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paar.) 


మాన్య శ్రీ పి. వి. నరసింహారావు 


ఆంధధవదేళ విద్యాశాఖొమాత్యులు 


(శ్రీ గోలి ఈశ్వరయ్య నాకు చిరపరిచితుడు. ఆయన జీవితం 
స్వయంకృషికి ఉత్తమోదాహరణం. శైశవంలోనే తలిదండ్రులను 
కోలుపోయినాడు. వారసత్వంగా వచ్చినది ఏమిలేదు. అయినా 
ఆయన జంటనగరాల (ప్రతిష్టితపురుషులలో ఒకడుగా ఎన్నిక 
గన్నాడు. చేపట్టిన కాగితాల వ్యాపారంలో ఆయనకు పట్టినది బంగా 
రము, ముట్టినది ముత్యము అయినది. నేడు ఆంధ్రప్రదేశ్‌ పేపర్‌ 
మర్చంట్స్‌ అసోసియేషన్‌లోనే కాదు... అఖిల భారత పేపర్‌ 
మర్చంట్స్‌ అసోసియేషన్స్‌ ఫెడరేషన్‌లో కూడా ఆయన [ప్రముఖ 
స్థానంలో ఉన్నాడు. ఆయన వ్యాపార సంస్థరజతోత్సవ సందర్భంలో 
ఈ వ్యాసనంపుటి (పకాశితమవుతున్నది, 


వ్యాపార సంస్థలు రజతోత్సవాలు, స్వర్ణోత్సవాలు చేసుకోడం 
సామాన్యంగా జరుగుతూనే ఉంటుంది, కాని ఈ విధంగా పండితులను, 
కవులను అర్థించి ఉత్తమ పరిశోధనాత్మక వ్యానసంపుటి (ప్రకటించటం 
మాతం అరుదు. కాగితాల వ్యాపారానికి, వాజ్మయ సృష్టికి ఊన్న 
అవినాభావ సంబంధం నిరూపించటమేగాక మునుముందు వ్యాపార 
సంస్థలవారికి ఒక అనన్యాదృశమైన ఆదర్శాన్ని చూపించినాడు 
శ్రీ ఈశ్వర య్య, 


Hi 


ఈ సంపుటిలో ఉత్తమ విద్యాయోగ్యతలుగల విద్వాంసుల 
వరిశోధనాత్యక వ్యాసాలున్నవి. ఆంధ వదేశ్‌' నలుమూలలనుండి 
లబ్ది (వతిషఘ్షలెన రచయితల ఎన్నిక జరిగింది. సాహిత్యానికి సంబం 
ధించిన వేగాక వ్యాక రకానికి, భామోశాస్తాంనికి సంబంధించిన వ్యాసాలు 
కూడా ఇందులో (ప్రముఖంగా ఉన్నవి. మేలిరకం కాగితం, ముచ్చట 
ఒక విశిష్టత నాపాదిస్తున్నవి. ఈ 


గాలియే ము[దణ ఈ నంపుటికి 
విద్యాభిమానులకొ, [గంథాలయాలకు 


సనంప్పటి విద్వాంనులకొ, 
ఉపా దేయంగా ఉన్నది. ఇటువంటి సర్వాంగీణమైన వ్యాననంపుటికి 
సంపాదకులై న [శీ ఎన్‌. సి. యస్‌. వేంకటాచార్యులు, డా. అమరేశం 
రాజేశ్వర శర్యలను, పప్రకాశకులై న (శీ గోలి ఈశ్వరయ్యను హృదయ 
వూర్వాకంగా అభినందిస్తున్నాను. ఇతర వ్యాపార సంస్థలవారు కరాడా 
మునుముందు ఈ సత్పంప్రదాయాన్ని కొననాగిసారని ఆశిస్తున్నాను. 
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శీ గోలి ఈ శ్వర య్య 


వాచుమకొండో నిద్దేళ్తూర గుట్టు అ i 
కాననయునుండి ఆన్హాిః సన్తి గరయాంనః 


| 
— 


ఆన్హ్రాః నన్తి గరీయాంనః కాంచనచ్చాయ శాలయః 
యథా హాటక [నీ] తన్య [కోటరా] రత్న శాలినః. 


కేదారా యత శాలీనాం తరజిత జలా _న్తరాః 
కృష్ణాజ చాయ హారీతా యథా జలనిధే స్తటాః. 
౬ ౧ rar 


శాలి సంరకిణీ హ తాశకై_౩ క జ్కణ నాడితై 8 


న 
(తాసితాః కిల గచ్చ న్తి యత్క్మీ_రా _స్తద్గిరా బితాః. 


రసాల సాల పహిన్నాల తాల కేతక కేతనే 


కానా రే యత కాన్మానాం జాతః శృజార సజరః. 
MUR అలామో a Ca 


హోలికస్తీ కటాకాణాం కానా గలిత చేతనా: 
న జాన న్తి కృషిం యత్ర కేచి త్కృషికనన్దనాః. 


గతాని హాలికస్త్రీణాం శిక్షయనన్సి నిజె ర్లతైః 
నేతాణి నేత్రె, ర్లంన్యశ్చ హరిణ్యశ్చా యద న్తరే. 


ఏకా హ్యేకళిలాథ్యాత నగరీ యా గరీయసీ 
సాగరాన్సాం ధరాం కృత్స్నాం తులాకాన్న్యా నిరస్యతి, 


కళాగిరః కృళాజీనాం రశనాః కి జ్కా ణీ ఘనా 8 
ళ్‌ 


య (తాజదాని చాజ్హ్రణాం నిదాహాన్న్యై కిల (శ్రియః, 


రాలా 


ఇక అదు ఇ వాం న త్‌ 
య(త్రాన్యచన్లే గగనే చస్హ్రజ్ఞానం న ళఠక్య ఆం 


చన్తృశాలా సంస్లితానాం చన్తాస్యానాం నిరనరె 8 
ఏ థి ౧ 2 


(శ్రీ ఐన్‌. ని. యన్‌. 


వోంకొఖాచార్తూలు రజతాకుంరి 


పతిభ యన్నచోట స్వావతేయము నున్న 
స్వావతేయ మున్న |వతిభ నున్న 
ఉభయ మున్నచోట ఉరుగుణంబులు సున్న 
అన్ని యున్న వీశ్వర్య్యయందె. 


జాల్యమున తండి కరవై న, వారసత్వ 
మేమి లేకున్న, ఈశ్వారుం డీశ్వారుండె 
అని రుజువుచేసినాడు స్వ్వయంకృషియెయి 
లక్ష లార్దించి తా పుర[పముఖు డగుచు. 


తిరువతివెంకన్న చరణ నన్ని ధిని ల్‌ 
ట్టించినా డితడు కాకుజి యొకటి 
శ్రీశైల మల్తీశు శ్రీపాదముల[మోల 
నిలిపినా డితడు భక్తులకు వనతి 
వె శ్యహాోసన్లలు కటుబాటులో నొకచేయి 
ర యు యు 
వై_చినా డితడు నిర్వా్యజ రక్తి 
అల హృషికేశమం దాంధాాశమమున కం 


దించినా డతడు దాతృత్వగరిమ 


కంచి వేదాంతగురుని కై ౦కర్యామందు 
పాలుగొనినా ; డితని దానశీిల మనుభ 
వించనిది జంటనగరాల వెలసినట్టి 
ధర్మకార్యంబు లేదన్న తప్పులేదు. 


మనసారగ రజతోత్సవ 

మున పండితమండనీయమును నంపుటముకా 
ఘనత [బకాళింపగ జే 

సిన యీశ్వరు కోడ లత్తచే మనిపించుకా. 
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అను[కమళణిక 
వ్యాసములు 


తిక్కన - ధర్మాద్వైతము శా. దివాకర్ల వోంతటావధాని 


ధ్వని లిపి సంబంధము డొ. భూదోరొటు రౌధొక్యవ్ల 
తిరుమల బుక్కపట్టణం కిరీటి వేంకటాచార్యులు డొ. భీ. రాయరాడు 
భామహ కావ్యాలంకారము డౌ. పోణంగి (లీరాము అవ్నారాళ్ర 


సారస్వత వ్యాకరణం శీ ఎగ్‌. నీ. యన్‌. వేంఠటాచాద్యూలు 

(శ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణకవి (8 తిడుముల రామచభం(/దో 

మరారీలోని తెలు(గునుడులు శా. తామాటో దొణవ్న) 

ఉపమాలంకారము - ఉత్ప త్తి వికాసములు ఢా. వుల్లాల ([కీరాముబోందుడు 
క్రాణ్యవ్యాకరణము (£ అమలేళం రాజేళంరళర్ళ 

తెలుగు నవల - జాతీయోద్యమ (ప్రభావం (§ మొదలి నాగభూవణకర్య 
తమిళ కన్నడములయందలి జైన వాజ్మ్యయము డొ. తిమ్యావోజ్ట్ఞల తో ధంఢరా మయ్య 
చమత్కార చంద్రిక (క చెలమజచెల్ల రంగాచాడ్యులు 

శారదా పీఠము డౌ. యన్న జోగారొళ్ట 

భాషాళాస్త్రంలో పరివర్తన సిద్దాంతం శౌ. చేవార్‌ రొమారాథవు 

రామాయణ నమాలోచనము (క కాఖారి వానుమంతోరాళ్ర 

శివకవుల భాషాచ్భందో విశేషములు (లీ బంతరాం రాముక్యత్దారాథ 
(ప్రజా (స్వామ్య) కవి డా. మువరాల రామాలెడ్జి 

వరంగలుజిల్లా : చరిత - [ప్రజలు (లీ ఖండ బో ల్లీ లక్షీ ల్థరోంచానోం 
ప్రాజ్నన్నయ తెలుగుభాష డౌ. కోరొడి మవోదోవల్యాత్ర్రి 
ఆం|ధకవయి[తుల [పప్రబంధరచనా (పొగల్భ్యము (కముతి ఉఊభువారి లజ్షీల్రకా నమ్య 
పారిభాషిక పదాలు - కల్పనా శిల్ప రీతులు (లీ పోరొండో దకీణామూ ర్తి 
జానపదగాథా పరిశీలనావశ్యకత డా. నాయని తృవ్టవమారి 

(ప్రాసలు - అనుపపాసలు డౌ. దొ, బి. కృొద్దూరాళ 

తెలుగుకథ = వాస్తవికత డొ. అక్సిరా ము ర మూవతిరాళ్తు 
ఆదికావ్యావిర్భావము డౌ. వొటోదింథ మాధవ ళల 

ద్వితిం[తిణీ సీతారామకవి [క బిడుధబోలు నుందోలోళ౧లొరౌళ 
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గ అతా ఆభ 


“పుజ్యై ర్యుశో లభ్యతే” అన్నారు పెద్దలు. ఈ జన్మలో 
చూసాం : ఒక వ్యక్తి విషమపరిస్థితుల మధ్య జన్మి సాడు. నిచ్చెన 
మెక్లెక్కినట్టు అలవోకగా సాటివారిలో పైమెట్టు చేరుకుంటాడు. 
అతడి స్వయంకృషి అందరికీ అచ్చెరువు గొలుపుతుంది, పట్టుదల 
అతడి సహజాతంగా కనపడుతుంది. అంటే అతడి పూర్వ పుణ్యం 
విషమాలను సమికరించి అతళణ్ణి వర్చస్వినీ యశస్వినీ చేస్తుందన్న 
మాట. ఈ విశ్వసత్యపు స్వచ్చపటం మోద వ్య క్షమైనది ఖీ గోలి 
ఈశ్వరయ్య జీవిత చరిత. స్వచ్భ వర్తనకూ పట్టుదలకూ స్వయం 
కృషికీ వ్య క్త్రరూవం (శీ ఈశ్వరయ్య అనడం స్వభావ చితణం 
మాత్రమే. 

“వి త్తనంబు మరి వృక్షంబునకు నెంత 5 అన్నాడు 
వేమన. దీనికి బింబ (ప్రతిబింబ న్యాయంగా కనపడుతుంది శ్రీ ఈశ్వ 
రయ్య వ్యాపారం, మరిచెట్టు కింద ఏదీ మొలవదంటారు. కాని 
ఇక్కడ మాతం (శ్రీ ఈశ్వరయ్య వైశిష్ట్యం “త్యాగాయ సంభృతార్థా 
నామ్‌" అన్న కవి కులగురువు సూక్తి ననుసరిస్తున్నది. “ధర్మ చెయ్యి" 
దాగదు గదా! 

ఏవం విధ విశిష్ట లక్షణ లశితుడైన శీ ఈశ్వరయ్య వ్యాపా 
రానికి రజతోత్సవం జరగడం ఒక సామాన్య విషయం, స్వర్ణోత్సవ 
వజోత్సవాలు అహమహమికతో ఎదురుచూస్తున్నవనటం తథ్యం. 
“సత్యా ఏతా ఆశిషః సన్ను". | 

అన్నిట్లోలాగానే (శీ ఈశ్వర య్య రజతోత్సవ సందర్భం 
లోనూ ఇతరులకు మార్గదర్శకమైన పంథాను చూపించాడు. కాగితాలకూ 
కవులకూ ఉన్న అన్యోన్యా శయాన్ని అవినాభావం చేశాడు. అతని 


1 


సాహిత్య "సేవానుర కక్తికి ఈ శారదా మంజీరం నిదర్శనం. ఈ 
రూపంగా [శీ ఈశ్వరయ్య విద్వాంసులను, కవులను, చిత్రకారులను 
భూరి సన్మాన పొత్రులనుగా చేసి శారదా పీతి పాత్రుడు కావడం 
అతని ధన్యతకు తార్కాణ, 


వివిధ కార్యాంతర వ్యగులై యుండి కూడా కోరగానే 
ఉత్తమ పరిశోధన వ్యాసాలతో ఈ మంజీరం రూపకల్పనలో దివ్య 
దీధితులు కూర్చిన విద్వాంసులకూ, కవీందులకూ, చితకారులకూ 
సంపాదకులుగా మేమూ, ప్రకాళకుడుగా (శ్రీ ఈశ్వరయ్య హార్దిక 
కృతజ్ఞ తాంజలు అర్చిస్తున్నాము. ఈ సంపుటి నిర్వహణలో దోషా 
లేమైనా ఉంటే అవి మా పాలు. గుణకోటి సహృదయుల పాలు, 


“ఆదిరాజ యశోబింబ | మాదర్శం (ప్రాప్య వాజ్మ్యయమ్‌ | 
తేషా మనన్నిధానే౬పి | న న్వయం వళ్య నశ్యతి” అనే ఆలంకారి 
క్రో క్రి శ్రీ ఈశ్వరయ్య ఎడల సత్యం కాగలదని ఆకాంక్షిస్తున్నాము, 
శీ ఈశ్వరయ్యకూ, ఆయన స్పతులు రమేశ్‌, నందకిళోర్‌, 
శివకుమారులకూూ, బహి [పాణం శీ తేలుకుంట్ల రాములుకూ ఆయన 
కుమారుడు కృష్ణమూర్తికి, వీరి ఆంతరంగికులు శ గోలి వేంకపేశం, 
శీ బాలరాజయ్యలకూ శియఃపతి నిత్యకల్యాణం వచ్చతోరణమూ 
చిరాయరారోగ్యాలూ కాంక్షాధికంగా (ప్రసాదించుగాక ! 


సహజమైన తమ సాహిత్యాభినివేశం వల్ల మేము కోరినంతనే 
తమ అమూల్య సమయంలో కొంత ఈ సంపుటికి పీఠిక (వాయ 
టానికి వినియోగించి మా కృషిని సభలంచేసిన మన [ప్రియ విద్యా 
శాఖామాత్యులు మాన్యగశ్రీ పి, వి. నరసింహారావుగారికి మేమెంత 
కృతజ్ఞత చెప్పుకొన్నా తీరదు. [శీవారి ఇతో౬ధికాభిమానాన్ని 
సారన్వతేయలు చిరకాలం చూరగొనే సదవకాశం శియఃపతి 
(ప్రసాదించుగాక ! 


ఇన) ! శేషాని [దవిణాని ధేహి 

చిత్తిం దకన్య సుభగత్వ మస్మే 

ఫోషం రయీణా మరిష్టిం తనూనాం 

స్వాద్మానం వాచః సుదినత్వ మహ్నామ్‌, 
బుగ్వేదం. 2.21.6 


సంపొ దక్తి, 
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తి 
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బచ్చులింగయ్య, 


ద్ధి 
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రయ్య, 


(లీ అమరేళం 
రాజేళ్తూరళర్భు 


ఈనాడు జంటనగరాలలోని వర్తక 
ముఖ్యుల్లో సముచిత స్తానం సంపాదించు 
కొన్న శ్రీ గోలి యీాశ్వర య్యగారు గొప్ప 
శీమంతు లన్నమాట నిజమే కాని ఆగర్భ 
శ్రీమంతులు మాత్రం కారు. గెద్దెమోద 
గూర్చుండి వ్యవహారాన్నంతటినీ నేడు కను 
సన్నలమోద సాగిస్తున్న [శీ యీశ్యరయ్య 
గారు యజమానిగా మాతమేకాదు సహకారిగా 
పనిచేసిననాడుకూడ మెప్పు పొందినవారు. 


U యీశ్వరయ్యగారి అభివృద్ది వెనుక 
గొప్ప స్వయంకృషి, ఆత్మవిశ్వాసము, సమ 
యజ్ఞ త ఉన్నవి. అందుకే లక్షలమిద 
వ్యాపారం సాగిస్తున్నా U యీశ్వరయ్య 
గారిలో గర్వంగానీ, ఆడంబరంగానీ కాన 
రావు. ఆయన అధభివృదికి అద్భషము తోడు 

టి (=e 

పడినమాట నిజమే కాని అద్భషాన్నే నమ్ము 
యు 
కోని ఆత్మశ క్తిని వినియోగించని అమూయ 
కుడు కాడు ఆయన. అయినా ఇదంతా తన 
పురుషార్థమే అనే దైవ వైముఖ్యాన్ని 
ల్‌ ఈశ్వరయ్యగారిలో చూచాయగా నైనా 
చూడలేము. 

ఈశ౭రయాంగారి యిలు పిలపాపలతో 

ప ల ద 
సిరిసంపదలతో చూడముచ్చటగా కాన 
వస్తుంది. వ్యవహారంలో ఈశ్వరయ్యగారి 

నం 
జాతక మెటువంటిదో యింటి విషయంలో 
గూడా అటువంటిదే, పట్టినది బంగారంగా 


కస్య కీ 


ర్తనమ్‌ 


ముట్టినది ముత్యంగా కొనసాగిన అభివృద్ది 
యీశ్వర య్య్యగారిది. 


ఈశ్వరయ్య్యగారి పూర్వికులది (హైదరా 
బాదుకు ఇరవై మైళ్ళ దూరంలోఉన్న “మేడి 
చెలమ” అనే (గామము. ఈశ్వరయ్య గారి 
తండ్రి గోలి నరసయ్యగారు ఆ ఊరిలోనే 
చిన్న వ్యాపారంతో జీవిక సాగిస్తూఉండే 
వారు. ఈశ్వరయ్య గారి తలి పేరు మహాలక్ష్మి, 
కామాక్షమ్మ, గౌరమ్మ, రంగమ్మ అనే ముగ్గు 
రక్కల తరువాత కలిగిన పురుష సంతానము 
ఈశ్వరయ్యగారు. సంపాదన గొప్పది కాక 
పోయినా నరసయ్యగారు ఊరిలో పదిమంది 
చేత మంచివాడని పేరుపొంది కాలము గడి 
పినవాడు. కాని ఆ తం|డి అండకూడ ఈశ 
రయ్యగారికి చాల కాలము మిగులలేదు, 
మూడేండ్రవయనులోనే ప్లేగువ్యాధికి గురిఅయి 
తల్లితం|డు లిద్దరూ అకాలమృతువు వాత 
బడితే పెద్దక్క కామాక్షమ్మ కొంత కాలము 
ఈశ్వరయ్యను పోషించింది. కామాక్షమ్మ 
కూడా ఎంతోకాలం బతకలేదు. ఆ తరువాత 
ఈశ్వరయ్యను చిన్నక్క రంగమ్మ తీసికొని 


హోయి పెంచి పెద్దచేసింది, 


రంగమ్మ భర్త (శీ కొమ్మా వీరయ్యగారు 
సికిందరాబాదులో నిజాం రైల్వేలో ఉద్యోగి. 
ఈళ్వర య్య అక్కు, జావల యింటిలో ఉండి 
వీధిబడి చదువు ముగించినాడు. పదకొండు 


పన్నెండేండ్డ వయనువరకు ఇదీ గోలీ 
వ్‌ 


యీశ్వరయ్యగారి జీవితము. 

కొమ్మా వీరయ్యగారి బావగొరు ఢీ బచ్చు 
లింగయ్య గారు, అప్పుడు వారు సికిందరా 
బాదులో ఒక దుకాణంలో గుమాస్తా. 
కాని బచ్చు లింగయ్యగారు ఆ దుకాణంలో 
ఉద్యోగం మానివేయా లనుకొన్నందువల్ల 
అటు లింగయ్యగారికీ ఇటు ఈశ్వరయ్యగారికీ 
ఉపయోగకరంగా ఉంటుందని 1929లో 
అగ్గిపెప్టైల, కాగితాల దుకాణం (+ కొమ్మా 
వీరయ్యగారు తన పెట్టుబడితో ప్రారంభించి 
నారు. ఆ దుకాణంలో భాగస్వామిగా బచ్చు 
లింగయ్యగారు, సహకారిగా గోలి యీశ్వ 
రయ్యగారు జతగూడినారు, మొదట్లో కొంత 
కాలం బచ్చు లింగయ్యగారి పర్యవేక్షణలో 
కొట్టులోని వ్యాపారమంతా యీశ్వరయ్య గారే 
నిర్వహించవలసివచ్చింది. (ళీ లింగయ్య గారు 
రోజూ వచ్చి సలహా లిస్తూండేవారు. ఆయన 
సలహా [ప్రకారం వచ్చినవారికి సరకీయడం, 
డబ్బు తీసుకోవడం, రసీదులు [వాయడం 
యీ పనంతా యీశ్యరయ్యగారే చూచేవారు, 
ఈ విధంగా అయిదు ఆరు మాసములు నడిచి 
నవి. తరువాత బచ్చులింగయ్యగారి ఆధ్వ 
ర్యంలో దుకాణం నడవసాగింది, తరువాత 
ఆదుకాణంలోనే ఈశ్వర య్యగారు రెండకాల 
భాగస్వామియైనారు. మణి మూడేండ్లలో 
క్రమంగా ఈశ్వరయ్యగారిది ఆ దుకాణంలో 
1987 నుండి 
1945 వఅకు నాలుగణాలభాగంతో బచ్చు 
లింగయ్యగారితో పాటుగా ఈశ్వరయ్యగారు 
కొమావీరయ్యగారి దుకాణంలో పనిచేసినారు. 
1945లో శ్రీ లింగయ్యగారు, ఈశ్వరయ్య 


నాలుగణాల భాగమయింది, 


పుణ్యళ్లోకన్య కీర్తనమ్‌ 


గారు కూడా తమ స్వంతదుకాణములను 
(ప్రారంభించినారు. ఈ విధంగా గోలి యీశ్వ 
రయ్యగారి (ప్రస్తుతదుకాణం 10-10-45 
నాడు ఇప్పుడున్న (ప్రదేశంలో (పారంభ 
మయింది. 

కొ త్తదుకాణం |ప్రారంభించేనాటికి యాశ్వ 
రోయ్యగారు “న్వయంరాజా స్వయంమం|తీ”. 
పొద్దున్నే లేవడం, సైకి లొకటి తీసుకొని, 
(శెన్సులకూ ఆఫీసులకూ పోవడం, కాగి 
తానికి ఆర్షర్లు సంపాదించడం, మధ్యాహ్నం 
తిరిగివచ్చి ఆ సరకు సప్రయిచేయడం, ఇదీ 
యీశ్యరయ్యగారి దినచర్య. కాని మూడు 
నెలల్లోనే యీశ్వర య్యగారి కార్యభారం 
కొంత తగ్గింది, తోడల్లుడు శ్రీ తేలుకుంట 
రాములుగారు ఈశ్వరయ్యగారి వ్యాపారంలో 
భాగస్వామిగా చేరినారు. ఆయన తేలుకుంట్ల 
వారి బియ్యపు దుకాణంలో ఉండేవారు. కాని 
ఈ వ్యాపారంలో మెలకువలన్నీ కొద్దిరోజుల 
లోనే (గహిందుకొని వ్యాపారాభివృద్ధికోనం 
అవిరళకృషి చేసినారు. రాములుగారు 
దుకాణంలో ఉన్నప్పు డీశ్వరయ్య గారూ, 
ఈశ్వర య్య గారు దుకాణంతోఉం పే రాములు 
గారూ సై కిలుమోద తిరిగి ఆర్డర్లు సంపాదిస్తూ 
వ్యాపారం సాగిస్తూ వుండేవారు. ఇట్లా ఏడాది 
సైకిలు సంచారం జరిగింతరువాత మోటారు 
సెకిలు సంచారం (పపారంభమయింది. మూడు 
నాలుగేండ్లలో మోటారు పైకిలు స్థానంలో 
మోటరుకారు వచ్చింది. కారల్లా కార్తయినవి. 
వ్యాపారం మూడుపూవులూ ఆరుకాయలూగా 
దినదినాభివృద్ధిపొందింది. ఈనాడు పాతిక 
సంవత్సరములు పూంర్తియై వారి దుకాణానికి 
రజతోత్సవము జరుగుతున్నది. ఈశ్వరయ్య 


“ఇను! ఉంగా ఖై. “కిరంణట నీల్లు ఖై “ఆర్వంయిమికి ఇరు ఆంత టై “జేరి eg గై “ఇంణంం౧ ౬౦౫౪ శ్రి 


“రిషుం౦గీర్షంతా "౧ "౮ థి “రొర్వం బ్లళ్లం ఇ Mog డి] “(స్లై లం ఎబ్రైణ! గా “ఆలం యమ ల సాం sag థి ‘Soa 0G జ్జ (os బంధు | pete 


‘g,tsros 9 థి 
Saas ఆఆ టె ‘SEM NN ‘3usses Gy ( 


అరం దీం_౧్ర nama MS ee ౫ 


“omg ణంధయ౦౧ణ గ “యాం ఇ౦౮్లంంిళై జ్జ (-o9 రాం nn ©) gael 





+ 


> 
~ 
షు 


జీ 
ఖ్‌ కీల 
ల్‌ 


జ అ 
> 

చ రెపో 

ఇ 


BE 


En 


> 
మజ అ అహం చెల 


అమ లేశం రా జేశ్వరళర్య 


గారి కుమారులు రమేశ్‌, నందకిశోర్‌, శివ 
కుమారులూ రాములుగారి కుమారుడు కృష్ణ 
మూర్తీ భాగస్వాములై తమతండులకు 
చేదోడువాదోడుగా వ్యాపారంలో తోడువడు 
తున్నారు. 

సికిందరాబాదులోని దుకాణానికితోడుగా 
హైదరాబాదులో 221.1958 నాడు సిద్ది 
అంబరు బజారులో మరోకాగితాలదుకాణాన్ని 
శీఈశ్వరయ్యగారు 1పారంభించినారు.దీనిలో 
గోలి యీశ్వరయ్యగారు, తేలుకుంట రాములు 
గారి భార్య [శీమతి శివలక్ష్మిగారు, $ గోలి 
వేంక కేశముగారు, భాగస్వాములుగా ఉండిరి, 
(శీ గోలి రమేశ్‌ గారు, [శీ గందె బాలరాజయ్య 
గారు వ్యాపారాభివృద్ధి క్రై చేర్చుకోబడినారు. 
ఈ దుకాణముకూడ దినదినాభి వృద్ధిచెందుతూ 
ఈశ్వరయ్యగారి హ స్తవాసిని చాటుతున్నది. 

24.12.1962 నాడు + యీశ్వరయ్య 
శీ బచ్చు లింగయ్యగార్త వ్రయత్నంవల్ల నే 
“భారత్‌ పేపర్‌ ఏజన్సీస్‌' అనే మటోనంస్థ 
సికిందరాబాదులో వెలసింది. దీనిలో శీయీశ్వ 
రయ్యగారి భార్య వెంకటలక్ష్మి గారు, శీబచ్చు 
లింగయ్యగారు, శీ సిద్దం శెట్టి యాశ్వరయ్య 
గారు, శీ శేలుకుంట రాములుగారి భార్య శివ 
లక్షీగారు, (శీ ఉప్పల రాములుగారు, శీ కొమ్మా 
వీరయ్యగారు భాగస్వాములు. ఈ సంస్థ 
(పారంభంవల్ల కాగితపు వర్తకులకు సరుకు 
సరిగా లభించడమేకాక అనవసరమయిన 
ఫ్రోట్రీ తగ్గి అందరికీ తగిన లాభాలు వచ్చే 
అవకాశం కలిగింది, శీ ఈశ్వరయ్య గారు, 
శీ లింగయ్యగారు ఇప్పటికీ యీ సంస్థకు 
సలహాదారులుగా ఉండి అభివృద్ధికోసం 
కృషిచేస్తున్నారు. 


[ఖీ ఈశ్వరయ్య, (శీ లింగయ్య గార్త 
కృషి ఫలితంగా ల్‌ (టేడింగ్‌ ఏజన్సీస్‌ 
అనే ఇంకొక సంస్థ వెలసినది. అది దిన 
దినాభివృద్ధి పొందుతున్నది. 


(శీ ఈశ్వరయ్యగారికి కాగితాల వ్యాపా 
రంలో సిర్‌పూర్‌ పేవర్‌ మిల్ఫువారి అండ 
దండలు సంపూర్ణంగా లభించినవి. వారికి 
ఆయన నిరంతరం 
న్నారు, 


కృతజుడుగా ఉంటు 
జా 


(శ్రీ ఈశ్వరయ్యగారు ధననంపాదనలో 
నై పుణ్యంతోపాటుగా గొపు మానవత్వం 
కలవారు. కష్టాలలోఉన్నవారిని తక్కువగా 
చూడక వారిని దగ్గరకుదీసి నహాయవడే 
స్వభావం వారిది. వారి భార్య [శీమతి వేంకట 
లత్కీగారు కూడ అటువంటివారే. వేంకట 
లక్ష్మీగారికి కూడా ఆరేండ్రవయన్సులోనే 
తల్లిదండ్రులు గతించినారు. ఆమె భర్తకు 
అనుకూలవతిగా ఉండి ఆయన అభివృద్ధికి 
తోడుపడిందని చెప్పకతప్పదు [+ ఈశ్వ 
రయ్యగారు తమ దుకాణంలో గుమాస్తాగా 
ఉన్న [శీ గందె బాలరాజయ్యగారికి హైదరా 
బాదు దుకాణంలో భాగమిచ్చినారు. ఈ 
విధంగా అందరూ బాగుపడవలెన నెదే యీాశ్వ 
రయ్యగారి ఆకాంక్ష. 


ధనమును నంపాదించడమే కాదు; దానిని 
ఎట్లా ఉచితరీతిని ఖర్చుచేయవలెనో కూడా 
శీ ఈశ్వరయ్య్యాగారికి బాగా తెలుసు, వారు 
తాము సుఖజీవనమును గడపడమేకాదు ; 
మంచి యింటిని నిర్మించుకోవడమేకాదు ; 
కార్లు కొనుక్కోవడమేకాదు; వాటితోపాటుగా 
దానధర్మ కార్యములకు గూడా (ద్రవ్యాన్ని 


వినియోగించడం ఎబుగుదురు. తిరుపతిలో 
కొండమీద స్వామీసన్నిధిని భక్తుల నివాస 
మునకయి యీశ్వరయ్యగారు ఒక “కుటీర 
మును నిర్మింపజేసినారు. (శ్రీశ లంలో మజొక 
కుటీరం నిర్మాణములోవున్నది. హృషీకేశం 
లోనిఆం(ధాశమము, హైదరాబాదులోనివై శ్య 
విద్యార్థివసతిగృహము, కంచిలోని వేదాంత 
దేశిక కై ౦కర్యసభ, సికిందరాబాదులోని 
కన్యకావర మేశ్వరీదేవాలయమూ, _ గీతాభవ 
నమూ మొదలయిన ధార్మిక విద్యాసంస్థల 
కెన్నింటికో [శీ యీశ్వరయ్యగారు చెప్పనగి 
నంత మొత్తములలో దానములు చేసినారు. 
సికిందరాబాదులో (ప్రతిసంవత్సరము జరున 
బడు (శ్రీరామ నవరాత మహోత్సవములకు 
ధనసాహాయ్యము చేయటంతోపాటు ఆ 
కార్యనిర్వహణ సంఘంలో ఉపాధ్యక్షులుగా 
ఉండి ఉత్సవములను నడుపుతున్నారు. 


శీ యీశ్యరయ్యగారికి సాంఘిక రాజ 
కీయ కార్యక్రమాలలోను ఆన క్తి లేకపోలేదు. 
స్వర్గీయ శ్రీ బి. వి, గురుమూర్తిగారికి ఈశ్వ 
రయ్యగారు చాల సన్నిహితులు. |శ్రీ బూర్గుల 
రామకృష్టారావుగారు, [శ రామానందతీర్థ 
మున్నగు నాయకులకు సన్నిహితులుగా 
ళ్‌ ఈశ్వర య్యగారు చాలకాలమునుండి 
కాం[గెనులో క్రియా శీలి సభ్యులుగా ఉన్నారు, 


(శీ ఈశ్వరయ్యగారు కొంతకాలం ఆంధ 
ప్రదేశ్‌ ఆర్యవైశ్య మహాసభకు (ప్రధాన 
కార్యదర్శిగాను, వై శ్యహాస్టల్‌ |టస్లుబోరు 

re ర అ ౬6౧ 
మెంబరుగాను సేవచేసినారు. ఆంధప్రదేశ్‌ 
సేవర్‌ మర్చంట్సు అసోసియేషకాకు స్థావక 
నభ్యులుగానేగాక, (పధాన కార్యదర్శిగాను, 


పుణ్యక్లోకస్య కీర్తనమ్‌ 


అధ్యతులుగాను కూడ ఉన్నారు. మదాసు 
ఫేపర్‌ మర్చంట్సు అసోసియేషకాలో సభ్యు 
లుగా ఉండటమేగాక Federation of 
Paper Traders’ Associations of India 
కార్యనిర్వాహక వర్ష సభ్యులుగాఉండి కాగితం 
వ్యాపారరంగంలో [ప్రముఖపా[తత వహించి 
నారు. అంధ చేంబర్‌ ఆఫ్‌ కామర్పు, 
మద్రానులోనేగాక ఫెడరేషకా ఆఫ్‌ ఆంధ 
ప్రదేశ్‌ చేంబర్‌ ఆఫ్‌ కామర్పు అండ్‌ ఇండ 
స్ట్రీస్‌లో గూడ సభ్యులుగా ఉండి వ్యాపారం 
లోతులు కొలిచిన (సముఖుడుగా [పఖ్యాతి 
వహిాంచినారు, 


సికిందరాబాదు వేంక పేశ్వర దేవాల 
యము, నాలాబజారు నరసింహస్వామి దేవాల 
యము కార్యనిర్వాహకవర్లములలో సభ్యు 
గట. 
లుగా ఉండి ఆ దేవాలయముల అభివృద్ధికి 
సాయపడుతున్నారు. 


ఏ మంచి పనికైనా యాళశ్వర య్యగారు 
నడుముకట్టుకొని ముందుంటారనడానికి కామ 
కోటి పీఠాధిపతులు సికిందరాబాదుకు వేంచేసి 
నప్పుడు శీ యీశ్వరయ్య గారు చూపిన 
చొరవే సాక్షి, 


ఈనాడు దేశంలో రోజతోత్సవాలు చేసికో 
నున్న వ్యాపార సంసలకు మార్గదర్శకంగా 
థి ౧ 
ఊండేటట్లు ఈ శారదా మంజీరం సంతరింవ 
జేసి మాతృభాషపట్ల తమ కర్తవ్యాన్ని నిర్వ 
హించడం శీ యీశ్వరయ్యగారి ఉచితజ తకు 
ళా 
మరో నిదర్శనం, 
శ్రీ ఈశ్వరయ్యగారి స్వయంకృషి, 
దానివలన వారికి కలిగిన అభివృద్ధి దేశీయ 
లకు మార్గ దర్శకములు కాదగినవి, 
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క్రీ గోలి ఈశ్వరయ్యగారి హైదరాబాదు వ్యాపా 


(శీ తేలుకుంట రాములు, (శీ గందె బాలరాజయ్య. 


(శీ గోలి ఈశ్వరయ్య, 


ఖీ గోలి రమేశ్‌, 
శీ గోలి నాగేళ, 


(శీ గోలి వంక పేశ 6, 


టాడ్భున్నవారు (ఎ. నుండి కు 


శీ కాటి వసంత్‌ 


శీ పబ్బా రాజయ్య, 


వ 
* 


శిల్చున్నునారు (ఎ. నుండి కు.) 


శా. దివాకోల్గ్‌ వోంతఖావ ధాని తిక్కన ధర్మా ద్వైతము 





విద్వత్సం స్తవనీయ భవ్యకవితా 
వేశుండు, విజ్ఞానసం 
పద్విథ్యాతు(డు, సంయమి [పకర సం 
భావ్యానుభావుండు, కృ 
ప్షదైప్వైపాయను(, డర్ధి లోకహిత 
' నిష్టం బూని కావించె ధ 
ర్మా దై్వైతస్థితి భారతాఖ్య మగు 
లేఖ్యంబై న యామ్నాయమున్‌ 
అను విరాటపర్వారంభమునందలి వద్యమున 
తిక్కనసోమయోజి కృష్ణదై్య్రపాయనమహాముని 
జగద్ధితమునకై భారతమను పేరుగల లేఖ్యమైన 
యామ్నాయమును ధర్మాదై్వతస్థితితో రచించెనని 
1వాసియండెను, భారతమునకు( బంచమవేద మనుపే 
రున్నది. బుగొదులగు చతుర్వేదములు. (శుతులు, 
అవి యపొరుషేయములని సం _పదాయజ్ఞులు చెప్పు 
దురు. పర్మ్నబహ్మవ్యంజితములై న వేదమంత్రము 
లను బుషిఫుంగవులు దర్శించిరి. అందుచేతనే వారికి 
మం|త్రద్భష్ట లను నామ మేర్చడినది. తరువాత 
నామం(త్రములు గురుశిష్యపరంపరగా లోకమున 
వ్యాపించినవి, గురువులైన బుషులచే( (బోక్తము 
లైన మంత్రములను శిష్యులు విని వల్తించిరి, 
అందుచేతనే యవి (శుతు లె నవి. వానిని వాసి 
పఠించు నాచారము పూర్వము లేకుండెను. వేదములు 
ము[దితములై పఫుస్తకరూవమున నందుపాటులో 
నున్నను వానిని గురుముఖమున విని వల్లించుటయే 
యిప్పటికిని బరిపొటిగా నున్నది, ఈ సం [పదాయము 
నకు స్వరపరిరక్షణము (పధానకారణమై యుండును, 
(గ్రంథస్థములై న మంత్రములను బఠించి వల్రించుట 
కారంభించినచో న్వరదోషములు 'పెక్కుప్పతిల్లుట 
కవకాశ మున్నది, వేదమంతములను లిఖించి 


(గంథస్థముల నొనరించుట పూర్వము దోషముగా( 
బరిగణింప(బడుచుండెను. అందుచే( జతుర్వేదము 
లలేఖ్యము లైనవి. వేదవ్యాసుడు వేదార్టోప 
బృంహణార్హమే వేదనిక్షి ప్రములై న ధర్మనీతిత త్వా 
దులను సర్వజననుబోధములు కావించుటకై జగ 
ద్దితబుద్ధితో మహాభారతమును రచించెను. భాషా 
స్వరూపములం దించుక భేదమున్నను బరమార్థ 
(పదర్శనమున వేదములకును భారతమునకును 
భేదము కానరాదు. అది వంచమవేదమన(బడుట 
కదియే కారణము. అది వేదములవలె నలేఖ్య మైనది 
కాదు. స్వరనియమము లేకపోవుటచే నందలిశ్లోకము 
లను యథేష్టముగా లిఖించి యెవ్వర్లైన( జదువు 
కొనుట కవకాశమున్నది. ఈకారణముచేత నే 
తిక్కన దానిని లేఖ్యంబైన యామ్నాయ మని 
యుగ్లడించెను, 

కృష్ణదెపపొ యను(డు భారతాఖ్యమగు వంచ 
మామ్నాయమును ధర్మా ద్వైతస్థితితొ రచించెనని 
తిక్కనసోమయాబి యభిప్రాయము, ధర్మశబ్దము 
నకు మతము, ఆచారము, విధి, జొచిత్యము, స్వభా 
వము, పురుషార్థములలో నాద్యర్థము మున్నగు 
ననేకార్థము లున్నవి. అధైపితవదము సాధారణ 
ముగా జీవ|బహ్మాక్యమను నర్ద మున వాడ (బడు 
చున్నది. దానికి సమస్వభావముకలది, అభిన్న 
మైనది, సాటిలేనిది, (ప్రధానమైనది అనునర్గములు 
కూడ నున్నవి, ఈయర్థ ములనుబిట్టి వ్యాను(డు 
ధర్మాభిన్నమైన లేక ధర్మ (ప్రధానమైన స్థితితో 
భారతామ్నాయమును రచించెనని తిక్కన భావించి 
నట్లు మన మూహింపవచ్చురు. వ్యాసుడు భారత 
మున( [బతిపొదించిన ధర్మము వె దికధర్మము, 
ఆధర్మమును సర్వ్యసుబోధము కావింపవలెనను 


(ప్రధానోద్దేశముతోడనే యత(డు భారతమును 
రచించెను, వేదమం|త్రములందలి భాష యతి ప్రాచీన 
మైనది. కాలక్రమమున నది (పత్యేకముగా( గృషి 
చేసిన పండితులకు (దప్ప సామాన్యులకు దుర్చోధ 
మగుట తటస్థించెను, అందుచే వా రితరమార్శముల 
బడిపోవుట కవకాశ మున్నది. ఆయవకాశమును 
బరిహరించి వేదధర్మమును సర్వజననుబోధ మొన 
రించుటక్రై వ్యాను(డు తనకాలమున( [బచారమున 
నుండినసంన్కృత భాషలో భారతమును రచించెను. 
ఈవిధముగా భాషావిషయముననేకాక వేద(పతి 
పాదితములై న ధర్మనీతిత త్త్వములను సుబోధ 
మొనరించువిషయమున(గూడ నాత(డు మిక్కిలి 
శ్రద్ద వహించెను, ధర్మనీతిత త్వ్వములను యథా 
తథముగా(€ దెల్సినచో శుష్కములె నవానిని (బజలు 
పఠింతురో పఠింపరో యను నుద్దేశమున వాని 
నాత(డు కథోపాఖ్యానముల ద్వారా వెల్లడిచేసియం 
డెను. భారతమునందలి |ప్రతికథయు నుపాఖ్యాన 
మును ధర్మమునో నీతినో తత్త్స్వమునో బోధించు 
చునే యుండును. అందుచేతనే నన్నయ వ్యానుని 
భారతమును ధర్మత_త్త్వజ్ఞాలు ధర్మశాస్త్ర మందు 
రనియు, నది ధర్మార్థులకు నిత్యధర్మసం(ప్రా ప్రిని 
గలిగించుననియ, కమనీయధర్మార్థకామమోక్షము 
లకు నత్యంత సాధనమైన దనియు, నై హికా 
ముష్మిక (శేయః పొ ప్తినిమి త్ర మనియు వర్షించి 
యుండెను. అందు రన ధ్వని రీత్యలంకారాదులగు 
ను త్తమకవితాగుణములు కూడ విరివిగా నున్నమాట 
సత్యమే. వ్యాసు(డు క్రాంతదర్శియ(6 దపః ప్రతిభా 
సంపన్ను(డు నైన మహర్షి యగుటచే నవన్నియ 
నాతనిరచనమున న|ప్రయత్నముగనే యావహిల్రి 
నవి, ధర్మ ప్రబోధవిషయమునమాత మాత(డు 
(పత్యేక శ్రద్ద వహించెను. అది శాస్త్రకావ్యమును 
మోక్షశాస్త్రము నగుట కదియే కారణము. అందు 
చేతనే తిక్కన వ్యాసుండు ధర్మ (ప్రధానముగా భారత 
మును రచించియుండెనని చెప్పియండెను, 

తిక్కన కృష్ణ ద్వైపాయను(డు ధర్మా దై షత 
స్థితితో భారతమును రచించెనని చెప్పెను గాని 
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తిక్కన - ధర్మాదై వితము 


తానట్లు రచించియుండిన 'ప్రెచ్చటను వచించియుండ 
లేదు. కాని పండితు లాతనిరచనకు (గూడ ధర్మా 
దె్సతభావము నారోపించుచుందురు. దానికి. గవి 
త్రయమువారికి వ్యాసునియెడం గల భక్తి గౌరవా 
తిశయమే కారణము, వారు మహాభారతము నాం ధీక 
రించుపట్ల దేశకాలానుగుణముగా నందు' గొన్ని 
మార్పుచేర్పులు (ప్రవేశ పెట్టినను దానీ (ప్రధాన 
త_త్త్వ్వమునకుమా త మెచ్చటను భంగము కలిగించి 
యుండలేదు. వంవ'డు కన్నడమున విక్రమార్జున 
విజయ మనుపేర భారతమును (వ్రాయచు( దాను 
జై నమతావలంబి యగుటచే దదనుగుణముగా 
నందు గొన్నిమాప్పలు కావించియుండెను. అంతే 
కాక యత(డు కథావిధానమున సైతము కొన్ని 
మార్చు లుద్దేశపూర్వకముగా( బ్రవేశ సెట్టియం 
డెను, కవి|త్రయమువారు తెలు(గుభారతమున 
నించుక స్వాతం[త్యము వహించిన సన్ని వేళములు 
కొన్ని లేకపోలేదు కాని వారు మూలత త్వము 
అలల 
నెచ్చటను అన్యథాక రించి యుండలేదు, “కృష దె § 
డ్‌ యుల 
పొయన మునివృషభాభిహిత మహాభారత బద్ధనిరూ 
పితార్డ మేర్పడు”నట్లుగా రచన సాగించుటయందు 
నన్నయ యెంత (శద వహించెనో తిక్కన యెఅ 
థి (జ) 
నలుకూడ నంతే శ్రద్ద వహించిరి. అందుచే( బర 
మార్భ ప్రక టనమున నాం[ధసంన్క్బృత భారతములు 
రెండును అత్యంతసదృృశములు. ఆదృష్టితో జూచి 
నచో వ్యాసుడు ధర్మాదై్వతస్థితితో భారతమును 
రచించినప్పుడు కవిత్రయమువారును దానిన పే 
రచించినట్లగును తిక్కన యావిషయమును స్పష 
(3p) (oe) 
ముగా( జెప్పియండుటచే విమర్శకు లాగుణము 
నాతనియెడగూడ నారోపించుచున్నారు. 
సంస్కృత భారతమును బఠించునప్పు డఠిదలి 
(పతిపర్వమునందేకాక పతిభాగమునం౦దును 
వ్యానుని పౌరాణిక నె తికదృషియు, ధర్మ పభో 
Qs లు 
ధన [పవణతయు, (బత్యక్షమగుచుండును, కవి 
[(త్రయమువారిక్తి అందును ముఖ్యముగా తిక్కనకు 
గావ్యక ళాదృష్టి యదికముగా నున్నమాట యథా 
ర్గమే మైనను ఆత(డు ధర్మ నీత్రి తత్త్వ విష 





దివాకర్ల వేంకటావధాని 
యములం డ శ్రద్ధవహించినవాండు కాడు భౌరత్రము 


వేదములకు నఖిల స్మృతి 

వాదములకు బహుప్పురాణ వర్గంబులకున్‌ 
వాదై నచోటులను దా 

మూదల ధర్మార్ధ కామమోక్షస్థితికిన్‌ , 


అని హృదయపూర్వకముగా  విశ్వసించినవాడు. 
అతడు భీష్మపర్వమున భగవద్గీతను సంకేపించినను 
ఆసంజేవమునందే గీతాసారము నంతను వడియ( 
గట్టి వఠితలకు 6 జూజయిచ్చినవాడు, నీతులను (బవ 
చింపపలసినప్పుడు వాని నాతడు సూటిగను సండే. 
పముగను శ క్రి మంతముగను జెప్పి వఠితల హృద 
యమునకు హత్తుకొనున ల్లొనరించియన్నా(డు, 
ఊద్యోగపర్వమునందలి విదురనీతి మున్నగునవి 
నిదర్శనములు, ఇంక శాంత్యను 
శాసనపర్వములం దాత (డు రాజధర్మము, 
మోక్షధర్మము, వర్ణాశ్రమధర్మములు, దండనీతి, 
మున్నగువానిని (వక్యేకముగను సంవాదముల రూప 
మునను విశదీకరించినవిధాన మత్యంత హృద్య 
ముగా నుండును. “*వ్యాసమునీం[ద సారకరుణాతి 
శయంబున భార తార్థ ముద్భాసిత మైనయట్టి నుత 
భాగ్యునకు౯ా సకలాగమార్ధ సంవానన మావహిల్లుో 
నని యాతని దృఢవిశ్వాసము, అందుచే( గృష్ట 
రై పపాయనునివలెనే తిక్కనయ భారతమును 
ధర్మాద్వైత స్థితితోనే రచించె నని భావించుటలో 
దోషము లేదు. అతని జీవితమును తత్కాల పరి 
స్థితూలను బరిశీలింవ నాత(డు భారతరచనముననే 
కాక యన్యవిషయము లందును ధర్మా దైైత స్థితిని 
బాటించినట్లు తేటతెల్ల మగును. ఆవిషయ మిప్పుడు 
విశదీకరింసబడును. 


యిందుకు 


క్రీ శ, 12 వ శతాబ్దిలో నాంధదేశపు మత 
సాంఘిక పరిస్టితులయందు విపరీతములై న కొన్ని 
సూతన పరిస్థితు లేర్పడెను. ఆ శకతాబ్దియందే 
పళ్చిమచాళుక్యరాజ్యమును బాలించుచుండిన బీజ్జలు 
నకు మంత్రియ బండారియ నై యండిన బనవే 
శ్వరు(డు వీరశై వమతమును స్థాపించి భక్తి 


i 


యొక్క టున్నచో మోక్షము కరతలామలక మగు 
నియ, వర్షభేదములవలన నెట్టి ప్రయోజనమును 
లేదనియ( [బచారము సాగించెను. అత(డు వేద 
(ప్రామాణ్యము నంగీకరించి యుండలేదు, ఆతని 
సిద్దాంతములు కన్నడదేశమందలి (ప్రజల నెక్కు 
వగా నాకర్షి ంచెను. మహామేధావియ మహిమాను 
భావసంపన్ను(డు నైన యాతని మహ త్త ము 
రాజ్యమునం దెల్లెడ వ్యాపించి వీరశైవ మతమున 
కెనలేని ప్రచారము కలిగించెను. క్రమముగా నా 
మతము కన్నడ దేశమునుండి పరినర (ప్రాంతము 
లకు( గూడ వ్యాపించెను, ఆంధ దేశమునందలి 
పలువురు సామాన్యజనులేకాక కవులును బండితు 
లును గూడ నామతము నవలంబించి తమ కవితా 
పాండితీ (ప్రతిభల నన్నిటిని ద్యత్చచారమునకై. 
వినియోగింప( దొడంగిరి, అట్టి వారిలో శివత త్త 
సార కర్తయైన మల్లికార్జున పండితారాధ్యుండును 
బసవప్పరాణ పండితారాధ్య చరి|తలను రచించి వీర 
3 వ మతమునకు గురుపీళమని ప్రఖ్యాతి చెందిన 
పాల్కురికి సోమనాథు(డును ముఖ్యులు, వారు తమ 
రచనలచే వీరశై వమతమునకు( గల్లించిన ప్రచార 
మింతింత యనరాదు. వేదపామాణ్యము నంగీక 
రింవని వీరశైవ మట్టు వ్యా _ప్టిచెందుట చేతనే 
పంచమవేద మని (ప్రసిద్ధిచెందినదియు, వై దికధర్య 
(ప్రచార పవణమును, నన్నయమహాకవిచే నారం 
భింవ౧బడినదియు నగు భారతాం ధీకరణమును 
గొనసొగించుట కెవ్వరును (బయత్నించి యుండ 
లేదు, 
వీరశె వమత మావిధముగా ౬ |బచారము పొందు 
చుండ వై ష్షవమతానుయాయులుకూడ నూరకుండక 
స్వమత (ప్రచారమునకై తీవ్రప్రయత్నములు చేయ 
దొడంగిరి, వై షపమతము సై తము వీరశై వము 
వలె భక్కి ప్రధాన మై నట్టిదే, దానిని స్థాపించినవారు 
భగవ [దామానుజాచార్యులవారు.వారు క్రీశ.1 018వ 
సంవత్సరము ప్రాంతమున ద్రావిడ దేశమందలి 
(శ్రీ పెరుంబూదూ రను[గామమున జన్మించి, కాంచీ 
నగరమున వేదాంతవిద్యారహన్యముల నభ్యసించి 


శంకరభగవత్పాదుల యదై్యైతమతమును ఖండిం 
చుచు విశిష్టాదె ప్రత మనుపేర నూతనవైై ష్టవసిద్ధాంత 
మును నెలకొల్పిరి. కవలజ్ఞానము మోక్షప్రాప్తికి 
సాధనము కాంజాలదనియు, భక్తి సంపదవలన 
దానిని సులభముగా సాధింపవచ్చు ననియ వారి 
మతమునందలి సారాంశము. ఆకాలమున (దావిడ 
దేశము నేలుచుండిన కులోత్తుంగచోడ దేవు(డు (రాజ 
రాజనరేం[దుని కుమూరుడు) శై వమతాభిమానము 
కలవా(డగుటచే (శ్రీమ్మదామానుజుని నూతనసిద్దాం 
తము నాదరింవక పోవుటయే కాక యాతని దండిం 
చుటకు(గూడ( బ్రయత్నించెను. రామానుజు(డు 
రాజదండమునకు వెబిచి [ద్రావిడదేశమును విడిచి 
హోయసాలరాజ్యమునకు( బాజిపోయెను. కులో 
త్తుంగచోడుని మరణానంతరము చోళసా|[మాజ్యము 
నకు( జక్రవ ర్రియెన వి|క్రమచోడు(డు వైష్తవమత 
మున సానుభూతి వహించి రామానుజుని దనరాజ్య 
మున కాహ్వానించెను,. రామానుజు(డు శంకరాచా 
ర్యులవలెనే స్వసిద్ధాంతానుగుణముగా ( ది స్థా న 
తయమునకు భాష్యములు రచించి విశిష్టాద్వైతము 
నకు విశేషపచారము కలిగించెను. అతని రచనల 
వలనను ఇతర భొగవతో త ముల (పచార్రబోధముల 
వలనను వై పవమతము (దావిడదేశమందును ఆం|ధ 
దేశ దక్షిణభొగమందును విరివిగా వ్యాపించెను. 
పల్నాటివీరులలో న(గ్రేపరు'డై న (బహ్మనాయకు(డు 
వై ష్షవమతము సవలంబించి పల్నాటివిష్టు వని 
(ప్రఖ్యాతి గాంచెను, అతడు వర్ణవి భేదము లేకుండ 
నెల్లరును గలసి భుజించుట కనువై న “దావకూడు" 
విధానము నేర్ప్చుజిచి యారోజులలో సంఘసంస్కాార 
మునకై చాల కృషి కావించె నని చెవ్బుదురు, 
తిక్కనసోమయోజి తాళయెన భాస్క_రమం తి 
పూర్వరామాయణమును రచించె ననియు దానిని 
బూర్తిచేయ నుద్దేశముతోడనే తిక్కన నిర్వచనో 
(త్త రరామాయణ ము (వా సెననియు ( (బతీతి. మంతి 
భాస్కరు/డు కొంచె మించుమించుగా బసవేశ్వరు 
నికి నమకాలికు(డై యుండును. బసవేశ్వరుని [ప్రభా 
వము వలన వీరశైవ మాం|ధమున( గూడ వ్యాపిం 
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చుట చూచి భాస్కరమం[తి దానికి. (బతియోగ 
ముగా శ్రీమన్నారాయణావతార భూతు(డైన 
శ్రీరాముని చరిత్రమును వివరించు రామాయణమును 
రచించుటకు6 బూనెనని యూహింపవచ్చును. 


వీరశై వవై. వ్రవమతములందు. గొన్ని సమాన 
లక్షణములున్నను వానికి? గొంత భేదముకూడ 
లేకపోలేదు. ఆరెండును భ కిిసధానములగుటయా, 
వర్షవిభేదమును బాటింపకుండుటయు నిజమే. కాని 
యుపాస్యదై వమువిషయమున వానికి భేదము 
కలదు. వీరశై వులు విభూతిరు[ దాక్షాలంకృతుడును 
బన్నగభూషణు(డు నై నళివుని భజింప వై_ష్టవులు 
తులసీవనమాలాలంకృతు(డును బన్నగళయాను(డు 
నై న శ్రీమన్నారాయణుని భబింతురు, వీరశై వులు 


వేద(ప్రామాణ్యము నంగీకరింసరు, వైష్షవులకు 
వేదములతో విరోధము అేదు. వీర శై వులకు 


శై వేతరులన్న మిక్కుటమైన ద్వేషము వ్వైప్టవు 
లకు( గూడ స్వమతపక్షపాత ముండును గాని 
మకాంతరద్వేష మంతగా ముడిరి యండదు. ఇస్తే 
యాచార వ్యవహారములం దా రెండు మతములకును 
మటీకొన్ని భేదములు కొనిపించును. ఈభేదము 
లను బురస్కరించుకొని వారొండొరులను ద్వేషించు 
కొనుటయు6€ గలదు, పాల్కురికి సోమనాథుడు 
శె వేతరులు పండించిన వంటలనుగాని గూరగాయ 
లనుగాని భకీంచెడివాండు కాళ డని చెప్పుదురు. 
పండితారాధ్యు(డు శివత_త్త్వసారమున 


కా దప్పుగొన(గ, న ప్పీ( 

గా, దీ(గొన( గాదు, గాదు కన దమరో నా 
హ్లాదమున( బలుక( గాదు మ 

హాదేవ పరాజ్యు ఖాత్తులగు వతితులతోన్‌ 26కి 


మాన్నుగా (వ్రాసిన కొన్ని పద్యములను జూడ వీర 
శె వులకు శె వేతరులయెడ( గలడ్వేషమెంత యధి 
కమో విశదము కాగలదు. ఈవిధముగా నారోజు 
లతో వీరశె వులును వైష్పవులును “శివాయ విష్ణు 
రూపాయ శివరూపాయ విప్పవే” యను సమభావ 
మును విడిచి యొండొరుల దర్శన స్పర్శన భాష 


దివాకర్ల వేంకటావధాని 


ణములనుగూడ( బరిహరించుచుండీరి, నామములు 
భిన్నములై నను దై వము లభిన్నములే యను సత్య 
మును వారు పూర్తిగా విస్మరించిరి. హిందూ 
మతమునకే సంబంధించిన రెండుమతశాఖలకు( 
జెందిన భక్తు లిట్లు పరస్పరద్వేషవై రములకు 
గుజియై యొండెరులను హింసించుటకు( గూడ 
వెఅవకుండుట విశాలహృదయులును ఉదార 
చిత్తులు నైన మహనీయుల కపారమైన వేదన 
కలిగించియండును. అట్లు వేదనకు గుజియై 
యారండుమతములవారికిని సామరస్యము కలిగించు 
టకై. యత్నింపవలె నని తీవ్రమైన కృషి సాగించిన 
వాడిలో మహాకవియ, విద్వద్యరేణ్యు(డును మంతి 
మాణిక్యము నైన తిక్కనసోమయాజి యొుక(డు, 
తిక్కన తాను దొలుత రచించిన నిర్వచనోత్తర 
రామాయణమును దన(పభువును మితుడు వైన 
మనుమసిద్ధిభూపాలుని కంకితముగావించెను. అం 
దాత(డు తన్నుగూర్చి “మ హేశ్వరాం[ఘి కమలధ్యా 
నై_కశీలుండ” నని వ్రాసికొని యుండెను, దీనినిబట్టి 
యాత( డవ్వుడు శివభ కు(డై యుండెనని వ్యక్త 
మగుచున్నది. కాని యీశివభ క్తి యన్యమతసహ 
నము లేనిదియ, ద్వేషావేశపూరితము నగువీరశె వ 
మునకు సంబంధించినది కాదు. అందుచేతనే 
యాతడు , విష్ప్వవతారమైన రామునిచరితమును 
వర్ణించు నిర్వచనో త్రరరామాయణమును (వాయుట 
సంభవ మయ్యెను, ఆత( డప్పుడు శివుని విష్ణు 
వున్తుగూడ (గొల్చుచుండినను “తథాపి భక్తి స్తు 
ణేందుశేఖరే”యనున ట్లాతనిమనస్సు శివునియెడ 
మొగ్గుచూపు చుండియండును, [క్రమముగా నాతని 
మన_స్హ త్త్వమున( బిరికొమము కలిగెను. అత(డు 
వేదవేదాంతవిదు(డును సమదర్శియ నై నవండిత 
(పకాండు( డగుటచే “ఏకం సన ద్వి[పపా బహుథా 
వదంతి” యను వేదవాక్యము ననుసరించి నామము 
లందు బార్భక్య మున్నను భగవ_త్త త్హ్వ మేకై కమ 
యని [గ్రహింప(జాలెను. తనకాలమునందలి విపరీత 
మళపరిస్థితు లాభావమున నతనికి మజింత యభిని 
వేశము నాపాదించెను. అత(డు శివకేశవాదై పైత 
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మును బాటించి హరిహరనాథదేవుని ద్రికరణశుద్ధితో( 
గొల్చుచుండెను. ఆదేవునియందలి భక్తి (పెరే(వ 
నాత( డాకాలమున నీ క్రిందిశ్లోకమును రచించి 
యుండెను. 


క్రి మస్టీమాలాం క్రీము కౌస్తుభంవా 
పరిష్కి9యాయోం బహుమన్య'సే త్యం? 
కిం కాలకూటః కిమువా యళోదా 
స్తన్యం తవ స్వాదు? వద ప్రభో! మే, 


శ్‌వు6 డస్థిమాలాధరు(డు, విష్ణువు కౌొస్తుభమాణిక్య 
విభూషితు(డు. *ివు(డు కాలకూటవిషమును భక్షిం 
చెను, విష్ణువు కృష్ణావతారమున యళశోదచనుబాలు 
(తావెను. హరిహరనాథు(, డేకీకృతశివకేశవమూ ర్తి 
కావున నా యిరుతెజంగుల యల౦కారముల 
సొగనును, ఆహారముల రుచిని ఎబుంగును. 
అందుచే తిక్కన “ఈరెం డలంకారములలో నీకు 
బహుమానపాొ(త్రమైన దేది? ఈ రెం డాహారము 
లలో నీకు రుచికరమైన దేది?” యని యా 
యదైైతమూ ర్తి నడుగుచున్నా(డు. చిన్నదై నను 
ఈళశ్లోకమున౦ దు ఆదేవతాద్వయమునకు( గల 
యభేదము చక్కగా వ్యంజిత మగుచున్నది. 


ఈ హరిహరనాథు(డు తిక్క నభావనాక ల్పితు (డా 
లేక యాహపేరుగల దేవు( డారోజులలో నెచ్చటనైన 
జనారాధితు(డై వెలయుచుండెనా యను విషయమున 
నభిపాయభేదము లున్నవి. తిక్కన హరిహర 
నాథునికి వాడిన “అనహంకార నిరూఢభావనా 
రాధ్యు(డు" “నై ర్గుణ్య సముద్భాసి రహస్యాను 
భావుండు” “హృదయకమల మధురూపు(డు” 
“వ్యాసాది మునీం|ధ భావ్యు(డు” మున్నగు విశేష 
ణములనుబట్టి కొంద జాత(డు 'కేవలభావనాకల్పిత 
మూర్తి యని భావించుచున్నారు, కొందబు లిక్క_న 
కాలమున నెల్లూరున హరిహరనాథ దేవాలయ 
ముండెడిదనియు, (పస్తుతము రంగనాథస్వామి 
దేవాలయమున్న (ప్రదేశమే పూర్వ మది యుండిన 
(వదేశ మనియ( జెప్పుచున్నారు. మజికొంద 
అప్పుడు పెన్నానది రెండు పాయలుగా( (బవహించు 


చుండి ననియు, నందు నెల్లూరునకు దక్షిణమున 
నుండిన పొయకు దకీణపుటొడ్డున హరిహరనాథ 
దేవాలయ ముండే ననుటకు( దచ్చిథిలచిహ్నము 
లిప్పటికిని గోచరించు చుండుటయే 
మనియు నుడువుచున్నారు. పదునై దవ శతాబ్ది 
యందు జీవించిన బై చరాజు వేంకటనాథు(డు 
తన పంచతం[తమును హరిహరనాథునికే యం కి 
తముచేసియండుటచే నాతని కాలము వజకును 
హరిహరనాథరదేవాలయ ముండెనని కొందటి 
నమ్మకము, తిక్కున మహాభారతమును హరిహర 
నాథదేవాలయముననే కూర్చుండి రచించెననుటకు 
గల “ఈదృళంబు లగు 


తార్కాణ 


విరాటవర్యాదియందు( 
పుణ్య|పబంధంబులు దేవసన్నిఢిం (బశంసించు 
టయ నొక యారాధన విశేషం బగుటంజేసి 
యను నతనివాక్యమే నిదర్శన మని కీ.శే, చాగంటి 
శేషయ్యగారు భావించుచున్నారు. మజియు సప్త 
గోదావరనంగమమున నొక హరిహరాథ దేవాలయ 
ముండెడి దని |దాక్షారామమునందలి యెక శాసనము 
వలన( డెలియచున్నదని వారే చెప్పుచున్నారు, 
దీనినిబట్టి యాకాలమున నెల్లూరుననే హరిహర 
నాథదేవాలయ మొకటుండెననియో నెల్లూరున( గాక 
హోయినను స్టలాంతర మం దాపేరుగల దేవుండు 
వెలసి యారాధింపబడుచుండెననియో ఖొవించుట 
యు క్రముగా( దో(చుచున్నది. 


తిక్కన తనకాలమున శ్రై_వవై ష్ట్షవమతావలం 
బుల నడుమ జెలరే(గుచుండిన వై రద్వేషవికార 
ములను గాంచి విషజ్డు,డైై, వాని నడంచి సామ 
రస్యమును సంధించు బట్టా యని తీవ్రముగా 
నాలోచించి, పంచమవేదమైన మహాభారతము నాంధ్రీ 
కరణమును గొనసాగించుట యందుకు! దోడ్సడ( 
జాలునని నిశ్చయించెను. మహాభారతము శివ విష్ణు 
మత్స్య కూర్మాది పురాణములవలె( (బిక్యేకదై వత 
ములకును, (బత్యేకమతములకును సంబంధించిన 
పా&క్యగంథముగాక సర్వధర్మ సమన్వయ సంధాన 
దక్షమై న యుదాత్తెతిహాస మగుటయు, వేద నికి స్త 
ములైన సర్వధర్మములను గథోపాఖ్యానముల 
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తిక్కన - ధర్మాదై తము 


ద్వారా రసవంతముగా( (బబోధించున దగుటయు 
నందుకు (6 గారణము. అత. డట్లు రచనాకౌతుకమును 
బూని“ ఈ [ప్రబంధమండలి కధినాథునిగా నేపురుషుని( 
బేర్కొనువా'డనొ యనుతలంపు కూరినమదితో” 
ని[దించుచుండ నతనిజనకు(డై న కొమ్మన కలలో 
గనిపించి“కి మస్థి మాలేత్యాదిగా నీవు తొల్లి రచించిన 
శ్లోకమును గాఢాదరమున నవధరించి భ _క్రవత్సలు' 
డగు హరిహరనాథదేవు-డు నీదెన దయాళుండైై 
యుండుటచే నిన్ను, గృతార్థు( గావింప వీ(డుగో 
విజయంచేయుచున్నా(గొ డని పలికెను, తిక్కన 
సంభమసంభరిత హృదయు (డయి యాదేవు నాలో 
కించి, సాష్టాంగ దండ(ప్రణామ మాచరించి, లేచి 
నిల(బడెను. అంత నాదేవు'డు చిబునవ్వునవ్వుచు 
నతని భక్తిపవ తులను బొగడి “నీవు పారాశర్య 
కృతమెన పంచమవేదము నాం ధ్రీకరింప(బూనుట 
కెంతయ సంతసించి కృతిపతిత్వ మర్గించుటకై. 
వచ్చితి” నని పలికెను. తిక్కన యతనికి. బునః 
పునఃప్రణామము లాచరించి “దేవా! నిగహాను 
(గహనమర్ధు(డవై న నీవు నాచే నిన్ను బొగడించు 
కొన నెంచుటలో నచ్చెరువు లేదు. నీకరుణకతమున 
నే నిట్లు పదస్థికుండ నైతిని, ఇంక జన్మాంతర 
దుఃఖములు తొల(గున ట్రొనరించి నన్ను నుభాత్ము( 
గావింపు” మని ప్రార్థించెను అంత నాజగన్నాథు(డు 
“జననమరణరూవమైన సంసారమునుండి తొలంగు 
తెరువు కను వెలుంగు నీ కిచ్చితి నని పలికి 
యంతర్హితు. డయ్యెను. తిక్కన నంతొష _నంభ 
రితాంతరంగు(డై. మేల్మాంచెను, అత ( డీస్వవ్న 
వృత్తాంతమును విరాటవర్వారంభమున నత్యంత 
హృద ్యముగ వర్షించి యున్నా(డు. తరువాత 
సత(డు భారతరచనకు( బూని దానిని స్వప్నమున 
నాదేవదేవు(డు కోరిన ట్లత ని కే యంకితము 
కావించెను, 


తిక్కన కవిమా|త్రు(డు కా(డు; కారణజన్ము(డు. 
హరిహరనాథదేవాంకితమై న యాతనిభారతము పర 
స్పర ద్వేషకలుషిత మై యుండిన యాంధ ప్రజా 
నీకమునకు( గనువిప్రై యథార్గభగవ త్త త్త్వ్వమును 


దివాకర్ల వేంఠటావధాని 


(బత్యక్షము చేసియండు ననుటలో సందేహము 
లేదు. హరిహరమగు రూపము దాల్చి “విష్ణురూపాయ 
నమళ్శివాయి యని పల్కెెడు భక్తజనుల నను[గ 
హించు పరతత్త్వ మేక మద్వితీయ మని యాత, 
డెలు(గ త్రి చాపను. ఆంధసరస్వతి కభినవాలంకార 
మైన యాతని భారతము చొచ్చిన దోట్లనెల్ల నాతని 
శివకేళవాదై షత సిద్ధాంతము కూడ( జోటు చేసి 
కొనెను, ఈవిధముగా నాతడు తన భొరతరచనచే 
ధర్మా దై్యైతస్థితిని (బకిష్టించెను. ఇచ్చట ధర్మ 
మన(గా మతము. అద్వైత మన(గా నభిన్నము, 
మతములు నామములచే భిన్నములై నను దత్త్వముచే 
నభిన్నములే యని చాటుటయే యాత(డు ప్రతిష్టిం 
చిన ధర్మాదై ్వతస్థితికి( బ్రయోజనము, 

తిక్కన భారతమువలె నతని ధర్మాద్వ్వైత 
తత్త్వమును దరువొతికవుల నెందజినో |ప్రభావి 
తుల( గావించెను. సర్వజ్ఞు(డును సంవిధానచ క 
వర్తియ నైన నాచనసోమనాథుండు తన యుత్తర 
హరివంశమును హరిహరనాథుని కంకితము చేయ 
టకు( దిక్కున ధర్మా దై్వైత సిద్ధాంతమే మూలశార 
ణము, అనే బై చరాజు వేనకటనాథు(డు తన పంచ 
తం|త్రమును, కొజవిగోపరాజు తన సింహాసనద్వా 
(తింశికను హరిహరనాథుని కంకితము కావించుటలో* 
గూడ తిక్కన మార్షదర్శిత్వము కానవచ్చును. 
ఆం|ధభారతము నిల్చునంతకాలము తిక్కనగారి 
ధర్మా దై ప్వతసిద్ధాంతముకూడ నాంధ్రజనత ను త్తేజిత 
మొనరించుచునే (యుండును. 

తిక్కన భాషాపరముగా. గూడ ధర్మాద్వైత 
మును సాధించెను. అతని కుభయకవిమితు6 డను 
బిరుద మున్నది. ఈబిరుదము నందలి “'యభయ 
కవు లెవ్వరు? వారు సంస్కృతాంధకవు లని 
సాధారణముగా ( జెప్పుకొనవచ్చును. “నే నుభయ 
కావ్య(ప్రొఢి. బాటించు శిల్పమునం బారగు(డ” నని 
తిక్కన నిర్వచనో త్రరరామాయణమున( జెప్పుకొని 
యుండెను. ఆత(డు గీర్వాణభాషలో రచించిన 
కావ్యము లెవ్వియో మనకు( దెలియదు.నన్నయభట్టు 
భార తాళంభమున మంగళళోకమును సంస్కృత 


మున |వాసీయండుటచే( గా(బోలు! దిక్కన నిర్వచ 
నోత్రరరామాయణమును సంస్కృృతళ్లోకరూపమైన 
యాశీర్వాదముతో నారంభించెను, అతడు హరిహర 
నాథదేవుని స్తుతించుచు రచించిన “కి మస్థిమాలా” 
మిత్యాది శ్లోకము సుపసిద్ధమైనదే. ఇంతకుమించి 
యాత (డు కొవీంచిన సంన్కృతరచన లేమియు మనకు 
లభించుటలేదు. సంగమవంశమునకు( జెందిన కంప 
రాయలభార్య గంగా దేవి తనభ ర్లవిజయములను 
వర్షించుచు రచించిన మధురావిజయ మను 
సంస్కృతకావ్యమున సంన్కృతకవులను (బళం 
సించుచు వారితో! దిక్కననుగూడ( జేర్చెను. ఆమె 
యాతడు రచించిన [గంథము లేమియ( బేర్కొని 
యుండలేదు, ఆమె డతెలు(గుదేశమున( బుట్టిన 
సంస్కృతకవయి|తి. తెలుగున తిక్కన మహాకవి 
త్వము రచించిన విషయ మెటింగిన దగుటచే నామె 
యాతని! [బళంసించి యుండవచ్చును కాని యప్పు 
డామె యతనిని నంస్కృతకవుల వరుసలో జేర్చి 
యుండదు. ఆమె తిక్కన రచించిన 
సంస్కృతకృ్ళతిని దేనినో చదివియండును. ఒకవేళ 
అత(డు సంస్కృతమున( (బ్రత్యేకకావ్య మేదియ 
రచించి యుండకున్నను పైని పిర్కొన(బడిన 
యారెండు శ్లోకములే యాతని సంస్కృతకవితా 
కౌశలమును (బకటించుటకు( జాలును, అందుచే 
నతని యభయ కవిమి(త్రత కెట్టి లోవమును 
రా(జాలదు. 

తిక్కన యుభయకవిమి తబిరుదమున కాత(డు 
మార్షదే విధానములు రెండింటికి( జెందిన కవుల 
కును మి్యతు(డను నర్ధ మునుగూడ 6 జెప్పవచ్చును, 
మార్షకవు లన(గా సంస్కృతకవులనియ దేశికవు 
లన(గా దేశభాషా కవృలనియు( గొందజు భావిం 
తురు, అప్పు డుభయకవిమి[తు( డన(గా సంన్కృ 
తాంధకవిమి[తు డనియే భావము, కాని యొక్క 
యాం|ధ్రముననే మార్ష్గకవులుమ దేశికవులును ఉండ 
వచ్చు నని కొందటు భావించుచున్నారు. నంస్కృత 
లాక్షణికులు కాని కవులు కాని కవిత్వమున మార్గ 
చదేశిభేదములను బాటించినట్టు కన(బడదు, సంగీత 


బహుశః 
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శా స్ర్రగంథక రాలు సంగీతమును మార్గమని దే? 
యని రెండుతెజంగులుగా విభజించి యుండిరి, 


మారో దేకీతి తదే పధౌ 
౧ అ 
తత్ర మార్గ స్ప ఉచ్యతే 
యో మారితో విరించ్యా దె §* 
గ cn 
పయుక్షో భర్తతాదిఖిః 
దేవస్య పురత శృంభో 
ర్నియతో2ఒభ్యుదయ [ప్రదః 
దేశే దేశే జకానాం య 
(దుచ్యా హృదయ రలజకమ్‌ 
గీతం చ వాదినం నృత 0 
ణ్‌ Meta) 
తదేశ త? భిధీయళతే 
ది భి 


యని సగీతరత్నాకరము మార్గ దేశీసంగీతములను 
నర్వచించి యున్నది, దీనినిబట్టి (బహ్మాదులచే 
మార్గితమై యీశ్వరుని సమక్షమున భరతాదులచేం 
(బదర్శింవ(బడినది మార్గ మనియు, నాయాదేశము 
లందు జనులకు రుచిచే హృదయరంజకమగునది 
దేశి యనియు చెలియచున్నది. ఆ (గంథముననే 
కామచార (ప్రవర్శిత్వమును దేశానుగుణ (ప్రవృ 
తియ డేశీరాగముల లక్షణమనియు, నియమ సాహి 
త్యమును నర్వదేళ సమానరూపశాలిత్వమును మార్గ 
రాగముల లక్షణ మనీయు( జెప్ప(బడినది, వండితు 
లై నవారు దేశిసంగీతమునువలె నియమ సహిత 
ముమ శాస్త్రబద్దము నైన మార్షనంగీతమును గూడ 
నొస్వాదించి యానందింసంజాలుదురు, సామాన్య 
జనులు శాస్త్రజ్ఞానహీనులగుటచే హృదయరంజక 
మైన దేశీసంగీతమునువలె బుద్ధిరంజక మై న మార్గ 
సంగీతము నాస్వాదింప(జాలరు. శాస్త్రకర్శలు వలు 
పురు దేశినంగీతమునకు జనలోకహృదయరంజక 
త్వమును ముఖ్య లక్షణముగా( జెప్పియున్నారు, 
దశ రూపకక ర్త నాట్యలక్షణములను జె ప్పుచు! 
బ్రసంగవశమున నృత్యనృ త్తములను గూడ నిర్వ 
చించి యందాద్యము మార్గమనియ రెండవది దే? 
యనియు వివరించెను. [ప్రభావ్యాఖ్య “దేవ్నె ర్మృగి 
తత్వా న్నృత్యస్య మార్గ ఇతి (ప్రసిద్ధిః, త త్తద్దేళ 


తీక్కన - ధర్మాదై తము 


సంబద్ధత్వా న్న _త్తన్య దేశీతి (ప్రసిద్ది? అని 
వాని యర్ధమును సృ్పష్టపజిచెను. 

నంగీతవిషయమున( గనవచ్చు పె మార్గదేశిభేద 
ములను భాషల కన్వయి౦ చి చూచినప్పుడు 
సంస్కృత భాషమార్షవిధానముకును, ఆం|ధకర్నాట 
కాదిభాషలు దేశివిధానముసకును జెందునని స్ఫురిం 
చును. ఇంక( గవిత్వమునందలి మార్షదేశీభేదము 
లను బరిశీలించునప్పు డొక్కభాషనే కాక ఛందో౬ 
లంకార రీతి వస్తు రస పాత్రాదుల నన్నిటిని 
దృషియం దుంచుకొనవలయును. సంస్క్భృృతపద 
బహుళ మై లక్షణయు క్షమెన భాషయ్య నంస్కృత 
కావ్య (సయు క్తములై యందుండి తెచ్చుకొన(బడిన 
శార్లూలాది వృ త్తృములును, ధీరోదాత్తాది నాయక 
వృ_త్తములతో( గూడి పురాణాదులయందు( సిద్ధ 
మైన వస్తువును, సంస్కృత లక్షణ|గంథములందు 
వివరింప(బడిన రన ధ్వని రీతి గుణాలంకారాదులగు 
నితర లక్షణములును గల కవిత్వము మార్గ విధాన 
మునకును, దీర్హ సమానరహితమై దేశీయవద (ప్రచు 
రమై వ్యవహార సిద్దపయోగములతో గూడిన 
భాషయు, దేశీయములై న సీసము, ద్వివద, తరు 
వోజ, రగడ, అక్కర మొదలై న పద్యములును, 
పురాణప్రసిద్ధము కాక స్థానిక |ప్రాధాన్యముతో( 
గూడిన వస్తువును, సామాన్యజనరంజకములై న 
యితర కవితా లక్షణములును గల కవిత్వము దేశి 
విధానమునకును జెందు నని సామాన్యముగా నిర్పె 
శింపవచ్చును. దీనినిబట్టి యేభాషలోనై న్వం బె రండు 
తెటింగులకు( జెందిన కవిత్వమును ఉండుట కవ 
కాశ మున్నది, 

పూర్వాంధ్రమహాకవులలో నన్నయను మార్గ 
కవిత్వమునకును, పాల్కురికి సోమనాథుని దేశికవి 
త్వమునకును మార్గదర్శులుగా( బెర్కొనవచ్చును. 
ఇదీ [పాధాన్యవ్యపదేశముచే( జెప్పినమాట. ఇరు 
వురియందు రెండు విధానములును గోచరించుట 
కవకాశమున్నది. కాని నన్నయలో మార్గపు(ణాలును 
సోమనాథునిలో దేశిపాలును అధికముగా నున్నవనుట 
నిర్వివాదము. సోమనాథు(డు తనప్రధానకావ్యము 
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దివాకర్ల చేంకొటావధాని 


లను ద్విపదచ్చందమున రచించెను. అత(డు జాను 
తెనుగునందును దేశీవిధానమునందును ఎక్కువ 
యభిమానము [వదర్శించెను. తన కావ్యములందు 
వ్యవహార సిద్ధములై న (ప్రయోగములు పెక్కు 
గావించెను. ఈవిధముగా నారోజులలో( గవిత్వ 
మున మార్గ దేశపద్దతుల విభేదము స్పష్టముగా గోచ 
రించును. తిక్కన తనభారతరచనలో నారెండు 
విధానములకును ఆద్భుత మైన సామరస్యము కల్పిం 
చెను. అత(డు రసపాత్రపోషణాడులందు మార్గ 
పద్దతినే యనుసరించినను గొన్నివర్షనములందును 
భాషాాపయోగమునందును ఆపూర్య్ణ మైన దేశికన 
మును (బదర్శించెను. విరాటవర్వమున నుత్తరాభి 
మన్యులవివాహమును వర్షించుచు తిక్కన తననా(టి 
దేశయనంపదాయముల నెన్నిటినో యందు 


ను 


ల red 


జొప్పించెను. ఇంక తెలు(గుభాష కారండు కలిగిం 
చిన పెంపుసొంపులు వర్ణనాతీతము లెనవి. అత 


“డాంధావళి మోచముం బొరయనట్టుగ” రచన 
సాగింతు నని విరాటపర్వారంభమున, జెప్పియుం 
డెను. ఆంధ్రావశి యనువదము వండితులనే కాక 
సామాన్యులై న తెలు(గు|పజలనుగూడ సూచించును, 
సామాన్యులుసై త మర్దముచేసికొని యానందము 
పొందవలె ననిన నాత(డు సంస్కృతసమాసములను 
గాక తెలు(గుపదముల నెక్కు_వగా వాడవలయును, 
తిక్క_న భారతమున సాద మైనంతవటికు( 'దెలుఃగు 
పదములను వాడుటకే (పయత్నించి యాభాసషకున్న 
శక్తిని అంధచందములను క్తి 
ములు దురవగాహములు నైన ధార్మికతా_త్త్విక 
విషయములనుగూడ విదముగా వ్య క్తీకరించుళ క్రి, 
తెలుగుభాషకు గలదని (పయోగాళర్మకముగా( 
జూపినవా( డత(డే. నన్నెచోడుడు, సోమవాథుండు 
జానుతెను(గు, దేశితెను(గు వాడుదు మని వాచ్య 
ముగా, జెప్పిరే కాని తమరచనలలో నంస్కృత 
పదములను గూడ ధారాళముగా వాడియే యుండిరి. 
నిజమైన దేశిమార్గము తిక్కనరచనయం దధిక 
ముగా గోచరించును. డే?, మార్గము అనునవి 
భాషయొక్క ధర్మములు, ఆధర్మములు రెండింటికి 


& లో 
నిరూపించెను, 


15 


దనరచనలో అ డై్వ్వైతమును అగా సామరస్య 
మును [బయత్నించి కృతార్థు 
డై నవా(డు తిక్కన. జిత డు నంధుటించిన ధర్మా 
దె ప్రతనంధానమున నిది యొకథొగము, 


కలిగించుటకు ( 


తిక్కన జీవితమందు(గూడ ధర్మా ద్వెతసితి 
మల థి 
కానిపించును. వెదిక తొ కిక ధర్మములు రెండింట 
లేజీయండుట కొటరువువంశనుల  విశిషత, 
డి థి ల 
లొకికకార్యములం దెంత (వజ్జాశాలులో 
కకర్శకలా ములందు(గూడ నంత నిష్ట గల 
వరనముం దగ 
అణాన 

క్కున మనుమసిడియోసా 
0 థి 
ఎము కొనసాగించెను, కెతన దళ 
తి 


జ్జ 


చ 
Ga) 


అర 


న్య 


భె 


క్క_న కర్మవపవణళను విశేష 
తంతు దశకుమారచరి[త కృతి 
యజ మాచరించి యుండక 
వచ్చును. తరువాత యజ్ఞ ముచేసి సోమయాజియై 
మనోవాక్కాయములందు బవిితతను సంతరించు 
కొని పంచమవేదర బూనుకొనెను అతడు 
మం|తిపుంగవుడుగా( రాజనీతియు 
స్వామిభ క్రియ జగద్విదితమున లె నట్లివి. అక్కున 
నం దా= ఈ 
బయ్యనలను దాయాదులు తిక్కరాజుమరణానంత 
రము నెలూరురాజ్యము నాక్రమించి మనుమసిదిని 
వ థా 
రాజ్య (భష్ణు నొనరింకగా తిక్కన ఓరుగంటి కేగి, 


జ 
చనకు( 


(బదచర్శించిన 


కాకతి గణపతిదెవచ క్రవర్తిని దర్శించి, యాతని 
దనవాక్చాతుర్యముచేతను బాండితీ వతిభలచేతను 
మెప్పించి, యాతనివే( ధన|[పభువును సింహాసన 
మందు? బునః (పతిష్టి తుని గావించెను. ఈ విష 
యమున నాత6డు |వ్రదర్శించినరాజనీతివై శారద్య 
మ(ప్రతిమాన మైనది. అతండు లౌకిక కార్యధురం 
ధరత్వమున తిక్కనొమాళ్యుండు; వె దికకార్యకరణ 
పరాయణత్వమున తిక్కనసోమయాజి. ఇందొకటి 
లౌకికధర్మము. రెండవది వై దికధర్మము, వరస్సర 
విరుద్దములై న యీధర్మములకు( దనజీవికమున 
సామరస్యము కల్పించి తిక్కన ధర్మా ద్ర్వైతస్థితిని 
బోషించెను. అతడు సహజముగా నదై్యైతతత్త్వము 


నెజింగి యామార్షమున జీవితము సఫలము కావించు 
కొన్న మహనీయుడు. 


తిక్కన భార తరచనమున నాంతరముగా( 
గల్బించినధర్మా దై ప్రతమును గొంత కలదు. అందు? 
జాలభాగము వ్యాసోపజ్ఞ్యక మైనట్టిదే. భారతమున 
బెక్కు చో ట్‌ హింసాహింసలు, నత్యాసత్యములు 
మున్నగు విరుద్దధర్మముల స్వరూపము వివరింప 
బడినది, చీశకటివెలుగులకువలె వానికి సామ 
రస్యము కల్పించుట దుష్క్కరము. కొన్ని డో ట్ర 
ధర్మాధర్మ తత్త్వనిరూపణ మతిసూక్ష్యుమై బహు 
గహనముగా నుండును, కొన్ని పరిస్థితులలో 
హింసయే యహింన యగును; అసత్యమే సత్య 
మగును. “భూతహితంబుగా' బలుకు దొంకును 
సత్యమొ ఇత్యాది పద్యములను బకిరించినచో 
వీవిషయములు తేటతెల్ల మగును. ఇట్టి ధర్మ 
సూక్ష్ముములను విశదీకరించు నుపాఖ్యానములు శాం 
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తిక్కన అ ధర్మాదై వ్రతము 


త్యానుకాననికపర్వములలో( గొన్ని కలవు. అవి 

సామాన్యదృష్షికి విదుదములుగా( దోంయు ధర్మము 
రు 0 

లకు సామరస్యమో ఆవభేదమో కర్చించుదు విస్మయ 

జనకములుగా నుండును, ఇట్టిక థలను నిపుణముగా 

రచించినవా( డగుటచేంగూడ తిక్కనయందు ధర్మా 

దె కతపరాయణత |పకటీకృత మగుదున్నది. 


“కవిత్వము సంధ్యావందనమునకు బావగా” 
రని (శ్రీతిరుపతి వేంకటకవులు (శవణానందమున 
(వాసియున్నారు. కవితా[ప్రియులు కర్మఠళులై 
యుండుట యెచ్చటనో కాని సమకూడదు. తిక్కన 
సోమయాజి యెంత కవితా పియంభావుకు(డో యంత 
కర్మనిష్టు(డు. అత(డు ధర్మా ద్వ్వైతస్టితి కేవలంబ 
మైన మహాభారతము నతి! నమర్థతతో ననువదించు 
టయే కాక కవితామకజీవితాదోలగు వలురంగము 
లందు(గూడ నట్టి స్థితిని సాధించి, పూర్ణజీవితము 
పుచ్చి, యాం|[ధుల కారాధ్యదై వ మెనా(డు. 





దొ, చా mo HY కస శ” ఎ 
చాటు ఆ “wa ఉని రిక 
od 
| 
| 
| 
ర్‌ 1.0 లిపి ధ్వని సంకేతం. లేఖనం లిపి 


సంఘటన పద్దతి. స్ట్‌ కారణంవల్లనో ఈ రెంటికీ 
విలక్షణమైన నగూఢగౌరవం లోకం లోవచ్చింది, రిపి 
అంటే (ప్రజలకు భయభక్రులున్నాయి, అనేక జాతుల 
వారు లీపి దేవద త్తమనే భావించారు, మెసపటోమి 
యను నినబ (Nisata) ఆనే దేవత రిపినిర్మాత 
(ep) 

అని విశ్వసించారు. జేదిలోనియన్లు దేవతల రాయస 
కారైన నబూ (Naku) రిపికారకుడన కొన్నారు, 
థోత్‌ (Thcth) ఆనే డె వం లిపిని సృషించినట్లు 

యాం జ రో 
ఈజిష్టవారి నమ్మకం. చైనీయుల్లో కొందరు లిపి 
నిర్మాత వ రకవాణిజ్యాలను కనిపెటిన ఫొహి 

అలవి రూ 
(Fchi) అని, మరికొందరు చతుర్నేతభూత 
ముఖంగల త్సాంగ్‌ ఛి౯ (T®anzchin) అని 
నమ్ముతారు. మునిములు లిపిక 
య 

హిందువులు |[బహ్మ అని విశ్వసిస్తారు. (బ్రహ్మ 
ఏర్పరచిన లిపి అని నమ్మకం. 
మానవనిర్మితమే అనేవాళ్ళు లేకపోలేదు. రూడ్‌ 
(rune) లిపిని ఓడికా (అర) నిర్మించాడని, 
ఐరిష్‌లిపిని ఆగ్మియోస్‌ (Oem: 05 క ట్రాడని 
లోకవా ర రో సిక్వాయా ర ఆ 
నంయు క్తరాష్ట్రా ల్ల తోని ఊ త్త కరోలినా 
౫) షిర య. 


re 


ఈ ఆలా అని, 
అజాన్‌ op) 


“బాహ్మే లిపి” 


అనే వ్యక్తి 
అమెరికా 
[ప్రాంతంలో వాడుకలోజన 
భాషను 1821లో 
1824లో ఈ లిపిలోని 200 నంశేశాల 
నంకేపించి ఆధునికీకరించాడట, 

(Evans) అనే ఆంగ్లేయ మత ప్రచారకుడు కెనడా 
లోని [క్రీ (౧1౭౭) ఇండియన్ల భాషకేకాక ఆ పరి 
సరాల్లోని ఆల్లాన్‌ క్వి ౯ (Algor qin) భాషలకు 
44 'రేభాగటీత రూపాలతో (geometric {orms) 
లిపినిర్మాణ౦ చేశాడు. ఆగ్నేయ చైనాలోని 


(| 


జె ఇవాన్స్‌ 


మియావో (Miao) భాషలకు ఇటీవలనే మత 


(ప్రచారకులు లిపీ నిచ్చారు. 1818కి కొంచెం 
ముందుకాలంలో సిరాలియో౯ా (Sierraleone), 
లెద దీరియాల్లో ని వాయ్‌ (Vai) సీగోలకు బుకెలె 


(Bukele) అనే వ్యకి ఒక కిని సృష్టించాడు. 
అలాగే కిసిమీ కమల (1! simi Kamala) అనే 
వ్యక్తి మెండె (Mende) వర్తమాలను నిర్మించగా 
కా! దం 

కేమరూన్లలోని బాముం (Bamums of Cama- 
roons) (ప్రజలకు న్లోయా (Nijioya) అనే కుల 
పెద్ద 1900 [ప్రాంతంలో లిపిని [పసాడించాడు. 
సొమాలీభాషకు ఇస్మాన్‌ లూసఫ్‌ (Isman Lu- 
51f) అనే వాడు లిపికర్త కాగా, సెవీరియాలోని 
భు(Chukchi) తెగవారికి తెనెవిల్‌ 1606711) 
అనే గొ|రెలకావరి లిపిని కల్పించాడని, ెంచిగినీ 
లై బీరియాల్లోని తోమా (Toma\ జాతివ్య కి 
rn) 

విదో (Wide) ఒక లిపికర్త అని చెబుతారు. 
హరణలు అనేకమున్నాయి. 
ఖ్‌. మనటానికి నిదర్శనలు, 
లిపి నిర్ధాతలు చేవతలయినా మానవు 
లయినా అదంటే అతు లుచూపటం అనాది 
ఉంది. ఏవేవో చ(కాలని కొన్ని “మం|త్రాత 
రాలు” ఒక (వత్యేక వ! రాసే వాటికి అతీత 

ఠా bes 

శక్త లున్నాయని మనమంతా నమ్ముతున్నాము. 
తాయెతుల్లో మం;తాక్షరాలు రాయించి చుట్లచుట్లి 
అజా ధి) రు (we) 
రక్షగా కట్టుకుంటున్నాము. చదువురానివాళ్ళు కూడా 
రాత ఊన్న రాళ్ళను భయభక్తులతో పూజిస్తూ, 
ఇతరుఃను తాకనీక, శాననవరిశోధకులను బాధించి 
నట్లు మల్లంవల్లి వలి సోమ శేఖరభర్మగారు నా నెల్తూరు 
మండలయా త్రి త్రో పేర్కొన్నారు. Shi es 
dabra’ వంటి ధ్వని లిపుల్తో దివ్యశక్కులున్నాయని 


సీదంగా 
(త 
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ఇంగ్రీషువా రోంటారు, ఈ మంత్రాల తాయెత్తుల 
ఆచారం బేబిలోనియన్ల నాటినుంచీ ఉన్నది, 
యూదులు మం క్రాక్షరాలు రాసిన వస్తాలు ధరించి 
ప్రార్థనలు చేస్తారు, తలవాకిలి దగ్గర అలాంటి 
అక్షరాలు చెక్కిన రేకులు తగిలిస్తారు. కొరాక౯ాలోని 
పద్యాలు రాసిన తాయెత్తులు ముస్తిములు ధరినారు, 
రోగిని (ప్రార్జనప్తుస్తకం కాగితాలతో విసిరినా ఆ 
కాగితం ఊండచేసి రోగిచేత మింగించినా, త్వరలో 
కోలుకుంటాడని (క్రైస్తవులు నమ్ముతారు. ఇవన్నీ 
భక్కుల మార్గాలు, 
కొన్ని ఉన్నాయి. ఒక దేశాన్ని జయించిన రొజులు 


లౌక్యులుచే సే ఘనకార్యాలు 


అక్కడి (ప్రజల లిఖిత సారస్వతాన్ని ధ్వంసం 
చేస్తారు, ఈ లిపిబద్ద నిక్షేపాలతోబాటు పూర్వ 
చరిత సంన్కృృతులను గురించిన జ్ఞాపకాలు ని 
సాయి కాబట్టి, అధీన [ప్రజలు కాలక్రమాన పురాతన 
వై భవాలను మరిచిపోయి దాసానుదాసులవుతారని 
వారి నమ్మకం, 1520 లో మెక్సికోను జయించిన 
కా_ర్తెజ్‌ (Cortez) అజ్జెక్‌ సాహిత్యాన్ని 
ధ్వంసం చేశాడు. నాజీలు తమ సిద్ధాంతాలకు విరుద్ద 
మైన సాహిత్యాన్ని నిర్మూలిస్తే, యుద్ధానంతరం 
మితరాజ్యాలవారు బదులుతీర్చుకున్నారు. చరి[తలో 
ఇలాటి నంఘటనలు వేనవేలు. భాషను ధ్వంసం 
చేయటం అసాధ్యం కాబట్టి దానికి ఇంచుమించు 
(పతిరూపమైన లిపిబద్ద సాహిత్యాన్ని నాశనం 
చేయటం (పత్యామ్నాయమార్గం.ఇదీ వీలుగానప్పుడు 
మాతృభాషా సాహిత్యాలను అధ్యయనంచేయటం 
మానిపించిగాని, నిరసించిగాని అన్యభాషాదాసులను 
సృష్టించటం మరో మార్గం. వీటినిబట్టి మానవులకూ 
వారి భాషలకూ ఊన్న అన్యోన్యసంబంధాన్ని, ఆ 
భాషకు దాని “లిపి రూపమిచ్చే శక్తినీ గుర్తించ 
వచ్చు. 

$2.0 ఒక భాషకు ఒకే లిపి ఊండాలనిగాని 
ఏకకాలంలో భిన్న లిపులు ఉండగూడదనిగాని 
నియోమం లేదు. మచ్చుకు ఇంగ్రీషనే తీసుకుందాం. 
నాలుగురకాల లిపి భేదాలను బడుల్లో నేర్చినా 
వాటిలో రెండురకాలు ముదణకోసం, రెండు చేతి 
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ధ్వని లిపి సంబంధం 


రాతకోసం, ఉఊద్దేశింపబడినాయి. ఇవి చాలక త్వరగా 
రాయటంకోనం “సైనోగఫీ వచ్చింది. బెల్‌ నిర్మిం 
చిన గోచరలిపి (Visible speech) ఒకటి 
ఊంది. ఇలానే మరికొన్ని, జపాసీయలు మూడు 
రకాల లిపులు వాడుతూ 
తయారుచేనుకుంటున్నారు. సంస్కృతానికి దేవ 
నాగర లిపి కాక (ప్రత్యేక లిపులున్న దేశభాషలెన్ని 
ఉన్నాయో అన్ని లిపులూ ఉన్న మే; తెలుగు అక్ష 
రాల్లో సంస్కృతభాషను రాస్తాంగదా మరి. ఒక 
భాషను దానికి సహజమైన లిపిలోగాక ఇతరభాషల 
లిపుల్లో రాయటాన్ని (ప్రతిలేఖనం (translite- 
ration) అంటారు. అన్ని భాషలనూ ధ్వని 
(ప్రధానమైన ఏదో ఒక (ప్రత్యేకలిపిలో రాయటాన్ని 
పరివర్రితలేఖనం (transcription) అంటారు, 
మొత్తం మాద మనం భిన్నలక్షణాలుగల భిన్న 
భాషల ధ్వనిసంకేతాలను *లిపులనే పిలుస్తున్నా, 
వాటితో స్వభావ తారతమ్యాలు అనేకమున్నాయి, 
చారిత్రక సరిణామక్రమాలూ చాలా ఉన్నాయి. 

$ 8.0 భిన్నలిపుల పరిణామ [క్రమాలను చూ స్తే 
వాటి స్వభావతారతమ్యాలు కూడా తెలుస్తాయి, 
(ప్రాచీన మానవుడు తాను చూచిన వస్తువుల, 
(ప్రాణుల, ఆకారాలను చి త్రీకరిద్దామనే సహజన్ఫుర 


(ప్రస్తుతం నాలుగోది 


ణతో (instinct) చేసిన పయత్నాల ఫలితంగా 
లిపికి ప్రాథమికరూవం ఏర్పడివుండవచ్చు. అంగు, 
ఒక వస్తువుకు తానుగీసిన రేఖాచిత్రం, ఆ వస్తువును 
ఏయేధ్వనులతో భాషారూపాన వ్యవహరిస్తున్నాడో 
ఆ ధ్యనులకుకూడా సంకేతంగా గహొంచి ఉండ 
వచ్చు, పులిబొమ్మకూ పకార, ఉకార, లకార్‌, 
ఇకార ధ్వనుల సమాహారానికీ సంబంధం ముడి 
వేస్తే, ఆ బొమ్మ ఆ ధ్వనులకు నిళ్చిత సంకేత 
మయిందన్నమాట, చిలిపి Picture writin క్ర 
ఈ విధంగా ఏర్పడి ఉండవచ్చు. నిజానికి ఇది 
లిపీకాదు-చిత్రమూ కాదు. ఇది కేవలం ధ్వనికి 
సంకేతం కాదు; పదసంకేతం కావచ్చు, ఇందులో 
చిత లేఖనంలోని కళాదృష్టిలేదు; కేవలం ఉపయోగ 
దృష్టి మాత్రమే ఉంది. సరైన లిపిలో నిర్షిత 
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బూదరొజు రాధాకృష్ణ 


సంకేతా లుంటాయి. 
అసంఖ్యాకం కాబట్టి ఇందులో నిశ్చితత్వం లేదు. 
పెగా మూర్త వస్తువులకే (00026165 గాని 
అమూర్త పదార్థాలకు (ab.tracts) ఏక (సతికృతి 
నిర్ణయం అనాధ్యంకాబిట్టి చితలిపి అసంపూర్ణమూ 
అసంగతమూ అవుతుంది, కాలక్రమాన ఈ లోహా 
లను పరిహరించే మార్గాలు దొరికేయి. మూర్త 
వస్తు చిత్రీకరణలో నిర్జీతమైన రేఖలు నియమిత 
పద్దతిలోనే గీసే ఏర్పాటు జరిగింది. అమెరికన్‌ 
ఇండియన్లు, ఈజిప్షియన్లు, చె నియలు పూర్వం 
వాడిన లిపుల్లో మూర్తవస్తువుల కన్నిటికీ నియ 
మిత నంశేతాలు తయారయ్యాయి. ఆ తరవాత 
లేఖన సామగినిబట్టి లేఖ్యవస్తువునుబట్టి లిపి 
స్వరూపం భిన్నదేశాల్లో భిన్నవిధాలుగా మారటమే 
కాక ఒకేదేశంలోని లిపికూడా భిన్నరూపాలను 
సంతరించుకోవలసి వచ్చింది. [ప్రాచీన మెనసపాకేమి 
యాలో కోలగా ఉండే హన్వదీర్హ రేఖలతో రేఖాలిపి 
(cuneiforms) ఏర్పడింది. ఇందుకు (ప్రధాన 
కారణం బంక మట్టి బిళ్ళలమిద రాయవలసిరావట౦. 
(పాదీన ఈజిప్టియన్లు సెపెరస్‌ (papyrus) అనే 
పీచువంటి పదార్థంమాద ఈకలతో రాయటంవల్ల 
రూపనంకేత లిపి (Heirogly phics) ఏర్పడింది. 
లాటిన్‌ ఇంగ్లీషు లిపులు దీనినుంచే ఏర్పడ్డాయి. 
అయితే ఈ లేఖనమంతా మూర్తవస్తు చికతీకరణమే. 
అమూ_ర్హవస్తు విషయంలో మొదట మొదట ఆ 
పదార్డానికి, ఒక కొండగు ర్తులాంటి 
ఏర్పాటు చేనుకోగా, కాలగతిలో ఆ గుర్తే భాషతో 
ఆ పదార్థానికున్న పేరుతో ముడిపడిపోయింది. ఈ 
విధంగా చితేతర సంకేతాలకుకూడా లిపికల్పన 
జరిగింది. ఈ స్థితిలో వచ్చిన ప్రధాన పరిణామం 
“పదాలకు సంకేతాలు ఏర్పడటంి. భౌషలోని పతి 
పదానికీ ప్రత్యేక సంకేతాలున్న ఈ లిపికి భావలిపి 
(1660929) అనే పొడుపేరు వచ్చింది. ఇప్పటి 
వారు దీన్ని వద లేఖనం (word-writing) అని 
గాని పదలిపి (logograph) అని గాని వ్యవహ 
చిత్రీకరణకు సాధ్యంకాని వాటికి 


సంఖ్యలో 


వస్తుసంఖ్య 
అణాల 


ద డు లా 
౧౦ రతౌణ్ను 


రి స్తున్నారు, 


వదలిపి, సాధ్యమయ్యే వాటికి రూపసంకేతలిపి-ఈ 
విధంగా భిన్నాధారొల మిశ్రణంవల్ల కొత్తలిపు 
లేర్పడ్డాయి. మచ్చుకు “లక్షిను సూచించటానికి 
ఈజిప్టియన్లు “చిరుకప్ప" బొమ్మ గీచేవారు-బహుశా 
ఆవి అనంఖ్యాకంగా ఉంటాయి కొబిట్టిం “మంచి 
అనే భావాన్ని సూచించటానికి చై నీయలు గర 
బొమ్మ “బడ్డి బొమ్మల కలయికను వాడేవారు. మన 
అంకెలు ఈ రకం సంేేతాలే, ఫలితంలో ఒక్టైాక్కం 
పదానికి ఒక్షొక్కసంకేతం చొప్పున వేలసంకేతాలను 
నేర్చుకోవటం కష్టమేగదా. పదస్వరూపం కూడా 
భాషకొక తీరుగా ఉంటుంది. 'పెద్దమాటలు (సమా 
సాలు ఉన్న భాషలవారు చిన్నచిన్న పదాల 
సంకేతాలను చేర్చి 'పెద్దమాటలకు చిహ్నాలు కల్పించ 
వలసి వచ్చింది. ఈ కలయికల్లో కొన్ని సంకేతాలు 
పునఃపునరుపయోగంవలై క్రమంగా “ధ్వని” సంకే 
తాలుగా పరిణమించాయి. ఈ మాప్పలో లిపికి 
వదసంకేతత్వంపోయి ధ్యనినంకేతత్యం వచ్చింది. 
దీనిపర్యవసానమే అక్షరమాల (phonograph, 
దీనిక ర్త్హలు (ప్రాచీన మెసహీటేమియన్లు. ఈ లిప్‌ 
లక్షణాలే వారినుంచి ప్రాచీన సుమేరియన్లకు, వారి 
నుంచి చేబిలోనియన్ల కు, వారినుంచి పా క్పతీచీ 
భాషలవారికీ సం[కమించాయి, (ప్రాచీన పర్షియన్లు 
ఒక్కో అక్షరానికి (syllable) ఒకో[[నియమిత 
సంకేతం ఏర్పరుచుకున్నారు. ఆ తరవాత అక్షర 
మాలానిర్మాణం సులభతర మయింది. 
డీవిలోని [ప్రాచీన (గీకులు 65 సంకేతాలతో అక్షర 
మాలను నిర్మించుకొన్నారు. జపాన్‌ వారు చై నీయల 
పదలిపికి కటకన (Katakanay, హిరగన 
(Hiragana) అనే రెండు రకాల అక్షర మాలలను 
చేర్చి వాడుతున్నారు. ఇంతకుముందు లిపిలేని 
భాషలవారికి కొత్తగా లిపిని ఏర్పరిచేటప్పుడు 
అక్షరమాలాబోధనమే సులభంగా ఉందని భాషా 
వేత్తలు కనుక్కున్నారు. క్రీ పూ 1500 
ప్రాంతంలో అచ్చులు లేని 214 సంశేతాల లిపిని 
సెమిటిక్‌ (ప్రజలు సాధించారు. వారి భాషలో అచ్చులు 
అంతముఖ్యం కాదు. కాబట్టి వొరికి ఆ లిపి సరి 


నే (పస్‌ 
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పోయింది. "సెమిటిక్‌ లిపి రెండు శాఖలుగా చీలింది* 
ఉత్తర సెమిటిక్‌ లిపి సంప్రదాయం హోనీషియన్ల కు, 
హీ[బూలకు, ఆర్మీ నియన్ల కు సం|క్రమించింది, 
ఆర్మీనియన్‌ విధానమే నేటి హీ(బూ, సిరియన్‌, 
అరబిక్‌ లిపులకు మూలరూవం. ఫోనియన్‌ 
విధానం చాలావరకూ ఆర్మీనియన్‌ పద్ధతి కొంత 
వరకూ దేవనాగరికి మూలరూపాలు, 
గుర్తింపు ప్రధానమైన భారతీయ భాషలకు ఈ రెండు 
పద్దతులూ అవసర మైనాయి, అక్షరమాలా నిర్మా 
కాన్ని మహో త్తమదళకు తెచ్చినవారుభార తీయలు, 
హల్మా (తొన్ని సూచించటానికి, కేవలం అచ్చులనే 
నిరూపించటానికి, (పత్యేక సంకేతాలను ఏర్పరచు 
కున్న దేవనాగరి ధ్వనిలిపి (Phonetic script) 
గా పరిణమించింది. ఫోనీషియన్‌ లిపి నేర్చిన 
(గ్రీకులు పెద్దమార్చులే చేశారు. భాషలోఉఊన్న అచ్చు 
లన్ని టికీ (ప్రత్యక సంజ్ఞలు ఏర్పరచ లేక పోయినా, 


అచ్చుల 


ఆచ్చులకూ హల్తులకూ (వతేేక సంకేలాలను కల్పిం 
వి 
చారు. అయితే అచ్చుల (హస్వదీర్ల తలను గు రించ 
ఖు paar 
లేదుగాని ఊనికను (accent), విరామచిహ్నాదులను 
(punctuation and markers of sentence 
modulation) స్యృషించారు, భాషలోని (పతి 
CaS sa ఆ ౬! a 
వొక్క ధ్వనికీ [ప్రత్యెక సంకేతం లకపోయినా, 
ఉన్నంతలో అర్లభేదకధ్వను లయిన వరాలను 
థి ణ 
(phonemes) నం కేతించటంవల్ల (పొచీన[గీకులు 
అధునాతన వర్షలిపికి (phonemic or alpha- 
betic writing) మూలకారకులై నారు, ధ్వని 
కొక (పత్యేకచిహ్న మనేది ఇందులోని సిదాంతం. 
ధి 

కీ 4.0 ధ్వని వర్షభేదాలను శాస్త్రీయంగా పరిశీ 
లించకపోతే లిపి స్వభావభేదాన్ని నిర్ణయించటం 
సాధ్యపడదు. ఆ తరవాతగాని భాషకూ లిపికి ఊన్న 
సంబంధం తేటపడదు. మానవులు తమ అభి |ప్రాయా 
లను ఇతరులకు తెలియబరచటానికి చేసే కొన్ని 
నిర్ణిత ధ్వనుల సమాహారం భాష. ఆ ధ్వనులను 
పలికే తీరును ఉచ్చారణ అంటారు. ఒకొక్క 
భాషలో నియమితధ్వనులు కొన్ని మాత్రమే 
ఉంటాయి. ఒక భావలోని ధ్వనులన్ని అన్ని పరిన 
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ధ్వని లిపి సంబంధం 


రాల్లోనూ (environments) వాడుకలో ఉండవు; 
తెలుగులో వదాదిని జ, ఇ, ణ, ళ, ధ్వనులు లేనట్టు, 
భాషలోని ఒక్కోధ్వనికి ఇతరధ్వను అన్నిటితో 
కలిసిన అన్నిరకాల కలయికలూ ఉండవు; తెలు 
గులో ల్మ ర్మ మొదలై నవి పదాదిన లేనట్టు. 
వాడుకలో ఉన్న ధ్వనులన్నీ అర్థ భేదాన్ని కలిగిం 
చేవి కావు. చచేలు, రోజలు రాతలో ప్రత్యేక 
రూపంలో వాటికి (ప్రత్యేకోచ్చారణలు 
ఉన్నాయని వ్యాకరణాలు నిర్దేశించిన, నేటి తెలు 
గులో వాటికి భేదంలేనట్లు ఒకదానికి బదులు మరో 
దాన్ని పలికినందువల అరభేదం కలగటం లేదు, 
లా థి 
అద అచ 
ఒక్కో. వ్యక్తి ఎన్నిరకాల ధ్వనులను పుట్టించ 
గలడో, తన మాతృభాషలో మాట్లాడేటప్పుడు 
వాటిలో ఎన్నిటిని భిన్న సందర్భాల్లో పలుకుతాడో, 
se) 
ఎవరూ లెక్కించినట్లు లేదు. కానీ కొన్ని ధ్వనులను 
ఒకదానికి బదులు మరోదాన్ని పలికినవ్వుడుగాని, 
కొన్నిటిని చేర్చినందువల్ల గొని, తొలిగించినందు 
వల్లగాని, అర్థాలు మారిపోతాయని అందరికీ తెలుసు. 
ఉదా. కనుక, కానుక; అరి, హరి; పానకం, పాకం, 
ఈ విధంగా అర్హభేదం కలిగించగల ధ్వనులను 
భాషాశాస్త్రంలో వరాలు (phonemes) అంటారు, 
ది 


ఉన్నా, 


పె ఉదాహరణలనుబట్టి అ, ఆ; హ; న; అనేవి 
తెలుగులో (ప్రత్యేక వర్ణాలు. ఈ వర్ణాలను మార్చి 
నందువల్ల ఉన్న తంల సోవటంగాని, లేనిది రావటం 
గాని, ఏ అర్థమూ లేకఫోవటంగాని జరుగుతుంది. 
అందువల్ల భాషలో ఇవి (పాథమీకాలు; _వ్యాకరణ 
శాస్త్రంలో కనిష్టప్రమాణాలు (Minimal units), 
ఆయా వర్ణాలను సలకటంలో కొద్దిపాటి భేదాలుండ 
వచ్చు. అవన్నీ ధ్వనులు (phones) మాత్రమే. 
అవి అర్థాలు మార్చవు. కొన్ని వర్ణాలు ఒక పదం 
గాను, కొన్ని పదాలు ఒక వాక్యంగాను, అనేక 
వాక్యాలు భాషగానూ మనం భావిస్తాం. ఒక భాష 
లోని వర్లసముదాయోనికి నాగరకులు ఏర్పరచు 
కున్న రేఖాత్మక సంకేతాన్నీ (graphic symbol) 
లిపి (30౯000 అంటారు, లిపిలో (వ త్యేకవర్హాలకు 
(ప్రత్యేక సంకేతాలుండటం అవసరం, అర్థభేదమో 


క్‌ు 
fs 


జూటు 
ఉత 
జ 


ఎలకు 


చు 


(గంధథాల 
శ వీవయం 


జీ 
(వొమాజణీక (గంథం రొదలసిన అవసర 


{ 


నుదీర చర 
యు 
పరికీలగ మారా 


$e జా ఖ్‌ 
48 కోల 


ల! 


ing 


wm} 


సజు 
డె ళో 
లితంగా 


My క ల 
కక 


ne 
అతి గ 


ఈ వ్యాసంలో 


te 


ts ery 


ండీ వంగా ఆధునిక 


Cy 


ణ్‌ 


ఈల 


its 
అలు 
EE 


ద్య 


శ 


ium 


ui} i 


ఇ 

pin 

ఈ కు 

he ఆ 

ఒక లౌ 


బ్‌ 


మో 


ఏ శోఖజ 


yy 
యు 


అతో 


pp 
నో 


ఇట్టి జన 
భా 
షో 


న్‌ 


న 
డదు కాబటి, 


కొలత 


| 


* 


* 


ev 


ణా 

పులో. 
గ్‌ 
w 


నే 
స 


( 
tin 


\ 


*, 


i 


గ 
Es 


cu 
అ 
లం 
ధు 


ఖల 
a ళల 
న్లో 


అం, (వ 


య్‌ 
Cu 
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మర్యాదలు వ్యవస్థితం కాగానే పదాల వర్ష క్రమం 
(spelling) తో దాటు కోళవ్యాకరణాల్లి లో ని 
రూపాలు కూడా లిఖిత సారస్వతంలో సమయ 
బద్దమై ఫోతాయి* ఈ విధానంలో కాలక్రమాన 
లిఖిత సారస్వతానికీ వ్యక్తి కిగతమె న ఉఊఉచ్చా 
రణకూ మధ్య అగాధాలు ఏర్పడతాయి. అంజు, 
భాష మారినంతగా లేఖనం మారదు, మచ్చుకు, 
లాటిన్‌ వర్షమాలలోని “య కకారానికి సంకేతంగా 
ఉండేది. ఆంగ్లేయలూ, ఐరిష్‌వాళ్ళూ, లాటిన్‌ వర్ల 
మాలను స్వాయ త్తం చేసుకోగానే పె సంకేతాన్ని 
కకారలేఖనానికి ఉపయోగించారు, ఫలితంగా పొచీ 
నాంగ్లంలో నేటి “(ంళి అనే మాటను “(౪ అని 
రాసిన స్తే “hip” అనే మాటను 
రాసేవారు. భాషావరిణామంలో కొన్ని ధ్వనులు 
ఉచ్చారణలో తొలిగిపోయినా సం[పదాయధోరణి 
వల్ల అవిలేఖనంలో నిలిచిపోతాయి. తెలుగులో ఒక 
నాడు (ప్రత్యేకవర్షంగా ఊన్న “అికారం, ఏడోశతా 
బీకే వ్యవహారభష్టమైనా వదమూడోళతాబ్ది చివరి 
వరకూ లేఖనంలో నిలిచింది. బు, బూ, ఇ, ళా 
లను తెలుగులోకి ఎరువుగా తెచ్చుకొనేటప్పటికే 
వాటి ఉచ్చారణ సంస్కృతంలోనే రి/ర్కు రీ/రూ, 
లు లూ గా మారింది. కానీ తెలుగు లిపిలోనూ 
లేఖనంలోనూ వాటికింకా స్తాన ముండనే ఉంది. 
“స ప్రరుషుల్లు అనే తిక్కన ప్రయోగాన్ని, “క్ష 'క్లు ప్తి 
మనే అనంతుడి (యోగాన్ని, “ఇ వర్షన్య ద్వాదశ 
తస్యదీర్ణాభావాత్‌ "అనే సూ తాన్ని,“బుణ వర్షంబులు 
రలతుల్యంబు లనే శానాాన్ని, ఇక్ష_ డ అనువంధంతు 
కోవాలి, ఇంగ్లీషులో ధ్వనిశూన్యాక్షరాలు (311600 
letters) ఇంకా రాతలో నిలిచిజండటం ఇలాటిదే. 
‘know, gnat, knight’ వంటివి ఇందుకు 
ఉదాహరణలు, తెలుగులో “వ్రాత, |క్రొ త్తి వంటివి 
కూడా ఇదేరకానివి, ఇంగ్లీషు “స్పెల్లింగులు? గందర 
గోళంగా ఉంటాయని అందరితో బాటు మనమూ 
ఆక్షేపిస్తున్నామని జ్ఞాపకం తెచ్చుకోవాలి, (అయితే 
మన వ్యవస్థ ఆంగ్ల వ్యవస్థకన్నా కొంచెం మెరుగు, 
అసలు ఉచ్చారణలో “స్పెలిజ్‌' అని ఉండగా 


‘scip’ అని 


డిల్లి 


ధ్వని లిపి సంబంధం 


ద్విత్వలకారగకారాలు లేఖనంలో నిలిచాయి. ఈ 
స్థితిని పురస్కరించుకొని డాక్టర్‌ [కొన్‌ (Crown) 
అనే బహ్నుగంథక ర్ల పదిహేడో శతాబ్దంలో పున 
కానికి ఒక రీతిలో తనపేరు 


croun, ctone, 6200186, croune’ 


‘cron, croon, 
మొద 
లె న విధాలుగా రాసేవాడట. లారెన్స్‌ ఆఫ్‌ అరే 
బియా సంజ్ఞావాచకాలను తడవకొకతీరుగా రాసి 
“పద ఏరంగా పేర్లు రాస్తున్నాను, ఈ విధానా 
లెంత అసందర్భమైనవో (ప్రదర్శించటానికి (“1 
spell my names anyhow, to show 
what rot the systems are”) అనేవాడట, 
ఇంగ్రీషు నేర్చిన విదేశీయ డొకడు “518షి (ఫిష్‌) 
అనే ధ్వనిక్రమంగల తనపేరుతో సంతకం చేస్తూ 
‘GHOUTIUGH’' అని రాశాడట, gh అనే 
దాన్ని toushn Fst ధ్వనితోను, “౦ ను 
“7౦౫6౫ లోని “' ధ్వనితోను, “t॥’ ని “$tat_ 
ion’ లోని షకారధ్వనితోను, “28 ిను ‘ough’ 
లోని ధ్వని శూన్యతతోనూ సరిపెట్టుకోమన్నాడట. 
ఇలాంటి అపకమాలు మనకూ లేకపోలేదు. 
“వాళాడు, వాశేడు, వాసొడు, వాసేడు, రాశాడు, 
రాసేడు,” మొదలై నవి, అంటే లేఖన నందా 
యాల ఫలితంగా ఒకే సంకేతం భిన్నవర్హ స్ఫోరకం 
గొను, భిన్న సంకేతాలు ఏకధ్వని నూచకంగాను 
పర్యవసిస్తాయి. మాటవరసకు ఇంగ్రీషులోని “0” 
అనే సంకేతం “hope, pot, log, nothing, 
worm, women” అనే వాటిలో భిన్న వర్హాలకు 
ప్రత్యామ్నాయం. “కి వర్ణానికి 
అనేది, “rie? లో *ర6ి అనేది, 
“56? అనేవి, “5Chi5mMి లో “5h” అనేవి భిన్న 
సంకేతాలు. తమిళంలో వరుషాక్షరాలే సరళాలకు 
తెలుగులో ఐ, 
అయ్‌-లు; జొ అవ్‌-లు (ప్రత్యామ్నాయ సంకే 
తాలు, “౦ (అనుస్వారం) అనే ఒకే సంకేతం 
జ్క ఇ ణ్క న, మ=లకు (ప్రత్యామ్నాయంగా కావ్య 
భాషలోను, శాసనభాషలో మరికొన్ని ఇతరవర్హాల 
కున్నూ చిహ్నంగా ఉంటున్నది. 


Uy 


“sing తో “5 


‘crescent’ లో 


గూడా సంకేతంగా ఊంటాయి. 


బూదరొజు రాధాకృష్ణ 


$ 5.1 నంప్రదాయ మెంత బలవ త్తరమైనా, 
కొన్ని సంకేతాలు వర్త్హమాలనుంచి తొలిగిపోవటం 
కొన్ని కొత్తగా వచ్చి చేరటం జరగక తప్పదు. 
తెలుగులో ఒకనాడున్న “జి కారం పూ ర్తిగానూ 
వలపలగిలక (౯) చాలావరకూ తొలిగిపోయాయి. 
దంత్యచజలకు (నిజానికి ఇప్పుడివి దంతమూలీ 
యాలు) లేఖనంలో చే జే, అనే చిహ్నాలు ఇటీవల 
ము[ద్రణం వచ్చిన తరవాత వచ్చిచేరినవే. ఒకనాటి 
లాటిన్‌ వర్హక్రమంలో 21 సంకేతాలు మాత్రమే 
ఉండేవి. లాటిన్‌ నిత్యవ్యవహారంలో ఊంటుండ 
గానే *7, 2 అనేవి చేరాయి. బహుశా (గీకునుంచి 
తెచ్చుకున్న ఎరువుమాటలను రాయటంకోసం ఇవి 
చేర్చుకున్నారు. “గ్రే, గి అనే సంకేతాలు పూర్వ 
కాలపు ఇంగ్లీషులో ఉన్నా నేటి లిపినుంచి తొలిగి 
ఫోయాయి. వీటిని నిలుపుకోవటంతోబాటు మరి 
కొన్నిటిని చేరిస్తేగాని ఆంగ్ల వర్ణ క్రమం సువ్యవ 
స్థితంకాదు, యూరప్‌ భాషలవాళ్ళు ఆంగ్లేయలంక 
సం|ప్రడాయదానులు కారు, నార్వీజియన్‌ లిపిలో 
“౫౭, Dp, జి అనేవి కొత్తగా చేరాయి. స్పానిష్‌లో 
“=, 1b rr అనేవి కలిశాయి. అన్ని లిపుల్లోను 
మధ్యయుగాల్లో లేని విరామాదిచిహ్నాలు (punt. 
ation marks) కొత్తగా చేరాయి. కాపేకు 
పు_స్పకాలను శాసనాలనూ చదివేవారు *,, 1 అనేవి 
తప్ప మరే వర్తేతరచిహ్నాలూ మన లిపుల్లో లేవని 
(గ్రహించి ఉంటారు. గణితాది శానాాలవల్ల, ఆధు 
నిక జీవనావసరాలవల్ల, అనేక నూతన నంకేళాలు 
అవిచ్చిన్నంగా వచ్చి చేరాయి - చేరుతున్నాయి. 
వీటిలో చాలాభాగం ఇంగ్రీషువారి (ప్రసాదమే, 
ముదణ యం|తాన్ని కనుక్కొవటమేగొక ము(దిశ 
[(గంథాలను అసంఖ్యాకంగా (పచురిస్తున్నదికూడా 
వా రేకాబట్టి పఠనపాఠన సొకర్యంకోనం వారే 
వీటిలో అనేక చిహ్నాలను కనిపెట్టవలసి వచ్చింది, 
ఇవన్నీ లిపిలో భాగాలు కాకపోయినా లేఖనంలో 
భాగాలు కాక తప్పదు, 

క్‌ ఫ.2 లేఖన సంప్రదాయాలు వ్యవస్థితమైన 
తరవాత లేఖకులు సృష్టించే వర్షక్రమాలు కొన్ని 


బిలి 


ఉంటాయి, భాషాలేఖనాలను [పమాణీకరించే మహా 
యజ్ఞంలో వీరుకూడా కొన్నిసమిధలు ఆహుతిస్తారు, 
ఇంగ్రీషులోని ‘debt, doubt, subtle’ వంటి 
పదార్లోని “రి. (బకారం) ప్రాబీనాంగ్లంలోగాని, 
దాని మూలభాష [పొదీన (ఫెంచిలోగాని, ఎన్నడూ 
లేదు. *debitum, dubito, subtilis? అనే 
బహుప్పరాణకాలంనాటి లాటిన్‌ మూలాలను ఊహిం౦ 
చిన లేఖకులు “రిని తెచ్చిపెట్టారు. ఇలాటివి 
తెలుగులో కుసుమాయుధుడి కొరవి 
శాసనంలో “ముబ్బిలినను' అనే |ప్రయోగముంది, 
“ముచ్చిలు” శబ్దానికి పూర్వరూపంలో రేవస్థానంలో 
టకారం ఉంటే అది (పామాణిక మవుతుందని 
లేఖకుడు ఊహించి ఊండవచ్చు. ఇతర (ద్రావిడ 
భాషలతో పోల్చిచూ స్తే “ముచ్చిలు”" శబ్బ్దంతప్ప 
ేభయు క్త శబ్దమేలేదు. అంటే మన పూర్వ లేఖకుల 
(పమాణీకరణ (ప్రయత్నాలవల్ల లేని లక్షణాలు లిపి 
సం|క్రమి స్తున్నా యన్న మాట, 


అనేకం. 


ద్వారా భాషకు 
అందువల్ల సం[పదాయ లేఖనాల్లోని బహుముఖాల 
అవిమర్శక ప్రయత్నాలవల్ల పూర్వలేఖనాలను 
చదవటం కష్టసాధ్యమవుతున్నది. రాతలో కనిపిం 
చిన (పతిసం కేశాన్నీ యథాతథంగా ఏదోఒకవర్గానికి 
చిహ్నమని అంగీకరించటం (ప్రమాదకరం, తరవాతి 
(ప్రకరణాల్లో తెలుగు శాసనరూపొల ద్వారా ఈ 
అల్ల అల్ల అలీ ఇల స 
విషయాన్ని (ప్రపంచినాను, అన్ని సందర్భాల 
శాసన లిపి ఆనాటి భాషకు యథార్థ (ప్రతిబింబ 
మనుకోవటం సాహసమే. కానీ, లేఖకుల [భమ 
(ప్రమాదాలను పరిశీలించినప్పుడు కొన్ని అసాధారణ 
లిపి సంఘటనల ద్వారా ఆనాటి ఉచ్చారణాదులను 
గు రించటం సాధ్యమే, (పొచీనాంగ లిఖిత (పతు 
అణా ల 
లను పరిశీలి స్పై ఇలాటివి కొన్ని తెలుస్తాయి, 
క్రీశ. 9-11 శతాబ్దాల మధ్యకాలపు లిఖిత 
(ప్రతుల్లో పదాంత న, మృ కారాలూ ఊనికలేని 
అచ్చులూ మార్చేమిా పొందనటు సూూలదృష్షికి 

రు ధి లు 
కనిపిస్తాయి. కాని అక్కడక్కడ లేఖకులువడ్డ 
పొరపాటవల పదోశతాబికి అనేకొచ్చులు ఎకారంగా 

రాగ అ 

మారాయని, వదాంత న, మకారాలు వ్యవహార భ్రష్ట 


మచ్చుకు, మామూలుగా 
ఉండవలసిన ‘“worde’ 
అన్ని "* అని, 
“ఉ0రే [యి కు బదులు “౭2066 అని ఉండటంవల్ల 


"పెనిరయం సాధంమయింది. సంప్రదాయ వ్యాకర 
ద భమ లీ 


మెనాయని తెలునుంది, 
(అకా నాననా 
*06జి కు బదులు 


fremmanికు బదులు ‘fremme* 


ణాలూ పండితులూ తెలుగలో హల్చ్సంధి నంగీక 
రించరు. మన౦ * 
గాని “భారద్దేశ” మనే పలుకుతున్నాం. “శ్రీమన్మహా 


మండలిక See గణవ రద్దే వ మహారాజు లనే శాసన 
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భారత డెశి మని రా స్తున్నామే 


లేఖనం శిలాక్షరనా యంలో ఈ నాటి మన ఉచ్చా 
ఉందని రుజువు 


గాడ బయలుదేరిందో 
పూ 


తా 


రణ పన్నెండో శతాబ్దికి చేస్తు 


న్నది. చ మార్చు స 
కం 


న, 
కూడా 


సూచిస్తున ఎదెం లేఖ కా బీకరణ (ప్రయత్నాల 
వల్ల నలో లేని ల 
పడతాయి. దీనికి ష్‌ లేఖనం (inverse 
ee “'కుమ్మలి, వజదియ 
గివగోత్తుని క్రి వచ్చినవాబు” వంటి 

వ్‌ 
ముం ఆనాటికే సాదుళకటరేస 


అట ఇ ఇ 
సతో పోయి౭దనటాని? ఇప్‌ నిదర్శసల ఠి 


ల [ప్రమ 
కాలు [స్రమాదవశాన బయట 


spelling, అ 


గ 


వ య! 
లినిత భొషా పరిశీలనలో వచ్చే పెద 
© 


: తళ నాలు మూడు శతాబ్దాల పెకాలం 


[లి 


ఫోకుండా ఉంచటం అరుదు. త | కావాాని 


ల 


భి 


డి 
కరతరాలుగా (పకికల్పనలూ పుతికలూ వెలువడటం 


హజ౦. 


వ 


నన్నయ రాసిన తాళస్మతా లిప్పుడు 
దొరకవు, భిన ye మధ్య లిపిలో, లేఖన 
ఎన్నో మా మార్పులు వచ్చి 
ఉంటాయి, భిన్న వ భిన్నపాఠాలు కనీపించ 
టానికి ఇదో (పధానకారణం, 


సం|ప్రదాయంలో, భాష 


లేఖకులు కాళిదాస 
కవిత్వంలో తమ సెళ్యాలు కలిపి ఉంటారు, ఉ క 
లేఖన దోషాలనుబట్టి పొళభేదాలు రాగా వాటిలో 
ఏది సమంజసమో నిర్ణయించటంలో “పరిష్కరించ 
టం'లో పండిత విమర్శకులు స్వకీయాభ్మిపాయా 
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ధ్వని లిపి నంబంధం౦ 


ను చొప్పిస్తారు, భాషావచారమని గిడుగు రామ 
మూర్తిగారు (ప్రతిఘటించిన “సంస్మరణ మిచే, 
కాని ఎందరు గిడుగులు [ప్రయత్నించినా ఎన్ని 
పిడుగులు వర్తించినా మూలపాఠాన్ని పునరుద్దరించ 
టం (reconstitution) ఏవో కొన్ని సందర్భాల్లో 
తప్ప మొత్తంమిద నాధ్యవడదు. శిలాశాసనాల 
విసయంళలోనై నా వాటినిధ్వంనంచేయటం సాధ్యమే, 
మార్చటం కేవలం అసాధ్యం కాదుగాని (ఈ మహో 
కార్యాన్ని సొధించారని కొందరినిగురించి చెబు 
తుంటారు) దుస్సాధమనక తవ్చదు, వీటి విష 
యంలో చాలావరకు సంపాదకుల, లేఖకుల పొర 
పొట్లను గమనిస్తే చాలు, (ప్రాచీన భాషా లక్షణాలు 
లిపి ముఖంగా తెలుస్తాయి. ౮ రాళవత్రాలవంటి సశ్వర 
వస్తువుల మోది లేఖనం విషయంతో వర్త క్రమ 
పరివర్తనం (re-spelling) జరిగి ఉండవచ్చు. 
భిన్న లిపుల వాడుక వల్ల భాషాలక్షణాలు మరుగు 
వడవచ్చు. ఎంతో శ్రమిస్తే తప్ప- లేదా ఎంత 
శ్రమించినా (పయాసతప్ప- 1పయోజనం లేక 
పోవచ్చు. లక్షణాలను కొన్ని సమ 
యాల్లో ఛందః పద్దతులు, అనుప్రాన రచనలూ 
బహిర్గతం చేస్తుంటాయి. తెలుగులో ముద్రణ సొక 
ర్యాలు రాక పూర్వం అరసున్నా అనే సంకేతం 


లిఖిత భాషా 


లేదు. కశాసనాలోగాని, తాళవ(తాలోగాని “లీ ఎక్కడా 
లి (ne) 
కనిపించదు. దానిక్కూడా పూర్తబిందువే (0) లిపి 
దం 
సంకేతంగా ws అప్పకవి “సగము జాబిల్లి' న 
సగమో అతనికే తెలియాలి. కొంతకాలం హ్‌ పత్ర 
న హల్లులకు ముందున్న బిందువు పూర్ణమని 
అద్విర.కాలకు ముందున్నది ఖండమని ఒక లేఖన 
అయిజ 
సం|పదాయం (ఇది ఏనాడూ ఆచరణలో నియమి 
తంగా లేదు ఏర్పడినా, మొదట మొదట (12వ 
శతాబ్దికి ముందు) ఆలాటి నిర్ణయమే మో లేదు. 
వచనంలో ఖండబిందు వెక్కడ ఊంగేదో, పూర్ణ 
మెక్క_డ ఉండేదో ఊహించటానికి లిపి తోడ్సడదు 
గాని పద్య శాసనాల విషయంలో ఛందోరీతులను 
బట్టి అరసున్నా ఉన్నదోట్లను ఏ కొంతవరకు గుర్తిం 
త వీలువడుతుంది. అయితే ఛందళ్శాస్తంలో._ 


బూదరొజు రాధాకృష్ణ 


గణయతి ప్రాసాదుల విషయంలో... 
నుంచి ఛందో [గంథాల కాలంవరకూ మార్పులు 
రాలేదనిగాని వచ్చివుండవనిగాని ఊహించుకోవాలి, 
మార్చులేవై నా ఉండివుంటె నిర్ణయం అసంగత 
మవుతుంది. ఇలాంటి సందర్భాల్లో ఛందోఒను 
కూలంగా పూర్వలిపినీ భాషనూ ఏ విధంగా మార్చు 
కొన్నా శాస్ర్రవిరుద్దమే, అలా మార్చి సవాలక్ష 
“వృత్తగంధి వచనాలను సృష్టించుకుంటూ ష్రోశ్రే 
అనేకంగా తప్పుడు నిర్ణయాలు వస్తాయి. ఇదికూడా 
పాఠసంస్యరణవంటి పాపమే, ఇంగ్రీషువంటి 
భాషలో అంత్యానుప్రాసలను (end -rhymes) 
బట్టే లిపిద్వారా ధ్వనిస్వరూపాన్ని గుర్తించ వచ్చు. 
ఇలాంటి సహాయక పరిస్థితులు మరికొన్ని ఊన్నాయి, 
(ప్రాచీన జర్మకా భాషలో శబ్దాలంకార వృత్తులను 
పొటిస్తూ ఒకే హల్లుతో మొదలయ్యే జంటపదాలను 
వాడేవారు. లిపిలో మార్చుఉన్నా, ఆ రెంటి ప్రథమ 
వర్ణోచ్చారణం ఒకటిగా నేభావించి తెలిసినమాట ఉచ్చా 
రణను బట్టి వ్యవహార భ్రష్టమైన పదాది ధ్వనిని 
అరసున్నానుపునరుద్దరించినే పునరుద్ధరించవచ్చు. 
ఇదే విధంగా సాయపడే మరొకటి [పతిలేఖనం. 
ఒక భాషలోని పదాలను మరో భాషలోని లిపిలో 
రాసినప్పుడు ఆ లిపి న్వభాషాలక్షణాలను |ప్రతిబిం 
బిస్తుంది. (క్రీస్తు శకారంభకాలంలో సీజర్‌ (Caesar) 
చక్రవర్తి పేరును (గీకు లిపిలో కై జర్‌ (216227) 
అని రాశారు. (గ్రీకులో ఉన్న కకారం, అనాటి 
లాటికా లిపిలోని “౦ కకారమేనని సూచిస్తుంది. 
(ప్రాచీన చై నీయలు బొద్ధవాజ్యయంలోని భారతీయ 
నామధేయాలను స్వభాషా లిపిబద్దం చేసినప్పుడు 
అప్పటి చై నీస్‌ ధ్వని న్వభావాలను (ప్రతిఫలించారు, 
కొన్ని సమయాల్లో లాక్షణికులు సమకాల ధ్వని 
లిపి సంబంధాలను వివరిస్తే అవి ఎంతో ఉపయోగ 
పడతాయి. కాని అలాటి [గంథాల సంఖ్య చాలా 
తక్కువ, 

ర్స్‌ 6.1 ఇతర భాషలు నేర్చిన విద్వాంసులు 
(పతిలేఖనం ద్వారా కొన్ని మార్పులు తెచ్చి పెడ 
తారు. స్పెయికాలో అరబిక్‌ [ప్రభావం బాగా ఉన్న 


శాననకాలం 


[4] 25 


రోజుల్లో అక్కడి యూదులు అరబిక్‌ మాట్లాడుతూ 
హీ(బూ లిపిలో అరబిక్‌ సాహిత్యాన్ని సృష్టించారు. 
మరో వైపున వరాజితులై న అరబ్బులు స్పానిష్‌ 
భాషను మాతృభాషగా అంగీకరించి జగ త్రసిద్ద 
మైన ఆల్యీమియాదో (aljimiad 0) సాహిత్యాన్ని 
అరబిక్‌ లిపిలో కల్పించారు. మెడిపెరేనియన్‌ 
(ప్రాంతాల్లో లాడినో (Ladino) అనే స్పానిష్‌ 
మాండలికాన్ని, తూర్పు యూరప్‌లో యిడ్డీష్‌ 
(Yiddish) అనే జర్మన్‌ మాండలికాన్ని, 
మాట్లాడే యూదులు తమ సాహిత్యాన్ని హీ|బూ 
లిపిలోనే రాశారు, పోలిష్‌తార్తారులు వై ట్‌ రష్యన్‌, 
హోలిష్‌ భాషల్లో సాహిత్య నృష్టిచేసి అరబిక్‌ లిపి 
లోనే రాశేవారు. మనడేశంలోని ఉర్ణూభాషకు పర్షి 
యన్‌ రూపంలోని అరబిక్‌ లిపిని, హిందీకి దేవ 
నాగరినీ వాడుతున్నా కలగలుపువల్ల తయారైన 
హిందూస్టానీని ఏ లిపిలో రాసినా పెద్ద ఇబ్బంది 
రాదు. కాకపోతే ఫలితంతో హిందీ లిపిలో మరి 
కొన్ని లేఖన చిహ్నాలు (diacritics) వచ్చి 
చేరాయి. పంజావీకి *గురుముఖీి, నాగరీ లిపులు 
రెండూ వాడుకలో ఉన్నాయి. తమిళలు*వమైళత్తు *కు 
తోడుగా సంస్కృత భాషారూపాలకోసం “[గంథా 
&రిని నిర్మించుకున్నారు. సంస్కృత పదాల (పతి 
లేఖనం కోనం తెలుగు లిపిలో మహాప్రాణాలకూ 
క్‌ జ్జ, లకూ బుబూ 4; శాః లకూ లిపి 
ఏర్పడ్డది. ఈ విధంగా భాషకోనం లిపికి, లిపికోనం 
భాషకు, ఇచ్చిపుచ్చుకోలు సంబంధాలు తప్పటం లేదు. 
లిపిద్వారా ఇతర భాషలు నేర్చి వాటి ఉచ్చారణ 
తెలియని వండితులు మొదట లిపిలో, తద్ద్వారా 
భాషలో లేనిపోని మార్పులు శెచ్చిపెడుతుంటారు, 
ఉదాహరణకు, స్పొనిష్‌లోని ‘Mexico? అనే 
లేఖనానికి ఉచ్చారణ మొదట్లో “మెషికో” అని 
ఉండేది; ఆధునికోచ్చారణ “మెధికో”, ఇంగ్లీషువారు 
“ది అనే లిపికి “5 (క్స్‌ అనే ఉచ్చారముందని 
భ్రమించి “మెక్సికో? అని చదవటం మొదలు 
పెట్టారు, వారిని చూసి మనమూ ఆలాగే రాస్తూ 
చదువుతూ ఉన్నాము. నంన్క్టృత వ్యాకరణాలు 


“క అనేది కకార షకార నంయోగమన్నాయి (క్ష). 
అయినా లిపిలో “క్ష, క్షి లకు బేదం వచ్చిందంటే 
బహుళా సంస్కృళోచ్చారణలో కూడా భేదం వచ్చి 
ఉండవచ్చు, *క్షా' (6 జపాొనీస్‌* (జిన్‌) రికిషా) 
వంటి చోట్లకూడా 'రిక్షి అనే ఉచ్చారణ కూడా 
వినవన్తుందంపే భాషమిద లిపిప్రభావ మెంతో 
తెలుసుకోవచ్చు, నీటికి అర్థం లిపివల్ల భాషలో 
కొత్త సలుకుబడి నన్చిందని, ఇలాటి వనేకం. అక్ష 
రాస్యతతోబాటు విరేశోచ్చారణాన్ని గురించి కొద్దిగా 
తెలునుకున్నవాస మరికొన్ని మాప్పలు తెచ్చి 
పెడుతుంటారు, (ఫెంచిలో చాలా మాటల్లో పదాంత 
హల్లులు ఉచ్చారణలో లోపించటం విన్న కొందరు 
tete-2-1€£* అనే (ఫెంచి వదబంధాన్ని ఇంగ్లీ 
షులో “తెర్తతే' అని మార్చి ఉచ్చరిసారు- రాతలో 
మార్పుచేడోకఫోయినా ఇది [క్రమంగా 7 భాషలో స్థిర 
పడుతున్నది. నిజానికి (ఫెంచిలో దీని ప్రష్యాం జి 
“కేశ్‌ అ తేత్‌' అని, 


$ 6.2. లిపి పరిశీలనద్వారా ఒక్కోసారి ధ్వని 
పరిణామ కాలాదులను చూచాయగా నిరూపించవచ్చు. 
మచ్చుకు క్రీ క. (0 శతాద్దాల తెలుగు శాసనాల్లో 
చిన్నయసూరి చెప్పిన “అక్కటాదులి వంటివి 
అనేకం లేఖనంలో కనిపిస్తాయి “ఇచిన, వచిని 
మొదలై నవి. కొండకుది భొషలో ఈనాటికీ అలాటి 
ఉచ్చారణ ఊంది. అందులో ద్విరుక్త క్ర- -అద్విరు కా కౌలు 
అర్థభేదకాలు కొవృ, అందువల్ల తెలుగు శాసన 
కాలాన్ని బలీ కొండకుబి కాలాన్ని 
నిర్ణయించవచ్చు. ఆ కాలంలో అది తెలుగునుంచి 
వేరుపడి (ప్రత్యేకభొషగా పరిణమించిందని ఊహిం 
చనూవచ్చు. ఇంతకుముందు శే బర్గొన్న ‘Caesar, 
Kaisar” అనే వాటీలోని (గీకువర్ణ క్రమాన్నీ ఆ 
లిపికాలాన్నీ అనుసరించి లాటిన్‌ లో అప్పటికి తాల 
వ్యీకరణం జరగలేదని చెప్పవచ్చు. 7-1 శతాబ్దాల 
తెలుగు శాసనాల్లో నాలుగ్లై దుచోట్ల “కేసిన, శేసిరి” 
వంటి Pa శేఖనంలో కనిపిస్తాయి. పక్క 
షక్కనే “చేసిన చేసిరి వంటివి అసంఖ్యాకంగా 
కనిపిస్తాయి. అప్పటికి మూడునాలుగు వందల 


అక్ష్షకాల 


al atl 


ధ్వని లిపి సంబంధం 


సంవత్సరాల [కితమే తెలుగులో తాలవ్యీకరణ 
మారంభమైనా లేఖన సం[పదాయపంలో 
రూపాలు అంటిపట్టుకొని ఉన్నాయి. “కేసిని వంటి 
రూపాలు లేఖనంనుంచి పూర్తిగా తొలిగిపొయ్యే 
ఉచ్చారణ మాండ 


పూర్వ 


దాకా (8వ శతాబ్దందాకా) సె 
రకంగా ఉండివుంటుందని ఊహించవచ్చు. 

$ 6.లి. భాషలో భిన్నమాండలి కోచ్చారణ 
లున్న పుడు వాటిలోనుంచి ఒకటోరెండో రిపిబద్ద 
మవుతాయి. ఆ వెంటనే వ్యవహార గౌరవంకన్నా 
లిపిబద్దతాగౌరవం అధికమై ఆరూవమో, రూపాలో 
(పామాణ్యం ఊసుకి 
మొదలై న రూపాలనేకం ఉండగా *ఇసుక, ఇనుము 
లిపిబద్దమై (ప్రామాణికమైనాయి. ఇటీవల మరికొన్ని 
రూపాలు లేఖనంలో (ప్రవేశించినా వాటికి మరికొంత 
కాలం గడిచేదాకా (పొమాణ్యం కలగదు. పరుషాది 
సరళాదిగా ఉండే జంటమాటలనేకం (గుంట, కుంట, 
మొదలై. నవి) నిజానికి భిన్నకాలాలవి; భిన్న మాండ 
వీహీలవి. ఇవి లిపిబద్దమై వ్యవహారగతం కాగా 
“బొక్క, పొక్క" వంటి జంటలో మొదటిది 


పొందుతాయి, “ఇనుక, 


మాత్రమే లేఖన వ్యాపారంవల్ల సిరపడది. శిష 
యా అ (a ర 


వ్యవహారంలోని “సెనగలి కన్నా పామర వ్యవ 
హారంలోని *చెనగలు (సంస్కృత “దణకి శబ్ద 
భవం) మూలరూపానికి సన్నిహితమయినా లిపివల్ల 
మొదటిదే సాధురూప మనిపించుకుంటున్నది. శతా 
సందర్భాల్లో పామాణ్యానికీ తదభావానికీ దారి 
తీసింది లేఖనవ్యవహారమే,చదువుకున్న వాళ్ళు లిపిని 
బట్టి, లిఖిత నిఘంటు వ్యాకరణాదులనుబట్టి, ఉచ్చా 
రణాదులను (పామాణ్యబుద్ధితో స్వికరి స్తుంటారు 
కాబట్టి మొదటిసారి ఏకారణంచేతనో లిపిబద్ధ మైన 
రూవం తరవాతి కాలాలవారికి (ప్రామాణిక మని 
పిస్తుంది, భాషమోద లిపి (ప్రదర్శించే (ప్రభావాల్లో 
ఇదొకటి [పధానమయింది. నిత్యవ్యవహారంనుంచి 
(భష్టమైన రూపాలుకూడా లిపిలేఖనాలవల్ల స్మరణకు 
వస్తూ కాలాంతరంలో పునపపయు క్రంకావటం 
జరుగుతునే ఉంటుంది. “52000, paramour, 
behest’వంటి (పొచీనవదాలను పద్ధెనిమిదో శతాబ్ది 


బూదరాజు రాధాకృష్ణ 


లోని ఆంగ్రక వులు వాడుకలోకి మళ్ళీ తెచ్చి పెట్టారు. 
మనకవులు ఇప్పటికీ వాడే పడికట్టుమాటలు కొన్ని 
“వెన, మునుకొని, పింపిళ్లు కూయంగి 
వంటివి నిజానికి “పొతదిడ్డ మాటలే. కేవలం లేఖన 
వ్యవహారమే అవి వ్యర్థవదాలుగా నయినా భాషలో 
నిలవటానికి కారణం, కొన్ని సమయాల్లో పూర్వ 
కవి |పయోగాలకు లిభితరూపాలనే గాని వాటి 
ఉచ్చారణ విధానంగొని అర్హంగాని స్పష్టంగా తెలి 
యని నవీనమహాకవులు అ(శగుతహపూర్వ పదాలను 


(ghost words) సృష్షిన్తంటారు. మచ్చుకు 
/ J టె కీ 


రహి, 


ఛానర్‌ రచించిన “in derring do that lon-~ 
geth to a knight” (=in daring to 
do...) అనే పదబంధాన్ని మరోవిధంగా అర్థం 
చేసుకున్న స్పెన్సర్‌ మహాకవి ‘derring-dం? 
అనే సమానం ఉండేదని, దానిఅర్థం ‘brave 
actions’ అని [భమించి, తాను (ప్రయోగించాడు! 
ఇలాంటి చమత్కారం ఇటీవలిది ఒకటి గిడుగు 
రామమూ ర్తిగారికి చిన్నయసూరి నీతిచం|దికలోనే 
దొరికింది. (పాపం అది నూరికృతంకాదు; పరి 
ష్కర్తల పునస్సృష్టి. “చేసుకున్నవాడికి చేసుకు 
న్నంత!”). 1920లో మదరాను విశ్వవిద్యా 
లయంవారు అచ్చువేసిన నీతిచంద్రిక మి|త్రభేదంలో 
“*కాసరముల మోసరముగా( జించుచు” అనే పద 
బంధం కనిపించగా గిడుగువారికి దానిభావం బోధ 
పడక బహుఫండిత పరిశీలన చేయించారు. ఈ 
వాక్యభాగానికి సరెన అర్థంకుదరని పండితులు 
పూర్వ [ప్రతులను తిరగవేసి గాలించగా “కానరముల 
మీసరము గాసించుచి అనే మూలపాఠళం దొరి 
కింది ! “గాసించు అనే కయ ఉందని (గ్రహించని 
పరిష్క రలు “'గా* అన్నది తుమర్థకమని ఊహిం 
చారు. “సించుచు' అని (“లంగూడి"ని లాగా) విభ 
జించగా చించుచు అనే సాధురూపాని కది (గామ్య 
రూపంగా భాసించింది, సక్రమంగా (దుతసంధిచేసి 
పరిష్కృత పాఠాన్ని (ప్రచురించారు. ఫలితంలో 
అుతపూర్వ మెన “మీిసరముగాి అనే విశేషణ 
నృష్టిచేసి చేతులు కడుక్కున్నారు. ఇంత వరికోధ 
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నకు తీరికా ఓపికా లేని సామాన్యవండితులు 
ఈ వాక్య క్రమాన్ని లేఖనంద్వారా భాషలో (ప్రవేశ 
పెట్టి ధన్యులవుకారు. “నేని, నెగయు వంటి 
రూపాలు భాషలో ఈ విధంగా |ప్రవేశించినవే. 

§ 6.4 “పాఠ పరిష్కరణ, పాఠసంస్క_రణంి 
వంటి మాటలు మనకు గడచినఒకటిన్నర శ తాబ్దంగా 
వినబడుతున్నాయి. లాక్షణిక వాక్యాలను వేద 
(ప్రమాణంగా భావించి తప్పు లనిపించిన రూపాలను 
దిద్దివేయటమే మనవాళ్ళు చేసిన, చేస్తున్న వరిష్క 
లిపిగత లోపాదులను గమ 
నించి 1పాచీన వర్షస్వపాన్ని (గ్రహించటం కనీసం 
తెలుగు దేశంలో ఇప్పుడిప్పుడే ఆరంభమవుతున్నది. 
ఆ విధమైన శాస్త్రీయ పరిశీలనచేసి లేఖన సంవ 
దాయాదులవల్ర మరుగుపడ్డ రహస్యాలను బిహిర్గతం 
చస నియమబిద్ధ అధ్యయనానికి పాఠ విమర్శనం 
(textual criticism) అని పేరు. ఒకటి రెండు 
విశేషాలను ఈ పద్దతిలో (పస్తావవశాన నిరూపిం 
చటం మంచిదనిపిస్తుంది. మన వ్యాకరణాలు దంత్య 
చజలను గురించి చెబుతున్నాయి. అవి చెప్పే 
మాటలు మనకు పరోక్షనిదర్శనాలు. శాసనాల్లో 
కనిపించే “మొడత్సి ( మొడచే-కు బదులు, 
“పుత్సుకొని” గ్రపుచ్చుకొని._కి బదులు), “పత్సలు" 
(పచ్చేలు-కు బదులు)వంటివి (ప్రత్యక్షనిదర్శనలు, 
ఈ మూడు సందర్భాల్లోను “చి కారాన్ని తకార 
సకార సంయోగం ద్వారా నాటి లేఖకులు నిరూపిం 
చారు. ఆ రెండు ధ్వనులూ దంత్యాలుకాబిట్టి*చేకారం 
దంత్యమని భావించవచ్చు. అంటే మనపూర్వ 
వ్యాకరణాల వర్ణన నిజమేనన్నమాట. 
వ్యవహారంలో చేకారం దంతమూరీయమే గాని 
దంత్యం కాదు. ఉచ్చారణ నిరూవణం ప నాన 
కరణ (ప్రయత్నాల్లో మొదటిదాని విషయంలో 
(ప్రాచీన నవీన ధ్వనులకు భేదముందని ఇది నిరూ 
పిస్తుంది, ఇవి నిరూపించే మరోముఖ్య విషయం 
ఈ రూసలేఖన కాలానికి తెలుగురిపిలో దంత్య 
చకారసూచనకు ప్రత్యేకమైన లేఖన చిహ్నం 
(diacritic) ఏర్పడలేదని. ఇంగ్రీషులోని Ey 


రణ సంస్కరణలు. 


ఇప్పటి 


ధ్వనీకి తుల్యమైన ధ్వనినేటి తెలుగులోనూ ఉంది. 
ఇప్పటికింకా సర్వజన సమత మైన లేఖనచిహ్నంగాని 
లీపిగాని దానికి ఏర్పడలేదు, అయినా కొన్ని శాసన 
స్టరూపొలూ కావ్య [ప్రయోగాలూ ఆ వర్షం ఉనికిని 
డీ. శ, పదకొండో శతాబ్దంనుంచీ నిరూపిన్తాయి. 
“దివ్య, దివ్వె” అనే జంటలో ఒకదానిలోని యకారం 
మరోదానిలోని ఎత్యం “జి సూచకాలం కే వ్యాకరణ 
సూ(తాలనుచూపి చాలామంది ఒప్పుకోరు. అలాటిదే 
“నూన్య, నూనె అనే జంటకూడా, “యెళోనిధి, 
జెవము, శెంఖు, యనక, సమర్చించను, చేశను, 
దేవంమ్మంగారి చాతను, కావ (= సేవ), మొదలై న 
విడివిడి మాటలనూ 
పళ్యాలు; గొణెలు, గొజ్యలు, వంటి జంటలనూ 
(శ్రీనాథుడి “క శ్ళేనగట్టించి వంటి (ప్రయోగాలనూ 
చూసిన తరవాత వారే కొంత సందేహంలో పడ 
వచ్చు. “చన్నయాచార్యు( డాచార్య చక్రవర్తి, 
“చాటంత మబ్బుదో(చె, “దాతకంబుల దయచాతి, 
“చఅకగువింటి బల్మి. బెలుచకొ, మొదలై న కవి 
[ప్రయోగాలను (అందులోనూ చివరిది అహోబల 
పండితుడిది) చూసి గతుక్కుమని ఒప్పుకోవలసి 
వస్తుంది, లిపిస్వరూపం ఎలాఉన్నా పూర్వవర్ష 
పునరుద్ధర ణం నాధ్యమనటానికి ఇది ఒక నిరూపణ, 
ఇలాంటి ఆధారాలమోద, భొషాచర్మితమిద, గురి 
ఉంచి చేసింది పాఠ విమర్శనం. లాక్షణికభాషణల 
మోద, పరోక్షతార్కిక హేతువులమోద ఆధారపడి 
హే సంస్కార ణవల్ల భాషా లిపి సంబంధం మరు 
గున పడిపోతుంది. 

$ 7,0 (ప్రాచీన లేఖనాలవల్లనే గాక ఆధునిక- 
ఉచ్చారోణంలో భేదమున్నప్పుడల్లా లిపినే (ప్రమా 
ణంగా తీసుకొని ఉచ్చారణను నిర్ణయించటం సర్వ 
సాధారణ లోకపద్ధతి. వ్యవహారంలో భిన్నరూపా 
లున్నస్పుడు లిపికి సన్నిహితంగా ఉన్నదే [పామా 
ణీకమనే భావం ఈనాటికీ (పదిలంగానే ఉంది, 
నాగరకత, విద్యాసౌకర్యాలు అభివృద్ధమవుతున్న 
కాలంలో స్థానిక మాండలికాది అ|ప్రామాణిక భాషా 
రూపాలను వాడే జనం లక్షల సంఖ్యలో (ప్రామాణిక 


“పళ్ళం, పళ్ళాలు, పళ్ళెం, 
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ధ్యనీ లిపి నంబంధం 


వాగూపొన్ని నేర్చుకోవలసి వస్తుంది, (ప్రామాణిక 
భాషాలక్షణాలు తమకు పరిచితం కావు కాబట్టి లిపినే 
ప్రమాణంగా తీనుకొని వాటిని నేర్చుకునేవారి సంఖ్య 
విపరీతంగా “పెరిగి పోతుంది. ఈ సమయంలో 
సామాన్యమైన భాషాపరిజ్ఞానంగల ఉపాధ్యాయులు 
(వీరి సంఖ్య ఎప్పుడూ అధికమే) (పొమాణిక భాష 
నేర్చుకొనే విద్యార్థులకు లక్షణ నిర్హేత లవుతారు, 
కాని, వారిలో అత్యధిక థొగం [ప్రామాణిక భాషా 
రూపాలను సహజంగా వాడేవారు కాదు, కాబట్టి 
తాముగూడా లిపినె ఉచ్చారణ నిరూపకంగా భావించి 
ధాషోద్ధరణ చేస్తారు, ఈ (ప్రభావాలవల్ర సరికొత్త 
శక్తితో లిపి భాషను మార్చే (వయత్నం చేస్తుంది. 
ఫలితంలో లిప్యుచ్చారణ (spelling pronun- 
ciation) భాషలో పర్యా _్పంగా వ్యాపిస్తుంది. 
లిపికీ ఉచ్చారణకూ నంబంధం తక్కువగా ఉండదే... 
లేఖన నం(ప్రదాయాలు వర్ణక్రమలోపాలూ మొద 
లై నవి కారణంగా వ్యవహారదూర మైన లిపిని వాడే... 
భాషల్లో ఈ విపరీతం పెచ్చరిల్లి పోతుంది. ఇంగ్లీషు, 
(ఫెంచి భాషల్లో ఈ దుస్థితి అధికం; భిన్న ప్రైంతీయ, 
వర్గ, మాండలికొలనుంచి |పామాణిక భాష ఏర్పడ్డ 
జర్మన్‌ భాషవంటి వాటిలో అత్యధికం, వర్షధ్వని 
సంబంధం అంత హోరంగా లేని తెలుగువంటి 
భాషల్లో ఈ [ప్రమాదం తక్కువేగాని అసలు లేనిది 
కాదు. 1/01 నాటి John Jone’s Practical 
Phonography [వకారం, ‘ensue, assure, 
sugar’ వంటి పదాల్లోని “కను వకారంగానే 
ఉచ్చరించాలి, సకారోచ్చారణకు లిహే 
కారణం, ‘olten, fasten’ వంటి మాటల్లోని 
“ల (= టకారం) ప్రాచీన కాలంలో ఉచ్చారణలో 
ఉండేది. మధ్యకాలంలో పోయింది. ఇప్పుడింకా 
కొందరు లిపిబద్దమనే హేతువును పురన్కరించు 
కొని టకారం వలుకుతున్నారు. భారతీయుల ఆంగ్లో 
చ్చారణ చాలావరకు లిపిమోద ఆధారపడ్డదే, “జడ్డి, 
డ్డి; లాంగ్‌, రాంగ్‌ వంటి మాటల్లో ఆంగ్లోచ్చా 
రంలో లేని పదమధ్య డకారం, వదాంత గకొరం 
మనకు సంక్రమించాయి. పత్రికల్లో ఆధునిక 


ఇప్పటి 


బూదరాజు రాధాళ్ళష్ట 


సాహిత్యంలో లిపి లోవకారణంగా “చెప్పారు, 
చెప్పేరు? అనే రెండు రూపాలు కొంతకాలంగా 
కనిపిస్తున్నాయి. “జి ధ్వనికి లిపి లేనందువల్ల ఈ 
జంట రూపాల్లో ఏదో pa మొదట రాస్తుండే 
వాళ్ళే, “చే ప్పేరు" అనే డాని కి వ్యవహారంలో 
భూలార్థంగాక భవిష్యదర్థ మే ఊందని [గహించి 
క్రమంగా పరిహరించటం మొదలు పెట్టారు. తమ 
(ప్రాంతీయ మాండలికంరో “జి తో కూడిన ఉచ్చా 
రణ లేనివారు “చెప్పారు లోని మధ్యాచ్చు “ఆిగా 


భావించి ఉచ్చరిస్తున్నారు. రిప్యుచ్చారమం టే 
ఇలాటి దే. 
ర్ర్‌ 7,1 లేఖనంలో తొందరగాగాని, నంత 


వ్రంగాగాని, సూచనగాగాన్తి రాయటంకోసం సంగ 
హణ పద్దతి (0016712608 method) ఆధుని 
కావసరాల దృష్ట్యా (వవేశించింది. Page అనటానికి 
“కళే (సే.) అన్ని professor అనటానికి *pr0f.” 
అని, Bachelor of Arts అనటానికి *B.A4.* 
అని. ఇలా వందలకొద్ది సం[గహ సంకేతాలు 
వాడుకలోకి వస్తున్నాయి. భాషనుబట్లి లిపిలోని 
pane. నాక్‌ 
పదాది సంకేతాలను కలిపి "Adar, ౫౫5060) 
లాటి శబ్షాలను సృష్షిసున్నారు. మొదట లేఖన 
(6 Joyner.) 

సౌకర్యంగా వచ్చిన ఈ పద్దతి ఇప్పుడు భాషా 
భాగంగా పరిణమిస్తున్నది. “వాడు మెట్రిక్‌ (Mat- 
riculation) పరీక్షకు కూచున్నాడు; మూడు 
కిలోల (kilograms\ పంచదార కావాలి ఈ 
రోజు హెపా (HEPA = Histcry, Econo- 
mics & Politics Association) సమావేశ 
ముంది”... ఈలాటిది లిపిద్వారా భాషలో [ప్రవేశించిన 
నూతన పదజాలం, 

ర్ర్‌ 7.2 మాట్లాడుతున్నప్పుడు విభిన్న ధ్వని 
వి శేషచ్భాయలద్వారా, ఊనికద్య్వారా, అంగభంగి 
మల ద్వారా, ఇతర భాషేతర పద్ధతుల ద్యారా, 
మనం లిపిబద్ధం చేయలేని అనేకవిషయాలు భాషను 
శకిమంతం చేసాయి. లేఖనంలోనూ ఇలాటి 

అణాల ఇ 
శకులు కొన్ని ఉన్నాయి, వాటిని ఎంతో (ప్రయత్నం 
చేసినా నోటి మాటల ద్వారా ద్య కంచేయటం 
అణాల 
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బహుశా కష్టమే. మాటవరసకు, 4% (క- ఫ్‌ 2 
Ie Ae 4x8- 
(5-11) అశే వాటిని సంక ప్ర వాక్యాల్లో భేద 
బోధకంగా చెప్పి చూడండి. కనీనం ఇక్కడ భాషతో 
భావాలతో రిపికి సంబంధమైనా ఊంది. ఈ 
సంబంధం కూడా లేనివి కొన్ని లేఖన సం|పదా 
యంలో వ్రవేశిసాయి. ఉదాహరణకు, ఇంగ్రీషులోని 
‘capital letters’ అనేవి; ఇటాలిక్‌ అచ్చువేయ 
మనటానికి రాతలో కింద గీటులు గీయటం మొద 
లై నవి, న్యాయశాస్త్ర దృష్టిలో భాషారిపులకు సాధా 
రణంగా చేదం లేదు; పెద్ద జేదం 
పె లిపికే ప్రామాజ్యం. రామయ్య సోమ 
య్యలు ఆ|గిమెంటు రానుకున్నారంటారు, వారిద్దరూ 


ఎక్కడయినా 
ఉన్నట్లుం 


పరస్పరానుమతితో ఇష్టపూర్వకంగా చేసుకున్న 
నిర్ణయాల ' పిబిద్ధి యావమేగదా అది. అది 


నిరయమెలా పష ధం తార్కికంగా ఆలోచిసే? 
దము ఆరో 
ఇంతకన్నా చిత్రమైనది వ్యక్తి నామానికీ దాని 
'తీరుకే న్యాయ 
స్ర్రం (పామాణ్యమివ్వ టం (సంతకానికి * (వాలు 
టర. చెల్లదనుకోటం). “ఎలయ్య, యెలయ్య, 
వ ధా య 

అనే వాటిలో ఆవ్యక్తి వాడుకలో 
ఉన్న వర్లకమం మాత్రమే నియతోవయోగంవల 
a) ae) 

అతని పేరుకు చిహ్నమవుతుంది. ఇంగ్లీషులో ఈ 
లక్షణం మరీ ముఖ్యం. ‘Smith, Smythe’ అనే 
రెండుపేర ఉచ్చారణా ఒకరు ఆయినా వాళ్ళిద్దరూ 

న a 
వేరువేరు వ్యకు లే, ఆ యిదరిలో (పతి ఒక్కడూ 
pet ౧ 
ఏదో ఒక రీతిగానే పేరు రాసుకోవాలి, గమ్మ 
చ 5 68 FE యి 
_ల్తెమంటి స్మ్‌ల, స్యయు అనే భీత రార అగొల్త 
‘Smythe’ అనేవాడు ఎకవ్య క్తి కిందనె లెక్క-- 
లిపిలో భేదం లేదుకాబట్లి ! ఇలాటి నూక్షు భేదాలను 
6 


ది టానికి ఇక న జు దు, 
త గ్రాంచ ఇక్కడ స్ధలం చాల 


క. కాక దాన్ని రాసే 


యలయశ*ి 
రా ta 


§ 8.0 మొతం మోద ధ్వని లిపి సంజంధాలో 

అణాల న్‌ 

(ప్రధానాంశాలను కొన్నిటిని మాషత్రమే ఇక్కడ నిర 

శించాను. వీటి? బట్టి బహుళ (ప్రచారంతో ఉన్న 

పరస్పర విరుద్దమైన రెండు పండితావి[పొాయాలూ 

(ప్రామాడికమేనని తెలుస్తుంది: 1. ఉచ్చరిత భాషా 
జ 


(వభొవం లిఖిత భాషమిదగాని లేఖనంమిదగాని 
ఊండదు. 2, ఉచ్చారణలో ఉన్న [వతి ఒక్క 
లక్షణాన్నీ లిపిబదం చేయాలి, పె వాదాల్లో మొదటి 
9 న్‌్‌ Ge 
దాన్ని “గాంధికి వాదులూ రెండోదాన్ని “వ్యావ 
హారిక వాదుతో కొంధడూ అజా(గ త్తగా వాడు 
సలి. ని 
తున్నారు. భాషలోని ధ్వని రూపలక్షణాలన్నిటినీ 
లిపిబద్దం చేయటానికి కొందరు (ప్రయత్నించారు - 
IPA (International Phonetic Al- 
902060), ‘Analphabetic Notation’ 
వంటివి, ఇవి సామాన్య ప్రజలకుగాని, దై నందినోప 
యోగానికిగాని అక్కరలేదు. శాస్త్ర పరిశోధకులకు 
మాతమే ఇవి [పసయోజనకారులు, లిపిలో కొన్ని 
లోపాలున్నాయని, అందువల్ల వచ్చే సమస్యలను 
య 

పరిష్కురించుకోవాలనేది నిర్వివాదాంశం, తెలుగులో 
“జ ₹ ధ్వనులకు నియమిత సంశేతాలను కొత్తగా 
కల్పించుకోవాలి, “బు, బూ, 4, శా, రి వంటివి 
కొన్ని పోవాలి, ఆయా విషయాలను నిర్ణయించు 
కొనే ముందు భాషను వర్షనాత్మకంగా పరిశీలించాలి, 
నేటి తెలుగు లిపికీ ఉచ్చారణకూగల సంబంధాలను 
పరీక్షించాలి. నంధి విధానాలకూ లిపికీగల పారన్న 
ర్యాన్ని పరిళోధించాలి, ఆధునికావనరాలను దృష్టిలో 
పెట్టుకోవాలి, ఆయా విషయాలను విపులంగా సోవ 
నత్తికంగా చర్చించటానికి ఇది సమయంకాదు- 
న్ధానమూ కాదు. 

$9.0 ఇంతవరకూ ధ్వని లిపి సంబంధాలను 
గురించిన సిదాంత చర్చ కు పంగాచేశాను. అక్క 

(.) CD 

డక్కడ తెలుగు ఉదాహరణలను కూడా ది|క్పదోర్శ 
నగా ఇచ్చాను, భాషాధ్యయనం చేసేటప్పుడు ఆయా 
సిద్ధాంతాల పరిచయం ఎంతగా ఉపయోగపడుతుందో 
సూలంగానయినా [ప్రదర్శించటం తరవాతి క ర్రవ్యం, 
థి అజ2 
ఇక్కడ (పాచీనాం|ధ శాసనాల్లోని లిపి లేఖనాలకు 
సంబంధించిన కొన్ని |పధాన సమస్యలను చర్చిస్తూ 
అవసరాన్నిబట్టి ఇతరోదాహరణలు ఇస్తుంటాను, 
శాసన ప్రమాణం వేద (ప్రమాణమని, లిఖిత రూపం 
దోషాతీతమని భావించటం లేదు. అలాగే అవి 
దోషభూయిష్థాలని గూడా భావించటం లేదు. నిత్య 
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ధ్వని లిపీ సంబంధం 


వ్యవహారంలో ఎన్నో తప్పులు మాట్లాడుతుంటాం; 
అలాగే రాస్తూ ఉంటాం, అయితే మనకు తవ్వు 
లనిపించేవి అసంఖ్యాకంగా ఉంటపే కొంచెం ఆలో 
చించి ఆ మాట అనటం సబబు. *వదుగురాడుమాటి, 
పదిమంది రాసినరాత, ఏదో ఒక భాషా లక్షణానికో 
లేఖన సం|పదాయానికో చెందివుంటుంది. అలాటి 
దేమి లేదని రుజువుకానంతవరకూ అది దోషమన 
గూడదు. ఈ దృష్టి (పధానంగా ఇక్కడ చర్చిస్తాను, 
ఇక్కడ ఉదాహరించే శాసనపదాలను అవి దొరికే 
శాసనాలను సాహిత్య అకాడెమోవారు (ప్రచురిస్తున్న 
“పాచీనాంధ శాననాలు అనే [గంథంలో చూడ 
వచ్చు, *“(గంథవిస్తరభీతి ఇలా చేయిన్తు న్నది. 

$ 10.0 పూర్వాంధ శాననాల్లోను (చాలావరకు 
లిఖిత ప్రతుల్లోను) షకారేతర ద్విరుక్త హల్లు 
తర్వాత పాక్షికంగా వలపలగిలకను (౯) రాసే 
ఆదారం ఉండేది, “రి అనటానికి బదులు “పొ 
అనిగాని *వృ౯” అనిగాని రాసేవారు, ఇందువల్ల 
భాషలోవచ్చిన మార్చేమి లేదు. ఈ సంప్రదాయం 
అనాదిసిద్ధంగా దేవనాగరిలో కూడా ఉన్నది కాబట్టి 
తెలుగువారి కిది ఎరువృగా వచ్చిందన్న మాట. ఉదా, 
తూపు౯న, వివకాజు, ఆచం|దాకకాము, (ప్రవతికాల్ల 
అనేచోట్ల హల్లు అద్విరు క్తం; పెగ్గణాడ, కాత్తిజయ 
అచ్చవ్వు౯-- అనేచోట ద్విరు క్తం. ఈ సంప 
దాయం అచ్చువచ్చిన తరవాత క్రమంగా పోవటం 
మొదలయింది. ఇప్పటికీ అక్కడక్కడ పూర్వ 
(గ్రంథాలను ఈ విధంగా అచ్చువేస్తు నే ఉన్నారు, 
ఈ ఆచారంవల్ల భాషలోకి కొన్ని పొరపాట్లు 
దొరిలాయనవచ్చు. అందరూ చదివే ఈ పద్య 
భాగాన్ని గమనించండి; “....సప్పకాంబు పడగ 
నీడను, గప్ప వసించిన విధంబు గదరా సుమతీ.” 
వలపలగిలకను కవి రానివుంటి రేఫళ్లిష్టప్రాన అని 
సమర్థించుకొని సంతృ్భ ప్రిపడాలి, ఈ రకం (పాన 
విధానానికి లేఖన విధానమే నిజమయిన కారణమై 
ఉండవచ్చు. అసలిది కవి పొరపాటే కావచ్చు. 

ఇదే విధమైన మరో సంప్రదాయం బిందువు 
తరవాత పరుషనరళాలను వైకల్చికంగా ద్విరుక్తం 


బూదరాజు రాధాకృష్ణ 


చేయటం. ఇది సంస గాఎ్రాత సంప్రదాయం కాదు, 
దొరికినంతలో ఇందుకు (ప్రథమో 
9-10 శతాబ్దాలనుంచి మాత్రమే కనిపిస్తున్నాయి; 
అంగ్గడి, గుంట్ల, అంక్కు, ర&ంచ్చు, మొదలై. నవి, 

త లౌళవత్ర (గంథాల్హోనూ నిన్న మొన్న టి 
వరకూ కనిపిను ండేది; చి త్తగించ్చవలెను, లక్ష్మీ 
కొం త్రము, మొదలై నవి, (ప్రయోగాలనుబట్రి ఇది 
తెలుగులొ సాతం[తంగా వచ్చిన సంప్రదాయ మన 


దాహరణలు కీ.శ, 


కొన్ని 
రాయటం నా. 
రూపాల్లో పదమధ 

ఈ నాటికీ pee ఇ 
వంటివి కనిపి స్తుంటాయి. “యలక ము వుద్దిని, 
వుమ్మయును? మొదలయిన రూపాల్లో ఉచ్చారణలో 
ఉన్న పదాది యవలు రిపిబద్దమైాయి. అప్పటి 
కింకా సంప్రదాయ వ్యాకరణాలు లేవేమో, లేఖకులు 
బతికిపోయారు! చిన్నయనూరి నిషేధించిన వదాది 
యవలు అతడికి వెయ్యేళ్లక్రితమే వాడుకలో ఊండే 
వని ఇవి రుజువు చేసాయి. మొ తానికి ఈరకం 


రాతలు అత్యల్పసంభ్యాకాలు, 


పో 


జల్ల 
సరిగా 


ర్‌ 11.1 లేఖన సం|పదాయాలవల్ల గాని, భామ 
చ్చారణను లిపిలో |వతిబింబించే సంకల్ప 


ఒకేభ్వనికి_లేదా వర్హానికి-భిన్న సంకేతాలు 


© 


ఉవలగా 
శి 
కని 


రా 


ts 


aa 
రచి 


స్తాయి, వీటిలో అప్ప “టినుంచి ఇప్పుటివర 
వాడుకలో ఉన్నది వర్తాను 
బదులు అనుస్వారం లిఖించటం. ఈ విషయాన్ని 
తరవాత పరీక్షిసాను. ఒకే ధ్వనికి (పత్యామ్నా 
సంకేతాలయిన “అయ్‌, ఐిలను యఫేచ్చుగా వాడటం 
ఇటువంటి దే. (ఇది " ఇ, బొ'లు తెలు గురో (పత్యేక 
వర్ణాలు కావటానికి త శోడ్పడ కాయి వీటిని లిపినుంచి 
తొలిగించినా వచ్చే ఇబ్బంది లేదు) ఉదా, పై, 
పయి; వై దుమృ, వయ్టుమృ, మొదలై నవి. వీటిలో 
చివరిది ఇప్పటి మనవాడుకఏ కొంచెం ఎబ్బెట్టుగా 
ఉంటుంది. ఈ రెండూ మామూలువేగాని మూర్భన్య 


Jo 


స 


ణి 
స 


జ్య 


౮ 


ల్ర్‌ 


పంగా © 


వ్‌ 
ty 


స 
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be ట, డ, లకు బదులుగా శకటరేఫ 
కు వరుద్ధంగానే తోచవచ్చు, ఊదా. 
ఇట్లు, ఇల్లు; ఊోడ్డు, as వాణ్ణు, వాబ్టుం ఈ 


రాయటం మన 


గ 


Si 


పరల వరి?లి స్పా టడలకు అకారం "పత్యా 
మ్నాయ సంకేతమని, య్‌ అర్ధ భేదకత లేదని 
తెలు స్తుంది, ఇందుకు కారణాలను హి సే శకట 


బో నో 
రేవు 


చ్చారణమయినా 


వ న పోయి మూర్దన్యో 
వచ్చిఊండాలి; లేదా కంపితత్యం 
పోయి స్పర్శోచ్చారణమయినా వచ్చి ఉండాలి, ఈ 


చృ్చారణభేదం we మాండ లికంగా నైనా 


ఉండి ఉంటుం జ్బారణ ఖేదం లేయుకొబిటి 
డో కేఖకుడు చేదం చూవలేదు, 
$120 పెన చెపినవి నిజానికి శాననవరీక్ష 


‘Srelling PEt Liems, కావు. అవి [1వధానంగా 
౫ కారణాలవల్ల వచ్చేవి: 1. లిపిగతలోపాలు 
గ. లేఖ్యవస్తులోవం లి, సంపాదక (ప్రమాదం 
4 లేఖక్యవమాడం. వీటిని ఒకొక్కటిగా పరిశీ 


రిసాము, 
అజో 

$12.1 లిపిగత లోపాలవ వచ్చిన సమ 
న్యల్లో [ప్రభానమయింది అర్షానుస్వారానికి (ప్రత్యేక 
(Sr G 
త్న లా, అ“ Peden, య 4 మయా 
లిపిచిహ్నూం ఒక బాటం; అ బయ పూర్ణానుని నర 
టా ఆలీ ల 
చిహ్నాన్న్న ఇందుకుకూడా వాడటం, సం[వదాయ 

అబి ప ఇ 

పందితులు ఒక లఖన సంవదాయం ఖండపూరి 
దిందుసానాలను సషంచేనుందని వాడిస్తారు, 


పద్యశాసనాల 
కొన్ని !షయోగాలను ఉద్లరిసాను. 
డడ ఆజ 


స్స 


ఇందువల్ల పెవి విశా౭సం నిప్తణపర్‌క్షితంకాదని నిరూ 
ఈక చ 
పించటంతో బాటు ఛందస్సం|కదాయాలదల్ల ధ్వని 


స్వరూపనిర్హయం ఎలా సాధ్యమో ఏకసమయంలో 
తేరిపోతుంది. 
A (i) ఆద్విరు_క్త య me బిందువు 
పూర్ణ మేనని నిరూపించేవి : 
పణురంగు 
చ వ 


(1) 


55) 


(1) 


ధ్వని లిపి సంబంధం 


దండువు, లోహాసనం బెక్కి, బింక E, బిందుస్థానంలో వర్షానునాసికాన్ని రాసినా 
ముడివె ఖండబించువే ఉండవలసినవి ; 

నృపాంకుళ .... ఎ త్తించె నమిత తేజుండు మోన్లు, ఏళ్లె, తోల్ల 

మ్‌ త్రేభమంద గమన 


అనేక ఇతర సందర్భాల్లో ఛందస్ఫహాయం 
ముందటం, అంతకును, కాలంబును య 


లేనందునా, ఉన్నా గణస్వరూపం నియతం కానం 
ఇదే పరిస్థితిలో బిందువుకు [పత్యామ్నా జా, పూర్ణఖండ బిందువుల్లో ఏదైనా ఊండదగిన 


యంగా వర్గానునాసికమే ఉన్నవి: ప్రయోగాలు అనేకం ఉన్నాయి. అవి ప్రస్తుతం 


భూపాలకుణు నిరుపయోగం. పై ప్రయోగాలనుబట్టి నిశ్చిత లేఖన 
సేవితుణ్జు, సముఖ్లు సం|పదాయం లేనప్పుడు వచ్చిన సమస్యలను ఛంద 
బెణ్లు స్థ్రితినిబట్టి పరిష్కరించుకొనే మార్గంకూడా నిరూ 
ఒణ్లు పించవచ్చు. ఇతర సందర్భాల్లో మనం చేయగలిగిం 
ఒన్ల, ఉఊణ్ల దేమోలేదు. 
అద్విరుక్త హల్లుకు ముందున్న బిందువు Sle శీతవాతాతపాలవల్ల, (ప్రజలు చూసే 
ఖండమని నిరూపించేవి | అత్యంత భక్తి శ్రద్దలవల్లా కాలగతిలో శాననో 
పండరంగుం బణ్చిన పరితలం దెబ్బతిన్నప్పుడు అక్షరక్రమంలో మారు 
వేంగి నాణిం పాటు వస్తుంది, చిన్నచుక్కగా ఉన్న అనుస్వారం 
కం. స రాతిమోది గంట్రలో కలిసిపోవటం చేతనో అస్ప 
భూమిదేవిం బోల్‌ ష్టంగా ఉన్నందునో (ప్రాచీన శాసనాల్లో “ఎలుగు, 
వేంగి, అనంగం జనిన, మెచ్చుతోడం ఏగి, తోట, మిద; ఉఊత్తరబు, కలశబు, శిష్యుడు” 
దమకు వంటి రూపొలు కనిపిస్తున్నాయి, నిజానికి బిందు 


లోవం భాషలో అప్పటికి కలగలేదనటానికి అసం 
ఖ్యాక (సయోగా లున్నాయి. వాటినిబట్టి వీటిలో 
బిందువును పునరుద్ధరించవచ్చు. కొన్ని మాటల్లో 
రాతిమోది గంట్లుచూసి బిందువని (భ్రమించి సంపా 
దకులు *చాంగెయ మంగి వంటి రూపాలను, 
“క్ర్రైను-కు బదులు “కశ్రైపుి వంటి రూపాలను 
(వకారంలోని అడుగుభాగం దెబ్బతిని ఉంటుంది) 


ఇదే వరిస్టితిలో ఖండబిందువుకు (వత్యా 
మ్నాయంగా వరానునాసికమే ఉన్నవి: 
N 
నాణిం ( = నా(టి() 
బలుణు, సుతుణు, మలణు ( = బలు(డు, 
G యె గొడ 
సుతుడు, మల్ల(డు) 
(ag) 
చరనుణు ( అ చరను(డు) 
G 


Gs అర్హానుస్వారం ఉండటం అసాధ్యమైన చోల్ల సృష్షించారు. అలాగే బిందువుకింద మరోగంటు 
గ్‌ రు 
బిందువు తరవాత ద్విరుక్త హల్లు ఉన్నది: ఉండగా దాన్ని విసర్లగా భావించి *భరనఃబు (భర 


సామం త్ర పదువతో ణంబు), డొఃగు (“డొంగు" అనే రూపాలు 
గంగ పురుడించ్చు కల్పించారు. 

౧ 
ఎ_త్రించ్చె 


ర్స్‌ ] 2.8 లిపిగతలోపాలను పురస్కరించుకొని 


0. బిందువు తరవాత ద్విరుుక్తహల్లే ఊన్నా భాషలో తమకున్న పరిచయ లోపంవల్లనో (చాలా 


అర్ధానుస్వార మే ఉండవలసినది : మంది (ప్రాచీన శానన పరిశోధకుల మాతృభాష 


కాంగ్గ తెలుగుకాదు), పరిచయాధిక్యంవల్లనో కల్పించిన 
౧ 


త్‌? 


బూదరొజు రాధాకృష్ణ 


మాటలు కొన్ని ఉన్నాయి. ఎ, ఒ, లకు (హన్వరీర్హ 
భేదం లిపిలో 12, 18 శ తాద్దాలకుగొని సంకేతితం 
కాలేదు. తెలుగు బాగా రాని సంపాదకులు *ఎణి 
(© 
(ఏజీ), కసిరి (కేసిరి, ఎమృది (వమృది), పొతన 
(పోతన), వంటి హహస్వాది రూపాలనూ వరయమ 
(ఎరయమ), పేనుమణ్ల (పెనుమణ్ల), కోడుకు 
(కొడుకు) వంటి దీర్దాదిరూపాలనూ వరికల్పించారు. 
ేకొట్టంబుల్‌ అనటానికి బదులు “కోట్టంబుల్‌” అని 
చదివినవారు ఈ బం సంస్కృత కోష్షశదిభవమని 
యట అ 2 

భావించి ఉంటారు. ఇది స్వపొండిత్యంవల్ల కొత 
ఖా Pre) 

రూపాలను కల్పించటం, 
తొలిరోజుల్లో బిందువును అక్షరాలమాద రాసే 
వారు. అది పూర్వాక్షరంమిద ఊండాలో వరాక్షరం 
మోద ఉండాలో నిర్హయించుకో లేని సంపాదకులు 
ఒగోండు (ఒంగోడు), వేగిం (వేంగి), చిజబుబుకుం 
(చిలుంబూర్సు” వంటి రూపాలుండే వనుకున్నారు. 
పూర్వం ద్విరుక్రహల్లును సూచించటానికి బిందు 
వును లిఖించే ఆచారం అక్కడక్కడ ఉండేది, అది 
గమనించని సంపాదకులుగుడియింని (గుడియిన్ని), 
తమ్ములంమున (తమ్ములమ్మున)” మొదలై నవి 
సరియైన పొఠాలుగొ నిర్ణయించారు, ఈ ఆచారం 
తెలిసిన సంపాదకులు శేనంయు క్తుణ్ణు అని చద 
వాల్సిన రూపాన్ని “సయ్య కుణఖు అని చడివారు! 

య లు 
దడలకు, శడలకు, థన్హ లకు, అలలకు, (ప్రాచీన 
లిపిలో చాలాదగ్గరి సోల్రికలుండేవి. భాషాపరిచయం 
అంతగా లేని సంపాదకులు వీటిని ఒకదానికి బదు 
లుగా మరొకటి చదివి అపూర్వ శబ్దాలను సృష్టిం 
చారు. * దమ్మలు-కు బదులు “డమ్మలు' అని 
చదివిందీ ోపిడెన-=కు బదులు *పిదెనిఅని చదివిందీ 
దడల పోలికలనుబటి (కాంతి పడటంవల. “తెలొన, 
బట ల ఆాథధి 
ముదుగొని అని చదివింది ని సంకేతాన్ని “నిగా 
థి అ థి 
(భమించటంవల్ల. “చెణించిన, నూటి అనేవి అటల 
పోలికలను సరిగా గు _ర్రించనందువల్ర, ళడలను 
సరిగా గుర్తించ లేక “ఏడు అని చదవటానికి 
బదులు *ఏళు' అని చదివారు. ఇవన్నీ సంపాదక 
[వమాదాలు. 


[5] 


ర్‌ 12.4 లేఖక |వమాదాలు, ఆనేక విధాలు. 

అనుస్వారం వర్షానునాసికాలకు అన్ని టికీ (పత్యా 
౧ 
మ్నాయ సంకేతమని తెలిసిన లేఖకులు ఆనుస్వార' 
స్థానంలో ఎక్కడ ఏ అనునాసికవర్దాన్ని లిఖించాలో 
తెలియక చేసిన తప్పులు కొన్ని ఊన్నాయి 
“దిమూర్‌ (డినూర్‌), సమా ని (సనజ్రా ని), 
థి థి మ్ల! చర అ 
హోమ్మాంరిదేవికి (హోడ్కారిదేవిక్సి' అనేవి ఈ 
రోకానివి, అన్ని సమయాల్లోనూ అనుస్వారానికి 
బదులుగా వర్షాను నాసీకం రాయకూడదని తెలియక 
చేసిన తవు *సంవత్సరంబు అనేదాన్ని “సజ్వత్స 
రంబు అని రాయటం. అనుస్వారం ఎక్కడ 
రాయాలో సరిగా తెలియక చేసిన తప్పు నామ 
డేయుంబు (నామధేయన్లు), (పియతన యింజు 
((ప్రియతనయిన్హు) అనే చోట్లది. అనుస్వార వర్షాను 
నాసికాల్లో ఏది రాయాలో సృష్టంగా తెలియక 
రెండూ రాసిన తప్పు “గుంజ (గుంఠ, గుణ), 
© అ 

నాంణు (నాండు, నాణు), పంజెంణు (పండ్రెండు, 

G G డె G 
పణెణు, పణండు, పం|డైణు)' అనే చోట కని 
GG G G ne 
పిస్తుంది. ఈలాటిదే *ఐ, అయ్‌" లను రెంటినీ 
రాయటం ; “బై యమ (బెదుమ్బ, బయుమృ). 
ఇవన్నీ అజ్ఞానకృత దోషాలు. ఆం|ధేతర భాష 
మాతృభాషగాగల లేఖకుడు స్వభాషాలక్షణాలను 
తెలుగు లిపిలో చొప్పించటంకూడా ఇటువంటిదే ; 
ఉదా, “అకున్‌ (అగున్‌), తీనికి (దీనికి), తేవుక్‌ 
(దేవుక్‌), పిడుకు పిడుగు), మకన్హు (మగన్లు)' 
మొదలై నవి, 


అజాగరూకతా హేతువువల్ల స్పష్టమైన లేఖక 
1పమాదాలు మరికొన్ని కనిపిసొయి. ఇవి మూడు 
రకాలు: (1) లిపిసంకేతాన్ని రాయకపోవటంః 
తూప్పున (తూప్పుక౯ాన), పెణ్ణము ఆక) 
బోణ్లు (బోయణ్లు), మ్ల న్హు (మగన్దు), మినవమ్మ 
హాదేవి (మోనవమ్మ మహాదేవి). “బాహ్మలు" 
వంటివి భాషాపరిణామంలో వచ్చినవే కాబట్టి ఈ 
రకం తప్పులుకావు. (ii) రిపిసంకేతాలను పునా 
రచించటం: ఇరుకుటూరుర్‌ (ఇరుకుటూరు), దేగుల 
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లంబును (దేగులంబును), పదును (పదును) 
య 
మొదలై నవి. “గుడ్ముళను' వంటివి ఆలోచనీయాలు; 
బహువచనం మీద లువర్షకం వచ్చిన రూపాలను 
వ్యాకర్త అంగీకరించారు. (111) లిపినంకేతాల 
స్థానవినిమయం; ఉత్తరయాన (ఉత్తరాయన, 
తుప్పూ౯న (తూప్పు౯న్య, వపొంబు (పావంబు), 
బానరాసి (బారానసి), యోగిజు (జోగియ) మొద 
లై నవి, అయితే “పెడరు (పెరడు), ద్రుగ్గాదేవి 
(ద్యూకాదేవి) అనేవి బహుశా లిపివల్ల భాషలోకి 
వచ్చిన రూపాలేమో-అవి వాడుకలో ఉన్నాయి. 
(౪) అచ్చుల హన్వదీర్షతలను నరిగా గుర్తించక 
పోవటం. ఇది రెండు విధాలు: (2) దీర్థ్హం ఉండే 
చోట (హన్వం రాయటం: “కు నుఖు (కూ నులు), 
లం అజిత (to) 
తుమెణు (తూమెణు), నయకుణు (నాయకుణు), 
G G G G 
సం క్రంతి (సంక్రాంతి), నకి (సాక్షి) మొదలై నవి 
జం నం వీ స్ట 
(0) (హన్వం ఊండేచోట్ల దీర్ణం రాయటం: ఈన్న 
ఎడ్లు (ఇన్చఎడ్తు) ఎప్పుడూను (ఎప్పుడును), గారా 
వలకు (గొరవలకు) మొదలై నవి. వీటిలో కొన్ని 
“కడాన్‌, రాజులాకు" వంటివి వ్యవహారంలో విని 
పిసాయి. ఇప్పటి తెలంగాణా (ప్రాంతీయ (పొమా 
వావి 
ణికంలో అర్థదీర్ల త (half -length) వినిపి స్తుంది, 
ఒకవేళ ఇదే లక్షణం పొళీనభాషలో కూడా ఉండగా 
దాన్ని సంకేతించటానికి ప్రత్యేక చిహ్నంగాని 
గుర్తించగల సామర్థ్యంగాని లేక ఈరకం రాతలు 
రాసెవారేమో స్పష్షంగా చెప్పలేము. 
వ్‌ 
లేఖక ప్రమాదాల్లో ప్రముఖమైనది విలోమ 
లేఖనం, ఇది |ప్రమాణీకరణ ప్రయత్నం. ఇందువల్ల 
న, 
ఒకనాటి భాషాధ్వనులను లేఖనం ద్వారా [గ్రహించ 
వచ్చు. వీటిలో ముఖ్యమెన కొన్నిటిని చూద్దాం, 
ర్‌ © 
(i) అకార విషయం: బకారం క్రీశ, 7 శతాబ్దానికి 
ముందు తెలుగులో (ప్రత్యేకవర్షంగా ఉండి ఆ 
తరవాత భ్రష్టమయింది. అందువల్ల ఈ ప్రాచీన 
చిహ్నాన్ని ఉపయోగించటం (పామాజణికళ్వానికి 
చిహ్నమయింది* డకారానికి బదులుగా “ఖట్లం 
మేణాంచా రటొలు, టిసి” వంటి పదాలోను, 
డట. ళం 
షకారానికి బదులుగా రా అకూటి వంటి శబాలోను, 
© దణ 
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ధ్వని లిపి సంబంధం 


శోకారానికీ బదులుగా *ఏణంగా" వంటి మాటల్లోను, 
రాస్తు ండేవారు. శకటరేవకు బదులుగా వాడిన రూపా 
లను ఇంతకుముందే |ప్రదర్శించాను, ఈ లేఖనం 
కారణింగా దాని వర్హత్వంపోయి అదేమో తెలియని 
స్థితి ఎనిమిదో శతాబ్దానికి వచ్చిందని ఊహించవచ్చు, 
(ii) సాధుశకటరేఫల విషయం: కీ. శ, 4-5 
శతాబ్దాలనాటి ఒకే శాసనంలో “చెళ్చారువ, అలు 
తొటె” అనే రెండు మాటలూ కనిపిస్తాయి. శకట 
రేఫ లిపిలో లేక చెలువు శబ్దాన్ని సాధురేభత్రో 
రాశారనటానికి వీలులేదు. అప్పటికే శకటరేఫకు 
(ప్రత్యేకవర్షత్వం పోతున్నదనాలి 7,8 శతాబ్దాల 
లేఖనాల్లో శకటరేఫ స్థానంలో సాధురేన కనిపించే 
“ఇరుకుటూరు, చిస్టేరు, నూరి వంటి రూపాలతో 
బాటు, సాధురేఫ స్థానంలో ప్రమాజేకరణబుద్ధితో 
శకటరేవను రాసిన 'కళొబు, కుమ్మ లీ, గోత్త, వజ 
దియ, అంక, జోగొన్నవారు, వొజుి వంటివి 
కూడా కనిపిస్తున్నాయి. అంటే అ అప్పటికే (పత్యేక 
వర్షత్వం కోల్పోయిందని అర్థం. (110) ణనల 
విషయం: ఇవి కూడా సాధుశకట రేఫలవంటివే, 
నకారస్థానంలో “ణి రాసిన “తణ, పెణ్బి” వంటిని 
(ప్రమాజీకరణ [ప్రయత్న ఫలితాలే. (౪) ల, ళ 
అ విషయం: *కళరు, కళ్లిన, తళవర, తళ్ళి, వెళ్ళు" 
వంటివి కూడా ప్రై రకొానివే. ళకొారం లకారంగా 
7,8 శతాబ్దాలకు పరిణమించిందనటానికి ఇవి 
మంచి ఉదాహృతులు, (v) ఒత్తులుంటే [పామా 
ణిక మనే (భ్రమ ఇప్పటికీ పండితుల్లో కొందరిలో 
ఉంది, “బేధం వంటి చోట అస్థానపతితం చేసే, 
“భాష్పాలు” వంటి చోట్ల లేనిది కల్పించే, విధానమే 
సేద త్తికి బదులుగా “ధత్తిని రాయించింది, (vi) 
లేఖనోచ్చారణాలకు భేదమున్న ప్పుడు రెంటినీ సామి 
ప్యానికి తెచ్చే ప్రయత్నంలో రాసిన “శకన్దివ, 
సకం|దిపి అనే రూపాలు శాసనాల్లో కనిపిస్తాయి. 
“నృపి శబ్దోచ్చారం “న్లిపితో ఇంచుమించు 
సమంగా ఉండేదని ఇవి సూచిస్తాయి. ధ్వని శాస్ర 
రీత్యా ఈ లేఖనంలోని నకార దకారాలు రెండూ 
దంత్యాలు కాక దంతమూలీయాలు అయివుంటాయని 


బూదరాజు రాధాకృష్ణ 


భావించవచ్చు, అప్పటివర్ణాల ధ్వనిగుణాలను ఈ 
విధంగా విలోమలేఖన సహాయంతో ఊహించవచ్చు. 


ర్స్‌ 18.0 శాసన లేఖనంలో కనిపించే మరికొన్ని 
లక్షణాలు కేవలం [ప్రమాదాలని చెప్పటానికి వీలు 
లేనివి. నేటికీ భాషలో అవే రూపాల్లో కాకపోయినా 
ఇతర తా కనిపించే కొన్ని ద్వనిలక్షణాలకు ఇవి 
లిఖిత రూపాలనిపిసాయి. ఇవి నందేహాస్పద విష 
యాలు (marginal (4563'. ఇవి [పధానంగా 
మూడు విధాలు; (1) ద్విరుకాద్విరు క్త రూపాలు 


(11) మహ పాణ సహిత రహిత రూపాలు 
(11) హల్వనిమాయక రూపాలు, 

అనుకోనివోట డి?రు క హలులు కనిపించే 
9 0 రా 


“ఇచ్చిన్న, దీనికి, రెక్కల్లి వంటి బాటిలో 
ద్విరుకాలకు బదులు అద్విరు కాలు కనిపంచే 
చి ఆ ఎం : 
“ఇచెను, పెటని, కయంబున, దికుని వంటి వాటిని 
పోల్చిచూ స “అక్కటాదుల్లో చేరవలసినవి అనేకం 
re రా 
ఉన్నవేమో ననిపిస్తుంది. ఈతీరు రాతలకు నాలుగు 
Sada ద్విగు క్తతను సూచించే బిందు 
చిహ్నం లో పించి ఉండవచ్చు. రెందుమూడక్షరాల 
మోది ఊనికను తప్పుగా రాసివుండవమ్చు. బిందు 
రేఫల తరవాత హల్చ్వి త్తంచేసే ఆచారం ఇతర్థతా 
వ్యాపించి ఉండవచ్చు. ఇప్పటి కొండకుబిభాషలో 
లాగా డ్విరు కాద్విరు క హల్లులకు 7-9 శతాబ్దాల 
అవి అని (se) శ ఈ 
మధ్యకాలపు పై ఊదా అర్థభేదకత లేక 
పోవచ్చు. ఇప్పటి తెలంగాణా మాండలికంలో ఇంకా 
ఈ లక్షణం వినిపిస్తున్నది కాబట్లి చివరిమాటి 
అవి లు 
నిజంకావచ్చు. లేదా అవి కేవలం తప్పులే కావచ్చు. 


హరణలో 
C3 


“ఎఏఎభది, కుజ, 
దించు మటంబును, సుకము, నానము 
వాటినీ పోలిస్తే 
అస్పటి లేఖకులు నిర్ణయించుకో లేకపోయారని తెలు 
సుంది. ఇదేసితి ఇప్పటికీ సంస్కార భేదకారణంగా 
జని థి 
ఉంది, 


"పెద్ది వంటి రూపాలనూ “అరా 
వంటి 
ఎక్కడ మహాపాణా లుండాలో 


భాషాభాషుల ఉచ్చారణలో విద్యాసంస్కార 


భేదంవల్ర ఇప్పటికే కనిపించే కొన్నిరకాల భేదాలు 


శాసనాలోనూ ఉన్నాయి, “దారపోచి, [(పసణ, 
న ట్‌ి 
సంవచ్చరములు, ఈస్వరయ, ఆఅస్వమేధంబు, 


శూయ్య౯ (గహణ-_ి మొదలై నవి నేటి పామర 
భాషణలోని *చ, న, శిల మారుపాటుకు (పతి 
నిధులు. 


$ 14.0 “వ్యాకరణ దోషాిలని _ చెప్పదగ్గ 
రూవాలు కొన్నిక 
డీశగరి వంటిచోట గుణనంధి లేదు; “మన్న$ణి 
బే న బఖకై 
(మంచి-అజణ్జ) అనే తెలుగుమాటలకు సా 
చేశారు, ఇలొటి అవకతవకలు ఇప్పటి భాషలొ 
కనిపీ పీస్తాయి “వేవుగ్గ౯ావిలాబు” (వేయి త 
“ఒకాడు డు బోళచేతి (ఒక బోళచేత) అనేచోట్లు సంప్ర 
దాయ వ్యాకరణసూతాలకే కాక భాషాలక్షణానికే 
విరుద్దమైనవి, “ఇల్లకు (ఇళ్ళకు), ఎడ్తుకు, వాన్లుకు” 
ఖర యు లా 6 
అనేవి అక్కడక్కడ వినిపించేవి, భాషా దోషాలని 
చెప్పటానికి వీలులేనివి, లక్షణ వ్యతిరేక మైనవీ 
“ప్రధాని, మనోవల్లభి, వనజ 
నేతి, సాకిమన్తులు, ఉరమాల్క వీన్లి = వీడి)” 
అజ వ 
మొదలై న వాటిలో కొన్ని కావ్యవ్యవహారంలో 
మరికొన్ని నిత్యవ్యవహారంలో వినిపిస్తున్నాయి. 


నిపిసాయి. “నీలీశ్వుర, మాక్క౯ాం 


కొన్ని ఉన్నాయిః 


$15.0 ఈ విధంగా శాసనలేఖనాలను పరి 
శీలించినప్పుడు ఇంకా అనేకానేక విషయాలు తెలు 
సాయి, మొ తంమోద 
చ అని 
ధాన్ని (ప్రదర్శిస్తూ, పరస్పరం |పభావితం చేను 
కరుంటూ,ఇత రేతర విరుద్ధంగా ఉంటూ నిశిత శాస్త్రీయ 
పరిశీలనకుగాని లొంగవ్స. తెలుగురో ఈ పరిశిలన 
ఇంకా సాగాలి. 


ధ్వనిలిపులు అన్యోన్యనంబం 


ఉపయుక్త (పధాన [గ్రంథాలు 


Cen] 


తెలుగు ; 

న య జ 
1. గోటౌలల్భ వయ్య, వద్ద యూతీ 
ధ్వని రిపిపరిణామం 


రేక న్‌ వాజ్మ 
యంలో వ్యావహారిక భాష 


1956 


ఫల 


నీ. రాధాత్భష్ణు మూదరొడు 
--*పాచీనాంధ శాసనాలు" (అచ్చులో), 
1970 
ల రౌయబం[ద, తిడుయల 
__“మనలిపి పుట్టుపూర్వోత్తరాలు”, 195 7 
4. వాౌంకోతిరౌమమూ ర్ల, గడుగు 
--*ఆంధపండిత భిషకుుుల భాషాభేషజంి 
ల పహ స 
వ్యాసావళి” 
ఇంగ్లీషు ఎ 
1. Bloomfield, L. 
—Language, 1955 
2. Diringer, D. 
—The Alphabet, 1948 
3. Gelb, ౮ 
—A study of writing : The 


Foundations of Gramma- 
tology, 1950 


4. Gleason, H. ౫. 
—An Introduction to Des- 
criptive linguistics, 1955 
5. Gray, L. H. 


—Foundations of Language 


1939 
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11. 


10. 


ధ్వని లిపి సంబంధర 


. Hockett, ౮ F. 


—A Course in Modern Lin- 
guistics, 1958 


. Aandappachetty, M. 


— A Historical Grammar of 
Inscriptional Telugu 
(1101-1500), unpublished. 


. Aent, R. (౮ 


—The Textual criticism of 
Inscriptions, 1926 


. Passy, P. ఈ fones, D. 


- Principles of the I1.P.A.,, 
910 


. Potter, R. త etc. 


— Visible Speech, 1947 


Radhakrishna, B. 


—A Historical Grammar of 
Early Telugu (200 B.C.- 
1100 A.D.), unpublished 


Sprengling, M. 
—The Alphabet, 1931 


. Stockwell, R.P. 4 Barritt, GW. 


—Some Old English graphe- 
mic-phonemic correspon- 
dences, 1951 


పదునెనిమిదవ శతాబ్దమునకు చెందిన [పౌఢకవి 
పండితులం ద|గేసరుడు కిరీటి వేంకటాడార్యూలు. 
ఆయన తం|డి తిరుమల born అబ్బయా 
చార్యులు (సె ద్రయ్యవారు,, 
దేశికులు (చిన్నయ్యవారు). ఇరువురును సురపురం 
సంస్థానాధీశ్వరులై న బేండరు నాయకులకు గురు 
వులు. వారిరువురును సురపురం రాజు పొమి 
నాయకునికి విశిష్టాదె్వెతదీక్ష నిచ్చుటకై ధర్మవరము 
నుండి ఆహూతులై వచ్చి సురపురమందే స్థిర వడి 
పోయిరి. వేంకటాచార్యులు సురపురమునంచే న్నక 
చీరి, సమస్త శాస్త్రములను పితృవ్యులె న (శ్రీనివాస 
దేశికుల పాదసన్నిధిని అభ్యసించిరి. (శ్రీనివాస 
దేశికులు ఆనాటి కవివండితులం దసమానులు. వారు 
(శ్రీవేదాంత దేశికుల యపరావతారమని (ప్రతీతి. 


నత (డీ శ్రీనివాస 


వేంకటాచార్యులవారి సాహిత్య జీవిత మొక 
యద్భుతగాథ, వేంకటాచార్యుల కారవ తరము 
వారైన బాలసరన్వతి తిరుమల బుక్కవపట్టణం 
(శ్రీనివాసాచార్యులు తమ “వేంకటాచార్య విజయ 
వైజయంతీ” నాటకమున కిరీటి వేంకటాచార్యుల 
సాహితీ (ప్రాభవమునుు వారొనర్చిన వాక్యార్ధము 
లను, పొందిన ఘన విజయములను విపులముగా 
వర్షించియున్నారు, వేంకటాచార్యులవారు వంశ 
పరంపరగా వచ్చుచుండిన సర్వతంత స్వతంత్ర, 
కవితార్కిక కంఠీరవ, రామానుజ సిద్ధాంత నిర్దారణ 
సార్వభౌమ, శ్రీమ్మదాజాధిరాజ గురు సార్వభౌమ 
బికుదములనేకాక |పచండ పండితాఖండల మండల 
సార్వభౌమ, శ్లేషయమక చక్రవరర్షి, తర్కాలంకార 
వాచస్పతి, సకలభాషా విశేష కవితాధురంధర, 
(పతినవ (ప్రబంధ పరమేశ్వర బిరుదములను ధరించి 
సమకాలీన పండిత కవులకు సింహన్వప్న మైరి. 
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తిరుమల బుక్క_ పట్టణం 
కిరిటి వేంకటాచార్యులు 


పొమినాయక భూవాలుని కమ ారు డై న వెంక 
క్రీ శ 1773-1802) 
ర్యులు రాజగురుదృలు మరియు సురప్పరా 
స్థాన విత్వత్కవులు. వారు జీవించినది ముప్పది 
రెండేండే మైనను, వారి వాజ్మయ 
క వారి సాహిత్య సేవ ఆచంద్ర తారము, 
వేంకటా చా చార్యులవారు దె చ్వెతాదై శతములను పొదుక 
లన్కు వరమతఖండన స్వ మతస్థాపనమను వింజొ 
మరలను విశిష్టాద్వైతమను కిరీటమును ధరించి 
ముందు విజ యదుందుభులు, భేరీలు [మోగుచుండ 
క్కి. (పయాణములు చేయచుండెడివారు, 
అందుకే వారికి కిరీటి వేంకటాచార్యులవారను పేరు 
వచ్చినది. వారు [ప్రయాజము చేయునపుడు శిష్యు 
లును, పరివారజనమును పల్లకి ముందు నడచుచు, 


సృష్టి, వారి 


పసలకిజ చె 
(ag) ప 


“గడాధడరీయ ఖండన [వచండ వాది భండన 
(పకాండ యుక్తి మండన (ప్రభూత కీర్తి హిండన, 
జయ సంవకశ్షరంజన ద్విషద్దుమ (| పభంజన 


ఢం 


es 


పంచ దర్పభంజన (త సయీవధూదృగంజన." 


యని కై వారములు చేయుచుండెడివారు. 


అహోబల మఠాధివతులై న శినివాసయతీశ్వరు 
లొకమారు వేంక టాచార్యులవారితో వేడాంతమును 
గూర్చి వదునాల్లుదినములు వాదించి ఓడిపోయి 
వేంకటాచార్యుల (పతిభాపాండిత్యములకలరి దీవించి 
రట. వేంకటాచార్యులవా రొకప్పుడు తమకున్న 
సమస్త ఆడంబరములతో "పేష్వా మాధవరావుగారి 
పూనా దర్భారుకు _ హోయిరోట. వీరి వేషమును 
ఆడంబరమును చూచిన మాధవరావు తమ మం|తు 
లతో మరాఠీభాషతో వీరెవ్య్వరనియడిగిరట. పేష్వా 


మాధవరావు [పయోగించిన మరాఠీ శబ్దము లూతగా 
గొని వేంకటాచార్యులవారు తామే ఇట్టనిరటః 


“క్షణభయితా పె తర్కే 

ఫణభయితా హే నుళబ్దగణనోదర్చే 

మందర వృత్తం వర్షే 

[శుత్యంత సుధాంబుధా మహాగ ర్త” 

పేష్వామాధవరావుగారి సంస్థానమున _ వేంకటా 
చార్యులవారిని కన్నె త్తి చూడగలిగినవారు లేరట, 
ఈ విధముగా పం|డెండేండ్లు పూనా దర్బారులో 
వేంకటాచార్యులవారి య్యప్రతిహత వై దగ్గ్యము 
వెల్లివిరిసినది. పూసా సంస్థానమునం దుండిన 
పండితులు కొందరు వేంకటాచార్యులవారియెడ 
అసూయ వహించి వారిని భంగపరచుటకై వారణాసి 
నుండి పురుషో త్రమశాగ్రియను గొప్ప పండితుని 
ఆహ్వానించిరట. ఈ పురుషే త్తమశాన్ర్రి గదాధర 
భట్టాచార్యులవారి మనుమడు, గదాధర భట్టు రచిం 
చిన గాదాధరి యను తర్భ[గంథమును వేంకటా 
చార్యులవారు తమ “గదాధరీయ ఖండనమ్‌” లేదా 
'యుంయూమారుతమ్‌' (గంథమున  నిశితముగా 
ఖండించి యుండిరి. తన తాతగారి [గంథమును 
ఖండించిన వేంకటాచార్యులవారి నోడింపవలెనని 
పురుషో త్తమశాన్త్రి కాళీనుండి బయలుదేరెను. పురు 
షోత్తమళాన్త్రి పూనా వచ్చులోవల జనార్షనభట్టా 
చార్యుల మనుమడై న రామరు ద్రభట్టాచార్యులను 
వేంకటాచార్యులవారు వాదమున నోడించిరట. పురు 
షో త్తమశాస్త్రి పూనా నభ చేరుకొనెను. ఆతనికి ఒక 
కన్ను లేదట. అది చూచి వేంకటాచార్యులవారు 
నిండుకొలువులో నాతని నీ విధముగా వెక్కిరించిరి. 


“ఆఖండల స్పహషసాక్షః, విరూపాక్ష స్ర్రీలోచనః, 
అన్యే ద్విలోచనా స్సర్వే, కో భవా నేకలోచనః?” 


వేంకటాచార్యులవారికి పురుషో త్తమశాశస్త్రిగారికి 
పదునెనిమిది దినముల శాస్తా)ర్ధకురుక్షేతము జరిగి 
నది, వాదమున గెలుచు నాళలేని పురుషో త్రమశాస్ర్రి 
వేంకటాచార్యులపె బగళా [ప్రయోగ మొనర్చిరట, 
రొజా 
వేంకటాచార్యులవారి హయ(గీవమం|త్ర మాతని 
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తిరుమల బుకుపట్టణం కిరీటి వేంకటాచార్యులు 


రక్షించుటేకాక బగళొళ క్రిని (తిప్పికొట్టగా నది 
పురుషో త్తమళాన్త్రినే భక్షించినదట, 


ఒక ప్పుడు వేంకటాచార్యులవారు తిరుమలకు 
ఫోయిరట. పూజారు లప్పటికే గుడి తలుపులు 
మూసి యుండిరి, ఆచార్యులవా రెంత వేడుకొన్నను 
వారు వినరై రి, కుపితులై న యాచార్యులవారు 
శ్రీవెంకటేశ్వర స్వా మి నిట్టుపాలంభించిరట. 


“ఐశ్వర్యమదమతో ఒసి, మాం న జానాసి కేశవ! 
పరైః పరిభవే ప్రాస్తే, మదధీనా తవ స్టితిః.” 
అవ్బుడు గుడి తలుపులు తామే తెరచుకొన్నవట. 
స్వామిని దర్శించి ఆచార్యులవారు స్తోత్రములు 
పొడిరట. గుడి పూజారులు, హలర్తీరాంబాబా యను 
మహంతును క్షమాపణలు చెప్పుకొని వేంకటా 
చార్యుల వారిని సత్కరించిరట. ఇట్టి యద్భుత 
గాథలే మనము ఉదయనాచార్యులు, త్యాగరాయలు, 
వేదాంత దేశికులు మొదలై నవారిగూర్చి విందుము. 
ఇంకను వేంకటాచార్యులవారిని గూర్చిన యద్భుత 
గాథలు వానికి సంబంధించిన చాటు పద్యములు 

కలవు, 


కిరీటి వేంకటాచార్యుల వారి వాజ్మ యకృషిని 
గూర్చి కొంత తెలిసికొందము, వేంకటాచార్యులు 
(వాసిన ఫాస్త్ర[గంథము లివి. 


1. యుంధూమారుతమ్‌: దీనికే గదాధరీయ ఖండన 
మను నామాంతరము కలదు, ఇది తర్క 
(గ్రంథము, 


న గజసూత్రవాదమ్‌ = ఇది వ్యాకరణ (గంథము. 
“కోరణతా” అను పాణినీయ సూత్రమును 
వివరించుచు [వాసినది. [గ౦థాంతమున 
వేంకటాచార్యులవారు తమను పొగడుకొన్న 
శ్లోకమిట్టున్నది. 

“కే రణావితి సూ(త్రార్థం 
భగవాన్‌ వేద పాణిని 
అహం చ భాష్యకార స్తు 
త_త్త్యతో వేత్తివా నవా 


ది. 


రామరాజు 


“ఎంకటాచార్య విజయవై జయంత్‌" నాటక 
మున గూడ దీని [ప్రనక్తి యున్నది. అందులో 
అణాల 
వేంకటాచార్యులవారి పినతం(డ్రియు, _ విద్యా 
గురువులునునగు శీనివానదేశికులవారు వేంకటా 
చార్యులవారిగూర్చి ఇట్లందురు. 

భా 


“ఆహో మహతీయం వీరవాదవై. ఖరీ, 
అ మహారవ కరధారం 
వా! ది 


భగవంతం పతంజరిమపి న గణయతి.ి" 


చార్యులవారు తమ[ప్రభువు నురపురం వేంకట 
నాయకునిపె 
(oa 


వేంకటచారుఃల వారిటు చెప్పినారు, 
ల రా 


(వాసిన = [గంథారంభమున 


“శ్రీమాననీయ బహిరీబిరుదాంక పామి 
భూపాల ప్పు[క్రవర వేంకటనాయకన్య, 
న్వస్తి (ప్రశ స్పిమవతో గురురేవ కుర్వేఒ 


లంకార కొను భ మననాకృతో కి లక్షుమ్‌. 


ఆప్పర్ట్‌ మహాశయుడు వేంకటాచారు?ల కతు 
లు షి 


వ 


లుగా నీ (కింది వానిని గూడ 'పేర్కాన్నాడు, 


4. ణత్వఖండనమ్‌ 


| తాత్పర్య దర్పుణమ్‌ 
. వేదాంత కౌసుభమ్‌ 

అణాల 
ఆనంద తారతమ్య ఖండనమ్‌ 
పుచ్చ (బహ్మవాదఖండనమ్‌ 
ష్‌ శివార్మమణిదీపికా ఖండనమ్‌ 


వేంకటార్యులవారి సాహిత్యకృతు లివి; 


10. శృంగారతరంగిణీ ; ఇది ఐదంకముల నాట 


కము, (్రీకృష్తుడు ఇం [ద కమునుండి పారి 
ణ్‌ 
జొతమును తెచ్చు వృతా ంతమును ఆచార్యుల 
జ 
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వారు నాటకముగా కూర్చినారు. నాటక 
[పారంభమందలి నాందీ శోకము లిటున్నవి. 
ధా ae 


సవ అసి న గ అల్లో 
(శీ) “ఎ అభివ గట్టి (ల 
కసూర్యధ్య స కొనుభమ్‌ | 


నిను లోరసలం శ సం 
ma చు wr 

వస్తు స్వ్సస్తిర్భ దస్తు వః॥ 
జాతః శీతమరీచి రన్య 
హృదయాది త్యాగమేష [శుతం 
భాను ర్నూన మయం నుద 

కుత హోర న 
న్నుడయతే రం తమి(స్రన్ల్వి అ 
శంకా మంకురయంత మా శితతత 
రః కౌస్తుభం వక్షసా 
లే స్క్మేర కృపా ఏపాక లలితః 


అ జో, 
“షన పషాతు దః ॥ 
లు ఆల 


0 


(Ga 


en 


లక రలకేషు శంఖగరిమూ 

ంకే కుచే మాకరీ 

భా కుందవర ద్యుతిః 

స్మిత సుధాకా నేమ ద నేమ చ। 
పాదొ కచ్చవభూషితా 

కరయుగం యస్యాః సవద్మం మహా 
పడ్మానందమయీ ముకుంద 


తరుణీ సద్యః (పనద్యా న్మమ ॥ 


cx 


Gl, 


ఈ రూపకము తిరుమల శ్రీనివాసుని 
యత్వ్పవసందర్యములందు (పయోగింపబడిన 
నాటక కర నీ విధ 

అమన 
ముగా వరిచయము చేయచున్నాడు. 


నిర్వాపణాది చతురః 

స్వర్వాహిని లహరి గర్వాతిరేక హృ 
దఖర్వాభిజాత ఫణితిః | 

దుర్వార వైభవ సువర్వాధిపార్య 
శతపర్యాతిశాయి ధిషణో 
గుర్వాగమాంతయుగ నిర్వాహక జయతి 
నర్వార్ధదోజజ్జయగురుః॥ 
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త త్తనయేన సవినయేన తచ్చరణ పరిచ 
యెక భూమ్నా స్వాాగజ శ్రీనివాస తాతార్య 
కరుణా 
మహిమ్నా వేంకటాచార్య నామ్నా సకల 
సా[మాజ్య రారజ్యమాన మాననీయ బహిరీ 
పొమినాయక కుమార  వేంకటపతినాయక 
మహాస్థాన పొండిశ్య గురుత్వ భూషితేన 
విరచితమ స్తి సుగుణమణిపేటకం శృంగార 
తరంగిణీ నామ నాటకం, యదభినయ విశా 
రద మనీషా విశేషా ఇమే శెలూషా ఫి 


పరిణాహా లబ్ది పూర్వా తం|త 


నాటకొంత గద్య మిట్టున్నది, 

కత్రి (శ్రీశ లవంళ సుధాంబుది పూర్ణన్య 
(ప్రచండోద్దండ వండితాఖండల మండలీ సార్వ 
భొమన్య అభినవ కవితార్కిక కంఠీర 
వస్య, సర్వతంత స్వతంత్ర శిరోమణేః 
వేంకటాచార్యస్య కృతొ శృంగారతరంగిణీ 
నామ్ని నాటకే వంచమో౭ం౦కః సమా ప్తః.” 


కృష్పభావళతకమ్‌ : ఇది గోపికా కృష్ణుని 
వర్ణించుచు చెప్పిన శతకము. దీని [పారంభ 
కోకములు కొన్నిః 

(ae) 


లక్ష్మీనృసింహ కరుణొరన లబ సర్వ 

ధి 
తంత్ర స్వతంత్ర కవితార్కిక సింహా లక్ష్మ | 
శ్రీశెల బుక్కనగరాన్వయ వేంకటార్యః 
(శ్రీకృష్ణ సంస్మరణ మాతనుకతే మిషేణ ॥ 


సొహితీ పౌహితీ రాహితీ మోహితా 
యేహి తే నేహ తాత్పర్య మాతన్వతే | 
నాటకాలం [క్రియా మండితాః పండితా 


నవకువలయ (శ్రేణీం నాణీయసీం కబరీభరే 
బహుధృతవతీ నీలం చేలంచ కించన బిభతీ। 
ఉపవనత లే కృషే నాలింగితా రతిసంగతా 
నగర యువతి రాకా చంద్రోదయే వరితాపినీ॥ 
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తిరుమల బుక పట్టణం కిరీటి వేంకటాచా ర్యులు 


శతకమందలి చివరి శ్లోకము లివ్వి : 


Le: 


13. 


సకలభువనమధ్యే నర్వధా సర్వథా తే 
న కిమపి తులనార్హం వస్తు నర్వాంగకేపి | 
ఇతి మధుమధథనేన శాఘితా నాభిమేనే 
తిలక మలికదంతే దందికా సేవినీ సా ॥ 


అయి దయితబలం ! తే దర్శయస్వేతి గండ 
స్మయవతి భుజమధ్యే నత్యయా యంత్రితస్య 
అశక దధ మురారే ర్మోచనాయ క్షణేన 
_సృనఘనపులకా[గం గాఢనంశ్లేష ఏవ, 


విష్ణు న ప్తవిభ_క్తి స్తోతమ్‌: ఇదియొక చిన్న 
సో_తకావ్యము, విష్ణనామములు [క్రమముగా 
స ప్పవిభ క్పులతో నుండుకే ఇందలి విశేషము. 
ఈ స్తోత్రమునగల యొక శ్లోకమువలన కిరీటి 
వేంకటాచార్యులవారు అజ్జయాచార్యులవారి 
తృతీయ పుత్రుడని తెలియుచున్నది, 


వినిర్మలాద్య తిర్మలాన్వవాయ బుక్కపట్టణా 
న్వయాణ్ణయార్యయజ్వన _స్పృతీయ సూను 
నామునా, 

[ప్రణీయ వేంకటార్యవర్యదాసకేన రాసక్తే_ 
లిభాసకన్య మానఖస్య పదే 
ఒ౬ర్చితా. 19 


సత్కృతిః 


అహోబలమఠాధిపతులు శ్రీనివాన యతీశ్వ 
రుల కోరిక యె వేంకటాదార్యులవారు దోశావ 
తార స్తోత్రము, మరియు భావశతకములు 
(వాసిరట, వేంకటాచార్య విజయ వై జయంతీ 
నాటక ము తృతీయాంకమున దశావతార 
సోత్ర మంతయు నుద్దరింపబిడినది, దాని 
ప్రారంభళ్లోకము లివి : 


వరదం వరదంతిహృదాతపహృత్‌ 
శరదం శరదంబుజ నే|త్రయగమ్‌, 
దర దివ్య రథాంగధరం మధురం 
మధురాకృతధామ మహః కలయే, 


వి. రామరాజు 


కమలా కమలాయతలోచనద 
త్యమలా య మలాసయ తానుగుణా, 
శమలాలస మౌని మలావహ మా 
గమలాలిత మేన మహం కలయే. 


పె కృతు లేకాక వేంకటాచార్యులవారు 14. 
ఉషాపరిణయ నాటకము 15. శుకాభివతననాటకమ్‌ 
16. శృంగారలహరీ 17, హయ(గీవ దండకమ్‌ 
18. యతిరాజదండకమ్‌ 19. లక్మీదండకమ్‌ 
మొదలై న గీర్వాణక్యతులను, ఆచలాత్మ జాపరిణయ 
మను తెలుగు ద్వ్యర్థి కావ్యమును (వాసినారు. 


వేంటాచార్యులవారు రచించీన మరియొక గీర్వాణ 
కృతి “అభినద శృంగార రసమంజరీి మైహూకు 
(పాచ్యగంథాలయమున నున్నట్లు తెలియుచున్నది. 
కీ శే, సురదరం (ప్రతాపరెడ్డిగారు రనికజన 
రసోల్లాన భాణముకూడ వేంకటాచార్యులవారి కృతొగా 


క 


తలంచిరి, కృతిక రల నామసామ్యమున వారట్లు 
తలచియందురు. ఈ భాణమును రచించిన వేంకటా 
చార్యులవారుకూడ అజ్జయాచార్యుల సోదరులై న 
శ్రీనివాస దేశికుల శిష్యుడే. కాని యాతని తలి 
దం[డులు అక్కమాంబా వేదాంతదేశికులు. మీదు 
మిక్కిలి వారిది కౌండిన్యనసగో తము. ఈ కౌండిన్య 
వేంకటాచార్యులు మన కిరీటి వేంఠటావార్యులకు 
3 


సహాధ్యాయి మయైనట్లు ఎంకటాచార్య విజయ వెజ 
యంతీ నాటకము సొక్యమిచ్చుచున్నది. 

ఈ తిరుమల బుక్కపట్టణం వంశన్థులందరును 
గొప్ప పండితకపులు, ఆత్మకూరు మొదలగు 
(పొంతములండు పూర్వవాసనగల కుటుంబముల 
వారిప్పటికిని ఉన్నారు. వారి చెంత అహూర్యము 
లైన అము |దిత (గ్రంథము లెన్నియో పూర్వులు 
వ్రాసినవి యున్నవి. (ప్రభుత్సమో (ప్రజానంస్థలో 


వానిలో కొన్నింటినై నా (ప్రచురించిన బాగుండును. 
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[క ఎచ్‌ .ని.ఐన్‌ . వెర్జనాలథి మందధదధకాకాసనము 


Co 
(శ్రీ గోలి వంశాబుది పూర్ణ చందః 


చాందె ర్యుశోభిః పరితృ్త తోక; 
'ఈ-+ Por 

లోకైక కేం[దః నచ నద్దుణానాం 

జీయాత్‌ చిరాయుః సుకృతీశ్వరార్యాః. 


త 
బాలురు గోలీ లాడెడు 


పోలిక వ్యాపారము నలవోకగ జేయం 
జాలు నితండని యా విది 
గోలి యనెడి యింటి పేరు కూర్చగ బోలున్‌. 


క్‌ 
అమ్మినంతవరకు సొమ్ము చేసికొనుట 


కలిగినంతవరకు కరగ దినుట 
చేయలేని దెవరు? నీ యట్లు విబుధుల 
నాదరించువార లతుదుగాక' ! 


ర 
పండితాశ్‌? పరంవర [(పాభవమున 


మూడు పూ లారుకాయలై ముమ్మరముగ 
వరలు గావుత నీదు వ్యాపార మెపుడు 
హితవుగా నెల్లరకు గోలి ఈశ్వరయ్య ! 


అ 
పితృ యుతామహ తారకమ్ముగ 
జగద్విఖ్యాతిగా ధర్మముల్‌ 
సతముం జేయుచు నీదు గేవాము 
సహస స్తుత్య గేహమ్ములం 
(బతిభాసింపగ నాద్యమై, చిరయశో 
భాగ్యాయురారోగ్య సం 
తతు లొప్పాారగ నీశ్వరయ్య ! మను 
మాదర్శమ్ము గా నెల్లెడన్‌. 


భామహుడు 

తొలము*__ భొమహుడు, దండి. ఈ యిరు 
వురి కాలములను నిర్ణయించుటలోను, అందున ఈ 
యిరువురిలో ఎవరు పూర్వలను విషయములోను 
విమర్శకులలో బేదాభి|పాయము లున్నవి. ఈ 
బేదములకు ముఖ్యకారణములు (i) కావ్యాలంకార 
కావ్యాదర్శములు రెండింటియందును, అర్హమునందే 
కాక శబ్దమునందును, పరస్పరము సంవడించు 
భాగము లనేకములుండుట1; (11) దండి భామహాని 
భామహుడు దండిని వరస్పరమువిమర్శించుచున్న ట్లు 


నామహ 


కావ్యాల కారము 





కన్నట్టు భాగములు రెండు [గంథములందును బహు 
శముగా నుండుట... ఈ కారణములు రెండును 
విభిన్న వాదములకు దారితీసినవి, ఇట్లా బయలు 
దేరిన వాదముల సొరాంశమును [కింది విధముగా 
ర్యా నవచ్చునుటుాు (1) దండికంట భామహుడే 
పూప్పుడు, అనగా ధామహుడు (క్రీశ. 400 
(పాంతము) ముందిరివాడు; దండి (కీ ఇ 700 
పాంతము) తరువాతివాడు; ఇరువురికిని మధ్య 
శతాబ్దముల అంతరమున్నది ఇది (శ్రీయుతులు 
బలదేప్‌ ఉపాధ్యాయ,బతుక5నాథశర్మల నిర్ణయముఎీ 
(ii) భధామహునికంటె దండియే పూర్వుడు,. అనగా 


ke LARD BTR ADA RAR ATARI LPI RL RTD TTR RRR REPL T eb ROR RAE PETER న trem 


1. ఇందులకు రెండు మూడు ఉదాహరణముల 


ఏ) “సర్గబంఢో మహావావ్యమ్‌”, - ౩ 
రము 1-19: కావా 
(ii) “మంతదూత (వయాణాజినాయకాభ్యుచయై శ్చ 
యత్‌ ”-కావ్యాలంకారము ts “మంత 


చూత (పయాణాజి నాయకాభ్యుడమైరపి 


కా వ్యాదర్శము 1-17. 


(షష) “ేయో రనవదూర్డన్వి పర్యాయో కం 
సమాహితం”_కావ్యాలంకార్మము లీ-1; కావ్యా 
దర్శొము 2.9 

౨. రెండు వక్షములకు రెండుదాహరణముల 
నొసంగుచున్నాను. 

(1) భామహుడు కధ్‌, ఆభ్యాయికలు కెంత ని 
భేదమలు పాటించి చెర్వేలు నిర్వచనము 
లొసంగియున్నాడు (1-25-28). కాని దండి 


అది అభిన్నములనియు, కథ, ఆఖ్యాయి క - 
అనునది రెండును ఉఒఎండొతి 
నామములు మాతఅము యనియు "పరో. నెను, 


ఇచ్చట దండి 


న్‌ా * 
పల కీట 
రాం 


రచనకు 


భామహుని విమర్శించుడదున్న 


వ్యాఖ్యాతయగు తరుణ 
వివరించెను. కాని ఇతడు (క్రీ, శ. 

తాధివాడగుటచేత కాలనిర్ణయమున 
అనిని ప్రమాణముగా గహింవరాదని మహా 


మహోపాధ్యాయ (శ్రీ పి. వి. కాన అభి 
వాయము, 
(i1) నించోవమ, పంసోవమ, చిభ్యాసో వమ 


అనెడి ఉఊవమాచేదములు మూడింటిని దండి 
రావ్యాదర్శ్మమం౦దు నిర్వచించి యున్నాడు 
(2-90, 81, 82). కాని ఈ విషయమును 
గూర్చి భామహుడు చేసిన వివరణము దండి 
మీది విమర్శగా గోచరించుచున్నది- “నిందా 
ప్రశంసా, చిఖ్యానా చేదములచేత, ఉపమా 
లంకారము |తి|వపకారమని కొందరు మహాత్ము 
లందురు. కాని “*సామాన్యగుజ” నిక్షశము 


చేత ఈ మూడింటిని మే మిదివరకే చెప్పి 


యున్నాము కావ్యాలంకారము, Dad]; 

క. 

లే. చౌకంబా సంస్కృత సీరీస్‌ (కాళ) ముద 
ణడునకు వారి ఉహోద్ధాతము, పుట-10. 
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దండి (é ర 660-680) ముందరివాడు. 
ధామహుడు (క్రీ. శ. 700-750) తరవాతి 
వాడు. ఇరువురికిని మధ్య కొన్ని దశాబ్దముల 
అంతరము మాత్రమే కలదు. అంతియేకాని శతాబ్ద 
ముల అంతరము లేదు; ఒకరు ఇంకొకరి (గ్రంథము 
నుండి [గహించినారు, లేదా ఒకరిని ఇంకొకరు 
విమర్శించినారు అని అనుటకంకొ ఇరువురును 
తమకు పూర్వులై న ఆలంకారికుల నెవ్వరినో 
అనుసరించియుందురనుట సమంజసము,*-_ ఇది 
మహామహోపాధ్యాయ శ్రీ పివి, కాణే నిర్ణయము. 
ఇంక తక్కిన విమర్శకుల అభిపాయములన్నియు 
ఈ రెండు వాదములలో ఏదో ఒకదానికి ఇంచు 
మించుగా సరిపోవును, 


భామహునికంట దండి పూర్వుడను వాదమును 
లేవనె త్తినవారు (శ్రీ యమ్‌. టి. నరసింహ అయ్యం 
ఏ. బి. కీత్‌ అభిప్రాయమును ఇదియే. 
కాని (శ్రీ కె. పి. (త్రివేది డా. జాకోబి, (పొ. రంగా 
చార్య, (శ్రీ గణపతిశాస్త్రి, డా. నోబెల్‌ మొదలగు 
వారు పై వాదమును ఖండించి భొామహుడే |ప్రొచీను 
డని తేల్చిరి. డా. ఎస్‌, కే, డ్కే డా, శంకరన్‌, 
డా, వి. రాఘవన్‌ మొదలగు పరిశోధకుల అభి 
(పొయమునందు కూడ భామహుడే [పొచీనుడు, 
(శ్రీయుతులు బలదేవ్‌ ఉపాధ్యాయ, బతుక్‌ నాథశర్మ 
లిరువురును కాశీ ము[దణమునకు తాము వ్రాసిన 
ఊపోద్దాతమందు క్రీశ. 1929 పూర్వము బయలు 
దేరిన వాదములను చాలవరకు చర్చించి దండికంతె 
భామహుడే పూర్వుడని నిర్హయించియున్నారు, ఇ౦క 
(శ్రీ పి, వి. కాజే తన “సంస్కృత సాహిత్య శాస్త్ర 


గార్‌; శ్రీ 





4. “మేధావి” యనువాని ననుసరించి ఉపమా 
దోషములను పేర్కొనినట్లు భామహుడు చెప్పు 
కొనుటనుబట్టి అంతకుముందే కొందరు ఆలంకారికు 
లుండిరనుట స్పష్టవు , వారి (గంథము లిప్టు 
డేవియును లభింవకపోయినను దండి భామహులకు 
అవి తెలిసియేయుండునని యూహించుట అసమంజ 
నము కానేరదు. 


ల్‌, సాహిత్యదర్పణోపో ద్భాతము,. పుట 94. 
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భామహ కాప్యాలంకొరము 


చరిత” (సాహిత్యదర్పణో పోద్దాతము-_ (కీ.శ, 
1951) యందు “భామహుడు పూర్వుడు, 
“దండ్రి పూర్వుడు” ఆనెడి రెండు వాదములను 
కూలంకషముగా చర్చించియన్నారు. మొదటి వాద 
మునకు చెందిన ఆధారములను తొమ్మిదింటిని, 
రెండవ (తన) వాదమునకు చెందిన ఆధారములను 
పదునేడింటిని ఆయన పేర్కొనెను. (మొత్తము 
ఆంగ్లాక్షరమాలను Ato lL పూ ర్తిచేసియన్నారు). 
కావ్యాలంకార షష్టాధ్యాయమందు భామహాుడు 
“న్యాసకారుని” 'పేర్కొనియున్నాడు. ఈ న్యాస 
కారుడు! [కీ.శ 700 పాంతములందున్న 
“జినెంద్రబుద్ధి” (పాణిని సూ్యూతములకు వృత్తి 
యైన “కాశికి మిద పెద్ద వ్యాఖ్యానమును 
“న్యాసొ మను పేర రచించెను) అని పొ, 
పథక్‌, శ్రీ పి. వి. కాణీ మొదలగువా రంగీకరించి 
యున్నారు. ఆయనను సేర్గొన్న భామహుడు క్రీశ, 
700 తరువాతివాడగుచున్నాడు. రుద్రటాలంకార 
వ్యాఖ్యాతయగు “నమిసాధువు” దండిని భామహుని 
కంట పూర్వునిగా పేర్కొనట (దండి, మేధావి 
రుద్ర, భామహాదికృతాని) (శ్రీ కాణీ వాదమునకు 
చాల బలము నొసంగుచున్నది. ఈ చివరి విషయ 
మును చర్చించిన సిమ్మట శ్రీ కాణే తెలిపిన అభి 
[పపాయమును క్రింది విధమున 
పేర్కొనవచ్చును: 
“ఇంతవరకును "పేర్కొనబడిన ఆధారములు 


సం[గహముగా 





6. ఈ “న్యానకార”ొ వదము సెక్కు. విమర్శ 
లకు గురియెనది, “న్యాస మను పేరు గలిగిన 
వ్యాకరజసంబంధమైన రచనలు చాల ఉన్నను 
కీ. శ. 700 పూర్వము రచింపబడిన ఇది జినేం్యద 
బుద్ధి న్యాసము మృాాతమే యని శ్రీ కాణే నిర్ణయము. 
కావ్యాలంకార పంచమాధ్యాయ మందలి ““అను 
మానాదులి నిర్వచనములు కొన్ని ధర్ముకీరి 
(క. శ. 650 ప్రాంతములు) “న్యాయ బిందువు”” 
నందలి నిర్వచనములతో సంవదించుచున్నవి. 
భామహుడు ధర్మాకీర్తిని అనునరించియుండునని 
అంగీకరించినచో భామహుడు కీ, శ. 700 కు 
తరువాతివాడే కాగలడు. 


పోణంగి శ్రీరామ అప్పారావు 


పూర్వుపక్ష రోహితములని చెప్పజాలను, కావున 
ఇరువురిలో ఎవరు పూర్చు లె నప్పటికిని ఇరువురి 
మధ్య వ్యవధానము చాల తక్కువయనియ, ఇరు 
వురును క్రీశ. 600-750 మధ్యకాలమునకు 


చెందిన నవారనియు చెప్పవచ్చును 4 కరినుండి 
ఇంకొకరు (గ్రహించియందురనికాని, లేడా ఒకరి 
నొకరు విమర్శించియుందురనికాని అంగీకరింప 


వలసి వచ్చినవ్వుడును.. పూ ర్యాలంకాకకుల 
నుండియే ఇరువుడను (గహీంచి యుందురనుట 


ఆంగీకార' యోగ్యము రోగ నవ్బుపను-- డండి 
పూర్వుడను వాదమునే నేను సవరింతును.” ! 
శ 
ల తీ ళ్‌ గా లో ఇ 
శ్రీ కాణ్‌ చేసిన నిర్ణయము పామాజికమను, 
పతపొతరహితమును అయినప్పకికిని కాలనిర్ర 
యము లెట్లున్నప్పటికిని, రండికంపె ధామహిడు 
పూప్వడనుటయి బహుజనసమ్మ్యతము, 
me గొ జ ఇ 
దోళయు:. ధామహుడు తన తండ్రిపేరు 
తప్ప స్వవిషయము లింకేమియణు తలువలేదు, 
_ బ్‌ ॥ an 
అందుచేత డేశ నిరయమును వివాడాసుదమేయినది. 


కాళ్మీరీయడై న ఉద్భటుడు “ధామహ వివరణము” 
(కావ్యాలంకారమునకు వ్యాఖ 
రచించినట్లు ఉద్భటాలంకార (కావ్యాలంకార 
నంగ్రహ) వ్యాఖ్యాత యగు పతీహారెందురాజు 
పేర్కొనియన్నాడు.! ఆది లభింపలెదు; లభించి 
యున్నచో 
ఉద్భటుడు చూపిన అవిమా 


ల 
అన అద అప a my జా 2 
సమస్యలు రియొండెడిబి. 


నమునుబలట్లి భామహాు 


"పెక్కు 


గ్గ డ్‌ శక మం అట గ్‌ ళో జ 
డును కాళ్యరయొడై యుండునని ఊహింపవచ్చును, 
“*థామృపహాుని జన్మచేత కాశ్మీర దేశము ఆలంక్యత 


చునదక ఆచ్చటి పండితులు గర్వవడుచుందురాట! 
నా 


వారమని షషాధ్యాయాంతమున తాను 


G 


“ర'క్రిలగోమి” సూనుడనని 
కొనెను, “గోమి” వదిము బౌద్దనామములను తల 


ya నాహిత౫దర్చణ్‌ హోదాతము-పుట 108. 
ల ఖు 
ల షీ సలి ల్‌ ను ఇ 
8, “విశేష కి Sree డాదుహావిజరిణే క్ల అభ 
"శన ఏక దేశళ బ్బః Ete వ్యాధా ఈ 8"'— రౌవ్యా 


లంకారనారసంగ గహ వ్యాఖ్య 


« 


కారుడు (6- 96); 


పించు చున్నదనియు, ఆ పేరుగల బుద్దుని శిష్యు 
డొక డుంచెసనియు, చాంద వ్యాకరణ కర్తయగు 
“డం[దగోమి” బౌద్దుడనియ, ఈ కారణములను 
బిటి “ర కి గో మి "యును బౌద్దుడగుననియ, 
మహుడును బౌద్దుడే యగుననియ 
వాదము. ఆంలేకార మంగళాచరణ శోక 
మందు “ పణమ్య న నార్భం సర్వజ్ఞం*' అని స 
హుడు రచించి యండుటయు నిండులకు బిలము 
దందురు. కాని తక్తిన విమర్శకులు 
వాచకముమాత్రమేయందురు. 


రూపించియన్నారు. మంగళా 
శివునకు, బుదు 

a 
“సార్య” 


%% పదము 


ఇంక 


మా్యతమే దాని కర్ణము. 
భామహాడు బౌద్ధుల “ఆఅపోహీీ వాద 
6-1 718,180) తిరస్తరించి యున్నాడు; 
గంథమం డెచ్చటను బుద్దునకు, బౌద్దులకు సంబం 
సేర్కొనుటలేద; రామా 


యణ, మహాధారత, బృ్బహత్కథాదులంద ౬ సంఘ 


he 


ధించిన సంఘటనలను 


టనలను బహూళముగౌ ఉదాహరించియన్నాడు?_- 
ఈతడు బౌర్జుడు కాడనుట 
యన 


యా 


ఈ కాట రణములనుబిట్టి 


? 


7 
భ్‌ 


షము, ప వై దిక ధర్మాదలందియె 
ట్‌ 


హ్మాణుడనుట బహంజనసమ్మతము. 


“| 


జి 
అయీ ఇ be a) 
ము కంల ఏం 


ఆన్న రచయితలు, రచనలు 
భడడు (5! ' 
శాఖవరనుడు (2-46) 
Td మ. 


* 
లా 
రిచయితలు- మేధావి 

ర్‌ 


(2-19; 58); 


న్యాస 





మొదలగువారు. రచనలు-- అశ్మకవంళశము 
(1-83); అచ్యుతో త్రరము (2-19); రోజ 
మి[తము (2-45; 8-10}; రత్నాహరణము 
($-8)--.. ఈ [గ్రంథము లేమియను లభింప 
లేదు, అంతేకాక శాఖవర్ణనుడు, అశ్యకవంశము, 
అచ్యుతో తరము, రాజమి[త్రము, రత్నాహరణము-- 
అవల 
ఈ ఐదుపేర్లును మణి యే యితర (గ్రంథమందు 
కూడ _ న్మరింపబడలేదు. బృహత్కథయందలి 
వక్సేశ, నరవాహన దత్తుల కథ లుదాహరింపబిడి 
నవి. ఇంక కొన్నిచోట్ల పేర్లు చెప్పకయే “అపరే, 
| వు వ్‌ 
అన్యే, కేషాంచిత్‌” మొదలగు పదములతో ఇత 
రుల మతములను పేర్కొనియున్నాడు. నాటకాదుల 
విషయమున “ఉకో౬నె్య సస్య విస్తరణ (1- 
జూ యాజ జని అనవే 

24) అనుట భరతుడు మొ, నాట్యళొస్త్ర కర్తలను 
సూచించుచున్నది. పాణినిని “*సాలాతురీయి, 
“సూతకృళ్‌” అనియు; కొత్యాయనుని “పదకారు” 
డనియ; మహా ధాష్యమును “ఇష్ట ప్రయోగ” 
మనియు పేర్కొనెను. “పదము” (Word) ను 
నిర్వచించు సందర్భమునందు “గురుభిః కింవివా 
దేన ౯” (4-7) అని చెవ్వుటలోని “గురువు” 
లెవ్వరో తెలియదు. 


జాయవాని చేరను అర్వాబితుల ba 
కావ్యాలంకార మందలి నూరు, నూటపాొతిక శోక 
ములు అర్వాచీన |గంథములందు-.వలు మతము 
లకు చెందిన పలువురిచేత.. భామహుని పేరుతోను, 
భామహుని పేరు లేకుండగనుకూడ పేర్కొనబడి 
నవి! ఈ క్లోకములను పేర్కొన్నవారిలో 
(ap) 
ముఖ్యులు ఉద్భట, వామన, ఆనందివర్ధ న. కుంతక, 
అభినవగు ప్ప, మమ్మటాదులు. ఇంక విద్యాధర, 
రుయ్యకాదులు భామహునకు ఉన్నతస్తాన మిచ్చి 
థి 
(ప్రాచీనాచార్యునిగా పేర్కొని యన్నారు. 


10. శ్రీ కె. పి. త్రివేది |వ్రతావర్నుదయళో 
భూషణమున కనుబంధముగా (ప్రకటించిన “కావ్యా 
లంకారి” మందలి అధస్సూచికలలోను, కాశీము[ద 
ణానుబంధమునందును ఈ విషయము సవిన్తర 
ముగా కలదు. 


ఫామహ కావ్యాలంకారము 


భామహుని పేరుతో కావ్యాలంకారమునుండి 
"పేర్కొనబడిన శ్లోకములు కొన్ని 
ap) 
ధ్వన్యాలోకమందు..2- 85 AO పేర్కొన 
బడినది; ఊద్భటాలంకార వ్యాఖ్యలో 1-17; 
లీ-లిలే మొ, శ్లోకములు పేర్కొనబడినవి; 
“లోదని” యందు 1-9 aR మొ, శ్లోకములు 
పేర్కొన బడినవి, 


భామహుని పేరు లేకయే కావ్యాలంకారము 
నుండి పేర్కొనబడిన శ్లోకములు కొన్ని--- 


ధ్యన్యాలోకమందు._ 1-2, 6, 86; 2-23, 
27,68, 69 మొదలగు శ్లోకములు, కావ్య 
(పకాళమునందు- 1-18, 14, 15; 2.47, 
55, 57 మొ, 


“పూర్వేభ్యో భామహాదిభ్యః సాదరం విహి 
తాంజలిఃి అని విద్యాధరుడును; “భామహోద్భట 
(పభృతయః చిరంతనాలంకారకారాః” అని రుయ్య 
కుడును భామహుని సగొరవముగా ేర్కొని 
యున్నారు, “అతిశయో కిని గూర్చి చర్చించెడి 
సందర్భములో “అకరే దర్శితమ్‌” అనుచు వీర 
రాఘవభట్టు శాకుంతల వ్యాఖ్యానములో భామహో 
లంకారమునుండి (ప్రమాణము నుదాహరించి 
యున్నాడు. ఈతడు కావ్యాలంకారమును “ఆకర” 
(Treasure house) మనుట గమనార్హము, 


ఇతర రొభనోలు 2 అర్వాచీన [గ ౦ంథము 
లందు, వ్యాఖ్యానములందు భామహానివిగా సేర్గొన 
బడిన శ్లోకములు కొన్ని కావ్యాలంకార ముద్రణము 
లందు కన్సట్లుటలేదు, అవి ఛందస్సునకు, ఆలం 
కార శాస్త్రమునకు సంబంధించి యున్నవి. భామ 
హుడు ఇతర [గంథము లేమైన రచించెనేమో 
తెలియదు. వరరుచి “ప్రాకృత (పకాశికు భామ 
హుని వ్యాఖ్య ఒకటి కలదు. ఆ భామహుడును, 


ఈ భామహుడును ఒకరే యగుదురో, కారో అను 


11. “సెషా నర్వైవ వక్రో క్రిః....”” —ఈ 
శోకమును అనేకులు పేరొ_నియున్నారు. 
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ని 
కావ్యాలంకార ము 


 దణములు వ 1. న శ. 1909 లో 


(గంధపంశీలనము = 
క్ల 


భామహుని ఇతర రచనలను గూర్చిన వివర 


విషయము వివాదాస్పద మైనది. ఇంతకుమించి 
మింకేడియను లేదు. 
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మొత్తము గ్రి పరిచ్చేదములు. అందు ఐదు విషయ 
ములు వివరింపబడినవి. ఇంచుమించుగా 400 
శ్లోకములు కలవు. 


1. కావ్యశరీరము (పథమ పరిచ్చేదము--6 0 
శ్లోకములు)..కవిత్వ (ప్రయోజనాదులు, కావ్య భేద 
ములు, రీతి, పది సొమాన్య దోషములు మొదలగు 
నవి చర్చింపబడినవి. 


2. అలంకారములు (ద్వితీయ, తృతీయ పరి 

చ్చేదములు--1 60 నో.1_8 గుణములు, లి శబా 

అ / ౧ 

లంకొరములు, ఏ6 అర్హాలంకార ములు లక్ష్య, లక్షణ 

సహితముగా వివరింవబడినవి. ఇందు కేవలము 

నామమా (త్రావశేషులై న కొందరు కవుల (గ్రంథముల 
నుండి ఉదాహరణము లొనంగబడిసవి. 


లే. దోషములు (చతుర్ణ పరిచ్చేదము---5 0 
శ్లోకములు.)._పది విశెష కావ్యదోషములు లక్ష్య, 
లక్షణ సహితముగా వివరింపబడినవి, 


4. న్యాయ నిర్ణయము! (పంచమ పరిచ్చే 
దము--7 0 శ్లోకములు). ఇందు 11 వ దోషము 
(ప్రతిజ్ఞా, హేతు, దృష్టాంత హీనత్వము) చర్చింప 
బిడినది, కావ్యరచనకు, న్యాయశాస్త్ర్రమునకు గల 
సంబంధము (Logical foundations ల1 
poetry), తత్సంబంధమైన దోషములు వివరింప 
బడినవి. 

ర్‌, శబ్దశుద్ధి (షష్ట వరిచ్చేదము-60 శ్లోక 
ములు).“శబ్ద” నిర్వచనము, గబ నాధుత్వా 





13. న్యాయ నిర్ణయము అలంకారళాస్త్రమునకు 
సంబంధించిన భాగము కాదని దండి నిరసించి 
యున్నాడు. ఇంక షష్టపరిచ్చేదము “శ బ్దశుద్ధొయు 
నట్టి దే, కాని వామనుడు ఒక్కడు మా్యతము ఈ 
ఛాగమును మరల కావ్యాలంకార సూతములో 
పంచమాధికరణమునందు నవి న్తరమఃగా వివరించి 
యున్నాడు, 
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సాధుత్వ వివేచనము, సౌళబ్ద్యమూలకములై న 
వ్యాకరణాంశములు నిందు కలవు, 


విషయ పరిశీలనము ; 


1. కావ్యం లక్షణ(వయోజ నములు వజ శ బ్రాల 
నహితౌ కావ్యం” hep అనునది భామహునని 
(వసిద్ద కావ్యనిర్వచనము. (దీనిను౦డియే 
“సాహిత్యము”, “సాహిత్య శాస్త్రము" అను 
పదము లేర్పడియండును). శద్దార్గ సహిత మైనదే 
కావ్యమన్నప్పుడు ఏ రచనయెనను కావ్యము 
కాగలదు, ఈ లోవము పరిహరించుటకు మరల 
“యుక్తం వక్రస్వభావో క్యా సర్వమేవై తదిష్యతే” 
(1-30) అని వివరించియన్నాడు. కావున ఈ 
రెండును కలిసి యేర్పడిన “వక్రో క్తి యుక్తము 
లైన శబ్దార్థ ములతో కూడినదే కావ్యము అనునది 
భామహుని కావ్యలక్షణము కాగలదు. ఇంక కావ్య 
[పయోజనమునుగూర్చి చర్చించుచు “సాధుకావ్యము 
ధర్మార్థ కామ మోక్షములందునుు, కళలయందును 
వై చక్షణ్యమును, ప్రీతిని, కీర్తిని కలిగించును.” 
(1-2) అని పేర్కొనియన్నాడు. ఈ (ప్రయోజ 
నములకు మమ్మటుడు “కాంతా సమ్మిత మైన ఊప 
దేశము” గూడ చేర్చెను. ఈ [ప్రయోజనములందు 
“ప్రితి”యే (ప్రధానమని అభినవగుప్తుని నిర్ణయము 
(ఆనంద ఏవ పార్యంతికం ఫలమ్‌ ).కాని భామహుని 
“* పితొయ (A certain pleasant experi_ 
అభినవగుప్తుని “ఆనంద మును 
(Aesthetic experience) ఒకటియే యని 
చెవ్పజాలము. ఇంతకును భామహుడు “కవిత్వాను 
భూతి”ని గూర్చి చర్చింవనే లేదు, 
నములను గూడ “పఠితొ దృష్టితోకాక “కవి”ని 
ద్వష్టిలో పెట్టుకొనియే చెప్పెను. అయినను “కవి”, 
“పఠితొ___ఇరువురును సమానానుభూతి కలవారే 
యని అభినవగపాదులు తరువాత నిరూపించి 
యున్నారు కాన భామహుడు *కవి* పరముగా 
చెప్పిన ప్రీతిని “వఠితి” అనుభూతికికూడ అన్య 
యింపవచ్చును. 


6166), 
ల 


కావ్య (ప్రయోజ 


డు మూడువర్గ 


లి bi 
పం 


క్ష 
షు 


ధామ 
ము ఇరువడియొక్క దోషములను 


శ న! 


వోషములు 
డు త 


4 


క్‌ 

కీ 
ఎవ్రీ 

య 


గొ 


రము, అవొచరము, 
ణు 


అనో 
గూధళబారిధానము-ళః 


, అన్యా 


దాలు 
(వ. 
03200, 


తంల 


“ 


ప 
అన 


థి 


హారము కి షత 
జుయు క్రీ 


బ్‌ 


je 


ఆ[గా 


రచనలు! శ 


తరతమ 
“డాలంకారవంతము, 


అభి (పా 


* లొ; 
- 


“అ 
భూయో 


కాసి ఈ రెండింటికిసి 


రెండింటిని మాత 
డంగీకరింప లేదు. 


దండి 


"3 


పేర్కొనెను/ 2 -1,2,9'.ధామ 


థి 


అపే 


౧లనుగహాడ 
“ఉపమా 


buh 


దములచేత 
అభినేయార, 


కలో 
ఫ్‌ 
వడి శీ .. 
చేవాది చరిత శంసి, 
భ్‌, 


కరువాతి దోషముల 


ల్‌ 


ఓ 
ఇ 
hate 


విషయ, జేదములచేత 
రబం 


Fy 
షా 


| 
అల్ల 
ళల 


+ 


త్ర 
pt) 
లో 

{ 


lV 


శ 
* 


గుణములుగా నలె స్టడీ నంద 


చతుక్విధము 
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న 
చే 


మం 


నా 


hy 
లను, | 
04 
le" 


94 


దండికూడ “దశ గణములను విప్ప 


గ 


7 


a 9 


గుణము 


అగ 
Cb 
$9 


% 
von as 
కఉళగ్షిరా 
ఈ 
నాద 


ళీ 
స 


ర్‌ 
ను వ్యవహరించియుం౦ డెను. 


* 
ళీ 
పి 


t 


Com: 
noi 


ము 


కడ గుణములను నీర 
దండి 


4 


యుండుట గమనార ము. అంతేకాక *ధావికతంము” 


14, భామహు 


కబంధ గుణముగా "002110 that belong 
గింపలేదు, 


టం 


(శుతిపేళలమ్‌” ఎత ఆ 
Ub 


భరతుడు 
యుండెను, 

toa com 
“మారో” పదము 
Fee 

Gis 


ae] 
జ 


ఆథ్యాబుకా, కథా, అనిబద్దభేదములచేత వంచ 
విధము. ఈ చివరి విభజనయే (ప్రధానమైనది. ఈ 
భేదములను (“అభినేయార్థము” తప్ప విపులముగా 
వివరించియున్నాడు. 

6. ఆలంకార ములు : తాను నిర్వచించిన 
యలంకారము లన్నింటిని భామసహుడు నాలుగు 
వర్షములుగా 15 విభజించి యన్నాడు, 

1, అను[పాస, యమక, రూపక, ఊవమలు 
(“అనై్యైః ఉదాహృతాళి అని పేర్కొని 
యున్నాడు. 2-4) — నాట్యశాస్త్ర మందు 
“అను పాసము” లేదు. తరువాతి కాలములో 
ఇది అలంకారముగా పరిగణింపబడి 

యుండును, 

ఆక్షేవ, అర్జాంతరన్యాస, వ్యతిరేక, విభావనా, 
సమాసో క్తి, అతిశయో కులు (“షడలంకృ 
తయో౬పరాః”2-66). ఇది ద్వితీయ 
వర్గము, పిమ్మట “తు, సూక్ష్మ, లేకా” 
అలంకారములు మూడును, “వా ర్త''యును 
పేర్కొ నబడినను వక్రో క్తి రహితములగుట 
వలన భామహునిచేత అవి అలంకారములుగా 
పరిగణింపబడలెదు (2-86, 87). ఈ 
నాలుగును రెండవ వర్గమునకు చెందినవే. 


ii. 


111, యథాసంఖ్య, ఉఊ(తేక్షలు (“అలంకారద్వ 
యంవిదుః””- 2-8 8) ఇది తృతీయవర్శము 
“స్వభావో క్రి”యును ఈ వర్షమందే వివరింప 
బడినది (కేచిత్‌ (ప్రచక్షతే16__ 2-0 3), 

2లి అలంకారములను ఏకవర్గముగా తృతీయ 


వరిచ్చేదమందు వివరించియన్నాడు, ఇది 


iv. 


15. ఈ నిషయమును గుర్తించిన [పథముడు 
డా. జొకోబి, 


16. “కేచిత్‌ (ప్రచక్షతే”” అనుదానిపై ఆధార 
పడి “స్వభావో కిని గూడ భామహు డంగీకరింవ 
లేదనియు, ““వక్రో క్తి" సర్వముఖ్యమైన వాని 
ప్రణాళికలో తద్విరుద్ధమైన “స్వభావో క్రి”కి తావు 
లేదనియు కొందరి వాదము, ఇది సరియైన అభి 
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చతుర్గవర్గము. తృతీయ పరిచ్చేదాంతమున 
“ఆళీన్సు”నుకూడ పేర్కొనెను (కేషాంచి 
దలంకారతయా మఠా---ల-5 5), 


ఈ వర్షములు అలంకారముల అభివృ దిని 
సూచించుచున్న వనుట స్పష్టము. ఊద్భటుడును ఇక 
లట రా 
ఆరువర్గములను సేర్కొనియండెను. కాని [కమ 
ముగా ఇట్టి వర్గికరణము పోయి శబ్ద, అర్థ, ఉభయ 
(మిశ్ర) బేదములేర్చడినవి, అందు “అర్థాలంకా 
రములు మరల కొన్నివర్గములుగా విభబింప 
బడినవి. భామహుడు స్పష్టముగా శబ, అర భేదము 
ఖు (a) థి 


లను వివరింపకపోయినను, ఆతడు వివరణ 
(ప్రారంభములో పేర్కొనిన “అనుప్రాస, యమ 


కములు రెండును శబ్దాలంకార ములు; సంసృష్టి 
(8-4 9 మిశాలంకారము; ఇంక తక్కిన ముప్పది 
యెదును అర్జాలంకారములు, 


ప నొ లద్ధ్యా మః. శద్దారాలంకార భేదమును 
స్పష్టముగా చెప్పకపోయినను భామహుడు పేర్కొ 
నిన ఆనాటి వివాదమును, దాన్నిపై భామహాని 
నిర్ణయమును ఒక విశిష్ట విషయమును సూచించు 
చున్నవి. ““రూపకాద్యలంకారములు “బాహ్య ము" 
లని కొందరందురు, వారి దృష్టిలో “నుప్‌', “తిజ్‌"ల 
(శబ్దముల) వ్యుత్స త్తియె వాగలంకృతి; అదియే 
సౌళబ్ద్యము; అర్హ వ్యుత్పత్తి (అర్థాలంకారము) 
ఇట్టిది కాదు, కొని శబ్ద, అభిదేయ (అర్థ) అలంకార 
భేదమును అంగీకరించిన మాకు రెండును ఇష్టమె.” 
(1-14, 1 5)-దీనినిబట్టి శబ్బార్థాలంకార భేదము 
భామహునకు తెలియునని చెప్పవచ్చును. 
ఇచ్చట భామహుడు చెప్పిన శబ్దాలంకారము అను 


కాని 





కళ ఒప 


[ప్రాయము కాదు, న్వభావోక్తి యందుకూడ 
అంతో ఇంతో “వ[కత” లేకపో లేదు. “స్వభావో క్రి” 
యనగా “వార్త” (Ordinary expression) అని 
(భమింపరాదు. డా. వి. రాఘవన్‌ భావో క్రి” 
అనువ్యాసమునందును (SంMe concepts of Alan- 
kara Sastra), (శ్రీ తాతాచార్య శిరోమణి “Df 
nition of poetry’ అను వ్యాసమునందును షై 
వాదమును ఖండించి యున్నారు. 


RE 


వ 


పోణంగి శ్రీరామ అప్పారావు 


(పాన యమకాదిరూపమైనదిగా కన్ప్సట్టదు. నాటి 
ఆలంకారికులు కొందరు కద్దమున కెక్కుచ పొధాన్య 
మిచ్చి, “*సౌళబ్యమే” ముఖ్య వాగలంకృతియని 
వాదించుచుండిర న్నమాట్క కావున విరి దృష్టిలో 
“సౌళబ్ద్యము” ఆభ్యంతరాలంకార ము; ఇంక రూ క 
rm womaeinimana నాడులను. rete R కున నన న నకననిముు 
త. బాహ్యాలంకారములు _అ్మపధానములు 
మాత్రమే, తక్కినవారు “అర్థము”న కే వాధాన్ని 
మిచ్చి రూవకాడులే ముఖ్యమనుచుండిరి, రామహ్వుగు 


wrt ?2 min, శం ధం 

మాత్రము రెండింటికిని [= ధాన్యమిచ్చియున్నాడు. 

కావుననే, హూపకాడి ఆర్హాలంకాకములను దైతీయ 
ఢి 


లముగా వివరించెను. ధామహా 
కేవలము “వ్యాకరణ 
ర్యాతిశయ హేతువనెడి ద 
గమనార ము. 

టౌ 


త. 


లంకారములందు నున్నది, డీనిదలననే ఆర్థములు 
విధావ్యములగును. 'విెషముగా ధావింపబడును'. 
కవులు ద్‌నికై. యత్నించుట కార్యము. ఏకో 
లేనిచో అది అలంకార 
అనుచు ధామహుడు వకో క్తి (పాము? ఖమును తెరిపి 
యున్నాడు. వ।కమన ఊ we “వకగఊఈకీ = 
న (san prs) ' టు అటో 
A certain striking or deviating 
expression" వకోకి. ఇది కవి వా 
ఖో pte) 


నకు సంబంధించినది. ఈ వక్రతయే సర్వాలంకార 


కీవిరభూతము, కావుననే వకోక్రి ర్‌ ాతములై న 
“హాలు సూక్ష్మ, రశ వా EA లను ధామహుడు 


తిరస్కరించి యన్నాడు (2-86, 87.. అంతే 
కాక వో కి రహితమైన వె దర్భరచన, గుణవంత 
ఆవాస (a (sn 

మెనప్పటికిని, “గేయ” తుల్యమగునే కాని (శతి 
| x 

చేశలత్వ్యమువలన విత్వ ము కాజాలదనెను 
1-84). “ఊక్తి” యందలి ఈ “వక్రత” యే 
“వార్తను (Ordinary expression or 


mere news), కవిత్వమును (Poetic 6౫9౬౬ 


L7. 


55101 వేరు చేయచున్నది. కావున భామహానీ 
దృష్టిలో “అలంకారములు కావ్యమునందు [వధా 
నము. ఆ అలంకా పాణము వ. క 
a అన 
ఇట్టి వకో క్సిని ఆతిశ యో డికి 


రములకు 


జం త్వా 
అ 0 


అలంకారముగా మాత్రమే నిర్వచించి యున్నాడు 
పట వకోక్రి క్రి అ; 
చేసిరి. 


ఆర్యాచీనాలంకారికు 
కాని ఒక్క కుంతకుడు 
ఖమును వెల 
దొదించెను, 


లందరును ఇర 


తన నూత్ననృష్టి కాదు కావుననే భామహు 
టో చాన ON ఇ fr 
us దీని స్పష్టము గా నిర్వచించి 

యుండలేదు. భరతుని ''ల్నజముోను 
లై కోక్తి'యును ఒకటియేయని డా. చెసి, పొండే 


అధిపాయము, (Indian Aesthetics Vol.1.P. 899.) 


a ఇ” 
ఉంద టిణ 


+, ధామహాొని 


స్ట్‌ కే 


నము. కావున hem వివరణమునకు పూను 
కొనిన భామహుని దృష్టిలో రసమునకు (వాధాన్యము 
లేదు. అయినను ఆనాటికి స్థిరపడిన ““నాట్యరసో 
సిద్ధాంత (పాబల్యమువలన తనలో కూడ కొంత 
ప్రాధాన్యము నొసంగియున్నాడు సర్షబంధమును 
నిర్వచింనునవ్వుడు “ర సైళ్చ సకలై 1 పృథక్‌ ” 
(1-21) అనియు, శ్ర సవన తుకాం మటు నిర్వ 
చించునహ్సుడు “రనవద్దర్శిత స్పష్ట శ్చంగారాది 
రసం” (3-6) అనియు, కావ్యమందు శాస్హాదుల 
ఉపయోగమును గూర్చి చెప్పునప్పుడు “స్వాదు 
కావ్యరసోన్మి శం శాస్త్రమ ప్యువ వయు౦జతే”” (ఫల) 
అనియు భామహుడు రనవస క్తిని తీసికొని వచ్చెను, 
దీనినిబట్టి “రన సిద్దాంతము” భామహునకు తెలియ 
నని చెవృగలము కాని విభావాది వదముల నాత 
డెచ్చటను ఊవయోగిరషక బి దీనికి 
సమాధానము నీ కిందివిధముగా నూహింపవచ్చును - 
భరతుని దృష్టిలో **కవివ్యాపారము” చేత కావ్య 
మందు |ప్రతిపాదితములై న విభావానుభావ వ్యభిచారి 
భావములయొక్క సంయోగమువలన స్థాయిభావము 
రసముగా నిష్పన్నమైనవ్వుడే అది కావ్యమగును. 
కాని భామహుని దృష్టిలో ““కవివ్యాపారి” మందు 
వకో క్రి యన్నచో చాలును: అది కావ్యమగును. 
కావున అతడు విభావాది పదముల నువపయోగింప 
వలసిన అవసరము లేదు. అంతేకాక కావ్యమందు 
“రసమే [పధానము” అనుట కాతడు వ్యతిరేకి 
యనియు చెప్పవచ్చును. “కావ్యము రసవంత 
మై నప్పటికిని అహృద్యము, అనునిర్భేదము నై నచో 
అది అపేశలమే” (5-62) అని ఆతడు పేర్కొ 
నుట ఇందులకు తార్కాణము. కావుననే భామహుడు 
రసమునుకూడ ఒక అలంకారముగామా త్రమే (రన 
వదలంకారము, 3-6) పరిగణించినాడు. 


““సెషాసరైైవవక్రో క్తి రొనయార్థో విభావ్యతే” 
(ఓ 85) అనెడి భొమహ శోకమునందలి wy 
వ్యతే” అను దానిసె “లోచనిమం దభినవ 
గుప్తుడు “ ప్రమదోద్యానాదిః విభావతాం నీయతే 


పోవ్రటి చిత్రము; 


విశేషేణచ భావ్యతే రసమయీ[కియత ఇతి” అని 


ఫ్‌ ల 





సుముఖత్వమును చూపలేదు. 
కావ్యమున కన్వయింపలేకపోయి రనియ చెప్ప 
వచ్చుమ. ఇంక (ప్రతీయమానార్గ మున్నట్టు వారు 
గుర్తించినను “ధ్వని సిద్ధాంతమును స్థాపించుటకు 
కాని దానినే 


ధామహ కొవ్యాలంకొరము 


వ్యాఖ్యానించుట గమనార్హము. ఈ వ్యాఖ్యాసము 


ననుసరించి “రసము, అలంకార ము--ఈ రెండును 


న టట 


వకో_క్తినుండియే జనించును” అనుట భామహాని 
అభిిపాయముగా bse 


న న. మాల 


£0 ధరణి: మ బా స. ఇని సిద్ధాం 
తము లేదనుట ప్రసిద్దమే. కాని (పతీయమానా 
ర్హము" ను గూర్చిన సూచనలు త. 





బలుల. వదం nan 


లేకపోలేదు. “స్తమాఫో కిని న్లిర్వచించుటలో 
ధట జయ శే వో? 99 sa 
యతో క్తే గమ్య 2. థ్‌ార్హః ( ఎచ్చట 


“ఊఉ క్రి యందు అన్యార్థము గమ్యమానమగునో, 


2-89) అనియు. “పర్యాయో క్రమును నిర్వ 


చించుటలో “యదన్యేన (ప్రకారే జాభిధీయతే” (ఏది 

అన్యవిధముగా _ చెప్పబడునో, ల-6) అనియ 
చెప్పుట ఇందులకు ఉదాహరణములు. ఇట్టవి మటిేి 
కొన్ని కలవు. ఈ సందర్భములన్నియు ధ్యన్యా 


లోకకారుని *గుణీభూత వ్యంగ్యము'న కుదాహర 
ణము లగుననియు, కొందరు తలంచునట్లు భామ 
హుడు “ధ్వన్యభావవాది” కాదనియు జగన్నాథ 
పండితుడు పేర్కొని యున్నాడు.!రి 


పైన పేర్కొన్నట్లు భామహ దండ్యాదులకు 
“రససిద్దాంతము” తెలినినను దానియందు వారు 
అంతేకాక దానిని 


“కావ్యాత్మ”గా వతిపాదించుటకు 


18. “ధ్వనికారా (త్చాచీవైః భామహోద్భట 


(వభ్ళతిభిః స్వ|గం థేషు కుతాపి ధ్వనిగుణీభూత 
వ్యంగ్యాది శబా న (పయు కా ఇత్యేతావతైవ టేః ధ్వ 
న్యాదయో నస్వీ కియంత ఇత్యాధునికానాం వాచో 
యుకీః అయుక్రైవ. యతః సమాసో క్రి వ్యాజస్తు 
త్య(పస్తుతవళంనా ద్యలంకార నిరూవజేస కియం 
తోఒపి గుణీభూత ప్యంగ్యభేదాః తైః అపి నిరూ 
పితాః. అపరోశ్చ సర్వేపి వ్యంగ్య |(ప్రపరిచః 
పర్యాయో క్తకుక్షా నిక్షివ్తః*” 

— రొనగంగాథలయు- ద్రొతీయాననము 


పోణంగి [శ్రీరామ అప్పారావు 


కాని వారు పూనుకొనలేదు “రసమును కావ్య  వంతునివలెనే నిందపొందును (5-11) అకవి 
మున కన్వయించుట, “జళని"ని కావ్యాత్మగా యగుజవలన వ్యాధినికాని, ఆధర్మమునుకాని, దండ 

వించుట---ఈ రెండు వనులమ తరువాతి కాల నమునుకాని పొందడు. ఇంక కుకవియెనవో సాక్షా 
pe ఆనందవర్శను డొనర్చియన్నాడు. న్మ్యతియే యని మనీషు లందురు (5-12). 


నా సతతి క రోలు సరసు లై లె నమ నిరాతంకమును, 
ద స 

రాంతమును అయిన వారి “రావ్యచుయ శరీరము” 

గూర్చి విపులముగా చర్చించిన oes ధామ లోక కంచు 1- 6 ఈ విధముగా 


హుడే: “కావాాంగము 'బ్రిమేకాదు 
Sy Mie ప్రతి సం ఆయా సందర్భములందు 
వాదము. వాట మకోదు న్యాయము న్యాయ మేకోదుకు పట్ట. జ్ర శ్రమోను గూర్చి, “కావ్య విశిష్టతను 


నా ! అధార్‌ క ఇరు [99 “ద్హ్హశ అని 
అహో! మహాకవుల భారము! (శి ఢి గూర్చి వివరించెను. ఈ రెం డింటీిని గు శ్రించినవౌరు 


డు చోట కవిని “మా - 
వ. — శంక “కావుననే గరాద్యము ఒకానొక ప్రతిభ ధావసతునినలపై.. 

39 వట ౪ / ను స చక క్‌ లా 
కారన్‌ స ss 2 39 ఒకానొకప్పుడు “మూ త్రమే ైపైనింయను” Ld) 
మ్‌ శాస్తచె తృః లా సత; ర 
యన వాని శాస్త్రవ్యత్తృత్వము 1-5, సత్క అని ధామహుడు నుస ఏషముగా చెప్పినాడు. 
విత్వర హితమైన వాగ్విదగ్గత “1-4 వ్యర్తములు. న - 

es 9 1 థి 

విలక్మమైన కావ్యమువలన తత్క ర్త కుప్పుత తన్నా (క 5 కొజుర్యుంతో య 





* భామహ కావ్యాలంకారానువాదమున దీనిని దమును ఆగిపోయినది. ఇంతవరకును భామహ 
“పీఠిక” గా రచించి కిన్నెరలో ప్రకటించినాను. కావ్యాలంకారమునకు తెనుగు అనువాదము లేదు. 


కాని కిన్నెర మాసవ్మతిక ఆగిపోవుటతో నా అనువా 


ఫ్‌ తి 


(శ్రీ జౌంనరాల ప అ 
నాళానారాయజకాశ్ర్రి | రజతోత్సవ (ప్రశంన 


కర ్మమేపారెడు “గోలి” వంశమున ముకొరత్నమై తోంచి భా 

నుర వాణిజ్య కళా(ప్రవీణు( డయి (పాజ్జుల్‌ విజ్జ్ఞులుకా మితులై 
వరల౯ా సాహితికికా (బజావతికి సేవల సేయు దీకాధురం 

ధరు(డా నీశ్వారనాము డభ్యుదయ సాంతత్యంబునకా మించుతకా, 


లేరొకొ వర్తకుల్‌ ? ధనము లెక్కకు మించ గణింపరొక్కొ? య 
వ్వారలు గోలియీశ్వారయ వైఖరి న్యాయము తప్పకుండ వ్యా 
పొరము సేసికొంచు. దమవై భవముకా “జగమే కుటుంబ మం 
చారసి [కుమ్మరించిరె ? యుదారత దెచ్చుకొనంగ వచ్చునే 0 


“ఆరయ నే(టి కిర్యదయి దబ్దము లాయెను _ కాగితాల వ్యా 
పారము పూని యంచు గడవకా గడ(గకా రజతోత్సవంబు పెం 
పార (గ నీశ్యరయ్య - కను(డయ్య | *మహారజతోత్సవంబునుకా 
+హీరమహోత్సవంబు నిటులే యొనరించుకొనుకా రమాకృవకా. 


శ్రీలు పాలపొంగులీల( బొంగ(గ యశః 
(శ్రీలు నుత్తమాయ వోలగింవ( 
గాలు(గాత( [బజలపాలి చుట్టంబై న 
గోలి యీశ్వ్యరయ సుశీలమౌొళి, 


నీ గేహరాజంబు నిత్యకళ్యాణమ్ము, వచ్చతోరణమునై పర(గు(గాత 
సీ కాగితంపు వాణిజ్యంబు దశదిశా[ప్రకటితంబయి వాసి పడయు(గాత 
నీ [ప్రజా సేవావినిద్మవతం బవి, చ్చిన్నమై కీ ర్తిసంపన్న మొత 
నీ యదారచరిత నీ పుతపాత త, త్సంతానములకు నాదర్శమౌత 
నీవు పూజించు సాహితీదేవి నే(టి 
యుత్సవంబట్ల స్వర్ణ వజోత్సవముల 
ఘనత నీచేత( జేయించుకొనునుగాక ! 
యిందిరా పూర్ణసాహాయ్య ! యీశ్వరయ్య | 


*స్య ర్లోత్సవము Golden Jubilee; + Diamond Jubilee. 


ర్‌ 4 





ఉపషటృతాని చాల్చా 
శరాణి నూ(తాణి ధారణీయాని 
విరచ యో్యోపక్కతవతే 


నమ సఠరనాతుంపొపహా*? యహారాాయ, 
cy టూ! ED od (a 


cf ne 
సారస? వా ణ్‌ 
రస?త GIES కర 


సంసృృత వ్యాకరణ న పరంపరలో 
ua 


“థో 


(0 
0 


సూత్రసంఖ్య కలది 





ఇందులో స్లలిషీ నూటా లున్నవి. వీటిలో ఆత్యధిక 
భాగం అల్పాక్షర న్నూరాలే, బ్బ శ్రి; క్‌ ఆయకి, 


నుమయమః మొ, ఆరునెలలకో కాతవాహానరాజుకు 


నేర్పడానికి శర్వవర్శ వెలయించిన కాతం,తవ్వాకర 


se సమః! 


ణంలో కృత్‌ [పకరణం లేకుండానే 855 నూకశ్రా 


లున్నాయి, వరరుచి కలిపిన కృత్‌ [పకరణంతో 

కలిసి మొత్తం 1401 సూ[్రాలు, అవికూడా 
పం ఎ 

ఆల్బాక్షరాలు కావు. కనుక సొలభ్యం దృష్టితో 


నొరన్వతం కాతం[కాన్ని మించినది. 


అయితే సమగత విషయంలో పాజణిసీయానికి 
ఎ వ్యాకరణమూ ఈడు కాదు, 5 
శాస్త్రంగా అధ్యయనం చెయ్యాలనుకొ నేవారికి పాలి 
నీయమే శరణ్యం, కాని నిశితంగా పరిశీంిపై 
కాడా సర్వసమ[గ మనడానికి వీలులేదు. మహా 
భారత వ్యాఖ్యాత అయివ దేవటోధు డన్నాడుగదా.. 


అది 


యా న్యుజహార మా హేనాద్‌ 
జ అమల నలం టన నాఆ 

వ్యాసో వ్యాకరణార్హవాత్‌ 

పదరత్నాని కీం తాని 

సని పాణిని గోష్పుదే? 

అయాన్‌ 

[మహేంద్రవ్యాకరణ మనే మహాసము[దదంలోంచి 
వ్యాసుడు వెలువరించిన పదరర్నాలు గోష్పదం 
లాంటి పాణినివ్యాకరణంలో దొరుకుతాయా ?] 


భతి 


మరి ఆ మహేం[దవ్యాకరణం మన కీనాడు 
లేదు. పాణిని కాత్యాయన పతంజలుల సమష్టికృషి 


అయిన మహాశాస్వ్రాఘమైనా మనకు నిలిచి ఊండడం 


ననా... 


మన అదనం, 
జబ 


కరణాధ్యయనం రేండు విధాలు, దాన్ని 

శాస్త్రంగా సమ (గద్యషితో అధ్యయనం చెయ్యడం 

కటి. భరితం భాషా విరాడూవ దర్శనం. ఇంకొక 

విధం డర వద వాక? నగరూవం తెలుసుకోడానికి 
ae ౬ oo 

చదునకోడం. ఫలితం భాషాగమనం తెలుసుకొని 


సాహిత్య సారస్వత వేడవాజ్యయాన్ని అవగాహిం 


గ 


చడం. డీడిలో శబ్లంమిద దృష్షి పరిమితం; అరం 
౧ రు థ 
మోద దృష్టి అపరిమితం అర్థింలో ఎంత లోతుకు 


ఫోతే అంత ఆనందం. 


[es 


రెండు పద్ధతులలో ఏది గొప్ప? ఏది కొద్ది? 
“మాంసకు తావు లేదు, రెండూ ఉఊత్తమ 
= ఏ ఫలితం కోరేవారికి అదే గొప్పది. రుచి 


వీ 
3 
ర్‌ 


(3 


ft 
(9 
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CJ, 


ఇ 


th 
0 
PA 


నాకు తలనొప్పి వచ్చినప్పుడు 
శేఖరమో ముందు పెట్టుకొని 
౦టాను, నాకు తలనొప్పి ఉందనే మరచి 
కొందరికి వ్యాకరణ మంటే తలనొప్పి 


అక 
షజలాటం 
అల టాం 


జ్య 


జై 
గ్గ 
£3 


ష్యమో, 
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శాస్త్రం చాలామందికి పడదు. వారిలో కొద్ది 
మంది ఏమో అక్కరలేని మహానుభావులను మిన 
హోయిస్తే మిగతా అందరికీ సాహితీ విశ్వరూపం 
మిద ద్యుష్షి ఉంటుందని చెప్పవచ్చు. తన్మయత లో 
మ 
తరతమస్థాయ లుండవచ్చు. ఒక పెద్దమనిషి ఏ 
మన్నాడో చూడండి, 


కాలిదాన కవితా నవం వయః 
మాహిషం దధి సశర్కరం పయః 
ఐణమాంస మబలా చ కోమలా 
సంభవన్తు మమ జన్మజన్మని, 


[కొత్త వయస్సూ (ఇది ఎప్పుడూ అలానే ఉండాలి), 
మాంచి గేదెపెరుగుగా, పంచదార కలిపిన పాలూ, 
కమ్మని లేడిమాంనమూ, సుతిమెత్తని అబలా 
ఇన్నిటికీ ్రైమెట్టు కాళిదాను రచనలూ వీటితో 
కొలం గడపడం నాకు జన్మ జన్మలోనూ (ఇవి ఉంతే 
జన్మరాహిత్య మక్కరలే దన్నమాట) నంభవన్తు 
(నమ్‌ - సమ్యక్‌ - దీనిమోద ఊతం) = లెస్సగా 
కలుగుగాక 1] 


ఆనందమే - వీలై తే పొడుగుపొడుగునా _ కోరు 
కోవడం మానవ సహజం, కొంతమందికి సాహి 
త్యంలో ఆనందం, కొందరికి తర్క వేదాంతాది 
సారస్యతంమోద పీతి, ఇవన్నీ అబ్బడానికి 
స్థూలంగా భాషా స్వరూపం తెలియడం అవసరం. 
అందుకు మా(త్రమే పనికివచ్చే వ్యాకరణ పరిజ్ఞానం 
వీరికి చాలు. కూలంకషమైన వ్యాకరణ జ్ఞానం 
అవనరం లేదు, ! 


ఈ లక్ష్యం సాధించడానికి కొందరు బుద్ధి 
మంతులు [పయత్నించారు. ఈ కృషిలో సాఫల్యం 
పొందినవాడు శర్వవర్మ. కాతం|త్ర వ్యాకరణం 
రచించి తన శాతవాహనరాజును ఆరునెలలలో 
సంస్కృత జ్ఞుని చేశాడు. అతని వ్యాకరణంలో 
855 నూ[క్రా లుండేవి. అందులో అతడు కృత్చ 
క్య్మాత్పకరణం పూ వా. దానితో ene 


1401 నూతాలుగల దయింది. న 
(4 


కాతం,త మంటే అల్పతం|త్రం, $990 
సూతాల పాణీనీయంముందు ఇది అల్పమేగదా ! 
ఐలే ఈ అల్బత్వం ఎట్లా సాధించడం జరిగింది ? 


ఇక్కడ ఒక విషయం గుర్తుకు తెచ్చుకోవాలి. 
అది లక్షుభేదం. శాస్త్రంగా చదువుకొనే పు స్తకానికీ 


$6 


సారన్వత వ్యాక రణం 


భాషా [పవేశమా[తం కోనం చదువుకొనే పు స్తకానికీ 
చాలా తేడా ఉంటుంది, శాస్త్రంలో నిర్వచనాలు, 
సూక్ష్ముసూక్మ (ప్రకియలూ అసేక్షితా లవుతాయి, 
అల్ప[గంథంలో లోకవాడుకలో ఉన్న సాంకేతిక 
వదా లుపయోగించుకొని వీలయినంతవరకు నిర్వచ 
నాల బెడద తస్పించుకోడం సహజం, దీనితో 
నూతసంఖ్య కొంత తగ్గుతుంది, మారుమూల 
పదాల రూపసాధన శాస్ర్రచర్చ కవసరం. మామూలు 
పయోగాలు నేర్చుకుంటే కావ్యాదులు చదువుకోడం 
మొదలు పెట్టిన తరువాత కొత్తకొత్త పదాలకు 
ఆకాంక్షా యోగ్యతా సన్నిధి వళంచేత అర్థం 
తెలునుకొంటూ వాటి రూపాలను గమనించీ గమ 
నించకుండానే ముందుకు సాగిపోతాడు వరఠిత, 
కనుక కి ప్రపదాలకూ మారుమూల వపదాలకూ 
[ప్రక్రియ అల్పగంథాలలో ఉండనవసరం లేదు. 
ఈ రూపంగా కొంత సూత్రజాతం తగ్గుతుంది. 
పాణినీయంలో తిజ్‌ ప్రత్యయాలకు వివిధ లకారా 
లలో ఏర్పడే రూపాలను సాధించడానికి కొన్ని 
సూతా లున్నాయి. ఆ |[పత్యయాల సిద్ధరూపాలు 
చూపడంవల్ల ఆ సూత్రాలను తగ్గించడానికి వీలు 
కలీగింది. 


శర్వవర్శకు ఇంకొక అవకాశంకూడా కలిసి 
వచ్చింది. ఆ రోజులలో అంతటా సంస్కృతం 
వాడుకభాషగా ఉంది. అందువల్ల కృదంతాలు తద్ది 
తాంతాలు లోకవ్యవహారంనుంచి (గహించడానికి 
వీలుందని వీటి నతడు వదలివేశాడు, శబ్దాలను 
నిత్యమూ కర్హతాడితా లయ్యేవాటిని (గ్రహించి వాటిని 
అభి|ప్రాయ |ప్రకటనకోసం ఉపయోగించడానికి నామ 
రూప (వకియ, [క్రియారూవ (పక్రియ, వాటి కవసర 
మయ్యే సంధిసూ[త్రాలు, కారక సమాసాలూ నేర్చు 
కొంశే చాలునని (గ్రహించి శర్వవర్మ సఫల. 
ప్రయోగం చేసి చూపాడు. అందువల్లనే అతని 
కాత నంలో ఈవిధమైన ప్రకరణవిభాగం చోట చోటు 
చేనుకొన్నది. సౌలక్యాంయూలాన కాత స్త కాత స; 
వ్యాకరణం దేశం నలుమూలలనే కాకుండా టిబెటు, 


ఎన్‌. సి. యన్‌. వేంకటాచార్యులు 


ఉొధ్య ఏషియా, సింహళములలోకూడా గుప్పు 
మన్నడ్‌: mn 


ఆ కాలం గడచిపోయింది. డేశంలో దిద్వాంసు 
లలో తప్ప సంస్కృతం వాడుకలోనుంచి జారి 
పోయింది (ప్రాంతీయములై న భాషలు కుదురుకో 
సాగినవి. ముసైములు డేశిపాలకు లె నారు, వారు 
బయటినుంచి వచ్చినవారై నా తమ మనుగడను ఈ 
దేశంతో ముడిసెట్లుకొన్నవారు కావడంవల భార 

(hey (oe) 
తీయుల భాష, వాజుయము, ఆచార వ్యవహారాలు 
18వ శతాబి 

యు 


. వారు సంస్కృతం నేర్చుకోడానికి 
కావలసి వచ్చింది. చేశ కాల 
పొలాలకు తగినవిధంగా సారన్వత వ్యాకరణం 
వెలసింది. నుమారు 600 నూశ్రాలతో అవసర 
మెన సాధారణ సంస్కృత పరిచయం కలిగించి 
(ఏనా 
వారికి సత్వరమే సాహిత్య సారన్వరాలలో (ప్రవేశం 
కల్పించింది సారస్వత వ్యాకరణం, 


ఈ వ్యాకరణం ఎవరు రచించారో నిశ్చయంగా 
చెప్పడానికి అధారాలు లభించ €దు. సారస్వత మున్‌ 
యేరు ఊండడంవల్ల కేవలం నరన్వతే రచించినట్లు 
[పథ కలిగిజంటుం దనుకోడానికి ఈ వ్యాకరణం 
మోద _ సిద్దాంతచన్నిక అనే వ్యాఖ్య రచించిన 

“9 ౧ వి 
రామా శ్రమి వాసిన ఈ మంగళాచరణం నిదర్శనం: 


నమస్కృత్య మహేశొనం 

మతం బుద్వా వతణులేః 
ధ్‌ జ 

వాణీ (పణీత సూ(తాణాం 

కుర్వే సిదానచనికామ్‌, 
ధి ద 


ఇందులో “వాణీ ప్రణీత అనే పదబంధం నిర్దేశకం, 


అయితే ఈ వ్యాకరణానికి సూ[త[కమంలో కాక 
[పక్రియాక్రమంలో - కౌముదుల మాదిరి ఏర్పరిచి 
వ్యాఖ్య రచించిన అనుభూతిస్వరూపాచార్యుల 
వల్ల ఎక్కువ (ప్రచారం వచ్చింది. ఇత జొక 


జ్‌ 


J ఫ్‌ 


యతీశ్వరుడు. ఇతనినిగురింది సాం|పడాయికంగా 
వస్తున్న ఒక కథ ఉంది, ఈయన ఒక విద్వ్యత్స 
భలో (వేంగిస్తూ “పుంక్షి అని (ప్రయోగించాడట. 
“పుంను అనేది శాస్తీయరూవం గనుక కొందరు 

, అందుమిోదట ఆను 
సారగ్యత 


ఆలే 
వండితులు ఆక్షేపించినారట 


మ! 


భూతిసురూవాడారు ర్‌ 


ది (పఉయోగం 
వా మని 
వాంకరణం చూపించ మనీ వటువటినారట. అవాడు 
జ on ళు భు 
క కావడంవల మమాడు చూపిసా 
భా pon.) 
(తి సరన్వతిని 


రా 
వ్యాకరణం గంపా 
దూ 


సిద్ముత చెప్పగా, (పతివషలు ఆ 


రచించిన సారస్యాత (ప్రక్రియలో “అనంభవే పుంసః 
కర్‌ సౌ” అని ఒక వార్తికం ఉంది. దాన్నిపకారం 


వేదంలో “పుంక్షి అనే రూపం సిదిస్తుంది. అనం 
pn 


Pane] 


భవే = వేదే. దీన్నిబట్టి బుదిమంతులు కల్పించిన 
రు a 
కథ కావచ్చు పెన చెప్పినది. లౌకిక (ప్రయోగంలో 
రా 
“జృంక్షు అని (పయోగించినవాడు వేదంలో ఇట్లా 
ఉంటుంది అని చెప్పే సూతం చూపితే (పతిపష 
లెట్లా ఊరుకొంటారు* ఇంత వ్యాకరణం కొ తగా 
రా Mr) 
[వాసినవాడికి అన లా నూత్రం లొకికవరంగానే 


నికి అవేమిటి* కథకు కాళు లేవు. ముంతకు 
(ae) 


వ క్రవ్యః _-- ఈ విధంగా వా రికొలు చేర్చి 

అటో pens 

“ముత గం సత్యమ్‌, చతు స్ర్రీగ్‌ ౦శ 

దేవాసః, దాహ్మణానః, దేవేభిః, కరేభిఃొ ఇత్యాదిగా 
ణ 

వేద గోచారాతె న |వకయోగాలకు సాధనను తన 

వ్యాకరణంలో చేర్చుకొన్నాడు. దీన్ని బిల్లి ఇతడు 

వెదికు డని చెప్పవచ్చు, 


ద్వాజినః, 


అనుభూతిస్వరూపాచార్యుడు సార స్వ త 
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సూత్రాలు తాను రచించినట్లు చెప్పుకోలేదు, (గంథాది 
మంగళంలో -_ 


(పణమ పరమాత్మానం 
బాల దీ వృద్ధి సిద్దయే 
సారస్వతీ మృజుం కుర్వే 
[ప[కియాం నాతివి స్తరామ్‌. 


అని తాను సరస్వతీ నూతాలకు [ప్రక్రియా [గంథం 
(వాస్తున్నట్లు చెప్పుకొన్నాడు, కనుక అనుభూతి 
న్వరూపాదార్యుడు సారస్వత నూథత్ర కర్త కాడు, 


ఒకానొక కేమేందుడు సారస్వత ప్రక్రియకు 
టిస్పనం (వాసి “ఇతి శ్రీ) నరేన్హాదార్య సారస్వతే 
కేమేన్ల) కృతం టిప్పనం సమా పమ్‌” అని ముగిం 
టి చి 
చాడు, 


పరమహంస పరి|వాజకాచార్య అమృత భారతి 
సారస్వత (ప[క్రియమిద వ్యాఖ్య (వాసి- 


య న్నరేన్స నగరి (పభాషితం 
2 

యచ్చ వై మలసర్వతీ(తే?)రితమ్‌ 

త న్మయా|త్ర లిఖితం తథాధికం 

కించి దేవ కలితం స్వయా ధియా. 


అని ముగించాడు, 


అన 


పై సందర్భాలనుబట్టి వీ రిద్దరూ నరేంధద్రా 
చార్యుని ప్రక్రియకు వ్యాఖ్య (వాసినట్టు అర్ధమవు 
తున్నది. వీరు వాసిన (గ్రంథాలు చూస్తే గాని వీరు 
గ్రహించిన (ప్రక్రియా [గంథ మేదో వివరంగా 
చెప్పడానికి కుదరదు, డా, బెల్వల్‌కర్‌, అయననే 
అనుసరించి ఈ సారస్వత వ్యాకరణ (ప్రకరణం 
రచించిన (శ్రీ యధిష్టిర వండితుడూ ఈ విషయంలో 
మనకు నిశ్చిత జ్ఞానం కలిగించడం లేదు, 


మెగా నరేం|[ద నగరి అనేది ఒక వ్య క్రిసేరుగా 
(గ్రహించడం సబబుగా కనిపించడం లేదు. *నరేందా 
చార్య సారస్వతే' అన్నచోట బాధ లేదు. *నగరి 
అన్నది “నగరే” అని ఉండవలెనా? ఐతే ఆ 
నరేందనగర మేది? ఆ నరేంద్రు డెవరు? 


96 


సారస్వత వ్యాకరణం 


“వై మలసరన్వతేరితమ్‌' అన్నచోట విమలసరన్వతి 
ఎవరు ? రూపమాల అనే పేరుతో పొణినీయానికి 
(పకరణ[గంథం మొట్టమొదట రచించిన అతడా? 
ఈ విషయం ఇంకా పరిశోధించవలసి ఉంది, 


విథలుడు [ప్రక్రియా [(పసాదంలో ఉటంకించిన 
నరేం [దాచార్యుడు క్షుణ్ణంగా వ్యాకరణ సిద్దాంతాలు 
తెలిసి చర్చించినవాడుగా కనబడుతున్నాడు. అతడు 
సారన్వత వ్యాకరణానికి మంచి (ప్రక్రియా [గంథం 
రచించి ఉండవచ్చు. అతడు మూలసూత్ర కర్త 
అనడానికి తగిన ఆధారం కనబడడం లేదు. మూల 
సూత్ర కర్తనుగురించి ఇంకా పరిశోధన జరగవల సే 
ఉన్నది, 


[వమాణప్రమేయ కర్త అయిన నరేం ద్రసేనుడు 
నరేందదాచార్యుడు కానవచ్చు నని శ్రీ యుధిష్టిర 
మోమాంసక్‌' భావిసున్నారు. అతడు కీశ. 1050 

అవి 

(ప్రాంతంవాడు. అతనికి పాణినీయ, 
కాతంత, జై నేంద్ర వ్యాకరణాలమిద ఆధికారిక 
జాన ముంది. అంతటివాడు సారస్వత వ్యాకరణం 
రచించిఉంకే 1 లెవ శతాబ్ది ఊత్తరారంలో ఉండి 
ముగ్గబోధ వ్యాకరణం, విచార చింతామణి రచించి 
అనేక వ్యాక_లను "పేర్కొన్న బోవదేవుడు 
సారస్వత వ్యాకరణాన్నిగూడా మూదలించి ఉండ 
వలసిందే, కొని ఆజాడ లేదు. 


చాం(ద, 


కొంతసుంది యతీశ్వరుల పేరు చివర నరస్వతి 
అనే ఉపనామం ఉండడం ప్రచురంగా కనబడు 
తున్నది. అటువంటి ఒక యతీశ్వరుడు సారస్వత 
సూత్రాలు ర చించినందువల్ల ఆ పేరు (ప్రసిద్దమయి 
ఉండవచ్చు. కాలక్రమాన ఉఊవనామమే మిగిలిజాండ 
వచ్చు. చీకటిలో కలిసిపోయింది. ఆ 
ఉపనామాన్ని వాగ్గేవత కాపొదించడం మనదేశంలో 
అసంభవం కాదు, దాని పర్యవసానమే “వాణీ 
(పణీత సూతాణామ్‌” ఇత్యాది వక్కాకాలు. 


నామం 


సారస్వత వ్యాకరణం ధ్యేయం (చుర వయో 


గాలేన పదాల రూపనిష్ప తినీ అక్తిషమెన 
య "అణాల sell 


ఎన్‌. సి. యన్‌. వేంఠటాచార్యులు 


(పయోగ సరజినీ తెలిపి కావ్యాది పఠన సామ ఎర్ధ్యం 
కలిగించడమే. ఐతే [ప్రక్రియా (గ్రంథాలు వ్రాసిన 
వారు సుమారు నూరు వ కవ్యాలు ( 
జ 
చేర్చి ఈ వ్యాకరణం పరిధిని కొంత 
ఇలా వ కవ్యాలు మా|త్రమే గాక మొ తం సూత్రాల 
pon.) అలనే 

సంఖ్యనే 2188కు పెంచి మూలరచయిత ఢ్యయా 
నికి దూరంచేశాడు రామాశ్రమాచార్యుడు, పేరు 
కూడా చ దిక" అని మార్చి పెట్టాడు. 
సరన్వతీ సూత్రాలను ఆధారంగా తీసుకొని దాన్ని 
ఒక సమ్మగ ద్యాకరణ శాస్త్రంగా 


వొ ర్తికాలు 


"పెంచారు, 


“సిదాంత 
ఢా 


: తూపొందించాలనే 
అభిలాషవల్ల డానికి ఉడాడిసూ రాలు, ధాతువాళము, 
రింగానుకౌ 
కీ ర్రిసూరి, నవకిళలోర శర్మ మొదలెన 


వ్యాకరణాన్ని 
(= 


అదా 
జా 
సనమూ రచించి ఈ 
విద్వాంసులు. శాస్త్రంగా 
లంటే ఇంత చేసినా ఇది అనమ[గ 
సమ్మగంగా అధ్యయనం చెయ్యదలచుకొన్నవాళ్ళకు 
(తిమునితం త్రం పాణినీయం ఉండనె ఉంది. లఘు 
వుగా వ్యాకరణం నేలంటు వదిలించుకొని కావ్య 


శాస్తాదులలో ప్రవేశించదలచుకొనేవారికి కాతం 

తమూ సారస్వత మూ కల్చ్పవృషాలలాంటివి. 
ఇక్కుశ ఒక విషయం తెలుసుకోవాలి. ఏ 

భాషనా వంవహోరభాషగా (పవాహినిగా ఊన్న 
యా జః 

కాలంతో రచించే ఏ వ్యాకరణమూ సమగ్రం 


కావడానికి వీలులేదు. ఎప్పటికప్పుడు 
రచనలతో 
కొంటాయి. అంతకు ముందున్న కొన్ని శబ్దాలు 
కం కొనైలే 
వ్యవహోరచ్యుతి పొందుతాయి. రించే 
పోతాయి. ఇటువంటి పరిస్థితులలో సర్వసమ।గ్ర 
మనదగిన వ్యాకరణం ఏర్పడదు. “సిద్ది రోకతః ", 
“సిద్ధి రనేకాన్నా న్తాత్‌”, గోసిద్దిః దాత, 


పక. మళిష్యం లో ఇతాసది 
౧ 


క్రొత్ర పయో 
అవ 

గాలు తలచూపి క్రమంగా చోటుచేను 

అరాలు సంతరించుకొంటాయి, 
(oa 

కొన్ని ఆంత 


సిడి రోక 

౧ 
స్యాద్వా 
లాం లో అన అజా సాయ 4 
మ స 
ప్యవహారచ్యుతమై న 


భాషలకే సమ|గ్రవ్యాకరణం సంభవం. (పకృతి 


సూత్రాల ఆంతరార్భం ఇదే, 


(ప్రత్యయ విశేషణాతృకంగా ఆనాటి సభ్యరచన 
రా నో 


లలో (పయోగించదగిన శజ్జాల రూపనిషృ్ప్తి 


చూపి వాటిని (వయోగించడానికి తగిన వాక్య 
నిర్మాణ విధానానికి దారిచూవడమే వ్యాకరణం చేసే 
పని; ఒకవిధంగా శబవిశేషణ సంశే్షణ మార 

(ME ee వ్‌ Ca 
దర్శకం వ్యాకరణం, (ప్రతివారూ తమ లోకానుభవం 
చేతనే భాషాసమష్టి దర్శనం చేసి రచనచెయ్యడం 
కుదరదు గనుక తత్కాలభొషా సమష్టి దర్శనం 
శేసిన అరె అధ్యయనంగా కృషిచేసిన = శాస్త్ర 
జాలు వ్యాకరణాలు [వాసి పథ (ప్రదర్శనం చెయ్య 
డమూ 
(క్రమక్రమంగా 


క షా 
Core) the 
(oan 


రచయితలు వాటిని పునాదిగా [గహాంచి 
నెరవయ్య తమ అనుభవానికి అవ 
వాజ్మయం = ఉన్న శబ్దరాశిని పనికివచ్చి 
నంతవపరకూ న. అవనంమైతే కొత్త 
పద్ధతులలో వవేళా తపు. 
న ahs ద్మషిత నెరవ్వ వపరుస్తూ రచనలు 
క౦పరగా సాగే కృషా వ్యాకరణం 
ధ్యేయానికి man గాని దాని కదే ధ్యేయం 
కాదు. అది (తికాలాబాధ్యమూ కాదు. కనుకనే 
“అపాజినీయత్యాత్‌ అసాధుళి, “అఆచిన్నయనూరీ 
యల్వాత్‌ అసాధుఃి” అనుకొన్నవారు రచయితల 
(ప్రయోగాలను డిద్దివేసి భాష కపకారం చేసినవా 
రైనారు, ఆయితే ఈ భావాలు విశ్శంఖలర్వాన్ని 
(ప్రోత్సహిస్తున్న వనుకోరాదు. భాష ఉపజ్జకు, 
భౌషాసిద్ధాంలాలకు అనుగుణంకాని పదప్రయోగం 
సారన్వత 
అక్ముని కనుగుణంగా 
ఇది బయలుదేరిన 
౦ నొధించింది. ఆ ఫలితం 
నేడూ సాధించవచ్చు. కనుకనే ఈ సూత్రపాఠాన్ని 
డు మళ్ళీ వెలుగులోకి తేవడానికి (ప్రయత్నం 


సభాం కాజాలదు ఈద 


స 
కా 


ను పాశ్చాత్యులు మన స్టితిగళు లు అవ 


ge: 
హానచేను కోడా కా అధ ల ఆపు ల ఒం యు 
డొ సంస'ఎత౦ళ్‌ కరిచయం 


SE IR ఆధారం 
అనే ఆంగేయుడు 
a) 


తొలి సంస్కృత వ్యాకరణం 


ఇంక ఇప్పుడు వ్యాకరణాన్ని సులభంచెయ్య 
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డానికీ సం[గహంచెయ్యడానికీ సరస్వతి (ప్రవేశ 
పెట్టిన కొత్త (ప్రక్రియ లేవో కొన్ని చూద్దాము. 


వ్యాకరణం సూలంగా రెండు భాగాలు: 1. పద 
(పక్రియ (Morphology) 
(Syntax). వద [వ క్రియలో సంధి, నామవిభ క్తులు, 
(కియావిభ కులు, (పకృతి [ప్రత్యయ యోజనము 


అనే సూల విభాగా లుంటాయి, 
థి 


2; వాక్యవిన్యాసం 


సర్వ భాషా వ్యవహారానికీ వాక్యం మూలం, 
వాక్యం పదాల సమాహారం. పదం (ప్రకృతి - 
(పకృతికార్య,విభ క్తి జ విభ క్రికార్యాల సమాహారం, 


“అహమ్‌ వేదం పఠామి 
తీసుకొందాము. వ్యక్త వేదం చదువుతున్నాడనే 
భావాన్ని వ్యవహారంలోకి తెచ్చింది ఈ వాక్యం, 
ఇందులో మూడు పదా లున్నాయి. అహమ్‌, వేదమ్‌, 
వఠామి. ఈ మూడు పదాల సమాహారము ఈ 
వాక్యం. ఒకొక్క. పదాన్ని గమనించండి, 
అహమ్‌ ౨ అన్మద్‌ (ప్ర) అ పీ (పత్య.) = 
మద్‌ - సి అహమ్‌ అన్మద్‌ అనే ప్రకృతికి 
“సి అనే (పథమైకవచన ప్రత్యయం చేరగా, 
ఏకవచనంతో అన్మద్‌కు బదులు మద్‌ వచ్చి, 
తరువాత మద్‌, సి అనే రెంటికీ బదులు అహమ్‌ 
వచ్చింది. ఇట్లాగే వేదమ్‌ ౫ విద (పకృ) + 
ఘజ్‌ (ప్రత్య.) 1 అమ్‌ (విభ.) ౧ వేద 4 
అమ్‌ ౨ వేద్‌ + అమ్‌ ” వేదమ్‌ అయింది. 
పఠామి గ పఠ్‌ (ప్రకృ) 4 అప్‌ 
(పత్యం) + మి (విభ) ఎపఠళ + మి-పఠాగ 
మి గవఠామి. ఈ మూడు పదాలలోను (పకృతి = 
దాని మార్పులు, విభక్తులు - వాటి మార్పులు 
గమనించవచ్చు. వీటిని కలిపి వాక్యంగా చెప్పి 
నప్పుడు “అహం వేదం పఠామి అని వాస్తాము 
వాక్యంలో ఒక పదాన్ని ఒక పదం దగ్గరించి 
నప్పుడు కొన్ని మార్పులు జరుగుతాయి. అహమ్‌ 
చివర, వేదమ్‌ చివర ఉన్న మకారాలకు బదులు 
ఆనుస్వారాలు వచ్చినవి, ఇలా దగరించడంవల్ల 


అన్న వాక్యం 


ఇంక 


60 


సారన్వత వ్యాకరణం 


వచ్చే మార్చులను సంధికార్యా లంటారు. ఒకరు 
చెప్పిన వాక్యంలో పదాలను విడదీసుకోడానిక్తీ 
మనం మన అభిప్రాయానుసారంగా పదాలను 
కూర్చి చెప్పడానికీ సంధి జ్ఞానం అవసరం. ఇదంతా 
పద[పకియలో చేరినది. 


వాక్యంలో కొలికిపూస లాంటిది (క్రియ. ఆ 
క్రియతో నామపదాలు ఎలా అన్వయించవలెనో 
తెలిపి వాక్యవిన్యాసానికి దోహదంచేసే భాగం 
వ్యాకరణంలో రెండవ ముఖ్యవిభాగం. “న పుష్పే 
భ్యః గృహాత్‌ ఉద్యాన మగచ్చుత్‌ *, ఇందులో 
అగచ్చత్‌ అనే క్రియతో -కర్త కనుక సః అనేది 
(పథమావిభ క్రిలోను, తదర్థ మనే అర్థంలో పుష్ప 
శబ్దం చతుర్దీవిభ క్రిలోను, దేనిని వదలి వెళ్ళాడో 
ఆ గృహ మనే పదం పంచమివిభ క్తిలోను, 
దేనిని చేరడానికి వెళ్ళాడో ఆ ఉద్యాన మనేది 
ద్వితీయావిభ క్రిలోను ఉండి అన్వయి స్తున్నవి, 
ఇదంతా వాక్యవిన్యానంలో చేరినది. 


పద (ప [కియనూ, వాక్యవిన్యాసాన్నీ తెలపడానికి 
అవసరమైన సంజ్ఞలు కొన్ని ఉంటాయి. కనుక 
(వతి వ్యాకరణమూ సంజ్ఞ లతో (పారంభ మవు 
తుంది. వ్యాకరణం శాస్త్రంగా అధ్యయనం చెయ్య 
డానికి పనికివచ్చే పొణినీయం లాంటి మహావ్యాకర 
ణంలో అనేక నంజ లుంటాయి. అల్పతం|తా 
ల 
లాంటివి లోకంలో బాగా 
వాడుకలో ఉండే అన్వర్హ సంజ్ఞలను వాడుకొని 
పెద్ద సంజ్ఞా ప్రకరణం అవనరం లేకుండా చేసుకొని, 
కొంత నూత సంచయం తగ్గించుకుంటాయి. అందు 
వల్ల సారన్వతంలో సంజ్లా పకరణంలోను ఇతర 
ఉం ఇ 
(పకరణాలలోనూ ఉన్నవన్నీ కలిపి 25, 80 
సే స వు. 
కంట ఎక్కువ సంజ్ఞలు లెవు 


లయిన సారస్వతం 


సారన్వతంలో వర్ణమాల చెప్పడంలో కొంత 
కాతం త్రపద్దతి, మిగతా పాణినీయ (వత్యాహార 
పద్ధతి సౌకర్యంకోనం కలపడం జరిగింది, స్వరా 
లను కాతంత్రం వరసలోనూ వ్యంజనాలను (పత్యా 


pn 
ఐనా, సీ యస్‌. వేంకటాచార్యులు 


హారవద్దతిలోను చెప్పాడు సరస్వతి ఐతే కారం 
al " హస్వాల పక్కన దీర్హాలు తపక సారస్వ 
తంలో డీర్హ్రాలు వడిలేసి (హస లనే దిరాలకూ 


ప్పుతాలకూ pen (పతినిధులుగా పొజినీయ 
తిలో స్వీకరించడం జరిగింది, కాతంతంరాె 
ప్పతాలు అనుపదిష్టాలు,సమాన, సంధ్యక్షర, సుక. 
నామినంజ్ఞ లు నీ సారస్వతం కొతం[తంనుండి గహాం 
చినవే. సారన్వతంలో 6 నుండి 12 వ సూత్రం 
వరకూ 


నసూతాలు, 


చివర ఇతాంజలు 
య దః 
పొజణీనీయంలోని హయవర 
అనే చెండు సనూశాలనూ కరిపి “హయవర్‌లి అని 
హాతించి చండాచార్యునీ భోజునీ అనుసరించాడు 
సరన్వతి, పాజిసీయంలోని *రుభణజ్‌, ఘథథష్‌ 
అనే రెండు సూ[తాలసూ కలిపి సరస్వతి, 
ఘభి అని సూతం చేశాడు. “ఇడభకథ చటతవ్‌, 


ఇ” 
wm ~ గ్రే 
hm we ఆటోటో 


పయ్‌” అనే రెండునూ తాలకు 


“దగటతకవి అని రెండు సూత్రాలు సారనాతంబో 


ఉన్నాయి. సరన్వతి వల లా U 

రాంతసొలు, వరపంచమాలు, చతుర్తాలు త్యం 
థి గ్‌ డో 

యాలు, ద్వితీయాలు, 'పథమాల్కు జాష్యలు ఆని 

విశదంగా కలగలుపు లేకుండా ఉన్నవి ఏ అక్షరం 

నుంచి ఏ అక్షరం వరకెనా కలుపుకొని [వరా 

యం 
హారాలు చేసుకోడానికి అయినది సరస్వ పడ్డతి, 


పాజణినియంలో ఒక అక్షరంనుండి సహో ఒక 
ఇత్సంజ్ఞ వరకూ తీనుకోవార. 
ag 

లేని అక్షరాలు గల (వ్రత్యాహారాలు (గహించ 
వచ్చి కొంత తికమకకు కారణ మపుజన్నడి. 
హరణకు *“రషాభ్యాం నో ఆః గమానవడే 
(అష్టా. 6 4, 5 ఆప ల ట్‌ | 
* (అష్టా, 8. 4. 2) అనే 

అ 


నూత్రంలో అట్‌ |ప్రత్యాహారాశ్షరాలు వ 


ము వ్యవాయే౭పి 
న్‌ 
ఉన్నా నకారం ఇ కార మవు తుందన్నప్పుడు 
అట్‌లో రి కూడా ఉండడం అనవసరం, ఐనా 
ఇత్సండ్ఞ తి శో కరిపి తీసుకోవలసి రావడంవల్ల ఇది 


చేరక తప్పలేదు. సరన్వతి పద్దతిలో “అవ కు 
స్వ న్తరేఒపి అని చెప్పి *రిను తప్పించడం 


కుదిరింది, ఇట్లాంటి వింకా ఉన్నవి. ఇంతేకాకుండా 
ఆనే పాణినీయ (ప్రత్యాహారాలకంటే 
చప, జబ ఆడే సారన సంత పత్యాహారాలరు ఎక్కువ 


ఆన a 
పజ దు 


సద్యగ్ఫూ ర్తి ఉంది. ఇలా (ప్రత్యాహార పద్ధతిలో 
మ 
ఒక కొత దనం తెచ్చాడు సరస్వతి, 
గుణవ్యది సంజల సందర సరల బుకార 
ఆజ శె 
స్థానంలో “అఆిలను చెప్పి అవి ఎప్పుడూ ర వరం 
గాడే వసాయని చెప్పడానికి బదులు, బుకు ఆర్‌ 
న. 


(తాదుల ననుసోరి లి సరిన్ధైతి కూరి న 


నింథయులు చెప్పి స్‌ వడ్దతిరో | “ర స్వతి సౌల 

భ్యాన్నే దృష్టిలో పెట్టుకోడం గమనించదగింది. 
కు 

ఇయం శన క పాయ్‌ స్వరం: 


డానికి “య ఆదెళం చెసీ (జే రః, అజ్ఞా. Trl 

13), అలో డికో యణి, నుపి చ (ఆషా. 7, 3. 
రన ప 

LOT, 102) అనే సూత్రాల (ప్రకారం (ప్రాతిపదిక 

చివరి అకారావికి దీర ంచేసి రూపనిష్ప త్రి చెయ్యడం 
ured am 


బదులు విభ కి కిముందు “స్మి చేరుతుందని (సర్వా దేః 
స్మట్‌,అతః, సా.లి.2 5,2 6)చెప్పి సరన్వతి ఇలా 
ప్రక్రియ చూపించాడు : సర్వ + వ (జే) నర్వ 
+ స్మ గ ఏ ప నర్వపైై; సర్వ ₹ జసీ ౫సనర్య 
+ అత్‌ నర్వ + స్మ + అత్‌ ౧ నర్వస్మాళ్‌, 
ఇక్కడ విభక్తి |వ్రత్యయాలను ఆలాగే ఊంచి 
“స్క ముందు చేర్చడం జరుగుతున్న దని సె, 
స్మాత్‌ లను విశేషణ చేసి చూపించా డన్న మాట, 


బుకారాంత శబ్దాల (పథ మైక వచన (ప్రక్రియలో 
సరన్వతి కొంత సౌలభ్యం చూపాడు. పాణి, 
(పక్రియ: ధాతృ * ను ాధాతకా ను ాధాతాన్‌ 
[ను ౧ ధాతాన్‌ చ ధాతా. సార, (పక్రియ: ధాతృ 
+సి౫ధాతృ-+డా ౫ ధాత్‌ + అ ధాతా 
(డకారం అనుబంధంగా ఉన్న (ప్రత్యయం వరమై 
నప్పుడు (ప్రకృతి చివరి అజాద్యంశం లోపిస్తుంది.) 
సఖి శబ్ద (ప్రథమైక వచనానికి కూడా ఇట్లాగే సార 
స్వత (ప్రక్రియ లఘువు, 


సు అనే విభక్తి ప్రత్యయం పాణినీయంలో 
ఊఉకారం అనునాసికంగా ఉండి (పథమైకవచనానికి, 
లేకుండా సప్త మి బహువచనానికీ వ _రిస్తున్నది. 
ఇది కొంత తికమకకు కారణ ముని కాతం|తాది 
వ్యాకరణాలు (పథ మైక వచన ప్రత్యయోన్ని *సి” 
గా మార్చి వేశాయి. ఆ పద్ధతినే సారస్వత మూ 
అనుసరించింది, 


కారక తగ్ధితాలలోను, త్రీ (పత్యయాలలోను, 
సమాసాలలోను అత్యంత ముఖ్యమైన విషయా లే 
చెప్పింది సారస్వతం, 


తిజంత |వకియలో ఆయా లకారాల (ప్రత్య 
యాలు మామే చెప్పి, వాటిని నిష్పాదించడానికి 
పాణినీయంలో ఉన్న 40, 50, సూత్రాలను వదలి 
వెయ్యడానికి కాతంత్రం చూపిన మార్గంలో వీలు 
కలిగించుకొన్నాడు సరస్వతి, ఇక్కడ కూడా 
మారుమూల రూపాల నిష్పత్తి జోలికి పోలేదు, 
కృ|త్పకరణంలోనూ అంతే, 
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(ప్రకరణ విభజన మొదలై న విషయాలలో 
కాతం(తాన్ని అనుసరించినా సాంకేతికాలలో నర 
స్వతి పాణినీయాన్నే అనునరించాడు. ఉదాహరణకు 
విభ కి యోజన విషయం గమనించవచ్చు. (పొతి 
పదిక లన్నీ సర్వనామస్థానంలో పూర్తరూవంతో 
ఉంటాయి. అసర్వనామ స్థానంలో --- వ్యంజనాది 
(ప్రత్యయాలు (భ్యామ్‌, భిస్‌, భ్యస్‌, స్సు వరమై 
నప్పుడు [పాతిపదికకు పదత్వాతిదేశం ఉంటుంది. 
అది మధ్యమ స్వరూపంలో ఉంటుంది; న్వరాది 
(ప్రత్యయాలు (శస్‌, టా, జిత్తులు, ఆమ్‌, ఓస్‌) వర 
మైనవ్పుడు ప్రాతిపదిక భ సంజ్ఞను పొంది బల 
హేనరూవంలో ఉంటుంది. 
విద్వాకా, విద్వాంసొ, విద్వాంసః, విద్వాంసమ్‌, 
విద్వాంసొ, పద, స్తా; వి ద్వ ద్భ్యా మ్‌, 
విద్వద్భిః,  విద్వద్భ్యః, విద్వత్సు, భ స్థా, : 
విదుషః, విదుషా, విదుషే, విదుషోః, విదుషామ్‌, 
విదుషి, వీటిలో పాణిని మధ్యమ స్వరూపంలో 
ఉన్న శబ్దాన్ని (ప్రాతిపదికగా తీసుకొని, నర్వనామ 
స్థానంలో వచ్చే పెంపును, భస్థానంలో ఉండే తగ్గిం 
పును చెబుతాడు, పె ఉదాహరణలో *విద్వస్‌' 
అనే మధ్యమరూపం (ప్రాతిపదిక. దీన్ని ఆధారంగా 
(గ్రహించి సర్వనామస్థాన రూపంగా బలపడేందుకూ 
భస్థానరూపంగా తగ్గేందుకూ సూత్రాలు చెప్పాడు, 
కాతం[తంలో సర్వనామస్థానరూపమైన “విద్వన్‌ స్‌" 
నే [పొతివదికగా (గహించి క్రమంగా శబ్దరూపం 
ఎలా [హాసం పొందుతుందో చెబుతారు, సొరస్వ 
తంలో ఇటువంటి సాంశేతికాలు సరస్వతి పాణిని 
ననుసరించే కూర్చాడు, అందువల్ల సారస్వతం 
చదువుకొన్న తరువాత పాణినీయం చదువుకోవా 
లంటే కొత్త అనిపించదు. 


ఉదా: సనా, స్వా; 
(అ) 


పాణివీయంలో ఉన్న అసిద్దత్వ విధానం (అసి 
ద్ధవ దత్రాభాత్‌ - అష్టా, 6, 4. 22; పూర్వా 
సీద్ధమ్‌. అష్టా, ర 1) ఎంతో నిశితంగా పరి 
శీలిస్తే గాని బోధవ డేదికాదు, సారస్వతంలో ఈ 
బెడద లేదు. 


వెర్‌ సు యన్‌; వేంకటాచార్యులు 


ఇలాంటి విషయాలను వివరించాలంటకే 


ఇంకా 
(గంథవి సర 
ళా! 


ఈ వ్యాసాని కనుబంధంగా ఇంతవరకూ అము 


[త్రపాఠళం 


అ 
ఓ 
ఆయిన రఘునాథ వండి 


అ వ్యాక తుడు [గ్రహించిన సూతవాళం ఇచ, భండార్భంర్‌ 


మూల సారగ 


జ 
యనానికి అత్యంతోవ 


తుంది. పిండితారం వీమంసే - 
a 
చి 


ఇ 


మవు 


పాణిసీంషం భొషాశాసా 


ధ్‌ 


అణా 


ణి శ్‌ 
a, A 
"0 
గ్‌ bs 
gy ల 
va 
కలే స్‌ 
0 ఫ్ర 
9 సో 
3 
¥ చ 
నే hts 
wy to 
a dD 
[1 
శర 3 
గే 
fe 
స 63 
శ 
శ 
¥ 
స స్స 
3 4 
రి «గ 
ళా తే 
ig te: 
WE 
ww టె 
క 
యా x} 
la, 
వ్ర 
§ 3 
n 
స్ట లు 
53 
4 
కత. 
శశి 
wry, 
3 ఖే 
ఇ శ్‌ 
QO 
న! 
సస తే 


ము పాఠకులు [గహించగలరు, 
ఎదుకుగా పాణినీయాషాధా 


గ 
భి 


అ సొలభ 


ee 


ఓట 


పు 


es 
, నూత్రం అనే 


9 తీరుతెన్నులు గహీందడానికి ఇది 


౦థాల |గంథక రలకు జోహారులు. 


శ 


ల బోధ 
కాతంతం మధ్యకాముడి 


ధు 
ఏ య్యడం సుగమం కాదు, కాతం[త 


నై. 
(ఈ 


కా. 


యె 
యె 


A 
wn 


నెలభ్యం ఊం 
స్థానీయం, 


ఇళ 
ర్‌ 


ఆనుపూర్చి ఉండడం 


నార 


* 


గంథా లనే భావంతో 
ఘుకౌముడి, మధ్యకౌముది 5 


చవిటికంటి 


యం అని చెప్పవచ్చు. 


నార 
యు 


లా 
ol 


యానికి 


వీటితో 


వరదరాజ 


2 


3] 
4 
oO 


[1 
క 


Ya 
ఇవి 
సో 
టం. 
h 
కి సా 
జే B 
mm ఏ 
లే ha 
bh a 
“a రై 
3 
hi 
త. 
లి సై 
| వ! 
Oo 
A 
(న్స్‌ 
3 *ంశ 
ఐల 


కి అత్యావళ్యకం. 


మానం ఈ రాకెట్ల కాలాని 


అలుగు 


షె 
యున 
యె 


శద 


రస్వత వ్యాకరణాన్ని వి 


సా 


తితో కొలడికాలంలోనే | 


సంక 


చురించాలని 
9 తగిన ఆరోగ్యం, అవ 


న 
ఈ 
a 


వృ 


అ 
లో 


ల 
t 


కో 


ర] 


ల్పించాను. అందు 


| 
శ 


Systems of Sanscrit Grammar 


Balavalkar. 


Dr. 


ప్రార్ధిస్తున్నాను. 
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అనుబంధం 
నారన్వత వ్యాకరణమ్‌ 


1. సంజ్ఞా (పఠరణమ్‌ 


1 అ ఇ ఊఉబు ఇ సమానాః, శి. నూ, 1, 2 
2 (హన్వ దీర ప్తత భేదాః సవర్ణాః 
1-2.27, 1.1.69 
లి ఏఐ ఓ జొ సన్మ్యక్షరాణి శ. నూ లీ, 4 
4 ఉభయే స్వరాః 
5 అవర్ష్దా నామినః 
6 హయవరల శి సూ, 5, 6 
7 ఇణనజమ క 1 
8 రుఢధఘభ ఫ్ర పల 
9 జడదగబ స్‌ 10 
10 ఖఫఛఠళథ 4 11 
11 చటతకప a Lig Le 
12 శషస a 19 
13 ఆద్యన్నాభ్యామ్‌ 1.1.71 
14 అ న్యన్వరాది ష్టిః 1.1.64 
15 అన్నా త్యూర్వ ఊపధా 1165 
16 కార్యా యెత్‌ రిల 
17 ఆరైజా వృద్దిః 1.1.1 
18 అరేదో న్నామినో గుణాః re 
19 న్వరాన న్లరితా హసాః సంయోగః Ll; 7 
20 కుచుటుతు పు వర్గాః L109 
21 విభక్ష్య న్హం వదమ్‌ 1,4.14 


[2 


“3 ఈ అ; = ౨ TD ra 


2 తతముదాయః వాక్యమ్‌] 


నం సంధి (పక రణమ్‌ 
(:) స్వర నంధిః 
ఇయం స్వరే 
ఊవమ్‌ 
బు రమ్‌ 
ఇ లమ్‌ 
ఏ అయ్‌ 
ఐ ఆయ్‌ 
ఓ అవ్‌ 


సారన్వత వ్యాకరణం 


8 చా ఆవ్‌ :9 

9 యో ర్లోవశ్‌ వా పదా న్తే 8.3.19 
10 ఏదోతో౬త'ః 6.1.109 
11 జస్య 6.1.110 
12 సవర్హె దీర్గ సహ 6.1.101 
13 అఇవఏ, 6.1.87 
14 ఊ ఓ 93 

15 ము అర్‌ 6,1.87, 1.1.51 
16 ఇ అల్‌ 3 స 

17 ఏఐవఐ 6.1.88 
8 ee ఫం 

(11) (పకృతి భావః 

19 నామో SSC NT 
20 యే ద్విత్వే టే ణి 

21 జా నిపాతః టేల్‌ 
22 ప్తతః 61.124 
2కి దూరా దాహ్వానే పే; స్తతః 8.2.82, 84 

(11) వ్యజ్ఞననంధిః 

24 చపొ అబే జబాః 8.2.39, 8.4.53 
విస్‌ ఇమే ఇమా వా 8.4.45 
26 చపా చ్భః భ్‌ 8.4.63 
27 హో యుథాః 8.4.62 
28 సోః శ్చుభిః శ్చుః 8,4.40 
29 న శాత్‌ 8.4,44 
వ్‌ ష్రభిః ఘః 8.4.41 
ల్రి1 తో రి అః 8.4.60 
స 8.4.43 
54 నః సక్‌ ఛతే § 89.7 
లి శేచగ్‌ వా 8.9.31 
36 ఖో (హస్వా ద్వి స్వరే 8.89,32 
లే7 ఛః 6.1.73 
38 హ సేఒర్త్‌ హనః 

ఏ0 రహో ద్యపో ద్విః 


సంజ్ఞ, 1శీ 18 సూతాలు [వాతవతిలో తద్ధిత ప్రకరణం చివర ఊన్నవి. 
సంధి. 18 నూతం తరువాత “ఓష్ణోతోర్వా” అనే సూతం వ్రాతవతిలో ఉన్నది. 
29వ సూతం (వాతపతిలో కృత్‌ [పకరణం చివర 56 సూతంగా ఉంది. 


$/వ సూతం [వాతతిలో లేదు. 
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లీ9వ సూత్రం వాతవతిలో లేదు. 


ఎన్‌. సి. యన్‌. వేంఠటాబార్వులు 


40 
41 
42 
48 


4 4 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
ఫ్‌ 1 
ఫ్‌2 
ఫ్‌ ల్రి 
స్ట్‌ శ్రీ 


ఆం FEO ల$ శా 


sas 
న శ్చాపదా నేయసీ 
యమా యే పేఒస్య 
నొ 
(iv, విసర్లనంధిః 
విసర్దనీయస్య సః 
కప్వోః శక ఖిపొ వా 
అతో౭౬త్యుః 
న్‌ 


అర్లీ 
నట. గో 


ఆ దడే లోవర్‌ 
న్వరే యత్యం వా 
భోనః 

నామీనో రః 

ర్‌ 

రి లోపో దేర నీ 
సైషా ద్ద . 


లీ, విభ కిపకరణష్‌ 


(1 పథమఃపాదః 
అవిభ క్తి నామ 
తస్మాత్‌ 
(1, సిజా జస్‌ 
(21 అమ్‌ బొ శస్‌ 
(8) టా భ్యామ్‌ భిస్‌ 
(€)జే భ్యామ్‌ భ్యస్‌ 
(5) ఉసి భ్యామ్‌ భ్యస్‌ 
1. జస్‌ ఓస్‌ ఆమ్‌ 
వ ద్ద 'కోపోజధాలోః 
అమృసో కన్య 
సో నః పుంసః 
ను డామః 
రః సంభ్యాయోః 
ష్షః 


42, 48 సూతాలు (వాత్మపతిలో ఒకే నసూ[తంగా ఉన్నవి, 


14 సూతం చివర *వా" అని [వాతపతిలో ఉంది. 


17 సూతం [వాత ప్రతిలో 


34 సూత్రంలో “ధి 618” అని ఉంది. 


8.3.23 10 తే రయజ్‌ 7.1.53 
8.324 11 a 7.4.42 
8.158 12 జళ్ళసోర్లుక్‌ 7.1.22 
8459 13 డతేః oP 
14 ఆషనో డొ 7.1.21 
భక 
9.9.34 15 వాఒజఒసు 7.2.84 
8.3.97 16 3 స్ఫి 7.2.85 
6.1,113 17 ఆద్శి 1.4.102 
ర 1214 కేర్‌ బ్భ్యిః 71.9 
g.317 19 ఏ న్మి బహుక్వే 7.3.103 
§.9 18 20 ఓసి 79.104 
§.9 17 21 జసి రల్‌ 7.1.12 
| 22 జ సః మ 
2కి పేనః on 
24 డేర్‌ 7.1.13 
25 సర్వాదేః నృల్‌ 7.1.14 
26 అతః T1115 
27 జిస్మిన్‌ ః9 
29 జసీ న్‌ 
29 ను డామః Te 
1.2.45 
4.1.1 (ii) ద్వితీయః పొద 
4.1.2, 80 యబోజచ్చ 8.3.114 
*  |81 హసేవః సే ర్లోవః 6.1 68 
లలి ఆవః 6.1.68 
వ ' వలి చాసో శే 78.105 
ఫీ ల4 ధిరీ 78106 
99 ! లీ జా 7.1.18 
9 లి6 జితాం యట్‌ 79.119 
6.1.69 | 37 ఆమ్‌ చేః 7.3.116 
6.1.107 | 38 నియః | 
61.108 99 గ్రింయాం యః 7.393.117 
7.1.54 | 40 ధా హన్వః 738107 
7.1.55 | శీ1 జితా మట్‌ 73.112 
7.1.55 | 42 వేయవః 1.4.4 
293 నూ వా తంలో (వా. లో విసర్లలేదు. 


“అద్భి" అని ఊ౦ది, 


ల సూత్రంలో 


“జా రీ అని ఉంది. 


87, 38 సూతాలు కలిపి “ఆమ్‌ జే రియ శ” అని ఒకే సూత్రంగా ఉం౦ది, 


న 
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కక్‌ రీ 


శీలి ఇదుద్భ్యామ్‌ 1.4.6 
44 జొ యా రంగ 
45 టా నాఒన్హియామ్‌ 7.898.120 
46 ఏ ఓ జసి 7.898.109 
47 థా 7.898.108 
an 7.8.111 
49 జేరౌ డిక్‌ 7.838.118, 119 
ర్‌0 బుతో జ ఊః 6 1,111 
51 సేఠా 7.1.94, 6.4.11 
ఫ్‌2 ధేరర్‌ 7.838.110 
ఫల జౌ 7 8.110 
ల4 పజ్బును (అధికారనూ[త్రమ్‌) 
55 స్తు రార్‌ 6.4 11 
పుంసోఒనుజ్‌ 7.2.89 
7 వితో నుమ్‌ 12710 
ఫర వా దీపోః శతుః 7.2 80 
59 అవ్యయో రా న్నిత్యమ్‌ 7.2 81 
60 నృమ్మహతో౬ధా దీర్తః 6.4.10 
61 నోవధాయాః | 6.4.7 
62 అత్వసోః సౌ 6.4.14 
63 శసి 6.1.102 
64 నామి 6 శల 
65 ఇనాంశొ పొ 6.4.12 
66 అల్లోవః స్వ రే౬మ్వయుకా చృసొదా 
6.4.134 
67 వేజ్యోః 6.4.136 
68 అజ్బో రీర్లశ్చ 6.4.138, 6.3 138 
69 తిరశ్చాదయః 6,4.93,94,95 
70 మ్రర్నో జో౭న నే 8.4.1 
71 అవకు వ్వ న్తరే౭పి 8.4.2 
72 క్విలాత్‌ షః నః కృతన్య §.9.57 


సారస్వత వ్యాకరణం 


78 (పొదేశ్చ తథా తౌ నునమామ్‌ 

8.4.14, 8.8.65 

(iii) తృ తీయః పాద; 
74 నపుంనకా త్స్యమో ర్రుక్‌ హి 
75 అతో౬మ్‌ 7.1.24 
76 _శ్వన్యాదేః 7.1:25 
77 ఈ మౌ 7.1.19 
78 జళ్ళసో 9; 7.1.20 
79 ను మయమః Tl 72 
80 సా వనడుహః 7.1.82 
81 నామినః స్వరే లి 
82 అ చ్చాస్థ్నాం శసాదొ Oe న 
రతి టాదా వు క్తపుంస్కం పుంవద్యా 1.1.74 
84 వసో ర్వ ఊః 6.4.1931 
85 శ్వాదేః 6G.4.182 
(iv) చతుర్ధః పొదః 

86 ఆతో ధాతో రోపః 64.140 
87 వథాం సేః 7.1.88 
88 ఇతో౭త్పజ్బుసు 7.1.86 
89 థో నుట్‌ 7.1.87 
90 ఆ ఫొ 7.1.85 
91 దివ జా alyssa 
92 ఊరే 6.1.131 
9ల చతు రామ్‌ శౌచ 7.1.98 
94 అనుడుహ శ్చ 99 
95 ధావమ్‌ 1.1.99 
96 ఓరొా 7.1.90 
97 ఆమృసి 6.1.93 
98 ఐ సఖ్యుః భష 2 
99 సేర్ణాఒ దేః 7.1.98, 6.4.8, 8.2.7 
100 ఉళనసామ్‌ T1593 


55. 56 సూతాల నడుమ “కోపు స్పృవక్‌” అని సూతం ఉంది. 

60, 61 సూతాల నడుమ 'ళౌ చి అని ఒక సూతం ఉంది. 

64. సూతం “ను ర్వా నామి దీర్హఃి అని ఉంది, 71 సూతం లేదు. 80 సూత్రం లేదు. 
రీ5, తరువాత *“ఈసపి* అని ఒక సూతం ఉంది, 
94. న్యూతం “సా వనడుహ శ్చ" అని ఊంది, 
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91 తరువాత వామి” అని ఒక నూ(తం ఊంది. 


పిక్‌, 


ఫ్‌ 


సి. యన్‌. వేంకటాచార్యులు 


1 “దోషాం రి అని ఉంది. 


ర్‌లేవ సూత్రానికి బదులు “న (సహాఃి లని ఉంది. 
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101 యో రాతో రియవౌ స్వరే 6.4.77! 28 అన్యారే 
యి la | కీ 
102 స్త్రీ [భువోః 6.4.79 . 24 గః 
103 వామ్మసి 6.4.80 “25 నపుంనకన్య 
104 యో వా 6.4.82 . 26 త్యదాదే స్టే రః స్యాదా 
105 ను ధాతోః 6.4 77 27 దన్య మః 
Vi క స 
ఒరి అల్ల వో 
4. యుష్కదస్య(త్పకరణమ yr 
1 యుష్కదస్మదోః వష్టీ చతుర్థీ ద్వితీయాథి 40 ఇదమోఒయం పుంసి 
స్తే మే వాంనొౌ వస్‌ నసౌ 1 ఇయం స్రియామ్‌ 
2 త్యామా౭మా §.1.28 99 అన చొసోః 
4 చాడిభి శ్చ | §.1.24 ఏవ అదనః 
5 త్వ న్మ దేకలే T.29i {6 es 
6 యువావౌ దిగవచనే 1.2.92 BY Ba హా 
7 ఆమ 7.2.88 రికి ఏరి బహుత్వే 
8 త్య చుహం సివా 7.2.94 $9 భి దపామ్‌ 
$ యాయం వయం జసా 72.038 40 వసాంఠరసే (పదాన్నేచ) 
10 తుభ్యం మహ్యం జయా (ఫలక్‌ | 41 చో! కుః 
11 తవ మమ జసా ర్ట... దిశామ్‌ 
12 జసి భ్యసోః స్తు 11.81 43 ఫీ డః 
18 భ్యస్‌ శ్యమ్‌ 721.80 | 1 నామ్నా నో లోవ ళథా 
14 సామాకమ్‌ 7.1.88: 45 నంయోగా నన్య లోవః 
19 ఆమ్‌ సా 7.2.86 ti స్కో రాదో? శ 
గ | వి = 
16 ఏటా జో్యః 7.2.89 Hl సో ర్వి నర్గః 
17 సఖి పత్యో రిక్‌ 49 సహొ 
“ = 
19 బుజ్‌ జే '50 రోఒరా(తిషు 
20 తచతురోకః శ్రీయాం తినృ చతసన్యావత్‌ '51 దోషామ్‌ 
7.2.99 52 ధాతోశ్చ యుసే 
21 కా వ్యత 7.8.48 58 మోనో ధాతోః 
| 
22 (హస్వో వా 8.4.15 54 హో ఢః 
26 సూతం తరువాత “కిము? కః అని ఒక సూతం ఊంది. 
42 సూత్రం “దిశాం కుః* అని ఉంది, 49 “అహ్నాః వదాన్త చ* అని ఉంది. 
5} “అహో రోదరాతిషు" అని ఉంది, 50 తరువాత “ఉషసో బుడేి అని 


ఏలి రాతోక రసు అని ఊరిడీ. 


1.2.48 

1.2.48 

1.2.47 
7.2.102 
7.2.109 
72106 
గ. 
72.110 
72.1138 
72112 
7.1.11 
కేకే షే 
72107 
8.2.80 
8.2.81 
1.4.48 
8.2.82 
8.2.30 
8.2.62 
8.2.39 
ర్‌ 
8.2.28 
Satur 
8.3.15 


8.2.68 
8.2.69 


8.2.6i 
8.2.81 


గిరా[తం ఉంది, 


ర్‌5 
96 
ఫ్‌ / 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 


68 


69 


70 
71 
72 
78 
74 
75 
76 


1 
జ 
8 
4 
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సూతం ఉంది, 


దాడే రః 
ఖు 

(దుహాదే ర్వా 
నహో ధః 
ఛ శ ష రాజాదేః వః 
షఢోః కః సే 
సస్తోఒనపి 
దిపి 
సిపి వా 
దః 
ఖసే చపా రుసానామ్‌ 
రయుబే జబాః 
వావసానే 
ఆదిజబానాం రుభాన్హస్య 

ర్సుభొః న్ట్వోః 
తథోరః 
అవ్యయా ద్విభ_క్తే ర్లుక్‌ 
సమాస [పత్యయయోః 
అలుక్‌ క్వచిత్‌ 
అవ్యయీభావాత్‌ 
అతో ౬మనతః 
వా టాజ్యోః 
స నప్పుంసకమ్‌ 
ఏకత్వే ద్విగు ద్వన్ద్వా 


5. కారక (పకరణమ్‌ 


లిగా రె [ప్రథమా 

ఆమ న్త్రణే చ 
అలి 

సి రః 


ఢ 
భోస్‌ భగోన్‌ అహోస్‌ 


“(దుహాం వా” అని ఊంది. 
“పూర్వస్య జితి యుసే ధక అని ఒక సూత్రం ఉంది. 

కారకః లే “ఆమస్రణే సి ర్జీః" అని ఉంది. 
7 తరువాత “స్మృతౌ చ కార్యే, భయహతొ వజ్బామో, షష్టీ హూతు వయోగే, 


సారస్వత వ్యాకరణం 


8.2.82 | 5 శేషాః కార్యే కర్తృసాధనయో రానపా (తే 
ర.2.లి లీ విశ్లేషావధౌ సమన ఆధారోధావయోః 
§ 2.84 1.4.49, 2.8.2; 1.4.44, 1.4.42 
8.2.36 2 9.18; 1.4.82, 2.8.13;1 4.24 
8241 2.9.28;2.8 50;1.4.45;2 8.836; 
8.2.78 2.8.37 
అ 6 వినా సహ నమ బుతే నిర్ధారణ స్వామ్యాది 
QTd భిశ్చ 2.8.82, 2.3.19, 2,383.16, 
92:15 SY RI NCD 
8.4.55 | 7 కర్తృకార్యయో రక్తాదౌ కృతి షష్టీ 
8.4.59 2.3.65, 2.3.69 
8.4.56 | 8 అన్యోక్తే ప్రథమా బలీ 1 
9.2 97 6. తద్దిత (పకరణమ్‌ 
8.2.40 | 1 అవత్యేఒణ్‌ న I 
క్‌ లి. 2 ఆతన ఇన్ఫ షే: 4.1.95 
2.4.71 ల కా్యాయన జేయ ణీయా గర్గ న డొతి ప్రీ 
6.8.1 పితృష్వస్రాదేః 4.1.105, 4.1 99, 

1.1.41 dll, శల Alt.1832, 
2.4.88 4.1.184. 
2.4.84 శీ లు గృహుత్వే క్వచిత్‌ 2. 4.62.65 
2.4.18 | 5 దేవ తేదమర్డే Add 
2.4.17! 6 జితో వా 

7 కారకా |క్రియాయు శ్రే 4.2.1 మొ. 

8 శకేనేయేకాః 5.8./0 మొ; 5.2.1 మొ. 
2.8.46 5.1.1 మొ. 4.4.1 మె; 5,118 
2 లి47 మొ. 
2 93 49 9 స్వార్టే౬పి 

10 వ త్తుల్యే 51.114 
61 *దిపి సన్య తః", 6క “దః సి. 6ఈ7 తరువాత 


69 తరువాత “న శబ్బనిర్దేశే” అని ఒక సూత్రం. 


4 సూతం లేదు. 


5 తరువాత “భావే చి అని ఒక 


ఇళ్ళంభావే తృతీయా, యేనాజ్ఞవికారః, జనికర్తుః (పకృతిః” అని 6 సూతా లున్నవి. 
తద్ధిత: 1 తరువాత 'బు ఉరణి' అనే సూత ముంది, అది *“బుతః'* అనే మార్పుతో పైన 16వ 


సూూతంగా ఉంది, 
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5 తరువాత “సోమా ద్యణ్‌” అనే సూత ముంది. 


9లో “అపి” లేదు, 


ఎన్‌. సి. యన్‌. 'వేంక టాచార్యులు 


11 బావేత త్వయణః 52.119, 128, 10 వత్నాందయః 4.1 32,989,94,85 


| 124 మె 11 శా రుణార్‌ 4.1.44 
ye 5.2.94 12 ఉత ఊ 4.1.66 
18 మానోవధా ద్వ త్వినా ఏలి. 15 1 యూన నిః 4.1.77 
14 తరతమేయస్స్విష్టాః (ప్రకర్ష 5,ల.5$5్‌ మొ అ వ. 

15 వోవ్యః స్వరే 6,1.79 . అజా (పక రణమ్‌ 
16 బుత ఊ రజి 4.1.114 ప నమాన శ్నాన్యయే నామ్నామ్‌ 2.1.1 
17 యన్య లోపః 6.4149. 2 నక్ట్యాపూర్వో ద్విగుః 2.1.52 
18 డితి కేః 64118. లీ సమాహాశే అత ఈప్‌ ద్విగుః (ఇష్టిః) 
19 నోవా 6.4,144 4 పూర్వేఒవ్యయేఒవ్యయీధావః. 2.1.5,6 
20 త్య తనొ LER, eS 2.1.8 
21 ఆదిన్వరన్య బ్లోతి చ వృద్దిః 7.2.115 | 6 యఠాఒసాదృశ్యే 2.1.7 
7 అమాదౌ తత్పురుషః 2.1.22, 24, 30, 


22 క్వచి ద్వయోః T8019 మొ 
౧ 36, ల7, 40; 2.2.8 


28 న నన్టియ్యో ర్యుట్‌ చ 7.8.8. 

24 ధాతో ర్నామినః iam 2.2.6 

25 అత ఉపధాయాః యస మ 2.2.29 

em 1.3.33 10 బహువ్రీహి రన్యార్ధే 22.28, 24 

27 హనో ఘల్‌ ou eer 

Biss 1.8.54 | లం ముతత! 

29 రాతో ఖా పక్‌ 7.9.86 12 దిక్‌ సజ్యే నంజ్ఞాయామ్‌ 2.1.50 

$0 మితాం (హస్వః 6.4.92 . eee 

81 శేషా నిపాత్యాః కత్యాదయః 5.2.42 152 8.3.73 

?. స్రీ ప్రత్యయ (పకరణన్‌ 16 అన్‌ న్వరే 6.3.74 

1 ఆ బతి న్రీయామ్‌ 4.14 17 సహాదేః సాడిః 6.3.78-89 
2 నణ ఈప్‌ DRS 18 ఆరేశ్చ ద్వన్త్వే 1.2.64 
లీ ష్ట్ర్వితః 4.1.41, 15, 6 18 పైది రుపసర్గః 1.4.59 
శీ నదాదేః ఓట 20 ప్రా లో: 1.4.80 
5 జాతే రయోపధాత్‌ 4.1.63 21 నామ్నళ్చ కృరా సమాసః 2.2.8 వా. 
6 ఇన్హ్రాదే రానీప్‌ 4.1.49 22 చాది ర్నిపాతః 1.1.87 
7 స్వాజ్ఞా ద్వా 4.1.54 నీలి త[త్రాది ర్విభ కర్ణే 5్‌.లి 10 మొ. ప్రాగ్జిశీయాః 
8 పుంయోగే చ 4.1.48 | 24 సద్య ఆదిః కాలే 5.9.22 మొ. ప్రాగ్షిశీయాః 
9 ఐచ మన్వాదేః 4.1.38 ఫ్‌ త దవ్యయమ్‌ 1.1.38 








తది: 15 “వో అవ్‌ న్వరే” అని ఉంది. 17 తరువాత “ఈపి” అనే ఒక సూత ముంది. 
20 లేదు. $1 లేదు. 
(పః 1 తరువాత “అజాదే శ్చ” అని ఒక సూత్రం ఆంది. 6 లేదు. 12 ఉత దాః 183 లేదు. 
నమా: 2 లేదు. 6 యథా సొదృశ్యే. 12 లేదు. 18 లేదు. 23 చివర “నిపాత్యతే” అధికం. 
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1 పరోక్షే.(ఒతీలే)-ణప్‌ అతుస్‌ ఊస్‌; 


ర ద్విశ్చ 


10 


il 


12 


9. ఆభ్యాత (వపకరణమ్‌ 

ధాతోః వ్‌ 4.77 

వ రమానే-తిప్‌ తస్‌ అన్తి; సిప్‌ థస్‌ థః 
మిస్‌ వస్‌ మస్‌. తే అతే అన్నే సే అథే 
ధ్వే; ఏ వహే మే: 

విది సంధభావనయోః-యోౌత్‌ యాతామ్‌ యుస్‌; 
యాస్‌ యాతమ్‌ యాత; యామ్‌ యావ 
యామ. ఈత ఈయాతామ్‌ ఈరన్‌; ఈథాస్‌ 
ఈయాథామ్‌ ఈధ్వమ్‌; ఈయ ఈవహి 
ఈమహి. 

అఆశీః (కేరణయోః -తుప్‌ తామ్‌ అన్ను; హ్‌ 
తమ్‌ త; ఆనిప్‌ ఆవప్‌ ఆమప్‌. తామ్‌ 
ఆతామ్‌ అన్నామ్‌; స్వ ఆథామ్‌ ధ్వమ్‌; ఐప్‌ 


ఆవహెప్‌ ఆమహౌోప్‌, 
పూ రచ 


తుహో్య సాతజ్‌ ఆశిషి వా. TL 85 
అనద్యతనే౭తీతే-దిప్‌ తామ్‌ అన్‌ సిప్‌ 
తమ్‌ త; అమిప్‌ వ మ. తన్‌ ఆతామ్‌ 


అస్త; థాస్‌ ఆథామ్‌ ధ్వమ్‌; ఇ వహి మహి. 
థప్‌ 
ఏ ఆతే ఇరే; సే 
ఆరే ధ్వే; ఏ వే మహే. 


అథుస్‌ అ; ఇప్‌ వ మ. 


6.11 
ఆళిషి-యాత్‌ యాసామ్‌ యాసనుస్‌; యాస్‌ 
యానం యాన; యాసమ్‌ యాన్వ 
pare) pres) 
యాన్మ సేష సీయాసామ్‌ సీరన్‌; సీషాస్‌ 
(we) మ్‌ © 
సీయాస్థామ్‌ సీధ్వమ్‌; సియ సీవహి సీమహి. 
ఆశీ ర్యాదాదేః పం కీత్‌ 8.4 104 
శ్వ ననే-తా తారౌ తారస్‌ తాసి తానస్‌ 
జా థి 
న. 2 జక అం, కా 
తాస్థ; తాస్మి తాస్వస తాస్మస, తా తారౌ 
తారస్‌; తాసే తాసాథే తాధ్వే; తాహే 
తాస్వ హే తాన్మ హే. 


ఆ ద్భువి కర్మణి 8.4 69 


సారన్వత వ్యాకరణం 


1కి కర్తరి పంచ 1.9.78 
14 యక్‌ చతుర్లు 3.1.67 
15 అప్‌ కర్తరి 8.1.68 
16 అవాదే రుక్‌ తం. 
17 హ్వాదే రశ 2.4.75 
18 దివాదే ర్యః 8.1.69 
19 స్వాదే ర్నుః SE 
20 తుదాదే రః 1 
21 రుధాదే ర్నమ్‌ 9.1.78 
22 తనాదే రుప్‌ 3.1.79 
2లి నా క్ర్యాదేః 9.1.81 
24 హసా దాన హౌ 9.1.88 
బిన్‌ త్యాదౌ భవిష్యతి న్యప్‌ 9.1.38 
26 దిబాదా వట్‌ 6.4.71 
27 స్వరాదేః Gul 7 2 
28 న్యప్‌ క్రియాతిక్రమే 9.1.88 
29 భూతే సిః 9.1 44 
$0 నవ పమ్‌ 14.99 
$1 పరా ణ్యాత్‌ 14100 
ఏఓ నామ్ని చ యష్మది చాస్మది చ 

భాగ ః 14.105, 107, 108 
లికి ణిత్పే 7.2.1 
ఏ4 అనిటో నామీవతః 7.2.4, 2 
తీర్‌ హశషాన్నాత్‌ సక్‌ 9.1.45 
6 కో రజ్‌ ద్విశ్చ 9.1.48 
ఏ7 లిత్పుషాదే ర్దక 9.1.55 
వీరీ ఇరితో వా Bld! 
రీ9 ఇణ్‌ త న్యకరరి 9.1.60 
40 లోవః 6.4.1 04 
41 దిస్యో రసాల 
42 అ ద్రుదాదే రట్‌ 7.8.99, 100 
48 అస్తే రీట్‌ 7.9.96 


ల ద ద దల జ న శశ. 


లీ6 తరువాత “శ్యాదేళశ్చి, “శువః శ చి అని రెండు సూతా లున్నాయి. 
శ్చ 


నూ 


$$ లేదు. 10 లేదు. 12, 183 లేవు. 


ఆభ్యాతః ౪0, ౮1, 82 లేవు. శీ4 తరువాత "ణబుత్తమో వా” అని ఒక సూతం ఉంది. 


అని ఒక సూతం ఉంది. 42 లేదు, 


[తౌ లున్నాయి ‘ 
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లీకీ తరువాత 'ముదాదే 


శీతి తరువాత “అదోఒట్‌, రుదాదే శ్చ” ఆని రెండు 


బెన్‌, సి యన్‌: చేంకటాచాయ్యలు 








44 సేః 1.8.96 1 78 జిల్‌ న్వరికేత ఉభే L872 
45 లోపో హ్రస్వా జ్జ సే 74 వ మతోఒన్యల్‌ 1.3.78 
46 ఇట ఈటి 82.28 75 అపి ల్తాది ర్లిత్‌ 1.2.4 
47 యుసొత్‌ 76 జాడిః కీత్‌ 1.2.5 
48 దాదేః పే 2.4.77 | 77 బుసంయోగా న్న 1.5.5 బౌ 
శిరి మేఒటః 6.4.74. 78 కాక సే డరుడాదు 1 2.8, 18 
50 ఓర్వా హేః 6.4.106 79 వా 
ఫ్‌1 అతః 6.4.105 80 అతిశయమే హసాడే రాజ్‌ ద్విశ్చ 
గజి అరే 6.1.97 9.122 619 
ఫలి వ్మో రాః 7.4.101 - 81 ఇచ్చాయా మాత్య్మనః గః 3.1.7, 6.1.9 
ద4 ఆ దాథ ఇః 7.2.81 §2 గుబ్బ్యః §.1.5 
ఫ్‌ ఫ్‌ యాః 7.2.80 |: 83 ఆయః 3.1.28 
56 యా మియమ్‌ wr “a నామ్నా యః 9.1.8 
క7 యన ఇట్‌ » 185 ఈ దాన్న 7.4 88 
560 ఓర్వ|ోో ర్వా లోవః 64107 86 ఆదార ఉపమానార్‌ 3.1.10 
59 ఖా సే క? కరు ర్యజ్‌ 9.1.11 
60 జి త్యదుః 6.4110, 88 జి ర్లిత్‌ కరణే 3.1.20,21 
61 నాతః 64.t12 89 ధాతోః పేరజే 3.1.26 
62 ఈ హసే 6.4.118 | 90 చరాడేః 5:11:25 
68 ద్వే సౌ 64.116 91 న ధాతుః వ్‌ 1.92 
64 నమసోఒన్య 6 4.111 0 భ్వాధిః 18: 
65 సి సః లైల క్‌ దీర్హ్య 8 6.4.16 
66 అతోఒనోఒదనతః 15 ' 94 య్వోర్వి హసే 8.2.76 
67 ద్వేః 7.1.4 | 95 యే 7.4.25 
68 అన ఊస్‌ 34.11 ' 96 డాదే రః 6.4.66 
69 స్యావిదః 8 4.109 | 97 బుతో రిజ్‌ WoT 
70 ఆతో ణబ్‌ డౌః 7.1.84 98 అయకి 7.4,28 
71 ఆ దనుదా త్త జితః L812 | 99 యాడాదొ 7.4.28 
72 నివిశాదేః 1.3 17 మె. |! 100 దాదేదే 6 4.67 
4§ తరువాత వా ధేటామ్‌' అని ఒక సూత ముంది, 19 మాటః, యమన ఈట్‌. 
ఫ్‌ లకి ఒదులు “కృణో * నిత్యమ్‌, యే చి అని రెండు నూ[తాలున్నాయి. "౦ తటవాత*రుసా ది రే 


70 తరువాత “నవ పర స్మైపదాని, వరా ణ్యాత్మనే పదాని, నామ్ని చ యుష్యది చా న్మది చ ధా 
యుష్మ దన్మ న్మధ్యమోత్తమః, ఆ ద్భువి, కర్మణి, es వంచ” అదే 7 హా!తా లున్నాయి. మై 
సూతాలరో 30, 81, 32, 12, 1 అనేవాటికి సంబంధించినవి ఇవి. 83, $4 మూ్రాలు కలిపి 
ఒకటిగా ఉన్నాయి. §4 తరువాత *ఉపధాయాం చి అని ఒక సూత్రం ఉంది, 99 తరువాత 
“గుజణో౬ ర్తిసంయో గా ద్యోః” అని ఒక నూత్రం ఊంది. 
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101 
102 
103 
104 
105 
106 
107 
108 
109 
110 

111 

112 

113 

114 

115 
116 
117 
118 
119 
120 
121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 
129 
130 
131 
132 
138 


నస్వరాది ర్వి రద్విః 
న్వరాదేః పరః 


115లో చివర *ని లేదు. 


127 తరువాత “శీజోఒన్లో రు 
అని లేదు, 


150 తరువాత 149 ఉంది. 


6.1.1 
6.1.2 


పూర్వన్య హసాదిః శేషః 7.4.60 
శసాత్‌ ఖపాః 74.61 
కుహో శ్చుః 7.4,62 
యుపానాం జబ చపాః 8.4.54 
ర; 7.4.66 
(హన్వః LA 
య స్వే 3.1.6 
భృజూం లుకి 7.4.76 
నిజాం గుణః dl) 
యజి 7.4.82 
ఆతః 7.4.88 
ఇమ జసాం నుక్‌ 7.4.85,86 
రీ గృదుపధన్య చ 7.4.90 
అజీ లమో ర్త్రన్వ ఉపధాయాః 7.4.1 
లో ర్తీర్ల ః 7.4.94 
న రితః 7.4.2 
అభ్యో రాద 1 4.713,10 
ను గశామ్‌ ee 
లతోపః సచాం కిత్యే చాన్య 6.4.120 
ఇ 'స్పే 1.4.54 
రుసా ది రః 64.101 
జ హ్యేధి శాధిః 6.4.86,110,85 
గుణః 7.3.84 
నూపః స 

శీజ; 7.4 21 
ఉపధాయో లూ; 13.86 
నానిటి సే 1.2.9 
సే సోః Las 
ఊః 1.2.12 వా 
క్రీ త్యద్య్యుసి 1,1 5,6.4.87 
నో లోవ; 6.4.24 


134 
135 
1836 
137 
138 
139 
140 
14! 
142 
143 


144 
145 
146 
147 
148 
149 
150 
151 
152 
159 
154 
155 
156 
157 
158 
159 
160 
161 
162 
163 
164 
165 


121 తరువాత “దాం హొ” అని ఒక సూతం ఉంది, 
ట్‌* అని ఒక సూతం ఉందీ, 
164 తరువాత 'ఉఊదితః కి" అని ఒక సూత్రం ఉఊం౦ది. 


సారస్వత వ్యాకరణం 


నమః 6.4.111 
గమాం స్వరే 6.4.98 
ఆతో ఒనపి 6.4.140 
యతః 6.4.48 
జోః 6.4.51 
యో్యః 
అసాదే ర్భా దిః 2.4.52-56 
సన్థ్యక్షురాణా మానపి 6.1.45 
ఆదేః షః న్నః 6.1.64,65 
విదో నవానాం త్యాదీనాం ణబాది ర్యా 
3.4.88 
(బువ ఆహశ్చ పక్వానామ్‌ 9.4.84 
తథే 8.2.85 
అబాదా వీ పికి త్సి rds 
ఓరౌ 1.89.89 
గమాం భః 194717 
దృశాదేః వళ్యాదిః a8 
జా జనో ర్డా 7.3.79 
ప్వాదే ర్రస్వః 7.8.80 
ముచాదే ర్ముమ్‌ 7.1.59 
ఖితి పదస్య 6.3.67,68 
ఇదితో నుమ్‌ 7.1.58 
శమాం దీర్హః 7.89.74 
లోవ _న్వ్వనుదా త్ర తనామ్‌ 6.4.87 
బూత ఇర్‌ 7.1.100 
పో రుర్‌ 71109 
సినతాసీ స్యపా మిట్‌ T2499 
రుదాదే శ్చతుర్ణాం హసాదేః 7.2.76 
కృతః 7.2.85 
హనృతః న్యవః 7.2.70 
ఊదితో నా 7.2.44 
న్రైకస్వరా దనుదా తాత్‌ 7.2.10 
123 లేదు. 
138 ఇోః 88. 141 చివర 'అనపి" 


ఎన్‌. ని యన్‌. వేంఠటాచార్యులు 


166 వు స్వే 7.2.12,11 118 ఆ నర్వాదేః 6.3.91 
167 కతః 7.2.11 19 క మిదమః క్రీక్‌ 6.8.90 
168 ఆ దీదితః 72.1116 ' 20 అకపో మూః 
169 వరయోః 7211 21 జనః 3.2.78 
170 కాదే రాదేః ౧218 22 అకికే 3.2.84 
171 కాసాడి వత్యయా దామ్‌ 23 క్నని బ్బుని జ్లాః కల 94101 
క్రస్‌ భూ వరః 8.1.85,40 24 క్ర క్రవరూ 3.2,102 
172 భువో వృక్‌ 6.4.88. 25 క్యను కానా ఇచేవర్‌. 9.2.106, 107 
178 ఈటో (గహామ్‌ 7.2.87 26 శతృ కాగా తిడ్‌తేవత్‌ 
174 నామినో చతుర్తాం ధో ఢః 8.3.78 [కియాయామ్‌ వన 04 
: ' 27 విదే ర్వనుః 7.1.36 
Oro Byes ees 7.2.82 
1 కృత్‌ కర్తరి 9.4.67 129 ఆపే రాన ఇః 7.2.83 
2 తృ వుణొ 8.1.188 | 80 శీలే తృన్‌ 8 2.184, 185 
లీ నామ్యుపధా తః Sli 3 ఇసు న్ను క్నుః 9.2 136-140 
4 వచి నని గ్రహాదే రయ జిని 8 1.181 | 82 షాకోకణః 3.2 154, 155 
5 దృశాదేః శః ల.1.137 | 88 యజః ఊకః 3.2.166 
6 జ్వలాదే ర్లః 8.1.140 | 84 లుక్‌ 2.4 74 
7 కార్యేఒణ్‌ 8.2.1 | 85 వాన్యత్ర 3 2.165 
8 అతో జః 8.2.8 | తీరి ఆదృతఃకి రినశం భూతే 8.2.171 
9 నామ్ని చ 9.2.4 | 87 జితాం తక్‌ వర్తమానే౭పి  లీ.2.187 
10 అటా 9.2.9, 16-289 | 38 నదోజాదయః 8.3.1 
11 ఇ ఖఖి 3 2,24-47 ల్రే9 తుమ్‌ తడర్థాయాం భవిష్యతి 8.3.10 
12 ఏజాం ఖళ్‌ 9 2.28 | 40 భుజ్‌ భావే 3.3.16-18 
13 ఖ్యుట్‌ కరణే 8.2.56 | 41 నంజ్ఞాయా మకర్తరి చ 3.3.19 
14 భజాం విణ్‌ లి2 62 | 42 న్వరా దః క,.8.56, 57 
15 మనిప్‌ క్వనిప్‌ పనిపః 9.2.74 | 49 మదామ్‌ 3.3.67, 68 
16 క్విప్‌ 9.2.76: 44 ట్వితో౭ధుః 3.3.89 
17 దృశే ష్టక్‌ సకౌ చోపమానే కార్యే లీ.2.60 | 45 డ్విత స్రిదుక్‌ తత్కలే ల 3.88 





169 హవత్యోః. ఇది “వోః* అని ఉండదగును. వృతః అని అనుభూతిస్వరూపాచార్యుల పాఠము, 
171 తరువాత *బుత శ్చ సంయోగాడేఃి అని ఒ సూత్రం ఊంది. 


కృత్‌: 18 తరువాత “కృణః శ చి అని ఒక గూత్రక ఉంది. 15 మొదట “ఆతో” అధికం. 
15 తరువాత “విచ్చి అని ఒక సూత్రం ఊంది. 16 చివర *చి. 16 తరువాత “అన్యేభ్యోఒపి 


దృశ్యనే” అని ఒక సూత్రం ఊందిం 19 కళా. ₹€0. 21, 22 ఒకే గూత్రంగా ఊంది. £2£8 క్వి 
బ్వనిట్‌ డాః, 27 విదేః శతు ర్వనుః, పరి లేదు. 814, ఏ3 కలిపి “లుక్‌ చాన్యత్‌” అని ఒక 
సనూ్యూతంగా ఉంది శల మదొమః, 


[10] 73 


46 నజ్‌ కీ 9.9.90, 983 
47 కో నప్పంసకే 3.838.114 
18 యట్‌ 8.8.115 
49 సాధనాధారయోః 3.838.116 
50 గత్యర్థా దకర్మకాత్‌ 

కర్ఫరి క్రకి 9.4.71, 72 
1. భావ కార్యయోః స్‌ 
రి ఈష ద్దు స్సుమ ఖ ల్యూ 

3.3.126, 128 

5 రె తవ్యానీయో 8.1.96 
54 న్యరా ద్యః 9.1.97 
ఫర్‌ పు శ కాత్‌ 3.198, 99 
56 ఈ చాత! 8.1.111 
ధ్‌7 బు హసాద్‌ ఘ్యణ్‌ 3.1.124 
ర్‌ రీ ఓ రావశ్య కే న్‌ చ 
59 బుదుపధాత్‌ క్యప్‌ 3,1.109 
60 స్త్రియం యజాం భావే 8.5.98 
61 క్తి 8.3.94 
62 షి ద్భిదా మజ్‌ 9.898.104 
68 గరోర్డసాత్‌ 9.8.108 
64 (పత్యయాన్హా క్‌ §.8,102 
65 చజోః కగొ ఘితి లీ 
66 హన్వన్య పితి కృతి తుక్‌ 6.1.71 


67 
68 
69 
70 
71 
72 
783 
74 


75 
76 
rar 
78 
79 
80 
81 
82 
రితి 
84 
85 
86 
87 


సారస్వత వ్యాకరణం 


శితి చతుర్వత్‌ ల. శీ 118 
ఓదౌతో ర్యః స్వరవత్‌ 6.1.79 
ఢి థో లోపో దీర్గ క్చ రి. 9.111 
సహి వహో రోః 6.838.112 
వే 6.1.67 
యువో రనాకౌ ld 


రారో యుసే దృశామ్‌ 
యజాం యవరాణాం య్యృతః కితి సంవ 


సారణమ్‌ 6.1.15, 1=1.45 


(గహాం క్షితి చ 6.1.16 
జబాదౌ పూర్ణస్య 6.1.17 
దోద త్తి 7.4.46 
స్వరా తో వా 7.4.47 
స్థామో 6.4.66 
ద్‌ స్తస్య వర్మ దళ్చ §.2.42 
ర iy 

ల్వా ద్యోదిత శ్చ 8.2.44, 45 
ఇచ్చ్భార్థేష తత్కలతే తుమ్‌ త 3.10, 167 
పూర్వకాలే కా 9.4.21 
సమాసే క్యప్‌ 7.1.97 
పొనఃపున్యే ణమ్‌ ద్విశ్చ 9.4.22 


లోకా చ్చేషన్య సిద్ధికి, 


ఇతి శ్రమ త్చారన్వత నూ(తపాఠః సమాప్తః 


సంపాదితాని సూత్రాణి | పరిశీల్య యథా మతి! యది క్వచన దోషోఒస్తి 1 మ ద్బుద్దే ర్వి (కియైవ సొ ॥ 


46 నట్‌కీ, 
కః”. 951 చివర కః, 


48 చివర చి. 
55 లేదు. 


49 చివర చి. 
60, 61 కలిపి *స్తియాం యజన్లా భావే క్తిఃి, 





50లో “గత్యర్థా దకర్మకా చ్చ కర్తరి 


64 ప్రత్య 


యాత్‌. రీఫ్‌ తరువాత “న క్రాదిద్వజ్యజామ్‌” అని ఒక సూత్రం ఊంది. 70 నహి వహో రో దవర్షన్య. 


71 చివర విసర్గ అధికం, 
లుగా ఉంది, 
అని రెండు సూతాలుగా ఉంది, 
“చి లేదు. 


83 ఇచ్చార్టేషు తత్కర్సృకేషు తుమ్‌ చ, 


రెండవ సూత్రం “సం[పసారణం కితి అని, 


దీని తరువాత “ఉ ద్వసామ్‌' అని సూత్రం ఊంది. 
79 సామి, 
81 లేదు. దానికి బదులు “శాణాద్యాః' అని ఊంది. 
$4 జారిపోయింది. 


“ద్యిశ్చి లేదు. తరువాత “పదం ద్విశ్చి అని వేరే సూత్రం ఉంది. 
శ్చ పుతః, విచార్యే చ, లకే రీ ముట్‌ చ, వర్ణా త్కారః, రాదిఫో వొ అనిన్‌ సూత్రాలు ఊన్నాయి. 
వీటిలో మొదటిది (ప్రకృతిభావసంధిలో ఏవ సూత్రంగా ఊంది. 


74 


74 రెండు సూత్ర 
80 “నన్తన్య, నో దళ్చ' 
82 చివర 
86 “ణమీి తరువాత 
86 తరువాత “దూరా దాహ్వానే 


(క్రీ తిడమల రౌముబోం [దో శ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణకవి 


సాటి రా ప్ర ంవారు పొరుగు రా ప్ర్‌ ంతోనో, 
పొరుగుదేశంలోనో కన్న వన్నెవాసి మనకు మన్నన 
స్త దశ | 
తెచ్చినపుడు ఒళ్లు పొంగిపోతుంది. అమ్మయ్య! 
మనమూ ఈ (ప్రపంచంలో ఉన్నాము సుమా!- అని 
పిస్తుంది, ఆస్థితిని ఆలంకారికుల వరిభాషలో విగళిత 
వేద్యాంతర బ్రహ్మానంద స్మబహ్మచారిణీ అన్నా 
అతిశయో కి కాదు; యోగుల పరిభాషలో అమృత 
అయ 
కాదు. అలాటి 
అనిర్వచనీయ స్థితి అందరి జీవితాల లోనూ 
సంభవమే. 


బిందుసంయోగమన్నా ఆసమంజసం 


మూడు దశాజ్దాలనౌటి మాట; కాంధార్‌ పరిస 
రాలలో ఉండగా ఒక సింహ నంహననుడు కనిపిం 


చాడు. ఒక ధర్మశాలలో భేటి అయింది, 
గానే దక్షణ ధారతీయజ్దని (గ్రహించాడు కాబోలు! 
[గహించక ఏంచేస్తాడు మరి, 
పఠానుల మధ్య దిక్కు బిక్కుమంటూ ఊన్న 
నన్ను? “ఏఊరు? ఏంపేరు?” అని (పళ్నించాడు 
“తెలుగువాణి, పేరు ఫలానా” అన్నాను. సింహం 
లాగా నామీదికి లఘించి కౌగిలించుకొని “ఓహొ! 


మా గురూజీదేశమా? మాగురూజిని మరల దర్శించి 
న ప్రెంది” అని ఆనంద తాడవం ప, 


ఆజానుబాహులై న 


నేను పిట్టలాగ ఉక్కిరిబిక్కిరి అయిపోతూ ఊన్నా, 
ఆమహాకాయని ఆపే దమ్ము లేవీ? ఆ ఆనందో 
న్మత్తుని పేరు గుల్లార్‌మూ ర్తి, కలియగ భీములు 
శ్రీకోడి రామమూ ర్తిగారి శిష్యుడు. ఈ సంగతి 
తెలిసినతర్వాత నేనూ వరవసణ్ణయాను, నేనే రామ 
మూ ర్తిగారన్నంత తాదాత్మ్యం పొందాను. గుల్తార్‌ 
మూరి గురుభ క్రి అలాటిది. 

ఈలాటి పారవశ్యమే మరికొన్నేళ్లకు లాహోర్‌ 
లో కలిగింది. దయానంద ఆయుర్వేద కళాశాల 


ముందు నిలబడి శంకుస్థానన సమయం తెలిపే 
చలువరాతిని చదువుతున్నాను. పండిత దివి 
గోపాలాచార్యులవారు శంకుస్థాపన చేసినట్టు చెక్కి 
ఉండి. ఆయన ఆనాటి ఆయుర్వేద చరి(తేకదా! 
ఆ చలువరాయి, నన్ను కృష్టాతీరానికి, ఆంధుల 
మహావై భవకాలానికి తీనుకువెళ్ళగా మైమరచి 
నిలుచున్నాను. ఎవరో వీపుతట్టారు. తిరిగి చూశాను; 
ఒక పెద్దమనిషి, “ఏమిటి చూగ్తు స్తూన్నారు ? క్యాదేఖ్‌ 
” అన్నారు ఆయన. “ఈ చందళిలా 
ఫలకం” అన్నాను.“ఎక్కడివారుమోరు? కహా(కే?” 
“రఈమహానుభావుల 
దేశమే” అన్నాను. “ధన్య హో!అంటూ ఆయన 
తలపాగా తీసి తలవంచి నమస్కరించారు. ఉభయ 
కుశలోపరి ఎప్పుడు, ఏసహాయం బడితే ఆసహాయం 
పొందవచ్చు నన్నారు, గోపొలాచార్యులవారు 
శిష్యులను పుత్రనిక్విశేషంగా చూడడం శ్రీ సి. వి, 
సణ్యలౌ ని, 
శ్రీ ఏటూరి (౪ శ్రీనివాసాచార్యులు, శ్రీ శీ వేటూరి 
re కథలుగా చెప్పడం కనవా 
గనుక, ఆయన శిష్యులకు ఆయనపేకే మూల 
మంతం, ఆయనదేశమే దివ్యలోకం కావడం- 
అన్యరా ష్ట్రంలో అదీని-నన్ను మరింత పరవశుణ్ణి 
చేసింది. 

ఇలాటి పారవళ్య విశేషం మరొకమారు 
దర్భాంగాలో కలిగింది. కొందరు సింధీమి[తులతో 
దర్భాంగా సంస్కృత కళాశాలకు వెళ్ళినప్పుడు 
“కిం భవంతః శతావధానినః + అవధానేన సంతి 
తర్పయిషవః 2” అని అక్కడి పండితులు (ప్రశ్నిం 
చారు, శరావధాన్కీ ఏష మన్మి|తం 
వధ్వానీ, అస్య బంధు ర్లిద ద్వానీ” అన్నాను, అందరూ 


ర హేహైంగి 


అని మరల (ప్రశ్నించారు. 


సు — శ్రీ పులుగుండ్త నరసింహ 


“నాహాం 
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వీరగబడీ నవ్వారు. “మీరు తెలుగువారమన్నారు 
గదా! ఇక్కడికి వచ్చి ఆశువుగా కావ్యాలు చెప్పిన 
గణపతిముని కావ్యకంఠు లయ్యారు” అని వా 
రన్నారు. నా మనస్సు ఊహకందని ఏ అతిమానుష 
లోకాలకో పయన మయింది-ఇదంతా తెలుగువాణి 
గురించి, నన్ను గురించే! “మోదేశంనుంచి చిదంబర 
శాస్త్రీఅనేవారు వచ్చారు; అవధానాలతో మమ్మల్ని 
ఓలలాడించారు. కావ్యకళానిధి బిరుదుతో నత్కృతు 
లయ్యారు” అన్నారు వారు, “జా ను! ఆయన 
మావాడే! మా తెలుగువాడే !"'అని గొణిగాను. ఆ 
ఆనందంలో విశేషముంది. కోడివారు, దివివారూ 
నాకు పరిచితులు కారు. (శ్రీచిదంబరశొ ప్రి గారిని 
నేను దర్శించుకున్నాను. నలభై ఆరు సంవత్సరాల 
కిత్రం వారి అవధానం విన్నాను. కనుక ఈ 
ఆనందం నాది! నా స్వంతంది ! 


ఇలాటి పారవశ్యం పరాకాష్ట్రపొందింది కాన్బూ 
రులో ముప్ఫయి సంవత్సరాలనాడు. ఒక హిందీ 
సాహిత్య సమావేశానికి “మహాపండితి రాహుల్‌ 
సాంకృత్యాయన్‌ , లాహోర్‌ ఓరియంటల్‌ కాలేజి 
వైస్‌ (ప్రిన్సిపల్‌ డాక్టర్‌ లక్షణన్వరూప్‌ మున్నగు 
(వకాండులు వచ్చారు రాహుల్‌ సాంక్ళ 
త్యాయన్‌ అంపే పరిళోథకా [గేసరులు, మహారచ 
యితలు, పాట్నా హైకోర్టు న్యాయమూర్తులు 
కె. పి జయస్వాల్‌ (పొాణమన్నమాట ! 
సరే, పరనర పరిచయనమస్కారాల తర్వాత 
ప్రనంగవశాత్తు “రామకృష్ణకవిగారిని ఎరుగుదురా? 
మ[దానువారమని అంటున్నారే ?* అని [వళ్నిం 
చారు రాహుల్‌ జీ. “ఎందుకు ౪*” అన్నాను, “ఏమి 
లేదు. ఆయన ఎంత ధన్యజీవి! ఆయన జీవిత 
సార్భక్యానికి ఒక్క కుందమాల నాటకమే చాలు, 
ఎంత మంచి నాటకం [పపంచానికి [వసాదించారు!” 
అన్నారు రాహుల్‌జీ, “బాగానే అన్నారు. మరి 
నాట్యశాస్త్రం సంగతో ? అని ప్రశ్నించారు డాక్టర్‌ 
“ఆయన వెలుగుకు తెచ్చిన 
సంస్కృత పుస్తకాలన్నీ అలాటివే. ఒక్కొక్కటీ 


పండిత 


బహపొ?ః 


లక్ముణస్వరూప్‌. 
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శ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణకవి 


చాలు ఆయన జీవితాన్ని ధన్యుణ్తిచేయడానికి” 
అన్నారు మరొకరు. 


నాకు మాట పెగలడంలేదు, గుండె గొంతుకలో 
కొట్టుకులాడింది. నేనప్పు డు అనుభవించింది 
మానుషానందం కాదు. ఉపనిషత్తులు ఉద్దోషించిన 
అతిమానుషానంద అనుభూతి అది. అతికష్టంతో 
గద్గద కంఠంతో అన్నాను “కవిగారు నాకు బాగా 
పరిచితులు. ఆయన కింద వనిచేసే భాగ్యం నాకు 
లభించింది. అక్కడివారందరి చూపుల్లోనూ కవి 
గారిని దర్శించినంత సంతోషంతెలిపే రాగరేఖ 
ఒక్కసారిగా మెరిసింది. “ఏమిటీ అభేదాధ్యవసా 
యం ౪” అని అనుకుంటూ మైమరచాను. నామనను 
నాలుగు దశాబ్దాల వెనక్కు [ప్రయాణం చేసింది. 


1927 నాటి మాట. నే నప్పుడు తిరుపతి 
సంస్కృత కళాశాలలో చదువుకొంటున్నాను. మాన 
వల్లి రామకృష్ణకవిగారు తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానం 
విద్యాశాఖాధికారిగా ఉండేవారు. ఆయనకు తాళపత్ర 
గ్రంథాలు చూచి [వాయడానికి “నకలు నవీను” 
కావాలని ఎవరో చెప్పగా ఒకరోజు ఆయన ఇంటికి 
వెళ్ళాను. ఆయన “తాళీదళ సంపుట |ప్రకర' కాంతా 
రముని” ఉన్నారు. పొడుగాటి శరీరం, కోల 
ముఖం, నొసట గంధాక్షతలు. కొంచెం వంగినడిచే 
అలవాటు. అప్పటికే షష్టిపూర్తి అయింది. ఏమైనా 
ఎదుటివారికి నివురుగప్పిన నిష్పువంటి వ్య క్రినుమా 
అనే భావం తెలిసే సౌమ్య గంభీరమూ ర్తి ఆయ 
నడి. నన్ను చూడగానే “ఎవరయ్యా మిరు? 
“అయ్యా, మారు అనడం 
“మోకు [వాయసం వాడోకడు 
కావాలని విని వచ్చాను అని వినయంగా మనవి 
చేశాను. “కూర్చోండి” అంటూ తాళప(తాలను ఒక 
వై పుకు తోశారు. నా చేతీలో ఒక నోటుబుక్కు 
ఉంది.నా దస్తూరీ నమూనా కోనం దానిలో కొన్ని 
పద్యాలూ, శ్లోకాలూ (వాసుకుని వెళ్ళాలెండి. జోపద్రీ 
మో దస్తూరీ ఎలా ఉందో చూపండి” అని అడి 
గారు, ఆయన. నా నోటుబుక్కు తెరచి చూపాను. 


ఆని (పశ్నించారు. 
ఆయన అలవాటు. 


తీరుముల రామచం[ద 


*ళప్పవర్రివీ శ్లోకాలు 0% అని (ప్రశ్నించారు. “నావే 
నండి” అంటూ సంకోచవడాను. “ఏడీ చదవండి” 


అన్నారు; చదివాను. 


“మంజుల నూపుర శింజిత 
పుంజీకృత రసికలోక హృత్కంజా, 
కుంజరగమనా గచ్చతి 
భంజంతీ మదన మంజులతామ్‌" 


అని. “మరొకటి చదవండి” అన్నారు. 


“రచయంతీ రంగలరాం 
మంగళగా తీ సరీల మంగణకే, 
విటజన హృదయాంగణకేఒ 
నంగజజాధాం విశాలయతి నూనమ్‌” 


నడిపించారు. 
i 


“ఆర్యా ఛందస్సును బాగానే 
కొని “మదన మంజాలతాంి” అని తీసీ 
పురుష సౌందర్యంతో పి పోల్చారేం? రితి సొందర ద్యం 
మికు నచ్చలేదా? అని [పళ్నించారు. స్‌ 
ధానం చెప్పక నీస్ళ్స నమిలాను, ““మదనః అంపే 
ఒక రకం దేశీతాళం. మదనే చ (దులా గురుః, 
మదనేన స్షలౌ (పోక, తాలే మదన సంజ్ఞేతు 
దాస్త్రయశ్ళ్చ గురు స్తథా-- అని దేశతాళ లక్షణం 
చెప్పారు. ఆ తాళ మాధుర్యాన్ని భంజిస్తూ, అంటే 
గడిచింది అని ఆర్థం 
సంగీతమంటే 
“ఇంతకూ 
పధ్నాలుగెండ్రండి' i 


సెందిరాన్ని 


అంతకన్నా మధురంగా 
చెప్పుకుందామా !” అన్నారు. 

ఓనమాలు రావండి" అన్నాను. 
వయసెంత 1?” 
అన్నాను. “ఇంత 


శత 
ణం 


ey 
అన్నారు. కష 
పసివయసులో ఎందుకండీ ఈ 
అని మందలించే ధోరణిలో 


ఆన్నారు. కొంచెం సిగ్గుపడ వలసివచ్చింది నేను. 


శృంగారం న 


ఇది ఆ పండిత (పకాండుని సన్నిధిని (పథమ 
పరిచయం. తర్వాత నేను ఆయనదగ్గరికి వెళ్ళుతూ 
ఉండే వాణ్ణి. ఆయనకు నకలు చేసిపెట్టింది కొ దే. 
కాని, ఆ ఉన్నంత సేపూ సంస్కృత సాహిత్య 
మధుర (ప్రపంచంలో విహరించేవాణ్లి. అడుగడుక్తూ 
ఆయన కోహళుడని, శర దస్తడని, సింగభూపాలు 


డని నాకు అప్పటికి పూ రీగా కొ తవెన పేరు 

pan) అలాట్‌ మొల జో 
చెబుతూ, వారి శ్లోకాలు ఉదాహరిస్తూ ఎన్నో విష 
యాలు తెలిపేవారు. వేణీసంపహారం చర్చ వచ్చింది 

ననన మ యే 

ఒకమారు, “అంతకం'పే ముందుదయ్యా భట్ల నారా 

య య ర య... RIT CR 
యణుడు వ్రాసిన కృత్యారావణం రావణం !” అంటూ ఘట్ట 
ఘట్టాని కొకటి రండు శోకాలు Me Og 
ప ధారణా కి శ కి సంరూపిణి. ఆయన 

అ జానామి అ 

మెదడెక పొవ్వరాల గూడనుకుంటాను; ఆవసర మై 
నప్పుడల్లా జ అరలగుండా-గూళ్ళ నుంచి-విషయా 
లనే కఫోతాలు మనకు 
(పత్యక్షమయ్య్మేవి. ఆయన “*ఊ ఊ( హుగిీ అవి 


కర్చుల కాంతులతో 
(పారంభించి ఒకరకం యానతో పద్యాలు, శోకాలు 
చదువుతూ ఊంపే పావురాల గునుప్పలాగే వినిపిం 
చేవి కమ్మగా, 


తర్వాత కొన్ని సంవత్సరాలకు చెన్నపురిలో 
అయనకింద పనిచేసే అపూర్వావకాశం కఠిగింది- 
కొన్ని నెలలపాటు. 
అనే వారు 


తాళపత్ర (గంథాలు 


(శ్రీ ఆర్‌, అనంతకృష్ణశాన్రి 
మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయానికి కొన్ని 
సేకరించి యిచ్చారు. వాటిని 
వింగడించేపని కవిగారికి అప్పగించారు విశ్వవిద్యా 
ఆయన 
నాకప్పుడు పూర్తిగా ఆకళింప్పకు 


లయంవారు. నేను వారికి అసి సైంటును. 
కలశ ఆయన తాటాకుల కట్ట విప్పకముందే 
ఇది ఈ పు వీ స్తకం, ఇది ఈ ఘట్టంలో ది ఆని త్వర 
త్వరగా చెబుతూ పోతూ ా ఊంసే, సలునికథ జ్ఞాపకం 
శ ల్‌ 
వచ్చేది, అయినా నేను ఆయనవద్ద నర్చుకున్నది 
అంతంతే, “కూపే వ్య వయోనిధా వపి ఘటో 
గ్యృహాతి తుల్యం జలమ్‌”ొ అని భ రృహరి ఊరికే 
[3s] అంత 


అన్నాడా fi 


ఆ రోజుల్లోనే అడిగాను ఒకమారు “మి పుట్టు 
పూర్వాలు సెలవియ్యండి, ఒకవ్యాసం (వ్రాయాలని 
ఉంది” అని. ఆయన ఒక వెడనవ్వు నవ్వి “నేను 
అప్పుడే చచ్చిపోతా ననుకున్నారా ? ఇంకా కనీసం 
20 సంవత్సరాలన్నా (బళుకుతాను. సెంచరీ కొట్టా 


లనే నా ఆశ. నేను పోయిన తర్వాత (వాసేదేదో 
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[వాయవచ్చును లెండి” అన్నారు. ఆయన నిరీహకు, 
నిరాడంబర తకు హతాశుణ్ణి అయాను. 


ఇంతకూ ఆయన తన రచనలలో తననుగూర్చి 
చెప్పుకున్నదికూడ చాలకొంచెమే. ఆ కాలమహిమా, 
పండితో త్తముల సంపప్రదాయమూ అలాంటివి. తమ 
స్వంత సంగతికంకే తమ రచనా (ప్రాశ స్ప్యమే 
వారికి కావలసింది. భరతుడు తననుగూర్చి భేరీలు 
(మోయించుకున్నాడా? కాళిదాసు తనవిషయం కాహ 
లు ఊదించుకున్నాడా ? రామకృష్ణ కవిగారూ 
అంతే. ఆయన 1866లో నుంగంబాకం మదా 
సులో జన్మించారు. ఆయనది చెన్నపురిలో పేరు 
మోసిన పండితవంశం, తాతపేరు వెంకట కుప్పా 
శాన్ర్రీగారు, తండ్రిపేరు రామశాస్త్రిగారు. రామశాస్త్రి 
గారు అష్టాదశ భాషలలోను, బహు విద్యలలోను 
సమర్థులట. నాట్యశాస్త్ర వ్యాఖ్యాత లట, భరతకోళం 
[ప్రారంభంలో ఆయన ఇలా చెప్పుకున్నారు, 


“ ఆసీద్వేంకట కుప్పాఖ్యః (ప్రవర స్ఫ్సోమపీథినామ్‌, 
తత్పుతో? రామశౌ స్త్రీతి విశుత శృ్శంసిత|వతః, 
అష్టాదశ ను భాషాను విద్యాన్వపి కృత (శ్రమః, 
వ్యాఖ్యాతా నాట్యశాస్త్రన్య రసికో జనరంజనః, 
తత్పుత్తో) రామకృత్దాఖ్యః* 24444" 

అంతమాత్రమే చెప్పుకున్నారు, 


రచయితలకు |ప్రథమోత్సాహంలో తమను 
గురించి చెప్పుకోడం మోపు. కాని ఈ వినీతులకు 
తమ తొలికావ్యంలోను ఈమోజు కనిపించదు. 
ఈయన తొట్టకొలుత రచించిన కావ్యం “మృగావతి' 
దాని పీఠికలో ఉన్నది ; 


“గీ, చెన్నపురి చూళ నివసించుచున్న వా(డ, 
వైదిక (బాహ్మణు(డు మానవల్లి కులు(డ 
రామదె వజ్ఞ పుుకుడ రాజనుతుని 

రా ఖా 
త్యాగరాజపండితుని (పయానుజుండ 
అనిమాత్రమే, 


కవిగారు చిన్ననాట |కిశ్చియన్‌ కళాశాల పాఠ 
శాలలో చదువుతున్న రోజుల్లోనే ఆయన ప్రతిభ 
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శ్ర్మోమానవల్లీ రామకృష్టకవీ 


వెల్లడయింది. పూవుపుట్టగనే పరిమ?స్తుందన్నారు 
ఆంధభాషా సాహిత్యాలను 
గూర్చి ఆయనొక బృహద్వా్యసం వ్రాశారు. దాని 
"పేరు “ఆం(ధభొషను గూర్చిన యుపన్యాసము”, 
ఇదే ఆయన మొట్టమొదటి రచన. అది అప్పటి 
విద్వాంసుల మన్ననకు పా(త్రమైంది. అప్పుడు 
కవిపండితులను ఆదరించే “వై జయంతి” వ|త్రికలో 
ముదిత మైంది. తొంభయి సంవత్సరాల క్రితం 
(వాసిన ఈ వ్యాసంలో నేటికీ [కొత్తగా కనిపించే 
విషయాలెన్నో ఉన్నాయి. భావి మహావరిశోధనకు 
దీనితోనే దారులు పడ్డాయి, 


కదా... పెదలు! 
© 


ఆయన పట్టభద్రులైన (బి,ఏ,) తర్వాత వన 
పర్తి సంస్థానంలో విద్యాశాఖాధికారిగా జీవితం 
(పారంభించారు. అంతకుముందే “మృగావతి' 
[ప్రథమ కావ్యరచన జరిగింది; అంపే 1890లో. 
ఇదికూడ “వై జయంతి” పక్రికలో మొదట ముది 
తమై 1897లో పునర్ముద్రణ పొందింది. కవి 
గారు పైలా వచ్చీనుదశలో చేసిన రచన గనుక ఇది 
శృంగార రసమయం, ఇది నాలుగా శ్వాసాల 
(ప్రబంధం. మొదటి ఆశ్వాసంలో 108,808, 
రెండవదానిలో 157, మూడవదానిలో 1984, 
నాలుగవ దానిలో 158 పద్యాలుంటాయి, ఆ స్పర్ష 
దత్త మహాకవి (ప్రణీత కథా సరిత్సాగరాంతర్గత మై న 
యేతత్కథా [(పపంచంబును కవిగారు ; 


క, *ీవిమలాచార సవితున 
కమృతమయ స్వాంతునకు సదాగమవిద్యా 
(పమదున కుర్వీపాలో 
తమ నుతునకు ద్యాగరాజ దె వజునకున్‌ ,” 
అటి ర బ్లు 
గీ “తల్రిదం(డులకన్నను ధర్మపత్ని 
కన్న నెక్కుడు (సేమతో నన్ను దనుజు 
జూచుకతమున గీ ర్తిశేషునకు దీని 
నంకిత మొనరు గన్నీళులకై జాజి 
అణాల రు 


అని దీనిని తమ అన్నగారికి అంకితమిచ్చారు. 


తిరుమల రామచం ద 


ఈ కావ్యం తెలుగు పంచకావ్యాలు పిండి పెట్టిన 
పంచామృతమం టే సరిపోతుంది. మచ్చుకు నాలు 


గదు పద్యాలు ఉదాహరించడం అ:వనుతం కాదు. 
యా Lo 


కా. “మలైల్‌గోసి మరందబృందముల భ 

ర్మస్థాలికా పాలిలో 

బల్రీకన్యలు నింపగా మునికి నే 
పాళీమణుల్‌ గోస్తనీ 

వల్లీ నిర్మితకాయమానముల భ 
వ్యంబె న పూజా విదుల్‌ 

సెల్లింవన్‌ రహి నుద్యమింతురు యువ 
శ్రీగోరు చందంబునన్‌ ” (1-8) 


విహంగమంపె కొండచరియ చేరుతుంది. ఇంతలో 
తటాలున స్మరణ కలిగి 


“ఎచ్చట నున్నడాన విది 

యెక్కడ పర్వతబృంద మెట్లు పో 
వచ్చును వత్సభూమి కిట 

(వాలెడు భాస్క_రు డ _స్హవారిలో 
(ముచ్చులు బెట్టిదింపు మృగ 

ముల్‌ ఫణిరాజులు దా చరింపరే 
యిచ్చట నిల్వనేర్తునె పి 

యేశ్వర ! వానతి మిమ్ము జూతునే! 


Sa 


ఈయన సీనమాలికలలో భట్టుమూర్తి సంగీతపు అని పిలుస్తుంది. ఈయన ఈ కావ్య (ప్రారంభంలో 


లగువు బిగువులు కనిపిస్తాయి వి 


సీ, అప్పరః (పేమాస్పదానీత కల్పపా 

దప పుష్పర్వల్లరుల్‌ దనరుచోట 
సామంత సీమంతినీ మంగళారణ్య 

మల్రికాహారముల్‌ మలగుచోట 
అన్యరాజన్య కన్యాహ_స్త నిర్మిత 

రంగ వల్ల్యాదులు (గాలుచోట 
విప్రనితంబినీ విన్య స్త కేతకీ 

స్తంభ చతుష్కంబు దగులుచోట 


గీ. జిగిని జిగురాకు వందిరు ల్నిగుడుచోట 
మాలతీదామ జాలముల్‌ [వేలుచోట 
జగతి నిర్మించి రన్నువల్‌ సరస సరస 
దీపకళికా విలాసముల్‌ జూపుచుండ.” 2-5 8 


పాదలేపనొషధహీనుడై న (ప్రవరుడు తన వట్ట 


ణానికి పోలేక 


“అతిథి సంతర్పణంబు లేమయ్యెనొక్కొ ! 
అగ్ను లేమైనవొక్కొ నిత్యంబులె న 
కృత్యములబాపి దై వంబి కినుక నిట్లు 
పాఅవై చితె మిన్నులు పడ్డరోట 9 


చేసిన భారతిసుతి అప్పటికే ఈయనకు గల శొస్త 
Pe] 
పాండిత్య పకరను |ప్రకటిను ౦ది; 
రై అవి 


గీ. గంధరసకూప సంస్పర్శకంబులై న 


నాల్గుగుణములు శబ్దగుణంబునంద 

యడుగునవి యనంతంబ శబ్దారి నగుచు 

నమృతమూ రిని భారతి నా(్రబింతు.” 
pen =) 


(1-2) 


న్ననాడే మహాకవుల కోవకు చెందిన ఈయన 
పశ్రయగుణం ఎంతటిదో కావ్యసమా ప్తి పద్యం 
తెలుపుతుంది. 


చ, మును గవితా పయోధి దిగి 


ముత్యము లేర్చిన సత్కవీశులన్‌ 
గనుట వయోమనీషలను 

గాలము లూనక మున్ని యేనునుం 
గనుడిదె తెచ్చితికా శిలయొ 

గవ్వయొ కృథతిమరత్నమో యెటుం 
గను గవులార యెట్లు నను 

గాచెదరో కరుణార్ల చిత్తులై "” 

(4-158) 


అనివగనడం కవిగారు చక్రగా తమనాయిక మృగా కవిగారి తక్కిన స్యతం(త్ర తెలుగు రచనలు 
వతికి అతికించారు. మృగావతి తనకు తెలియకనే కళింగ సేనము, మహావీరుడు, వత్సరాజచరి త 
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మున్నగునవి, భానుని నాటకాలను మొదలు అనువ 
దించింది కూడా ఈయనే. 


పనవర్హిజీవితం ఈయనను పరిశోధకునిగా 
తీర్చిదిద్దింది. తాళపత్ర |[గంథాలకోనం, శాననాల 
కోసం గవేషణ (ప్రారంభించాము. తాళపత్ర గంథాల 
సేకరణ ఒక యజ్ఞ 0, వాటిని సంస్కరించి ముదిం 
చడం రాజసనూయయాగం. అదొక కళ; మరొక 
విధంగా అదొక శాస్త్రం. పొొబీన శాననలిపి, తాళ 
ప|త్రలిపి సులభంగా పోల్చుకో దగినవి కావు; తాళ 
ప[త[గంథాలను [వాయసంవారు తలకొకవిధంగా 
[వాసేవారు. బండి జు ట్క లకు, వపలకు, నసలకు, 
గుడి ఎత్వాలకు భేదం ఉండదు. వీటికితోడు వ్యాక 
రణ కార్యాల న గసడదవాదేశాలు, పూర్ణార్థ బిందు 
వులు, పాఠాంతరాలు, లేఖనప్రమాదాలు = ఇదంతా 
ఒక కానట-బీసట. నన్నెదోడు డన్నట్లు “పాక 
దల్చినీరు” (గహించాలి, ఇలాటి పనికి పూనుకున్న 


వారికి (పపంచం వషట్కారాలు తప్పవు, 


కవిగారు “*విస్మృతకవులు” అనే గంథమాల 
కింద (పాదీనాపూర్య గంథ ము[దిణం [ప్రారంభిం 
చారు. దీనిలో వెలువరచిన మొదటి [గంథం వల్లభ 
రాయని క్రీడాభిరామం. ఇది మొదట వనప ర్హిలోని 
(బ్రహ్మవిద్యా విలాసం (పెన్సులో ముద్రితమైంది. 
దీని పీఠిక చివరిమాటలలో “నేను ము[దించుచున్న 
"పేంకణాదిత్యుని కుమారసంభవము, అమరేశ్వరుని 
విక్రమ సేనము- వీనిని సవరించుటలో నాయజ్ఞానము 
చాల |బకటమై నను గాలహరణమై ధనార్జన 
భంగము గళిగినను గేవలము భాషయందుగల 
(పీతిచే దీనిని ము ద్రించితిని గావున నా దోషములను 
సరకుగొనక సహృదయులె సవరించుకొని యానం 
దమును (గోలుదురుగాక యని విరమించుచున్నా 
డను అన్నారు. ఎంతటి ఆవేదన ఈ మాటలలో 
ఇమిడి ఉందో స్పష్టమౌతుంది, 


ఈ పీఠికలో ఈయన కుసుమం బెట్టిన, (కుసుమ 
రంగు అద్దిన), అప్పసమెవ్వాడు (వన నెవ్వాడు) 
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మొదలె న విశిష్ట ప్రయోగాలను సోవపతి కంగా 
(ea అబన 
చర్చించి నిర్ణయించారు, 
(3) 


ఈ |గంథమాలలో రెండవది నన్నెచోడుని 
కుమారసంభవం. ఇది రెండు సంపుటాలుగా వెలు 
వడింది. ఇదే ఆం|ధ సారస్వత లోకంలో భయం 
కరమైన రుుంరూవాతం చెలరేగించిన కావ్యం, 
నన్నెచోడుని ఈ (గంథంలో తక్కిన ఏ కావ్యం 
లోనూ కనిపించని అపూర్వప్రయోగాలు, కన్నడ 
తమిళపదాలు, వాటి సామ్యంపొందే హాలంత పదాలు 
కనిపించడంతో ఇది నన్నయకు మునువటి కృతి 
అని కవిగారు నిర్హయించారు. నన్నయే ఆదికవి 
అనుకున్న ఆం|ధపండితలోకం దీనిని సహించ 
లేదు. ఖండన మండనలు బయలు దేరాయి దీనిని 
సమర్థించినవారు నడకుదుటి వీరాజుగారు మొదలై న 
వారు, |ప్రతిసక్షలు కవిగారు పాఠాలు దిద్దివేశారని 
అపవాదులు ([పారంభించారు. 


“ఇంత గాలిదుమారం లేవగా మిరు జవాబు 
చెప్పరెందుకండీ ౪*' అని కవిగారిని పళ్నించాను, 
“నేను చెప్పేదేదో [గంథం పీఠికలోనే చెప్పాను. 
మళ్ళీ మళ్ళీ చెప్పడం దేనికి ? పొగిడేవారు పొగడ 
నీండి, తెగిడేవారు తెగడనీండి, నాపని తీరింది” 
అన్నారు, ఆస్థిత ప్రజ్ఞులు. నిజమే, ఏదోనత్కార్యం 
చేస్తే, వదిమంది విరుచుకుపడితే, బదులు చెబుతూ 
కూర్చుంటే సత్కార్యం చెడిపోదూ ? కవిగారిపద్దతి 
చాల (ప్రశంసనీయమైనదనే నాకు తోచింది. వాడిస్తూ 
కూర్చునేవాడు ఏమిచేయలేడు. ఆయన ఈవాదాన్ని 
ఎంత నేర్పుతో ఉపసంహరించారో కుమారసంభవం 
ద్వితీయభాగం పీఠికచివర చదివితే స్పష్టమౌతుంది. 


“ఒకవేళ మనకవి (ప్రాచీనుడు కాడయ్యెనేని 
కొణంతయేమి? నన్నయాదులకు బూర్వకావ్యములు 
రాజ[పో క్రములే వెలువడనున్నవి. చవులు గలవేని 
రాజభోగ్యములగు(గదా! సర్వవిధముల నిరుపమాన 
మగు నీకావ్యరత్నము కవి యెవ్వడై న నెప్పుడుండి 
నను సర్వజనాదణీయమే. “వక్తుః (ప్రామాణ్యా 


తిరుమల రామచం[ద 
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రాలక 
చదివి 


టం పుచ్చుకున్నారు + కవిగారు 


వు 


నలభయ్యవపడితో మ్రాను న్యాయశా స్ర్ర కళాశాలలో 


బి. ఎల్‌, 


ందరిచే న్వయంవరమున 


# 
హు 
గ్రా 
శ 


కవిగారు ఆంధ, సం 


అనాలని 


క! 


న. 
పూ రిచేశారు, 


కు 


CY ౯౮ 


ఛా 


ఈక నమ 
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on] 


శక 


వ్యలిపాతవిధిచే 
ల కూ(త 


యు 


లీ 
గ 
x 


సజ 


# 


రెండు సూత్రాలు భాషలలో ల జ 


మ! 
హల్బంయతాక్షరములు లవు. 
ఆనునానికొం 


tt 
షా 


త్వములు త్‌ 
బుకారసద్భశ రవము 


య్‌ 


9 


వరన 
మూతగా నాగమమగు.ి 


ములు నూతగానగు. 


ది? 
[11 


పరీక్షకు కూర్చోలేదు. ఈ సంగతి ఆయన సహా 
ధ్యాయులు శ్రీ ఆరావమధు అయ్యంగారు నాతో 
అన్నారు. 


( 

“విస్మృత కవులు [గంథమాల కింద కవి 
గారు ప్రచుర్తించిన తక్కిన ప్రాభీన (గ్రంథాలు 
నో న 
(తిపురాంతకోదాహరణము, నీతిశాస్త్ర ముకావఃి 
(బదైననీతి), ఆంధ్ర తిరువాయి మొ, శ్రీరరిగ 

౧0౧ / 
మహ_త్త్వము, సకలనీతి సమ్మతము - అనేవి. 
'సకలనీతి సమ్మతమును ఆం[ధపతికవారు ఆంధ్ర 
(గంథమాలలో ముదించారు. 


వనన రిలో ఉన్నప్పుడే తెలంగాణాలో పర్య 
pan...) 
టించి శాసన (పతిబింబాలు సేకరించి *లిథిక్‌ 
రికాగ్ల్‌ ఆఫ్‌ హెదరాబాద్‌ సేబ్‌' అనేపేర [పక 
(a) ర ఠం 
టించారు,. 


(శ్రీరంగ మహత్త్వము వైరవకవి రచించిన 
ఐదాశ్వాసాల ఉత్తమ (ప్రబంధం. ఇది 1912లో 
చెన్నపురిలో ముదించబడింది. దీనిము[దణ వేళకు 
విమర్శకుల ఏటుపోటు మాటలకు, అపవాదులకు 
కవిగారి మనస్సు ఎంతో వ్యధపడి ఉంటుంది. 
కనుకనె దాని పీఠికలో *తాశీదళనంపుట (పకర 
కాంతారమున దిరిగి [పమాదకంటకముల దొలగించు 
కొనుచు నపూర్య పదార్థ వివేచనంబు సేయచుండు 
వౌరి యవస్థ తత్త్యులకు€గాని యన్యుల కెజుంగ 
రాదు, వా[గృహ్మకోశము నిర్మర్యాదము; (ప్రతిభ 
నవో న్మేషిఖి, కాలము విస్మృతి నిదానము;నామాన్య 
లోకము జీవయ్యాత్రైెకపరాయణము; అయ్యో! యిక 
మృతి చెందుచున్న పురాణకవి (బహ్మల గతియెట్లు 
అని యనుతాప మా|త్రంబున సము[ద జలమున 
కేతము గట్టినే కావ్యోద్దరణ [క్రియకుం బూనితి 
గాని వై దుష్య దర్చమునంగాదు. వ్యయ [ప్రయాస 
ముల మాట బోనిచ్చి శతచ్చిద్రవ్యాకులంబగు తాళ 
దళ పరిళోధనం బభ్యాన వశంబున జగుప్పారహి 
తంబుగ నలవరచుకొని కార్యము నెట్లో నిర్వ 
హించుచుండుటయు గొంద అీర్హ్యా(గ స్తులు చూచి 
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యోర్వక పరిపరి విధముల _ననుబాటుపజచు 


చున్నారు” అని వ్యాకుల పడినారు. 


ఈ ఈర్యాద్వేష జుష్లమైన తెలుగు సారస్వత 
0 యుడు 
రంగంకంట వి సృతమెన సంస్కృతరంగమే 
బయత (cma 

మెరుగనుకున్నారు కాబోలు ! వనపర్తి ఉద్యో 
గొన్ని వదలి చెన్నపురి పచ్చయవన్ప కళాశాలలో 
సంస్కృృతాధ్యాపకులుగా. రెండు మూడు సంవత్స 
రాలు పనిచేశారు. పరిశోధకునికి అధ్యాపక పదవి 
విజాతీయం కాకపోయినా, కొద్దిగా (పతిబంధకమనే 
అనాలి. కవిగారికి అదృష్టవశాత్తు తాము కోరిన 
కొలువే దొరికింది. 

మ్మదాను [ప్రభుత్వం విద్యాశాఖవారు రాష్ట్ర 
మంతట పర్యటించి తాళపత్ర [గంథాలు సేకరించ 
డానికి కొందబు పండితులను నియమించారు. తాళ 
పత్ర కాంతారంలో తిరగడంలో అనుభవం, దానికి 
మించిన గ్రద్ధానుభూతులు గల కవిగారు ఆ పండి 
తులలో ఒక్కరు కావడం సహజం. ఆయనకు 

అధ అర ౯ 

తోడు మరొక మహోద్దండ పండితులు 29 ఎస్‌ +కె, 
రామనాథశాస్త్రీగారు, ఉభయ మిమాంసలలోను, 


రసాని త్ను 
అలంకారశాస్త్రంలోను పాఠం చూచినవారు పాల 


క్కాడు వాస్తవ్యులు. బంగారానికి తావి అబ్బినట్టు, 
రామునికి లక్ష్మణుడు తోడయినట్టు అయింది 
ఇద్దరూ ఆం|ధ కర్నాట తమిళ కేరళ [ప్రాంతాలలో 
మారుమూల లన్నీ తిరిగారు. అపూర్వ (గ్రంథాలు 
సేకరించారు. ఈ ఆరేడు సంవత్సరాలే కవి గారికి 
యావద్భారతకి ర్తి, విశ్వవిఖ్యాతి కలిగించాయి. 


ముఖ్యంగా కేరళలో వీరికి అపూర్వ [గంథాలు 

దొరికాయి; సంస్కృత నాటకాలు, భరతుని నాట్య 
సజాాడనోననాననపుకమఖాలానా 
శాస్త్రం (పతులు, భోజుని శ్రుంగార (పకాశం అనే 
నన న ag) 
అలంకార శాసోోదంంథం = ఇంకా ఎన్నో. 
అలం 0 

(శ్రీ ఎస్‌. కె. రామనాథశాస్రీగారు_ తాళపత్రగంథ 
సంపాదనలో తామిద్దరూ పడిన శ్రమను కథలుగా 
చెప్పేవారు. 

“నారేయి అనే నంబూ ది యింట్లో ఏడువందల 
తాళపత్ర [గంథాలు కనిపించాయి. వాటిలో రెండు 


తిరుమల రామచంద 


వందల యాభై మేము ఏరుకు 3న్నాము, ఇవన్నీ 

మద్రానులోని పాచ్యలిఖీత పుస్త నకాలయానికీ 
పంపాలి. అప్పుడు ఆప్పస్తకాలయం కురేటర్‌ 
వరదాచార్యులుగారు. సోరనూరుకు వెళ్ళాలి, 
వచ్చింది. ఎంతో (శ్రమవడీ సేకరించిన 
పోతే మాపంచ(పాణాలూ ఎగిరిపోవా ? 
ఒక పెటై చేయించె, దానిలో వాటిని భద్ర 


Sa పంపాము. పెట చేయించడానికి 
స 


స్‌ ఆ 
షో ఇ 

0 

అ 


b 
రి 


ణు లో 
Le 


1 
ఫ్‌ 
వ 
| 


ర 
శై 
ఫ్‌ గ్ర శే 


6 |వకాశాలడి దొరికింది. డీనికి ఎంత శ్రమప 
వలసివచ్చిం దనుకున్నారు ? 
(ద్రీలు తమవద్ద న 

వారుకారు. 


నున్న (గ్రంథాలు చూప 


మ 


ట్‌ [పాఠెయ పడా 


వచ్చింది. అవ్వుడు మా. కువ్వు 
న్వామి శ్వ్వాగారు వ పు గకాలయం 


f 


అని మరిల [వాశాము. ససెమిరా 
స్వామి శాస్త్రిగారు. అప్పుడు విద్యాశాఖ 
స్టోన్‌. ఆయనకు వివరించాము, 
మాట నెగ్గింది." 


అఖరుకిం 


కుమారిలుని మిమాంనా వా ఒర్తికాలకు ఆయన 


న wor Ties Td we BR wane 


డు ఊం ఒకుడు -భవభూ 


నశ 5 
స్‌ తి_వాసిన_బ్యాల్య 


ఫ్రీ 
ఈ *నారేయి కరో 


““ఉంబేకః కారికాం వేత్తి 
తంత్రం వేత్తి (ప్రభాకరః, 
మండన స్తూభయం వేత్తి 
నోభయం వేత్తి రేవణః”” 


అనే నా నుడి కలిగింది ఈ ఉంబేకుని వల్లనే. 


“శేరళంలో ఒకచోట యోగభాష్య వివరణం 
దొరికింది. దాని నమా ప్తిలో “శంకరాచార్య విర 
చితం" అని ఉండి. ఇది శంకరాచార్య విరచితం 
కాదని మేమిద్దరమూ అభిప్రాయ పడ్డాము, (దీనిని 
మ్రాను విశ్వవి ద్యాలయం ద్వారా నేను (ప్రకటిం 
చిన “స్ఫోటసిడి అనే (గంథం పీఠికలో వివరిం 
వ డకగా, వెదకగా ఒక విడితాటాకు మోద 

సయ్యార్‌ భస్తేరి పప్రణీతం యోగభాష్య వివ 
రణం” అని వొరికింద్తి మా గుండె కుదుటబడింది. 
ఈ భసైరి పేరు శంకరన్‌ ఆట పూర్వాశ్రమంలో, 
సన్యసించిన మిదట శంకరాచార్యు డయ్యాడు. 
ఇంతగా మేము పరిశ్రమించి సత్యం (ప్రకటించినా, 
ఆ గంథం శంకరాచార్య విరచితమనే 
మ్యుదించారు [పొచ్యలిఖిత 
వారు,” 


ఇలీవల 


(శ్రీరామనాథళాన్త్రిగారి వద్దకు వెళ్ళితే ఈలాటి 
ముచ్చట్లు ఎన్ని సంవత, ్పరాలపాయెనా చెప్పేవారు. 


వారూ = సంవత్సరాల క్రతం ప పదించారు, 


ఆరేడుసంవత్సరాలు ఇలా సాగింది, [ప్రభుత్వము 
వారు (హైచీన గ్రంథ సంపాదనను ఆపేశారు. కవి 
గారు *దడిణధారతి్‌* ఆనే గంథమాల న్థాదించి 
సంగత (గంశాలు 
చారు ఈ (గ్రంథమాలకు 
సంయు క 
గ ల 


(ప్రచురించడం ('పారంభిం 
శ్రీరామనాఖిళాశ్ర్రిగారు 
సంపాదకులు. 


ఈ — వెలువడిన మొదటి[గంథం 
పర రు “చతుర్భాణీ", శ 


BAS 4d ae లాలా 


నాలుగ ధాణాల సంప్క 


“వరరుచి రీశ్వరద తః 
అనో 
శ్యామిలక హ్న్మాదరశ్చ చత్వార £, 


83 


ఏతే భొణా౯ బభణు! 
కాళ కిః కాళదానన్య ఫస 
అనే 


అని ఎవరో అజ్ఞాత విమర్శకుడు నవాలుచేసిన 
రూపక రాజాలివే. ఈ సంపుటిలో ఉన్నవి శూద్ర 
కుని వద్మ పాభృతకం, ఈశ్వరద తుని ధూ ర్హవిట 
సంవాదం, వరరుచి ఉభయాభిసారిక, శ్యామిలక్లుని 


నదళాడితకం, ఇది (పకటిశమైంది 1922లో. 


రెండవ[గంథం కుందమాల నాటకం. దిజ్నాగా 

చార్యునిది. మూడవది. అవంఠినుందరికథా. ఇది 
రా నానా 

దండి దశకుమార చరి[తకు మూలమెన వి సత్ర 
గద్యకావ్యం. నాల్గవది శూ దకుని వత్సరాజ 
చరి[త౦. ఐదవది విజికాదేవి రచించిన కౌముదీ 
ole కన వతు. 
మహోత్సవం. ఇలా పుంఖానుపుంఖంగా వచ్చాయి. 
అన్నీ అపూర్వాలే. అన్నీ రనగుళికలే. 


నన్నెచోడుని కుమార నంభవంపై వాదోవ 
వాదాలు చెలరేగినశ్తే కుందమాల దిజ్నాగ కర్తృ 
కమా, కాదా అని అప్పుడు దేశమంతటా గాలి 
దుమారం రేగింది. “జర్నల్‌ ఆఫ్‌ ది బిహార్‌ 
అండ్‌ ఒరిస్సా రీసెర్చొసొసెటీ” వత్రికలో కవిగారి 
(ప్రతిభను ముక్తకంఠంతో కీర్తించిన (శ్రీ కె. 
జయస్వాల్‌ ఇది దిడ్నాగ కర్షక మనడం సందే 
స్పద మన్నారు. 


ఫి 
హో 


మె 


కుందమాలవి తంజావూరు, మై నూరు లిఖిత 
[గంథాలయాలలో చేరి రెండు అసమ్మగ (ప్రతులు 
దొరికాయి. రెండిటిలో మొదలు లేదు, మరి రెండి 
టిలో చివర లేదు, మలబారులో మరిరెండు ముక్కలు 
దొరికాయి. అన్నిటినీ జోడించగా సమగ నాటక 
మైంది. 


“జయన్వాల్‌ అంతటివారు ఇది దిజ్నాగ 
కర్త కం కాదంటున్నా రే మీరేమో సంజాయిషీ 
ఇవ్వరేమండీ ? అని కవిగారిని 'పశ్నించా నొక 
సారి. “ఇదివరకే చెప్పానుగదయ్యా నా తత్త్వం, 
ఒకమాట ఒకబాణం. నా అభిప్రాయం ఒక్కసారే 
చెబుతాను. నమ్మితే నమ్మండి, లేకపోతే లేదు. 


8 


శ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణకవి 


నాకెందుకు ? మొదలున్న కుందమాల లిఖిత |పతు 
లలో “అరారావపుర వాస్త వ్య దిజ్నాగస్య” అని 
ఉంది. ఆరారావపుర మేదో మొదట మాకు శతెలీ 
లేదు. కుమారదాను రచించిన జానకీహరణ నాటకం 
దొరికింది ఇంతలో, దానిలోను అరారావపుర వా స్ట 
వ్యన్య అని ఉన్నది అనూరాధపుర అనడానికి, 
కుమారదాసుడు అనూరాధ పుర వౌ_స్తవ్యుడని లంక 
చరిత్ర వల్ల తేలింది, మరి ఆ అరారావపుర 
వాస్తవ్యుడై న దిజ్నాగుడు ఎక్కడివా డొతాడు ?” 
అని ఆయన అన్నారు, 


కుందమాల బొంబాయిలోని తత్త్వ వివేచనాఖ్య 
ముద్రణ యంతాలయంలో ముద్రించబడింది. దీని 
వ్యయభారం దేశోద్ధారక, విశ్వదాత శ్రీ కాశీనాథుని 
నాగేశ్వరరావుగారు భరించారు. సంపాదకులు తమ 
పీఠికలో వారికి కృతజ్ఞ త తెలిపారు, 


కాని ఈ [గంథమాల కొన్నేళ్ళ తర్వాత ఆగి 
పోయింది. కవిగారు మద్రాసు [పభుత్వం విద్యా 
శాఖలో చేరి రాజమం|డి కళాశాలలో కొలువుకు 
కుదిరారు. రామనాథశౌన్ర్రీగారు మదాను విశ్వవిద్యా 
లయం పరిశోధన శాఖలో చేరారు. 


కవిగారు రాజమండ్రిలో ఉన్నప్పుడే భ్రరతనాట్య 
శాస్త్రం _అభినవగుపు ని అభినవ భారత్తి అనే 
వ్యాఖ్యతోనహా సంస్కరించి పెట్టారు. దీని మొదటి 

జజ గ్రా 

సంపుటి “గాయక్వాడ్‌ ఓరియంటల్‌ సీరీస్‌” కింద 
1925 లో |వచురించబడింది. అప్పటికి కవిగారు 
వాతావరణం, శీతోప్ప స్థితి పడనందున రాజమండి 
వదలి తిరుపతిలో విద్యాశాఖాధికారిగా చేరారు, 


భరతనాట్యశాస్త్రం 37 అధ్యాయాల బృహ 


దంథం. దేశం నాలుగంచుల నుండి సంపాదించిన 
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కోడానిశకే; దానినే ఆయన భరతకోశం పీఠికలో 
ఇలా వివరించుకున్నారు : 


“తత్పు(తో రామకృష్ణాఖ్యః 
పూర్వాచార్య వినిర్మితాన్‌ 
నష్ట (పాయా న్మహాగంథాన్‌ 
సమన్వష్టుం సముద్యళత క. 
భట్లాభినవగుపార్య 
(పో కాఒభినవభారతీమ్‌ 
వ్యాఖ్యాం భరత సూ[(తాణాం 
మహార్డ గుణగారవామ్‌, 
సంవాద్యతాః పరిజ్ఞాతుం 
నిశ్శేషం నాట్య వాబ్మియమ్‌, 
(దష్టవ్య మితి నిశ్చిత్య 
సోధ్యగీష్ట చిరాయ తత్‌.” 


దీనిని వేంకటేశ్వర [పాచ్య[గంథమాల ముప్ఫై 
యవ కునుమముగా (పచురించారు. 


భరతనాట్యశాస్త్రం ఎవరు పరిష్కరించి (పక 
టించాలి_. అన్న విషయమై కూడ దేశంలో పెద్ద 
రభస జరిగింది, ఊ _క్రరదేశంవారు పలువురు 
ఎస్‌, కె, డేను సిఫార్చుచేశారు. కాని, (శ్రీ జయ 
స్వాల్‌ పట్టుపట్టి రామకృష్ణకవిగారు వినా మరొకరు 
నిని ముట్టడానికి కూడా వీలు లేదన్నారు. విశాల 
దృష్టిగల పండితుల జొదార్యం అలాటిది. కుంద 
మాల క ర్హృత్వంలో తనకు కవిగారితో అభిప్రాయ 
భేదం ఉన్నా, కవిగారి (పతిభా వ్యుత్సత్తులను 
గుర్తించినవాడు గనుక్క జయస్వాల్‌ ముక్త 
కంఠంతో ఆయనను సమర్థించారు. ఆయన ఆశించి 
నే కవిగారు భరతనాట్యశాన్తాన్ని నిష్కృష్టంగా 
[వవంచానికి అందజేశారు, దాని మేలి మోగడగ 
పారిభాషిక పదకోశం కూడా సిద్ధపరచారు, 


ట్ర్‌ 


కవిగారి సంస్కృత కవిత కూడ అతి పొఢంగా 
ఏ మాఘ భారవులనో తలపించేది. భరతకోళ 
మంగళ శ్లోకమే చాలు దానికి నిదర్శనం ; 


శ్రీ మానవల్లి రామకృష్టకవీ 


క (పవేశాకేవ నిష్కామ (పసాదాంతరితం జగత్‌ 
కృతం నొట్యాయితం యేన తం నమామి మహానటమ్‌” 


ఇంతటి కవి, పండితులు పరిశోధకులు గనుకనే 

కవిగారిని ఎం, కృష్ణమాచార్యులు (ఎం. ఏ ఏం. 
రి 

ఎల్‌., పి, హెచ్‌. డి.) తమ హిస్టరీ ఆఫ్‌ క్రానికల్‌ 
శాన్‌స్‌ క్రిట్‌ లిటరేచర్‌లోను, తదితర సాహిత్య 
చరిత్రకారులు తమ (గంథాలలోను (ప్రమాణంగా 
త్వా వ 
పెక్కుచోట్ల పేర్కొన్నారు, 


1985 కు తిరుపతి విద్యాశాఖాధికారి పదవి 
ముగిసింది. పిదప కవిగారు మద్రాసు విశ్యవిద్యా 
లయం చరి[త్రశాఖలో మెకంజీరికార్డుల పరిశీలకులుగా 
నియమించ బడ్డారు. కర్నల్‌ మెకంజీ నూరేళ్ళ [కితం 
మద్రాసురాష్ట్రంలో సర్వేయర్‌ జనరల్‌గా ఉండే 
వారు. ఆయన నారాయణరావు, వేంకటరావు అనే 
ఇద్దరు బహుభాషావేత్తలను, బహ్వక్షరచణులను 
నియమించి రాష్ట్రంలోని వివిధ చారితకాంశాలను 
సం[గహించి లిఖితం చేయించారు. అవే మెకంజీ 
రికార్డులు. వాటిని మద్రాను విశ్యవిధ్యాలయంవారు 
ఆంగ్లంలో అనువదించడానికి కవిగారిని నియమిం 
చారు, ఈపని దాదాపు ఆరేళ్ళు సాగింది. 


ఇంతలో తిరుపతిలో దెవస్టానంవారు (పొచ్య 
పరిశోధనాలయం నెలకొల్పారు; కవిగారిని 
సంస్క్మృతశాఖకు రీడరుగా నియమించారు. మరల 
అక్కడ పదిసంవత్సరాలు పనిచేశారు. కవిగారికి 
సహసమాసాలు ఎప్పుడో నిండాయి. కనుక ఆ 
ఊద్యోగంనుంచి విరమించవలసి వచ్చింది. ఇదే 
ఆయన కడపటి ఉద్యోగం. 


చేతికి అందివచ్చిన పెద్దకుమారుడు, తన అభి 
[పాయాలను, పథకాలను కొనసాగించగలడని 
నమ్మిన పెద్దకుమారుడు అంతకు ఇరవై. సంవత్స 
రాల క్రితమే అకాలమరణం చెందడం, తక్కిన 
ఇద్దరు కుమారులూ తమ సంసారయా[త జరుపు 
కొనడంతో నే సతమతమౌతూ తమకు ఏ విధంగానూ 
తోడ్పడకపోవడం, ఈ దురనలో సెదకుమారె 
థి ది డి 
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చంవ 


మానిషాద్‌ 


చెడింది. 
సగదు 
[కంద అన్నప్వుడు [క అనే అక్షరం సృ్పష్షంగా 


శ్ర ఆయనకు 
. అపాటికే ఆయనకు 


నాఅరాంగి అనంతలడ్నీ 


వేశారు, ఇప్పుడు అర్ధం హూ రిగా 
సహచరి కాదు, 


బడింది 
ధీనం గోకం 
గ్రా 


గ. 
జో జారి 
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ఠం డు 
దితే సరిపోవ 


ది 


బె 
అశకేపెటి 


అటి 
oe) 


mM DA? న 
సెంచరీ లేదు. కనుక సన్నిహిత అనే పాఠ 


= లిశేవ ఏటనే (1957) సెప్టెం 


కశేషంచేసి, క్రౌాంచాశ్యంద అని ది 
డమే కాక మరింత మధుకమెన అరం వస్తుందని 


a 
య 


న్ని 


హదరీ వికహకాతర మెనడి 


అల్ల 
గ. 


షూ 


థు 
ము నూచించాము,. మొదట రెండు వకలూ 


జాణ 


స 
౨ కం 
జ 


ళ్‌ 


(arm 


జో 
స్స 


ఇ 
ఖల 


Com 


ని 
మగపవ్షీ, వాటిని విడదియడం దల కలిగిన 


హితమెనవి, తరవాత 


కొందరు 


కాని 


గః 
_ 
ఈల 


ఆష్‌ 
హో జేయగల 


కం, నిజమే, 


ఇ 


ధు 


ఇళ 


తాళ 
వరనాది 
వక! 


రత్న... లికా అని ఊంచి, రత్నతర్యాత ఒక 


అక్షరాన్ని పురుగు తినింది, కవిగారు దానిని రత్న 
బాలికా అని పూరించారు. “*బాలికీ అని ఉండడం 


ఎట 
ఉండదు, మనకు అపూర్వ[గంగాతే కంటబడెవి 


(వళ్నించేవారాయన. నా తాటాకు(గంథా 


వె 
లున్నాయా? మాతాడిమ (5, చెయ్యేరు. ము కాపురం 
(గామాలలో పూర్వం మప 
అక గ. వెదికితే కొనై నా దొరక్కపోవు ” అనే 
నాతో, హను మద్భరతం గురించి తరుచు 
ప అడిగేవారు. నేను లాహోరులో 
డ నన్నెచోడుని కుమార 
సంభవం ఉందని విన్నాను, పాఠాంతరాలు (వాసి 
(గ్రవిశ్వ 
బంధు శాన్రిగారి వేదిక్‌ బిబ్రియా[గఫీ లై (బరీలోను, 
ఇతర (తాను దానికోసం 
మాం నిజమైంది, 
ఆకుపెన “కుమారసంభవం” అని (వ్రాసిఊంది. 
దానినే ఎవరో భమపడి కవిగారికి చేరవేసిజంటారు, 
అది కొన్ని తెలుగు ప్రబంధ పవ్యాల కట్టం ఇలా 
కవిగారు తాటాకులకోసం ఎంతో వెచ్చించారు. 


మళహోవండితు లుండేవారు, 


ఉన్నప్పుడు “ అక్క 


పంపవలనసింది ' అని జాబు[వాకారు, 


గాలించాను, ఒక్కటి 
ఒక తాటాకులక ట్ల మొదటి 


కవిగారి తీళనికోరిక ఒకటి తీరకనే మిగిలి 
యింది. అది ఆయన వాసిన *వసంతవిలాని 
కణ పూర్ణిదయానికి దీటు 
డానిము[దశకు కనీసం 
యలనక్నా కావాలి, మరి కవి 


Cees 


€ లో 
మెలాల/ దాని ముదణభొరమే కాదు! 


దో 


మే కావ్య ౧|పచురణ, 

రాగల (పొ డస సబంద' మది. 

నేడు నాలుగువేల రూపాయ 

గారి కిది సాధ్యుచె 

ఆయన [వాసిన వందలాది ఆంగ్ల విమర్శ వ్యాసాల 
ఇకా, 

ము[దణ బాధ్యతకూడ ఆంధ్రావని దే. 


ఎంత చిన్నఉఊపకారం చేసినా మహాకృతజ్ఞత 
తెలిపే అత్యుదార మన స్త త్తం ఆయనది. ఈ 
(ప్రవృత్తి ఆయనకే కాదు ఆయగపు పండితుల 
కందరికీ ఉందేమో అనిపిస్తు ంది. నేడు రచయితలు 
ఎంత ఊపకా కంపొందినా ఇతరులకు కృత జ్జ తా 
లవ మెనా తెలుపడానికి ఇష్టపడరు, కాని కవిగారు 
తమ భ్రరతకోళం నకలుచేసిన సపెదమనిషికి కూడ 
నోరార, మనసార, కృతజ్ఞత తెలియజేశారు. 
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శ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణకవి 


“నిష్మ్కృష్య కవినా (పో క్రో 
న్యాయవేదాంత వేదినా, 
నృసింహ తాతాచార్యేణ 
శ్రీమకా లేఖ నుష్వ్వయమ్‌.” 
ఏం? లేఖకునికి కృతజ్ఞత తెలుపకపోతే ఏం? 
అంటారుకదూ! 
కవిగారు “దానం బోగో నాశః తిసో గతయో 
భవంతి విత్తస్య" కిని 
అకరాల నమ్మిన భోగి, త్యాగి, డబ్బున్నప్పుడు 
తాను తిని ఒకరికి సె'ప్తేవారు, తాను మంచి భోక్త, 
ఇతరులూ అంతటివారు కావాలనే ఆశపడేవారు. 
అంతగా తిండితినేవారు తెలివిగలవారు కాదంటారు 
సొమాన్యంగా, మరికవిగారు అంతటి [ప్రతిభాశాలి 
ఎలొ అయ్యారు ? 
వాదమే! 
ఎంతోకాలం కవిగారి సహచరులై సంస్కృత 
భారతికి సేవచేసిన (శ్రీ ఎస్‌.కె. రామనాథ శాస్త్రి 
గారిని గురించికూడ రెండు మాటలు తెలునుకోక 
పోవడం సమంజసం కాదు మద్రాను విశ్వవిద్యా 
లయం పదవికి విక మించిన తర్వాత ఆయన కోవూరు 
సంస్కృత కలాశాలతో కొంతకాలం అధ్యావకు 
లుగా ఊన్నారు. నవ్యవిమర్శాదర్శః, పొతవిమ 
ర్మాదర్శః, ఆనందహృదయం, మణిమంజూషా, 
రామాయణీయ సౌభాత్రం అనే సంస్కృత 
(గంథాలు రచించారు, కవిగారితో కలిసి, తర్వాతను 
విశ్వవిద్యాలయంలోను స్ఫోటసిద్దివ౦టి శాస్త్ర 
[(గంథాలు (వచురించారు. చివరిదశలో మైలాపూర్‌ 
లో కుమా _ర్హెయింట గడిపారు. వారి ఇద్దరు కుమా 
రులలో ఒకరు రామకృష్ణమఠంలో చేత్‌ ఇప్పుడు 
సింగహపూరులో ఏకాత్మానంద పేకుతో సన్యాసం 
స్వీకరించారు. 
తెలుగువారు ఎక్కుడమెట్టినా తమజాతి గొప్ప 
దనం గుట్టలుపోసి, తెనుగుతల్లి కీర్తికి 
కట్టారు అట్టి మహ నీయులలో మానవల్లి రామకృష్ణ 
కవిగారొకరు. ఆయన ఆంధ, సంస్కృత సరన్వ 
తులకు చేనిన సేవతో తెలుగుజాతి తరతరాలవరకు 
తలెత్తుకొని తిరుగుతుంది. ఆభవ్యమూర్తికి ఇవే 
నా నమోవాకాలు! 


అన్న భర్తృహరి సూ 


ఆనూ తానికి ఆయన అవ 
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పదునాజేండ్ర [క్రిందటిమాట. 1954లో పూనా 
దక్కన్‌ కళాశాలవారి ఆధ్యర్యవమున నిర్వాహా 
మయిన భాషావిజ్ఞాన విద్యాలయము Linguistic 
School) లో ఈ వ్యాసక ర విద్యార్థిగా శికణము 
ళో అలి థి 
నందుచుండిన కాలము, 


(పస్తావన 

1954 డిసెంబరులో పొతికమండి మితులతో 
పాటు అజంతాఎల్లోరాలు దర్శించుట తటస్థించినది. 
& బృందములో ఆం|ధులేగాక ఓ|ఢులు, కన్నడి 
గలు, కాక్మీరీయలు, తమిళులు, బెంగాలీలు, మరా 
రీలు, మలయాళీలు మున్నగువారుండిరి. పూనా 
తిరుగుపయనములో సనహాధ్యాయలు మతులు 
శ్రీ కె. జి. గుజరాతిగారిని ఊబునుపోకకు జ్ఞానేశ్వరి 
లోని కొన్ని ఓవీలు-- మరాఠీసాహిత్యములో ఓవీ 
యను ఛందములో వాయంబడిన పద్యములు ఓవీలు 
చదివి వివరింపు(డని కోరుట జరిగినది. ఆ వనంగ 
మాంగ్లమునందే సాగినది. అప్పటికి జ్ఞానేశ్వరిని 
గూర్చిన స్టూలమయిన చారితిక జ్ఞానము వ్యాసకర్త 
కుండెడిది. |ప్రసిద్దమయిన భగవద్గీతకు మరాఠీ 
భాషతో భావార్థ దీపిక యనుపేర ఓవీఛందములో 
సంతరింవ(బడిన విపుల వ్యాఖ్యాన రూన మిది. 
క_ర్హృనామమును పురస్కంరించికొని భారవి మాఘ 


Lie) 


వడివేల ఓవీల |గంథము. (పనిద్ద 


ఇంచుమీంచు 

భ కకవి జాగళుర కృతము, మాహారాషీయ భాగ 
ఆవ వ ట్‌ Cw 
వత ధర్మవంథకు పరమ[పమాణము. అరిగహన 
మయిన వేడాంత త త్యరహస్యములను అరటి 

అస్‌ 

వండాలిచి చేతికండిచ్చిన రీతిగా అల(తి యల(తి 
వలుకులతో అమృతంపు గుళికలవంటి ఉపమలతో 


సజరాతిగారు మొట్టమొదట చడివినది జ్ఞానేశ్వరి 
నంపాదకుండయిన ఏకనాథుని పద్యము. ఏకనాథు(ండు 
వదునాణవ శతాబ్దివాండు, జ్ఞానేశ్వరి అనేకములయిన 
పాఠాంతరములతో, (పతి ప్త ములతో నిండి 
యుండ(గా బహు (ప్రతులను పరిశీలించి కవి హృద 
యము నెజి(గి శాస్త్రీయముగా సాధుపాఠములను 
సవదరించిన సత్య నంళోధకుంయు ఏకనాథు(డు, 
పజరాతిగారు పఠించిన ఆ పద్య మిది 


వాడ ఖు 

జ 

తేకెం అమృశాచియో తాటిమ్‌ జాణవఠీటీ శేవిఠరి* 
“జా నెశ్వరి పాఠములో (పకి పములను ఇముడ్చు 


వాండు ఆఅమ్మత పాతమున కొచ్చెర చిప్పను చేర్చు 
వాండు అని డీనిఅర్థము.ఆయన వివరణము విన్న 
తరువాత *చాంగు భళా యను (పశంసాపదావళితో 
నా మెచ్చికోలును డెలిపితిని. “మోకు మరాఠీ 
వచ్చునా ౯” యని గుజరాతి మహాశయుని ఆశ్చర్య 
భరితమయిన (ప్రశ్న ! “అరెబానితో నాకు బొత్తిగా 
పరిచయములేదని చెప్పితిని, ఆయన నమ్మలేదు. 
కారణమేమన(గా *చాంగు భో యను రెండును 
మరాఠీమాటలు; పాల్కుజికి సోమనాథుని రచనము 
లలో (వ్రళంసార్థకములుగా బహు వారము లివి 


(ప్రయ కము, “ఏకనాథుని కెంత తెలు(గు వచ్చునో 
నాకంత మరాఠీ వచ్చు నని చమత్కరించితిని, 
“ఏమి సేమిటిి” యని ఆయన కుతూహలము, 
“శాట్రిమ్‌* లోని “తాటి తెలు(గువారి “తట్టి యని 
వివరించితిని, మాతోపాటు పయనము సేయచున్న 
సహ్మవతులు మంగగ్రూల్‌కర్‌ మొదలగు మరాఠీ 
మి(త్రులను, పూనాలో ఆచార్యబాపత్‌ మున్నగు 
పండితులను సం|ప్రతించి “తాటి తెలు(గువారి సొంత 
మాట యని తీర్మానించిరి. ఆ తరువాత కొంత 
కాలము మరాఠీమితతుల శు శూషచేసి మరాఠీలో 
మిడిమిడి జ్ఞానమును సంపొదించితిని. నే(టికిని ఆ 
భాషలో పరిమితపరిచయము (70116108 know. 
ledge) తప్ప వరిగణింప(దగిన _ ప్రవేశము 
నాకలవడలేదు. నా(టినుండియు నే(టిదాక ఆ 
చూపుతో జరిగిన పరిశీలనమువలని ఫలిత మో 
వ్యాసము. భారతీయ భావసమైక్యము నావశ్యకత 
(పబిలుచున్న |ప్రకృతయగమున ఈ రెండు భార 
తీయ భాషల పరస్పర [ప్రభావమును గూర్చి పరిమిత 
పరిధులలో (ప్రదర్శించిన యీ వ్యాసము మున్ముందు 
జరుగవలసిన పర్యా_ప్ప పరిశీలనముకు |ప్రస్తావనా 
ప్రాయము కా(గలిగినచో వ్యాసకర్త ఉద్యమము 
ధన్యము, 


తెలు(గు - మరారీల సంబంధము 


తెలు(గు - మరాఠీ భాషలు భౌగో?కముగా పరి 
సరస్థభాషలు, వ్యుత్స త్తిపరముగా పరస్పర విజాతీ 
యములయిన ఈ రెండుభాషల మధ్య. గల కొన్ని 
సాదృశ్యములు చారిత్రక భౌగోళిక మత విషయక 
సాంస్కృతికాద్యనేక సంబంధముల మూలమున 
సంభావ్యములయిన ఆదాన (ప్రదానములకు [పధాన 
నిదర్శనములు, మరాఠ్వాడా-తెలు(గునాడుకు( గల 
ఇట్టి సంబంధ బాంధవములు ఇక్వుకుల తాత 
ముత్తాతల నా(టివి. దకీకాపథ పతులగు కొత 


మరారిలోని తెలుంగునుడులు 


వాహన చక్రవర్తుల పరిపాలనా కాలమునా(డు 
మరాఠ్వాడా - తెలు (గు నాడులు ఇంచు మించు 
నన్నూటేండ్రపాటు ఒక గొడుగునీడ కూడిమాడి 
యుండుట జగమెటి(గిన చరిత్రము. (పాక్ళత 
సాహితీకే త్రమున మధుర దర్శసమగు “న _త్తసఈ' = 
గాథాన ప్పశతి-పె గాఢమయిన తెలుగు ముదకల 
దని సాహితీ సుగతుల స్వగతము. 


(పొకొగారికబాంధ వము 


మరాఠ్వాడాను ఏకాతపత్రముగా ఏలిన పళ్చిమ 
చాళుక్యవంశీయుల ఒక రెమ్మయేకదా సాగరాం|[ధ 
సీమల వేంగీ రాజమ హేం[దవరములు ఆలవాల 
ములుగా (ప్రాచ్యశాఖగా (ప్రవ రిల్లుట! ఆనా(టి 
నుండియ |పాకృళ్చిమ చాళుక్య (ప్రభువంశముల 
మధ్య సాగిన నిరంతర జ్ఞాతి కలహములు చరిత 
(పసిద్దములు. పూర్వ చాళుక్య (ప్రభువగు గుణగ 
విజయాదిత్యుని మహామాత్యు(డును, సేనానియను 
నగు “పండరంగు” ఈయదనున ముఖ్యముగా 
సేర్గొనవలసిన వ్యక్తి. (వభుపరముగా పండరంగు 
(క్రీశ. 849) నిర్వహించిన జై త్రయాత్రలు- 
నేటి మధ్యప్రదేశమునందలి మరాఠీమండలముల 
కును వి స్తరించినట్లు శాసన ఫలకముల కథనము 
ధర్మవరము శాసనము ఎత్తుగీతియందు (ప్రసక్త 
మయిన స్థలనామము లనేకము మరాఠ్వాడాలోనివి]. 
కీరణపురము మధ్య(ప్రదేశములోని “దాలేఘాటుి 
మండలమునందలి కిరణపుర మను [గామము, చేది 
మండలమునకు ఆర్వాచీన నామము డహలదేశము- 
ఈ డహలము మధ్య|ప్రదేశములోని బుందేలు ఖండ 
[పొంతము, శాసనము నందలి “డహలనిరుతము 
డహల మండలములో నై రృతి భాగము, మధ్య 
(పదేశములోని నే(టి *ఏలిచ్‌ పూర్‌" నా(టి అచల 
పురమ(ట !2 మరాఠ్వాడా తూర్పు టెల్లలోని దత్త 
వాడ, బార్ఫ్బూరు, బై రంఘడ్‌ (బ_స్తరు) (ప్రాంత 





1. మల్లంపల్లి సోమశేఖర శర్మ, ధర్మవర శాసనములు, భారతి, విభవ చెత సంచిక. 
2. కుందూరి ఈశ్వరదత్తు, (ప్రాచీనాంధ్ర చారిత్రక భూగోళము, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, 


హాదరాబాదువారి ప్రచురణ, 
de 


90 


1963, పుటలు శి, 84, 156. 


తూమాటి దొణప్ప 


ములు నా(టికిని నే(టికిని అధిక సంభ్యాకులగు 
ఆంధ్రుల కావాసములు, పూర్వోక్త [ప్రాంతములలో 
చోడ వంళోదృ్భవులు, కరికాలాన్వవాయలు నిలిపిన 
ఆం[ధభాషామయ శిలాశాననములు ఆ భూముల 
యందలి తెలు(గు [ప్రభుతకు శాశ్వతాశాననములు, 
పళ్చిమ చాకుక్య (ప్రభువగు సోమేశ్వర దేవుని *అభిల 
షితార్థచింతామణి త్రిలింగ పరమేశ్వరులగు కాక 
తీయ చక్రవర్తుల రాజ్యతంత నిర్వాహణమునకు 


మార్షదర్శకముగా నుండినటు చరి కకారుల 
౧ ణు 


నిరయము. 
ణ 
వెలూది ీ*్‌ ౨.4. మన్న విభు వంస చన 
చల యిం 
fe న్య ౦ బు... =. మాహారాష్ట్రనామంతు st 
రు జ 
సారంగున్‌ దోలి తురంగమున్‌ గొనిన సంగా 


మము....? (నిర్వచనో, 1-4త్రీ' తెలుగు - మరా 
కీల సరాసరి సంబంధములకు చక్కనిసాక్ష్యము. 
దేవగిరి యాడవరాజుల పరిపాలనము మరాఠ్వాడా 
చరి[తములో స్వర్హయగము, రామచం[ద్రదేవుండు 
(Ba. 1271-1309 ఈ యాదవరాజులలో 
సుప్రసిద్ధుడు. ఇతని మహామాత్యు(డే హేమాది. 
క్రీశ. 1277 నాటి వపంధరప్కుర శిలాశాసనము 
నను, క్రీశ. 1279 నాంటి ఊప్హక దేవ శలాశాస 
నము (ఆదిలాబాదు మండలము' నను పరికీర్తితు( 
డయిన మహావొాఢ 
చం(దేవుని మహావ్రధాని యగు హేమాడియును, 
చతుర్వర్గచింరామణిక ర్హ యగు హేమాద్రి పండితు 
డును అభిన్నులని చరిత్రకారుల నిర్ణయము. 
(వ్రత దాన రిర్ధ మోక్ష పరిశేషము లను నై దుఖండము 


a అద ఆక ఉస సమో 
లలి సం|గధితమయిన విజ్ఞాన సర్వస్వ 


(ప్రతాప చక్రవర్తి శ్రీరామ 


చతుర్వర్గ చింతామణి. యాదవరాజుల దేవగిరికిని, 
(త్రిలింగ పరమేశ్వరుల ఓరుగంటికిని గల రాజకీయ 
సందింధములు చిరకాల సమాచీనములు, 


రెడ్డిరాజుల కాలము 


కాకతీయ పాలకుల కొలువులో మెల(గి పాల 
కుల జెల(కవ లెటి(గిన రాజనీతి కోవిదుడు 
(పోలయవేమారెడ్డి (క్రీశ. 1800-1358). ఓరు 
గంటి వతనముతో మధ్యాంధ మహీమండలమున 
స్వాతం (త సతాకమె త్తిన ఈ రెడ్డిబిడ్డ రెడ్డ్యపభువుల 
కుదురునకు మూల పుషుడు, ర్వెరాజులకు ఒండు 
రెండు తరములు పూర్వు(డయిన హేమాది వండి 
తని దత్రుర్వర్ష చింతామణికి సాగరాంధ్ర సీమలో 
నుండిన (ప్రశస్తి ప్రచార ప్రభావములు అన 
చతుర్వర్గ చింతామణి (తిరింగరాజ 
పరమేశ్వరు కాశీ, లశీ-248) లను రెడ్డిరాజుల 
నిత్యానుష్టానముల యెడ (ప్రమాణ [గంథముగా 
చెల్లుబడి యగు చుండినట్లును, అది వీరి విమల 
చారిత్ర శిక్ష కాదార్యకము వహించినట్లును (వమాణ 
ములు జండ్రకొల(ది. రెడ్డిరాజులందబును హేమా ది 
ప్రోక్త దాన పరులు; హేమాద్రి దాన చింతామణి 
బిరుద విరాజితులు, ఈ బిరుదములు కేవలము 
కులక్రమాగతములని కొట్టివేయ వీలులేదు. ఇవి 
రెడ్డిరాజుల వితరణ గుణ (వదర్శకము లయి, [పతి 
పదనార్థ్రకములయిన బికుదము లని వారి శాసనాది 
కములు వ్రత్యక్షసాక్యుములీ. 


న్యములు, 


రెడిరాజులు పెక్కురు “ధారావటణనసార్వభౌమ 
చు యు 
సురధాణ ర్చావహార [కియా థధెౌరంధర్యము'* కల 
ద 
వారు. ధారానగరము రాజధానిగా మరాఠ్వాడా 


wien 


ఏ. శ్రీశైల శాసనము. A. మె. No. 20 0f 1919, కీ. శ. 1877; కుమారగిరిరెడ్డి అనపర్తి తామ 
శాసనము, (క్రీ శ. 1890, రెడ్డి సంచిక పుట శీ81; తంగెడ శాసనము A.R. ౫౦. 880 of 1926, 
క్రీ.శ. 1391; అమానబాద శాసనము, A. మ. సెం. 548 0 1909, క్రీ. శ. 1415; పలివెల కొప్పే 
శ్వరస్వామి దేవాలయ కళ్యాణ మంటప స్తంభము మాది శాసనము, A. R. మెం 503 of 1893 
క్రీ.శ. 1116; మన్యమాపురపు శాసనము, Local Records, Vol 111; రెడ్డిసంచిక పు. 41; ఎజ్టాాపెగ్దడ 
హరివంశము, వీరిక, 19; నిశ్శంకకొమ్మ కాశీఖండము, 5-1, 
ఖండము, 1-8, 1.68, 5-287, 6.309; భీముళ్వర పురాణము, 1-29; 


గ 

ఓ 

ఖో 

జ్‌ ఖు 
నో 


లావిలాస పీఠిక. 


గాయ గి 


గిదలిలా విలాసము, ఓ9క; శ్రీనాధుని 
4. శ్రీనాధుని కా 
నిశ్శంకకొమ్మన శివ 
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లోని పొగ్భాగములందలి మాల్వామండల ము 
నాకాలమున పరిపాలించిన సులతానులే ధారాపట్టణ 
సార్వభౌములు. బహమనీ సామ్రాజ్యము (బద్దలగు 
దాక మరాఠ్వాడా తెలంగాణము లొక యేలుబడిలోని 
మాగాణములు మహారా ప్ర విజృంభణముతో 
దాక్షీణాత్య సీమలపె జరిగిన మరాఠీల దండ 
యాత్రలు చరి(త్ర ప్ర పసిద్ధములు, టిప్పుసులతానుతో 
జరిగిన మైసూరు యుద్ధములో విజయలక్ష్మిని 
చేపటుటకు ఇంగ్లీషు కుంఫిణీ వారికి బాసటగా నిలిచి 
చేతనే పశ్చిమాం (ధ (పొంతము (అనంతపురము, 
కడప, బళ్ళారి మండలములు) మహారాష్ట్ర పొల 
కులకు ససదనప్ప వాటాగా నిర్తీతమయినను కొన్ని 
రాజకీయ కారణముల వలన ఈ నిర్ణయము ఆచర 
ణమునం దననూదితము; అనూదితమయి యుండి 
నచో ఈ (ప్రాంతముమి(ద మరాఠీ (ప్రభావము 
ఇబ్బడిగా పడి యుండెడిది. ఆనంద రంగరాట్భంద 
కృతిస్వామియగు విజయానందరంగ పిళ్ళె “తన 
పేరు విన్నంత దద్దరిల్లి మరాఠి పొజు చీకాకుగా( 
బరువులె త్త... చెందిన (రంగరాట్‌ . పీఠిక, 
119) వాడు! నిజాముహయాోములో మరాఠ్వాడా 
లోని ప్రాగ్గకిణ సీమయును, ఉత్తరాంధ్ర భూమి 
యును రాజకీయాది సంబంధములు కలవి. తంజా 
వూరు నేలిన మహారాష్ట్ర (ప్రభువుల ఆంధ్ర భాషా 
సేవ దక్షిణాంధ యగమున ఒక విశిష్ట లక్షణము 
నకు లక్ష్య భూతము, 


జా 


ఆరెబాన 
మరాఠీ భొాషయును తద్వ్యవహ_ర్తలును 
“అరము, “ఆరె” అను నామములతో తెలు(గునాట 
వ్యవహృతమగుటకు మధ్యయుగముల నుండియ 
(సమాణములు కో కొల్టలు, వండితారాథ్య చరితము 
నందలి “ఆరెవరుసినడకలు సువరిచితము(పండితా, 
9. “మా తండి విట్టల క్ష్మాధీశుపేర ............ 


రంగనాథ రామాయణావశారిక, కీ. ్ళ. 18వ శతాబ్ది, 
6, “భూనుతు(డగు గోన బుద్ధ భూవిభుని _ సూను 


'గండ కాచ భూవిభు(డు-వినుత పుణ్యుండగువిట్ట భూపతియు రచియించి రుత్తర రామాయణంబు 


మరాఠిలోని తెలు(గునుడులు 


పర్వత, పుటలు 981.387).....ఆరెలు( గన్నడీ 
లరవలు( దెలు(గులు( దన బిరుదందియ. దవిలి 
కొలువ నెగడి....(ద్వా. 1-42)న వా(డు ననద 
వోలి వెన్నయమం;తి వెలనాటి చోడవంశాలంకా 
రు(డగు గొంక నృపాలుని కూర్చు మం|కియగు 


నీ వెన్నయామాత్యు(డు పదుమూ,డవ శతాబ్ది 
వాడు. సీింహానన ద్వా |త్రింశికాక ర్త యగు కొటవి 
గోపరాజు (క్రీ, శ 15వ శతాబ్ది) ఈ వెన్నయ 
మంత్రి కనంతరమేడవు తరమువా(డు. అమిను 
భానుని తనయు(డగు గతాతఖభాను(డు “అరిది పారసి 
గుజరాతీ యారె మచ్చ తెను(గు కన్నోజి మొదలుగా, 


దెలిసి వాయ దారి గన్నట్టివా౦డు .... (యయా. 
1-47). అమోనుఖథాను(డు యయాతిచరి త్ర 
కృతి పతి; గోలకొండనవాబు మల్కిభరాము 


(కీ శ 1590-1581) నొద్ద రాజకీయోద్యోగి 
అనా(టి రాచవారలలో అనేకులు “దీరులు సన్ను 
తింప బహుదేశ లిపుల్‌ బహుదేశ భౌషలున్‌ సార 
కవిత్య సౌష్టవ రసజ్ఞ తయున్‌ దమనూక్ష్మ బుద్దిచే 
నేరిచినట్టి ... ,* (శామవిలానము, పు . 8&5) వారు, 


పాండురంగ విళలుని [ప్రభావము 

మరాఠ్వాడా నడిగడ్డలో పంఢర పురమున 
వెలసిన పాండురంగవిళలుని యెడ తెలుంగు 
వారికి, గల భక్తి గూడ ఈ 
సందర్భమున లక్ష్యీకరించుట ఆవశ్యకము. మరా 
ఠ్వాడాలోని భాగవతపంథవారు విఠ లేశ్వరో 
పాసకులు, ఈ వంథలో ముఖ్యు(డగు జ్ఞా నేశ్వరు(డు 
(కీ శ. 1275 - 1296) (వముఖవ్యాఖ్యాత. 
కాకతీయల కాలమునా(టి ద్విపద రామాయణక ర్త 
బుద్ధారెడ్డి యొక్క తండ్రి విత్థలాధీశు(డు పాండు 
రంగ విఠలనాథనామ చిహ్ని తు(డని పెద్దల యభి 


(పపత్త్తు తులను 


(పాయముర్‌, బుద్దారెడ్డి పుత్రులలో విర్దల భూపతి 
నామాంకితు( డొక(డు కలడు ద్వివదరామా 
శ్రీరామ చరిత - మొవ్పంజెప్పెద ............ ' అని 


లుదారులు సుగుణ భూషణులు ఘనుడు మానర 


శశ టి ఉత 9కి 


కాండాంతము, ఊత్తర కాండము, ద్విపద రామాయణము). 
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తూమాటి దొణప్ప 


యణ క_ర్రత్వ వివాదమున బుద్దారెడ్డికి (ప్రతివాది 
యగు రంగనాథు.డొకంయడు మన తెలుగు కవుల 
జాబితాలో చేరినాడు, మటి, ఈరంగనాథు(డు 
భీమరథీ సరి త్తటమునందలి పాండురంగ విళ్హల 
నాథునిపేరిటివాాడో, ఉభయ కావేరీ మధ్యము 
నందలి (శ్రీరంగనాథుని పేరిటివా'డో చెప్పలేము. 
రెండవ యాహమే సత్యస్వరూపమునకు సమివము 
కావచ్చు. పొండురంగ విత్రల నామఢేయలగు 
శతాధికవ్యక్తు లానా(డు కెలు(గు నాట నున్నట్తా 
నా(టి శాసనములు సొక్ష్యము. 


తెలు(గుసాహితి ; 
పాండురంగ విఠలుని (ప్రశస్తి 


శిల్ప కళొసీమ యన(దగిన విళలరాయ దేవా 
లయమును పాండురంగ సేవాసావధానులగు విజయ 
నగరాధీశులు హంపి విజయనగరములో నిర్మించుట 
తెలు(గువారికి (క్రొ త్ర తకాదు. తెనాలి రామకృష్ణుండు 
(కీ శ, 1510 - 1580) పాండురంగ కే [త్ర 
మాహాత్మ్యమును (పబింధరూపమున వంచాళ్వాస 
పరిమితముగా నాంధమున( |బ్రిపంచించినా(డు. 
పాండురంగకేత్ర మూర్తుల (ప్రసక్తి విడిగా ఆంధ 
సాహిత్యములో లేక పోలేదు. *“పండరంగి నుండి 
వచ్చి** స. శృంగార నంకీ ర్హనలు, 
కీర్తన 26, పు. 19), “పాండురంగ మందలి 
విళోలునకు న. (ప్రబంధరాజ వేంక 
"టశ్వర విజయవిలాసము, 880), “వి నోదకా(డ 
వౌదువు విఠలేశ్వరా - వినుతించ నెట్టువచ్చు విఠలే 
శ్షరా.*+పాండురంగమునా చల్లగా నెలకొంటి జయ 
విఠ లేశ్వరా (తాళ్ళపాక, అధ్యా. సంకీ. సంపుటి ౫, 
సంకీర్తన 171), “పాొండురంగమున( 
విర్ణల దేవునకు సదా దిగ్విజయము లని," 
4-214), “వనుధ( జూడ( బిన్నవానివలె నున్న 
వా(డు - వెస నన్నివిద్యలాను వెలసె విర్ణలు(డు, ఫ్ర 


బాటిలు 


(హంస, 


గట్టిగాబుండరీకుడు కడువేడుక( బెట్టిన -ఇట్టికపీటమె 


క 
మన్నాండీ విర్ణలుండు" (తాళ్ళపా అధ్యాం సంకీ, 


సంపుటి V1. సంకీ. 217), “..భైమి దక్షణ 

దిక్తట (పాంతభూమి క హా. సాక్షొాత్కు 

రించి పుండరీకుని మనిచిన పాండురంగ విళలాధీశు 
* (ఘటికా. 1-65). 


మాహురమ్న 


కాకతీయుల కాలమున ఏకశిలానగరముననే గాక 
తెలు(గు సీమలో వలు తావుల కాకతమ్మకు సెదో 
డుగా మాహురమ్మక్కనాచిగా, ఎల్లమ్మ దేవరగా, 


బివనీల జవనికపాటల పరశురాముని కథలెల్ల 
పాడించిన  ఏకవీరా మహాదేవిగా జాతరలలో 


కెలు(గువారి పూజల(గొనిన (క్రీడా. పు. 41-45) 
దేవతామూ రీ మరాఠావారికిని పరదేవతామూ రి. 
మాహుర గామ నివాసిని యగుటచే పరశురాముని 
తల్లి రేణుకాదేవి మాహు(హూూ)రమ్మగా వ్యవహ 
రింసంబడినది. ఈ మాహుర ఆదిలాబాదు మండ 
లము కిన్వట్‌ శాలూకాలో నే(టి “మాహురియను 
(గామము. మాతాపురము దీని పూర్వనామము. 
సమ స్తలోక జనని శ్రీఏక వీరాంబికకు సంవాసస్థాన 
మగుటచే మాతాపురనామము సర్వథా సార్థకము. 
క్రీ. శ, 1279 నా(టి ఉభ్బికదేవ (ఓ ఉష్టోదక 
దేవ= (శ్రీరామచంద్ర) శిలాశాననమున మాతాపుర 
నివాసియను, శరణనాయకుని కుమారు(డును నగు 
నొక 4ల్సి "పిరొన(బడినా(డు, మాతాప్పరమే 
మరాఠీ భాషలో మాహురగా మార్పు చెందినది 
(మాతాపుర > మాఆవుర - మావుర ౨౫ మాహుర). 
ఊబ్లకదేవక్కేత్రమునకు వడమరగా _ పదికోనుల 
కంపు మాహూర [గామ మున్నది. పంచకృష్ట 
పంథ (మహానుభావ పంథ)కు చెందిన ద త్రాలేయ 
భక్త కోటికి నే(టికిని మాహూర ముఖ్య కేంద్రము. 
“వుండపాకను బెను(బాక మాహురమున - నాగవర 
మున ఫోలాన ననిచె నింతి - ఓరుగంట వసించె 
నీలోత్సలాకి-కాకతమ్మకు "సై దోడ ఏకవీర” (క్రీడా, 
పు, 42) అను క్రీడాభిరామ కరు సాక్ష్యము 
పైత మింట అనుసంధింవ( దగినది. “నెయ్యంపు( 


త సస స ప కవన a 
7, Prof. 5. 6. Tulpule, An old Marathi Reader, Venus Prakashan Poona, 1960, ౨. 94. 
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గొడుకుచే ముయ్యేడుసారులు నుక్ష త్రియకులంబు 
నిక్షత్తృ్వముగ( జేయించి హైహయరాజ దంతాస్థి 
పటలంబు గవడ పేరుగ(జేసికొన్న కోపక త్త'కావున 
మాహురమ్మయే ఏకవీరాదేవిి మాహురమ్మయే 
నే(టి తెలు(గునాటి [గామదేవత యగు మారెమ్మ. 
ఏతద్దేవీ ప్రభావసూచకములగు మారెక్క, మారెప్ప, 
మారెమ్మ యను వ్య క్తినామములు పశ్చిమాం[ధమున 
అతి|వచురములు, తెలు(గునాట బవినీం|డు మొద 
లగువారు పొడు రేణుకకథ, పరశురామపురాణములు 
కూడ నిందులకు [పబల నిదర్శనములు. 


మరాఠీ సంస్కృతి ప్రభావము 


తెలు(గునాటిని చనిననాళుల ఉట్టూత లూ (గిం 
చిన నవనాథ సంపదాయమునకు మరాఠ్వాడా జన్మ 
భూమి. ఈ సం[పపదాయమున కాద్యులయిన 
మత్స్యేం[ద గోరక్షనాథుల గాథలు, బోధలు ఆంధ 
సాహిత్యకేత్రమున ఒకనాడు ముక్కారు పంట 
పండించినవి. వ_త్తికొండ సీను (కర్నూలు మండ 
లము)కు చెందిన ఆరెమరాఠీల కథయు, పానుగంటి 
సీమ (తెలంగాణా )కుచెందిన మాయలమరాఠికథయు 
తెలు(గు పిల్ల లకుసై తము కొట్టినపిండి ! తెలు(గు 
దేశములో రెడ్డి (ముననబు లేక పేలు), కరణము 
(పట్వారీ), వెట్టి, తలారి మొదలగు పం|డెండుగురు 
(గామాద్యోగులను “దారాబలూతి ( 6 మరాఠీ._బారా 
[గామో ద్యో గుల 
స్వామ్యము అని వ్యవహరించువాడుక మహారాష్ట్రల 
నుండి సంక్రమించిన సం|పదాయము. నిన్న 
మొన్నటిదా(క పక్చిమాం(ధ్ర [ప్రాంతముల (ప్రబల 
(పచారములోనుండిన “బాళబోధ్‌? లేక *భాళబంధు 
లిపి సం|పదాయము మహారాష్ట్ర సంప్క్టృతి [ప్రథావ 
మునకు మజియొక మచ్చుతునుక.ి ఇప్పటి తెలుగు 
వారు చాలమంది తమనామముల చివర తగిలించి 
కొను “రావు' (౬ మరాఠీ, రావ, రావో ప్రాకృత 


= పం(డెండు; బలుతే( = 


దృరాధీలోని తెలుంగునుడులు 


రాయ -- ఇ సంస్కృత. రాజ-) మరాఠీ వారిది 
(జీవాజీరావు సిందియా, పీష్వా బాజీరావు, మురారి 
రావు మహోర్పడే; యశ్వంతరావు హోల్కార్‌, 
సిద్దోజిరావు మోర్చడే). ఆం(ధదేశములో - ముఖ్య 
ముగా ఆవులన్న. కడమలకుంట. కర్నూలు, కాకి 
నాడ, గుంతకల్లు, మాధవరము, రామదుర్శము-పరి 
నరముల యందలి తోలుబొమ్మలాటలవారు మహా 
రాష్ట్ర లు. ప్చిమాం[(ధ (ప్రాంతముల గన్నించు 
హరికథాకథకులు చాలమంది మహారాషు లు, తెలుగు 
సీమతోని సంచారజీవు (Gypsy Tribes) లగు 
సుగాలీలు( = 
మరారీగుజరాతీ భూములకు చెందినవారు. మరాఠీ 
గుజరాతీ భాషాసమ్మి శ్రముతో, స్థానికాంధ్ర మాండ 
లిక సాహచర్యముతో వికృతి నొందిన వాగూప 
వ్యవహారము వీరిభాష. మరాఠ్వాడాకు వలసపోయి 
స్థిరపడిన తెలు(గులు నే(టికిని నాగపురము, పూనా, 
బొంబాయి, షోలాపురము-మున్నగు నగరములలో 


లక్షలకొల(దిగా( గన్పట్టుచున్నారు, మరాఠీభాషా 
(ప్రభావముచే మార్చాటొందిన తెలు(గు మాండలిక 


ములు కామాటీ, కొంటావు,బేరాది, వడరి-మున్నగు 
నవి తెలు(గు-మరారీభాషల పరస్పర [ప్రభావమును 
మటింత త్వరితపజిచియండుటయు సుసంభవము.? 
తెలు(గు కన్నడిగల ఉఊగాదియును మరాఠీల ఉగాది 
యును ఒకనా(డే ! ఏకారణము వలననో తెలుగు 
లతోపాటు మరారీలును పంచ(ద్రావిడులలో ఒకరుగా 
పరిగణితులు, 


తండాలు లంబాడీలు, బంజారాలు) 


మరాఠీ పె తెలుగు (పభావము 


మరాఠీ బాలురోవిటిదాండు' (గోడుంబిళ్ళ. చిల్లా 
కక లేక బిళ్ళంగోడి) ఆట లెక్కింపునందలి వకట, 
లేండ, మూండ, నాల, ఆర, వై ద-అను అంకెలు 
క్రమముగా తెలు(గునందలి ఒకటి, రెండు, మూడు 
నాలుగు, ఆజు, ఐదు - అనువానికి వికృతులు, 


మరాఠీలో ఈ ఆటయందు “ఆరి అనా 





ర. తిరుమల రామచంద్ర, మనలిపి పుట్ట పూర్వోత్తరాలు, విశాలాంధ్ర ప్రచురణాలయం, విజయ 


వాడ, 1957, పుటలు 164-166. 


9. Sir G. A. Grierson, Linguistic Survey of India, Vol IV, pp. 594 = 618. 
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తూమాటి దొణప్ప 


“అయిదు అనియ “వె ది అవ(గా “ఆటు 
అనియు వ్యవహారము. మూల భాషా వదముల 
అర్థము స్పష్టముగా తెలియక పోవుటయే పరిగణన 
క్రమమునందలి ఈ తబ్బిబ్బునకు మూలము. 
ఆజేడు శకాబ్దముల |క్రిండటిమాట ! మరాళ్వాడాలో 
పండైండేండ్లు పెద్ద వజపు పట్టి, కబవుపై కవు 
రా(గా “ఆరె” జనులు ఆబాలగోపాబము సుభిక్షమగు 
తెలుగు సీమకు వలసవచ్చి నిమ్మళముగా (బడికి 
బిట్ట(గట్టిర(ట ! తెలు(గువారితోడి ఆ పం(డెండేండ్ర 
సావాసము ఊరక పోలేదు. “సోళాదొప్పియ 
నె త్తమున్‌ మొదలుగా జూడంబు”లలోని పరిభాష 
యంతయు మరాఠీవారి ఆటలనుండి తెలుగున దిగు 
మతి యయినది.! తెలుంగు పేల ల ఆటపాటలను 
మరాఠీ బిడ్డలు నేర్చిరంట ! తెలుగు అంకెల పరి 
భాషతో? గూడిన నే'టి మరాకఠకిబాలుర “విటిదాండు” 
ఆట దీని కొకసాక్ష్యము. ఇది తెలు(గువారి గొప్పకు 
ఆచార్య దేశీయులు చెప్పెడి అన్యోన్య ధన్యతా కథ 
నము వంటిది కాదు, (పత్యక్ష్షరమును (ప్రమాణ 
బద్దము. విశేషించి మరాఠీపండితులును, చరిత 
ఈ ఉట అంగీకరించిన యంశము,!! “21656 
words (Vaket, lend, mund, nal, ar, 


vaid are of Telugu language as the 


game is supposed to have originated 


in Telangana, a province in South- 


ern India.'l2 


దంత్య చజల ఉనికి 


మరాఠీభాష యందలి దంత్య చ, జ (చే, జ్రేల 
ఉత్పత్తి వికాసములకు తెలు(గు భావతోడి నంనర్ల్గ 
సంబంధమే హేతువని కాల్ల ఫిల్‌, జాన్‌ బీమ్స్‌, 
హొయర్నెల్‌, |టంప్‌-మున్నగు భాషాత త్వ పరి 
శీలకుల నిర్హయము.! భాకతీయభాషలలో తెలు(గు 
మరాఠీలలో మాతమే దంత్య చజలు |ప్రచురము, 
ఈ రెండుభాషలలోను దంత్య చజలు (దంత్య 
స్పృష్టోష్మములు (tip alveolar affricates, 
తాలవ్య చజల (రాలవ్య స్ప ఎ్రషోష్యముల (Blade 
'నవర్హములే (2110- 
phones, కొని (పత్యేక వర్హిములు (phonemes) 


alveolar affricates' కు 
గ్‌ 


కావు. తాలవ్యాచ్చులు (Front vowels ఇ ఈ ఎ 
బె లు) పరముగా వచ్చినపుడు తాలవ్యములుగాను, 
కాలవ్యేతరాచ్చులు (non-front or Back 
vowels అఆ, ఊఊ, ఒఓ లు) పరముగా వచ్చి 
నపుడు దంత్యములుగాను చజలు పరస్పర పరిపూ 
రకసన్నివేశముల (Complementary distri- 
buti0on)లో (వప ర్తి తములు. మరాఠీలో [ప్రాచీన 
తద్భవములందలియ, ఆవిజ్ఞాత (పకృతికములగు 





10. 
11. కృష్ణా షాజి పాండురంగ కులకర్షి, 
ధవశేవారి (వచురణ, ముంబఈ 1946, 
ఆంధధసారస్వత పరిషత్తు, 


na వ్యుత్చత్తికోశ్‌ , 
. ౨596; సురవరము (ప్రతాపరెడ్డి, ఆం(ధుల సాంఘీక చరిత, 
re. వచురణ, ద్వితీయ ముదణము, పుటలు 84, 85, 


చనసోమన, ఉత్తర హరివంశము, వావిళ్ళవారి ప్రచురణ, చెన్నపురి, తృతీయా. 120,129, 


ఐతిహాసిక వ లౌలనిక, కేళవధికాజీ 


12. Dattatreya Chintamani Mujumdar, Encyclopaedia cf Indian Physical Culture, Shree 
Ram Vijaya Printing Press, Rospura, Baroda, 1950, P. 85. 


13. John Beams, A camparative grammar of the Modern Aryaa Languages of India, 
London 1872. Vol 1, Introduction, P. 12; Rt. Rev. Dr. Robert Caldwell, A comparative 
Grammar of the Dravidian or South Indian Family of Languages, Trubner & Co, London, 
Second Edition, 1875, P. 25; Sir George A. Grierson, Lingustic Survey of India, Calcutta, 
1905, Vol VII, Introduction, p. 22; R. V. Jahagirdar, Kanerese Influence on old Marathi 
with special reference to Jnaneswari, Annals of the Bhandarkar Oriental Research Iatitute, 
Vol XI, pp 814-397; Dr.C. Narayana Rao, History of Telugu Language, A. U. Publication, 


Waltair 19837 *7011 pp. 195, 196; కులక ర్తి, పూర్వోదాహృతము, (వస్తావన, పుటలు 62, 63, 
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దేశజములందలియ చజలు తాలవ్యేతర స్వరఘటి 
తము లయినప్పడు దంత్యస్ప ఫహ్రోష్మములు. మరాఠీ 
లోని [ప్రాచీన తద్భవము లందలియు, అవిజ్ఞాత 
(పకృతికములగు దేశజములందలియు చజలుతాలవ్య 
స్వర ఘటితములయినపుడు తాలవ్యస్పృష్ట్రష్క్మములు, 
స్పృష్టోష్మము లన(గా తెలుంగున చవర్షీయ ధ్వనులు. 
మరాఠీ భాషావిజ్ఞాన చరిత్రకారుల పరిభా షలో 
ధ్వనులు అర్థస్ఫోటకములు.!* వీని యచ్చారణ 
మందు స్థానకరణముల సంపూర్ణ స్పర్శ ఒక ముఖ్య 
లక్షణము, నిశ్వాస స్తంభన సమయము (on 
set) నందు స్పర్శస్వభావమును, నిక్వాసస్సోటన 
సమయము (release, మోక్షణము) నందు ఊప్మ 
స్వభావమును [క్రమముగా నీధ్వనుల యుచ్చారణ రీతి 
యందిమిడియండుటచే స్పృష్టోష్మములను పరిభాష 
వీని యెడల సార్థకము, చవరీ (=సవరము), 
చాఊడీ (=చావడి), చునా (=నున్నము), చోఖ (= 
చొక్క_ము). చోజ(=చోద్యము), చౌదా (= పదు 
నాలుగు), జవక(=జంట), జాఇ(=జౌాజి, జువార 
(=జూదరి), జూ((=జూదము), జోడీ(=జోడు) కక 
ఈ మరాఠీ మాటలయందలి చజలు దంత్యములు, 
చిముటా(=మంగలివాని చిమ్మట), చేడా(=సిశౌచి), 
జిణే((= (బదుకు, బీభా(=బిహ్వ), జేథ(=ఎక్కడ, 
యత్ర) - ఇందలి చజలు తాలవ్యములు, 


మరాఠీ కవుల పొాతము 


అనాదియును, అవిచ్చిన్న మును అయిన ఇట్టి 
సమీప సంసర్గ సంబంధముల వలన ఈ రెండు 
(పొంతములలోని వ్యవహారభాషలు పరస్పరము 
(ప్రభావితమయి యుండుననుట నిర్వివాదవిషయము. 
తొలినాళ్ళలో ఈ ఆదాన |ప్రదానముల మాహారాష్ట్రీ 
పాకృతము (ప్రముఖ పాత్రము వహించినట్లు 
చరిత్రము. క్రీ, శ, పండైెండవు శతాబ్ద్యనంతరము 
మాహారాష్ట్ర (ప్రాకృత పు|కికయగు మరాఠీభాష ఆ 


మరాఠీలోని తెలుంగునుడులు 


స్థానము నా(క్రమించుట నుస్చష్టము. (పగాఢమయిన 
ఈ సంబంధముల మూలమున తెలుగు నుడు 
లెన్నియో మరాఠీవారి నోళ్ళలో నలుగుడువడి 
వ్యావహారిక రూవములుగా మరాఠీకోశముల 
కెక్కిియు, మరాఠ్వాడాలోని కవిపండితుల సమ్మతిని 
బడసి సాహిత్యస్థాయిని సంపొదించియు అక్షర 
రూవమున చిరస్థాయి యయినవి. చ|కధరు(డు, 
జ్ఞానేశ్వరు'డు, తుకారాము, నామదేవు(డు, భాస్కర 
భట్టు, మోరోపంతు-మొదలగువారు మరాఠ్వాడాలో 
విశేషవ్యా ప్తి నందిన మహానుభావ పంథ, మహా 
రాష్ట్రీయ భాగవత ధర్మవంథ, భ_క్తిమార్లము-లకు 
చెందిన భక్తకవులు. తెలు[(గునాట శివకవులవలె 
మరాఠ్వాడాలో వీరు మాన్యులు. (ప్రబోథ వాహక 
ముగా వీరు స్వీకరించినది (పజారంజకమయిన 
సమకాలిక వ్యావహారిక భాష. రుటితిన్ఫూ రిని, 
చమత్కార సమృద్ధిని దృష్టియందిడికొని మాతృ 
భాషలో [వచుర వ్యవహారముగల అన్యభొషా పద 
ములను సైతము సాహితీలోక శ్రీకములుగా తమ 
రచనములలో పొందువటిచి రససిద్ధిని, లక్ష్యశద్ధిని 
సాధించిన కీ ర్రిమూ ర్తులు మరాఠీమహాకవులు, 


పూర్వ పరిశీలకుల కృషి 


ఇట్టి ఆదాన [1పదానములు నిదానముగా మరాఠీ 
భాషలో మచ్చికపడిన తెలు(గుమాటల తీరుతెన్ను 
లను గూర్చి విశదీకరించుట ఈ యుద్యమము పర 
మార్గము. ఆచార్య శ) కృష్ణాజీ పాండురంగ కుల 
కర్ట్‌ = బొంబాయి ఎలిఫిన్సన్‌ కళాశాలలో మరారీ 
భాషా శాఖాధ్యత్షులు- తమ మరారీ వ్యుత్పత్తి పద 
కోశము ప్రస్తావన (పు. 100)ళో మరాఠీలోని 
తెలు(గు పదములనుగూర్చి చర్చించుచు అడసణ, 
అనారన్మ అరవార, ఆర, ఓదు, కరడఢా, కాచకొ, 
కుడుక్క మిడుక, కోడీ, గజగా, చక, చావమ్యావ, 
చేక జాడ, యూక్క, టాలా(తాళా), నాలబరడ, 





14. నారాయణ గోవింద్‌ కాశేల్కర్‌, మరాఠీ ధ్వని విచార, పూనా, 1855, పుటలు 4 ,46,159; 
స్పృష్టా నృృష్టములని, శుద్ధతాలవ్య దంతతాలవ్యము లని కులకర్ణి వ్యవహారము, చూ, కులకర్ణి, (వస్తా 


వన, పు. 62, 
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తూమాటి దొణప్ప 


బురగుండా, ముండ, లేండ, వకట, వయిద, శే 
= ఈ యిరువడినాలుగును తెలు'గునుండి 
మరాశీవారు ఎరవుతెచ్చుకొనిన మాటలుగా క్క 
నిర, అదేమి మాయయోగాని ఇందులో ఆడసణ, 
అనారస్క ఓదు, కాదక్కా కోడీ, చావమ్యావ, చేక- 
ఈ ఏడును కులకర్తిగారు కూర్చిన నిఘంటు భాగ 
మున గై రుహాజరు, ఈ గై రుహాజరు బాపతు 
తెలుగు సరకు కూడ కాదులెండి! అరవార 
(పు,40, కరడా (పు140,, కుడుకపు,1 72, 
గజగ్యాపు. 217, శి కేకాయి (పు. 740) _ ఇవి 
కన్నడ పదవిక్కతు లని ఏతన్నిఘంటు భాగమున 
ఉట్టంకితము, జొడ (పు. $09 సంస్కృత డాడి 
శబ్దభవముగా నిరూపితము. తాళ ళా పు, 878) 
సంస్కృత “తాళక శబ్దజన్యమని (వదర్శితమయి 
నది, దీని రూపొంతరముగా అంగీక్యత మయిన 
టాళ్ళా 0) (=తాళము) తెలు(గు తాళమునుండి 
యని నిర్తీతమగుట చింత్యము, బరడ (పు,68 7) 


కాయి 


[i] 


నిర్దారితము. చక(చకనామ, చక 

, రూక్కం ఇవి తెలుగుమాటలు కానేకావు, 
వీరి నూచనముల మూలమున ప్రకృత వ్యాస 
పకరించిన ఆరోవ 
లు entry words’ ఆబున్నొక్కలి 
మాత్రమే, తక్కినవి వ్యాసకర్త నుదీర్ణ పరిశోధ 
నము వలన నిర్తీ తములు. ఈ పట్టిక నమగ్రము 
కాకపోవచ్చు. వ్యాసకర్త చూపునకందని ఎరవు 


వ్‌ 
మాటలు మజికొన్ని యండదచ్చు. వడపట్టిక ల ని 


(పతృ్యక్షముగా 


(వధానారోవములు ‘main entry words) 


ఊపారోవములు (500-696 words) 
రువడి టెనిమిది, ఉఊపారోవములు (ప్రధానారోవ 
ములకు రూపాంతరము (౪2212౧6 లగుటచే 
ప్రధానారోవములకు మాత్రమే పదపట్టికలో వరుస 
సంఖ్య ఈ(బడినది, సమివమాత్కృకను స్థాపించు 
టకో స్పష్ష (ప్రతివతి నిమి తము ఇతర భారతీయ 
Ee rt] per.) 
భాషావదము లావశ్యక స్థలముల నుద్దతములు. 


fer 


(జది 


$3 
a) 
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మరారీలోని తెలుంగునుడులు 


పదపటిక 1" (Etymological Index) 


(ce 
అడరకీతాఐ చూ అడక లౌ (౮౭౨6916 
పు. 88). 


1. అడళిత్తా 2౨ రూ. అడకితాా ఆడకి త్తా- 
పో(కలను ముక్కలు చేయటకు వాడు క త్తెరవంటి 
సాధనము (కులకర్ణి పు. 19). శె, అడకొ త్తు; 
క, అడకొ త్తు, ఆడకోతు, అడగతతి. 


గి, అడాలు ౫ భయము (జ్లానేశ్వరి). జ్తానేశ్వ 
జ జు 

రిలో ఈ పదము (పయ క్రమని కులకర్ణి, కాని 
జ్ఞానేశ్వరిలో నిది మృగ్యము. అడదరు(=భీతి, 
కంపము) అనుపదము మా(త్రము జ్ఞా నేశ్వర్ని అధ్యా. 
1 ఓవీ, 107)లో పప్రయుక్తము. కులకర్షిగారు 
పరిశీలించిన (ప్రతిలో “అడాలు” ఘటిత పాఠము 
కలదేమో ? 


< తెలు(గు, అడలు ; భయము. మరాఠీమాట 
కన్నడమునుండి ఎరవు తెచ్చిన పదమని కులకర్ణి 
(మరాఠీ వ్యుత్చ్ప _త్తికోళ ఐతిహాసిక వ తొలనిక ,కృష్ణా 
జీ పాండురంగ కులకర్ణికృతము, కేళవభికాజీధవ శే, 
ముంబఈ వారి [పచురణము, 1946, (వసావన, 
పు. 99). కాని కన్నడము నందలి “అడలు 
నవీనమనియు, తెలు(గు నుండి ఎరవు తెచ్చినది 
కానగు ననియు ఆచార్య శ్రీ భ[దిరాజు కృష్ణ 
మూర్తిగారి _వతిపాదనము] ", 


ల, అల్లడ = అల్లరి (కులకర్ణి 483). అమాయ 
కత్వము, 


ఇతె, అలరి, ఆలరి=దుస్స్ఫ్యభావము; కొంటె 
se) 
తనము, 


4. ఆదినొటి * బాలికల ఒక ఆట (కులకర్ణి, 
62). 
తె. ఆటపాట, ఆట + పాట(=ధ్వని వాచక 
శబములు కానోపునని కులకరి ). 
టి ణా 


5. ఆబొః ఆట్క [క్రీడ (కులకర్ణి 62), 
చతె, ఆట. కానడి నాటకాల [వభావమువలన 
1841లో మరారఠీలో(జేరి యుండునని కులకర్ణి 
వ్యాఖ్యానము, 

అదధకీత్తా న చూ, అడకితా (1.5. Dhavale) 
పు. 22019), 


6. ఆర్‌ 
ఆటలో *ఐదు. 


“విటిదాండు అను మరాఠీ బాలుర 


తె ఆజు=అయిదు నొకటి. మరాఠీ భాషలో 
శకటరేఫము లేదు గావున సాధురేఫవ ఫఘటితముగా 
ఉట్టంకీతము, విశేషించి తిక్కన్న నా(టికే రేఫ 
సాంకర్యము కలుగుటచే శకటరేఫోచ్చారణము 
వ్యవహార విదూరమయి యుండనోపు, 


డీంఢడ వి చూ, ఉండా (కులకర్ణి, ప 95). 


7. ఉండాల రూ, ఉండ, ఉండీ గుండ్రని 
వన్తువు; పిండిముద్ద (కులకర్ణి ప్ప. 99) య తే, 
ఉంట, ఉండ౭గుం|డ్రముగా( జేయ (బడిన వన్సువు; 





15. ై ఈ సంకేతము మొనవైపున నున్నది జన్యపదమనిగాని పరిణత రూపమని గాని అర్భ ము. 


పదపట్టికలోని తక్కిన సంకేతములు స్పష్టము. 


16. Major Thomas Candy & Captain Molesworth, A Dictionary English = Marathi, second 


edition, Poona, 1878. 


17. Dr. Bh. Krishna Murti, Telugu Verbal Bases : A comparative and Descriptive study, 
University of California Publications in Linguistics, Vol XXIV, University ef California Press 


Berkely, P. 279. 


18. Keshava Bhikaji Dhavale, Students’ Modern Dictionary, English and Marathi, 


Karnatak House, Bombay, 195 4. 
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తమిళ; ఊండె , ఊరుండె 
ముల డ్‌ 
(ద్రావిచేశబ్దిము కానోప్పకని కులకర్ణి, ప్ప. 95). 


జేంవల చూ. ఉండా, ముద; గుళిక జా, 
11-457 ర్ట “ 
టీరడడోంలి చూ ఊరగుడెం పల్లెటూరిలోని 
కోయిల, దేవళము 'కులకరి, పు. 107'. 
| £3 / 
§ తఈరయభొలి రూ తఊరగుడం డే 
3 ల పొడి లే( సత్యలోకం ఘాత లే( సోన 
కానే( ఊరగుడేం ఘేతలే! వైయంకీచేల (సవా 


160. 


న్నీ 


యము. “'గిరినుత దొెలువలుకుల సుస్వర జక 


రోం నమళ్శివాయ సదాస్య సైద్వరదా య నమః శంకర 


గం 


శరణు మహాదేవ నీవ శరణన( డెచ్చెన్‌* (కు. సం, 
9-94), ls నామాలు దిద్దు కొ 
మ్మనినచో( గడుపు నొప్పనుచు నేడ్చి (హంస 
8-140), “ఓనామాలు పఠించియండు నని 


లో నూహింప(గా a a సుందలా 
హన 


10. శరితోల రూ. వరకల, వరఖల, వోరి 





తె, ఒరకలు, ఒరగలు; కన్నడ, ఒరెగల్‌, 
ae) ne) 


ఒరెగల్లు; తుళు, ఊరెకల్లు, ఒ రెకల్లు, తమీళ. ఊరై 
కల్‌ మలయాళ, తర కట్లు, ఊరవ్వ కల్లు. కన్నడము 
నుండి యని కులకర్తి, పు, 120. 

11. జ: కొయ్యతోగాని, రాతితోగాని 
జోల * Fy కోటీ ౯ అల్ల 
కిట్లను ఒత్తయినతావు, వేదిక (కులకర్తి,పు, 128). 

చె, కట్ల= అక వేదిక, చెటువళోనగు 
వారా మ్య. వ తయన ఒడ్డు ; కన్నడ, క్రైం 

అ mm 

12. బ్‌: ఆరింగనము, కౌగిలింత; వక 
త్వము (కా. 13.61. 

ఇతె, కవ్షజజోడు, జత, మిధునము; కవ 
గూడు = జతగాకూడు; కదగొను=కవీియు, జత 
గూడు, కవయు =కూడ్తు; కవవాయు=జత విడుచు, _ 


13. తన? ; కౌ(గిరించికొను “తయో విరహ 
విషాచీ ఉకళీ (పాడాతే( కవళీ (ఉద్దవగీతాి!). 
క్‌ 


కౌగిలింత (జ్ఞా. 5-189). కవళనే '=క్రా(గి 
జః i 


జ ఆ, కౌగిలించు, కౌంగిలి; కవియు= పెకొను, 


బాొదువుః సమాపించు; కవిద ల=తా(కుడ్ము స్పర్శ; 


వొ 


14. రాలదా * కాలువ, (ప్రవాహము (62060), 


123; కులకర్ణి, పు. 162) 


చ తె, కాలవ, కాలువ; కన్నడ, కారివె తుఘు, 


ఖల. ఒరపపెడురాయ్యి గీటురాయి (కులకర్తి పు. కాళివ; తమిళ. కాల్‌, కాల్‌ వాయ౭కాలువ కాల్‌ = 
య “జ్య. 
120). (ప్రవహించు; కాలువ. 
తో యి క 4 ది య ళో డీ ఆ అల క 
19. జౌ మా జ్ఞానేశ్వరి, డ్ఞాణళ్వర కృతము, మరాఠి నాహిత్యముల వముణీపూస ధావార్థ దీపిక” 
యన్నది దీని యణలుపేరు, 


15. కావో * కావిరంగు (ఇతె, కావి, కుల 
కర్తి, పు. 162). 

శ<తె, కావి : ఎబుప్పు; ఎట్టనిది; కన్నడ, తుచ. 
తమిళ. మలయాళ. కావి, 


కానడ ౨ చూ. కావడీ (తుల్చుశే, ప్ప. 195). 


16. కావోదీ 2 కావడ. కావడి, నీళ్ళు లోనగు 
నవి మోయటకై. రెండుకొనలయందును ఉట్లనో, 
(తాళ్ళనో అమర్చినవెదురుబద్ద. “భరతి మధాచియా 
కావడీ” (వివేకసింధు్‌, అధ్యా, 1, సం. 14; 
జ్జ 16-77) 


చితె, కావడి. కావడికాలు, కావడికొమ్ము, 
కావడిఉట్లు,' కావడిటప్పొలు, కావడిబిద్ద, కావడి 
మోత, కావడించు=భుజముమోా(ద మోయు; కొవడి, 
కాండి, కా(డి; కన్నడ, తుళు, కావడి; కన్నడ, 
కాగడి; తమిళ. కా=కావడి; మలయాళ, కావు= 
కావడి తమిళ, కావు=భుజము మూ(ద మోయు; 
దేశీ ప్రాకృత-కాయ, కావ, కావడ, కావడి, కావోడి 
(పాఇఅ సద్దమహజ్ఞవో, పు. 240); కావడియా, 


“కావడి” వాడు, | పెద). 
(am 


ప్రరోల; చూ, కురళా (Candy, వ్య 205). 


17. వరళా ఏ రూ కురల, కురుళ=వంకరలు 
తిరిగి మొగము పె పడెడి వెం[డుకలు, నొక్కుల 

చ తె, కురులు=అలకలు; కన్నడ, కురుళు, 
కుడులు, కుర్ము;ు తమిళ. కుటుక్‌; మలయాళ 
కురుక్‌; దేశీ ప్రాకృత. కురులో=వ [క్రకేళములు (దేశీ 
నామమాలా, 2-63); కుటిలకుంతలములు (పా 
ఇఅ. పు. 1255); అలయాకురలా: (పాఇఅ 
లచ్చ్భీనామమాల, 905; ధనపొలకృతము, శాదీ 
లాల్‌ జైన్‌, బొంబాయి (ప్రచురితము, 1960). 


థడుళ చూ, కురళొ (candy; 205). 


మరారీలోని తెలు(గునుడులు 


18. చ్రావార్‌ = రూ కై_వారా, పకొభి 
మానము, పక్షపాతము (జ్ఞా. 10-25) వాగ్దానము; 
స్వీకారము (candy, 286). 


చ తె, కై వారము= స్తుతి, పొగడ్త: కై వారి= 
సోత్రపాఠళకుండు; కె వారము సంస్కృత పదమని 
అనాలి రాలా 
కొందట (భ్రాంతి; అచ్చ తెను(గు కృతులలోని 
వాడుకను వీరు గమనింపరు; వ్యుత్చ త్రివరముగా 
ఆలోచించు ఆన క్తి అల్పబోధనులకు అరుదు; 
కన్నడ. కెయ్‌వార= చేయెత్తి భౌగడుట; తమిళ, 
కై వారమ్‌= స్తుతి; (ప్రశంస: మరాఠీపండిత పరిళోధ 
కులు రాజవాడే గారిచే “కృపాకరి ౫ కింవారక 
పాకింవార; కింవారన్య భావః-__కె వారి అని 
నిరూపితము. ఇది పాండిత్య ప్రకర్ష కావచ్చును 
కాని, శాస్త్రీయ (ప్రక్రియకాదని కులకర్తి నిర్ణయము 

దం దబ 
(కులకర్తి. పు. 184). కన్నడమునుండి (ప్రతిదేయ 
౬2 / 
మనినను తప్పు లేదు. 

క్రైవారావి చూ. క్రైవార (ఉద్దవగీతా, సం 
118). 

19. కోఢడగా: నిరజ, సిగులేమి; బండ 

6జి ౧ 
బాటీన (కులకర్ణి , పు, 185), 

ద తె, కోడిగము=జ కొంటెతనము; పరిహాసము; 
కోడంగి, కోణంగి=విదూషక (పాయు(డు; కన్నడ, 
కోడగ=కోతి. 


20. తోమలఖో ఎ జాతి విశేషము; వ్యాపారి 
(కులకర్ణి, జ్య 187). 


6తె కోమటి. “అంగడుల( గోమటులి 
(ఆంధభారత. ఆది 8-78). కోమటుల మాతృ 
భాష *ఏదేశమే(గినా ఎందు కాలిడినా” తేటతెను(గు, 
కోమటులు అచ్చముగా తెను(గువారు. కన్నడ, 
తుళు. మలయాళ. కోమటి; తమిళ, 
కోమట్టి. 


మలయాళ, 


22. వివేకసి౦ధు, ముకుందరాజకృతము. ఓవీ వృత్తములలో సంతరింవ(బడిన తా త్త్వికకృతి. 
కాలము వివాద్నగ స్తము, |క్రీ. శ. పదుమూ(డు, పదునాలుగు శళాబ్దులని స్థూలనిర్ణయము. 


100 


తూమాటి దొణప్ప 


21, తోంన * రూ. కోంవట, థోంవ. గుడిసె, 
పొక (కులకర్ణి పు. 186). 


ఇతె, కొంప, “కొంపం బోరుదయించి రావు 
గద నాకుంజెప్పుమా” (వేం, వంచ. 4-129), 
“...అరిభయంకర లంక యంబేదకొంపయే....” 
(రామా, 7-71, “దోసెడు కొంపలో( ఐబనుల 
(తొక్కిడి*** (శ్రీనాథుని చాటువు", “మకరధ్వజుని 
కొంప ఒక చెంప గనిపింప చీరగట్టిన దయా 
చిగురు(బోణి ! (శ్రీనాథుని చాటువు) *....కొంప 
చెటుప్పు....* (హంస, 5-117) ఇత్యాది కావ్య 
(పయోగములళేగాక,  కొంవకు ముప్పు, కొంపకు 
రెండు వాకిండ్లు, కొంపదీయు, కొంప పీకు, కొంప 
ముంచు, కొంప మునిగినది, కొంపలకొజబవి, కొంప 
లంటుకొను, కొంపాగోడూ, పల్లెగొంపలు, “సుపు[త్రః 
కొంపపీకరఃి “హంపికి బోయెదానికంప కొంపలో 
వుండేది మేలు'_మొదలగు పదదింధములు పలుకు 
బడులు తెలుగున ప్రసిద్ధము. కన్నడ, కొంపె= 
చిన్నగుడిసె, పల్లెటూరు; కొప, కొప్పళ=వలైె 
టూరు; తుళు, కొప్ప - హీనజాతులవారి గుడిసె; 
తమిళ. కుప్పమీో = పల్లి; కుంపై = అస్పృశ్యుల 
వాడ; కురంపై డచిన్నగుడిసె; దేశీప్రాకృత, 

ఖుంప్రా = వానజలునుండి తప్పుకొనుటకె వాడు 
న బ్యాతో TT | ము బ్య 
తృణమయోపక రభిము (పాఇఅ సదమహణవో, 
క Me సా క ౬ 
పు, 277.) 


తోందభీని చూ; కోంవ. చిన్నగుడిసె 
(జ్ఞా, 14-218). 
22, కోల జే): చిలక"పెను 
రె ట 
చిమ్ము (కులకర్ణి. పు. 188). 


దూరముగా 


తె, కోల డా క్రై; కోలాటము = కోలలతో 
ఆడెడియాట; కన్నడ. తుళు, తమిళ, మళయాళ, 
కోల్‌ = కట్టి. 

కోల (కాత దడికివేసెడి కొయ్య. ఒక రక 
మయిన ఆయధము (జ్ఞా. 15-547). చూ.కోల 


(లేం, 


తోందొండా. పశువుల మెడలో కట్టిన గుదికోల 
(కులకర్తి, స! 1880. చూ, కోల(జే౦. 


ఖోంవు చూ. కోంప. గుడిసె. ఆ శ్రయస్థలము 
గుహ; రేవు (జ్ఞా. 7-108). పదాదియందలి 
అల్ప [ప్రాణములు మహాప్రాణము లగుట (aspi- 
ration మరాకీలో |(పచురమగు లక్షణమని 
జాకోబీ, బ్లాక్‌ మున్నగువా రంగీకరించిన యంశము, 
ఉదా ; సంస్కృత పాంశః - మరాఠీ-ఫాంశా (డా. 
మురళీధర్‌ గజాననపాం సే Linguistic Pecu- 
liarities of Jnaneswari, Deccan 
College Dissertation Series 13, 
Samarth Bharat Press Poona, 1953, 
పు. 49, 46). 


క్‌ 


క | . x ps 
2 ల. గడ్డాః దుంప; ముద్ద(కులకరి,పు.2 19). 
a దీ ణ 
6తె, గడ; కన్నడ. తుభ. గడె; తమిళ. 
G (a 
మలయాళ, కట = ముద, 
(a) (a) 
24, గుంటొ: రూ. గుంఠా, భూపరిమాణము 
(కులకర్తి , పృ, 2836). 
ఇశతే, గుంట = గుండ్ర; భూపరిమాణవిశే 
షము; క. గుంఫే. ఎకరములో నలువదియవృవంతు. 
గుంఠా; చూ. గుంటా (కులకర్తి పు. 286). 
25, చచ జాం : చచ్చు. మరణించు (కుల 
కర్ణి, పు. 264). 
ఇతె, చచ్చు, చా, చావు; కన్నడ. సత్తు, 
సాయ్క్‌ సాయ్కు తమిళ. చా మలయాళ, చా; 
సంన్కృత, చంచ్‌ =గతొ? నుండి కానోపునని 
కులకరి, 
వా! 
బండూ చూ, చేండూ (జ్ఞా, 16-100) 
cy 
బోవలః చూ, చప్పల (కులకర్ణి, పు 267). 
చవలేః చూ. చప్పల (పైది, పు. 758). 
26, చవల: రర రపలచ్రపెష్మి చేపలీ, 
న 
పలుచని కాలిజోడు?/ ఆకు! గాజేములు౬|కులకర్షి, 
పు. 268). 
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ఇతె చెప్పులు = పాదరక్షలు; కన్నడ, కెర, 
కెరవు, కెర్చు; కాల్కెడ్పు = కాలిచెప్పు; తమిళ 
చెరుప్పు = తోలుచెప్పులు; మలయాళ, చెరిప్బు; 
ధ్వన్యనుకరణ మని కులకర్ణి. 


27. బంటూ: నీరు త్రాగెడిపాత (కులకర్ణి, 
పు. 268). 

ఇతె, చెంబు = నీరుత్రాగుటకువాడు రాగిపొ్యత; 
కన్నడ, చంబు. చెంబిగె=తామపా త్ర, కన్నడ,తుళు, 
చెంబు = రాగిపాత్ర, ఈ కన్నడ వదము తెలుంగు 
నుండివచ్చిన ఎర వుమాటకావచ్చు, తమిళ. చెంపు = 
రాగి; బంగారు, ఎజ్జనిలోహము; పాత; రాగిపొ్యత; 
మలయాళ. చెంపు = రాగి, రాగిపా|త్ర. ఎట్డని అను 
నర్భముకల “కెంపు తాలవ్యీకరణమంది “చెంపు, 
చెంబు"గా పరిణతము సంస్కృత “జంబూలకి శబ్ద 
భవమని కులకర్ణి [పొకృత,. జంబాలయ = నీకు 
(తాగెడిపా|త్ర (పొఇఅ సద్ద మహబ్ణవో ప్ప 421) 
మరారీలోని *జాంబి (= నీరు (త్రాగెడి పాత్ర) 
“జంబూలయి శబ్దజన్యము కానోపు. పశ్చిమాంధ 
(ప్రొంతవ్యవహారమునందలి “జాము” (=tumb- 
ler) మరారీనుండి ఎరవు తెచ్చినమాట. 


బవోః చూ, చవీ, చవదార్‌ = రుచియయిన; 
చవ = ప్రీతి, సమ్మతి (Candy P, 866), 
చవ (కులకర్ణి, పు. 4/0). 


౧8. బబీః రూ. చవ, రుచి *కాప్పరకేళీచాం 
ఘడీ(-అమృతాచీ చవీలాగే పుడి కర్పూరపు టర.టి 
ఫలములు అమృతమువంటి రుచికలిగినవి (మూర్తి 
(పకాశ ఏ8; జ్జ 15-272). 


ఇతె, చవి=రుచి; చప్పరించు, చవిగొను, 
చవినూపు, చవులుదప్పు, చవులూరు, చవులొలుకు; 
కన్నడ, సవి, సవె; తుళు, నవి, సబి; సంస్కృత. 
చమ్‌ ధాతువు నుండి యని తుల్చుశె (7166; 


23, మూర్తి (ప్రకాశ, కేసోబసకృతము, డీ. శ 
£4, శ్రీకృష్ణ చరిత, కర్తృత్వము వివాద (గన్తము, భాస్కరు(డని 


మరాకిలోని తెలు(గునుడులు 


prof. S.G. Tulpule, An Old Marathi 
Reader, Venus Prakashan, Poona, 
1960, P. 202.) సంస్కృత. చమ్‌-అదనే 
అని కులకర్ణి పు+ 270. 


29, బీటా ॥ కృపణత్వ్యము; లోఖి(కులకర్తి, 
పు. 278). 

ఉతె, చిక్కు = ఆపద, బాధ; కార్యము; 
కన్నడ, సిక్కు, 


90 బిర్హిర్‌ ని చిలుకు నాణెముల మొత్తము; 
చిల్లర సామానులు, సంబారవస్తువులు (కులకర్తి; 
పు. 284). 


తె, చిల్లర : మిగిలినది; సాసూన్యపు సరకు; 
చిలుకు: శేషము, సత్రకాయ బాపతు; (అల్లరి, చిల్లరి, 
ae) ap) 
చిల్లర మలర, చిల్లరవెచ్చములు; చిల్లర సీవా( 
ఉం లా రా (ap) 
లిచ్చిమి (శ్రీమహాలక్ష్మి), 


31. చుట్టం పొగచుట్ట, బీడీవంటిది (Candy 
పు. 189; కులకర్షి, పు. 285) 


ఇ తె. చుట్ల = పొగచుట్ల; కన్నడ. చుట. చుట్లి; 
(౫) ఠి య (2) 
తుళు. చుట్ట; తమిళ. మలయాళ, చురుట్లు, కన్న 
డము నుండి యని కులకర్షి (ప్రస్తావన, పు. 99; 
ఆంగ్రమునందలి ‘cheroot’ కు, తమిళ “చురుట్టు" 
మాతృక, 
చేంణడు వి చూ, చేండూ."మగ శ్రీ కృష్ణచ[కవర్తీ 
సంఘాతే( చేంకుఫళీ ఖేళోం లాగిన లే” “శ్రీకృష్ణ 
03 డి 
నితో “చేండుఫళీ' ఆటను ఆడమొదలిడిరి (శ్రీకృష్ణ 
చరి(త్రకిక), 
విల, చౌెండూ : రూ, చండూ, చేండు. బంతి; 
బంతీ యాట (candy, 67, కులకర్ణి) “శ్రీకృష్ణ 
చ[క్రవర్హి గోపాళాంసి చేండూఫళీ ఖేలతి *గోపాలు 
రతో శ్రీకృషుడు చేండూఫళీ ఆటను ఆడు 
(axe 
1285. 


కొందబు. మాయిభట 
యో భి 


(మహేం|ద్రభట్ట) అని కొందజు. పంచకృష్ణపంథ- మరాఠ్వాడాలోని ఒకభక్తి సం|పదాయము - (లేక 
మహానుభావ పంథ)కు (ప్రధానాచార్యు( డయిన చ్మకధరుని అనుయాయులు, కీ. శ. 1800. 
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వ తె.చెండు = బంతి; కన్నడ, సిందు; తుళు, 
చెండు; తమిళ. మలయాళ. చెంటు = బంతి; మల 
యాళ, సం సంనస్ట్యృత “కందుకి 


త “చండుఅి 


క్ర 
ష్‌ ౬ 
కాపు. 289; కాని వాక్ళత ములలో 


- భవమగు | 
వ్యుత్పత్తి, చూ 


2 


“దండుఅ" మృగ “ము; కందుక-ఫలికా జన్యమని 
తులు? S20 
చోనల్‌ ఏ జూ, చవ్వల (6223, పు, “రత. 
తిల. డావ (వొ): ఎడమ, నవుము (జ్ఞా. 
1-126); - దాదీబూడో = ఎడమువై ప్త; దాదా, 
డొవఖురా, డావరా = ఎడమచేయి వాటముగల; 


డొకొలు, 
డాతొడ, డావల, వ న a 

ళ్‌ 3 జ 
మరాశీలోని ఈ “డావా వ్యుత్న త్తి 
సండిగ్ధము అని ఆచార? 


ఆన్స్‌ మాల అనిది 
(vide. ప పు, 208). 


తో 
తు తుల్చు “ అని (వాంయము 


h es 





ఆరోనము క్రింద (పదర్శితములయిన వదము 
లన్నియు విడి మాలకములని ఆధునికుల 
సోదవ రిక నిక్షయమువిక్‌ (ద్రావిడ భాషలలో పదాది 
డకార ఘటితములు ముఖ్యముగా తెలు(గునకే 
పరిమితము), 

లే!. తొదలని భోజన పొత్రము, పశ్శారము 
(జా 5-107, 6-2, 13. 2 ల); తాటభర = 


న. 
రే 


అల క నా a) ళో 
ద ప, తటడా పె కము,కంచము;కాటళి0 


డ తట; తమిళ తట్టం, తట్టు; 


తవు దట్రుగ; కగ్నడమునుండి యని రులకర్తి, 
పు 972; నంత “తశ' - నుండి యని 
క మ R20 
వ. @ గ్‌ 
LTH 0 (క్ల. 2.9 10); 
వెడకుబద్దల చటము (కులకర్తి, 8172). 


౬ 
ఇతె, తట్లిజవడి; తట్టిగోడ = ఊరి చేరువ 


ఆఫ 
పొలముచుటు కపెడి రాలి కంచె; కన్నడ. తట్‌, 
ట బె టె 


వవ చూ తూక, బరువు (జ్ఞా. 14-141; 


డ్‌ డొ }: తూకముచేయు (కులకరి, పు, 
బు 


చేయి వ. 1-8): ఉక్వురు దొరగారి వీరి చారి భూ. తుక, ఎకువ, తూలి 
నేపాలీ నిఘంటువన క డే- (౬ ఎడమ) నిక్షయింవ వలసిన పరిమాణము (జ్ఞా, 9-261), 
ఆ \ నా ణా 
25. పూజావసర, నాగడేవాచార్యు ఛిష్కుండగు దైడేవఐబన విరదితవు చక్రఢరుని గహదడరులలో 
నాగదేవాచార్యుం. డొకండు. 
26. రసకొముది, వైద్య హంధము ఇఅఖళణపూర ae ఎలిచ్‌పూప) దొస్తిపుండును, విజయనగర 
బుక్కరాయల ఆస్టాన వైద్యుడును అగు విటలుందు దీనికి న. ప a 


28. Prof. T. Burrcw 
Oxford University Press, London 1 961, 


9, న్మృతిగుక, న నంద వరశురాము 


ఏ0. కోరాడ న Driavician Cognates, 


il. Madras, 1944. P. 111. 


and Prof. పన్‌. పే. Emenean, 
శా ! 
Eniry No. 381. 


లను జంట 


A Dravid'an న Dictionary, 


లి చ a ళీ జో 
వుల ఈ చి వితము, (క్రీ. ణ్‌ 1209, 
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కె, తూకము = బరువు, భారము, తూకు = 
కొల(ది, (పమాణము, బరువు; తూకువ = భారము, 
తెలుగు నందలి తూకము యొ, వి, వ్యుత్పత్తి 
పరముగా సబిందుకములగుట శౌార్రీయము; ఇవి 
తూగు ధాతుజన్యములు, కన్నడ. తూక, తూకు, 
తూంకు. 


రి7, తకోలగూ: 
నామము (కులకర్ణి, పు 


ఒకానొక [ద్రావిడ భాషా 
పు. 887), 


చు తె, తెలుంగు, [ప్రాకృత, తేలంగ-- . 


స. దొండ ౫ బట్టలమూట(6296, పు. 6 7; 
కులకర్తి, శీర 0). 


6తె, దిండు; కన్నడ. దిండె; తమిళ, మల 
యాళ. తింటు, 


లీల. నాల: *విటిదాండుి 
క్రమములో “నాలుగు” (కులకర్తి, పు. 
ముజుందార్‌, పృ, 85). 


ఆటలో పరిగణన 
596; 


ఓ తె. నాలుగు. 


శీ0. పైఠా* డబ్బు, సంపద. “**.నానాభ క్త 
మాలిఆ( దత్త _పైకాచా వివరు...."( =నానా భక్తు 
లచే సమర్పితమయిన “పెకము వివరము). (పంఢర 
పుర శిలాశాసనము, [క్రీ శ. 1278). 


< తె. సెకము = ధనము; ఒకనాణెము; పసి(డి 
నాణెము, లేత, పచ్చ అను అర్హములు కల పచ్చ, 
పచ్చటి, పచ్చని, వచ్చి, పచ్చిక, wen పసరు, 


పసి, పసి(డ్కి పసిమి. పసిరిక, వనసుప్పు, పెయ్య 
సరా పెసలు పెకము, పె(డి, పెద, _పెదలి, 
వూ నా క్‌ 


=ఈ పదరాశి సమస్తము *పచ్‌-/*సయ్‌ 

ను [దావిడమూలధాతు జన్యము. వసి(డి యనగా 
పనుపు పచ్చని లోహము (= బంగారు) దీనితో 
చేసిన నాణెముల రాసియే పైకము అని మౌలికార్గము, 
కన్నడ, పయ, సెక; తమిళ, వయిక్కం., 


41 దురగుండాఎ బాలు (డు (కులకర్తి 
పృ 658). 


మరాఠీలోని తెలు(గునుడులు 


చ తె, బురుక(డు = స్తనపాయి, బిడ్డ(డు; 
బురుక = పసిపావ(డు, పోరగాండు. తెలుంగు 
“బరగేగే నుండి యని కులకర్ణి * 


కన్నడ, పోర, శిశువు; తుళు. పోర, పోరె= 
బాలు(డు; పోరి = బాలిక. 


42, మాందీ * గుంప్కు సమూహము (జ్ఞా. 
7-104; 8-56, “ఈశ్వర నిష్టాంచీ ( మాంది 
యలీ( 18_1775). 


యత మంది= జనులు, జనుల గుంప్పు 
సేనా భాగము; మంది మార్చలము; మంద == 
గుంపు ఆలమంద, పసులమంద; కన్నడ. మందె 
పశువులమంద; తుళు మందె= 
జనులు; పత్తుమం = పదిమంది; తమిళ, మంత్ర 
== గుంప్పు తెలు(గున మను, మనికి, మనికిపట్టు, 
మన్నిక, మంద, మంది- మొదలగునవి ఏకధాతు 
జన్యములు, 


= జనులు, 


(సంస్కృృత--మండ్‌ (= శోభాయామ్‌) నుండి 
యని కులకర్ణి , పు. 588; సంస్కృత, మండలిక 
(= సమూహము, రాశి) నుండియని తుల్చుశే, పు. 
284). 


49. ముండ? “విటిదాండు ఆటలో మూ(డు 
(కులకర్ణి, పు = ౨96; ముజుందార్‌ పు, 85). 


ఒకతె మూండు, మూ(డు. పూర్ణ బిందు ఘటి 
తోచ్చారణము (పచురముగా నుండిన కాలమున 
మరాఠీలో _పతిదేయమనుట స్పష్టము. *పోండిగ 
నగజ తపళ్ళిఖి_మూండు జగంబులను దీ్మీవముగ( 
బర్విన (బ-హ్మాండముగా.౧చిన గాంచన ... భొండము 
[క్రియ( దాల్చెం దత్పభా భాసితమై” (కు. 
6-158), కన్నడ. మూరు; తుళు, మూజి, 
తమిళం, మూన్దు = మూడు; మలయాళృమూన్ను, 


పం. 


44. ముదలువ రూ, ముద్దల. మూలధనము 
(జ్ఞా. 8-25 “తై సేం మనపణ ముదల జాయోి 
(= తాదృశమయిన మనస్థితి మొదలుసంచి (మూల 
ధనము) అగుచున్నది, పైది 5-1 57). 
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+ మూలధగము. బండ 
వలము, సంస్కృత, మూలడ (2 , మూలడేయమిి 


596. 


మూలము కానొప్పనని కులకరి, పృ, 
నో 


డేవి,ఒకానొక [గామ 


యూ 
ut 
స 
a 
ఓ 

షూ 
al. 
ట్టి 
యే 


షె ఎల్లమ్మ : ఒకానొక |గామడేవత, ఎలల 
ద్‌ ల ల 
యందుండు పొరియేర డేవత( క ఎల్లయందును 


46. లౌంఢః *విటిదాండుి ఆటలో రెండు 
| కులకర్ణి, పు, 6385, ముజుందార్‌, పు. 85). 
మరాకీలో (హన్వమగు ఎకారములేడు గావున డీర్ణ 


స్వరాది, 


ఉ తె. రెండు; కన్నడ. ఎరడు; తుద. రోడ్డు: 
రడ్డనె = రెండవ; తమిళ ఇరంటు; మలయాళ, 
రండు. నుంచీ 
పు. 100 తోను, రోందూ నుండి యని నిఘంటు 
భాగము (పు. 885' నను కులకర్ణి నిర్ణయము. 
ఇట దంతమూరీయ తాడిత (alveolar Lap 
మగు రేఫము దంళమూలియపార్మి కక (Alveolar 


latera])మగు లకారముగావరిణతము. “ర సోరళలొ 


యాం 


తెలు(గు రెండ్‌” యని ఎకిక 


మాగడీ |పాక్ళతములో (వసిదమగ ధ్వని వకిణా 
ఘు వ ఇ టెం 
మము. గుఅం-=గుల 6, రాను=లాను, రాధ-లాలు, 
(అ ae) 


be 


రాములు = లాములు ఇత్యాద్యుచ్చారణము పిలల 
భళి 


వాడుకరో (వనిద్దము, 


7, బరదికి ోవిజటిదాండు ఆటలో ఒకటి (కుల 


క్తి, పు. 687, ముజుండార్‌, పు, 85). 
< కె. ఒకటి; వ్యవహారరూవము వక టి; 


నడ, డు; త. క న 
కన్నడ, ఒందు; త ఒన్లు; మ. ఒన్ను 
చూ. ఓరకల (Candy పు 889) 


ఆ జ 
meres 


వి 


శ: దిహిషాారము, జాలి భష్టత 


49, = డొ? “విటిదాండు ఆటలో ఆటు కుల 


oe 
కర్ణి పు 671; ముజుందాల్‌ పు. 85). “ఆరి 
అనగా ఐదును, “వెద అనగా ఆజును అను 


<కె. సజ + కొట. సజలుు, 
జ డం 


bi 
శో 
అజా 


కొబిులు అను 
వీ! 


న్యములు. సజ్జ, కొజ్టి రాయలసీమలో (ప్రచుర 
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(శీ కవ్చురగంతుల అక్య్యృణ బొ(ర్ర్రీ రజతోతృవాభినందనము 


నీ విఖ్యాతియ నీ [ప్రయోజకత వాణిజ్యంపు చాతుర్యుముల్‌ 
(పావీణ్యంబు పురద్వయంబుననేె మా|తకాగాక యాం|ధావనికా 
శావం [శావము విందు మోశ్వర్ధధనీ ! నదైషశ్య చింతామణీ ! 
నీ వాక్చాతురి గోలివంశమునకుకా గీరికా (బసాదించెడికా. 


ఉండిరి యెందటో వణిజు లుండిరె యీ రజతోత్సవోత్సుకుల్‌ 
దండిగ స్వరరత్ను వివిధంబులుగా(6 దగు నుత్సవంబులకా 

క 
మెండుగ జేయ నుత్పుకత మించు ధనేశ్వర' కోటి కెల్తెడకా 
గండరగండ( డై తి విటం గాదె భవదజతోత్సవంబుచే ? 


నీ సారస్వతమంటపంబుననె యాం ధీ దేవి ఉయ్యేలలం 

దే నంకోచములేక ఛాతతతితో నిచ్చాగతిం దేలంగా 

“సీవల్‌ సేసితి ; గంథసంచయము నిసీమంబుగా ము[దితం 
బై సాగ౯ా భవదీయవ[తతతిచే నానా(డు నీనా(డునుకా. 


విద్వాంనుల( |బేమించుచు 

నుద్వేగములేక మంచి యద్యోగముతో 
సద్విద్యా [వచురణ క్రీ 

వద్వయసముదారు( డన్న ఖ్యాతిని గనుమా! 


వత వణిజుల పేర్లలో. [బథమముగను 
జ 

నీదు పే ర్వచ్చునట్టుల నిలిచి న్యాయ 

వర్తనుం డీశ్వారుం డన్న వాసి(గాంచి 

మనుమ వాణిజ్యమున( దలమానికముగ, 
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ఖ్‌ 
థ్‌ ళో 
ad 
౧ 
(మ 
న 
i 
ష్ష్‌ 





మానవుడు తన భావమును ఆవిష్క్టరించుటకై 
సనంపొడించుకొనిన అత్యుత్త తమసాధనము భౌమ. 
ఈ సాధనము చక్కగ షం తగు ఊపా 
యములను నిరంతరము అనేది ఒంచుచు ఆతడు 


తస భావమును సులభముగను స ష్ట్రముగను ఇత 


హై 


9% 


లకు తెలుపుటక్షై అనాడికాలమునుండియ 

త్నించుచునే యుండెను. అట్లి వయత్నముల ఫలి 
ళం = 

తమే భాషలోని 


గ్‌ 


అలంకారములు, 

అలంకార ములలో కొన్ని కాల [క్రమమున ఆవిర్భ 
వించి యుండవచ్చును. కాని ఉపమ మొదలగు 
కొన్ని అలంకారములు మా|త్రము ఈవత్‌ [ప్రయత్న 


సాధ్యములె భాషతోపాటు జనించినవని చెవు 
వచ్చును. అనాగరకుడై అడవులలో తిరుగుచు 


వప్రథమముగ భాషా[వయోగమును అలవర్చు 
కొనిన ఆడిమమానషుడదు కూడ లానుచూచిన 
న్నతకాయమగు ఏదైన ఒక వింత మృగము 
గూర్చి. తనవారితో చెప్పదలె ననుకొనినపుడు 
(పక్కనున్న రాతిబండ నొకడానిని డూపి అమ్మగ 
మింత సెద్దడిగ ఉన్నదని చెప్పవచ్చును. డాని 

వినువారికి ఆ మృగమునుగూక్చి భాగుగ అర్హమగు 
కూడ తాను చెప్ప a 
కొనినది న్పష్టముగ చెప్పగప్షితినిక దాయని సంతృప్తి 
యుండును. ఇట్టి మాటలతోనే ఊపమకు 
వాపము ఏర్పడినది. ఈవిధముగ్క ఇతరాలంకార 
ములమాట ఎట్టున్నను, ఉపమయు, ఆతి 
సన్నిహిత ముగనుండు అలంకారములును ఇంచు 


అతు, 


కే 


టయే కాక చెప్పువాని క్తి 

ప్‌ 
దీజా 
దానికి 


మించు భాషతోడనే అవిర్భవించియుండునని చెప్పు 
అవకాశము కలదు. 
జె. గొండా అను వాళ్చాత్యపండితుడు శరిమూా 


ర్క ఆ౯ా సిమివీస్‌* అను (గంథమునందు 


అ 


జా ఇన 


ఈవిషయమును గూర్చియే ముచ్చటించుచు-- 
“Naive and primitive men who are 
scarcely 2016 to abstract, are in- 
clined to name new things after the 
iamiliar aud to compare things un- 
known to the well known By means 
of a simile, they bring the unknown 
within the spnere of the known”. 
“Primitive men and the common 
reorle think concretely and entirely 
on tke analogical lines” అని (వాయుచు 
అత్యంతము అనాగరకు లగువారు కూడ (కొత్త 
వస్తువులను తమకు అంతకు ముందుగనే పరిచితము 
లగు వస్తు వులతో పోర్చి చెప్పుచుందు రనియు, 
సాధారణముగ వారి యాలోచనలు సాద్భశ్యము-పె 
ఆధారపడి యుండుననియు (పతిపాడించియున్నాడు. 
ns విషయమును నుస్ఫష్టముగ చెప్పు 
మ్యము బాగుగ ఊపవకరించు నను విషయ 
మును ae కకాడ [ప్రతిపాదించి యున్నాడు. 


టపి బొ 


“సమ్మక్‌ (ప్రతిపాదయితుం 
స్వరూవతో వస్తు తత్సమాన మితి 
వస్వ్య నర మభిదధ్యాత్‌ 


త్‌ ర్‌ం 
కా యస్మిం 
బబ 


నారి అల్ల న సా 
సదొ వమామ్‌, 
మె శ 


(కావ్యాలంకారము 8-1) 


fr 


“ఏదై న ఒక (ప్రకృత వస్తు పుకుచెందిన స్వరూప 
స్వభావాదులను స్పష్టముగ న. ఆవ 


కృతవ స్తువు నొకదానిని చూపి ఇది దాని సమా 
సముగ నున్నదని చెప్పుట జాపమ్యమనిే మరు 


ఈ దృష్టితో చూచినచో ఉవమ భాషకు అత్యంత 
సహజమగుటచే అతి(ప్రాజీ నమైన దని చెప్పుటకు 
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సందేహములేదు. కావుననే బుగ్వేద సంహితాదు 
లందును, వాటి సిమ్మట వచ్చిన రామాయణ మహో 
భారత మనుస్మ త్యాది [గంథములందును ఈఊప 
మయ, దానికి ఆతినన్నిహితములగు రూపకాదు 
లును అత్యధికముగ ఉపయు క్ర్తములై యున్నవి. 


వై దిక వాజ్బయమునందు (పయ కములగు 
ఉపమలలో వృక్ష పర్వతాది స్థావర వస్తువులును, 
పశు పక్షాది జంగమవస్తు వులును ఉపమానముగ 
(గహింవబడినవి. యజ్ఞ యాగాదులు (పచుర [ప్రచా 
రములో నుండుటచే వాటికి సంబంధించిన వస్తు 
వులు గూడ కొన్ని న్థలములందు ఉపమానముగ 
(గ్రహింప బడినవి ఉదా :- ోహోతేవ క్షదసే 
ప్రియమ్‌” (బుగ్వే. 1.25.17) హోతయను 
బుక్కువలె [పియమగు హవిన్నును ఆస్వాదించు 
చున్నావు. 


జీవితమున మానవుడు నిత్యము చూచుచుండెడు 
పక్షులు తమ గూండ్రకు పోవుట, గోవులు గోశాల 
లోనికి పోవుట మొదలగు విషయములు కొన్ని 
చోట్ల ఉపమానములుగ చెప్పబడినవి. ఊదా:- 


“పరా హి మే విమన్యవః పత ని వస్యః ఇష్టయే, 
గ వో జబ 
వయో న వసతీ రువి (బుగ్వే. 1.25.4) “ఓ 
వరుణదేవా ! కోధరహితములగు నాబుద్దులు, జీవన 
(ప్రాప్తికై, గూండ్ర కుపోవు వక్షులవలె (ప్రసరించు 
చున్నవి.” 

“వరా మే యాన్ని ధీతయః గావో న గవ్యూతీ 
రను, ఇచ్చ స్‌ రురుచక్షసమ్‌' (బుగ్వే. 1 భా! 6) 
“గోవులు గోషములకు పోవుచున్నట్లు నాబుద్దులు 

© య థి 
వరుణుని వై పునకు తరలిపోవుచున్న వి.” 


“విమృలీకాయ తే మనః రథీ అశ్వం నసన్దితమ్‌, 
గౌర్భిః వరుణ సేమహిి” (బుగ్వే. 1.25.83) 
“ఓ వరుణదేవా! రథికుడు అలసిపోయిన అశ్వ 
మునువలె నిన్ను, మా సుఖము కొరకై, సోత్ర 

యా అ 
వాక్యములచే బంధించెదము” మొదలగునవి 


అచేశనములగు (పాకృత శకులను గూడ చేత 


ఉపమాలంకారము - ఉత్ప త్తి వికొసములు 


నములుగ భావించి చక్కని ఉఊపమలద్వారా వాటిని 
వర్ణించుట కూడ వైదిక వాజ్మయమునందు కాన 
నగును. ఉషస్సును వర్షించు బుక్కులు కొన్ని 
ఇందుల కుదాహరణములు : 


“సూర్యో దేవీ ముషనం రోచమానాం మర్యః 
న యోషా మభ్యేతి పశ్చాత్‌” (బుగ్వే.1.115.2) 
“సూర్యుడు (ప్రకాశించుచున్న ఉషన్సును, పురుషుడు 
సుందరియగు స్ర్రీనివలె అనుసరించు చున్నాడు”, 


“అ భాతేవ పుంస ఏతి పతీచీ గర్హారుగివ 
సనయే ధనానామ్‌, జాయేవ వత్య ఉళతీ నువాసా 
ఉషా హసేవ నిరిణీతే అప్పః (బుగ్వే. 
1.2 బీడీ. 7): “సోదరులులేని వనిత సహాయార్థమై 
సిత్రాదులను చేరునట్లును, తనకు రావలసి యున్న 
ధనాంశమును (రిక్టమును) తీసికొనుటకై యువతి 
న్యాయాలయమునకు పోవు విధమునను ఉషన్సు 
సూర్యుని చేరుచున్న సీ. సుందరములగు వస్త్రము 
లను ధరించి స్మితశోభితానన యగు భార్య భర్తకు 
తన రూప సొందర్యాదులను చూపునట్టు (ఉషస్సు 
సూర్యునకు తన సౌందర్యమును చూపుచున్నది).” 


“కన్యేవ తన్వీ కౌళదానా ఏషి దేవి దేవమియక్ష 
మాణమ్‌, సంస్మయమానా యువతిః పురస్తాదాని 
ర్వశొంసి కృణుషే విభాతీ” (బుగ్వే.1.1283.1 0) 
“అత్యల్పవసనయై స్పష్టాకృతితోనున్న కన్యవలె 
సూర్యుని చేరుచున్నావు. నవ్వుచున్న యువతివలె 
సూర్యుని ఎదుట వక్షమును చూపుచున్నావు”. 


ఈ విధముగ వె దిక వాజ్మయమునందు ఉపమా 
లంకారమే ఎక్కువ (ప్రయోగములో నున్నను 
ఉవమాగర్శితములగు రూపక, రూపకాతిశయో క్యా 
దులు కూడ అచ్చటచ్చట (పయోగింపబడినని. 
ఊదా క 


“ధనుర్భృహే తొపనిషదం మహాస్త్రం వరం 
హ్యుపొసా నిశితం సంధయీత, ఆయమ్య తద్భావ 
గతేన చేతసా లక్ష్యం త దేవాక్షరం సోమ్య విద్ధి". 
(ముండకోపనిషత్తు. 2.2.8). * జావనిషద 
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క్త 


అయనే 


ఉపమాలంకారము దె దిక 
లగు 


పడు ఉపమాన వరిధిలోనికి 
వులు 


లల 
తమెనడి. 
(sm 
పశుపమ్మ్యా 
౦పబడినవి, గాంభీర్య 


ల 


లి 


స్తావరజంగమాత్మకము 


థ్‌ 


స 


స 


మరి ఇతర వను 


వరంతాదుబు 
ర 


నము [ద 


లన్నియు 


యున్నవి 
వాజ్యయమునుండి రామాయణ మహాభారతములను 


చేప 


ఇలంకారములు మాత్రమే ఎక్కువగ ప్రయ 


రికి దీని క్షేత్రము చాల వి 


రామాయణ మహోాభొరతములందు గూడ ఊప 
వ 


Fa 
(oe 


చుటు 
దులు నడ త్రాకాళాదులు, 


[వపంచములోని 


ములె 
వసు 
వాది 


ఏనెడు 


రూవకాలంకారము. 


జ్య 


కా[గమగు మా 
ఠి 


టం 
అ 


ళ్న 


ip 
శీ 


నిశితమగు మహాస్త్ర 


డానిని 


ధం 
ఠా 
చ 


కటి, ఉపాసనా 
వ 


చః 


శరీరం రథమేవతు 


థి 
మనః వ్యగహ మే 


“ఆత్నానం రధినం విది 
బుడిం తు సారథిం విది 


మును వేడించుము.” 


ధనుస్సును డే 


శ 


ందడియోాణి హయా నాహు 


(అ 


, ఉన్నతి విషయమున 
వ్టిమున 


త్తు 


"సిర 


రామా, అయో, 


ర్యమున పర్వతము 
థి ద హిమవాొనివ”. 
రామా. బొ. కొం. 


య 


" (గీష్మనది (వవాహముల 


న 


తో 
పి 


» 


సె 
వగ 
[2 


యక 


సె 


జూ 


వేండ్రునితో సమానుడు. 


య 


ఖ్‌ 


వ సొభాగ 
చే దె 


ల్చుట ఈ ఇతిహాస [గంథములందు 


Bw 


cs 


అ 


ww శి 


మ ద్రముతోడకు, 
కాదు 
న! 


అసిరతం ము 


అంహిత 
నద్యాః [(సోత ఇ 


అట్‌ ఇ 


Cy 


తోడను, 


ఈక” 


ఖరామలతోడను, వేగమున వాయ గరుడాదుల 
తోడను, సౌందర్య విషయమున చం దమన్మథాదుల 


గాంభీర్యమున సము[దమువలెను 


“సముద్ర ఇవ గొంభీర్యే 


అ 
tu 


ఛి 


తోడను, ఓర, విషయమున భూమితోడను, వెశా 
ల్యమున ఆకాశముతోడ 


తోడను 
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సందు 


వత్తు 1.8.8). 
ది 
పము 


ఫలమును) అనుభ 


& 


a] 


జ 
యా 


మకు 


~~ 


(బు, 1.164.200) 


న్‌ 


1 
ఈ 


నో 
లో 


న 


© 


వె దిక వాః 


న్ను 


యున్నవి. ఆం 
మధురమగు ఖలమును (క 


వీంచును. 


లును, (ప్రసిద్ద దేవతాదులును ఉపమానములుగ 
[(గహింపబడి యున్నారు. చేతనాచేతనత్వాది భేదము 
లున్నను ఏదియో ఒక సమాన ధర్మమును ఆధార 
ముగ [గహించి జొపమ్యము అంగీకరింప బడినది. 


నే|తాదులగు భిన్న శరీరావయవాదులకు ఉప 
మానములను కల్పించి ““రాజీవలోచనఃి” “కమల 
|వతాక్షమ్‌” “వద్మప్మత నిభేక్షణంి” మొదలగు 
పయోగములుగూడ ఈ ఇతిహాన [గ్రంథములలో 
[వచారములోనికి తీసికొనిరాబడియన్న వి. 


ఒక ద్రవ్యమును మరియొక ద్రవ్యముతో 
పోల్చుట మాత్రమేకాక గుణ[కియాదులను ఇతర 
గుణ [కియాదులతో పోల్చుటగూడ ఈ [గంథము 
లలో గోచరించును. 


“యథామృతస్య సం|(ప్రొ ప్రీ 
ర్యథా వర్ష మనూద కే 

యథా సదృశ దారేషు 

పుత్రజన్మా౭([వజస్య చ, 

(ప్రనష్టన్య యథా లాభో 

యథా హర్షో మహోదయః 
తథై వాగమనం మన్యే 

స్వాగతం తే మహామునేః” 

రామా. బా, కాం. 


ఇచట మునీందదుని ఆగమనము అమృత 
ప్రాప్తి తోడను, ఎడారిలో వర్షాగమనముతోడను, 
పృతహీనునకు పుత్రలాభముతోడనుు పోయిన 
వస్తువు మరల లభించుటతోడను, ఆకస్మిక మహా 
హర్ష హత్తు సంపా పితోడను పోల్చబడినది. ఇది 
మాలోవమకు గూడ ఉదాహరణము. 


కొన్ని స్థలములలో ఒక (ద్రవ్యమును మరియొక 
[దవ్యముతో సామాన్య రూపమున పోల్చుటకు 
బదులు దానికొక విశిషావస్లను కల్పించి, అటి (ద్రవ్య 
(0) థి రు 
ముతో పోల్చుట గూడ ఇచట కానవచ్చును. ఇది 
వర్ష్య విషయ స్పష్టికరణమునకు మిగుల ఊపక 
రించును. 


ఉపమాలంకారము - ఉత్స త్తి వికాసములు 


ఉత్తం దృష్ట్వా భీమసంకాళశం 
జ్వల_న్ల మివ పావకమ్‌,” రామా.బా,కాం. 


“(వజజ్యాల రణే భీష్మో విధూమ ఇవ పావకః” 
భార, భీ, వ. 


సె వాక్యములలో కేవలాగ్నిని కాక (పజ్య 
లించుచున్న అగ్నిని, విధూమాగ్నిని ఊవమానము 
లుగ [గహించుటచే వర్ష్యమాన విషయమునందు 


ఒక చె శిష్యము సూచింపబకుచున్న ది. 
= టె 


ఇటీ “వతిప త్చాఠశీలన్య విద్యేవ తనుతాం 
య 
గతా” (సీతాదేవి (ప్రతివత్తునందు అధ్యయనము 
= 
చేయువాని విద్యవలె కృశించి పోయినది) ఇత్యాదు 
లందు మూర్త (దవ్యములకు అమూ ర|దవ్యము 
లతో బాపమ్యము చెప్పబడినది. 


ధర్మవిశేష విశిష్టమగు ఉపమేయముతో సరి 
తూగుటక్రై తాదృశ ధర్మాంతర విశిష్టమగు ఉప 
మానమును [ప్రయోగించుట (బింబ (ప్రతిబింబ 
భావము) కూడ ఇతిహాసములందు సెక్కుచోట్ల 
కానవచ్చు చున్నది. 

“త్తత్రః ప్రదీ ప్పలాంగూలః 


నవిద్యుదివతోయదః” రామా. నుం. కా, 


“అవతీర్లూ గదాహసా వేకళ్ళంగా వివాచలొ” 
ద! అాణావో 
భా, ట్‌, ఫ్‌. 


మొదటి ఉదాహరణమున హనుమంతుడు ఉప 
మేయము, మేఘము ఉపమానము. హనుమంతుని 
యందు (వదీపాగ్ని యున్నది; మేఘమునందు 
విద్యుత్తు ఉన్నది. ఈ విధముగ విభిన్నవస్తువులగు 
అగ్ని విద్యుత్తులకు బింబ [ప్రతిబింబ భావమును 
కల్పించుటచే హనుమంతుని మేఘముతో పోల్చుటకు 
వీలుకలిగినది* ఇ'క్రై రెండవ ఉదాహరణమునందు 
గదాళ్ళంగములకు బింబ [పతిబింబభావ ముండుటచే 
ఆ యోధులను పర్వతములతో పోల్చుటకు అవ 
కాశము లభించినది, 


అచ్చటచ్చట మాలోవమగూడ అతిమనోహర 
ముగ కూర్చబడినది,. 
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పుల్లెల శ్రీరామచంద్రుడు 


“తేజసాదిత్యసంకాశః 
క్షమయా పృథివీనమః, 


అటు శర జల్ల సమో ప 
బృహసృతి సమా బుదొ? 


లి 


యశసా వాసడోవమళి” రామా.నుం,కాం, 


ఇచట ఒకే ఉపమేయమునకు వేర్వేరు నాధారణ 
మొద 


ధర్మములను పురన్కరించుకొని ఆదిత్యుడు 


లగు అనేకములగు ఉపమానములు చెవ్వబడినవి 


ళం 


అనీ 
అసో లం సాగర సరవ 
మనర సేవ చాలనమ్‌, 


మెల 
అశదేయ మహం మనే 
థి ధి 
వినాశం కార్ల ధన్వనః”” భారమా 
fr 
సము[డము ఎండిపోపుటవళె, 


కదలుటవలె ఆకాశము |క్రిండికి వడిపోదటవళె, 
అగ్ని చల్ల బిడిపోవుటవలె, డ్రిక్యష్ణుడు మరణించుట 
ని నా అభిివాయము, ఇచట 
నిధనమునకు సాగర 


గ్రహింపబడీనవి. 


(పచురముగ (ప్రయోగింవబడినవి. 


“గగనం గగనాకారం సాగరః సాగరోవమః 


రామరావణయార్యుడం రామరావణమోూ రివ,” 
| 


నుప్రసిద్ధమగు ఉదాహరణము, 


“న బాహ్యోోః సద్మళో వీఠ్యే 
పృథివ్యా మి కశ్చన, 


[తిషు లోకేషు వై రామ 
న భవే త్పృదృశ స్త్వయా” 
రామా, బా. కాం. 
ఇచట రామునితో సమానుడు మూడులోకము 
లందును లేడు అని వ ర్రించుటచే ఇది ఆనమా 


లంకారము. 


ఊవగ మ్యా(బివీ చామ 


మగసో ౫ భగవా నుషిఃి 
చ రో చ 


రామా. యు. కాం. 
ఇచ్చట రాముడే చంగదుడు, రావణుడే రాహువు 
అని వర్తించుటచే రూవకాలంకారము, 


తబాంగారసమః పుమాన్‌ 
తస్మాద్‌ ఘృతం చ వహ్నిం చ 
నెకత స్థావమ ద్చుధః” గునుస్కృతి. 


లాదెడు నిప్పువంటివాడు. అందుచే నేతిని, 

షె ఖో జానీ 2 ఇ” ww కో ణీ ww 
అగ్నిని ఒక్కావ్‌ ఉండరాదు," ఇచ్చట పూర్వార్హ 
మున ఉపమాలంకారము, ఉ 


రాజే సరము, రాజేధర్మము- ఇత్యాడి విధముగ 
వర్టించుటచే ఇది దూలారూవకమునకు ఊదాహ 
రణము. 
ఎ శ 
కెకేయో మ*'బవీత్‌ పద: 
రు న్నీ (అ థి 
(పదహ న్నివ చక్షషాంి 


రామా. అయో, కాం. 


“ఆతడు క్రుద్దుడై తనదృషితో 


ea 
వాడువలే కె కేయితో పలికెను.” 


కాలి ఏవేయచున్న 
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అసే “ఇం[దియాణీ పురా జిత్వా 
॥ జితం [తిభువనం త్వయా 
స్మరద్భి రివ తదై షర 
మిం|దియె రేవ నిర్జితః” రామా,యు.కాం, 
“పూర్వము నీవు ఇం[దియములను జయించి 
(తపన్సునందు) ముల్లోకములను జయించితివి. 
ఇపుడు ఆ వై రమును స్మరించుచున్నవి వలె ఆ 
ఇం[దియములే నిన్నుజయించిన వి.” ఇచటోన్మరద్శి 
రివ తదై ్వరమ్‌"అనునది సుందరమగు ఊఉ శ్రే 
దాహరణము, 
“కః కృష్షనర్ప మాసీన 
మాళీవిష మనాగసమ్‌ 
తుద త్యభిసమాపన్న 
మంగుల్య[గేణ లీలయా.” రామా.ఆ కాం, 


ఒక్కచో కూర్చొనియున్న నిరపరాధియగు (తాచు 
పామును వేలితో పొడుచుచున్న వాడెవడు * ఇది 
అప్రస్తుత (పశంసాలంకారమున కుదాహరణము, 


“కా త్వం కాంచన వర్ణాభే 
పీత్రకౌకేయ వాసినీ 
హీః క్రీర్తిః (శ్రీః శుభా లక్ష్మీ 


రప్పరా వా శుభాననే 9 రామా.ఆ.కా. 


ఇచట “నీవు లక్ష్మీవా, అప్సర స్ర్రీవాిఇత్యాది నందే 
హమును [పకటించుటచే సందేహోలంకారమునకు 
ఉదాహారణము, 


, ఈవిధముగ వైదిక వాజ్మ్యయమున (ప్రప్రథమ 
ముగ ఆవిర్భవించిన ఉపమ రామాయణ మహాభార 
తాదులందు |క్రమవికాసము పొంది వివిధ రూపము 
లను దాల్చినది. |ప్రాభీనవాజ్మయమునం దంతటను 
ఈ ఉపమాలంకారము, లేదా దీనికి సంబంధించిన 
ఇతరాలంకారములు మాతమే (పచుర ప్రచారములో 
నుండెడివి. కావుననే అలంకార (పతిపాదకులలో 
అతిప్రాచీనుడగు భరతుడు తన నాట్యశాస్ర్రమున 
ఉపమ, రూపకము, దీపకము అను మూడు అరా 
లంకారములను మాతమే పేర్కొని యన్నాడు, 


ఉపమాలంకారము - ఉత్పత్తి వికానములు 


ఇందు రూపక దీపకములు ఉపమతో సన్నిహిత 
సంబంధము కల వను విషయము సర్వవిదితము. 
అట్లని రామాయణ భారతాది [పాచీన [గంథములలో 
గూడ లభ్యములగు అనన్వయ, అసమాద్యలంకార' 
ములు భరతునకు తెలియ వని కాదు. అవి కూడ 
ఉపమాంతర్గతములే యని ఆతడు భావించియం 
డును. కొంచెము భేద మున్నంతమా|త్రమున వాటికి 
విశేషనామధేయము ఈయవలసిన పనిలేదని |ప్రాదీ 
నాలంకారికుల అభిప్రాయము. ఉదాహరణమునకు 
దండి ఊపమాలంకారమునందు ఎన్నియో విశేషము 
లను అంగీకరించి అన్యోన్యోపమ, అద్భుతోపమ, 
సంశయోపమ, నిర్హయోపమ, అసాధారణోపమ, 
(పతివస్తూపమ, మోహోపమ, ఉత్చేకోవమ మొద 
లగు భేదములను |ప్రతిపాదించెను. ఆతని అభి 
(పాయము (ప్రకారము ఇవి యన్నియు ఉపమాలం 
కార విశేషములే. కాని అర్వాచీనులగు ఆలంకారి 
కులు ఉపమాభేదములనే [క్రమముగ ఉపమేయో 
పమ, అతిశయో క్రి, సందేహము, నిశ్చయము, 
అనన్వయము, |ప్రతివస్తూపమ, (భాంతిమత్తు (పతీ, 
పము అను స్వతంతాలంకారముళుగ అంగీకరించి 
యున్నారు. 


వ్యాన వాల్మీక్యాదులే కాక భాస కాలిదా సాళ్వ 
మహోషాది [పాచీన కవులు కూడ ఇతరాలంకారముల 
కంటె ఎక్కువగ ఈ ఉపమాలంకారమును తత్సం 
బద్దములగు రూపకార్థాంతరన్యానాదులను ఉప 
యోగించుట గమనించతగిన విషయము, దానిని 
బట్టి ఉవమాలంకారము అతి[ప్రాచీనమైన దనియు, 
అధిక [ప్రచారము కలదనియు స్పష్టమగుచున్నది. 


ఆలంకారికు లీ ఉపమాలంకారమును విభిన్న 
దృక్కోణములతో పరిశీలించి నిర్లుష లక్షణాది 
టలు 
నిర్షశపూర్వకముగ అనేక విధములుగ విభజించి 
యున్నారు. 


“ఒక వస్తువును సమానధర్మములు గల మరి 
యొక వస్తువుతో మనోహరముగ పోల్చుట ఊప 
మాలంకారము”” అని న్థూలముగ చెప్పవచ్చును, 
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ధ 
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అనునది 


U 


[ara +] 
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థి 
దయ 


ఫొ 
ఆల్‌ 
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Oo 


భి 
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of 


ల్‌ు 
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వు లందును విశేషము 


చాలు 


నే ఆ రెండువను 


అజా 


కాని సాదృశ్యమనగ 


(ప్రకాపరుదీయాదులందు సోదాహరణముగ [పతి 
పొదింపబిడినవి, సమాసవిధానము, విభిన్న కృ త్తద్ది 
తాది[ప్రత్యయ [ప్రయోగము గల సంస్కృత భాష 
యందు మా[తమే ఇన్ని భేదములను చెప్పుటకు 
అవకాశముండునుగాని ఇతర భౌషలలో వీలుపడదు, 
ఇది మన ప్రాచీనాలంకారికుల సూక్షేక్షికకు ఒక 
ఉదాహరణము. పొళ్చాత్య భావ (ప్రభావితులై భార 
తీయశాస్త్ర సంప్రదాయము నెరుగని కొందరు ఈ 
విభాగము లన్నియు కేశ్షాగవిదారణ సదృశము 
లనియ (Hair splitting) ఇట్టి విభాగములచే 
(ప్రయోజన విశేష మేమియ ఉండదనియ ఒక్క 
మాటలో కొట్టి వేయవచ్చును. కాని వ్యాకరణాది 
శాస్త్రములలో ఏకొంచెము [పవేశమున్నను వారికి 
ఈ విధములగు భావములు ఉదయింసవు. అపుడు 
వారు ఈ విభాజనము నందలి బాచితిని బాగుగ 
(గహింతురు. అట్లుకాక కేవలము స్థూలవిభాగము 
నకు మాత్రమే ప్రారాన్యమిచ్చెడి పక్షమున “సూక్ష్మ 
పరిశీలనము (critical appreciation) అను 
మాటయే నిరర్థకమగును, ఉదాహరణమునకు - 
“ద న్తాః కుందానీవ వర్త నే” _ దంతములు కుంద 
పువ్పములవలె నున్నవి - అను భావమునే “ద న్లాః 
కున చని అను ఆచారార్హ క్విబంతరూవమును 
(కుందా నీవ ఆచరంతి కుందంతి - “సర్వ పాతి 
సదికేభ్య! క్విబ్వా వక్తవ్యః” అను వార్తికముచే 
క్విప్‌ ప్రత్యయము ) (పయోగించి చెప్పవచ్చును. కాని 
వాక్య(పయోగములో భేదమున్నదను విషయమును 
మాత్రము ఎవ్వరును కాదనజాలరు, ఇట్టి (ప్రయోగ 
భేదములను బట్టియే సూక్ష్మపరిశీలకు లగు మన 
యాలంకారికులు ఇన్ని విభాగములను ఏర్పరచి 
యున్నారు. 

“అలంకారము అనగనే అలంకరింప దగినది 
ఒకటి ఊండవలెను. అదియే అలంకార్యము లేక 
ఉపస్కొార్యము అని చెప్పబడును. కావున ఆలంకా 
రికులు పెన జూపిన ఊపమా విభాగముతో 
చెందక ఉపస్కార్యములగు వస్త్వ 
లంకార రసాదుల భేదమును బట్టియు, బింబ [పతి 


సంతృప్తి 


ఉపమాలంకారము - ఉత్పత్తి వికాసములు 


బింబ భావ, నిరవయవత్వ, సావయవత్య, పరంపరి 
తత్వాది భేదములను బట్టియు ఈ ఉపమ బహు 
విధములుగ నుండునని |పతిపాదించి యున్నారు, 
ఈ భేదములు రసగంగాధరాదులలో నృష్టీకరింప 
బడినవి 


వెనుక సూచించిన విధముగ, సాదృుశ్యరూపమగు 
ఈ ఉపమ అనేక భేద భిన్నమగుటయేకాక అనేకము 
లగు ఇతరాలంకారములకు మూలకందముగ కూడ 
నున్నది. అనగా ఈ సాదృుశ్యమునకే కొన్ని 
విశేషములను పురస్కరించుకొని విభిన్ననామ 
దేయము లొసగబడినవి. ఇట్టి అలంకారములను 
ఉపమాలంకార మూలకము లని చాలకాలమునకు 
పూర్వమే తొమ్మిదవ శతాబ్దికి చెందిన రృుదటుడు 
(వాసి యున్నాడు. 


రు[ద్రటుని (ప్రకారము అర్జాలంకార ము లన్నిటి 
యందును అంతరతములగు మూలత త్వములు 
a ది 
నాలుగు | 


“అర్హస్యాలంకారా 
వాసవ మౌపమ్య మతిశయః శేషః, 
pate) (3p) 

ఏషామేవ విశేషా 

అన్యేషుభవ న్ని నిశ్శేషాః”” (కా.అ, 1.7) 
“వాస్తవము, బొపమ్యము (సాదృశ్యము), 
శయను, శేష అనునవియే అర్జాలంకారములు; 
మిగిలినవన్నియు వాటి విశేషములే.”” (తరువాతి 
ఆలంకారికులు గూడ కొంచెము మార్చు చేర్పులతో 
రు[దుటుని మతమును అనుసరించినారు,) రు|దటు 
డీ విధముగ అర్థాలంకార మూలతత్త్వములను 
నాలింటిని పేర్కొని సాదృశ్యమూలము లగు 

nh 

అలంకారములను ఈ [కింది కారికలో సం[గహించి 
నాడు. 


“ఉపమో[త్ప్చేక్షు రూపక 
మపహ్నుతి; సంశయః; సమాసో క్తిః, 
మత ముత్తర మన్యో క్తిః 

పతీప మ రోనాకసకి, 

(పతిప రంత న్యాస 
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పుల్లల శ్రీరామచందదుడు 


ఉభయన్యాన భానిమ 
వానే 
దాకేప (ప్రత్యనీక ద్యష్టా న్లాః, 
పూర్వ సహో కి సముచ్చయ్‌ 
సామ్యస్మరణాని తద్భేదాః.” 
ఉపమ, ఉఊత్చేక్క, రూపకము, ఆవహ్న్నతి, 
సంశయము, నమాసో క్తి, మతము (అర్వాచీనులు 
దానిని అవహ్నవ భేదముగ (గ్రహించినారు,, ఉత్త 
రము, అన్యో కి, (పతీషము, ఆర్హాంతరన్యానము, 
ఎం థి 
ఉభయన్యాసము, (భ్రాంతిమత్‌, ఆకేపము, ప్రత్య 
నీకము, దృష్టాంతము, పూర్వము, సహో క్రి, 
సముదృయము, నామ్యము, స్మరణము 
ఇరువది. యొక్క అలంకారములును 
భేదములు.” 
రు ద్రటునికి 
అలంకారము 


పూర్వమునందున్న 
లన్నియు ఊపమా 
(స్వరూవపములే) యని చెప్పి యున్నాడు : 


శద జ 


రట ం - జ ర జగ ~ 
నం(ప్రత్యర్థాలంకారాణాం (వస్తావః, తన్మూలం 
డోవమె వేతి సెవ 
య (కా 
సూత్రము - డితియాధాకయ 'వారంభము . ఆరా 
॥ “ 


pan 
ఉఊపమయు 


విచార్యతే.”” (కావాలంకార 
ట్‌ 


లంకార ము లన్ని టికిని 


దానిని గూర్చి ముందుగ చర్చించుచున్నాను ఆని 
దాని యర్థము. “వతివస్తు [పభ్యతి రపమా 


మూలము గొన 


(పపజ్బుః” 'కా, సూ. 4.9.1. గోపతివస్త 


అమమ 


లంకారాదులు ఉపమావినేషములే యను మతమును 


రం 


అనుసరించి, తానుచూపిన దాదాప్ప ఇరువదియెదు 
par. 


ఆలంకారములును ఉపమాగంబదముల య 
~ 


యమును స్పష్టకరించు వ్‌ మున అతు 


లను ఇచ్చియున్నాడు. చివరకు. 


il 


ఆని [వాసీయన్నాడు. తాను చెప్పినవికోక ఇంకను 
ఏవై న అలంకారములున్నచో ఆవి అన్నియు పె 
అలంకారములలో సీదియో ఒకదాని సంస్పర్శగల 
అలంకార కదేశము లనియ, కావున ఉపమయే 
సర్వాలంకారమూల మనెడు తన సిద్దాంత మునకు 
ఏ విఘాతము లేదనియు ఇందలి అభిప్రాయము. 


a 
మనవాక్యమునే మనస్సులో నుంచుకొని అర్వా 
చగాలంకారికుడగు ఆన్నయదీడితులు ఉపమయే 
వివీధాలంకార రూపములతో ఆలరారుచున్నదను 


“వతివస్తు (వభ్యతి రుపమా [(పపబ్బుఃి” అను 


రి 


చిశతమిమాంనయందు ఆలంకారిక 


రొంజయ కావ్యరంగే 
నృత్య స్తీ తద్విదాం చేతః.” 


ర్తకి యొక్క,తెయే కావ్యరంగ 


వివితవేషములను ధరించి కావ్యత త్వజు 
అణి 09 స్య 
మానసములను అలరించు 


మున 
లగు సహృద యుల 
చున్నది ల 


ఈ విషయము నీతడు సోదాహరణముగ, నవి 
సరముగ ఈ (క్రింది విధమున (ప్రతిపాదించి 
OR 


యునా? డు. 
(= 


“ముఖము చం|దునివలె ఉన్నది” అనునాదృశ్య 
వర్తనమే ఉపమ, ఈ ఉపమయె ఆ కివె చితిచే 
౬a అల మ 
ఆనేకాలంకారముల రూపమును ధరించుచుండును,. 
“ముఖము చంగదునివలె నున్నది, చందుడు 
ముఖమువళె నున్నాడు” అని చెప్పినచో అది 
మేయోవమాలంకారము. “ముఖము ముఖము 
ఇది" అని చెప్పినవో అనన్వయాలంకా 
రము, “చందుడు ముఖమువలె నున్నాడు” అను 
నది [వతిపాలంకారము. “చంద్రుని చూడగనే 
ముఖము స్మృతికి వచ్చుచున్నది” అనునది స్మరణా 
లంకారము. “ముఖమే చంద్రుడు" అనునది 


po 


ల 


రూవకాలంకారము. *ముఖచం[దుడు తాపమును 
శమింప చేయుచున్నాడు” అనునది వరిణామాలంకొ 
రోము. “ఇది ముఖమా లేక చం|దుడా?” అనునది 
సందేహాలంకారము. ““చకోరములు చం[చ్రుడను 
కోనీ నీముఖమువై పు పకువెత్తుకొని వచ్చుచున్నవి” 
అనునది (భ్రాంతిమదలంకారము. “చం [దుడని 
చకోరపకులును, పద్మమని తుమ్మెదలును నీముఖ 
ముపై ఆసక్తిచూపుచున్నవి” అనునది ఉల్లైఖాలంకా 
రము. ““ఇది ముఖము కాదు; చం|దుడు అనునది 
అపహ్నవాలంకారము. “ఇది నిజముగ చం[దుడే” 
అనునది ఊ(త్చేవాలంకారము. ముఖమును చూపి 
“అదిగో చందుడు” అనినచో అతిశయో క్య 
లంకారము. “ముఖము చం|దకమలములను జయిం 
చినదొ అనునది తుల్యయోగితాలంకారము. 
“రాతియందు చం|ద్రుడును, నీముఖమును అధిక 
(పకాళవంతములె యున్నవి” అనునది దీపకా 
లంకారము. “నేను నీముఖమునందే ఆస క్తుడనై 
యున్నాను, చకోరము చం్యదునియందే ఆస క్షమై 
యున్నది* అనునది (పతివస్తూపమాలంకార ము 
“దివి చంద్రో భువి త్వన్ముఖమ్‌* - ఆకాశమున 
చంద్రుడు భూమిపై నీముఖము-అనునది దృష్టాంతా 
అలంకారము, “ముఖము చంద్రుని శోభను ధరించు 
చున్నది” అనునది నిదర్శనాలంకారము. “నిష్క 
లంకమగు నీముఖము చం|[దుని మించి యన్నది” 
అనునది వ్యతిరేకాలంకారము. “రా తులందు 
చంద్రుడు నీముఖముతో కూడ (పాటు) (ప్రకాశించు 
చున్నాడు' "అనునది సహో క్యలంకారము, “ముఖం 
నే[తాంకరుచిరం స్మిత జ్యోత్చో్నోపళోభితమ్‌” నా 
నేత్రములనెడు అంకముతో శోభించునదియ స్మిత 
మనెడు వెన్నెలతో (ప్రకాశించుచున్నదియ నగు 


ఉపమాలంకారము - ఉత్ప త్రీ వికాసములు 


నీముఖము - అనునపుడు విశేషణ  సామ్యముచే 
అ(వకృతమగు చండ్రరూపార్గము గమ్యమగు 
చున్న దిగాన సమాసో క్ష్యలంకారము. “అబైన 
సదృశం వక్త్రం హరిణాహితన క్తినా” - ముఖము 
సూర్యునియందు ఆన క్రి గల వద్మముతో నమాన 
మైనదని ఒక యర్లము, లేడితోకూడిన చం|ద్రునితో 
సమానమైనదని రెండవ యర్థము - ఇత్యాదులందు 
శ్రేషాలంకారము “ముఖము ఎదుట చం[దుడు 
కాంతి విహీనుడు అనునది అప్రస్తుత (ప్రశంసా 
అలంకారము.” 


ఈ విధముగ ఉఊపమాలంకారము వివిధాలంకా 
రములలో అంతర్గతమై యన్నదను విషయమును 
సోదాహరణముగ నిరూపించి చిత్రమిమాంసా 
కారుడు “బహ్మజ్రానము కలవానికి సమన విశ్వ 

ఖా ర 
స్వరూపము తెలియునట్లు ఉపమాజ్ఞానము కలవానికి 
అలంకార (ప్రపంచమంతయు కరతలామలకమె 
యుండు” నని చమళత్కరించినాడు. 


“తదిదం చి|తం విశ్వం 

(దిహ్మజ్ఞానాది వోపమా జ్షానాత్‌ , 

జాతం భవతీ త్యాదౌ 

జోల 

నిరూప్యతే నిఖిల భేదసహితా సా.” 
(చిత్రమిమాంన) 


ఇట్లు వైదిక వాజ్బయమునందు అంకురిత మై, 
రామాయణ భారతాదులందు పల్ల విత మైన ఉపమా 
వృక్షము మహాకావ్య నాటకాదులలో శాఖోపశాఖలతో 
అతివిస్హృత రూపమును పొంది వివిధాలంకార 
రూపములగు మనోహర నుమనో గుచృములతో 
అలరారుచున్నది. 
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(శ్రీ అమురేళం రాడో కంలో కాణ్య ఏఐ వ్యాకరణము 





మదరాను (పాచ్యలిఖీత పు_స్తకభాండాగారము 
నందు D 1245 సంఖ్యతో |త్రిలింగళబ్దానుశాసన 
మను సముదితాం[ధవ్యాకరణ మొక్కటి కలదు. 
తత్క ర్త అథర్వణాచార్యు( డై నట్లు కాండాండ 
గద్యలు చెప్పుచున్నదవి!. ఈ [గ్రంథ ప్రారంభము 
నందు... 


“దార స్పత్యాని సర్వాణి? 
కాణ్యాం వ్యాకరణం విద 
నానావిధ్య్వపయోగాంశ్చ 


జాతా వివిదఫకీ)_కొఃో లి 
క విధఫక్కీ- 


కే mY Mo + అకార pe ఇ జనస్య సా 
అని తత్ర ww ౫ రాతర జ అ వ్యాకరణము 
లను జూచియునా టు 
య బు న! దాం 


గములు దీనితో నుదాహరింవ(బడి యున్నవి. కడమ 
మూటి [పమాజము చిన్నది, ఇది విజయనగర 
వాస్తవ్యులు శ్రీ పరవన్తు శ్రీనివానస్వామిగారిచేత 
నొకమాబటు పూర్వము ము[డింప(బడీనది. కాని 
యిప్పుడు [పతులు లభించుటలేదుు మండ లమ్మీ 
నరసింహాచార్యులు [గ్రంథారంభమునందు 


“ఆథర్యణాని కాణ్వాని 
బార్శస్పత్యాని సంవిదన్‌ 
కౌముదీ మాం ధశబ్దానాం 
నూత్రాణి చ కరోమ్యహామ్‌"'ర్‌ 


కాణ్బ బార్హస్పత్య వ్యాకరణ 
చెప్పినాండు. లక్ష్మీనరసింహా 
ఎ రొ న్న ఆథర్వణవ్యాకర ణము 
(తిలింగళబ్దానుశాననమే యని యాంధ్రకౌముదిని 
సాషము కాొయగలదు. అనగా కణ్బు నాం|ధ 
శిలా J 

వా౭క రగా దేర్కొనుటతో మండ లమ్మీనరసింహో 


గ. 
అ నా 


జూచిన 


లు కెండవవా( డన్నమాట, 


నుశాసనము, ఆం ధకౌముది అను 
పె రెందు వ్యాక “ణములతో కణ్య్వి( డాంభ ధ వ్యాకరణ 

బర్కానంబడుటమాతమే కాదు; కాణ్వ 
వ్యాకరణ ణమునుండి కొన్ని ఓ ోకములును సూత్రము 





విధముగా నున్నవి, మొదటిద అముడితము. దీని లును గూడ వానిలో నీయ(బడియన్న వి. కనుక 
(పణాళిక చాల విశాలమె నది, ఎన్నియో కవిప్రయో కణ్వు( డొక ఆం(ధవ్యాక ర యనియు నాతని 
యె అవే 
1. “ఇతి శ్రీచతుష్షప్పి కకాధు రాం శ్రథర్యణా చార్య విరచితే (తిలింగళక్దానుశాసనే (వథమకాండః”. 
ల. బార్హస్పత్యము సూతాత్మక నం ఆ౦ంధవ్యాకర ణము, దీనినిగూర్చి ' 'ఆం|ధవ్యాకరణవికాస” 
మను కనుక 


థు 


గ (తిలిం. శజ్జా . 1 కాం. 3 ల్లో a 
ర్‌, ఆం. కౌము. (విజ.) McD 


నాసిద్ధాంతవ్యాస సమునందు వివరముగా చర్చించి ఉపలన్ధసూ [(తముల నొన(గియున్నాను. 
“సర్వాణి” యనునది “నూ Sa యుండ(దగునని నాయలిపాయము. 
లే. 4. D 12283, 24, 25, 26 సంఖ్యలు గలవి, 
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(గ్రంథము ఆం[ధవ్యాకరణ మనియు ననుటలో 
సందేహము లే దన్నమాట. 


(శ్రీ వావిలికొలను సుబ్బారావుగారు “ ద్రావిడభాష 
కగ స్తునివలె నాంధ్రభాషకు వాల్మీకి ఆదివ్యాకరణ 
కర్త యని [గంథములు వచించి యున్నవి. కణ్యా 
దులును ఆంధవ్యాకరణముల రచించిరి.” అని 
కణ్వుని ఆం ధవ్యాకరణక ర్తగా( బేర్కొనిరి. శ్రీ 
సుబ్బారావుగారు చెప్పిన [గంథములు (తిలింగళబ్దాను 
శాస నాంధ్రకౌొముదులే కాని యన్యములు కావు. 
ఆం|ధకౌముదియందు “పూర్వమే వాంధ్రభాషో 
త్ప క్తి ర్భగవతావాల్మీకినా (ప్రోక్తం సప్రొకృతాదిషు” 
అనియు (తిలింగళబ్దానుశాసనమునందు “ఏత 
ద్వాల్మీకినా (ప్రోక్తం (పొక్ళతాదొ చ వస్తుతః” 
అనియు వాల్మీకి (పాకృతవ్యాకరణక ర్త యైనట్లు 
స్పష్టముగా( జెప్ప(బడియన్నది. కనుక వాల్మీకి 
ఆంధ్రవ్యాక ర్త కా( డన్నమాట. వాల్మీకి [పాకృత 
వ్యాకరణము సుప్రసిద్దము. (తివిక్రము(డు, లక్ష్మీ 
ధరు(డు, బాలసరస్వతి,“ అప్పయదీక్షితుండు ఈ 
వాల్మీకి ప్రాక్సాతవ్యాకరణమునకు వృత్తులు రచిం 
చిరి. దీని కొంధదేశమున బహుళపచార ముండె 
ననుటకు కువారస్వామిసోమపీథి రత్నాపణము, 
అప్పకనీయము, వై కృతచందిక, ఆం(ధకౌముది, 
(తిలింగ శద్దానుశాసనము మొదలగు పెక్కూ[గంథ 
ములు సొక్ష్యమిచ్చుచున్నవి. అయినను నిటీవలి 
కాలమున వాల్మీకి [_పాక్సృతవ్యాకరణమునకు మన 
దేశమున [ప్రచారము తగ్గిపోయినందువలన( గా(బో 
లును (శ్రీనుబ్బారావుగారు వాల్మీకిని (పథమాం([ధ 


6. సుల, వ్యాక, సంజ్ఞా. 5 న్య్యూవివ్‌ం 7. 


8. |తిలిం, శబ్దాను. కాం. ఫ్రే మ 1. 


కొణ్వవ్యాక రణము 


వ్యాకరణకర్తగొ భావించిరి. కనుక అది నరికాక 
పోయినను (శ్రీ సుబ్బారావుగారు చెప్పినట్లు కణ్వాదు 
లాం ధవ్యాకరణక ర లగుటమా[త్రము నిజము. 
శ్రీ మండపాక పార్యతీళ్యరోశాస్రిగారు “పా 
దెను(గు(గమ్మ “పె నంపగమీిి9 యను తమవ్యాసము 
నందు! గణ్యు నాం[ధవ్యాకరణక' ర్లగా( egy 
న్నారు. కాని వొ రందు “కాణ్యవ్యాకరణ మథ 
ర్వణకారికావళియే కాని వేటు గాది" అని వాసి 
నారు. ఇకే అంధ్రశబిచింతామణియే బార్ల స్ప 
న్నా (ల చౌ 
త్యాం(ధవ్యాకరణ మని వారి యభి[పాయము.10 
కాని (శ్రీపార్వతీశ్వరళా న్ర్రీగారు అము[దితము లగు 
ఆం ధకౌముది, (తిలింగళబ్దానుశాననములను జూచి 
నట్లు కానరాదు చూచినచో వికృతివివేకచింతామణు 
లను కాణ్వబార్హ స్పత్యవ్యాకరణిములుగా ( జెప్పి 
యుండువారు కారు. కనుక వారన్నట్ట్లు అథర్వణ 
కారికావళి కాణ్వవ్యాకర ణము కాదు. కాని కణ్బు(డు 
ఆం ధ్రవ్యాకరణక ర్త యనుట మాత్రము నిజ 
మన్న మాట, 

“తిలింగభాషాయాః (ప్రత్యయ |ప్రాతివదికాని 
సంత్యేవ, బుష్యంశజాతో యో విప్రా న త్రిలింగ 
కవి ర్భవేత్‌” అని ఆంధధ్రభాషకును సంస్కృతము 
నకువలెనే [ప్రకృతిప్రత్యయవిభాగము కల దని 
యను గనుక అట్లిభాషలో కవిత్వము వ్రాసిన 

అ రా దు. జం 
వాడును బుషియే యనియును వించి యాం]ధ 


భాషకు వ్యాకరణమును |వాసిన వా(డు కణ్వు(డు, 


ఈత(డు రోచించిననూ[త్రములు రామునకు,!! 
హరిని,18 హరికి, గురువు,18 గురుడు,!* రమ,1గ్‌ 


ఆం. కౌము. (విజ) 1పు. 


82. బాలసరన్వతి రచించిన భాషావివరణము వాల్మీకి 


సూూతములకు వృత్తి యని నేను నాసిర్ధాంత వ్యానమునందు గుర్తించి చూపితిని. కాని ఆ[గంథము నాకు 
లభించినది కాదు. అడయారు (గంథాలయమునందు బాలనరస్వతి భాషావివరణవతి కల దని మితులు 
(శ్రీ నిడుదవోలు సుందరేశ్వరరావుగారు వివరముల నొన(గియున్నారు,. 


9 ఆంధ్రసాహిత్య వరిషత్స త్తి)క, లీ సం. 2 సంచి. 


11. నే ర్నకా వదంతస్య (8 నూ.) 


15. [తిషు (హన్వస్తు దీర్టాణామ్‌ (14 నూ) 


10. Ibid. 


12. కో ర్నో రిత్వ మితః (10 నూ.) 
13. ఊదంతానాం వు న్ఫువ స్యాత్‌ (11 నూ.) 


14. డుజ స్తథా (19 నూ) 
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అమరేళం రా జేళ్వరళర్మ 


దార, గౌర! మొదలగుతెను(గురూపములను సాధిం 
చుటకు( దగినవిగా నున్నవి. ఇవి కణ్య్వగూత్రములే 
యని స్పష్టముగా వాని నిచ్చు సందర్భములలో 
పేర్కానియన్నా(డు.1” మండ 
లక్షీనరసింహాచార్యులుకూడ ఆం|ధకెముదియందు 
“సంయోగ  శ్వాలుకి కణ్బస్య'15 “రో ర్రాయః 
కణ్యన్య”!ిఅను సూ[త్రములచేత, గణంమతము 
నందు రాము నరుడా జలడిన్‌, రో అనునవి డ్‌ 
నని చెప్పినా(డు. నరసింహాచార్యులు చెప్పిన యా 
'రెండుసూ[తములు (తిరింగశబ్దానుశాసనమున లేవు. 
కనుక ఆతడు కేవలము (త్రిలంగళద్దానుశానవ మును 
మాత్రమే చూచి కణ్బు నాం్రవి వ్యాక రగా. లలాటన 
లేదనియు నాతడు స స్వయముగా( గాజువ్యాకరణ 
మును జూరియేయండెననియ వీనినిజటి నిశ-య 
మగుచున్నది. 


నథర్యణు(డు 


శిడించు 


తము” Pur నో శములనుబటి 


చూచినను సంజ్ఞా సంది శబ పరిచే. దములు కాణి 


లభించిన కొల(డిమా 


0 


సూత్రములు మనకు లభించిన వనియు( జెవ్వుటకు 
వీనివలన నవకాళము కలిగిన దన్నమాట. 


కాణ్వాంధధవ్యాకరణ మొకటి కల దని సిద్ద 
మయినపిదప( దత్కర్త కణ్వు( 
అను (ప్రశ్న ముదయించును. దీనికి వెంటనే వచ్చు 
సమాధానము కాణ్యవ్యాకర జఐముయొక్క ఉనికిని 
మనకు( దెలియ(జెప్పినది (తిలింగశబ్దాను శాసనము 
కనుక కణ్బు(డు (తిలింగళబ్దానుశాసనక ర్రకన్న( 
(బాచీను( డనునది. 

16. అ శ్చెకవచనే (16నూ.) 

19. ఆ౦. కౌము (౨ 1223) 45 పు. 

21. |తిలిం. శద్దాను. 4 కాం. 

ఏలి ఆం. కొము (D L223.) 92 
లును గలవు. 


డే పప. 


17. |తిలిం. శద్దా. కాం. 8. 18. 


20. ఆం్రసా హూ 


పు. దీనిలోని నాఖవపాదమున యరిధంగమే కాక లేఖ 
“ఉండు డనుచు విమానము నెక్కి తగయలే” అనురీతిగా నున్న దీపారము, 


(తిరెింగళబ్దానుశాన నక ర ో“చతుషషి కళాధుర్యా 
నా! వు క 


థర్వణాచాక se డని దానిలోని కాండాంతగద్యలు 
చెవబచుక అుధఢకాణఉకారికావశ్‌ యను నామాంత 


కృతి వివేకక ర్రయు నీతండు నొక్క, 
లా? అని యడిగినచో 

56 దగినయాధారములు 
లేవల కా య శాననక్రర్తయు. భారత 
క్ర ్పటకమా [త మంత 
పారుడి రిష్యలే"2! 


AS 


ఏ మీరు నుఖము(జెంది 
విమానము.... .... 9920 
మున పొరుడి (ఉపయుక్త క మయి 
మండ swe నుదాహ 
రింప(బడియున్నది.ఇది భారత తిలింగశబ్దానుశాసన 

ముల యేకకర్తృకతకు సి సాధకముగా నున్నది. 


అట్రయినచో న్తి యథర్వ్యణు(డు, తనవ్యాకరణ 
మున వాల్మీకిని చేర్కొనియున్నా(డు కనుక 
(ప్రాక్సుతవ్యాకరణకర్త వాల్మీకి 
చార్యునితరువాతివా (డని (పొకృత సాహిత్యవిమర్శ 
కులు నిర్ణయించియున్నందువలన క్రీ. శ. 1లివ 
అంతకంటె పూర్వు(తు 
ఆం|ధవ్యాకరణక ర యైన క్‌ణ్బు( డనుటలో 
నేమా;తమును సంశయణు లేదు. ఇది కణ్యునికాల 
es ఒహిస్సాక్ష క్ష గముమా త్రమే. 
స్పాక్ష్య ౧ మమయిన' గలబేమో చూతము. 


సమచందా 


శళాబివాండు కావచును 
౧ స్‌ో 


అంత 








భా 
we 
EX 
సే 
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“ఆంధధవిష్లో రనుజ్షాతన్య మద్వ్యాకరణన్య 
ణ్‌ ణః 

(దోహీ గురు [దోహీ” యని కణ్వు(డు తనవ్యాకరణ 
(ప్రశ స్తినిగూర్చి చెప్పినట్లు డిలింగళజ్దానుకాసనాంధ 
కౌముదులు రెండింటను జెప్ప(బడి యున్నది. ఇందలి 
ఆంధ విష్ణువు చారి|త్రకపురుషు( డయినచో కణ్వు(€ 
డొతనికాలమునా(టివా( డనిమా[తమే కాక కజణ్వుని 
నివాసము కృష్ణామండల మనికూడ నిర్ణయమగును. 


ఆంధధ్రవిష్ణువున కాం(ధభాషతో( గలసంబంధ 
మునుగూర్చియు నాతనిచరి[ తాదికమునుగూర్చియు 
వచించు నీ (క్రింది శోకము లిక్కడ నుదాహరింప( 
లా 
దగినవి. 


“ఆంధ్రనాథో మహావిమ్లుః 
నిశంభుదనుజాసహః 
పురా స్వాయంభువమనోః 
కాలే కలియుగే హరిః. 


కాకులే రాజవర్యస్య 
సుచం|దస్య తనూభవః 
అభవ త్సర్వ దేవై శ్చ 
వేష్టితో లోకపూజితః 


శ్రీ శె ల భీమ కాశేశ 
మహేందగిరి సంయుతమ్‌ 
(ప్రాకారం తు మహత్‌ కృత్వా 
త్రీణి ద్వారాణి చాఒకరోత్‌, 


[తిలోచన స్పన్మ హేళ 
శ్రీహలం చ కరే ధృతః 
(తిలింగరూ పే ణోవాస 
(తిద్యారేషు గణ ర్వృతః. 


ఆం (ధవిష్ణు న్ఫుళరయుతో 
దనుజేన నిశంభునా 

యుద్ధ్వా త్రయోదశయుగాన్‌ 
హత్వా తం రాక్ష సో త్తమమ్‌. 


కాణ్యవ్యాకరణము 


అవన రకత బుషి భి 
ర్యుతో గోదావరీత పే, 
తత్కాల పభృకతి కే[తం 
(త్రిలింగ మితి వ్నిశుతమ్‌ .”' ౫8 


వీనినిబట్టి శ్రీకాకుళము రాజధానిగా నేలిన ఆంధ 
విష్ణువు సుచందదు€ డనురాజు కొడుకు. నిశంభు( 
డనురాక్ష సుని జయించి దేవతల మెప్పించినవా(డు. 
త్రిలింగ మనుసే రీదేశమున కానా(టినుండి వ్యవహా 
రములోనికి వచ్చినది బుషులు పలువు రాకాలమున 
గోదావరీతీరభూములను దమ నివాసముగా, 
కొన్నారు. మూడు శివక్షేతములును నప్పటి 
నుండియే (ప్రసిద్దములుగా నుండినవి. 


జేసి 


కాని పెళ్లోకము లాంధ్రవిమ్లువుకు కణ్వునితోడి 
సంబంధమును జెప్పుటలేదు. కాని అట్టు గోదావరీ 
తటమున నివసించిన మహర్షులలో ౯ గణ్వు (డుకూడ 
నుండె నేమో? ఉన్నయాత( డప్పుడే రూపు సంత 
రించుకొనుచున్న ఆంధమునకు వ్యాకరణమును 
రచించి ఆంధధవిష్ణువు మన్నన లందుకొనె నేమో? 


అం (ధవిష్ణువు సాతవాహనులకన్న( బాచీను( 
డని చారితకుల అఖి|పాయము. అట్రయినప్పుడు 
చాళుక్క్యులకాలముదాక సాహిత్యము లేని మనభాష 
కంతకు వేయి సంవత్సర ములకన్న నెక్కు వ 
(ప్రొచీనకాలమున వ్యాకరణము [వాయ(బడె ననుట 
నమ్మరాని దని యొకనిర్ణయమున శెవరేని రావ 
చ్చును. 


కాని హాలుని యాోస్థానములోని గుణాఢ్యుని 
శపథము అప్పటికే దేళభాషలు _ పటిష్టములుగా 
నున్న వని చెప్పుచున్నడిగదా ! పాకృత కావ్యము 
లలో నాంధ్భపదము లున్నవని విజ్ఞులు గుర్తించిరి 
గదా! మజీ అట్రయిసప్పుడు ఆం[ధమును వ్యాకరణ 

వ 

బద్దము కావించు (ప్రయత్నము కూడ నానాండే 
(ప్రారంభ మయిన దని యనుట కభ్యంతర ముండ 
రాదు. 





శకి, ఆం, కౌము, (విజ.) 2 పు; ఆం. కౌము. (D 1229) 2 వు; |త్రిలిం. శబ్దా. లీ కాం, 
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అంతేకాదు, ఇక్కడ మణి కొంచెము చూడ 
దగిన యంతస్పాక్ష్యము కూడ నున్నది. మనకు 
లభించిన కాణ్వవ్యాకరణనూ(త్రముబు తత మశబ 
గ ౧ 

సాధన కుపకరించునట్టివి మాత్రమే. విభక్తి (ప్రత్య 
యములలో కు, ను, ని, కి, వు, డు అనునవిమాత్రమే 
ఈ వ్యాకరణమున నున్నవి, ఇవి చాల |పొవీన 
ములు కావలయు ననుటలో నెవ్వరికిని వివ్రతివ త్తి 
యుండదు. “అందు విభ కి (పతయ మనుట 

అవే 
కన్న విడిపదముగా జెప్ప(బడిన దనుకొనుట 
తగును. చేక్క తోడ్క వలనేత్యాదులు తరువాత 
తరువాత విభకి (ప్రత్యయము లె సవి. కనుక 
అణా ఆ 

నీ విభక్తి (పత్యయములును కాణ్యవా్యకర ణము 
యొక్క. (పొచీనతనే చెప్పుచున్నవి. ఇస్తే కాణ్య 


be 


వ్యాకరణము సంస్కృతములోని మూడులింగముల 
వణాళికను ఆను(గునకు సమన్వయింప( జూచినది. 
ఇదియు దాని [పాచీనతనే చాటును. కనుక ఈయంళ 
ములను నిష్పక్ష్షపాత దృష్టితో. ఐరిశీలించినచో 
స మ న న 
వాహనరాజులకన్న, బూర్వమే (వ్రాయంబడె ననియు 
నిక్హయింపవలపి యుండును. బార్డ స్పృత్యాద్యాం[ధ 
వ్యాకరణములు తరువాత (వాయ(బడి ఆం(ధ్రళబ్ద 
చింతామణివంటి భాషా సహజ సంహ్మదాయ వ్యాకర 
ణముల రచనకు( జూర్వారంగముగా నెప్పె నని 
నిర్ణయింపవలెను. ఉపలబ్ధములై న కాణ్యావ్యాకరణ 
సూతములను సంస్కరించి (పక్క పృటలో బొందు 
వజచుచున్నాను. 
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కొణ్వవ్యాకర ణము 
(ఉపలబ్ధ) కాణ్వవ్యాకరణము 


ఆంధ సంస్కృతభాషా స్తు ఆంధధవిహ్షీ రనుజ్ఞాతస్య 
దేవతార్హాః (వమోదదాః మద్వ్యా్యాకరణన్య (దోహీ గురుదోహీ.6 
నుబింద శ pas క సంయోగ శ్చాలుకి.” 
యుక్తాః న్వర్షవ్రదా నృణామ్‌,] 

నే ర్న కా వదంతస్యం! 
ఆం[ధ సంస్కృత భొషాభ్యాం 
కవిత్వం బుషితా(ప్రదమ్‌.ి అందౌ చలీ 

కో ర్నో రిత్వ మితః.10 
యో దేవకాంశజో వి[వః 
న సంస్కృతకవి ర్భవేక్‌ ఉదంతానాం వు సుప స్స్యాత్‌.!! 
బుష్యంశజాతో యో వి[వః 


వా లోవళ్చ.!2 
న |త్రిలింగకవి రృవేత్‌ . 
డుజ స్తథా 18 
త్రిలింగభాషాయాః [ప్రత్యయ జ శ 
(ప్రాతివదికాని సంత్యేవ.! (త్రిష పహ్రన్వశళ్చ దీర్హాణామ్‌, 
స్రియామ్‌. 15 
(తిలింగళాస్త్ర విహితస్య లక్షణ 
స్యాల్పప్రయోగేన హైన్యం న కారయేత్‌. అ శ్రైకవచనే.!6 


1. (తిలిం. శబ్దాను. శ కాం.; ఆం. కొము. (విజ) లీవ పు; ఆం. కౌము, (D 1223) లీవ పు. 
2. తిలిం. శబ్దా. 4 కొం.; ఆం. కౌము, (విజ.) వరిభాషా. లీవపు; ఆం. కౌము. (D 1229)కివపు. 


లీ. ఆం. కౌము. (1225) వరిభాషా; ఆం. కౌము. (1228) లీవ వు. విజయనగర ముదిత 
[పతియందిది కానరాదు. 


4. ఆం. కౌము. (D 1223) తెప్ప, 


లి. |తిలిం. శబ్రాను. లీ కాం; ఆం|ధకొము. (D 1228) 4 వు: కాని యిం దిది బృహస్పతి 
వ్యాకరణము లోనిదిగా( జెప్ప(బడియున్నది. 

6. (తిలిం. శద్దాను. లీ కాం; ఆం, కౌము, (విజ) వరిభా. శీ పు; ఆం. కౌము. (1228) 4 వు; 
కాని యిందిది నాగరాజవచనముగా( జెప్పంబడినది. 1225, 1226 (వతులలోను |త్రిలింగశబ్దాను 
శాసనములోను కణ్వవచనముగా నుండుటచే నదియే సరియైన దని చెప్పవలెను. 

7. ఆం. కొము. (విజ) సంధి 96 సూ: “నంయోగ శ్చాలుకి కణ్యస్యియని సూూతింవబడినదానిని 
బిట్ట యిది కాణ్య్వవ్యాకరణసూతము గా నూహింప(బడినది. 

8. తిలిం. శబ్దాను. లీ కాం. 9. 1016. 10. Ibid. 

11, 12; 193, 14. “ఉదంతానాం వున్సువ స్యాత్‌ వౌ లోవళ్చ డుజ స్తథా । (త్రిష (హనస్వస్తు 
దీర్ణాణాం బుదంతస్య తతోఖిలమ్‌”” ఆనువిధముగా (తిలిం. శభా, ఫి కాం.) నీయ(బడిన శ్లోకమును 
విడదీసి కూర్చ(బడిన సూతము లివి, 15, 1016. 16. Ibid. 
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ఇదంతాదీనాం పుంవత్‌.!7? రో రాయః.19 


బుదంతన్య తతో2ఖిలమ్‌. 18 (శుత్యాది సమ్మత్యా చంక 


17. (తిలిం. శదాను. శీ కాం. 
(a 


18. (తిలిం. శద్దాను. లీ కాం. సెనీయ(బడిన కోకథాగమేయిది. 


19. ఆం. కౌము. (D 1223) “రే రాయః కణ్వన్య" (45 వు.) అని కణ్యమతముగా( జెవ్బ( 
బడీనదానినిబట్ట యీసూ(త మూహింవ(బడినది. 


20; ““న్మ్భృతారది 


మ 

or ఖతి , జ ఐన్‌ ల CU అర లో ఉక జ చి న్‌ ణి ! Bu న బని 

బుషి ర్వి|వః కావ్యన , స్మృృతొశ్చ “"నాన్బ్సజుః కురుతే కొవ్యమ్‌ ఇత్యాది నిక్జిష్టవాన్‌ కణ్వ! (ఆ౦. 
కాము, (విజ) d, 4 పు.) అని దీనికి పాఠాంతరము కానవచ్చుచున్నడి. ““శుత్యాదిసమ్మ త్యా చ 
అనునది 1223 వారము, సరియనపారము మూడ నిడియె. ముందు (శుతివా సమే యోయ (బడినది 
గదా! ఇంతరకునిడి కాణ్యవ్యాకరణ సూూతమగునో ? కాదో? కాని రద సూతమున కనుగుణముగా 


భి శ్‌ 
నున్నది. కడమది వివరణము కావచ్చును. 


(బ్రీ నన్నిభాళయు 
నూర్‌ భ్రానొరాయణ కొ(స్త్రీ 


గి 


స్ట 
గ 
C 


ఆశీస్సు 


శ్రీ మాకా లక్ష్మీనాథో ] లక్ష్మీం చ సదాశివ శివం చ సదా 
(బహ్మాయుళ్చ సుదీర్షం | దత్త్వా గోలీశ్వరం పాంతు, 


ముంగిటిము_త్తియంబయి [పమోద మొసంగ(గ శంకరుండు, ముం 
గొంగు(బసిండియె తనదుకోరుు.లు దీర్చుచునుండ శ్రీనివా 

సుండు, కొమాళ్ళు( గూ(తులును శోభిల, మన్మలు మన్మరాండు సె 
ల్లంగ సమ స్తసౌఖ్యములు గాంచుము గోలికులీన ! యీశ్వరా ! 


అరమటు నమృదమె యలరు(గాత( 
థి రా ధరా 
దావకం చెన ధర్మంబు; ధర్మమట్లు 
యె ae) 
అర్థము సమృద్దమై పొలుపారు6గాత 
నీకు గోలీ కులోద్వహ ! ఈశ్వరయ్య! 


ధనమున్నందుకు గై హికంబులగు తుదతు[ద సౌఖ్యంబులకా 
మునుకల్‌ వేయచు నుళ్ళలో(బడి యెటో పోకుండ మర్త్యుండు న 
జ్జన సాంగత్యము(బొంది పుణ్యరతు(డై సత్కార్యముల్‌ "సేయుచుకా 
అనఘంబై న యశంబు( గాంచవలెనయ్యా ! యాశ్వరయ్యా ! యిటుల్‌. 


రాతి గోలిగాదు ; రమణీయమైన ర 
త్నాలు పొదిగినట్లి గోలి యిది 
లట ° 
యనుచు నర్గిబ్బంద మద్దాని హరియింప( 
థి 2 
గన్ను వేసి కాచియున్న దిచట, 
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(శ్రీ మొదలి నాగభూావజణల ర్య 


' తెలుగు నవల : 
జాతీయోద్యమ (పభధావం 





| 


* పాచీన భారతదేశంలో జాతీయత” అన్న 
గ్రంథంలో [పొఫెనర్‌ రాధాకుమువ్‌ ముఖర్తీ 
బుగ్వేదకాలంనుంచీ భారతదేశంలో జాతీయ ళా 
భావం ఎలా [ప్రజల జీవితాలను నసంభఘతితవరునూ 
పచ్చిందో సోదాహరణంగా వివరించారు... 1పక్కతి 
శకులను ఆరాధించి, ts hs ఊద్దే 
శింపబడ్డ బుక్కులు 
చేయడానికి ఉవలకీంచిన se 


నిక కాలంలో తిరి 
యో ద్యమానికి 


తలయె 8 
అణిమ 
మ. జరిగిన [1వథమ 
స్వాతం[త్య సమరంలోనే బీజారోపణం జరిగింది. 
ఆనాటినుంచి విడ్యావం౦ తు లె న మేధాపుల 
ఆధ్వర్యంలో జాతీయ  మహానభ (కా ౦(గ౧ను, 
1885) పొరంభం ఆయ్యెవరకు ఆభావం 
చిగురినూనే వచ్చింది, అంతేకాదు. 
DNs) 

ఈనాటివరకు ఈజాతీయోద్యమం సాహిత్యాన్నం 
తనూ, 


ఆనాటినుంచి 


నాటక నవలా సాహిత్యాలను 


అం 
ఏ ఉద్య మైనా సాహిత్యం మిద తన 
“ rn] అ అప ఆవ అమ సే 
(ప్రభావాన్ని రండువిధాలుగా (పసరింవబన్తుంది, 


ఒకటి పతిత (పభావం: 
ఆ ఉద్యమ విశేషాలను, 


ఉద్యమం జరుగుతూ 
డాని [ప్రొము 
ఖ్యాన్ని ఎప్పటికప్పుడు ప్రజల కు చూపుతూ 


ఉండగా, 


(వాయడం, ఉద్యమంలో పాల్గొన్న వారినే తమ 
రచనలలో పొత్రలుగా స్వీకరించడం (ప్రత్యక 
వభావానికి ఉదాహరణలు, ఆ ఉద్యమం నంఘం 
మోద్డ లేదా కొందరు వ్య కులమోడ ఎటువంటి 
[పధావాన్ని కలుగ చేసిందో చూపడం పరోక 
వేధాదానికి నిదర్శనం. తెలుగు సాహిత్యంతో 


డాతియోడ్యమాన్ని పరి 
పభావం కల రచనలు 


పరోక్ష nee గల 


తెలుగులో వచ్చిన జాతీయభావ స్ఫోరకాలై న 
నవలలన్నీ పరోక్షప్రభావితాలేనని చెప్పవచ్చు. 
కాని వీనిలో కూడ ఎంతో భిన్నత్వం మనకు 
గోచరి స్తుంది. కొన్ని నవలలు జాతీయోద్యమాన్ని 

అమ 
వరించి, అందులో పాల్గొన్న కొందరువ్య కుల 
ణి Ca) ఆజ 
జివితాలను ఆలంబనంగా [గ్రహించి (వాయబడ్డ వి. 
మరికొన్ని ఆ ఉద్యమ నిర్వహణంలో (ప్రముఖ 
సూత్రాలుగా వెలువడ్డ అస్పృశతానివారణ, గామ 
పునరుద్ధర ణము వంటి సమస్యలను చి|తించినవి. 
గాంధీజీ తన అసిహాయోద్యమాన్ని (ప్రారం 
భించక ముందే ఎందరో రచయితలు జాతీయతా 
భావాన్ని తమ రచనలలో పొందువరదారు. 
ఇరవయ్యో శతాబం ప్రారంభమైన తొలిరోజుల్లో 
యో యు ae) 
ఈభావం ఇంకా విస్పష్టంగా రచనలతో తొంగి 
చూసింది. పందొమ్మిదవ శతాబ్దం చివరి రోజులలో 


యు కము పు య లంతా పో 
1. fFrof. Radha Kumud Mukherjee, “Nztionalism in Ancient India’, పుటలు 14, 27_.28,42. 


a కావ్యాలలోను, ఖండకా వ్యాలలో న ను 


రః నాడు జాతీయోద్యమ (వభావరి అంతగా కనిపెంచడంలేదు. 


నవలతో ఇది ఎక్కువగా 5 కనిపించడానికి కారణం ఆజా తీయోద్యమాన్ని తమ కథలము పృష్ష షభూమి 
(back ground) గొ స్వీకరించిన చాలమంది నవలాకారులు ఉండడమే, 
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రచయితలు జాతీయతా భావాన్ని (పత్యక్షంగా 
(ప్రదర్శించడానికి వెనుకాడీ దానిని పౌరాణిక, చారి 
(తక గాథలద్వారా పరోక్షంగా వెలువరించారు. 
రామరావణ యుద్ధాన్ని, కురుపొండవుల యుద్ధాన్ని 
(ప్రాతిపదికగా స్వీకరించి, మంచిని భారతజాతి 
గొను, దుర్మార్గాన్ని బ్రిటిష్‌ పరిపాలన గాను 
ea) 
అన్యాపదేశంగా చూపారు. అలానే భారతదేశ 
స్వాతం|త్యాన్ని పరిరక్షించడానికి కంకణం కట్టు 
కొన్న రాణాపతాప్‌, శివాజీల వంటి వీరులకథలు 
కూడా పరోక్షంగా ఇట్టి జాతీయతాభావానికే _ప్రోద్బ 


లకా లె నాయి, 
(«Pn 


నవలాసాహిత్య చరిత్రను గమనిస్తే 1915 
నాటికే ఈ చారిత్రక నవలలు పాఠకుల మన్నన 
లను పొందాయని స్పష్టమవుతుంది. ఇందులో 
కొన్ని స్వతం[తాలు, చాలవరకు అనువాదాలు. ఇట్టి 
నవలలను వెలువరించి భారతజాతీయోద్యమాన్ని, 
ఆం(ధ్రోధ్యమాన్ని తెలుగుదేశం నలుమూలలా 
విస్తరింప చేసిన ఖ్యాతి ఆం|ధ|పచారిణీ [గంథ 
మాలను స్థాపించిన వెంకటపార్వతీశ్వరకవులది. 
వారు స్వయంగా ఇట్టినవలలు (వాయడమేకాక, తమ 
గంథమాలలో ఇట్టి చారిత్రక నవలలను ప్రచురించి 
జాతీయోద్యమ భావానికి తెలుగు సాహిత్యంలో 
మేలుకొలుపులు పొడారు, 


గొందీజీ బారత రాజకీయ రంగంమిోదికి రాక 
మునుపే తెలుగు నవలాకారులు, సంస్క ర్లలు 
అనాలో 

పంచముల ఉఊద్ధరణను గురించి ఎంతో శ్రద్ద వహిం 
చారు. శ్రీ తల్లాప్రగడ సూర్య నారాయణమూ రి 
ళా ar.) 

గారు [వాసిన “హలావతీ"ి (9-5-1913 నాడు 
వెలువడ్డది) తెలుగులో అస్పృశ్యతా నమన్యమాద 
(వాయబడిన తొలినవల. దీనిలో శ్రీమూర్తిగారు 
అ నస్పృ శు అని దూరంగా ఉంచుతూ వచ్చిన 
పంచములు మిగిలిన కులాలవారికి ఏవిధంగానూ 
తీసిపోరన్న సత్యాన్ని వెలువరించారు. వేంకట 


తెలుగు నవల: జాతీయోద్యమ (పథభావం 


పార్వతీశ్వరకవులు 1918లో [వాసి ప్రచురించిన 
“మాతృ మందిరము అన్న నవల ఈనాటివరకు 
కూడా ఆసమన్య పై వచ్చిన ఉత్తమమైన నవలలతో 
ఒకటి. 1920 లో వచ్చిన వేలూరి శివరామళాన్తి 
గారి *అహోబలియము అన్ననవలిక (“ఓబయ్యి 
అన్న పేరుతో “భారతిలో వెలువడ్డది) జాతీ 
యోద్యమంలోని బాగోగులను చర్చించిన మొట్ట 
మొదటి నవల, 


తెలుగు నాటక సాహిత్యంలో పచ్చినంత రాజ 
కీయసాహిత్యం నవలలలో రాలేదనే చెప్పాలి. నాట 
కాలు [పదర్శింపబడి, మారుమూలల ఊన్న చదువు 
లేనివారిని కూడా కదిలించగలవి కావడంవల్ల తెలు 
గులో (పచారనాటకాలు ఎక్షు వ. నవలలలో సిద్ధాంత 
వృతిపాదన పరమైనవో, లేదా ఉద్యమం ఆనాటి 
వారిపై కలిగించిన ప్రభావాన్ని తెలియ చెప్పేవో 
ఉన్నాయి కాని రాజకీయ నవలలు లేవు. 

అయినా, తెలుగు నవలా రచయితల్లో పృభ్యాతు 
లందరూ ఏదోవిధంగా గాంధీజ్మీపభావానికి లోనై న 
వారే! ఎక్కడో ఒకచోట - తమ నవలలలో - 
గాందీజీని గురించి, దేశంతో ఆయన సాగించిన 
ఉద్యమాన్ని గురించి గ్రంథస్థం చేసినవారే 14 ఇలా 
జాతీయోద్యమం వల్ల ప్రభావితమైన నవలలలో 
ఉన్నవ లమ్మీనారాయణగారి “మాలపల్లి విశ్వ 
నాథనారి “వేయిపడగలు”, అడవి బాపిరాజుగారి 
“నారాయణరావు, *కోనంగి", బుచ్చిబాబు “చివ 
రకు మిగిలేది”, కొడవటిగంటి కుటుంబరావు 
“చదువు, మహీధర రామమోహనరావు “కొల్లాయి 
గట్టితే నము ముప్పాళ్ళ రంగనాయకమ్మ “బలి 
కీళ్రరి ముఖ్యమ్రై పవి, ఇవికాక ఇంకా ఎన్నో నవ 
లల్లో ఈ విషయం (వ్రస్తావించబడ్డది. అందులో 
కొన్ని నవలలను గురించి ఇక్కడ పరామర్శించడం 
జరుగుతుంది, 


19208 పూర్వమే బింకించం ద్ర చటర్జీ నవ 


త. ఇట్టివారిలో చెళ్ళపిళ్ళ, (శ్రీపాద కృష్ణమూరిగార్ల దగ్గరనుండి అతినవీనుల వరకు ఈ ఉద్యమాన్ని 
గురించి, ఈ ఉద్యమనాయకుడైన గాంధీజీని గురించి వ్రశంసలు చేసినవారే : 
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“వేయిపడగలులటో కనీసం ముగ్గురు పాత్రలు 
జాతీయోద్యమంలో మునిగితేలినవారుః: సుబ్బన్న 
పేటలో జాతీయ కళాశాలను స్థాపించిన కేశవరావు, 
ధర్మారావుస్నే హితుడు రాఘవరావు ఆ ఉద్యమం 
వల్ల (పత్యక్షంగా (ప్రభావితులై నవారు. ఇక ధర్మా 
రావు ఆ ఉద్యమం ఆంతే అభినివేశం ఊండి 
ఆర్థికమైన కారణాలవల్ల దాని సిద్దాంతాలను ఆమో 
దించినవాడు. 


కేశవరావుగారు జొతీయభావాలకు ఆలవాలమై 
ఉండే కళాశా లస్థాపనకు పడిన మథన, దానిని నిర్వ 
హిందడానికి వడిన పొట్లు ఆనాటి విద్యావిధానాన్ని 
తెలియచెబుతాయి. ఇక రాఘవరావు మద్యపాన 
షీధందవంటి దురాచారాలను మాన్పడానికి పడిన 
శ్రమ ఆ జాతీయోద్యమ కార్యకర్తలకు తగినదే! 
తుదకు రాఘవరావు తన సర్వస్వాన్నీ, చివరకు 
తన దేహదార్థ్యాన్నికూడా ఈ జాతీయోద్యమానిశే 
ధారపోయడం చూ సే, నిస్వార్గకాములై ఆనాడు 
తమ ధన, మాన, (ప్రాణాలనుకూడా లెక్కి_౦చక 
జొతీయోద్యమంలోకి దూకిన ఎందరో యోధులు 
జ్ఞాపకం వస్తారు. 


వీనికన్న ఎక్కు వగా, విశ్వనాథ ఆనాడు గాందీజీ 
యెడ, ఆయన (పొరంభించిన జాతీయోద్యమం యెడ 
వెలువరించిన భావాలు ఎంతో సత్యాలు. 


“అప్పటికి మహాత్ముడై న గాంధి సహాయ నిరా 
కరణోద్యమమారంభించి రెండేండ్రయినది. జనులు 
గాంధి దేవుడై యవతరించె నన్నారు. ఆయనే 
కృష్ణుడు, రాటమే వేణువు. తన్మధురధ్వని వం+ 
నాదము. భారతదేశము బృందావనము. (ప్రజలు 
గోపికలె యాయన చెప్పినకే కోటకుగోటు జనులు 

య ae) య వి, 
గుమిగూడి యవలంబించ జొచ్చిరి, 'దేశమునం 
దింగ్రీషు చదువన్నను పాశ్చాత్య సం|ప్రదాయాను 
సరణ మన్నను నిరాదరణ కలిగను,” 


ఆడవి బాపిరాజుగారు జాతీయోద్యమ (ప్రచండ 


తెలుగు నవల : జాతీయోద్యమ (పథావం 


తకు విచలితులై, బందరులోని జాతీయకకాశాలలో 
అధ్యాపకవృ త్తి నెరసినవారు. ఆయనకు గాంధీజీ 
అన్నా, ఆయన అహింసా సిద్దాంతమన్నా, జాతీయ 
భావ నిష్టమెన వి వ్యవహారమన్నా ఎంతో (పాణం, 
ఆయన “నారాయణరావు, అ కో సరగ అన్న 
నవలలలో జాతీయోద్యమ విశేషాలు వివరంగా 
వర్ణించబడ్డాయి. కాం[గెను |పారంభించిన ఉఊద్యమా 
లలోని ఉత్కృష్టతను గురించి, మిగిలిన పార్టీలలోని 
లోపాలనుగురించి ఆయన తన నవలలోని [పధాన 
పాతలద్వారా చాలా సంభాషణలలో ఉపన్యాసాలు 
చెప్పించారు. 


నారాయణరావు గాందీగారి పిలుపు విని కాలేజీ 
వదలి దేశంకోసం ఖై దుకు వెళ్ళినవాడే! అలాగే 
కోనంగికూడా. ఈ అసనహాయోద్యమంయొక్క 
ఉత్సాహం త్రీలలోకూడా అమితంగా ఉండడాన్ని 
చూపారు బాపిరాజు. “కోనంగి”లో అనంతలక్ష్మి, 
“నారాయణరావుిలో శారద అక్కగారు శకుంతల 
ఇటువంటివారు. 


“నువ్వు అదృష్టవంతురాలవు కాబట్టి నీకు నాన్‌ 
కోఆపరేషన్‌ భ_ర్తదొరికాడు” అంటుంరి శకుంతల, 
చెల్లెలు శారదతో. 


ఇక కోనంగికి చిన్నతనంనుందీ “కాం (గను 
మహానంస్థ అనీ, కాం[గెసు నాయకుడై న మహాత్మా 
గౌందీ లోకనాయకుడనీ నమ్మకం. రానురాను అతడు 
కాంగ్రెసులో నభ్యుడై, అది చేపట్టిన అన్ని ఉద్య 
మాలలోను ముందుకు ఉరికొడు, 


కోనంగి సమకాలికమైన ఉద్యమాలను తలచు 
కొన్నప్పుడల్లా బాపిరాజు ఆనాటి సర్వ విషయాలను 
వరిసారు. 19025=40ల మధ్య వచ్చిన అన్ని 

వ్‌ ఎవి 

రాజకీయ ఉద్యమాలను, పరిణామాలను కోనంగి 
ద్వారా చెప్పిసాడు.చివరకు కోనంగి క్విట్‌ ఇండియా 
ఉద్యమంలోపాల్లొని జై లుకుపోతాడు. ఇలా ఆనాటి 
అన్ని ఉద్యమాలను వివర ౦గావర్షించాడు బాపిరాజు. 





6. *'వేయిపడగలు” - వదునొకండవ అధ్యాయము మొదట. 
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మొదలి నాగభూషణళర్య 


ఈనవల అంతటా కోనంగికి ఆనాటి రాజకీయ 
జీవితానికి ఉన్న సంబంధం చూవబడ్డడి 
వంతుడైై న ఉద్యమ కార్యకర్త రగా, జె జైలు నివా నిగా, 

పాదకునిగా ఆతని ఆనుభవా బే ఇందులో వర్ణింప 
బడ్డాయి. నిజానికి ఇవిఅన్నీ 


భవాలే! 


ఉత్సాహ 


బాపిరాజుగారి నాను 


జీవితం మిద ఒక దృక్పథాన్ని కోలగచేయా 
ms. ఈక స్త్‌ 5 

లన్న ఊర్దేశంతో గి ల బుచ్చిబాబు 
“చివరకు మిగిలేది” ఈ దృక్పథాన్ని కలగచేయ 
డానికి రచయిత దయానిధి పాతను స్వీకరిసాడు. 


సిధి saa ప చ ఇ. 
భనం 
sag మామగారు 
బయటపడడం, 

చై తన్యానికి ఇది దోహ 


ద్‌ 


¥ 


al 
గ 
(| 
న 
~~ 
sl 
0 
క్‌, v 
fA 
7 
ళో 


గ్ర 
¥ 


రసు 


0 


౮ 


fp 


3౮ 


పన 


లే 


దయానిడిలి వచ్చిన 


తం చేస్తుంది. 


గ 


జకీ 


ర్త 


దయానిధి అత్తవారింటికి వచ్చాడు, 
భోజనం చేశాడు, 
భర్తలు ఒకటౌతారు. 
మాత సంకెళ్ళని చప్పుడు 
భంగం చేసింది 
చిన దయానిది కదనర 
1935 లో. 


& రాతి 


ఇంకా కొద్ది'ఒవట్లో భార్యా 


ండీజీ “ఒకసనన్నటి నల్ల టి పొడుగాటాయని) 
సాగించిన ఉద్యతమై న ' ఉదకముర అందులో 
(పజలు రేణువులై. పోవడాన్ని ఎంతో నిశితంగా 
వర్తించాడు బుచ్చిబాబు. తానుప్వేక్షకుడుగా మా[తమే 
ఉపన్యాస వేడిక దగ్గరకు వస్తానన్న ధయానిధి, 
తీరా దగ్గరకు వచ్చాక తన ఉడేకాన్ని ఆపుకోలేక 
పోతాడు. ఆ ఊడేకం ఎటువంటిది ? “ళరీరం 
పొంగింది. చర్మం విప్పుకుని వెంట్రుకలు నిలబడి 
గుండెలు దడదడ కొట్టుకుంటూ రక్తం వేడెక్కి 
వేగంగా 
వేశాయి. అతనిక మనిషికాడు. ఒక శక్తి”? 


(ప్రవహిస్తూ, ఆతన్ని నరాలకు కుప్పగామార్చి 


7. “చివరకు మిగిలేది” 


a 


ఇది ఆనాడు ఊ(దేకపూరికుడై న (పతికార్య 
క రోకు నిర్వచనంగా చెప్పుకోవద్బు. 
వాలీ భా 


ఈ నవలలో రెండు (ప్రపంచ సంగామాల 
మధ్యకాలంలో ఒకవై పు (బ్రిటిష్‌వారి తాబేదార్హకూ 
వేరొకవై పు స్వాతం త్యాన్ని ఆకాంక్షించే యువతీ 
అండా మధ్య జరిగిన సంఘర్షణ ఎంతో 
(ప్రతిభావంతంగా చిత్రించబిడ్డ ది. 


కొడవటిగంటి కుటుంబరావుగారు [వొపిన చాలా 
నవలలకు 1920-40ల మధ్యకాలాన్ని పృష్ట 
భూమిగా స్వీకరించారు. ఆనాటి జీవితాన్ని వర్తించా 
లంటే జాతీయోద్యమాన్ని వర్షించి తీరవలసిందే. 
కుటుంబరావుగారి చాలా నవలలలో ఈ (ప్రస్తావన 
ఉన్నా, ముఖ్యంగా ఆయన ““దదువ"” అన్న నవ 
లలో ఆ జాతీయోద్యమం వల్ల (దభావిత మైన ఒక 
కుటుంబజీవితం చిత్రించబడ్డ ది, 

ఆనాడు న్వ దేళోద్యమంలో జరిగిన ఎన్నోకార్య 
క్రమాలకు ఈ నవలలో నాయకుడు నుందరం 
కేవలం (పేక్షకుడు మాత్రమే. కాని అతని మేన 
మామ శేషగిరి ఉద్యోగం మాని ఉద్యమంలో 
చేరడంతో ఆ ఉద్యమ విశేషాలు చాలా స్పష్టంగా 
తెలిసి వస్తాయి సుందరానికి. 


కర ఆం 


ఇంకా అస్పృశ్యత ఏమిటి? అంతా గాంధీ 
మయం అయిపోతుంటేను.? జగమంతా గాంధీ 
మయంి” అంటాడు శేషగిరి, దీనివలన (ప్రభావితు 
డైన సుందరం కాలేజీలో చేరాక కాం(గైెసు నభ 
లకు వెళ్ళాడు. 
అట్లుడికినట్టు ఊడికిపోవడం సుందరానికి తెలుసు, 
ఇలా సుందరానికి చుట్టూ ఊన్న జీవితంలో ఆనాడు 
దేశవ్యాప్తంగా జరిగిన అనేక జాతీయోద్యమాల 
(ప్రభావం ఎలా పడ్డదీ వివరంగా చూపుతుంది ఈ 
నవల. ముఖ్యంగా ఇన్ని ఎగుడు దిగుడుల్లోను 
నిజంగా తమ సర్వస్వాన్ని త్యాగం చేసిన శేషగిరి 
వంటి వ్యక్తు కుల జీవితాలనుగురించి ఇంకా స్పష్టంగా 
విశదీకరిన్తుంది “చదువు”. 


ఉప్పు సత్యా గ్రహంలో దేశం 


- చప్పుడు చెయ్యని సంకెళ్ళు, పుట 241. 
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మహీధర రామమోహనరావుగారి “కొల్లాయి 
గట్టితే నేమి అన్న నవల 1921లో దేశాన్ని 
ఊ[రూతలూగించిన గాంధీజీ ఉద్యమాలను గురిం 
చిన రచన, కార్యస్థానం గోదావరి జిల్లాలోని 
ముంగండ. ఆనాటిరాజకీయ జీవితాన్ని చిత్రించడం 
ఈ నవల ధ్యేయం, ఆనాడు సంఘాన్ని కదలించి 
వేసిన అన్ని కార్యక్రమాలు ఇందులో సవివరంగా 


వరి ౦చ బడాయి. 
వం G 


ఈ నవలకు రచయిత ఉంచిన "పేరునుబ స్తే 
ఇది గాంధీజీ (పభొవాన్ని చి|తించే నవలగా మనం 
ఊహించవచ్చు. గాంధీజీ ఆదేశం[వకారం కాలేజి 
చదువులు మానిన ఒక విద్యార్థి కథ ఇది. అలా 
కాలేజి చదువులు మానడంలోగల ఇబ్బందులు, చుట్ట 
పక్కాలు చూపే నిరసన ఇందులో వాస్తవికంగా 
చితించబడ్డాయి. ఒక [గొమాన్ని కేంద్రస్థానంగా 
స్వీకరించి, దానిలోని విభిన్న వ్యక్కు ల్ని-ముఖ్యంగా 
భారతజాతీయోద్యమం అంటే వారికివున్న విభిన్న 
మన స్త త్వాల్ని - ప్రకటించి 1921 లో జాతీయో 
ద్యమం ఒక అ[గహారంలోని [పజల జీవితాలను 
ఎలా (ప్రభావితం చేసిందీ చూపే నవల ఇది, 


హరిజన సమస్యను గరించీ కులాంతర 
వివాహాలను గురించీ వ్రాయబడిన నవలల్లో “బలి 
పీఠం” ఎన్నికచేయ తగ్గది, వర్ణాంతర వివాహం 
చేసుకొన్న వారిజీవితాలు ఎలా నడుస్తాయో చూపి, 
“కులాల ఆధిక్యత” అర్థంలేని సిద్దాంతం అని 
రచయితతి (శ్రీమతి ముప్పాళ్ల రంగనాయకమ్మ 
ఈ నవలలో ప్రతిపాదించింది. ఇందులో 
పరిచయంచేసిన “కరుణసమాజంి, ఆ ఆశ్రమ 
సేదాంతాలు గాందీజీ ఆ(్రమ సిద్దాతాలను జ పికి 
డి ఇ వు 
తెస్తాయి, 


ఈ పైనపేర్కొన్న నవలలు కాక ఇటీవల 
వెలువడిన ఇంకా ఎన్నో నవలలు జాతీ యోద్యమ 
(ప్రభావాన్ని చితించడానికి |పయత్నించాయి. శ్రీ 
పోలాప్రగడ సత్యనారాయణమూ ర్తి[వాసినీకానల్య" 
లో కౌసల్యభర్త శోభనంనాటిరా తే జాతీయోద్య 


తెలుగు నవల : జాశ్రీయో ద్యమ (ప్రభావం 


మంలో పాల్గొని జైలుకు వెడతాడు. ఒక కుటుం 
బాన్ని ఈ జాతీయోద్యమం ఎలా (ప్రభావితం 
చేసిందో, అందులోని విభిన్న వ్యక్తులు దానిని 
ఎలా వేరువేరు దృకృథాలతో దర్శించారో చూపు 
తుంది “కౌసల్య ". 


సుమలత (వాసిన “జీవనకలళం”లో నాయిక 
వసంతలక్ష్మి తనకు ఇషంలేని భ రను వదలి 
(we) ఆట 
గాంధీజీని వార్థాలో దర్శించి, ఆయన (ప్రాపున 
నాగపూరులో చదువుకొని తనకు నచ్చినవాడిని 
వివాహమాడుతుంది. ఇటీవలనే వెలువడ్డ “రాజు 
రికాలు=-పేదరికాలు' అన్న నవలలో ఫ్యూడల్‌ 
పద్దతులకు చెందిన జమోందారుల కుటుంబంలో 
జాతీయ భావాలు పెంపొందించుకొన్న ఒక యువ 
కుడు, అతనిభార్య వడే కషాలు వరించబడాయి. 
(5) ౬2 (a 


అలానే శ్రీమతి యద్దనపూడి నులోచనారాణి 
వ్రాసిన “విజేతలో నత్యాగహోద్యమ (ప్రన క్తి 
ఉంది. 


స్వాతం[త్యానంతరం వచ్చిన కవితలలో వలెనే 
నవలలలో కూడా జాతీయోద్యమంలో త్యాగాలు 
చేసిన నాయకుల వవి[త్రత, ధర్మదీక్షలకు (ప్రతిగా 
ఈనాటి అధర్మము, నీచత్వము చూపబడ్డాయి. ఇవి 
అన్నీ వ్యంగ్యాత్మక మైనవి, ఇట్టె నవలల్లో 
శ్రీ జి, వి. కృష్ణారావు (వ్రాసిన “కీలుబొమ్మలు” 
ఎన్నదగిన రచన. ఈ నవలలో అమ్మాయమ్మ 
స్వార్థ ప్రయోజనా లకు హరిజన సేవ అన్న నినాదాన్ని 
ఎలా ఉపయోగించుకొన్నదో ఎంతో వ్యంగ్యంగా 
చి|తించ బడ్డది 


ఇలా వందలాది నవలలు జాతీయోద్యమాన్ని 
ఏదోవిధంగా వర్ణించాయి. ఇలావర్హించిన నవలలను 
మూడు కక్షలకు చెందినవిగా [కోడీకరించవచ్చు. 
ఒకరకం నవలలు జాతీయోద్యమాన్ని, 
వ్య క్తులమోద అది చూపిన [ప్రభావాన్ని చి (త్రించేవి. 
అట్టివానిలో వేయిపడగలు, నారాయణరావు,కోనంగి, 
కొల్లాయి గట్లితేనేమి మొదలె న వానిని చేర్చవచ్చు. 

౧ ఈం యు 


ఆనాటీ 
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యం నాగభూషణళర్మ 


t ఇ వ్‌ స 
t erie 
రెండవ రకం నవలలు ఆనాటి ఊద్యమానికి ఇక మూడవ పద్దతికి చెందినవి ఆనాటి జాతీ 


దోహడాల్లై నిర్మాణ కార్య క్రమాలకోవకు చెండినవి. యోద్యమంలోని స్వచృందతనూ, ఈనాడు దాని 
అస్పృశ్యతా నివారణ,గోవధ నిషేధము, వర్ణాంతర. పేరున నాయకమ్మన్యులు సాగిస్తున్న అవినీతినీ 
వివాహాలు మొదలై న వానిని చి|త్రించినవి, మాలపల్లి, తులనాత్మకంగా చూసే వ్యంగ్యరచనలు, కీలు 
బలిపీళం వంటివి ఇందుకు ఉదాహరణలు, చొమ్మలు వంటి నవలలు ఈ కోవకు చెందినవి. 
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కాని మధ్యతరగతి (ప్రజలు, వర్తకులు, ధనికులు 
నగు |ప్రజలయందు మాత్రమే యది వ్యాపించి 
యుండినది. తరువాత రెండు శతాబ్దములలో నది 
క్రమముగా దక్కను పీళభూమియందును, ఇంకను 
దక్షిణమున గాంగరాజుల పరిపాలనములో నుండిన 
కన్నడ [పాంతము నందును, బాదొమి చాళుక్యుల 
స్థలమునందును గోమళసం[పదాయమునకు చెందిన 
వారు మె సూరున కేగుదాక వ్యాసించెను. 


సంగయగమునకు తరువాత *“శ్రావణబెళగోళి 
[ప్రాంతమున నివసించుచుండిన కలభు లనుతెగ 
వారు కదంబరాజులచే పార దోలబడి తమిళదేశము 
నకు తరలిపోవలసిన పరిస్థితు లేర్పడెను. కలభులు 
జైన మతావలంబకు లగుటచే వారితోబాటు వారి 
మతము కూడ తమిళదేశమునకు వ్యాపించినది. 


తమిళదేశమునందలి పూర్వవల్ల వరాజులు (Early 
Pallavas) కూడ బౌద్దమతమును విడనాడి జై న 
మతావలంబకు లై రి. ఇట్లు తమిళదేశమున [క్రమ 
ముగా కాలు నిలువ [దొక్కుకొని యుండిన జైన 
మతమున కొక స్థిరమైన యోధారము [కీ శ, 
470 లో నేర్చడినది. పూజ్యపాదుడను జై నముని 
శిష్యుడు “వ(జనంది' యను జై నాచార్యుడు పొండ్య 
దేశమునకు రాజధానియగు మధురానగరమున “జైన 
(దావిడసంఘము అనుపేరుతో నొక సంఘమును 
స్థాఫించుటయే కాక దక్షిణదేశముల్‌ పెక్కు స్థల 
ములయందు దానికి సంబంధించిన పెక్కు. శాఖలు 
కూడ నెలకొల్పెను. అత(డు జె నమత వ్యాప్తికి 


Qe 


మటొక పద్ధతిని కూడ నవలంవించెను. 

అతడు జై నధర్మములలో ప్రధాన మగు 
అహింసా సిద్ధాంతము యొక్క యాచరణమునందు 
తన్మతానుయాయులకు కొంత స్వేచ్చను (పనా 
దించెను. దాని మూలమున కూడ పెక్కురు 
జై నమతము నవలంబింవ దొడగిరి. జైన ధర్మము 
లను (ప్రజలలో వ్యాపింపజేయవలయు నన్నచో 
వారి కాప్రొంతీయభాషలలో చక్కని పరిచయ 
ముండవలెను. అందుచేత జై నవనదులు లేక పళ్లుల 
యందు నీవసించుచుండిన జై ననన్యానులు తమిళ 


తమిళ కన్నడములయందరి జై నవాజ్యయము 


భాషాసాపాత్యములయందు పరిచయము కల్పించు 
కొన [పారొంభించిరి. అట్టు భాషమోద నధికారము 
సంపాదించిన పిమ్మట వారు తొలుత'నే మతధర్మ 
(పతిపాదకము లగు గ్రంథములను రచించినచో 
దానిమాలమున (ప్రజలలో తీవ్రమయిన |పతిఘటన 
యేర్పడు నని భావించి సర్వమతస్థులకును ఊపా 
దేయము లయిన సామాన్య నీఠిసూ త్రములను 
(గంథభయాపమున రచించిరి. మజియ తమకు 
మునుపు రచింపబడిన (ప్రాచీన తమిళకావ్యములకు 
వై నమతపరముగా వ్యాఖ్యానములు వెలయించిరి. 
“పురం” శాఖకు చెందిన రచనలను సంకలనము చేసి 
“పుర త్తిరట్టు* అను సంకలన |గంథము నొకదానిని 
వెలయించిరి. మండల కేశి 
విరు త్తం, కిివిరు త్తం, ఎవివిరు త్తం, నరివిరు త్తం 
అను జైన వేదాంత (గ్రంథములను సరళనుందర 
మయినభాషలో వెలయించిరి. ఇవి యన్నియు 
డీ. శ. రవ శరాబ్దియందు రచింపబడిన (గ్రంథ 
ములు. దీనితో గేదియను మనకు (ప్రస్తుతము 


“ముతొళ్ళాయిరమ్‌” 
wd 


లభించుట 
తమిళ సాహిత్యములో నీరిసూత్రములకు నంబిం 
ధించిన “పడిన తీ కణకప్కు" అను కావ్యనము 
దాయము (పసిదిచెందినది. వీనిలో పెష్క[గంథ 
ములు ప్రై నకవులచే రచింవబడెను- వీనిలో రొలుత 
పేర్కొనదగిన (గ్రంథము “నాలడియార్‌ి. ఇది 
సంస్కృతమునందు వలెనే నాల్లేసి పాదములతో 
కూడిన పద్యముల (గ్రంథము. ఇందలి విషయములు 
సర్విమతనామాన్య మయిసను చీనిని జైన నన్యా 
సులు రచిందినటుగా శొక యతిహ్యాము కలదు. 
ane) లా 
ఇది జి నదావిడ సంఘము యొక్క మొదటి 
పచురణ మని కొండి యిథి[పాయము, వీనిని 
ఒక కనియే రచించెనని కొందును, ఇది పెర్లు రోచే 
రచింవబడెనని కొందబును అభిపాయవడుచున్నారు. 
oc పాస్‌ గ! అలో (4 
ఆ పెక్కురు కవులలొ కొందబు జై ననన్యాసులు 
కలరట! ఇందుచే నిది 2న కవిరచితమెన [గ్రంథ 
టి (on 
ముగా నంభావింవదోగి యున్నది. 


“వటమొటి” యనునది మణియొక జై నగ్రంథము, 
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తిన్మూవజ్ష్రల కోదండరామయ్య 


“పటమొజి యనగా “ప్రొతమాటి లని యర్థము. 
ఇందు 400 వెన్నాపద్యములలో సెక్కు సామె 
తలు సంకలింపబడెను. “రం అరయనార్‌* అను 
జైన రాజకవి దీనిని రచించెనని తెలియచున్నది. 
“పదినెణ్‌ కీక్‌కణకు్క్కం" కావ్యసంచయమునకు చెందిన 
శిరపంచమూలం, ఏళొది, ఇనై వై నార్పదు, ఇన్న 
నార్పదు అనునవి కూడ నిట్టి (గంథములే, 

తమిళ పంచమహాకావ్యములలో నొకటిగా పరిగ 
ణింపబడిన “జీవకచింతామణి” యనునది తమిళము 
నందలి జై నకావ్యములలో |ప్రముఖముగా పేరొన 
దగినది. చోళరాజవంశమునకు చెందిన “తిరు త్రక్క 
దేవర్‌? అనునతడు దీనిక ర్ల, ఇది జీవకు డను 
చక్రవర్హియొక్క జీవిత చరిత్రమును, అతని 
పూర్వజన్మములను, అతని నిర్యాణమును అభి 
వర్షించు (గ్రంథము. జీవకుడు జై నపురాణములందు 
సుప్రసిద్దుడు, జిన సేనుడు రచించిన మహాపురాణము 
నం దతని చరిత్ర మభివర్షింపబడి యన్నది. జిన 
సేనుడు రాష్ట్రకూట చక్రవర్తి యగు అమోఘ 
వర్లునికి మతగురువు. అందుచే మహాపురాణము 
క్రీ. శ. ఎనిమిది తొమ్మిది శతాబ్దులకు చెందిన దగు 


చున్నది. దాని ననుసరించి రచింపబడిన జీవక 
చింతామణి క్రీ. శ. 10వ శతాబ్దమునకు చెందిన 


గంథముగ పండితు లభి|పాయసడుచున్నారు. 
జీవకుని శృంగారమయ జీవితము, ఆతని యుద్ధ 
యాత్రలు, మొదలగునవి యిందతడు నిర్యాణము 
చెందుదాక నభివర్షింపబడినవి, ఇది జై నమత 
(పతిపాదక మగు కావ్యము. 

తమిళ సాహిత్యములోని పంచలఘుకావ్యము 
లలో యళోధరకావ్యము జై నసాహిత్యమునకు 
చెందినది. దీనిక ర్హ యెవరో మనకు తెలియకున్నది. 
అతడు జై నమతావలంబకు డనుట మా త్రము 
నిశ్చయము. ఇందలి యితివృత్తమును బట్టియే 
దీని రచనాకాలము కొంత మనకు సూచిత మగు 
చున్నది. యజ్ఞములయందు బలిపశువునకు బదు 
లుగా “పిష్టపళువు" నుంచి యజ్ఞమును నిర్వరర్తింప 
వచ్చునని మధ్వాచార్యుడు [కతుకలాపములకు సంబం 


ధించి యొక మార్పును దీసికొని వచ్చెను. ఈ 
యశోధరకావ్యమునందు అట్టు పిష్టవశువును బలి 
యిచ్చుట కూడ తగ దనియు, దానిమూలమున 
జంతుహింస చేసినవారికి కలుగు పొనము సంభ 
వించు ననియు, దానిమూలమున వారు పెక్కు. 
జన్మములను పొందవలసి వచ్చుననియు కథావ్యాజ 
మున తెలుపబడినది ఇందువలన నిది మధ్యా 
చార్యుడు [కతుకలాపవిధానమున తెచ్చిన మార్చున 
కనంతరము రచిత మయ్యెనని యాహింపదగును, 
ఇందు (ననావవశమున పెక్కు జిన ధర్మములు 
(పతిపాదింపబడినవి. ' 

తొళామొళిదేవర్‌ అను జై నకవి రచించిన 
“చూడామణి కావ్యముకూడ జై నసాహిత్యమునకు 
చెందినదే. ఇందు 'తివిట్టకా' అను పౌరాణికవ్య క్తికి 
సంబంధించిన గాథ యభివర్తింప బడినది, ఇతడు 
(తిషష్టిశలాకా మహాపురుమలలోనివా రగు తొమ్మం 
డుగుకు వానుదేవులలో నొకడుగా జై నులచే పరిగ 
ణింపబిడుచున్నాడు. ఇందును జై నసమయమునకు 
సంబంధించిన సెక్కు విషయములు క థావ్యాజమున 
వివరింపబడినవి, ఇందలి కవిత్వము జీవకచింతామణి 
యందలి కవిత్వమును పోలియండునని పండితుల 
విశ్వాసము. “The one beauty of the 


Chudamani is that it maintains the 
poetic excellence of the Chintamani.” 


వీలకేశి యను జై నకావ్యము తమిళపంచమహో 
కావ్యములలో నొకటిగా వరిగణింసబడిన “కుండల 
కేశి యను కావ్యమునకు (ప్రతిగా రచింపబడిన 
కావ్యము. ఇది యొక జైన వేదాంతిచే రచింప 
బడెను. కుండలే? బౌద్దమతొత్కృష్ట్యమును (పతి 
పొదించుచుండగా నిది బౌద్ధమతమును ఖండించి 
జై నమతొత్కృషప్ష్యమును (ప్రతిపాదించుచుచున్నది. 
ఇందు జె నమతమునకు సంబంధించిన (పాథమిక 
సూత్రములు, జై నదర్శనము విస్తారముగా విపరింప 
బడెను. అహింసాధర్మముయొక్క. యోత్క్మృష్ట్ష్యము, 
భొతిక విచారమునకం౦ం కట ఆత్మ విచార ముయొక్క 
యాధిక ము నిందు కాననగును, 
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గుణాఢ్యకవి రచించిన బృహత్కథలోని యితి 
వృత్త మాధాగముగా తమిళమున “పెరుంక దె” 
యనుపేరుతో నొక న్వతంథత్రకావ్యము రచింప 
బడెను. దీనిని *కొంగు' దేశపరిపొలకుడగు “కొంగు 
వేల్‌" అనునతడు రచించెను. ఇందు వడ్చరాజగు 
ఉదయనునిగూర్చియు, అతని కుమారుడగు నర 
వాహనద త్తుని గూర్చియు పెక్కుకథలు వివరింప 
బడినవి. దీనిక ర్ల యగు “కొంగువేల్‌' జై నమరా 
వలంబకు డగుటచే నీ కావ్యమున నచటనచట వైన 
మతధర్మములు [పతిపొదింపబడుట కానవచ్చు 
చున్నది. 


“మేరుమందిరం”* అనుకావ్యము తమిళసాహిత్య 
ములో ప్రసిద్ది చెందినది. దీనిని 14వ శతాబ్దికి 
చెందిన వామనముని యను నతడు రచించెను. 
అతడు బుక్కరాయనికి సమకాలికుడు. ఇందు 
మేరు మందిరు లను రాజకుమారులకు సంబంధించిన 
యితివృత్త మధివర్తింప బడినది. వారు కావ్యాంత 
మున విమల తీర్థంకరుని ధర్మోపరేశములను విని 
అతనిని ఆరాధించి నట్లును, తుదిని యోగ మభ్యసించి 
దై వత్వము పొందినట్లును అందు కలదు. ఇందలి 
యితివృ త్తము జై నవేదాంత ధర్మమును [వతిపా 
దించుట కనువుగా మలచి రచింవబడినది. ‘ThE 
story is formed in such a way that 
Jaina Philosophical Doctrine could 
be expounded with ease'—..]. Soma. 
sundaram, 


(శ్రీపురాణ మనునది తమిళసాహిత్యమున వెల 
సిన మరొక జై నకావ్యము ఇది తమిళదేశము 
నందలి జై నులలో మిక్కిలి (ప్రసిద్ధిచెందిన రూపము. 
ఇదీ బిన సేనుడు రచించిన మహాప్తరాణము నాధారము 
చేసికొని రచింపబడిన (గ్రంథము. దీనికర్త యెవరో 
తెలియవచ్చుట లేదు, తమిళసంసన్కృత నమ్మి శ్రిత 
మైన “మణిప్రవాళి శైలిలో నిది రచింపబిడి 
యుండుట యిందలి విశేషము. ఇందు (తిషష్టి 
శలాకా మహాపురుషుల జీవితచరి[త్రము లభివర్షింప 
బిడినవి. వారు 24 తీర్ధం కరులు, 12 గురు చక్ర 


తమిళ కన్నడము అయందలి ఉచనవాజ్యయము 


వర్తులు, 9 మంది బలదేవులు, 9 మంది వాను 
దేవులు, 9 మంది |ప్రతివానుదేవులు. వీ రోందజును 
జై నమతాచార్యులుగా, వై నమరానుయాయుల కారా 
ధ్యులుగా వరిగణింవబడువారు. మగధాధిపతియగు 
జరాసంధుడు (వతివానుదేపుడు కాగా (శీకృువడు 
వాసుదేవుడు, న. ళు. స 
దేశమునందలి జై ను ర్మీగంథమును మిక్కిలి పూజ్య 
భావముతో గొరవింతురు. 


ఇటు తమిళనాహిత్యమునందు వెలసిన జెన 
సక యె 


కావ్యములలో యళోధరకావ్యమునందు కానవచ్చు 
నిరివృత్తమే కన్నడమున జన్నకవి రచించిన 


“యళోధవచరిత అను గ్రంథమునందు కానవచ్చు 
nt శ్‌ క్త 2 అ షం ని క్ష తల్లో 
చున్నది. అనై తమిళసాహిత్యములోని “శ్రీప్పరా 
అము" నందలి యితివృ తము కన్నడమున డీ. స్ట 
అజ 
మర శ తాబ్దమున జీవించిన చావుండరాయకవి 
రచించిన “చావుండరాయ మహాపష్యరానిమను నామాం 
తరము కల: 


(తి షష్టిథలాకా మహాప్పరాణి మను 
గద్యకావ్యమునందు రానవచ్చు చున్నది. 


మునకును సంబంధించి రచించిన [(గంథములు 
తసాగరు డనుజవె నకవి 
చం 


% 

© 

“యాప్పిరుంగలవారికె "ఆను ప్యారరొణ (గ్రంథమును 
రక. 


కూడ కొన్ని రలవు, అ 


రచించెను. గుఆనీరవండితు 


“నేమినాథన్‌' అనుపేకుతో ఒర వ్యాకరణ (గ్రంథ 
మును రచించెను. ఇండిలి యవతారికావద్యములను 


బట్టి మదరాసునందలి మైలాపూరులో ఒక జైన 
దేవాలయ ముంచెడి దనియ, ఆది కాలక్రమమున 
ననియు 
రరియచున్నది. తమిళమున “గన్నూల్‌' అనునది 
మిక్కిలి (ప్రసిద్ది చెండిన ప్రామాజికమైన వ్యాకరణ 
(గంథము. దీనికర్త రూడ ఒక జై నవిద్వాంసు 
డగుట గమనార్హ మయినవిషయము. వ్యాకరణ 
చృ౦ందళశ్శాస్త్రములతో తృప్తి నందక వారు 
తమిళమున కొన్ని నిఘంటవులను కూడా రచించిరి, 
దివాకరం, పింగళాండై, చూడామణి యనునవి 


సము[దతరంగములభే ₹ిధిలమయ్యిు 
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తిమ్మావజ్జ్ఞల కోదండరామయ్య 


జై నవిద్వాంనులచే రచింపబడిన నిఘీంటవులు, ‘It 
is probable that the three Tamil 
Nighantus are the works of people 
whose religion was Jainism’- “జినేం[ద 
మాలై” యనునది తమిళమున రచిత మైనజ్యోతి 
శాస్త్ర (గ్రంథము. ఇదియ జై నకవిరచిత మే. 
తమిళ జ్యోతిష్కులు “ఆరూఢంి గుణించుసందర్భ 
మునందు పలుమాబులు జినేంద్రమాలె ని ప్రమాణ 
ముగా నుదాహరించుట దీని యోౌత్కృష్ష్యమును 
తెలుపుచున్నది. ఇట్లు పాండ్యదేశమునకు రాజధాని 
యగు మధురలో జైన |ద్రావిడసంఘము స్థాపింవ 
బడిన తరువాత నించుమించుగా వేయిసంవత్సర 
ముల కాలములో తమిళమున జైనకవులు 
కావించిన కావ్యజాతము, శాస్త్ర్మగంథములు విస్తా 
రముగా వెల సీ తమిళసాహిత్యాభివృద్ధికి విశే 
షముగా తోడ్చడినవి. 


తమిళ సాహిత్యమునందు వలెనే కన్నడ 
సాహిత్యమునందు కూడ జైన వాజ్మయము విస్తా 
రముగా వెలసినది. కన్నడసాహిత్య చరిత్రకారులు 
కన్నడకవులను స్పూలముగా జై నులు, వీరశై వులు, 
వైష్షవులు నని మూడు వర్గములుగా విభాగించి 
యుండుట - ఆంగ్లమున కన్నడ సొహిత్య 
చరిత్రమును విరచించిన E. P. Rice దొర 
సాహిత్య చరిత్రమును శాఖోపశాఖలతో కూడిన 
మహాప్రవాహముగ పోల్చి యందలి మూల ప్రవా 
హము జై న(ప్రవాహ మని పేర్కొని యండుటయ 
కన్న డసొహిత్య మున జై నవాజ్మయవి స్పృతిని 
తెలియజేయుచున్నది. కన్నడమునందు వెలసిన 
జై నసాహిత్యము పూర్వయగము, పంపయుగము, 
కుమారవ్యాస యుగము అను మూడుయుగము 
లందు వెలసినదిగా విభాగింపదగి యున్నది. శివ 
కోట్యాచార్యుడు రచించిన “వడ్డారాధని యను 
(గంథము పూర్యయుగమునకు చెందినది, ఇది 
వై నమతమునకు సంబంధించిన కథల సం|గహము. 
చక్కని గద్యములో వాయబడిన యీ |(గంథము 
కన్నడవాజ్యయమున కొక యపూర్యాలంకారము. 


oe 


దీనిరచనాకాలము క్రీ శ 925 [పాంతము కావచ్చు 
నని యాంతరంగిక (ప్రమాణములతో నిర్హయింవ 
బడినది. ఇందు మార్గ దేశి పద్ధతులకు సమ [పాధాన్య 
మొసగబడినది. 

కన్నడమున ఆదికవి యని (ప్రసిద్దుడెన పంప 
మహాకవికి జై నమతముపై నభిమాన మెక్కువ, 
అతని తండ్రియగు అభిరామదేవుడు తన (బాహ్మ 
ణ్యమును వదలక జై నధర్మమును స్వీకరించెను. 
ఇట్లు వంపనిలో వై దికజై న సంస్కారముల (ప్రభా 
వము సమానముగా కానవచ్చును, ఇతడు రచించిన 
(గంథములు ఆదిపురాణము, విక్రమార్జున విజయ 
మను నామాంతరము కల పంపభొరతము. ఇతని 
(పధానకృతియగు ఆదిపురాణమునందు జై_నతీర్గం 
కురులలో (పథము డైన వృషభనాథుని చరిత్ర 
మభివర్షింపబడినది. జై నభారతమునందు పొందాలి 
పాండవుల కందటికి పత్ని కాక యొక్క యర్డును 
నికే ధర్మపత్ని మైనట్లు అధభివర్తింప బడినది, 
అతడు తన భారతరచనమునందు చాలవటకు వ్యాస 
భారతమునే యనుసరించినను నీయొక్క యంశము 
నందు మాత్రము అతడు జై నభారతము ననుసరిం 
చెను. దీనికి కారణము తన కాశయదాత యైన 
అరికేనరిని అర్జునునితో పోల్పగడగుటయే కావ 
చ్చును. ఇందు మహాభారతకథకు సూత్రధారి యెన 
(శ్రీ కృష్ణుని మహిమలను పంపకవి ప్రస్తావింపక 
పోవుటకు కూడ ఆతని జై నదృష్టియె కారణమై 
యుండునని భావింవబడుచున్నది. వంపనికి తరు 
వాత కన్నడమున కవితలు వెలయించిన కవీశ్వరులు 
పంపనివలెనే యొక ధార్మిక కావ్యమును, ఒక 
లౌకిక కావ్యమును రచించిరి, 

“రత్న(త్రయము"లో రెండవవా డగు పొన్నకవి 
శాంతిప్పరాణము, జినాక్షరమాలె యను రెండు వైన 
[గ్రంథములను రచించెను, ఇందు “బినాక్షరమాలె 
యనునరి 29 కందపద్యములతో కూడినజినస్తు తి. 
ఇతని కౌంతిపురాణము పదునాజవ తీర్థంకరు డగు 
శాంతినాథుని జీవితమును వర్షించు జై నప్పరాణము. 
పొన్నకవి నాగమయ్య యను జైన బ్రాహ్మణుని 
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ప్యుతు డగుటచేతను, ఇతని (గ్రంథములనుబట్టియు - 
ఈతడును వంపనివలెనే జై నుడని తెలియచున్నది. 


“రత్న త్రయముిలో మూడవవాడగు రన్నకవి 
జై_నుడైన గాజుల సెట్టి కులమున జన్మించినవాడు. 
గంగమండల మందలి అజిత సేనాచార్యు డితని 
గురువు, ఇతడు తన విద్యాగురువై న అజిత సేనా 
చార్యునితో “శ్రావణబెళగోళిలో వసించి యందు 
తన పోవకుడైన చావుండరాయడు వెలయించిన 
గోమశేశ్వరుని విగ్రహమును ఆరాధించుచుండిన 
జై ననమయారాధకుడు. దాన చింతామణి యని 
(ప్రసిద్ధి చెందిన “అ త్తిమబ్బె' చురణచే నితడు 
“అజిత పురాణము అను నొక జై నపురాణమును 
రచించెను. ఇందు రెండవ తీర్గంకరుడగు అజిత 
నాథునిచరి [త్ర మభివర్షింపబడినడి. 


రత్న్మ(తయమునకు తరువాత పేర్కొన దగిన 
వాడు చావుండరాయడు. ఇతడు [క్రీస్తుశకము 10వ 
శతాబ్రమునకుచెందిన వీరచూడామణి. వళ్చిమగాంగ 
రాజై న రాచమల్లునికడ మం|త్రిగను, "సేనాధిపతిగను 
నుండి యనేక యుద్ధములలో విజయమును సాధిం 
చిన మహాయోధు డతడు. “శ్రవణ బెళగోళిలో 
గోమకేశ్వరుని విగ్రహమును (ప్రతిష్టించి యచట 
నొక జైన “బసదోని కూడ కట్టించిన జినభక్కుదు. 
ఇతడును రన్నకవి వలెనే 
శిష్యుడై, కవులను (పోత్సహించి కవిపోవః 
వెలయుట మాత్రమేకాక తాను స్వయము 
'దావుండరాయ మహాపురాణి మనుపేరుతో గద్య 
మున నొక జై నపురాణమును రోచించెను. దీనినే 
“త్రిషష్టి శలాకా లక్షణ మహోపురాణి మని కూడ 
వ్యవహరించెదరు, ఇందు జి నమత విశ్వాసములు, 
తత్త్వములు, చరితములు నిమిడి యన్నవి. 


చా 
Wx 
ల 
pgs pes © 


క్రీను శకము 11వ శతాబ్దమునకు చెందిన దుర్గ 
సింహుడను కవి పంచతంత్రమును కన్నడమున 
చంపూకావ్యముగా రచించెను, ఈ కన్నడ పంచ 
తం|త్రమునందు జై నమతోత త్ర సములు వివరింపబడి 
యున్నవి, ఇందు విశేష మేమనగా కవియైన దుర్గ 


తమిళ కన్నడములయందలి డైనవాజ్యయము 


సింహుడు స్మా ర్తృభాగవర సం[పదాయమునకు 
చెందిన పండితవంశమున పుట్టనవాదును, అతనికి 
హోషకుడై న చాశుక్య జయనసింహమహారాజు వైదిక 
మతావలంబకుడును - అయ్యి నితడు వైన నం|వ్ర 
దాయములను తెలుపు (గ్రంథము నేల (వాయవలసి 
వచ్చెనో తెలియదు. 

(క్రీస్తు శకము 12వ శరాబ్దమునరు చెందిన నాగ 
చందుడను జై 


bdr 


నాదార్యుడు “మరినాధథిషురాణిమను 
భా 
(గ్రంథమును రచించెను. ఇందు 19 వ తీరంకరు 
ఫి 
డెన మలి నాథునిచరి త మభథభెవరింవబకినవది, ఈ 
చం en (re) 
శో తో wn” ir అాన్‌ ఇ” Ca ళో 
శతాబ్దమునకే చెందిగవా గు నయం ను దనుకొని 
రచించిన “ధర్మామృతి మస్‌ 


క్‌ ల్‌ నాతి తో ్లే 
మళాచాలములతొ చలు 


త్రో 
(| 
శ్‌ 


[గే 
She సరా ఇద జ ఓ Nw ఫా OP గో 
nS PE SAC TED అనరని 

జే 
bo] 


(ఖా 
a) 


అటో కానీ నో 


యితివ్య తముచ కరిగిన (గంధము? 
wee. ని 

మను పేరుతో తమిళ సాహిత్యమున నొకటి కలదు. 
రః గరాబ్దమునశే చెందిగు “అండయ్యి" యనుక వి 
“కబ్బిగరకావి అను (గంథములో మన్మథవిజ 
యమునకు సంబంధించి వె చిక ఎ నసంపదాయము 

వ. పటునానిన 

అరు చెందిన కథలను (గహించి యపక్క డక్కడ 
జి నమతాధిక్యమును ఉెలడించుటడే కొన్నిమార్చు 
లాలన ey MES 

లను చేసెను. మన్మథుడు శివుర్నపె దండె త్తు 
కాలములో నత డొక జై నమునిని డండింపబోయి 
భంగవడిన ట్లొక కల్పన మీకావ్యమునందు చేయ 


బడీనది, 
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తిమ్మూవజ్షృల కోదండరామయ్య 


[కీ స్తుశకము 15వ శతాబ్బ్దమున - అనగా 
కుమారవ్యాస యుగమునందు కొంత జై ననాహి 
త్యము వెలసెను. క్రీ శ. 1425 (ప్రాంతమునకు 
చెందిన భాస్కరు డనుకవి భామినీషట్పదులలో 
“జీవంధర చర్నితమును రచించెను, ఇతడు తొలుత 
శై వబాహ్మణుడై. యుండి జైనమును స్వీకరించిన 
వాడు. ఇంచుమించు ఆకాలమునకే చెందిన మాయ 
దేవు డనుకవి రచించిన “త్రిపురదహనసాంగత ము” 
ఒక జె నకావ్యము. ఇందు జై నపురాణములోని 
(తిపురదహనగాథను జై నతత్వమున కనుకూలించు 
నట్లు మార్చి మాయదేవు డీకావ్య రచనమును 
గావించెను. ఇందు జన్మజరామరణములు అను 
(తిపురములను ఆదీశ్వరుడు దహిందును. 


కీ స్తుశకము 16వ శ తాబ్రికి చెందిన “రత్నాకర 
వర్షి” తొలుత వీర శై వుడై యండి తరువాత జైను 
డయ్యెను, అతడు రచించిన [గంథములలో 
“భరతేశవై భవి మను [గంథమున (ప్రథమతీర్థంకరు 
డైన పురుదేవుని పుత్రు డగు భరతచక్రవ ర్తి, 
బాహుబలి యనువారి కథలు మిక్కిలి సుందరముగా 
నభివర్హింపబడినవి, ఇట్లు కన్నడ సాహిత్యమున 
పూర్వయగము మొదలుకొని (క్రీ. శ, 16. 17 
శతాబ్దులదాక జై నసాహిత్యము కొంత విస్తారముగనే 
వెలయుచు వచ్చెను. 


తమిళమునందు కవిత్వము వేలయించిన జైన 
కవులవలె కన్నడమునందలి జై నకవులు నీతి 
(గ్రంథములను, కశాస్ర్ర(గంథములను రచింప లేదు, 
వీరు తొలుతనుండియ జై నమత (ప్రతిపాదకము 
లగు కావ్యములనే రచించుచు వచ్చుట వీరికిని 
వారికిని గల భేదము, 


ఆధార (గ్రంథములు ; 
1. A History of Tamil Literature. 
By Sri T.P. Meenakshisundaram 


2, A History of Tamil Literature- 


By J. M. Somasundaram 


3. History of Kanerese Literature. 
By క, P. Rice 


4. దక్షిణ భారత సాహిత్యములు- 
Pub. A. P, Sahitya Akademi, 
Hyderabad 


5. తెలుగు విజ్ఞాన సర్వన్వము. Vol V1. 
జా 


6. Indian Literature - 


Ed. By Na8endra 
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(శ్రీ ఉత్తొల 
నత్కొనారాయణాబవార్య 


రజతోత్సవ పశంన 


శ్రీ మద్ద్లోలి కులార్లవ 

సోముడు వాణిజ్యరాజ్య సోణామహెాతో 
ద్దాము(డు నీశ్వారనాము(6డు 

కామిత భలసిద్ధి నందు6గాత ధరి త౯ా. 


భవ దమేయ కీర్త్యవదాత వుత్రకొములు 
లేఖ్యములుగావె సుకవి సమాఖ్య ఇప్పుడు, 
నీ యశస్విత యీశ్వర నిభముగా(గ 
వన్నెలీనెను రజతోత్సవమున మజటియు. 


అర కారకమున నన్వ్వయ మటులు 
యా లు 

నీ పవృ త్తిచేత నెగడెవృల్తి; 

సుపశ్స్త పత శుభతా కీర్తిని 

నేలుమయ్య ! గోలి ఈశ్వర య్యా ! 


నీదు వ్యాపార మనయంబు సగయప.(6గాక 
జరుపుకొనుగాక శుభవరంవఠలతోడ' 
ఉజ్జ్వలంబగు స్వర్త వ|జెత్సవములు 


ఛో 


పుత్త పాత నిరంతర పోషితములు. 


ఐఎయమ్మ్యెయి( గోటికిం బడగ 


లె_త్తిన వర్తకు లుందుగాని సౌ 
ఖ్యముుల ముని; పుస్తకము 

అమ్మిన నె మటుగాక, కాగితా 
లమ్మిన నేమి ? న్వర్హ రజ 

తాదుల నమ్మిన నేమి? నీ వతెళా 
కమ్మని కై తచేత నుతి 

గాంచిన వరకు లెండరీ పురిణా ? 
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(శ్రీ చౌలముచెల్ల రంగాబాడ్యులు న మ తా అశ ల [ది ద్ర 


“ధర్మార్థ కామ మోక్షేషు 
వై చక్షణ్యం కళొను చ 
కరోతి కీర్తిం (పీతిం చ 
సాధు కావ్య నిషేవణమ్‌ * 


అను ఆలంకారిక సూక్తి భారతీయుల కావ్య 
స్వరూప పయోజనములను స్పష్టపజిచుచున్నది, 
ఈదృష్టితోనే కావ్యన్వరూవమును పరిష్కరించుట 
కును, తదాత్మను నిరూపించుటకును విద్వాంసులు 
కావ్యమోమాంస (ప్రారంభించినారు కావ్యా 
నందము (బ్రహ్మానందన ద్రీచీన మగుట సత్కావ్య 
నిషేవణమునకు రసికపాఠకులు అహమహమి 
కతో వస కు లె నారు. అగ్నిపురాణమునుండి 
అధునాతకాలము వజకును ఈ మధురోపనిషదర్భ 
చర్చ సాగుచునేయన్నది. 


“సాహిత్యం నపరిష్కారం 

కవినా పరికల్పితమ్‌, 

భావయన్‌ రసికో లోకే 

సుఖ మత్యంత మళ్ను కే.” 
అని సాహిత్యమోమాంసాకారు (డు రాజ శేఖరు( 
డన్నల్లు ఈ రసికులు పరిష్మృతమైన కావ్య 
స్వరూవమును తెలిసికొని తదనుగుణముగా 
మహాకవుల కావ్యములను పఠించి అందలి రసాలం 
కార చమత్కారములను భావించి ఆనందింతురు. 
కేవల వఠితలకంటె ఆయా కావ్యాంగ స్వరూవ 
జ్ఞానపూర్వకముగా కావ్యానుసంధానము చేయ 
సహృదయునకు అందు విశేషానంద ప్రొ ప్తి కలుగు 
ననుట తెల్లముగాదా 


ఈ సాహిత్యవిమర్శళ్లో వస (ప్రతిభా 
సంప న్ను లతో భరతమహర్షి ఆః ఆనరదవర్గనా 


చా రు (డు = అభినవగు వగు ప్పుడు - ద్దండి ం౦డి- వామ 
ను(డు = మమ్మటు(డు = = రాజేఖరు(డు- et 
దాదా. యా 
కేమేం[ద్రుడు - (విదా ద్యాసోథు(డు - విశ్వేశ్వరుడు - 
జగన్నాథవం త్రాయలవంటి మహామహులు కల 
రనిన ఈ శాస్త్ర మహత్త ( యెట్టీదో స్పష్షపడును, 
మటు 


కావ్యములో అఆనందశే హేతువై న (ప్రధానాం 
శము అనగా ఆత్మస్థానీయము - '_ కావ్యజీవితము 
ఏది యను జిజ్ఞానలో పలువురు తమతమ అనుభవ 
ములనుబట్టి భిన్నాభిపాయములను ఈక్రింది విధ 


ముగా (ప్రకటించియున్నారు, 
1. రసము భరతముని మొ. 
2. అలంకారము భొమహాదులు - - 
ఏ. రీతి వామనాదులు 
4. ధ్వని ఆనందవర్ధ నపభ్ళతులు 
ర వ(క్రో క్తి కుంతకు(డు 
6. బొచిత్యము కేమేందుండు 
1s చమత్కారము విశ్వేశ్వరు (డు, 


నారన్వతరసికులై. న శాస్త్రజ్ఞులు వాజ్యయమును 
విశేషముగ ఆలోడించి తమతమ పరిశీలనమునకు 
ఫలితముగా ఈ కావ్యజీవితమును నిరూపించి 
యున్నారు. ఈ శాస్త్రకారుల(శేణిలో పే రొ న 
దగిన ఆంధ్రాలంకారికులు _ 1. విద్యానాథు(డు 
శ! వి శ్వేశ్వరుండు లీ. జగన్నాథపండితరాయలు 
4. వారకాసి ధర్మనూరి, 


వీరిలో ప్రతాపరుద్రుని యాస్తానమున విద్వత్త వి 
పదవిలో నుండి డెబ్బదినాలుగు కృతుల వెలయించి, 


విద్యానాథు(డ్రుగా ఖ్యాతిగా గాంచిన అగన స్త్యపండిత 
వర్యు(డు ఆ మ ఒక నూతన మార్త 


య a అరంజాంంతలు! 
న. కా గతల అ మె టట iy 


అలంకార జస 


me mh. శక మ పనెకొనోయనయటుటు 


141 


(గ్రంథమున ఉదాహారణముగా లోకో త్తరగుణోత్త 
రు'డైన ఒకవ్య క్రీని నాయకునిగా కూర్చుటయే 
ఆ కొ త్తతోవ. తన అలంకారళాస్త్ర నర్వన్వ 
సం[గహ మనెడి (గంథమున లక్ష్యముగా [ప్రతాప 
రు[దచ[కవ రి వృ తమును నిబద్దించి, అటు అలం 
అవి ది ఢా 

కార శాస్త్రమునకును, ఇటు ఆంధ్రచరి[త్రకును సువర్ణ 
సపౌధమును నిర్మించి భళీ యనిపించుకొన్నా(డు. 
పేమ్మట ఈ పద్ధతి అలంకారశాస్ర్రగంథరచన 
సాగించిన రచయితలకు పెక్కురకు ఆదర్శమై 
ఒప్పొరినది. విద్యానాథు( డీ సందర్భమున చెప్పిన 
ఈ క్రింది శ్లోకములు గమనింప(దగియున్నవి : 


“యద్యవ్యసౌ ప్రబండేషు 
(పాదాం సాధు నిరూపితా 
తథా ప్యస్యాః సమం నేతు 
ర్నోదొహరణ మాదృతమ్‌॥ 


(పబంధానాం (పబంధ్రూణా 
మపి కీర్తిపతిష్టయోః | 
మూలం విషయభూతస్య 
నేతు గుణనిరూపణమ్‌ i 


' చిరేణ చరితార్థో ఒభూత్‌ 
; కావ్యాలంకార సం|గహః | 
' వకావరుద్రదేవన్య 
| 
| కీర్తి రన (పకాళ్యతే 11” 


రసగుణాలంకారాదిక మైన యీ శాస్త్రప్రమేయము 
భరత, ఛామహాదులగుపూర్వులును తమనిబంధముల 
లెస్సగా నిరూపించియే యున్నారు. కాని అందెందును 
పుణ్య శ్లోకుండగు మహాపురుషుని జీవితాంశములు 
ఉదాహరణములుగా చెప్ప (బడలేదు, పవి|త్ర 
చరిత్రు(డై న నాయకుని గుణకీ ర్తనముచేయ (పబం 
ధములకును, [పబంధనిర్మాత లకును శాశ్వతములై న 
కీర్తి (ప్రతిష్టలు కలుగును. (ప్రతాపరుద్ర సార్వ 
భౌమునివంటి పురుషోత్తముని నాయకునిగా స్వీక 
రించి తద్యశస్సు నుగ్గడించిన దగుటచే నేటికీ 
శాస్త్రము చరితార్థ మైనది. 


చమత్కార చంద్రిక 


విషయమహదత్తకు తోడు వర్ష్య నాయక మహ 
తయ కూడినచో బంగారమునకు తావి యబ్బినకే 
అణాల ళం 
కదా! ఈ భావమునే._ 

“కవే రల్బాపి వాగ్వ్య త్రిః 

విద్వత్క.ర్హావతంసతి 
'నాయకో యది వర్హ్యేత 
| లోకో తరగుణోతరః'” 
ర] ne] 

అనుచు ఉత్తమనాయక కీర్తి నిబద్దమైన కావ్యమున 
కవిగతలోవ మేదేని యున్నను అది మటు(గువడి 
పోయి వండితుల మెప్పు పొంద('గలదియే యగునని 
భోజరాజు సమర్థించెను. 


ఈ మార్గము ననుసరించియే ఆయా ప్రదేశ 
వానులై న సాహిత్య(గంథక రోలు తమతమ కృతు 
లలో [వజారంజకులును, వై దికధర్మ రత్షాదీక్షితు 
లును, వాజ్బయపోషకులు నగు రాజచం[దులయు, 
మహాపురుషులయ  సనచ్చరితములను కీర్తించుచు 
గంథరచనముచేయసాగిరి, ఈ యళోభూషణ [గంథ 
వాటికలో దాదాపుగా ఎ(బదియెదు (గంథములు 
వెలువడిన వనగా ఈ పద్దతి శాస్త్రకారుల నెంతగా 
ఆకర్షించినదో తెల్లమగుచున్నది. ఈ యశోభూవషణ 
శాఖకు చెందిన [గంథరత్నములలో చమత్కార 
చం(దికయు ఒకటియె విలసిల్లుచున్న ది. 


చమత్కార చందిక = సింగభఘాపాొలు(డు : 


విశ్వేశ్వరకవి తన చమత్కార చంద్రికలో 

నింగభూపాలు.డను రాజచం|దుని కీని చం[దికను 
అలయ 

ఉదాహరణముగా నిబద్ధించియున్నా(డు. రెండవ 
సింగభూపొలు(డుగా చరిత్ర ప్రసిద్ధి నొందిన ఈ 
సింగభూపాలుడు రేచెర్తవంగీయ,డైన అనపోత 
నాయకుని కుమారు(డు. కాక తీయరాజ్య పతనానంత 
రము కాకతీయులకడ చమూవతులుగా నుండిన ఈ 
రేచెరవీరులు స్వతం[తులె రాచకొండను రాజధానిగా 

(ap) రజ 
చేసికొని పాలించినారు, 


(ప్రకృత  మాంధ(పదేశములోని నల్లగొండ 
జిల్లాలో నున్న ఈ రాచకొండనే “రాజాచల” మని 
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చెలమ బెర్హ రంగాచార్యులు 


సంస్కృతకవులు వ్యవహరించిరి. రాజాచల పభువు 
లైన ఈ రేచెర్లవారు రణరంగమునను సాహిత్య 
రంగమునను సమముగా విహరించి పేరుమోసిన 
వారు. వీరిలో నాయకమణిగా చెస్ప(దగినవా( డీ 
విశ్వేరకవి కృతిలో వర్ణింపబడిన సింగభూపా 


లు(డు, 


ఈ రెండవ సింగభూపాలు(డు |క్రీ,.శ. 188 6- 
1412 నడుమ రాజ్యమేలినట్లు చర్మితలవలన 
తెలియచున్నది. ఈత(డు విశేషవిద్యాపరి శమము 
చేసినవా(డు. నంగీతసాహిత్యశాస్తములలో మిగుల 
లోతె న పాండిత్యముగలవా(డు, నిరంతరము పండి 
తులతో శాస్త్రగోషుల నెఅపుచు బహువిధమెన శాస్త్ర 

అ మ్‌ 
జొనమును, [పజాపాటవమును సంపాదించుకొన్న 
ఖా ఇ 
వా(డు. కావుననే ఈతనికి సర్యజు(డను (ప్రసిద్ది 

Sy ఢి 
కలిగను. ఈత(డు నర్వజ్ఞు( డనుటయు, పాండితీ 
ధురంధరు( డనుటయు ఈ [కింది (పమాణములను 
బట్టి దృఢపడుచున్నది. ఇతని ఆస్తానపండితుడె 
యు థి ర 
యండి అమరవదపారిజాత మనెడి అమరకోశ 
వ్యాఖ్యానమును రచించిన బొమ్మకంటి అవ్పయా 
ర్యు(డు ఆ వ్యాఖ్యార ంభములో-- 


“విద్యాదై వత తాత తావకగురోః 
సర్వజ చూడామణేః 
భూ 
సోతవ్యోఒసి మనీషిణాం త్వ 
మథవా మద్యోజవాకై రలమ్‌, 
ఇత్థం సింగమహీవతిం 
గురుజనో ప్యాభాషతే దో-_వాల౯ా(?) 
త_త్హత్పద్దతి ధర్మమర్మణి 
పరిచ్చేదావిసంవాదికమ్‌.” 
అను పద్యమునను డు 
“జై వాతృకం బుధగురుం నిలయం కలానాం 
సర్వజ మూరమణి మూ శిత శుదపక్షమ్‌, 
ఇ థి ధ 
(శ్రీ బొమ్మకంట్యుపవదాంకిత మవ్పయార్యం 
సర్వేష్టితోషితనురం ద్విజరాజ మాహుః” 


అను శోకమునను “సర్యజ చూడామణేః” “నర్వజ 
లా భః ఖా 


మూర్గమణిమ్‌” అను పదములమ శ్రేషభంగితో 
స్ప శించిన సర్వజ్ఞ శబ్దము ఈశ్వరునకు వలెనే 
రాజాచలేశ్వరు(డై న ఈ రెంరవ సింగభూపొలున 
కును అన్వయించునట్టిది యె యున్నది. 


“* అత్రిగంభీరే విషయే 
కతివయవేద్యే త్విహ (గ్రంథే 
సమ్యగ్వ్య్యాఖ్యాకుళ లః 
సర్వజ్ఞ స్పింహభూప ఎవై కః” 
అనుచు న్వయముగా సింగభూపాలు(డే తనకు 
సర్వజ్ఞ బిరుద మున్నట్లు తస సంగీళ రత్నాకర 
వ్యాబ్యయైన “నుధానిధి"లో స్పష్టముగా చెప్పి 
కొన్నా(డు, 
ఈయంశమే కోలాచల మల్లినాథసూరి కుమారు, 
డె న సెదిభటు అను మహావిద్వాంసుని (పశంసిం 
క (ఇ) లు 
చుచు ఆపంశీయుడే యైనవా(డును చంపూ రామా 
యణ వ్యాఖ్యాతయు నైన నారాయణ వండితు.డు 
చెప్పిన పప 
“మహోపాధ్యాయ ఆఖ్యాతః 
సర్వదేశేషు సర్వతః 
మాతు వేయ కృత్‌ దివ్యే 
సర్వజ్లే నాభివరి తః’ 
జ లు 
అను ఖోకమువలన కూడ దృఢపడుచున్నది. సర్వ 
(ne) 
శాస్త్రవిశారదు(డె న కోలాచల పెదిభటునకు సర్వ 
రా Mm ఈ 
జ్ఞా(డై న సింగభూపాలుడు కనకాధిషేక మహో 
త్సవము జరిపించుట యు క్రమేకదా ! 


ఈ విధమైన యాధారములనుబట్టి ఈ రెండవ 
నింగ భూపాలునకును సర్వజ్ఞ వికుదము కలదనుట 
స్పష్టము. 

ఈతని మనుమ(డగు మూ(డవ సింగభూపాలు( 
డును (140575) మహావిద్వాంసుడుగను 
వాజయపోషకు(డుగను పేరెన్నిక గన్నవాండు 
ఈత నికిని సర్వజ్ఞ బిరుదము కలదు. ఈతని చూడ 
వచ్చినవ్పుడే (శ్రీనాథు:డంతటి మహాకవి ఈ విద్వ 
(దాజశేఖరు నెట్లు మెప్పింతునో యనుచు = 
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““దీినారటంకొల తీర్లమాడించితి 
దక్షిణాధీశ్ముత్యాలశాల 
పలుకుతో డె తాం[ధభాషా మహాకాస్య 

వై షథ(గంథ సంధర్భమునకు 
పగుల గొట్టించి తుధృటవివాద పొఢి 

గొడడిండిమభట్టు కంచుఢక్క 
చం[ద్రభూష[కియాశ క్తి రాయలయొద్ద 6 

బాదుకొల్చితి సార్వభౌమ బిరుద 


మెటుల మెప్పించెదో నన్ను నింక మోద 
రావుసింగమహీపాొలు ధీవిశాలు 


 నిండుకొలువున నెలకొనియుండి నీవు 
సరన నద్దుణ నికురంబ ! శారదాంబ !'* 


అని శారదాంబను తనకు తోడుపడ నభ్యర్థించెను. 
అే సర్వజ్ఞు( డన(గా రావుసింగ మహీపాలుండే 
యనుచు అతడే చెప్పినట్లు వాడుకలో నున్న 


“సర్వజ్ఞ నామదేయము 
శర్వునకే రావుసింగజనపాలునకే 
యుర్విం జెల్లును దక్కొారు 
సర్వజ్ఞుం డనుట కుక్కు సామజ మనుపే్‌” 
షా 


అను పద్యమువలనను ఈ మూడవ సింగభూపా 
లునకు నర్వజ్ఞ బిరుద మున్నట్లు స్పష్టమగు 
చున్నది. 

పోతనమహాకవి భోగినీదండకమునుో చెప్పినది 
కూడ ఈ మూడవ సింగభూపాలుని మీదనే 
యను నంశము-_ 


“వసంతావనీనాథ నంసేవితాంచల్‌ పదాంభోజు౯ా 
- కుమారాన్నపోతావనీ నాథ సూనున్‌ - సర్వజ్ఞ 
నింగక్షమానాథున్‌ - ఘనున్‌ రావుసింగక్షమానాధ 
పౌ తున్‌__” 


అను భోగినీదండకష్టము లగు వాక్యములవలన 
తేటపడుచున్నది ఇందు పేర్కొనంబడిన అనపోత 


చమత్కార చంద్రిక 


నాయకు(థు రెండవ సింగభూపాలుని కుమారుడు, 
వనంతనాయకు('డు మూడవ సింగభూపొాలునికి 
తమ్ము(డై నవా(డు, కావున “రావుసింగమహీనాథ 
పొతున్‌” అనుచో నున్న సింగమ నాయకుండు 
సుప్రసిద్దు(డై న రెండవ సింగభూపాలు(డే, ఆతని 
పొతుడే ఈ మూ(డవ సింగభూపాలు డనుట 
స్పష్టము. 

ఇంతేగాక ఈమూ(డవ సింగభూపాొలుని యోగ్య 
శామహిమంబులను రెంటూరి రంగరాజకవి తన 
భానుమతీ వరిణయ|గంథములో( గృతివతివంశాను 
వర్హనమున --- 


“ఏ మహాసేనాని యిద్ద రేడోరాశి 
వాత ధనంజయ జయోన్నతి వహించె 


చి టలితి వఖిధ వన కిల లి ల 14 ఉరి ఉదని ఉర క సభ ఖి తి కటట లి ఆజ ల అటు 


ఏ సమాథిత విద్యాధరేం[ద శకి 
werk) 
నుగుణగణవపాల నార్చిత స్ఫూ రిం గాంచు 
ఆనే 
అటి సర్వజ్వ మూరి నా నలరుచుండు( 
ee (ne చి 
జి[త్రకళ మోణి సరంజ సింగారి" 


అని “సర్వాజ "చిరుద విషయమును (పస్తావించెను. 
ఈ మూ(డవ సింగభూవాలునకు సరోజ బిరుద 
మున్న విషయమున అతడు తిరువతిశేగి శ్రీవేంక టే 
శ్యరస్వామిని సేవించి అనర రొత్నాభరణాదులను 
రు 
సమర్పించి వేయించిన శాసనములో అతనికి విశేష 
జముగా నర్వజ పదము వాడ(బడియండుట అతి 
ముభ్యమైన (ప్రమాణము. ఈ అంశములను బట్టి 
రాచకొండ వ్రభువు లగు రెండన సింగభూపాలున 
కును మూ(డవ సింగభూపాలుగకునురూడ సర్వజ్ఞ 
బిర దము కలదని తేలుచున్నది. వీరిరువురికే గాక 
కొండవీటి (ప్రభు వగు పెదకోమటి వేమారెడ్డికిని 
సర్వజ బిరుద ముండినట్లు తెలియుచున్నది. 
ఖా వ్‌ 
ఇదియు ఆనాటి న్పర్జా వైచితియేమో ! 





+ ఈ వద్యమున “రావుసింగజనపాలున కేయుర్వి౦ జెల్లును” అని విటిచి పశ్న్చార్ణకముచేయుటయు 
కవిసార్యభొముని యభిపాయమై యుండునని కొంద అందురు. 
* ఈ భోగినీదండకము భాగవతరచముత యగు పోతనకవిది కాదని కొందటును, బొనని కొందటును 


ఛలంచిరి, 
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చెలమచెర్ష రంగాచార్యులు 


రెండవ సింగభూపొలుని తమ్ము(డుమ, మహో 
శూరు'డును అయిన మాదానాయకు(డు దేవరకొండ 
దుర్గమున కధిపతియై అన్నగారివలెనే కవులను 
ఆదరించి వాజ్మయపోవణము కావించినట్లు చరిత్ర 
ప్రసిద్ది. ఆతని కుమారు(డు వేదగిరినాయకు(డు 
శాకల్య అయ్యలార్యునిచే అప్పటికి అసంపూర్ణ 
ముగా నున్న భాస్కరరామాయణమున యుద్దకాండ 
మును [వాయించి పూ ర్తిచేయించెను. 


రెండవ నింగభూపొలుని రచనలు: 


సింగభూపాలుడు కేవలము విద్వాంసు! డగుట 
యేగాక ఊ_త్తమ రచయితగాను ప్రసిద్ధికెక్కెను, 
పండిత పోషణము, [గంథరచనము కూడ అతనికి 
వంశానుగతముగ ఏర్పడిన సౌభాగ్యముగనే కన( 
బడుచున్నది. ఆతని తండి అనపోతనాయకు(డు 
మదనవిలానభాణ కర్తయు, అయినవోలు కానన 
రచయితయు నగు నాగనాథ కవివంటి విద్వాంసు 
లను పోషించెను. స్వయముగా ఈ యన పోతనాయ 
కు(డు అభిరామరాఘవ నాటకమును రచియించి 
(ప్రశ స్తివడ సెను, 
పుత్రుడైన సింగభూపొాలు(డును ఉ త్రమరచయిత 
యగుట యు _క్రమేగదా ! ఈతని [గంథములలో 
ముఖ్యముగా పేర్కొన(దగినవి-__- 


అట్టి విద్వ(దాజ తల్రజునకు( 


| రసొర్హవ సుధాకరము 
2. కువలయావళి 


లి, సంగీత నుధానిధి 


1. రసార్దవ సుధాకరము 


ఈ విద్వ(దాజకవి కీ_ిసొధమునకు స్వర్షపతాక 
యన(దోగు ఇది మూ(డు విలాసములతో వెలయు 
నాట్యాలంకారశాస్త్రగంథము. ఇందు నాటకాది 
రూపకముల స్వరూవము, నాయికా నాయకాది 
అక్షణము, రసాది నిరూపణము మున్నుగా పెక్కు 
విషయములు సవి_స్హరముగా లక్షణోదాహరణము 
లతో ప్రదర్శింప(బడినవి. ప్రామాణికులై న మలి 


Le 


నాథసూరి మున్నైన వ్యాఖ్యాతలచే [ప్రామాణిక 
(గంథముగా పేర్కొన(బడుటయే ఈ [1గ౦థ 
వె శిష్యమును వెల్లడిచేయచున్నది. ఈ (గ్రంథమును 
= 60 (mp) 

సింగభూపాలు(డు రచియింప లేదనియు, విశ్వేశ్వర 
కవియే రచియించి తన్నప్రభువుపేరు సెళ్తుననియ 
దేశములో గల (ప్రవాదము నిరాధారమైనది. 


ఈ రసార్హవనుధాకరమున కవి తన పూర్వ 

వంశజులను, తనను ఉగడించుకొనుచు చెప్పినట్లున్న 
౧ యం 
భాగము “వంశావళి” అనుపేర చమత్కార 
చం[దికలోను అచ్చటచ్చట ఊట్టంకింప(బడుట జూచి 
“యే కవిమైన త న ను - తనవంశమునుగూర్చి 
వర్షించుకొనునా ౪” అని (పళశ్నించికొని “ఇది విశ్వే 
[3] 
శ్వరకవియె చమత్కారచం ద్రికను రచించె ననుటకు 
హేతువు” అందురు. సుప్రసిద్ద కవులు తమ వంశ 
మును గురించి చెప్పిన (పళ స్తివద్యములను త్రమ 
రచనలలో చేర్చుకొనుట తప్పిదము కాదనియు, 
అది ఆ సందర్భమున యు క్రమైనదే యనియు, 
అంతమా[త్రముచేతనే [గంథక రృత్యమే ఆ రాజ 
అణాల 

కవికి తొల(గిపోదనియ విజ్ఞులు భావింతురు. రాజ 
కవులు రచించిన కృతులలో స్వీయవంశవసక్రి 
వచ్చిన సందర్భమున తమ ఆస్థాన కవులు రచించి 
యున్న పద్యములను వాడుకొనుచుండుట పరి 
పాటియే యనుటకు సంస్కృృతాం ధవాజయములో 
ఉదాహరణములు సెక్కు గలవు. 


కావ్యరీతి నిర్వచన |[పకరణములో సింగభూపా 
లు(డు కోమలము, కఠినము, మిశము అను 
మూ(డు తెటి(గులను పేర్కొని సమన్వయింప(గా 
వి శ్వేశ్వరకవి అసమాసము, మధ్యసమాసము, 
దీర్ణ సమాసము, మిశ్రనమాసము అని రీతులను 
నాల్లువిధములుగా విభజించి సమన్వయించెను, 
ఇదియు ఈ [గంథముల భిన్నక _ర్రృుత్వమునకు 
[ప్రమాణ మనవచ్చును. 


ఇరువురు కవులును ఆయా సందర్భములలో 
తమ [గంథములయందు ఒండెరుల [గంథములను 
స్పష్టముగా పేర్కొనియండుటయ, వీరు భిన్న 
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[గంథ రచయిత లనుటకు తార్కాణ యగుచున్నది. 
ఈ రెండు [గంథములయొక్క స్వరూపమునుబట్టి 
కూడ వీని భిన్నక ర్హృకత్వము నిరూపిత మగు 
చున్నది. రసొర్హవసుధాకర మున లక్ష్యములుగా 
(పసిద్దులెన మహాకవుల వద్యములు రచయితచే 
స్వీకరింప(బడగా, చమత్కారచం దికలో కవి 
స్వీయపద్యములనే విశేషించి లక్ష్యములుగా కూర్చి 
విద్యానాథమహాకవి చూపిన యశోభూషణరూప 
మైన నూతన (ప్రక్రియ ననునరించెను, 


ఇ(క కందర్భసంభవ మనెడి [గంథమును ఈ 
ఊభయులును తమదిగా తమ _ [గంథములలో 
పేర్కొనియండుట కొంత ఈ కర్పుత్వవిషయ 
ములో ఇబ్బంది కలిగించుచున్న విషయమే కాని 
ఇంతకు ఇది యొక లఘుకృతియై యుండును, 
పైగా ఇది అలభ్యము. ఇట్టి పరిస్థితిలో ఏయొకరి 
(గంథములోనై నను ఈకందర్పస౦భవము 
పేర్కొన (బడినచోట “మమైవి - అను పదము 
లేఖక[పమాదపతిత మన్నచో ఈ యిబ్బంది 
తొల(గ(గలదు. 


పెన పేర్కొన్న విశేషాంగములను బట్టియ, 
(పామాణికులై న వ్యాఖ్యాతలు “సింగభూపారీయి 
మని రోనార్లవనుధాకరమును పేరు పెట్టి తెలుపుట 
చేతను, వరంపరగా వండితమండరిలో |పరూఢ 
మైన వ్యవహార ముండుటచేతను, రసార్హవ నుధా 
కరము సింహభూపాల విరచితమే యనుట నమంజన 
ముగా తోచుచున్నది. 


శ. కువలయావళి 


ఇది నాలుగంకములలో నిర్మింపబడిన ఒక 

నాటిక. దీనికి రత్నపాంచాలిక యనియు నామాంత 

రము గలదు. ఇందలి యికతివృ తము శ్రీకృష 

అతి పగ! 

స్వామి కువలయావచల [వణయము. ఇది సహృద 
యులకు చమత్కార హేతు వగునని.__ 


“(శ్రీమతా సింగభూపా లేన (వణీతామ్‌” అఖండ 
పరమానంద వస్తు చమక్కారిణీం, కువలయావళీం 


చమత్తొర చందిక 


నామ నాటికాం [పయోగతో దర్శయ-_ "అను 
సూత్రధారవాక్యమున కవియే స్పష్టీకరించెను. ఈ 
రూవకమున నేత, రోచయిత్క, సామాదికు(డు, 
(పయో క్ష అను నలువురి మేలికలయిక హృదయంగ 
మమై యేర్పడిన దనుచు 
కల త్రో మన్మథకారణం యదువతఠిః; 
శ్రీయన్నపోరాత్మజో 
నాట్యాలంకృతి నిర్మిలా పరిణతః 


కవిః; 


రించుచున్నది. అతిశనవముంచ మున్న గాంగనూపా 
శ + రా వ తం చయ్‌ ( క 
ఈ నాటిక విద్వత్కరావళంగిమె నది 
ణు యు రూ 
జు కా లొ లో ఇల జాసి అం 
“పూర్తయం సింగధూబన 
(గఖరా మధుజలాత $ 
అరా 
రత్నపాంచారికా నామ 


రసవేటికా 1;"" 


ln] 
సాటకొ 


రడియించిన ను[పగిదబెన 

ముదు 
సం,;తరర్నాకర మనెడి (గంథమునకు వ్యాఖ్య. 
గో న పాండి 


సంగీతసాహిర్యములలి అతలస్పర్శి యిన 

ఛం రెం 
త్యము గల ఈ విద్వ(దాజకవి స్వయముగా నాట్య 
(గ్రంథమును (రొసార్హవగుధాకర మును, రచియించి 
ఆ శాస్త్రమున 5వసరమెన సంగీత ప్రక్రియను వివ 

వూ 

రించుట కీ 
సంగీతరత్నాకరమునకు గల పెక్కు వ్యాఖ్యాన 
ములలో సర్వజ్ఞుని ఈ నుధాకరమునకు విశిష్ట 
స్థానము కలదు. 


వ్యాఖ్యానమును సంతరించినాంయ. 
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చెలమచెర్ల రంగాచార్యులు 


ఈ రచనలలో నెల్లయెడలను ఈ మహారాజు 
న్‌ ఒం ల అర అక్ష న్‌ 
క్పర్తిప్రతిష్టల వై పునకంటె ఆధ్యాత్మిక మార్షము 
నందే దృష్టి విశేషించి కేం దీకరింప(జేసినా( డనుట 
తెల్లమగుగున్న ది, 
ర్‌ం 


“కల్యాణమస్తు జగతాం సతతం (తయాణాం 
సంవర్షితో భవతు వైదిక ఏవ మార్షః”ో 


అని కువలయావళీ భరతవాక్యమున ఈ కవి 
యాశళించినా(డు. అ్తే సంగిత సుధాకరమున 
“సంగీత వీణావాదనకుళలు(డు 


మోక్షపదము నొందు ననుచు 


Yd 
శాస్త్రజ్ఞ (డైన 


“నీకావాదన త్ర త్యజ 8 
అంది స్మ 
(శుతి జాతి విశారద; 
వ్‌ అ ళం “జీ 
తై స్ట శ్చా[పయో బున 
మోక్షమారం స గచ్చతి 
MN 


అను యాజ్లవల్క్య్య స్మృతి వాక్యము నుట్లంకించుచు 
న వ య య లు 

తన ఈ సాహిత్య సంగీత పరిశమము సర్వేశ్వ 

రుని యనుగహసంపఫాదక మైన ఊఉపాసనలోని 

భాగమే యని ధ్యనింవ( జేసినా(డు. 


సింగభూపాలుని మతము 


ఈ రేచెర్ల వంశీయులలో ముఖ్యముగా సర్వజ్ఞ 
సింగభూపొలు(డును ఆతని సంతతివారును దేవర 
కొండ రాజ్యమేలు ఈ శాఖలోని మాదానాయకు(డు 
(మాధవ నాయకు(డు), ఆతని కుమారుడు వేదగిరి 
నాయకు (డు మునె్ననవారు విశిష్టాద్వైత సిద్ధాంతాను 
యాయు లై నట్లు తెలియుచున్నది. 
(శ్రీవైష్తవమత (ప్రవర్తకు లగు వేదాంతదేశికుల 
వారును, భగవ\దామానుజ సిద్ధాంత విజయధ్వజు 
లుగా వాసికెక్కిన కుమారవేదాంతాచార్యు లన(బడు 


సు[ప్రసిద 
టు 


వరదాచార్యులును ఈ రాజులకు ఆచార్యస్థానీ 
యులై యుండినట్లు ““సిగమాంత దేశిక సచ్చ 
ర[తము”” మునై ష్ననవొనివలన( 'దెలియుచున్నది, 


roe లో Su గ ? 

తతశ్చ సర్వజ్ఞ సింహభూపః ( ) 
(పాగేవ రామానుజదర్శనన్లః 
థి 


తీ వాం ముముక్షొ మధిగత్య, తస్మిన్‌ 
గురౌ భరన్యాస మసపేక్షతే స్మ 


“శ్రీవై ప్పవా[గ్యా అపి త_త్త్వ్వయు క్రాః 
(పణమ్య భూయః పదపద్మయుగ్మం 
ముముకు మేనం గురుసార్వభౌమే 
సమర్పయామాను రనన్యరక్షమ్‌.” 


అను శోకములవలన సర్వజ్ఞ సింగభూపాలు(డు 
అంతకుముందే రామానుజమతానుయాయ(డై. 
యున్నట్లు, (కమముగా పరిణతచిత్తు (డై న ఆ రాజ 
చంద్రునకు మోక్షేచ్భ తీవ్రమైనట్లును శ్రీ) నిగమాంత 
దేశికుల చరణముల నాశ్రయించి భరన్యాసమును 
((వ్రప్తివి శేషము) చేయగోరి కొందరు భాగవతో త్త 
ములను కాంచీపురమునకు పంపినట్టును వారు దేశ 
కులవారి అనుగహమును సంపాదించి సింగభూపా 
లునకు భరన్యాస మిప్పించినట్టును తెలియుచున్నది. 


మాదానాయకుని పుత్రు(డై న వేదగిరినాయకుడు 
తత్వవిషయమున జిజ్ఞానువై_ దేశికులవారిని పరి 
(ప్న సేయగా దేశికులవారు 
“తివిధ చిదచిదీశ లక్ష్య తం|శే 
యతిపతి యామున భాషితే నియో క్తుః 
ఇదమితి నిగమాంతదేశికేన 
(పతినమదిశ్యత మాధవాత్మజ!.” 


యామునరామానుజా ద్యాచార్యులచే (ప్రతిపాదింప( 
బడినదియు, తత్త్వ(త్రయోపేత మైనదియ నగు 
విశిష్టాద్వైత సిద్ధాంత స్వరూపమును నిరూపించుచు 
సమాధానముగా సందేశమంపిరట, 


ఈ పెఅంశములవలన వీరు వీ వా దె త్ర 
మతానుయాయులని తేలుచున్నది. 


సింగభూపాలుని వాజ్యుయపోషణము 


ఈ విద్వత్క-విరాజశేఖరుని ఆ స్థా నమున 
బొమ్మకంటి అప్పయార్యు(డు (అమర పదపారిజాత 
కర్త) మునై న పండితకవులు నుండిరి. [పభ్యాత 
వ్యాఖ్యాత యెన కోలాచలము మల్రినాథనూరి 
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కుటుంబమువారుకూడ ఆ కాలమునకు రాచకొండ 
చేరి ఈ [(వభువు ఆస్థానమున సంభావ్యులై 
ఆస్తానవిద్వత్పదవుల సధిష్టించియన్న ట్లు కస 
బడుచున్నది. ఆనాటి ఈ పంతితకవుల కోవలో 
నాయకమణిగా పేర్కొన(దగినవా(డు వీరభ [ద 
విజృంభణ మను డిమరూపకము, కరుణ 
కందళము, కందర్చనంభవము (సంశయక రృ 
త్వము), చమత్కార  చందికలకు కర్త యగు 
విశ్వేశ్వరపండితు(డు. 

ఈ శతాబ్దము 
నూతన సృష్టి ప్రచారముల కాటపట్టయినట్లుగా గోద 
రించును. కృష్ణకీవల రేచర్ల వంశియులై న వెలమ 
రాజులు పెరీతిని తమపాలనలో వాజ్మయపోషణము 
గావించుచుండగా, కృష్ణ కావల కొండవీటిసీమలో 
రెడ్డి ప్రభువులుకూడ వె దికమార్గ సంరడణమునను, 
సంస్కృృతాంధ వాజ్మయ పోషణమునందును 
బద్ద శద్ధులె యుండిరి, ఈ ఉభయ రాజవంశీయుల 
కును గల విరోధభావము రాజకీయములలో ఏ 
పరిణామమునకు హేతువై నను, సారన్వతరంగ 
మున మాత్రము పెద్ద మేలే చేకూర్చిన దసవన్చును. 
ఒకవిధముగా చూడగా వీరు ఒండౌరులను మించి 
థ్యాతిగాంచు నుద్దేశముతో పోటీపడి వాజ్మయ పోష 
ణము గావించినట్లున్నారు.స్పర్ధ 


అనునూ కి ఈ రెడ్డి-వెలమ రాజకుటుంబములవారి 
బానో 


సంస్కతాం|ధ్రవాజ్మయమున 


యా వరతే విద్యా” 
(శ 


సోత్సాహ వాజ్మయ నిర్మాణ-పోషణములో నిక్క 
మైనది. కుమారగిరి రెద్ద ప్రభువు (13986-1402) 
“వసంతరాజీయము” అను నాటకలక్షణ(గంథమును 
రచియించుటయేగాక తన సన్నిహితు డగు కాటయ 
వేమారెడ్డిచే కాళిదాన విరచితము లై న శౌకుంతిలాడి 
నాటక |త్రయమునరు 
వ్యాఖ్యానములను రచియింప(జేసెను. కుమారగిరి 
“వసంతరాజీయము”, కాటయ వేముని “కుమార 
రాజీయ ” నామాంకితము లైన కాళిదాస నాటక 
వ్యాఖ్యలును మల్లినాథాదులచే తమ వ్యాఖ్యలలో 
(ప్రమాణీకరించుకొనబడిన వగుటచే వాని వై శిష్యము 
తెల్లమగుచున్నది. ఈ రెడ్డిపభువులలో మేటి 


సంస్కృతమున చిక్కని 


చమత్కార చందిక 


యెన పెదకోమటివేమారెడి (1402-1420) 
ర a) 

కూడ కవిపండితపోషకుడుగా సపేరొందినవా(డు, 
ఇత(డు అలంకారి' శాస్త్రములో “సాహిత్యచింతా 
మణి” అను [గంథమును రొచియించెను అత(డు 
సంస్కృత వాజ్మయమునేగాక తెలు(గువాజ్యయ 
మునుకూడ  పోషించెను. స్కుపసిద్ధ కవిసార్వ 


ఖొము(డు ఆనానకవియె 
థి మ 
యుండెను, 


శ్రీనాఘు(డు ఈతని 

తులనాత్మకముగా పరికీలించినచో రాచకొండవారి 
చమర్కార చం [దిక, రనార్హవ సుధాకరములకు 
దీటుగా కొండవీటివారి వనంతరాజీయము, సాహిత్య 
భాసించును. ఇచ్చటివారి (కోలా 


చలము మలినాథనూరి మొ.) 
లం ॥ 


చింతామణులు 


ఎదురెదురుగా నిలుచుచున్నవి. ఈవిధమగు 
సాహిత్యస్పర్హ యంతయు నోదహేతువే గాక 


ఇ గో 


దేశమునకు పయోాజసకాంయు అగునుకదా |! 


లట బె స్ట ఓ ఒర ya టి 
మధ్యాంధధములె కస కిరువై పులను చఈంతిగా 


ళ్‌ 


జర “un 
సారిస్వతక్ళది ; ద 
తగల పరర రని తతత మ 
తుంగభ దాన 6 మున దిబయసగలముతొ రాయ 
వంగీయులు హరిహరి, దురు, బొధదెవరాయా 


ఖే లో " ఓటే a 
(ఇరుగడి ;, దెండనాథుని 
# 
అ 


నిభుంటుప్పు భోగనాథుని ఉదాహరణమాల, తిప్ప 


అటే ఇ 


ఖభావతి వామనాలంకార సూత్రవృ_్తి వ్యాఖ్య 
యగు కావ్యాలంకార కామధేనువు, లాళదీపిక 
(సంగీత), జనాథ డిండిముని సాళ్యాఖఘ్యదయము 


మొదలై న సంస్కృత |గంథములును, జై మిని 
భారతము విక్రమార్క చరిత్ర, శేషధర్మము 
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చెలమచెర్ల రంగాచార్యులు 


మున్నగు తెలుగు[గంథములును రచియింవబడినవి. 
విజయనగర. |పభునుల వై దికధర్మ (పతిష్టావన 
దీక్ష జగద్విదిత మెనదే, 


ఈరీడిగా ఆనాడు తుంగభ|దనుండి గోదావరి 
వజకును ఆంధ్రదేశములో (ప్రభువులు తురుష్కుల 
ధాటిచే ఆఘాతము నొందిన వై దికధర్మమును పున 
రుదరించి సుప్రతిషితము చేయటలోను, సంస్కృ 

థి 0 
తాం|ధములలో గంథములను నిర్శ్మింప(జేయుట 
లోను కృషిగావించి ప్రజారంజకులుగా స్థిరతర 
కీర్తి నార్జించిరి. 


ఈ మహోద్యమములో మహత్తరమైన పా|త్ర 
వహించిన (శ్రీసింగభూపఫాలుని యశశ్చం దికలకు 
మణిదర్పణముగా భాసించుచున్నది (శ్రీ విశ్వేశ్వర 
కవి చం[దుని “చమత్కార చం[దికియను అలం 
కార[గంథము. ఇని విద్యానాథుడుగా (ప్రసిద్ధి కెక్కిన 
అగ_స్యవండితు!డు చూపిన యళోభూషణ రూప 
మైన నూతన ప్రక్రియలో విశ్వేశ్వరకవి నిర్మించిన 
మజణిప్రాసాదము, 


విశ్వేశ్వరకవిచం[దుడు 


ఈ విశ్వేశ్వర కవిచం[దు6డు భార ద్వాజ 
సగో[తుండు, ఈత(డు వివిధశాస్త్రములలో విద్వాంసు 
డైనవా(డు విశేషప్రతిభా సంపన్నుడైన మహా 
కవి. రసమోమాంసా రచయితయు, పండితాఖండ 
లు'డు నగు కాశీశ్వరమి[శు(డు తన గురుదేవు( 
డని_తథాచో క్ర మస్మదాచారై్యః కాాళ్వరమి శై 
రసమిమాంసాయామ్‌ - (చమత్కార) అను 
వాక్యముచే తెలిపినాడు. ఆనాటి పలువు రాంధ 
దేశీయ విద్వాంసులవలెనే విశ్వేశ్వరకవియ కాళీ 
క్షేత్రమునకు వెళ్ళి వివిధశాస్త్రములు అధ్యయనము 


చేసిన టూహింప(దగియన్నది. ఈత(డు 'రేచెర. 
లం యం 


వంశీయ( డైన మొదటి సింగభూపాలుని కుమారు! 
డును రెండవ నింగభూపాలుని తండ్రియు నైన 
అనపోతనాయకుని రాజ్యకాలముననే అతవి ఆస్థాన 
మున విత్వత్కవిపదవిని అధిష్టించి యుండెను, 


ఈ విద్వాంసుని చరణసన్నిధిని ఆనాడు పెక్కురు 
విద్యార్థులు విద్యార్థనము కావించిరి. వారిలో పశు 
పతినాథుని కుమారు(డు నాగనాథకవి ముఖ్యుడు, 
ఇత(డును రాచకొండ రాజాస్థానమునందలి పండిత 
(శేణిలో ఎన్నికగనియుండెను. గురువరుని వలెనే 
ఈత(డుమ రనవత్కవిగా పేరొందినా(డు. “మదన 
విలాసిమనెడి ఈతని భాణమున 


“రేచెర్లవంళ రత్నాకరేణ, (శ్రీ సింగభూపాల 
పూర్వాచల (ప్రభాకరేణ, కేనమాంబికా కల్ప 
(ప్రసూన గుచ్చేన, (శ్రీ యనపోత భూపాలేన, 
సతత సన్నిధీకృత కల్యాణనారాయణన్య వసం 
తోత్సవే, భార ద్వాజాన్వయ పరిపూర్త్ణరత్నా 
కరస్య, గురు విశ్వేశ్వరకవిచం ద్రస్య [ప్రియ 
శిష్యా నాగనాథకవిః_-" 


అని చెప్పిన [గంథారంభభాగముచే ఈ గురుశిష్యుల 
సంబంధము, వారు ఇరువురును అనపోతనాయకుని 
విద్వత్సభకు సంబంధించి యుండిన విషయము 
స్పష్టవడుచున్నవి. ఈ నాగనాథకవి తెలుగులో 
కూడ (గ్రంథకర్త యైనట్టును, ఈత6డు. విష్ణుపురా 
ణమును వ్రాసినట్లును విమర్శకులు చెప్పుచున్నారు. 
1369 కీ. శ. తో వేయబడినదియ అనపోత 
నాయకు(డు మైలారు దేవుని అంగరంగ భోగముల 
కొజకు అయినవోలు [గామమును సమర్పించుచు 
(వాయించినదియు నగు అయినవోలు శాసనము 
చివర గల---“ఇతి (శ్రీ కౌశిక బ్రహ్మర్షి గో త్రజనుషా 
పసవతి పండిత పుత్రేణ నాగనాథకవినా లిఖిత 
మిదం శాశ్వత (ప్రతిష్ట మస్తు-- అను వాక్యముచే 
ఇత(డు శాసనకవి యనియు వెల్రడియగుచున్నదిం 


వృభుకుమారు(డై న (రండవ) సింగభూపాలు 
నకును విశ్వేశ్వరకవి ఆచార్యత్యము వహించి 
శాస్త్రములు బోధించి ఆతనిని విద్వత్క-విగా తీర్చి 
దిగినటు కన(బడుచున్నది. దీరాయుష్యసంపన్ను 
ఉట ౮౯౮ యు 
డైన ఈ కవిచం(దు(డు తన శిష్యుని రాజ్యకాల 
ములో కూడ ఆ విద్వద్రాజసభకు మండనాయ 
మాను(డై, ఆ రాజకవి సారస్వతకృషికి చేదోడు 
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వాదోడై వాత్సల్యము (పదర్శించుచుండెను. తాను 
కావ్యమిమాంస యగు చమత్కార చంద్రికను 
చేవట్టకముందే సింగభూపాలుని (ప్రోత్సహించి 
ఆతవిచే రసార్హవ సుధాకర మను నాట్యాలంకారో 
శాస్తగంథమును [వాయించి ఆనందించెను. వీరి 
కొకరిపె నొకరికి గల ఆదర విశేషము 


“కృతి రభిమత కృతిచతురా 
యది చతురోదా త్త నాయక గుణోదారా 
ఇతి లక్షణ కృతిరత్నం 
రచయే గీసింగభూపాల గుణోదాహరణమ్‌(?)" 
అను చమత్కారచం దికలోని శ్లోకమువలనను 
అహో సాహిత్య సౌభాగ్యం 
శ) సింగ ధరణీపతొ 
శాఘాయె యస్య సన్నద్దా 
విశ్వేశ్వర సరస్వరి' 


అను కువలయావళిలోని బ్లోకమువలనను నృష్టవడు 
చున్నది. గుణపక్షపాతి మైన విశ్వేశ్వరకవి, 
ఉ_త్తమగుణసంపన్ను(డును ఆదర్శరాజచం[దు(డు 
నైన ఈ సింగభూపాలుని యశోబింబమును తన 
వాజ్యయాదర్శమున సు(పతిష్షితముచేయ సంక 
ల్పించి చమత్కారచం (దికను నిబద్ధించెను. చః 
సందర్భమున చమత్కారచం [దక పఠికాభాగమున 
విశ్వేశ్వర కవిచం[దుడు చెప్పిన ఈ పద్యములు 
గమనింవ( దగియున్నవి, 


“లోకే రాఘవపాండవాద్భుతకథా 
[(గంథానుసంధాయినా 

తౌ (గంథా వివ తన్మునివణిహిరా 
(శ్రీసింగభూపా శ్రయః 

యాయా దాదరణీయళాం కృతధియాం 
గంథోఒయ మన్మత్కృతః 

నాహం యద్యపి తాదృళో ఒస్మ్య్యయ మసౌ 
రాజా హి తాదృగ్గుణః." 


వాల్మీకి వ్యాస మహర్షులు రచించిన రామాయణ 


చమత్కార చం[దిక 


భారతములవలే శ్రీసింగ భూపచరి[త్ర నిబద్ధమైన ఈ 
చమత్కారచం[దికయ సహృదయుల సమాదరము 
నకు పా(తము కాగలదు. నేను ఆ వాల్మీకి వ్యాసుల 
ఇందును పోలకపోయినను, ఈ సింగమనాయకు (డు 
మాత్రము ఆ రామ యొధిష్టిరులతో 
సుమో !_ అని తాత్పర్యము. 


ఈడె నవాండే 
కూ 


మేచ్చుల దురాక్రమణముచే పెక్కువిధముల 
వ్‌ 

ధర్మగ్లాని కలుగుచుండ(గా శౌార్యముతో వారి 
నెదిర్చి ఫోరాడి ధరోోద్దరవమున, మతసంస్కృ 
తుల రత్షణమున దీక్షవహించి |ప్రడారింజన తత్ప 
రులై యున్న గుణవశేణ్యు అగు భూవతులు 
దె వాంశనసంధూలులుగా, ధళ్ళాసంస్తాపనార ముద 
డ్‌ ఛి థి 


యించిన మహానియులుగాొ 


దషమల వెలసిన కాకరీయచ్నరవ రులలో నాయక 
weeded 
రత మె పళావరు;దనాత *భొము నస 
లం న టు లిం (దె ఆటలు ముని గ్స్త్య 
విద్యానాథమహాక వి 
“రొసల్యాసల్‌ (పథమజననీ 
డేవకీ చ డితీయా 


ఇల్యాడి వివ్యములలో ఆ మహారాజు ధర్య్మిరతణార 

గో 

ముదయిలంచిన రామక్శవాదులవలె శ్రీమస్నారా 
ళ్‌ క We ఆన ళో లీ 

యణుగి ఆవరాతరయి యని ఊగదీలబినా'దు, ఇటే 

1 గా 


mm 


యింకను విలుచోట్ర ఆ చేని ఇ వాంశ సంఘాతిని 


[ 


(ప్రశంసించినా(డు అకు 
లు 


వె దికథరోు దొారకము(డును 
యు న్‌ 


అస దాల్‌ అం గ్‌ నీ, శ క i pa WNT 
భాఘ్యగుణా చారుడు నగు (శ్రిసింగధభూవాలమ శని 


భిగవదంశసండాతునిగా (ప్రస్తుతించుచు ఆతని 

మహితదరిత మిఠెవ్భ తముగా లక్ష్యములనుగూర్చి 
ల వి 

లక్షణ గ్రంథమును నిబర్ధించినాండు. ఇట్టి వీరి గుణ 

గాహితను కక్షంభరిత యనుట సమంజపము కాదు, 
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చెలమచెర రంగాచారుంలు 
oe) జ 


చమతాా-రచందదిక : శాస్త్ర ప్రమేయము 

ఈ [గంథము ఎనిమిది విలాసములుగా విభ 
జింప(బడినది, అలంకారశాస్ర్రప్రమేయ మైన గుణ 
రీతి రసాలంకారాదుల స్వరూపము నిది నిరూపించు 
చున్నది. 

వర్షవివేక మనెడి మొదిటి విలాసములో వర్ల, 
పద, వాక్య రూపమున వొక్కును మూ(డువిధము 
లుగా విభొగించి తొలుత వర్షములను నిరూపించి, 
కావ్య ప్రసజ్యములగు అవ్వాని శుభాశుభ ఫలితము 
లను వివరించెను. పిమ్మట అట్టి వర్షములతో 
ఏర్పుడు గణములను, వాని మంచిచెడుగులను విశ 
దీకరించెను వర్ష, వర్షసంఘాత రూపమైన పద 
మును వివేచించి దాని వాచక, లక్షక, వ్యంజక 
రూపమైన శ్రైవిధ్యమును లక్షణోదాహరణములతో 
సమన్వయించి చూసెను, ఈ (పకరణముననే పద 
దోషములను సోదాహరణముగా |ప్రదర్శీంచెను. 
ఆయాదోషములు ఏయే సందర్భములలో గుణము 
లుగొ భాసించునో వివరించెను. 


వాక్కు. మూడవ రూపమైన వాక్యమును 
రెండవ విలాసములో నిరూపించెను. అవ్రయ క్త, 
దుస్సంధి, వ్యుతత్కమాదులగు వాక్యదోషముల 
నిందు లెస్సగా చర్చించెను, 


ఈవిధముగా మొదటి రెండు విలాసములలో 
శబ్దస్వభావమును వెల్లడించి మూ(డవ విలానములో 
కవి అర్థన్వరూవ నిరూపణమునకు కడ(గినా(డు, 
వాచ్యము, లక్ష్యము, వ్యంగ్యము అనురీతిగా 
వెలయు అర్హముల స్వరూపమును చూపి అపార్థ 
వ్యర్థావక్రియాదులగు వివిధములైన అర్హదోషము 
లను సోదాహరణముగా |పకటించెను. 

ఈరీతి పదార్థ స్వరూప వివేచన పూర్వకముగా 
కావ్యమును నిరూపింవి అట్టి కావ్యమున గల పద్య, 
గద్య, మిశ, శ్రవ్య, దృశ్య భేదములను (ప్రదర్శిం 
చెను. ఈ (ప్రకరణములోనే చతుర్భ(ద్ర, భోగావళి, 
బిరుదావళి ఉదాహరణము -- మున్నైన లఘు 
కావ్యములకు లక్షణములు సేర్కొనెను. 


lt 


ణ్‌ 
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గుణవివేక మనెడి నాల్గవ విలాసములో కావ్యో 
వ అస ట్‌ అల 
త్కర్ల పాతువు లగు శేష, [పసాద, సమతాదు 
లగు ఇరువదిమూ(డు గుణములను లక్ష్యల క్షణము 
లలో |ప్రపంచించెను. 


ఈ (ప్రకరణములోనే అసమాస - మధ్యమ 
సమాస - అతిదీర్ణ సమాన _ మిశసమాసములతో 
ఏర్పడు రీతి చతుష్ణయమును; కై శికి ఆరభటి, 
సాత్వతి, మధ్యమారభటి. మధ్యమకై శికి = అను 
వృత్తుల స్వరూవస్వభావమును, మృదు, ఖర 
(కఠిన) భేదముచే ద్వివిధమై న కావ్య పాకస్వరూ 
పమును క్రమముగా వివరించెను. కడపట విని 
మయాసహిష్తువు లగు పదముల ఆన్యోన్య మైత్రీ 
రూపమై న శయ్య విపరింవ'బిడినది. 


పంచమోల్లానము రనమునకు |ప్రత్యేకింప( 
బడినది. ఈ రసవివేకమున _ విశ్వేశ్వరకవి 
శృంగారము, వీరము, కరుణము, అద్భుతము, 
హాన్యము, రొదము, బీభత్సము, భయానకము- 
అను ఎనిమిది రసములనుమా[తమే పేర్కొనెను, 
రస శ్రీసంపన్న మైన కావ్య మెట్లు కమనీయతర 
మగునో తెలిపి, ఆరసపోషణమున రచయిత బద్ద 
శ్రద్దుడు కావలె నని (ప్రబోధించెను. పిమ్మట 
శృంగారాది రసములను, వానిస్థాయి, సా త్హ్వికాది 
భావములను తెలిపి ఉదాహరణములతో సమన్వ 
యించెను, ఈ సందర్భములో తాను దిజ్మాతము 
గానే ఈ రసాదుల స్వరూపమును (వదర్శించితి 
ననియు, వీని విస్తరరూవమును శెలియ(గోరు 
వారు (శ్రీ సింగభూపాలుని రసార్హవ సుధాకరమును 
చూడవచ్చు ననియు తెలిపెను. 


కావ్యలక్షికి భూషణములుగా వెలయు అలం 
కారములను ఈ కవి ఆజవ విలాసనములో 
చర్చించుచు అ వి శబ్దాలంకార ములు, అర్జాలం 
కారములు, ఉభయాలంకారములు= అను విధమున 
ముత్తెజ(గులుగా విలసిల్లు నని తెలిపి అందు 
మొదటి విభాగమైన శబ్లాలంకార ములను ఛాయ, 
ముద, యుక్తి మునై్నన పదునొకండు విభాగ 


l 


ములనుగా చూపి వానికి లక్షణోదాహరణములను 
పొందునవటిచెను, అను పానాదులును, విభిన్న 


శేషలును, చిత, బంధ, గర్భ, గూఢాదులును- 
యం 

ఇటీ శబగతము లెన పలురీముల కవిలా[ప|క్రియ 
యు యు రు 

లును ఇందు చూప(బడినవి. 


ఏడవది అర్ధాలంకార వివేకము అర్థము నాగ్రో 
యించి యేర్చడు ఈ అర్జాలంకాళములరొ జాతి, 
విభావన, హేతువు, అహేరువు, సూక్ష్మము, ఉత్త 
రము, విరోధము, సంభవము, అన్యోన్యము, పరి 
వృత్తి, నిదర్శనము. ఛదము, నమాహితము, 
(భాంతి, వితర్మము, మాలితము, స్మి, ఛావము, 
అనుమానము, ఇరయవదింటిని 
అవాంతరభేదములతో గూడ న్వరూపమునసు నిరూ 
పించి లక్ష్యములలో సమన్వయించెను, 


అరావ తి అను 
థి అలి 


అష్టమవిలాసములో ఉభయాలంకారములు తెలు 
ప6బడినవి. ఇందు ఉపమ, రూపకమ్ము నామ్యము, 
సంశయో కి , అవహ్నుతి, సమాధి, నమాసో కి, 
p=] ది 

ఉ (తేక, 
లేశము, సహో క్తి, నముచ్చయము, అక్షేవము, 
రనాసము, విశేషము, వరిషంరి, దీప 
అర్జాంత న్యాస ష పరిష్కృతి వ్‌ 


అప్రస్తుత (వశంస, తుల్యయోగిత, 


కము, క్రమము, పర్యాయము, అతిశయము, 
శేషము, భావనము, సంసృష్టి అను ఇరువడినాలుగు 


అర్థాలంకార ములను "పేర్కొని వానిలోని అవాంతర 
భేదములను వివరించి లకణసమన్వ్యయముం జేసెను. 
కడపట ఈ ప్రకరణములోనే సంసృష్య్య 

న 


మును నిరూపించుచు భిన్న శ జ్ఞాలంకారముల కల 


యిక అర్జాలంకార ముల 


అలంకార 


న్‌. 


కలయిక, శోదాలంకొ 


ల 


లో 


ముల కలయికయు నను విధముగా ఇందు మూడు 
భేదము లేర్చడు నని ఉదాహరణజములతో నుషీక 

సక 
రించెను, 


ఈ రీతిగా ఈచమత్కార చం[దికయందు గుణ, 
రీతి, రన, వృత్తి, పాక, శయ్యాలంకారము లనెడు 
సప్త విధ మైన అలంకారశాస్త్ర [ప్రమేయము (వడ 
ర్భింప( బడినది, 


చమత్కార చందదిక 
పమవా్యాాలము 


ఇట్టి (పమేయముతోలాడిన లడ్యలడిణ సంగత 
మై న శాస్ర్రనింంధమునకు, విధినియమములు తెలిపి, 
పాఠకులను సత్పథమున (ప్రవ _ర్తింపేగేయుటంయును 
అసత్పథము నుండి నివర్తిండం చేయటయును 
ముఖ్య(ప్రయోజన మని లెలుపుచు విశ్వేశ్వరకవి_ 


“నృణాం విధా నిగేషరే 


జ! 

చ 

ల ళా ఇక స 

Am కావ్య (పరహౌజసటి 


మటి ఇంత వభాదముగల రమా చమత్కార మెట్లిది? 
ధు 
ర పదమునకు 


“తథాహి న చ అతృ్భ ప్తివ్యతిరేశ 
జాచ్చిన్నో భోగా వేశ ఇత్యుచ్యులే, 


చెలమచెర్ల రంగాచార్యులు 


భుంజాన స్యాద్భుతభోగన్చందావిషన్య ot 
రు 
మనః కరణం చమత్కార ఇతి, 


స చ సాక్షాత్కార స్వభావో మానసాధ్యవ 

సాయో వా, సంకల్పో వా, స్మృృతిర్వా, తథా 

త్వేన స్ఫుర న్నస్తు”ొ 
చమత్కార మన(గా అనుపహతమైన ఒక మాన 
సిక జాగృతి. అది తృ ప్రినొందక సాగెడు భోగ్య 
వస్తువునందలి భోగావేళము. భోక్త హృదయమున 
కలుగు అద్భుతమైన ఒక స్పందమే ఈ చమత్కా 
రము. దీనివలన ఆనందమో, సన౦క ల్పమో, 
స్మృతియో ఎదియో యొక మానసిక వ్యాపారము 
వెలయను*”” అని తెల్పి దీనికి. 


“రమ్యాణి వీక్ష్య మధురాంశ్చ నిశన్యు శబ్దాన్‌ 
పర్యుత్చుకీభవతి యత్పుఖితోఒపి జంతు?, 

త చ్చేతసా స్మరతి నూన మబోధపూర్యాం; 
భావస్థిరాణి జననాంతర సౌహృదాని” 


అను కాళిదాసమహోకని శ్లోకము నుదాహరించి 


“సర్వథా తావ దేషా (పతీతిః ఆన్వాదాత్మా 
యస్యాం రతిరేవ భాతి, అతఏవ విశేషాంతరా 
నువహితత్వాత్‌ సా రసనీయా సతీ న లౌకికీతి, 
న మీథ్యా, నానిర్వాచ్యాం న లొకికతుల్యా, న 
తదారోపాదిరూపా.”' 


చతుః ప్రీతికరము లగు సుందరవస్తువులను చూచి 
నప్పుడు కాని, (శ్రవణసుభగము లగు మధుర 
శబ్బ్దములను విన్నప్పుడుగాని, న్వస్థుడె యున్న 
మానవుని హృదయము కూడ ఒకవిధముగా పర్యు 
త్సుక మగును. దీనికి హేతు వేమనగా ఏదో తనకు 
వివరింపరాని, బోధవడని ఒకానొక విషయమును 
తనమనస్సు న్మరించుటయే,.జన్మాంతరములయందలి 
కొన్నికొన్ని విషయములు, సంఘటనలు భావములో 
వాసనా రూపమున నెలకొనియుండు నని తాత్స 
ర్యము. కనుక రనవిషయమున కూడ స్థాయి యైన 
రతి మునై న భావము సజాతీయవిజాతీయములై న 
ఇతరములచే తిరస్కరింప(బడక సహృదయ 
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హృదయముచే అనుభవింప(బిడునదియె రసముగా 
వ్యవహరింపంబడును, అప్పుడు దానికి అలౌకిక 
స్టితియే గాని, లౌకికస్థితి ఉండదు, అది మిథ్యయు, 
అనిర్వచనీయము, లౌకికతుల్యము. లొకికఆరో 
పితము మున్నైన వ్యవహారములను పొందదు, 
ఈ చర్చచే అభినవగుప్పు ని అభిప్రాయమున ఈ 
చమత్రారము రసమునకు పర్యాయముగా భావింప€ 
బడినట్లు తెల్లమగుచున్నది, 


ఈ చమత్కారమును స్పృశించి వివరించిన 
వారిలో పెర్దానందగిన మజియొక ఆలంకారికు(డు 
కేమేంద్రు(డు, ఇత(డు బాచిత్యమే రసాదు లన్నింటి 
కిని మెజు!గువెట్టునదనియ, అదియే కావ్యమునకు 
జీవిత మన(దగిన దనియు అభి పాయవపడుచు--_ 

“జాచిత్యన్య చమత్కార కారిణ శ్చారు చర్వణే 

రనజీవితభూతన్య విచారం కురుతే ఒథునా” 
అని తన బొచిత్యము కావ్యరసానుభూతిలో చమ 
త్కారము కలిగించునది యని చమక్కారమును 
సేర్కొన్నా(డు. జాచిత్యమువలన పొడము ఈ 
చమత్కారము పదీవిధములుగా భాసించు నని 
చెప్పుచు --- 

“అవిచారితరమణీయము, విచారితరమణీయము, 
సమ స్తూ క్తి్‌వ్యా్ట పము, సకృదేకదేశగతము, శబ్ద 
గతము, అర్హగతము, శద్ధార్థగత ము, తలి. 
గతము, రసగతము, వ్రథ్యాతవృ త్రి తిగతము” అని 
వానిని తన కవికర్ణాభరణములో పేర్కొనెను. 


సాహిత్యదరృణకారు(డు విశ్వనాథు(డు — 
“లోకో త్తర చమత్కార 
(పొణః కశ్చి [(తృమాతృ్ఫభిః 
స్వాకారవ దభిన్నత్వే 
నాయ మాస్వాద్యతే రసః 
అనుచు చెప్పిన కారికను వివరించుచు 
“అఖండ ఇత్యేక ఏవాయం విభావాది రత్యాది 
(పకాళ సుఖ చమత్కారాత్మక ౪ 
అనియు, 


కేఫ్‌ ఫి 


“చమత్కారశ్ళ చి త్తవిస్తారరూపో విస్కయా 
పర పర్యాయ!” 


అనియు వివరించి అద్భుతవస్తు నందర్శనాదులచే 
కలుగు విస్మయ మనెడి నామాంతరము గల చిత్త 
విసృతియే చమత్కార మని నిర్వచించెను. దీనికి 
ఉఊపష్టంభక ముగా 
“రే సార శ్చమల్కారః 

సర్వ (తా ప్యనుభూయతే 

తచ్చమత్కా.రసార తే 

సర్వ (త్రాప్యద్భుతో రసః 

తస్మా దద్భుత మేవాహ 

కృతీ నారాయణో రసమ్‌” 


అను “ధర్మద త్త" పండితుని వాక్యమును ఊట్రం 
కించెను. వాచస్పత్యములో అన్యులు చేసిన చమ 
త్కారపద నిర్వచనముగా మణిర౦డు విధము రిటు 

భ్‌ 
చెప్ప(బడీనవి: మొదటిది. = 


“చమత్కార శ్చ లోకాతీతార్థాకలనేన కిమేత దిరి 
జొనధారాజననేన చి త్తవృ తేః దీర విసారః. 
pee మ శూ య. 
దృ ని భా తు భ్య ఓ అనంధావిల త్వజ్జానేన 

హేత్వంతరానుసంధానాయ మనసో వాంపాం' 


ఛై 
భేద ఏవ చిత్తవిసారః.” 


సాధారణమైన అర్ధము నాకర్హించినపుడు ఏమిది ? 

ఎట్లిది ? అని మనన్నునకు గలుగు ఒక వి సృ 

ఛా అజ టో 

తియే యీ చమత్కారము. అనగా అటి అద్భుళలా 

యు 

వహ మగు విషయము, అనుభవములో నున్న 

కారణములచే సంధావితము బటి 

దు 

కారణాంతరముల నన్వేషించుటకుగాను మనన్వుతో 

కలుగు వ్యాపారవిశేషమే ఈ చి తవిసారము - 
అలాల. ఆలి 

చమత్కారము, రెండవది- పవ 

చమత్కార: '” కావ్యాదులవలన చి తమునకు కలుగు 
సంతోషమే (సుఖవిశేషమే) చమర్కారము. 


కాకపోవ్యట( 


“*నస్సల్లు విశేష 


ఇట్లు పూర్వునూరి [గ్రంథ పరామృష్ట మైన 
చమత్కారము విశ్వేర్వరుని భావనలో విశేషముగా 
భాసించినది. అత(డు దానిని కావ్యజీవితపదవిలోనే 


చమత్కార చందిక్ర 


ణ్‌ 


అభిమెకించినాడు. అవతండు నహృదయుల నానం 
దింప చేయనది ఈ కావ్యచమర్కారమేనుమా |! 
అది లేనిది ఎన్ని సొగను లున్నను ఏమి [ప్రయో 
అని [పక్నించి చమర్కాశమును కలిపి 


చే కావ్యము సహృదయమున మాయని 


ట్ర షర స ఇ 


య ఓ 


జనము : 


సి చమత్కారం 


అగు వాశామూలమున 


అలీ 


re నిర్యచనముగా 


గురయి యుండు 
గుణ రీతి 
ననియు, 


J em Nd జ అసం స ళ్‌ 
అయా గుణ సామలు సమా పయటలటు పో | 


ఖ్‌ హి 4 Chm em “7 
45 జబుయిలీ గై (a hey hey wo 
(a) 
mH శ అగజ 
ఖో న. ఇ 
Foe Caw లీ న 
Coal 


hw 

ఖు గ సెక్సి లో 
ఫ్‌ టో సంకలు తడు 
శా 


వదుత్కారో (వసథధావమే 


“mo Wo అసం మ తిం 
జ 


PR) fe 
దారం శియాగ్లై 


ఇ” ఖ్‌ 


అనో ణో ఖీ అస 
లంచం మగడు మేం ,దుని 
Wl ళం 


ఆతడు శౌచిత్యమే 


ఎవరినీ కౌదడన్నదారు కాక, 
ఎవ కది యనుకొన్నను అది మల్ల తాము నిర్వ 
చించిన బాదిత్యముంచమత్క్మారోములతో సహక్ళ 
తములై నవృుడే ఆనందోహేతువు లగు నను 
సిద్దాంత మును ప్రకటించుకొన్నారు. ఇట్రన్నంత 
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బెలనుబెర్ల రంగొ చార్యులు 


మా(త్రముచేత పరమోపాదేయమైన రన ధ్వన్యా 
దులు వీరికి ఉపాదేయములు కాలే దని కాదు. 
వీరును ధ్వని సిద్ధాంత బద్ధాదరులే, దానికి ఈ 
చమత్కారాదులను అనుసంధింనుటయే వీరి 
ఆశయము. కావుననే విక్వేశ్యరకవి 


“సపొంగ సంగతం కావ్యం 
సా[మాజ్య మివ భాసతే 
లక్ష్యతే తదిదం సాంగం 
మయా కృతధియాం ముదే” 


అని ఇంతకు మునుపే పేర్కొనబడిన గుణ 
రీత్యలంకారాదులతో కావ్యము సపాంగ సంగత 
మనియు, చమత్కార సంపన్న మైన ఆ కావ్యము 
సుహృ తో శా ది సపాంగ సంపన్న మెన 
సామాజ్యమువలె విరాజిల్లు ననియు, అట్టి సొంగ 
మైన కావ్యమును సహృదయుల అహ్హాదము 
కొణకు లక్ష్య లక్షణ సమన్వయ పురస్సరముగా 
(పదర్శింతు ననియు చెప్పెను, 


ఈ కావ్య చమత్కతిని అందిపుచ్చుకొని 
తత్స్వరూప నిరూవణము కావించిన తరువాతి 
ఆల౦కారికులలో ముఖ్యు(డును మటియొక 
ఆం(ధ్రు(డే, అత(డే రనగంగొధరకర్త యగు 
పండితరాయలు ఆతడు చమత్కారము ఆహ్హాద 
గత మైన ఒక జాతివిశేష మనుచు ఇట్లు నిరూ 
పించెను 


“రమణీయార్డ (పతిపాదక శబ్దః కావ్యమ్‌” అని 
కావ్యస్వరూప నిరూపణము చేయదు అందలి 
రామణీయకత్వ మేమో వివరించుచు “రమణీయతా 
చ లోకో _త్రరాహాద జనక జ్ఞానగోచరతా”' అని 
లోకాతీత మైన ఆనందమును కలుగ(జేయ జ్ఞాన 
మునకు గోచరమగుట యని తెలిపి, తిరిగి ఆ 
లోకో త్రరత్వమును వివరించుచు “లోకో త్తరత్వం 


చ ఆహాదగతః చమత్కార పర్యాయః అనుభవ 
సాక్షికో జాతివిశేషఃళి అని తెలిపెను. ఇందలి 


లోకో తరత్వము ఆహాదమందలి చమత్కార మను 
అవి ae) 


మారుపేరు గలదియు, స్వానుభవై క సాక్షిక మగు 
నదియు నగు నొక జాతివిశేష మని తిరిగి వివరించి 
ఫలితస్వరూపముగా “ఇత్థం చ చమత్కారజనక 
భావనావిష యార్డ ప్రతిపాదక శబ్దత్వం యత్‌ (పతి 
పాద్యార్గ విషయక భావనాత్యం, చమత్కాారజనక 
తావచ్చేదకం తత్వం, స్వవిశిష్ట జనకతావచ్చేద 
కార (పతిపాదకతా సంసర్లేణ చమత్కారత్వవ_త్త్వ 
మేవ వా కావ్యత్వ మితి ఫలితమ్‌ * అని తేల్చెను. 
ఈ గంగాధరకారుని కావ్యలక్షణ తాత్పర్య మిది: 
కావ్యగత మైన శబ్దమువలన బోధ్యమైన అర్థమును 
(గ్రహించి పాఠకు(డు లోకోత్తర మైన ఒక ఆహా 
దము ననుభవించును. అట్టి ఆహ్ర్షాదమం దున్న 
అసాధారణధర్మ మే చమత్కార మస(బడుచున్న ది, 
ఇది యొక విళిష్టజాతి, ఈ చమత్కారలబ్దికై 
కావ్యార్థిమును రసికు(డు మాటిమాటికిని అనుసం 
ధించును, ఇట్టి అనుసంధానమే విశిష్టమగు భావన, 
సాధారణముగా “నీకు పు[తు(డు కలిగినాండు; నీకు 
ధన మిత్తును అను లౌకిక వాక్యముల వలన. 
గూడ ఆహ్లాదము కలిగినను అది లోకసామాన్యమే 
యగును. కనుక ఆ వాక్యములు కావ్యములు కావు. 
చమత్కారమును కలిగించు భావనలో గోచర మగు 
అర్థము నందించు పదము గాని, ఎ పదము (పతి 
పాదించిన అర్థమును భావించుటవలన చమత్కృతి 
అనుభూత మగునో అట్టి పదముగాని కావ్య మని 
స్పష్టపడినది. కా(గా చమక్కారత్వమే కావ్య మని 
ఫలితార్గము, 

తర్కపరిభాషలో నిష్కర్షి ంవ(బడిన ఈ కావ్య 
లక్షణమునకు [ప్రధానముగా చెప్ప(బడిన జాతి, 
తద్విశిష్టము లనెడి వాని తెలివిడి యిది: “స్వవిశిష్ట 
జనకతావచ్చేద కార్గ(ప్రతిపాదకతా సంసర్గేణ చమ 
త్యారత్వవ త్త్వమ్‌'”.._ అను ఈ వాక్యమునందలి 
స్వశ బ్లమునకు చమత్కారత్వజాతి యని యర్థము. 
(అనేకములందు ఏకరూపమున నుండునది జాతి) 
“తద్విశిష్ట"” అనునప్పుడు చమత్కార విశిష్టము 
లె నవి వివిధచమత్కారములు - వ్యక్తులు. అవి 
గుణకృతములు, అలంకారకృతములు, రసకృత 
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ములు మునే నవి పలువిధములు. ఇట్ట చమత్కార 
మునకు జనకమైనది భొవన. కావ్యార్హ విషయక 
జానమే భావన కా(బట్లి అది చమత్మ్కారమునకు 
ఖా లు 

' కారణ మగునది, ఈ విధముగా చమత్కారజనక 
మైన భావనకు గోచరమైన అర్థమును ప్రతిపాదించు 
శబము కొవ్యమని పరినిష్షితార్లము సిద్దించినది, 

౧ అ అ వ 


మొ తముమో(ద (పతిథావిశిష్షుండె న కవీశ్వరుని 
7 ర రాజ 
ఇట్టి చమక్కారశోభితమై న కావ్యమువలననే రపి 
కులు ఆనందింతు రని ఈచర్చవలన తేలుచున్నది. 
ఈ యర్గమును మహాకవి క్షేమేందు(డు అతి రమ 
ణజీయముగా నిట్లు చెప్పినా (డు 


“'నుకవి రతిశయార్థే వాక్చమత్యార లోభాత్‌ 
అభినరతి మనోజం వసు శజ్లార సారే 
Ey అవ అధ థి 
(భమర ఇవ వసంతే పుష్పకాంతే వనాంతే 
నవకుసుమ విశేషామోద మాస్వాద లోలః””” 
(కవి. కం*) 
వసంతమున _పుష్పళోభితమై న ఉఊద్యానములో 
(కొ_త్రపూవుల సౌరభమును ఆస్వాదింప ముచ్చట 
పడు తుమ్మెదపిండువలె మనోజ్ఞ వస్తు భరిత మగు 
కావ్యమున చమశ్థారలోభముచే సహృదయవర్గము 
(ప్రవేశించును. 


చమత్కారచందదిఠక - అన్యలాతణిరులు 


కావ్యాహ్లాదకారక మగు ఈచమత్కారమునందు 
సర్వజ్ఞ సింగభూపొలు(డును మిక్కిలి ఆదరమును 
చూపెను. తాను చమత్కారచందికకు కృతిభర్హృ 
త్వము నంగీకరించుటయే గాక ఒండురెండుచోట్ల 
తన [గగంథములలతో ఈ చమత్కార (ప్రశస్తిని 
గావించియన్నా(డు. కువలయావళి ఆ ముఖములో 
“'ప్రణీతాఖండ పరమానంద వస్తు చమళ్కారిణీం 
కువలయావళీమ్‌” అని తన “కువలయోవళి”నాటిక 
అఖండ పరమానంద వను చమత్కార ళోభిత 
మైన దని ఉగ్గడించెను. అందే (ప్రథమాంకమున... 


“అపూర్వ నంవిధానేన తరంగిత చమత్క్భతేః 
పారితోషిక దానేఒహ మథమర్థో భవామితే” 


చమత్సాార చంద్రిక 


నాయకుని వాక్యముగా చెప్పించిన ఈ పద్యమున 
శేషభంగితో సంధాన రామణీయెకతను సంతరించు 
ని కూర్చిన చమత్కార సొ సంస 
కొని కూర్చిన గ్రా భాగ్య సంపన్న మైన 
కృతిని కానుకగా నిచ్చిన నుకృ్ళతికి నేను అధమ 
షత సగుచున్నాను - అని తనకు చమత్కార 
రంజిత మైన కావ్యమునందుగల విశేషమై న ఆదర 
మును వెల్లడించెను, 


చమత్కార చం|దికను ఊవజీవ్యము చేసికొన్న 
లాక్షణికులలో సుప్రసిద్ధ(డైన శాయణాచార్యుండు 
(1556-18 758 కశ మాడ ఒకడు శాయణుఃడు 
సుధానిధితో*” చమత్కార చంద్విక 
నుండి బంధకవిత్వమునరు ఉడాహరిణములుగా ఈ 


రెండు శోకములను (పదర్శించెను, 


“అలంకార 


చర్రబంధమునకు: 
“నత్కాచ[క్ర దిశా విలాసి విఖునా 
తిగ్యాంచు హోరి శ్రియా 
వి[శశామ క్షణ ఎ౨శైరంగ వియతా 
కల్పం యళ 


జని 
a గ్ట్‌తిషా 


ఉద్వర్కా- ని మవాపి యః పదరా 

విర్భూత కొత్సాషాగమాం 

మాంధారా న చ తద్చిశేష విదుషో 
యాతి త్విషా నోపమాచ 

పద్మివింధమునరు-. 

“సా చ మా 1&పిం ధావరాషీనా 
సాక్షరావగత పాదిమారనసా 
నారోసా దియెతు సింగయం రసా 
సాయం గజవతి క్షమా చ సా॥ి 


"3 MP Wat rE కళ న oY 
పై చరబంధములి చమత్కార జ్యోత్ను అను 
కృతియ, ““వశ్వివతికవిః అని కృతిక్రర్తయ, 


జో 


“నింగభావ”ో అని కృతిభ రయి పేరొన(బడినారు. 
అలాటి శో 
ఇ(క తెలుగు లాక్షణికులలో కస్తూరి రంగకవి 
తన “అఆనందరంగరాటందము”న 
“శ్షేమం సర్వగురు ర్ల తే 
చు ఆవ 
మగణో భూమిదై వతః 
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చెలమచెర్ల రంగాచార్యులు 


కరో త్యర్థా నాదిలఘుః 
యగణో వారిదై వతః.” 


భూదేవతాక మైన మగణము శుభకరము. జలదేవ 
తాక మెన యగణము అర్హ లాభదాయకము. 


““భీతిదాయీ మధ్యలఘూ 
రగణో వహ్నిదై వతః 
ఈశత్వ మంత్యలఘు చ 
తగణో వ్యోమదై వతః” 


అగ్నిదేవతాక మగు రగణము భీతి గల్లించునది, 
ఆకాశ దేవతాక మైన తగణము ఈశత్వ సాధకము, 


“రుజాకరో మధ్యగురుః జగణో భానుదై వతః” 
సూర్య దై వతక మగు జగణము వ్యాధికారకము, 
అని చెప్పి అశుభము లైన గణములు ఏ సందర్భ 
ములో శుభకరము లగునో తెలుపుచు-_ 


“చతుర్ముఖముఖేత్యాదౌ చవర్దో జగణోఒపి చ 
(బహ్మనామాంకితత్వేన కావ్యాదా వపి శోభనా” 


“చతుర్ముఖముఖాి అను పదములోని తొలియక్ష 
రము చకార మైనను “చతుర్ము” అనుచో జగణ 
మైనను త నకావ్యాదర్శ (గంథారంభమున మహాకవి 
దండి వాడుకొనుటకు కారణము “చతుర్ముఖి అను 
పదము పరమపూజ్యు(డై న బ్రహ్మకు వాచక 
మగుట భుభకరముగానే వరిణమిందు నని, 

ఈ ఊదాహృతము లైన “పై శ్లోకము లన్నియు 
చమత్కారచందికలోని _వర్షవివేకభాగమునుండి 
(గహింప(బడినవియే. 


అప్పకవియు వర్షమాలను వివరించు సందర్భ 
ములో మాతృకార్చనావిధానమున “చమత్కార 


చం|దికాయామ్‌ అని నామనిర్దేశముచేసి మాతృక 
లనగా “అకారాది &త&కారాన్త వర్ణాః స్యుః మాతృ 
కాహ్వ్యయాః” అకారమునుండి క్షకారమువణకు గల 
వర్షములు మాతృక లన(ఐడును అని నిర్లేశించెను. 


“కవయో లోక సిద్దాంత 
సిదార వ్యవహారిణః 
ఎ 
అత్ర 9వ హా చమత్కార 
నాొక్షాత్కా రైక సాక్షీణఖో 


లోకసిద్ధము లై న పదార్థములను కావ్యమున నిబ 
ద్ధించు కవులు ఈ రనవతా_వ్యముననే వానికి 
అలౌకికత్వ సంప తిని చేకూర్చి “లోకో తరాహ్తాద 
అమలా అవి ౮0 
జనక మైన చమత్కృతి సద్భావమునకు సాక్షులుగా 
Ghee 
వెలయుదురు” అని రనపోషణచతురు లైన కవు 
లను, చమక్కార శోభితము లై న అట్లివారి కృతు 
య టు 

లను |[పశంసించుచు-_ 


“ఏవం నిర్షిశితం(?) సంప 
© 

దాయో దాలోచ్య లక్షణమ్‌ 

కల్పనాకల్పితం కావ్య 

మాచం (దారం (ప్రకాశతే 


తన చమక్కారచం[దదికవంటి లక్షణ [గ్రంథములను 
బాగుగా పరిశీలించి విషయములను జీర్షించుకొన్న 
కవీశ్వరునిచే నిర్మింప(బడిన కావ్యము శాశ్వత 
మైనదై పఠనపాఠళనములలో బహుప్రచారము గని 
వెలయుచుండును అను మంగళాశాసనముతో విశ్వే 
శ్వరకవి తన [గ్రంథమును పరిసమాప్తి కావించెను. 


“జయంతి తే సుకృతినః 
రససిదాః క వీశ్వరాః 
డ్‌ 
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(ఖీ మేజిచెర్ల అటా! క ఇంతుత్నా ని 


క. అలల ల lei RR ta > pn న. క. we పక అం అలాంతి 


శై లాసాది ర్వనతి రనిశం యస్య జాయా చ గౌర్‌ 
శిర గంగా, శశధరరళా, చావదాత శారీర: 

శేష భూషా, లలిత భసితోద్దూ?త నర్వ చేహః 
సోఒవ్యా దీశో బుధవినుత గౌలీశ్య్వరం వ రకాధ్యమ్‌. 


కావ్యం కర్తుం (పభవతు కవిః; కింతు త।దూవ రేఖా 
యోగ్యం వస్త్రం నురుచిరతరం యో హి సంధాతు మోశిః 
సోవై ధన్య _స్తదధికతమం పుణ్య మ్మశా_న్త మాప్రం 
యేనాఒసా సో భువి జయతు గౌ రిశ్వరః సర్వపూర్ణః. 


సంస్థారంభః వపధన సదృశః త న్నితాంతానుకకాల్యం 


దె వాధీనంం తదపి రజతాఖ్యోత్సవ[శీక మూసేర్‌ 


ర. 


ద్ర go కిం? సమదిక సువర్థోత్సవాఢ్యాచ రూ యౌ 


Un 2 


దేషో సంస్థా భువి శతగుణా, [పాజ్జ కృృత్యాసువకాలా, 


జ్ఞాన జ్యోతి నృకల వథికాహ్లాదక్ళ న్మార్ల మితం 
త్రై యస్బ్యాద్భువి అఘుతర 'స్నాహదాతాఒపి శస్వాత్‌ 
సోవై ధన్య _స్తదధికధియా యో చ గౌరీశ్యరేణ 
నృషా 'సెషా విబుధవలితా వరతాం హత సంసా. 

శ) యా ప దః 
మా వాణిజ్య [పాయ |! బుధిగణానంద నంధాయర |! శ్రీ 
గౌలిశాఖ్య ! త్వ దభిమతకృ ద్దేవదేవ స్పదా తే 
ధర్మార్జాభ్యాం సహ బహుమతిం, వంశవృద్దిం చ దద్యాత్‌ 
ఆయుర్వ్య్భృద్ధిం సకలవిబుథ స్తుత్య సజ్క_ల్పసిద్ధిమ్‌. 
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శా. యన్న జోగారావు |శారదాొ 





పిల్లలమజ్హివారి యింట శారద పీళము సెట్టు 
కొనినది, పెతామహంబగుచు వెలయుచున్నది 
కవిత్వలక్ష్మీ. పినవీరన “తాతయు( దం|డియు 
న[గభాతయునుం దాను భువన భాసురకృ్ళతి 
నిర్మాతలు.” “వారిలోవల పిన వీరు వాక్యసరణి 
సరసులకు నెల్ల( గర్హరసాయనంబు.” 


(శ్రీనాథ హరవిలాన కృతిపతి అవచి తిప్పయ్య 
సెట్లికి గురువు ““పిల్లలమలి నుహా [వధాని పెద్దన్న 
యు న, (అ) గ 
గురూ _త్తముండు” మణి యీతని తాతగారేమో! 
కొఅవి గోపరాజు తన సింహాసన ద్వాత్రింశిక 
యందు |వ్రనుతించిన పిల్లలమజి వీరరాజు ఈతని 
అని ae) యి 
అన్నగారేమో ! ఏమైన నెమి= 


“మతి మా(త్రంబె పిల్లలమజి పేరు 
(=) ae) (డై) 
సేరువలె గాదు శారదాపేఠకంబు.”” 


ఆ శౌొరదా పీఠాధిపతులలో “వాణి నా రాణి 
యని వాసికెక్కినవాడు పినవీరన, “వాణి నా రాణి 
యనగా అడి యేదో వాడుక వాటపు మాట వరున 
కాదు 


“ప్రణవ పేళమున మంత పరంపరలు గొల్వ 

నుండు నేదేవి పేరోలగంబు 
భావజులకు( బరా పశ్యంతి మధ్యమా 
ఖా 

వై ఖరు లేదేవి వర్షసరజి” 

[జైమిని భారతము | 

అని పిన వీరన |ప్రసుతించినట్లు మంశాధి 

[nn =) య 


దేవతయు వాజ్మయ సామాజ్య సింహాననారూఢయు 
నెన మహారాబి వాణీ. 
థా షా 


“ఫైసగన్‌ నే కృతి చెప్పగా 
పరిమళంబుల్‌ చాల కొక్కొక్కచో 
కొసరొక్కి౦చుక కలెనేనియును 

a) 
సంకోచంబు గాకుండ నా 
రసి అచ్చోటికి నిచ్చుగొత 
పరిపూరం బొంద వాగేవి ఇం 
దం © 
పెసలారన్‌ తన విభ్రమ 
(శవజికల్హారోదయామోదముల్‌ ” 


“అని తన శృంగార శాకుంతలమున నీతడు 
చేసిన సరన్వతీస్తుతి చిత్రముగా నున్నది. ఇందు 
స్తుత్యర్ల మేమియ లేదు, కాని వాక్సరముగా 
an అ) 
పరిమళ (వస కి తెచ్చియండుటను బట్లియ వాగ్లేవి 

అణి ఈ య 
గ్ర వణకల్లారోదయామోదము తల్లోవ పూరకము 
కాగల దనుటలోను ఒకమహార్గ మిమిడి యున్నది. 
ఈ కవి వాక్కులే ఆ దేవికి పూజాపుష్పములు. 
తత్పరిమళ [గహణ తతర ఆమె. అవి వాక్చుష్ప 
ముబగుట వాని గమ్యస్థానము ఆమె కోవణములే, 
కాన తత్సొరభ లోవ పూరకము ఆమె (శ్రవణ 
కలారోదయామోదములే. 


ఉపర్వ్యు క్త సందర్భములను బట్టి అహరహ 
నృరన్వత్యుపాసకుడని యనిపించు నీతని వాక్కులు 
ఆ దేవికి శవణగోచరము లగుచుండు నని ఈతని 
విశ్వాసము. ఈ సారన్వత భారతీతీరుడు “భారతీ 
తీరగురు కృపా సమృద సారన్వతుడే” యగుట 
థి థి 
విశేషము, 


“విపుల చాటూకి నిరి|దుు డీ పినవీరన, 
prt] దం 
“*కృకవిమల కషోలనత్‌ కులిశ హ సవలవుడు *? 
య య i a) 


1959 


“అల్లన విచ్చు చెంగలువ 
లందు రంజంబను కప్పురంబు షె EY 
జల్లగ( జల్లనై వలచు 
సొరభముల్‌ వెదజల్లు భావముల్‌ 
స్త చన్నుగవ 
వయ్యెద జీబుగందోచు భాతిగో” 


కబ్బములు చెప్పగ నేర్చిన అభిజ్జుడు, 


వలవహ 


ఛి 


నన్నపార్యుని 
సంప ర్తి”; తిక్కయజ్వ “వాక్ళకి్కి- కరామోదంబు""; 
నాచిరాజుని సోము “వాదా మహత్వ సౌరభంబు""; 
(శ్రీనాథభట్లు “రామో నిగుంభంబుల వరిమళంబులు” 
తన కవితలో వట్టువెట్ట నేర్చిన ఒక వింత మధు[వత 
మహావీరుడు పినవీరన, 


శప బ౦ధ (పొథ వాసనా 


మె పద్య పంక్తులయందు సర్వత కవిత్వ 
పరముగానున్న సౌరభ (పన కక్తిని గమనించినచో 
శాకుంతలమున వాగ్లేవీ ప్రశంసాత్మక మగు 
సద్యము పరమార్థము తేటపడగలదు. 


ఈ కవియు (శ్రీనాథయుగమునందలి దాలకవుల 
వలె హరిహరాభేదభావము గలవాడుగా గన్నట్టు 
చున్నాడు. ఇట్లనుట కీ రెండు [గంథావతారికలందలి 
త తృద్దెవ స్తుతిపద్యములేకాక రెండు [గంథము 
లందును అంత స్పాక్ష్యము కలదు. 


శృంగార శాకుంతలము అవతారిక 20వ పద్య 
మున తాను “శివభజనాస క్రుడననియ, 21లో 
“వీరభద్ర వదపద్య ధ్యాన శుద్దాంతరంగుడి' 
ననియు వచించినాడు. 5వ వద్యమున బిట్రగుంట 
భె రవన్వామిని గొల్చినా డు. చతుర్ధాశ్వానమున 
కణ్వుని శివునిగుబించి తవన్సు, చేసినవానిగా, శివ 
సాక్షాత్కారము పొందినవానిగా చిత్రించి శివుని 
రెండు సీసములందును, పంచాక్షరీమాహాత్మ్యమును 
మూడు వద్యములందును (ప్రశంసించి యున్నాడు, 
“ పొసాదప్ప పందవర్తమున( గాల్మగీవు( బూజించగా 
నలవా_టై మటీయొండెణుంగని” కృతివతి నాశీర్వ 
దించు [ప్మృవథమ పద్యమున విష్ణువును గీర్తించి 
నాడు, 


శారదా పీఠము 


మినిభారత కృతిపతి సాళ్వనరసింహరాయలు 
= నృసింహుని యంశమునన్‌” 
జనించినవాడట. (అవరారిక = 48); 
“శ్రీరమణ చరణకలిత విదారణుడటి” (2-1); 
“శ్రీ వేంకటా ద్రినాథ దయావర్టిత రాజ్యూడంట 
(3-11. అయ్య “వోణి భృత్క్మన్యాధవసేవా 
నుగు డట, 


* సై మిని భారతమున అమూలకముగా భీము 

డొక గొప్ప రష భ కుడుగా చితింవబడినాడు, 
జ ae) 

(1-82, 127, 128, 1833). మణిపురమున 

(పజలందోటును కృష్ణథక్తులేనట (7-199-201) 

కథాంశ ముల రువమానముగను హరిధ క్తి (ప్రశంసలు 

వచ్చినవి. క 


\ 
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ఈతడు అవరార దర్పోణము, నారదీయము, 
మాఘమాహాత్మ్యము, మానసోల్లాన సారము అను 
కృతులను మున్ను చెప్పినట్లు తనళ్ళంగారశాకుంతల 
మున చెప్పెను. అవి నామమాశ్రావీష్టములే. నే 
డుపలబ్ధములగునవి శ్యంగారోశారంతలము, జై మినీ 
భారతము మాత్రమే. 


శ్చంగా ద కారుంతం 


వ స్తువు “వథ్యాతందిన మి[శ్రబంధమన నుత్చా 
ఖ్యాతం" బగుననియు అందు 
““వథ్యాతం బితివ్య తమన కృతి చెప్పన్‌ వక్ష్తకున్‌ 
శ్రోతరున్‌ విథ్యాతిం గలిగించు”. ననియ అవళా 
రికలో వా(కుచ్చినాడు కవి. (ఈ యితివృ త్త 
తై విధ్యమునుగూర్చి యీ యుగమున ముందు 
చెప్పిననాడు జక్కన). కాని పినవీరన కృతిపతి 
చిల్లర వెన్నయామాత్యుడు అభ్యర్థించిన (ప్రకారము 
“భారత పో క్త కథ మూలకారణముగ, కాళిదానుని 
నాటక [క్రమము కొంత” తన ఊ కీకి “అభినవ 
శ్రీవహింవ” “మిక్రబంధంబుగా శాకుంతలంబను 
అని 


ద్యంబిన 0గా (తిధావ్యాఫ్‌ 


(ప్రబంధంబు బంధుర (పీతిం జెప్పబూనితిని” 
నాడు. 


160 


యస్వీ జోగారావు 


ఇతివృత్త నిర్వహణము 

భారతమున శకుంతల కథ ఒక ఉపాఖ్యానము 
కావునను, అభిజ్ఞాన శాకుంతలము నాటకము కావు 
నను వాని యందు పుర వర్ణనమునకును, నాయక 
(ప్రాభవ వర్షనమునకును తగిన అవకాశము లేదు. 
శృంగార శాకుంతలము [కబంధ మార్గమున నడిచి 
నది కావున అందావర్లనలు సుదీర్ధముగా సుందర 
ముగా ఉన్నవి. అతని మృగయా సన్నాహము 
(పన క్తి ఆ రెండింటను ఉన్నను ఇందు విపులముగా 
సాంగోపాంగముగా నున్నది, 


నన్నయగారి భొరతమున [పకృతి సిద్ధముగా 
“లతాలలనల మృదులానిలాపవర్దిత కుసుమాక్షతా 
వళుల సేసలు, అశినీ నినాద మృదుభాషల దీవెనల” 
(పస క్రి ద్వారమునను, అభిజ్ఞాన శాకుంతలమున 
దుష్యంతుని బాహు స్ఫురణము వలనను ఇందు 
స్వప్న శకునముల ద్వారమునను అవశ్యంభావి 
యగు శకుంతలా దుష్యంతుల వివాహమును గూర్చిన 
కావ్యార్థ సూచన యున్నది. 


పినవీరన కణ్వాశ్రమ వర్షనమున నన్నయగారిని 
కొంత అనుకరించినాడు. కాళిదాసుని కొంత అనువ 
దించుకొనినాడు. శకుంతలా సౌందర్యమును వారి 
కంటె భిన్నముగా (ప్రబంధోచితముగా వర్తించినాడు, 
శకుంతలా దుష్యంతుల (ప్రథమ సమావేశమున 
కాళిదాసీయమునే ఎక్కువగా అనునరించెను. భారత 
మున లేని అనసూయా |(పియంవదల పా[తములను 
అభిజ్ఞాన శాకుంతలము నుండియే [గహించెను, 
భారతమున శకుంతలయే తన జన్మవృత్తాంతమును 
దుష్యంతునకు పితృ శృంగార వరనా పురస్సర 

౬ 
ముగా నివేదించినట్లున్నది. ఇది ఆమె లోగడ కణ్వ 
మహర్షి మజియొక మహర్షితో చెప్పుచుండగా తాను 
ళా ® అల్లే అర్య ఇటీ 
వినినట్లు చెప్పినది. అపుడును బ్రహ్మచర్య నిష్ణుడగు 
కణ్వుడు సాటి మహర్షి యెన విశ్వామి[తుని శృంగా 
యి మజా 

రమునుగూర్చి మజియొక మహర్షితో అంతదూరము 
చెప్పుట అనుచితమే యగును. భారతమున పలుతావు 
లను ఆ యపాఖ్యానమునం దే ఇతర [త అనువాద 


[31] 


మున ఎంతో స్వతంత్రించి “నిరంకుళో క్తి గతి 
విహరించిన నన్న యభట్ట కుంజరము ఈ యనుచిత 
మును కాళిదాసీయమును చూచియైనను తొలగింప 
లేదు. కాళిదాను అనసూయా ముఖమున అతిసం[గ్ర 
హముగా బాచిత్యాసిధారావతముగా ఈ వృత్తాంత 
మును (ప్రవ ర్తింపడే సెను, శృంగారశాకుంతలమున 
ఒక కణ్వాంతేవాసి చెప్పినట్లు కలదు, (ఈ మార్చు 
గూడ జొచిత్యపరిపోషకమేే. ఇందు మేనకావిశ్వా 
మిత ఘట్టము అరవంద పద్యములలో అక్కడి 
కక్క_డికి అదియొక అందమై న పప్రబంధపోతముగా 
నున్నది. తదుపరి శకుంతలా దుష్యంతుల వి|పలంభ 
శృంగార వర్షన అమూలకముగా విపులముగా 
నున్నది. 

కణ్వాశమముననే శకుంతలకు భరతుడు కలిగి 
నట్లు భారతమున గలదు. మరీచ్యాశ్రమమున అని 
అభిజ్ఞాన శాకుంతలము. ఇందు భారతమే అను 
సృతము. దుర్వానళ్ళాప వృ తాంతము, అంగుశీయక 
వృత్తాంతము భారతమున లేవు, అభిజ్ఞాన శాకుంత 
లమునను దానినిబట్టి యిందును గలవు, 

భారతమున సపేరోలగమున నున్న దుష్యంతుడు 
లోకాపవాద భీరువై శకుంతల నెణిగియు నెజుగను 
పొమ్మని తృణీకరించును. అట అతడొక ధూరుని 
వలె [ప్రవ ర్తించినాడు. ఆ లోపమును పరిహరించు 
టకై కాళదాను ఆ వృత్తా ంతమును కల్పించెను. 
దానివలన దుష్యంతుని ధీరోదా త్తత హోషింపబడి 
నది. ఆప్పట్టున పినవీరన అభిజ్ఞాన శాకుంతలమునే 
అనుసరించెను కాని భారతమునందు వలె దుష్యం 
తుని సభలో ఆకాశవాణిని కూడ పలికించి శకుం 
తలా దుష్యంతుల సంయోగము వెళమ సంఘ 
టించెను. ఇందువలన దుష్యంతుని ధీరోదా త్తతకు 
భంగము వాటిల్ల కుండుటయు, అతడు లోకాపవాద 
మునకు గుటీకాకుండుటయు అను రెండు [ప్రయోజ 
నములు సాధింపబడెను. కణ్వుడు దుష్యంతుని 
కడకు శకుంతలను సాగనంపువేళ ఆయన వడిన 
వేదన, చేసిన ఉపదేశము అభిజ్ఞాన శాకుంతలము 
నుండి గృహేతములై [పపంచింపబడినవి. ఇప్పట్టున 
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శృంగార శాకుంతలమున కణ్యమహ ర్రి ఒక మహో 
త్తమ మనస్విగా తీర్చబడెను (చూ. 1V, 2-18, 
71-82. 84-85) 


“ఎన్నడు నామది న్మ అతు 
నేనిట( బు తిక పూటపూట యా 
జాల 
సన్న సరోవరంబునను 
సంస్మరణం టొనరింప సంరత 
స్విన్న మరందసి క నర 
సీజము( జూచి మదంభథికంబునం 
గన్నుల నీటితోడ( గుళ 
కంబగుచున్న భవన్ముభాబ్దముకా.'* 
pe 
(1V. 90) 


“కొంత సుఖంబునుం గలదు 
కోమలి నాకిట( బర్హశాలికా 
'పొంతమునందు నీవు సెనుపం 
బరువొందిన మాలతీలలా 
(కాంత మనోజుమై న సహ 
కారము గన్గొను నవ్పుదెల్ల దు 
ష్యంతుడు మా శకుంతలయు 
సంగడి నుండుటగా( దలంప(గన్‌ .” 
(IV. 91 


అనసూయా [పపియంవదలనుకూడ శకుంతలతో 
పొటు దుష్యంతుని పాలికి వంవుట భారతమున 
నరేసర్హి కాళిదాసీయమునను లేదు. ఇందున్న ది, 
అట్లు కులపాలిత లగు కన్యలను వంపుట అమచిత 
మనుకొందురు కొందబు, కాని వారామెను తామెరి 
గిన ఆమె మగనికడ దిగవిడచుటకు మాత్రమే 
పోయిరి. ఆ పోవుటవలన సభలో ఆమె వక్షమున 
విషయజ్ఞలైై న వారు మాటాడుట కవకాశమేర్చడి 
నది. నాడేవారు కణ్వాశ్రమమునకు తిరిగిపోయిరి. 


శృంగారశాకుంతలమున సభలో దుష్యంతునితో 
శకుంతల ఒక్క పలుక్షైనను పలికినట్లు లేదు. 
అంతయు నెజిగిన అనసూయా (పియంవదలే 
“వకాల్తొవహించిరి. ఈఘట్టముతో ఇందనసూయా 


శారదా పీఠము 


పియంవదల పొత్రములకు ఒక [కొ త్రలేజస్సు 
అవ 

వచ్చినది. అట్లు సిరింతల మాటాడ కుండుటయే 
సమంజనముగా నున్నది. అభిజ్షాన శాకుంతలమున 
నున్నవి ఎర్కునగా శకుంతల న్వగతములే, ఎట 

యట 
కేలకు చివరి తన సత్యము నిరూపించుకొనవలసిన 
బాధ్యత తనకై బడినపుడు నోరు విష్పును. అట 

చుం 
అప్పుటున భారత 
(oa) 

మున శకుంతల “పెద్ది ఉపన్యసించినది దుష్యం 
తుని చూషించినది. అది బాచితీయారము. అసలు 
భారతమున శపంతల ఒక (పొధగా [ప్రగల్భగా 
యార్‌ ఇ wt 


చిితింపబడీనట్లు తొచును, రాళలిదొనును అతని నను 


సరించి పినదీరసయు ఆమెను ముగ్గగా చిత్రించిరి 


శ్రంగార శానంంతలమున దుష్యంతుడు శకుంత 


అని పలుసను. ఇందు అవతారికలో “శృంగా 
రొంబు ముఖ్యంబిగప అంగి" అనియు ఆశ్వాసాంత 
ద 


రాంజింవబిడి యుండ(గా (గ్రంథము నాయక నిష్ట 


తి లో Q ఇ” * ca 
రో “శారుంతల శ్రుంగార రావ్యంబు" అవియు 


x 


ర 
లి 


రష 


మె నశ్ళంగార భావముతో ముగియవలనసియన్నది. 

దా 

రాని నాయకుడు తద్విరుద్దముగా వానపస్తా శ్రమ 
ధి య 

స్వీరారాభినివేశమును చూపుట తగదు. అయితే 

చివరకు 


“గకుంతలయు దుష్యంతుడును బెడ్ద 
కాలంబు పూజ్యంబిగు రాజ్యుసౌఖ్యంబు ననుభవించు 
చుండిరి” అను వాక్యముతో కావ్యాంతమై నది, 
అది కొంత మేలు. 


అధిజ్ఞానశౌరుంతలము SW EMD 


పినవీరన అభిజ్ఞాన శాకుంతల శ్లోకముల నెట్లు 
అనువదించుకొనెనో వరిశిలింతము, 
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యస్వీ జోగారావు 


1. శృంగార శాకుంతలావతారిక యందలి అష్ట 
మూర్తిస్తుతియగు రెండవపద్యము అభిజ్ఞానశాకుం 
లము నందలి నాందీశ్లోకమునకు మానస పుత్రిక. 


అ. శా, “యా నృష్టిస్పష్షు రాద్యా, వహతి 
రు లి 
విధిహుతం యా హవి, ర్యా చ హో క్రీ, 
యే ద్వే కాలం విధత్త [శృుతివిషయగుణా 
యా స్థితా వ్యాహ్య విశ్వమ్‌; 
యా మాహు సృర్వభూత (పకృతిరితి, 
యయా (పొణినః (ప్రాణవ నః 
(పత ్య&ొభిః (ప్రసన్న స్తనుభి రవతు 
వ సొభి రష్టాభి రీశఃి 


శృం, బా, 

“పూని చరాచరంబు భరించు నొకమూ రి 
యుడుపు( దృష్టాభేద మొక్క మూ రి 
యారగించు మనోజ్ఞ మగు హుతంబొకమూ ర్తి 
యొనగు చై తన్యంబు నొక్కమూ ర్తి 
యాదిత్యులకు( (దోవయై పొల్చునొకమూర్రి 
యుడుగణంబుల నేలు నొక్క మూరి 

pan.) 
విశ్వ్యంబు చీకటి వికియించు నొకమూ ర్ట 
హోతయె దీపించు నొక్కమూ రి 
(sn అనాలి 


యరయ నెవ్వనియందు నయ్యష్షమూ రి 
6౬ అణాల 
యిష్టఫలదాత కరుణా సమేతుడగుచు 
వెలయ. జిలర నాగయ వెన్నమం తి( 
వ్‌. 
జిరత రై శ్వర్య సంవన్ను( జేయగాత.* 


11, అభిజ్ఞాన శాకుంతలములోని (ప్రథమాంకపు 
84 శ్లోకములు శృంగార శాకుంతలమున 1 ఆ, 
118 వ వద్యమున అన్యూనాతి రిక ముగా అను 

అలాల 
వదింపబడినని, 


ఆ శా “ముక్తేషు రళ్ళిషు, నిరాయత పూర్వకాయా 
నిష్కంప చామర శిఖా, నిభృతోర్థ ్వ్వకర్ణాకి, 
ఆత్య్మోర్టితై రపి రజోభి రలంఘనీయా, 
ధావంత్యమి మృగ జవాక్షమ యేవరథ్యాః 


wy 


“యదాలోకే సూక్షుం [వజతీ 
సహనా తద్విపులతాం 
యదర్ధె విచ్చిన్నం భవతి 
కృత సంధాన మివ తత్‌, 
(ప్రకృత్యా యద్వ [కం 
తదపి సమరేఖం నయనయో 
ర్నమే దూరే కించిత్‌ క్షణిమపి, 
న పార్శ్వే రథజవాత్‌* 


(1. 4) 


శృం, కౌ, : 
“కనుదృష్టి నెయ్యది మిను మినుక్కనుచుండ 
ఘనత |వ్రేల్మిడి లోన గాన(బడగ 
నెడ తెవ్వియండు నెయ్యెది యేని నదికూడ 
నదికిన చందాన నన్వయింప 
నేయది విలునంకయె యుండు బదమున 
నది సమరేఖతో నందమంద 
దూరాన నెయ్యది తోచు నాలోకింస 
నది పార్శ మున లేక యవుల(జనగ 


శ్రవణములు నిక్క నిష్కంప చామరా[గ్ర 
ములను నిర్యాత పూర్వాంగముల( దనర్చి 
ఘనఖురోద్దూత రేణువు గడవ( బాటి 
నిగిడెభువితేరి హయములు మృగజయములు"' 
(1, 118) 


111 అభిజ్ఞానశాకుంతల మందలి ప్రథమాంకము 
1 శోకమునందలి “ అధిజ్యకార్ముక” శబము అను 

యం (ఇ 
వాదమున (11, 18) “ప్పృంఖిత శరుడు” అని పరి 
వర్తితమైనది. ఈ పరివ _ర్హనమున అర్థభేదముండుట 
వలనను అది సందర్భమున కంత కుదిరియుండక 
పోవుట వలనను సర్తియెనదికాదు. 


1V, (ప్రసిద్ధమైన “గ్రీవాభంగాభిరామం” అను 
శోకము నందలి ““ఊ(గప్పతత్వా డ్వియతి బహు 
(3) (ae) 
తరం సోకముర్వ్యాం (ప్రయాతి అను పంక్తి 
యొక్క. పరమార్థము అనువాదమున (2ఆ, 18పు 
“మింటికి చౌకళించుచుకా అను మాటలో అంద 
ముగా పొదుగబడినది, “అనుపతతి స్యందనొ 
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అనుమాట వీలుగొని వెంటవెంట సృథివీవతి రాడా 
అని మార్చబడినది". మార్చున వచ్చు అర్థ హాని 
వమియులేదు. కాని “4 గీవాభంగాభిరామం"' “వశ్చొ 
రేన (ప్రవిష్టణి', ““భూయసా పూర్యాకాయమ్‌”'- 
అనుమూలపంక్షులు అనూడదిత ములేకాలేదు. ఊహ 
గల చి[తకారునకును, మనళ్చి[తకారులగు సహ్బ్‌ 
దయలకును మాత్రమే అందునట్టి అప్పటి ఆభయ 
విహ్యల మృగభంగిమ చిత్రణములోని సురుచిర 
సుషమను అనువాదము కోల్పోయినది. 
అ. శె; 
“* గీవాభంగాభిరామం ముహురనువతతి 
స్యందనే బద్ద దృష్టిః 
పళ్చార్ధేన (ప్రవిష్ట శర పతనభియా 
భూయసా పూర్యుకాయమ్‌ 
దరె రర్భావలీఢై ః (శ మవివృత 
ముఖ|భంశిధిః కీర్ణవర్హ్యా 
పళోద [గ్ర ప్తతత్వాద్వియతి 
బహుతరం పోక ముర్వ్యాం (ప్రయాలి" 
be 
శృం. కౌ, 2 
“విలుగొని వెంట చెంట 
పృథివీపతి రా శరపాత భీతి. దా 
మల(గి మలంగి కన్గొనుచు 
మార్గము |క్రేవకు నడ్డగించుచున్‌ 
నిలుచుచు( గొంతగొంత గమ 
నించుచు నర్థము మేనిమేసి ద 
ర్భలు వివృళాస్య పాఠర్శ్విముల 
రాలగ మింటికి చెకలించుచున్‌” 
1. 19) 
Vs అభిజ్ఞాన శాకుంతలము |ప్రథమాంకము 
తొమ్మిదవ శ్లోకమునకు అనువాదము కాళిడానుని 
కాలిజాడలో నడచినది. ఇందు మూలగత శబ్దం 
బును అనునరింపబడెను. 


ఫౌరదా పీఠము 


అ, కౌ; 
“నీవారా భుకగర్భకోటర ముఖ 
(భ్‌ _నస్తహాణా మధః; 
ప్రస్నిగ్ధాః క్యచిదిట్లూదీ 
ఫలభిదః సూచ్య న్న ఏవోవలాః; 
విశ్వాసోపగమా దభిన్నగతయ 
శ్ళబ్దం సహంతే మృగాః 
తోయాధార వథాశ్చు వల్మల 
శిఖా నష్యుంద రేభాంకితాః'' (1, 9) 


శం. స్ట్‌ 
rn WN” క వష ర గ జ, 
పక గర్భ రొటర చ్యుతములై నివ్వరి 
(పాల్కింవ చెదరిన పాదసములు 
దలలరు గొరకొయలు సూర్‌ నందున 


జమురింటి మెఅయు పొషాణతలము 


భయ మున జంచురింవని మృగములు 
NCA WI pr జబు ఈ నక్కుడ జరించు 
శక న uy 
పులుల కూనేలు జింక పిల్లలు, మృగేంద 


గటికొని రూక యాడ నెక్కజము చెంది” 


- (11. 48) 


ఆవడ్తాన శౌకుంత లములోని (పథమాం 
న్య 

శ్చింగార శొరుంత 

అము ద్విలీయోశ్యాసము అరువది యొకటవ 


పద్యివు అందమె న భావానువాదము, అనువాదము 
js 


పొదు 
నందరి ఆరాంతర న్యాసము మాత్రము వేటు. 
ఈ 


టు. శె: 

“ఇదం కి లావ్యాజమనోహంరం వపుః 
తపఃక్ష్షమం సాధయితుం య ఇచ్చతి 
[ధ్రువం న నీలోత్పల వత్రధారయా 
సమిల్లరాం చ్చేత్తు మ్శషి ర్వ్యవస్యతి" 

(1, 13) 
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యస్వీ జోగారావు 


శృం. కౌ: 
“దిరిసెన పువ్వుకంటె గణు 
తింపగ మెత్తన మేనుదీగె యీ 
తరుణికి, నిట్టి కోమలి లతా 
తరుసేచన మాచరింపగా 
కరుణ యొకింత లేక కడ( 
గి మునీంద్రుడు మాటలేటికి౯ 
సరవి యెటుంగ లేకకట ! 
జాదులు వేచర మంగలంబున౯కొ 
(11. 61) 


1/7. మూ: 
“అసంశయం క త్త్రపరి[గహక్షమా 
Pn) 
యదార్య మస్యామభిలాషి మే మనః 
సతాం హి సందేహ వదేషు వస్తుషు 
[ప్రమాణ మం౦ంతఃకరణ (పవృ తృయః. 
1 17) 


అను: 
“సగందియ మేల యీ వికచ 
సారస లోచన రాజపు త్తి నొ 
డెందము మౌని కన్యల బడిం 
జననేరదు నిక్కు.వంబ యే 
చందమునందు సంశయ వి 
చారవదంబగు నట్టి వస్తు సీ 
మం దమ చితృవృత్తులు ప 
మాణము లు త్తములై న వారికిన్‌ +” 


ఇట “క్ష త్త పరిగ్రహక్షమా” అనుటలో శకుం 
తల యొక్క కులినత్వము, కన్యాత్వము మూల 
మున స్పష్షపడినది. అనువాదమునగల “రాజప్పుతి” 
శబ్బమున ఆ విషయము స్పష్టము కాదు. మూల 
శోకమునందలి రెండవపాదమున కిందలి రెండవ 
పాదము సరియైన అనువాదము కాదు. 


17/11. మూ; 
“గలాపాంగం దృష్ట స్పృశ సి 
బహుశో వేపథుమతీం 


రహస్యాఖ్యాయీవ స్వనసి 
మృదు కర్తాంతికచరః 
దం 
కరం వ్యాధూన్వత్యాః పిబసీ 
రతి సర్వస్వ మధరం 
వయం తత్స్వాన్వేషా న్మధుకర 
హతా, స్వం ఖలు కృతీ,” 


(1, 19) 


అను; వనితకా జంచదపాొంగ( జేసి 
కను[గేవన్‌ ముట్టుచుంజేరి మం 
తనముం జెప్పెడు భంగి నొయ్య( 
జెవిచెంత ౯ (మోయుచు కా మెల్లమె 
ల్లన మోవి౯ా రతిసౌఖ్య సంపదల 
గొలల్లొంటి ధన్యుండ వీ 
cn 
వనఘా తుమ్మెద ! నేను వెల్వడితి( 
దతా పన్వేషముం జేయచుకా,” 
అటే 
(11. 712) 


ఇట శోకమున శకుంతలా స్థితిసూచకములగు 
“వేవథు మతీం” “వ్యాధూన్యత్యాకి” అను మాట 
లకు అనువాదమున ఆస్కారము లేకపోయినది. 
అధరమును “*రతినర్వన్వ'"” మని విశేషించినాడు 
అభిజ్ఞుడు కాళిదాసు. అదియ అనువాదమున లేదు. 


ix. “కే ఆవాం పరి[్రాతుం ? దుష్యంత 
మాక్రందన్వ. రాజరకీతవ్యాని తపోవనాని నామ.” 
అను మూల పంక్తికి అనువాదము వ్యాఖ్యాన 
పాయముగా నున్నది. 


అను : *ీఇంతి తపస్విక న్యకల 
మేమసమర్థల మోతి బాధ భూ 
కాంతుడు మాన్ని ధాతి (పజ 
గావను [బోవను గర్గ కాన దు 
ష్యంతున కేము చెప్పెదము 
సాధు జనా ర్హిహరుండతండు దు 
ర్లాంతుని నియ్యలిం గెడపి 
తామరపూ( జెరసొల( బె'ప్టెడున్‌ ,” 
(11. 77) 
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మూల శ్లోకమున తపోవనములు “రాజరకితములు” 
అను నొక విశేషమును కాళిదాసు తెలిపియండగా 
అది అనువాదమున లేదు. మూలమున దుష్యంతు 
నితో మొజపెట్టుకొనుమని యుండగా అనువాద 
మున “దుష్యంతునకేము చెప్పెది మనుట సరస 
ముగా లేదు. 


౫, మూ; “అనా ఘాతం పుష్పం, 
కినలయ మలూనం కరరు హై 
రనావిద్ధం రత్నం, 
మధు నవ మనాస్వాదిత రసం, 
అఖండం పుణ్యానాం 
ఫలమివ చ తదద్రూప మనఘం 
న చానే భో కారం కమిహ 


సముపస్థాస్యతి విధి (11. 10) 


అను ; “కొనగొని తావి మూర్కొనని 
(కొవ్విరి, యెయ్యెడ వ|జసూచి డా 
యని రతనంబు, జిహ్వాచవి 
యానని తేనియ, గోడుమోపి గి 
లని చిగురాకు, లాలిత వి 
లాననికేతన మా లతాంగి, దా 
ననుభవక ర్త యేఘనుడొ 
యా విధియత్న మెయంగనయ్యెడున్‌” 
(11... 5ళి 


ల్‌ 


మూలమున చివరి పంకియందు ఆ యినుభో 5 

అలి prs) 

ఎవరో యెరుగరాదని యుండగా అనువాదమున 

“తా ననుభవక ర యే ఘనుడొ యీ విధి యత్న 
అననే 

మెటుంగ నయ్యెడున్‌ ” అని యుండుట సమంజి 

సముకాదు. ““ఎజుంగనయ్యెదన్‌ ” అని పొరొంతొరో 
మున్నచో బాగు. 


౫ మూ; “బ[హషన్వ గుళూన్‌, కురు |ప్రియసఫీ 
వృత్తం సవత్నీ జనే, 
భర్తు ర్వి(వకృతాపి రోషణతయా 
మాన్మ |ప్రతీవం గమః, 


శారోదా పీశము 


భూయిస్టం భవ దక్షిణా వరిజనే 
భాగ్యే ష్వనుల్సేకినీ 
యోంర్యేవం గృహిణీపదం 
యపతయో; వామాః కులస్యాధయః” 
(IV. 17) 
అను : 
“అ త్రమామలకు నీ యపనేమి వెట్టక 
గనుసన్న( జేయుమో పను లెజింగి 
(పొణమిత్రములుగా భావించి యే ప్రొద్దు 
సవరింపుమో (పమ సవతులందు 
భ_ర్రయొక్షొకదేళ బహుమాన మొనరింప 
గదియ రానీకు మి గర్వ రేఖ 
పరి చిత్తమెటి(గి తత్పురిజనంబుల మిద 
వేయుమా మిగుల డాశ్షిణ్యగరిమ 


గ 


mm * 
Srey. oe 


జో 


వ డరిగినప్పుడు 
పలుకులను పరుసదనము 


వీని వెరిగాగ( దితుగురే వెలడియెన 
శూ 


జం Ce.» 
అలయం ౧ జు, 


శ్చ 


ఇ ణో 
WP అగ ఆ 


bo టం భారా 


h 


కులమునకు నాదియగు జామో కూతు (గుణ 
ఛి 


“IV. 88) 


ఇందిరి మూడద పొచవునకు సిరాంసున పంక్తి 
రసబడిడ రాని ఆ సందర్భమున ఆ మాటకూడ 
ఈ ప ద్య రచనము 


the 
నమన నసతో నెహు 


ఊచలితముగనే యొసాది. 


(శ్రీనాథుని రన్‌ 


“ఉవాటించి కొలువుము భవసెడై వతముల 


wa” గ + # ఇ వ ఖా 
గడలు టర గొనియాటు నఖిల బోలె 
భా ఫ్‌ ఆ ~ జ అ, అ రో 
ఇత్యాదు ఉగెమొసిరు ఆసుర్భితగా నున్నది, 


X11. “చాతుంన పథమం ష్యివస్యతి 


way gy 


జలం యుష్మా నజ అమ 


ల 


యా, 
నాద తే పియమండనాపి భవతాం 

జ! 
"స్నీహాన యా వలవము, 

ఇ స్తే అటి 
అదే వః భుగుమ |ప్రనూతి ఇమయు 

NY wt గ్‌ జో 

యన్యా భవే చ్యుత్సవః, 
జల్‌ i A జల wu ww * 
జయం యాతి శరుంతలా వరతిగృహం; 


సర్వై రనుజ్ఞాయతామ్‌ ” (1౪.38) 
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అను మూల శ్లోకమునకు అనువాదము వ్యాఖ్యా 
(పాయమెనది 


అను | 
“ఆల పెటుంగక తొావకాలవాలములకు 
నెమ్మితో నిరవొంద నీరువోసి 
(క్రమ వృది( బొందు మారంబు లార సివచ్చి 
9 ౧ 
పూటపూటకు చాల (పోదిచేసి 
(యేమాతిరేకత [పియమండనమునకు 
చిగురాకు కొనగోర చిదుమ వెరచి 
పరిపాటి నల్లన (సపనవోదమంబె న 
న్‌, a (wenn 
సఖులుదానును మహోత్సవ మొనర్చి 


తల్లియె సెంచె మిమ్ము నే తలిరుబోండి 

య త్తవారింటి కరిగెడు నా లతాంగి 

కీతిరుహములార ! పృష్పిత లతికలార ! 

యనుమతింతురు గాక కల్యాణ యాత్ర 
(IV. 93) 


ఉపరి సందర్భముల బట్టి అభిజ్ఞానశాకుంత లము 
ననుసరించు పట్టులు కొన్ని యెడల రుచిరముగను, 
కొన్ని యెడల సామాన్యముగను ఉన్నవి. పిన 
వరన కొన్నియెడల జాగరూకత [(పదర్శించినను 
కొన్ని యెడల అసడ్డజూపెను, పరాకుపడెను. 
ఎందులకోగాని అందములై న శ్లోకము లనేకములు 
అనువదింపక విడిచెను. 


పినవీరన కాళిదాసుని కుమార సంభవమును 
గూడ పలుకరించినాడు ; 


1. “అస్తు తరస్యాం దిశి దేవతాత్మా 
a) 
హిమాలయో నామ నగాధిరాజః, 
పూర్వాపరొ వారినిధీ విగాహ్య 
స్థితః పృథివ్యా ఇవ మానదజ్ఞః, (1. 1) 


“అలరి పెంపొందు పూర్వాపరాంబునిధుల 
నడుమ ధరణికి మానదోండంబు వోలె 
దేవతాత్మ ధరాధీశ దిగ్విభూష 
పుణ్య నిలయంబు నీహార భూధరంబు” 


(Il. 101) 


ఇది అన్యూనాతిరి క్తమైన యనువాదము. 


2 


జట 


“యం సర్వ శె లాః పరికల్స్య వత్సం 
ములో స్థితే దోగ్గరి దోహద, 
భాస్వ న్తి రత్నాని మహౌషధీశ్చ 
పృథూపదిష్టాం దుదుహు ర్థరి(త్రీమ్‌” (1. 2) 
“భూధరము లెల్ల( దను వత్సముగ నొనర్చ 
పృథు నృపాలోవదిష్టయై (ప్రియము మోర 
నఖిల రత్నొషధులను జన్న విసి పిదికె 
నమర శై లంబు దోగ్దగా నవని సురభి. 
(11, 109) 
అనువాదము చతుర స్రముగా మన్నది. 


రీ. “వదం తుషార (నుతి ధౌత ర క్షం 


శీ, 
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విదని మారం నఖరన్వ) ముకె 
మ nN (a) aren 
ర్యుకా ఫలె కేసరిణాం కిరాతాః.”” (1. ర్‌ 
అణావీ (een 


“వారని మంచు సె(బొదవి 
వచ్చినపోయిన చొప్పు మాసిన 
న్ఫూరి నథాాగ ముక్రమయి 
పొల్పగు ము త్తెప్పంజాలు వెట్టగా( 
దా రటు లేగి కాంతురు 
హతద్విప కేనరివోస సీమలన్‌ 
వీర కిరాతు లదివన వీథుల 
సింగపువేటలాడుచున్‌ ” (1. 104) 


“యః పూరయన్‌ కీచకరస్త్ర భాగాన్‌ 
దరీముఖోత్తేన నమిరణేన, 
ఉద్గాస్యతా మిచృతి కిన్నరాణాం 
తాన|పదాయిత్వ మి వోపగన్తుమ్‌” (1. 8) 


“మానము దప్పకుండ నసమాన 
దరీముఖరాయమాన హే 
లానిలపూర్ణ రం[ధ నిచయంబయి 
కీచకరాజి 'మోయగా 
నా నగరాజు కిన్నరుల యంచిత 
గొన వినోద వేళలన్‌ 
దానొక వాసికా(డువలె( దక్కగ 
నూల్లొన( జేయ తానముల్‌” (11. 105) 


గ్‌. “కపోల కూ; కరిభి ర్వినేతుం 
విఘట్టితానాం సరళ |చుమాణామ్‌, 
యత్ర [సుతక్షీరతయా (ప్రనూత 
స్సానూని గన్గ స్సురభీకరోతి.”' 


(1. 0) 


“ధరజిధరసానుతటములు 
పరిమళవంతములు సేయ( బాయకయొప్పదున్‌ 
గరికండూయన నిస్ప్రత 
సరళకీర |ప్రసూత సౌరభహలహరుల్‌” 

(IL 106) 


ఈ యపరి నందర్భములు మూటను అనువాదము 
సరళసుందరముగనే సాగినది. 


6. “ఊద్వేజయ త్యజుళి పారి భాగాన్‌ 
మార్చే శిలీభూత హిమేఒపి యత్ర, 
న దుర్వహ |శోణి పయోధరా ర్రా 
కిన న్తి మస్టాం గతిమశ్వముఖ్యఃి" (1 10) 


“నింగప్పు జొలుగా హిమము 
“పేరిన యగ్గిర్మితోవ దుర్వహో 
తుంగ కటీకుచాలసగతు 
లురగాస్యలు నంచరించుడో 
నంగుళి పార్మ్యభాగముల కారి 
యొనర్చిన( గాని యయ్యెడన్‌ 
జంగలు దాది మందగమనంబున 
కొందగనీ రపాయములో” (11. KOT) 


ఇందు మూలభౌవమే ఇంచుక [ప్రవంచీకరింవబడినదీ 
ఈ కుమార సంభవ శ్లోకము లన్నియు హిమవద్దిరి 
వర్ణన సందర్భమున అనుసంధింవబడినవి. ఆ 
సందర్భమున నిందు (11. 102) శ్రీనాథుని హర 
విలానమ. లోని. 


“ఎంచి నుతింప శక్యమె 

యహీశ్వరు నంతటి వానికె న ర 
pan 

త్నాంచిత రోచి రుద్దమ నిరస్త 


జ 


సమ స రవీందు జాలముం 
అనాలే 


శారదా పీశ్రము 


గాంచన కందరా యవని 
కాయిత వారిధరాంతరాళ ని 
ర్వోంచిత దేవతా మిథున 
వాంఛితమూలము శీత శై లమున్‌” 


అను పద్య మే వాడబడెను. ““ శ్రీనాతభట్టు భాషా 

నిగుంభంబులు వరిమళంబుల గూడంబఅచ నేర్చు” 

వాడనని చెప్పికొనిన పినవీరోన (శ్రీనాథుని రచన 

లనేకము ననుసరించుగాక కానీ అతని వద్యము 

పద్యమంతటిని ఇట్లు యథాతథముగా (గ్రహించుట 
కలి ఆశ్చర్యకరము. 


రన పోకణముః 
శృంగార నై షథమును చూచి పినవీరోన కృతికి 
రంల 
నామ కరణము చేసికొని యుండును, శాపుంతలం 
ఐబను శృంగార కావ్యంబు”” అని ఆశ్వాసాంత 
గద్యలతో పేర్కొ.నెను. 


“గంగారము ముఖ్యంబగు 
నంగియ నంగములు(దలపనన్య' నష్ట 'రనములున్‌ 
సొాంగమగునేని టంకము 


బంగారము తోడి ద్వైత (పబంధము వొందున్‌” 


అని అవతారికలో చెప్పిన మాటనుబట్టి, ఈతని 
అభిిపాయమున నిందు శృంగారమే (ప్రధాన రసము, 
కడమ  యష్టంనములు నంగ్యప్రాయము లని 


చెప్పవచ్చును, 


కథ యెత్తుగడలో తొమ్మిది పద్యములలో 
దుష్యంతుని గుణకీ ర్లనము కొని కవి 
శృంగార నాయక లక్షణము నందు నిడ్షేపింపలేదు. 
నాయికా నాయకుల [వథమ నమావేశమునకు [పాతి 
పదికగా ఆ కథారంగమును మాలినీ తరంగిణీ పరి 
సరమును శృంగార సురుచిరముగా వర్ణించెను. 


గలదు, 


పరిమళ (ప్రణయడగు కవి తత్తరంగిణీ తట 
మున విహరించుచున్న నాయకు నాలింగనము చేసి 
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కొనిన మందానీలము అడవియేనుగుల దాన గంధ 
ముతో, చెంచితల శిరనుల జవ్వాది పరిమళముతో, 
జలజ మధు సొరభములతో, [కొవ్వాన 
నలతో “శబలితంబగు నయ్యేటి సలిలకణముల 
నల్లన గొనుచు వచ్చెనని వర్తించినాడు. అచ్చో 
నాయకుని మనమున కానందమును సంధించినవి._ 
“మ త్తమరాళ నృత్త నినదములు”, “చక్రవాక 
కుటుంబ స్మర కేళి జాత కలనిక్వాణము”, “వికదాం 
భోజ మరంద సన్మధు మదావేళ భ్రమద్భ్భంగగాన 
కలాప ధ్వని. ఇవి యన్నియు శృంగార భావోదయ 
మునకు సంచకరువులగు ఉద్దీపన విభావములు, ఇట 
నాయకుడు చూచిన మాలినీ నదికి కవిచేసిన స్త్రీత్వా 
రోవము మనోజ్ఞము : 


అలరు 


“గల దిందీవర చారున్నేత 

సముదంచ చ్చంచరీకాలకం 
జలజాతానన( గంబుకంఠి 

బిసహ_స్టం జక్రవాక _స్తనిం 
బులిన శోణి మరాళరాజగమనకా 

భూజాని గాంచె న్నట 
జ్ఞలక ల్లోల వరంపరా నినద 

వాచాశౌలినికా మాలినికా' 

(2 ఆ. సీపు 


ఈపద్యము జక్కన విక్రమార్క చరి[తత్రమునందలి 


చక్రవాక సని శి వాల ధమ్మిల్ల 
అణాల (on (pp) 

సందీ ప్త డిండీర మందహాస 

యావర్త నతనాభి యభినవ బిసహ స్త 
రాజిత రాజమరాళయాన 

సీకతాతల నితంబ దికచ బంధూకోష్ట 
వరతర౦గావళి వళివిలాన 

కంబుకంధర దళితాంబుజొతానన 


నానావిధ విలోల మోననయెన 


యమృతసాగర విభుని యర్థాంగ లక్ష్మీ 
యిందుధరునిలు పుట్టిన యిల్లుగా(గ 
నెగడెడు పినాకినీ తటినీ వధూటి 
పట్టణాంతర సీమ( జూపట్లుటయును. 


(7-189) 


(= 


అను వద్యమున కనుకరణ|పొయ మైనది. ఈ 
జక్కన పద్యము వనుచరిత్రమునందలి శు క్రి మతీ 
వర్ణనమునకును గురుస్థాన మై నట్టిది. పినవీరన 
జక్క_ననుమించి మజియొక చమత్కారము చేసెను, 
న్థలాంతరమున _ శకుంతలారూపమునకు సరస్సా 
మ్యమును సమగ సుందరముగా నిరూపించినాడు. 


“కుంతలమ్ముల "శేరి కొదమ తుమ్మెదలను, 

(గాలు కన్నుల పేరి గండుమోల(, 

జన్ను గుబ్బల పేరి చక్రవాకంబుల, 
హస ద్వయము సేరి యబములను, 

చి జై 

(దివ? రేఖల పేరి నవరీగికములను. 
నతనాభిపేరి నెన్నడిమి నుడిని, 

కటి మండలము పేరి ఘనసెకతోన్నతి(, 
గోమలాం[ఘుల పేరి కూర్మములను, 

రుచిగమైన శకుంతలా రూప నరసి 

నీదు లాడింవకుండిన నెట్లు పాయు 

దర్చితానంగ శరజాల దావ దహన 

త ప మన్మానస మరాళతాప భరము.” 

నాల! 
(0 ౪-07 వ) 


రెండు తావులను తన శృంగార కవి సమయ 
చమత్కారాభిజ్ఞ తను (పదర్శించినాడు కవి. నాయికా 
నాయకుల తొలిచూపులో వలపు తొలకరింప జేసినది 
వారి సౌందర్య రిరంస, అట్టిచో రసికునకు ప్రసిద్ధ 
సారస్వత సంకేత మైన భృంగము వర్ణనా వ్యాజ 
మున నాయకుని శృంగార లాలసను వ్యంజింవ 
జేసినాడు కవి. ఆ చితణము సందర్భ సుందరము. 


“ శవణేందీవరమున్‌ భజించె 
నదియు౦ (బస్టాన ముక్రంబుగా 
భవదక్షిన్‌ వసియించె నక్ష 
ముకళింపం దేటి నెమ్మోముప్తై 
దవిలెన్‌ దాని. దొరంగం జోప్పటకు 
హస్తం బెత్తి వారించె దౌ 
నవు నంభోరుహ సామ్య దోషము 


వయస్యా ! లేదె నీ చేతికిన్‌” (2-70) 
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మేనకా విశ్వామీ[త ఘట్టమున వసంత విజృంభ 
ణమును చక్కగా వర్షించి వారి సరస శృంగారము 
నకు పూర్వ రొంగమును సమర్గముగా నిర్వహించి 
నాడు కవి. అచట ఆ (పకృతి సన్నివేశమును 
శృంగార భావ పేశలము కావించెను. 


మలయ సమిరమ న్విటు(డు 

మచ్చరికంబున ( బట్టి తీవలం 

జెలువలపై( బురాణదళ చేలములన్‌ 

హరియింప లజ్జనా 

జలనము నొందగా ననుపుజొణ(డు 

వె [తుండు గప్పె౯ దోనతో 

నొలసిన కూర్మి ేర్మి 

చెడకుండ (గ గేంజికురాకుబట్టలన్‌ = 
(2-125) 


తళతళమించు కెందలిరుటాకుల నెడ 
నెడ నొయ్య నొయ్యన( దొడిమలె ల్రె( 

దొడిమల నడుమ వాతు లొకింత గనవచ్చి 
రావన నన లంకురంబు నొందె( 

నన లంకురంబంది నవకంబుతో (గూడి 
బలసి లేదావుల కలిక లయ్యె! 

గలికల వరిమళశంబులు వాకొలుపు మోము 
లర విచ్చి మవ్వంపు టలరులయ్యి 


నలరు గుత్తులు మకరంద మలక నెటయ 
విచ్చి సోడుముట్టింప(గా వీథికలను 

దరుణ భావంబు నొందించె. దరుల లతల 
నభినవంబై న నవవనం లాగమంబు. 


(2-126) 
పై పద్యము నందలి శృంగార చమత్కారము, 
రెండవ వద్యము నందలి కునుమోన్మేషకమ నము 
న్మీలనము కవి యొక్క భావుకతను పట్టియిచ్చు 
చున్నవి. 


కౌశికుని యంతవాడు కచ్చడ మూడ్చిన సంద 
ర్భమున ఆతని చిత్తమున చిత్తజాతుడు తన అరాతి 
శివునెట్టు స్థాన భ్రష్టుని గొవించినదియు చమత్క 
రించినాడు, 


శారదా పీశము 


“ఆ తన్వంగి వయిం |బ్రియం బొదవి 
విశ్వామ్మ్నిము చీక్షించుచుం 

జేతః వద్మమునందు నున్న శివునిం 
జేమోడ్చి ప్రార్థించి తా 

నా తారా।దికి( బంపి యచ్చట 
లతాంతావాన సీమన్‌ మనో 
శాతుం |దీతుని చేసె దేవగణికా 
సంభోగ సాఖ్యంబుల న్‌.” 


(2.141) 


అయితే వారి శృంగార (పసంగమును ముక 
సరిగా ఒక్క పద్యమున మూడు ముక్కలలో 
తెమల్చివేసెను. ఆర్ష శృంగారమును అట్లు తెమల్సి 

యి np) 

వై చుటతో వొచిత్యము గలదు. కాని ఆపాటిదాని 
 విధొవ (పకల్పన 
Phe అంతటి మహర్షి 
యందు మాన్మథ (ప్రకర్ష యేర్పోతుటకు ఆపాటి 


ఉదీపన విభావము కావలె మచి. 
(క 


దుష్యంతుని తలపోతగా పినవీకన చిత్రించిన 
శకుంతలా సౌందర మున కవి భొవనా విహంగము 
విహాయనవిహారమే చేసినది గాని స్వాభావికత 


గూటి వటున రవంత విశమించినది కాయ, అయితే 


దక భారమ్మున( గెంపు హ 
ముర్గారింప నంసంబు లిం 
చుక జాజం జనుదోయి 
యూర్పువడి సంజోభించి కంపింవ( దా 
నొకకేలం దులు మావటించు 


చెైలువం బులంబు( గొలాడదే” (2.161) 
జల ళ్‌ 


శకుంతలా శృంగారమున మదనావస్థలు, శిశిరోవ 
చారములు వర్ణితములై న పట్టున కంట ఆమె 
మౌగ్ద్యము చిత్రితమైన ఘట్టము రసపట్టము నందు 
కొన్నది, 
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యస్వీ జోగారావు 


“బాలిక జూచుచు ధరణీ 
పొలుడు పలుకుడిగి ప్రమద భరితుండయ్యెన్‌ 
బాలికకును నా ధరణీ 
పాలకు నెడ లజ్జ మౌన బంధము నొందెన్‌, 


“ఇవ్విధంబున శకుంతలా సొందర్య సందర్శన 
సౌఖ్య పారవశ్యంబున రాజును, లజ్జా భయ రజ్జు 
మౌనిగంధగజయానయు( బిత్ర 
రూపంబు చెలువున(, బతిజ్హ చేసికొనిన కరణి, 
కను(బోకవెట్టిన చందంబున, మూసిన ము _క్రియం 
బుల వలి నుండ నననూయ డాయవచ్చి భూనాయ 
కున కిట్రనియె.” (8.77) 


బంధంబున 


అట చంద్ర మదనోపాలంభములును (ప్రబంధో 
చితముగ నుదీర్ల ముగ సాగినది. సంభోగ శృంగార 
పోషణ యందును కొంత చాతుర్యము గలదు. 


కవి తన చమత్కార ప్రయత్వము నిందు 
శృంగార పరముగను (వదర్శించెను. మిద కొన్ని 
ఉదాహరణలు చూపబడినవి, మటికొన్ని _._ 


వువ్ళ లావికలు 0 
వెలకు దగం [బసూనములు 
వేడుచు మార్వలికింప నెత్తులం 
గలసి చిగుళ్లు వెట్టి యడ 
కట్టిన (కొనిరి మొల్లపూవు పె 
తులు దశనాధర ద్యుతుల( 
దో(చిన బై కొనరీవిగా విటుల్‌ 
విలువగ వారి చిత్రములు 
విల్తురు తత్సురి పుష్పలావికల్‌. 
త్‌ో: 

“శశ విషాణంబు గగనపుష్పంబు నైన 
వణిజు లీండులలో విలువంగగలవు 
హంస గమనల మధ్యంబునందు దక్క. 
లేమి యే వస్తువులయందు లేదు పురిని” 

క్‌ (1.85) 


కవంతల రోకపాకము; 
“బాలేందునిపె( దిమిరము 
పాశెము వెట్టుకొని వేళ( బరికించుచు( దా 
వేలము చేసిన ఫోలిక 
బాలిక హరినీలకేశ పాశం బమరున్‌” 
(2.181) 


చందద్రవర్షన (8 ఆ-178 ప), చం[ద్రోపాలంభము 
(8 ౪-181.183, 185) మదనోపాలంభము 
(8 ౪-190, 101), మందానిల వర్ణన (1ఆ- 
84 స; 26-24 వ; 2 6182 ప) మున్నగు 
సందర్భములును శృంగార చమత్కాళ చారువులు. 


కావ్యాంతమున నాయకునియెడ వానప్రస్టా 
గమ స్వీకారాభినివేశ మున్నట్లు చెప్పబడెను. 
శృంగార కావ్యనాయకున కది తగదు. అయితే 
అతడు నాయికతో రాజ్యుసుఖముల ననుభవించు 
చుండినట్టు కథ ముగిసినది. కొంత నయము 
“శృంగార శాకుంతల”మని దీని సేరై నను ఇందు 
అతివేల శృంగారములేదు. ఉన్నది కొంత మోతా 
దుగనే యున్నది. అసభ్యతా స్పర్శలేదు. బాచితీ 
సనాథముగా నున్నది. అయితే రసపారవశ్యమును 
కలిగించు సన్నివేశము లేమంత లేవు. 


ఇక రసాంతరముల నితడెట్లు పోషించెనో, 
యించుక పరిశీలింతము. హాస్యము : 


అభిజ్ఞాన శాకుంతలము నుండి విదూషక పాత్ర 
గ్రహింవబడెను. ఆ మాండవ్యుని పరముగ హాన్య 
మించుక పోషింపబడినది, [1-125, 2-9, 
10, 170, 171) 


ఒల్ల మిచేసి వీరలకు 

ను_త్తరమికు నృపాల పెర్వులుం 
జలలు నమ్ముకొన్నయవి 

age) 

చాల(గ నున్నవి చిత్ర ధాన్యము 
లల్ల లు (తవ్వి తండములు 

కుప్పలు నేతులు పాలువెన్నలుం 
గొల్లలకేమి మూ(డె మనకు న్మజి 

కూడోక పూటవెట్టిన౯, (1-125) 
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మనమున జంకు గల్లీనను 

మాన్నెద నేనది మంత్ర శక్తిచే 
మునుల యవజ్ఞ గల్లినను 

ముందటికి న్మనసీమలోని కా 
ననములు గు _త్తయిచ్చి జి 

నంబుగ( జేసిన( గందమూలము 
బ్రినియెడు వారుగొగ నరు 

'దెంచి వళంవదు లౌదు రోందటుకా. 

(2-1 70) 


తరుణయఘు: 
శకుంతలా (ప్రస్థాన సందర్భమున కణ్వుడు 
పడిన వేదనయందు కరుణస్ఫురణము కలదు. 
[4-84 85, 90, 91] 


పొమ్మన( జూచు( జూచి మది( 

బుట్టిన (సేమము సేర్మి బాష్పముల్‌ 
(గమ్మిన( (గమ్మటబం బెడమొ 

గంబయి కన్నుల నీరు మింగుచుం 
(గమ్మటబ( దాశకుంతల మొ 

గంబగు నులు నించు(. గొంత సే 
పమ్ముని జాలి(టొంది ధృతి 

యంతయు నిల్వక విచ్చి పొజగన్‌. 

(4-84) 


ఇందు 90, 91 పద్యము లుదాహృత పూర్వ 
ములు. 


(బహ్మానిష్టుడెనను మహామనస్వియైన ఆమహర్షి 
పెంచిన (సేమచే కనులనీరు నించినాడు. శకుంతల 
వెళ్ళిపోవుచున్నది. కాని వియోగదుఃఖ చాష్పాకుల 
నేత్రయెన ఆమె ముఖవై ఖరి అతని మనస్సున 
నిలిదిపోయినది* ఇక శకుంతల వడిన 
అంతేలేదు. (4-938, 97). ఈ సన్నివేశమున 
కరుణము పోషింవబడిన దైదాటు పద్యములందే 
మైనను అవి చాలు సహృదయముల నుజ్బూతలూచు 
టకు. 


వేద నహ 


శారదా పీఠము 


యుద్ధవర్షనమున (8 ఆ.1పేశ1 4క్వీ వటికు) 
రాద్రవీరములు, కించిద్బీభత్సమును గలవు. 


శార్దూల వర్ణనమునను, తద్దర్శనమున విప్రుడు 
సం|త్రాసము పొందిన సందర్భమునను భయానక 
స్ఫూ రి కొంత గలదు, 

అనే 


“అని చింతించుచు సంతనించుచు 
రయం వారంగ సారంగ లాం 
ఛన వంశాగ్శణి యే(గుదో( 
జటుల వర్హాకాల కాలాంబుద 
_స్టనితిధ్యానపథాధ్యనీన గళ 
గర్త |కోడ నిష్ట్యూత ని 
సన నిర్భగ్న నితాంత కౌంత బహు 
సత్యస్వాంత కాంరారోమై. 


er 


జం, ww న్‌ సె 
"ఖ అ|[దుమచిర దెలి 
ఉననా 
నాన్‌ fs Sra “దగి అవ ఖగ 
వాట "దిరిదిళ న శలగుమయాలిగళ 
ర్కీలాల సిక దంమో 
నీల నేధథింబగుచు నొక్క బెబ్బులి వచ్చెన్‌. 


(2.1538) 


ఆ శారూలము( బూచి భీత హృదయుండి 
టు నూ. 
వేను రంసింప(గా 

నాశల్‌ బూదుచు (బాహ్మణుండపుడు 

(పాయః (పాణరతారమె 

. = 

యో కాద్రాలమృగేంద్రచక్కధర ! 
యో యామ ! యో యదదిజా 

ధీశా ! యీ యపమృత్యువుం గడపరావే 
యంచు! గీ రింప(గన్‌. 

wn 
(2=194) 


పై వద్యగత బంధుర చీర సమాసవద కలిత నిబిడ 
ర యు 

బంధము వ్యా ఘభీకరత్వమునరు యుటితిస్ఫూ రి 
కలుగ జేయుచున్నడి; ప్రౌఢ (శ్రీనాథ గాఢ పద్య 
బంధ న సంధయముగా నున్నది. మూడవ పద్య 

అలానే 
Oa! Hm అదీ ఇగ MW wim 

మున విప్రుని కంపన శివస్మర డాదిక (ప్రసక్తి అతని 
భయ[భ్రాంత స్వాంత స్పందనమును దెలుపుచున్నది. 
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యస్వీ జోగారావు 


తపోవనవర్షమునను (11. 44-49) విశ్వా 
మి|త్ర తవస్సందర్భమునను (11, 109-116) 
శాంతరసపోషణము మహర్షి స్వా౭త మధురముగ 
సాగినది. అందును తపళ్చర్య నువస్థితుడై న విశ్వా 
మిత్రుని ఆత్మసాక్షాత్కార ప్రకారమును వ ర్హించిన 
పట్టున (11. 114-116) పినవీరన తన ఉపాసన 
నానుభవమునే నిక్షేపించెనా యనిపించును 


అంగరసములలో హాన్య రొద్ర వీర భయానక 
శాంతకరుణముల కు_త్తరో త్తరాధికస్ఫూ ర్తి ఏర్పడి 
నది. కవి రసతత్సర హృదయుడే యనిపించినది. 


కలి: 
=n 


వేములవాడ భీమన ఉద్దండలీల, నన్నయభట్టు 
నుభయవా క్పొధఢి,తిక్కయజ్వ రసాభ్యుచితబంధము, 
(ప్రబంధ పరమేశ్వరుని సూక్తి వై చ్మితి-- ఇత్యాది 
సర్వ పూర్వకవి (పౌఢమార్షములును (శ్రీనాథుని రచ 
నలో సంగమించి మనసాహిత్య జగత్తున సంస్కృ 
తాం|ధ పదానుబంధ బంధురమైన ఒక సరిక్రొత్త 
బంధ సౌందర్యము సాక్షాత్కరించినది. అది 
(శ్రీనాథుని సమకాలికుల నాకర్షి ంచినది. అర్వావీను 
లగు సర్వాం[ధ్ర కవులకును, అందును ముఖ్యముగా 
(ప్రబంధ కవుల కొరవడులు పెట్టినది, (ప్రసిద్ధమగు 
(పబంధశయ్య కధికారము[ద్ర నచ్చొ త్తినది. “శ్రీనాథ 
భట్టు భాషానిగుంభంబుల పరిమళంబుల( గూడ( 
బఅిద నేర్చిన” వాడనని పినవీరనయే కంలో క్తిగా 
చెప్పుకొనినాడు. 


ఉదా; స 

ప్రనవ కార్కుకు'డను పాపకర్మునిచేత 

నూనాసు 9 డనెడు దుర్మానిచేత 
pre =) 

నంబుచర ధ్వజుండను కిరాతునిచేత 
మన్మథుండను నసన్మార్లుచేత 

శంబరాంతకు(డను జాల్మ చిత్తునిచేత( 
గందర్పు(డను పలుగాకిచేత 

నంగనంభవు(డను నతినిర్ణయునిచేత 
దర్పకుండను నాకతాయిచేత( 
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జెడ్డవారల( గథలుగాం జెప్పనేల 

వేల్పు జే(డంప నొక దేవవేశ్య'( జూచి 

తొడరి యజునై న నొనలి (వాల్టుడువనోపు 

కౌశికునియంత వా(డూడ్చె( గచ్చడంబు, 
(2-148) 


=. వళయసంధ్యా నటత్ఫాలాక్ష డమరుకో 


చ్చండ నిర్ణాషంబు బెండుపటీచి, 
మందరాచల మహామథన వేళా గుంభ 

దంభోనినాదంబు నహహసించి 
గిరిగరుత్సండన కీడాసమారంభ 

దంభోళి రుదితంబు' |ద్ర_స్హరించి 
పుష్కులావ ర్త కాంభోధరోదర గళ 

న్నిర్గాత రావంబు నీచ పెట్టి 


వరుస దిక్కుంజముల( బతిధ్వనులు చెల(గ 
నాశ్రమారణ్యముల నెల్ల నాక్రమించె 
మునులు భీతిల్ల 6 గాళికాముఖ మహో గ 
భూరి సన్నాహ సమర భేరీరవంబు. 
(8-94). 


i అంధకాసురవై రి యవపరావతారుల 


యక్షేశ నఖుని వర్యాయతనుల 
సాక్షాత్కరించిన శశ్చిమొళి మూరుల 
Mc) 
నంబి 'కేళ (పతిబింబములను 
భొవజారాతి లీలా విగ్రహంబుల 
నిటలలోచనుని మాజట యొడళ్ళ 
నగరాజ కోదండు నామాంతరంబుల( 
[బమథాధిపతి బహిః [ప్రాణములను 


ఫణికులాధిపధరు నను |ప్రొాసములను 

దనుజపట్టణ భేదను వినిమయముల( 

బంచబాణారి పట్టము భ|[దకరుల( 

గాశ్యపుని యాశ్రమ స్థానకము మునులను, 
| (8 ౪-15) 


. తురగరింఖా ముఖో ద్దూత ధూళీపొళి 


నభగంగా నది నడును రేగ 
లసిత శస్త్రజ్యోతు లాశాధినాథుల 
యిండ్ర ముందళ్ళ నీరెండ గాయ 


దంతి సంతాన దుర్దాంత ఘీ ంకృతులచే ( 
జెవులు జుమ్మనుచును బిజ్జవోవ 

విపులసైన్య వధో(గ విన్యాసరవమున 
నుర్వి పట్టదలి యుజ్టూతలూ(గ( 


గుండలీకృత చారుకోదండ దీర్గ 

నిష్టుర జ్యారవంబుల నింగి వగుల 

వి|క్రమాభి|క్రమంబున నా(క్రమించి 

రభసమున వచ్చి దుష్యంత విభుని దాక, 
(8 ౪-116) 


పె పద్యములందు, అందును ఆ సీనబంధముల 
అందచందముల యందు, ఆ సంస్కృృతాం[ధముల 
పలుకుబడుల యొడుపులందు, ఆ నాదమాధుర్యము 
నందా లయ హొయలునందు, (జై మిని భారతము 
నందును 117. 10, V. 8, V. 79 మున్నగు 
ననేక పద్యములందు), పలుతావుల పలుకు నుడి 
కారమునందు, శృంగార చమత్కారములందు 
స్వీయ చిత్తనిత్యస్థిత శ్రీనాథునే మనకు సాలాత్క_ 
రింప జేసినాడు పినవీరన. 
ఈ సీస పద్యము లీ [కింది (శ్రీనాథుని సీసపు 
మూసల బోసిన పోతలు : 
1. “కాలకూట విషాగ్ని కబళ హేలా[గ్రాన 
కల్మాషిశాసితకంఠు చేత 
కుంభినీధరసుతా కుచకుంభ పరిరోంభ 
సంభావనా కేలిశాలిచేత” మొ, 
_--భీమఖిండము 2-21 
న. “జనమేజయారద్ది సర్పాధ్యరాహూత 
చక్షుశ్శవసృహ్మసముల6 బోలి” మొ. 
---భీమఖిండము శి_5ి 


లి. ““చెలికారు లంజనాచల గండ శిలలకు 
యమదూత లకు నభిధాంతరములు” మొ. 


—శివరాత్రిమాహాత్మ్యము 4-18 
(చూడుడుభీ ఖం.1-5 4కాశీఖండము 4-19 1కూడ,) 


4. “ఢమఢమార్భటి డమడ్డమరు ఢక్కాధ్వని 
పదిదిక్కు లందును (బమసిపార”” మొ, 
= కొళీఖండము 5-105 


శారదా పీఠము 


సీసపద్యములం దీపాటి పోలికలే గాక సీసపాదము 
పాదమంతయు నేక సమానధాటిగ నడచిన నంద 
ర్భములందును పినవీరన రచనలో (శ్రీనాథుని 
యురవడి కన్ఫట్టును. 


ఊదా ః “పద్మరాగోపల [పాకార రుచిజాల 
గండూషిత వ్యోమ మండలంబు""మొ. 
శ్చ. శా. 1.69 
“వేదండ వదన శుండౌదండ దుళుకిత 
లి ణి అన రై కిస 
పోజ్లి తాంభశ్ళటా పత నభంబుి" మొ, 
భీమఖండము 1.106 


ఒక్కొకదో పినవీరన (శ్రీనాథుని బాణీకి మెజుగు 
క ఏ | పయతా వష సేన క్‌ 
పెట్టుటకు ప్రయత్నము చేసినట్టును నట్లును. 
ఉదా ; “వికట పాటలజటా మవటకోటి పినద్ద 
ముగ్గచం(దు(డు జగన్మోహనుండుమొ. 
---కాశ ఖండము 4.59 
“పార్రితాఖిల హరిల్పాలకాది సుపర్వ 
మండలుం డుర గేం|ద్రకుండలుండు మొ. 
శం. శా. 4.3 


ఇదే పద్దతిగా సాగిన ఈ రెండు పద్యములందును 
పాదపాదమున రెండేసిగా నున్న శివవిశషణములు 


(శ్రీనాభునిదాన _ శబ్దసాడాప్య _ విరహితములుగా 
నుండ పినవీరన దానితో ఆ సారూప్యముచే సమ 
లంకృతములై నవి, అయితే “ఎంచి నుతింప 


శక్యయె....”” అను (శ్రీనాథుని హరవిలాస పద్యము 
, ఉదాహృత పూర్వము, ఊచముట్టుగ నున్నదున్నట్లు 
శృంగార శారుంతలమున |గహింపబడి యుండుట 
మాతము కడు వింత, 


నన్నయ తిక్కన నాచన సోముల వచస్సారభ 
ములును పినవీరన రచనలో గుబాళించినని : 


ఊదా ఏ 1. “ఎన్నడు నా మదిన్మటితు...” 
(4 .9 0 ),*కొంత సుఖంబునుంగలదు.... "(4.9 1) 
అనుపద్యములందలి (ఉదాహృత పూర్వములు) రస 
పసన్న మైన రిచనయు, అందలి “సంతతస్విన్న 
మరంద సిక సరనసీజము", మాలతీలకా క్రాంత 
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మనోజ్ఞ మైన సహకారము అను మనోజ్ఞ సమాస 
ముల ఘటనయు నన్నయగారి నై పుణిని త లపించు 
చున్నవి, 


నీ, అవనీచకము (గుంగె, నింగి 

ఘన గర్జాడంబరంబయ్యె(, బి 
క్క్కువడం జుక్కులు డులె, 

దిక్కురులు సంక్షోభించె/, గుంభీనస 
(పవరుం డులె_(, దలంక ధాత, 

వగిలెన్‌ [బహ్మాండ భాండంబు, బి 
ట్టవి సెన్‌ నిర్ణరరాజధాని, 

వడి నూటాడెన్‌ మహోాశె లముల్‌ , 


— శృం. శౌ, క! 1/౧ 


కలగెం దోయధి స_ప్పకంబు, 
గిరివరం బెల నూటాడె, సం 
a ae) 
చలతం బొండె వనుంధరావలయ, 
మాశాచ క్ర మల్లా డె(, గొం 
దలమందెం (దిద శేం[దు పటణము 
రు 
పొతాళంబు ఘూరీలె, నా 
లారా 
కుల మయన్‌ గహతారకాకులము, 
సంక్షోభించె నవ్వేధయున్‌, 
_-- విరాటపర్వము 4-172. 


ఈ రెండు పద్యములను పరిశీలించినచో పినవీరన 
వాగర్హ విన్యాస వైఖరి తిక్కన పక్కికి మానస 
పుత్రిక యనిపించును. 


9. ఏతెంచెన్‌ మధుమాస లక్ష్మీ, 
తరుణీ హిందోళరాగధ్వనుల్‌ 
వీతెంచెన్‌, బటు మోనశకేతనముతో 
విల్లంది పూేరిపై ( 
దోతెంచెన్‌ దలిరాకు( గై దువులు( 
దోడో( దాల్మి లే(దీగెలన్‌ 
వే తెంచెన్‌ జగదేక విక్రమ కళా 
వీరుండు మారుం డొగిన్‌,. 


శృం, శౌ. 2_121 


పరపయ్యెన్‌ బరిభోగవాంఛే దడవం 
బాలయ్య నిదారతుల్‌ 
పొరపయ్యెన్‌ బలుదాల్మి వింతవగపుం 
(టోవయ్యె నాలాపముల్‌ 
నెరపయ్యెన్‌ మదనానలంబు వరునన్‌ 
నీరయ్యె నాలేపముల్‌ 
సొరపయ్యెన్‌ దనువల్లి బాణుసుతకున్‌ 
సోలింతలం దూలుటన్‌, 
— ఉత్తర హరివంశము 5-100 


ఇప్పట్టున నవీనగుణ సనాథుని నిపుణ ఫణితి 
పద్దతిని పుణికి పుచ్చుకొన్నది పినవీరన రచన, 
అసలు నాచన సోముడు పద్యరచనలో (ప్రదర్శించిన 
కొన్ని నవీన గుణములు శ్రీనాథ పినవీరన 
(వభృతుల అనుకరణలో మరింత యందగించి 
అర్వాచీన (ప్రబంధ ధోరణుల కొ జ్జబ౦ తులు 
దీర్చినవి. అట్టి పినవీరనగారి బాణీలలో మచ్చున 
కొక రెండు: 


ఆ వాలుం గనుదోయి యా నగుమొగం 
బా గుబ్బ పాలిండ్ర "పెం 
పా వేణీ రుచి యా తనూవిలసనం 
బొ యొప్పు నే,జెప్పినం 
గె వారం బగు(గాని యయ్యెడ శిరః 
కంపంబు తో(గూడ నా 
హావుట్టింపదె యిక్షుధన్వునకు 
నయ్యబ్దాకీ. నీక్షించినన్‌ , 
_ళశ్ళం, శా 2-188, 


కుముదోబ్లీవన మం|త్ర, మంగజభుజా 
కోదండ గర్వోంబు, సం 

తమసానేకప కూట పొకలము, 
జ్యోత్సా్నావర్షి వర్ష్ణాషయో 

దము, పాంథ|వజచి త్రశల్యము, నిశా 
ధమ్మిల్ల బంధూక గు 

చృము, (ప్రాచీ నగశ్ళంగ వీథి. బొడిచెం 
జ[దుండు సాందద్యుతిన్‌. 

శృం. శా, 3-194 
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రామరాజ భూషణుడు,మాదయగారి మల్లన మున్నగు 
(ప్రబంధ కవులెందరో యీ వద్యరచనా ఫక్కికలను 
పొటించిరి. 


వరనలు : 
ళం 


ఇతడానాటి చాలమంది కవృలవలె అంత అతివేల 
వరనా [ప్రియడు కాడు. (పసిద్దములె న అషాదళ 
మిం (o క (స) 
వర్తనము లందును అన్నియు చేసినవాడు కాడు. 
అయితే చేసినంతమటుకు చాకచక్యమునే (వదర్శించి 

థర 

సాడు, 

పురవర్ణన, రాజవర్షన, సభావర్షనములందు 
సర్వకవి సామాన్యములై న ఉత్ప్యేకాకల్ప కల్ప 
నములు, [ప్రౌఢ పదగుంభనములు మాత్రమే కలవు. 
పుస్పలావికలు, మలయానిలము మున్నగునవి 
వర్ణింపబడిన కతిపషయ పద్యములందు మాతము 
కాసంత చమత్కారమున్నది. హిమవన్నగ వర్ణ 
నమున కాళిదాస కుమార సంభవములోని త 
శ్లోకముల నందముగా ననువదించు కొనినాడు (ఈ 
పద్యము లుదాహృతపూర్వములు ). వదభావ ప్రౌఢ 
మైన (శ్రీనాథుని పద్యముల ననుకరించినాడు. కాని 
మృగయా వరనమున మాత్రము (ప్రత్యత పరిజ్తాన 

(3 (ca 

మున్న వానివలె దానిని సాంగోపాంగముగా వర్తించి 
నాడు. 

పుళిందుల వర్తనమున (1. 97, 98) యథావ 
ద్వో స్తు చి|త్రణము గలదు, 


వసంత వర్తనమున (11. 121-1831) రన 
వ్రసన్నమైన 39, కతివయ శృంగార చమరాార 
ములు, కునుమోన్మేష క్రమ సమున్మీలనమున 
స్వాభావికతయ గలవు. స్త్రీ సౌందర్య వర్షనమున 
రచనలో కొంత నై షధానునృతి కలదు. నదికి 
శ్రీత్వారోపము, స్రీ స్వరూపమునకు సరస్సామ్యము 
విశేషములు. 

వివిధ (పకృతి వర్షనలు (111, 148-160), 
నాయికా విరహ వీర్యవతవర్షనము (111, 169- 
197) (పబంధోచితముగా నడచినవి. 


శారదా పీఠము 


యుద్ధ వర్షనమున (111. 114-144) రౌద్ర 
వీర భయానక రనస్ఫూ ర్తి గలదు. 


ఇక గుర్విణ్యవస్థా చిితణము (IV ర్‌ 65 8) 
పుత్త ప్రశ స్తియ (IV. 105) సామాన్యములు, 
తపోవన వర్తన చక్కగనేయన్నది కాని అందీతని 
యువడ్డా (సతివ త్తి తక్కువ, అనుకరణ (ప్రవృత్తి 
ఎక్కువ. అట నన్నయ, కాళిదాసులను అనుకరించి 
నాడు (11. 44-48). 


విశ్వామ్మితుని తపోనిష్టా వర్ణనము నొక అను 
భవజ్ఞునివఠె చేసెను (11 110. 0. 


శ్రీనాధునివలె మందానిల (1. 84, 11 24, 

11, 132) వర్తనమునందు ఈతడు కడు స్నిగ్గ 

యు థె 

హృదయుడు. తద్వర్తనము బహువారములు చేసి 

నాడు (పుటలు 19, 48, 65) ఈ కవియెడ ఒక 

చిత్రమగు పరిమళ |వలోభము కలదు, అది ఆమల 
యానిల వర్హనమున పలుతావుల (వ్రసరించినది. 


బెబ్బులి చిత్రణము (11. 152, 198), భేరీ 
రవ వర్ష నము (LLL. 94° ఇతడు చేసిన (పత్యేక 
వర్తనలు, ఆ వద్యములందు బంధ సౌందర్యాముతో 
పొటు భావ సౌందోరి'కిమును పుష్కలముగా నున్నది. 


వేరీరవ వరనమున సామయిక చిత్రణ మున్నది. 
అ 
అరుణ కాంతుల వర్తనముసను, ([వభాత వర్ల 
ణ్‌ ణ 
నమునను (111 ఆ-202, 203 ప ఉన్నది ఒక 


అతిరోక యన ఛావనయే కాని ఆ భావన వస్తు స్థితికి 
సన్నిహితముగా నున్నట్టున్నది. 


వర్ణనలందు రథాంశమున కనువైన వాతావర 
ణము కల్పించుట యందును, అందు భావప్పష్టిని, 
శయ్యాసౌష్టవముగు, చమత్కాారమును పట 
యందును పినవీరన దతడని చెప్పవచ్చును. శృం, 
ఫా నందలి మందానిల వర్ణనము నందును, జై మిని 
భౌరతమునందలి భోజనవర్ణనమునందును ఆతడు 
బహుధా (శ్రీనాథ (ప్రభావితుడై నను కడమ వర్ణనము 
లందు చేసిన కల్పనలందు ఉవజ్ఞయ, ఊహాళాలి 
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యస్వీ జోగారావు 


తయు (పదర్శించి అర్వావీన (పొఢ(ప్రాబంధికుల 
కనుకార్యుడు నయ్యెను. తాదృశములు పినవీరన 
పద్యము లనేక ముదాహృత పూర్వుములు, 


ఇందు నాటి తెలుగు సమాజపు స్థితివిశేషము 
లుగా పరిగణింపదగినవి కొన్ని గలవు. మృగయా 
వర్షన సందర్భమున (1. 108-117) పులి 
మల్లడు, అడవి పోతుల రాజు, గరుడుండు, గాలి 
వేగంబు, పందేల పసిడి, విష్ణు |ప్రసాదంబు మొద 
లుగా నాడు వేటకుక్కలకును “పేరులు పెట్టుకొను 
నాచారమున్నట్లు తెలియుచున్నది. 


స్వప్న ఫలముల మోదను శకున ఫలముల 
మీదను [ప్రజలకు విశ్వాసముండెనని (1 ఆం1 29 
వ, 182 వ) తెలియచున్నది. నాడు అక్షరాఖ్యాన 
కాలమున “ఓం నమళ్ళివాయితో [పారంభము 
చేయ ఆచార మున్నది. (4 ఆ-5ప). భోజన 
తాంబూల పుష్పముల నొకరు గొనుమన నిరాకరిం 
చుట మర్యాదగాదు. “కార్యఫలసిద్ధి కవి యాది 
కొారణములని నాటివారి నమ్మకము. 


అల్లువారి విషయమున ఆడపిల్లలు కలవారిచూపు 
ఎట్టిదో అదియు వ్యక్త మైనది (4 ఆ-7 కవ). 
యి అం యా 


దిస్టులు, దిగదుడుపులు తీయు నాచారమును 
గలదు (5 ౪-41 వ. నాడు జాతరలందు మేవ 
బలి యొక యాచారముగ నుండినట్టును తెలియ 
నగును (8-180) 


అశ్షై యింకను పురిటాలి తగవుల |వ్రన కి 
(2.45, 4. 62), తెజు బొమ్మలాట (8.125) 
బహురూసముల (2.78) పన క్రియ గలవు, ఆ 
యీవిశేషములు శ్రీనాథ యుగవాజ్యయమున నిత 
ర(త్రను [వన క్తములై నాటి తెలుగు సమాజము 
తీరుతెన్నులను వ్యక్తము సేయచున్నవి. 


ఈ శృంగార శాకుంతలమును జూచిన తరువాత 
రాయల యగముననే [ప్రబంధము పురుడుపోను 


| కక 


కొన్వ దని పొరపాటున వాడుక పడిపోయిన మాట 
నెంత వేగము మార్చుకొనిన నంతమంచిది. ఏ లక్ష 
ణములను మను వసుచరి[తాది మహా(ప్రబంధముల 
(పక్రియకు [పాణస్నాయవులుగా పరిగణించుకొను 
చున్నామో ఆ లక్షణము లన్నియ - ఆ వసై నె 
క్యము, ఆ ఏకనాయకా శయత్వము, ఆ శృంగార 
రస[పాధాన్యము, ఆ వర్షనా (ప్రాచుర్యము, ఆ 
ఆలంకారిక శె లీ నై గనిగ్యము మున్నగునవన్నియ 
శృంగార శాకుంతలమునకు బిట్టినవి. మిదుమిక్కి-లి 
ఆ [ప్రబంధము లందలి అర్ధాతిశాయియైన శభ్రాడం 
బరము, చ్మితకవిత్వపు కనరత్రులు, శ్లేషధృతరాష్ట్ర 
పరిష్వంగములు నిందులేవు. వానివలెగాక వస్తు 
శరీర వె పుల్యము, వై చితికి బలికాని భావసంప 
దయ, అనుస్యూతమైన రసర క్రియ నిందుగలవు, 
వానియందున్నపాటి స్వతం[తరచనయు నిందు 
లేకపోలేదు. అందు కొన్నింటి కిది కొన్నింట 
మార్గదర్శకము న్వైనది. శ్రీనాథయుగ (ప్రబంధ 
చై త్రరథములో నిదియొక చక్కని సౌగంధికము. 


జైమిని భారతము 


వ్యానుని శిష్యుడే జై మిని. మరల నీతడెందుకు 
(వాసెనో మహాభారతము. ఈ భారతమునకును 
శోత జనమేజయు డేనట; జై మినియే కథాఖ్యాత = 
మణి యీతడు భొరతము నంతను (వాసెనో లేదో 
కాని ఉపలబ్దమైనది మా [త్రము అశ్వమేధపర్వ 
మొక్క టే. ఇందు వ్యాస భారతమున లేని విశేష 
కథలు చాల గలవు. యోవనాళ్వ చరిత్రము, అను 
సాళ్వుని చరిత్రము, నీలద్వజ మహారాజోదంతము, 
సౌభరి చరితము, ఉద్దాలకుని కథ, హంసధ్వజ 
వృత్తాంతము, (పమిాలకథ,వృక్షదేశ వృత్తాంతము, 
(శ్రీరామ చరిత్రము, చం[దహాసోపాఖ్యానము మొద 
లగునవి. వ్యాసభారతమున అశ్వమేధ పర్వము 
మొదటి మూడాశ్వాసముల యందలి అంశములు 
సెక్కు జైమిని భారతమున లేవు, బభ్రువాహన 
కథ మొదలగు నంశములుమా[త్రము రెంటనుగలవు, 
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పీనవీఠన కృతులలో శృంగార శాకుంతలము 
వ్యాస కాళిదానుల (గ్రంథముల నుండి కతివయ 
కథాంశములను శ్లోకములను [గ్రహించి యున్నను 
అది స్వతం|త్రకావ్య మనదగును. ఈ జై మిని 
భారతము మాత్రము అనువాద (గ్రంథము. “సుకవి 
జన హృద్యము. ఆద్యము, ఇతిహాసాసేక ద్యోతిత 
పద్యా వై శద్యంబై నదియు” నె “వై మినిభారత 
మనగా భూమి నపూర్వ్యము పు రాణముల గణీ 
యింపన్‌” అని గుర్తించి మజి ఈ అనువాదము 
మునకు పూనినాడు పినవీరన. 


“ఆ పృరాణంబు గన దెను( గయ్యెనేని 
ప ( |బసిదుడే 
జెప్ప నేర్చిన కవియు (ది ద్దు (ని 
దెనుగు నుడికారమున మించు గనియెనేనీ( 


గుందనము కమ్మ వలచిన చందమగును”” 


అను అవతారిక యందలి పద్యమునుబట్టి పినవీఠరన 
నాడు (పసిద్దుడె యుండెననియు, ఈ [గంథమున 
తెలుగు నుడికారము మెండుగ నున్నదనియు 
(గహింపనగును, 


ఈ కృతిని వలచి వరించిన మహనీయుడు 
విజయనగర స్మమాట్టు సాళువ నృసింహరాయలు 
(క్రీ శ. 1485-1490). పినవీరన శృంగార 
శాకుంతలమున కతివయ కాళిదాస శ్లోకములను 
తెనిగించినాడు కాని అందు మూలమునకు వన్నె 
పెట్టలేక పోయెను. పురాణేతిహాసానువాదములందు 
అది సులభసాధ్యము కాదు. కారణము కావ్యము 
లందున్నంతగా కవితా పుష్టియ, శిల్పసౌషవము 
పురాణాదు లందుండదు. (కృతము ఈతవి అను 
వాద మెట్లు సాగినదో కతివయ సందర్భములను 
బట్టి పరిశీరింతము. 


1. కృష్ణ భీమ సేమల సరసాలాపఘట్టమునందలి 
ఏ డెనిమిడి పద్యములకును (1.125-188) 
మూలము పందొమ్మిది శ్లోకములు. అనువాదమున 
లాఘవము గలదు. అప్పట్టున వారి యల్లసము 
లకు పిదప భీముని మాటలుగా... 


శారదా పీఠము 


“సీ కరుణ తోడుగా వె రినృపుల గలుతుో 
(112 స 


“నా హృదయంబులోన 
నీపదయుగళంబునిల్సి ... దిగ్గజంబులన్‌ 
రదనము లూడ( దన్నుదునొ 
రాలుతునో [గహతారకంబులన్‌,” 
(1.128) 


“సోయి వచ్చెద నీ వదాంబురుహ చింత 
నాకు( దగు నంబళంబుగా నలిననాభ $ 
(1.183) 
అను నమూలక పంక్ఫులు భక్తిశక్తులను నిరూ 
పించి భీమపా(త్రకు వన్నె పెట్టుచున్న వి. 
'“త్వత్క-లే చార్చితం దేవ! 
79 


సూలం తదృహుళం భవత్‌ 


మూల వం కీ __ 
ni) 


అను 


“అరసి భవత్కరాంబురుహ 
మందొక టిడను కోటికొండలె 
G ర 
(1.132) 


పెరుగుట వేని 


అని చక్కని జారియతతో అనూదితమె నది. 
య 


2. భద్రావతీ పృరవర్షనయందు 2 ఆ. లీ, 1 
వద్యములు అమూలకములు. (పొధథావ శెలీ 


పరిపొలకములు : 


పావని గాంచె క'ప్పిదుర 
భర్య శిరోగృహ తుంగ శృంగ నం 
భావిత పద్మరాగజ 
గ భ_స్టి నమాజవిరాజమాన ల్రీ 
లా వివరీత సాంధ్య నిశలం 
దిశలందు నలంకరించు భ 
(దావతి యౌవనాశ్వ నుర 
రాజ విరాజ దిరామరావతిన్‌ ,” 
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“న్భాటిక మణి శిలా వ్రత్యగ రచనాతి 

బంధుర [పొకార భాసురంబు 

పాతాళజలరురీ పర్యా ప్ప కల్లోల 
సుకుమార పరిఖోపశోభితంబు 

కనక సౌధాంచల కలిత ముక్కాఫల 
రాజి లీలా|గ తారాగణంబు 

శ|కనీల శిలా విశాల గోపుర రోచి 
రసమయ జనిత మిథ్యాతపంబు 


భవన కాసార కహ్తార వద్మ కుముద 
పుండరీక నీలోత్పల షండ నురభి 
విపుల మధుకర కలనాద విజిత పుష్ప 
చారు నినదంబు భ ద్రావతీ పురంబు 


ఇట మూలమున ఆరుశ్లోకములలో రంభా నారికేళ 
క్రముక పనస ఖర్జూర దాడిమో వృక్షములు ప్రత్యేక 
ముగా ఒకొక్క. శోకమునను ఇంకను పుష్ప 
ములు, మృగములును (ప్రత్యేకముగా 
పేర్కొనబడినవి, అనువాదమున ఒక్క పద్య 
ముననే ఆ నానాత్వమంతయు మనోజ్ఞ ముగా (పద 
ర్శింపబిడినది: 


పక్షులు, 


“నానా పక్కఫలాతిన్నమతరు 

సంతానంబులన్‌ విస్సుర 

న్నానా పుష్పృలతా |పతానముల 
నానాపక్షీ రావంబులన్‌ 

నానావర్ష మృగ (పచారముల 
నానాకేళి కుంజంబులన్‌ 

నానా భంగి నుతింప నొప్పు! బురి 
నానాభోగ సంవన్నతన్‌” 

(2 «. 6 వ) 


వయూపె ర్న లభ్యతే మార్గా 
హోమధూమై ర్న దృశ్యతే 
న బహి శ్యూయతే శట్లో 
వేద హో షై ర్హనుస్స్వనై ౩ 

; పంబిన వేదహోషణల 


భాషణముల్‌ వినరాక హోమ ధూ 


అను 


మంబులు |గమ్మి కార్కోన 
ఖమార్గము గాన(గనీక యూపనం 
ఘంబుల సందడిన్‌ నడువ. 
గాల్డెరువై నను లేక సాధు ర 
మ్యంబును శ|తుభీషణమునై_ 
పుర మొప్పుచునుండు నెప్పుడున్‌. 
(ల ఆ 5 ప) 


ఈ పద్యమున “సాధు రమ్యంబును శత్రు 
భీషణమునై. పురమొస్పుచు నుండు నెవ్వుడున్‌"” 
అను చివరిపం క్తి విశేషము, 


ల గజవర్ష నము, గజవిహార వర్ణనము మూల 
పరిమితిని మించి మూలరమ్యత నతిశయించి 
యున్నవి, 


మూ: ఏతే పళ్య గజొః (పొపాః 
సమదా మధ్నుపె రతాః 
కరేణవళ్ళ్చ కరభాః 
కజ్జల స్యేవ పర్వతాః, 


అను : అని సల్లాపములాడుచున్నయెడ 
నుద్యద్వాద్య సూషంబులున్‌ 
ఘన ఘీంకొర రవంబులున్‌ 
బృథుగళ గ్రై వేయ ఘంటా కఠో 
ర నినాదంబులు గండదానజల 
ధారాలోల రోలంబమో 

హన రుంకారములున్‌ జెలంగ 
నివహంబై వచ్చె శుండాలముల్‌ , 


(2 ఆ. i2 ప.) 


ఈ పద్యమునగల “ఉద్యద్వాద్యపూోష౦బులి, 
“పృథుగళ గ్రై చేయ ఘంటాకలోర 
ప్రసక్తి అమూలకము, “మధ్నుపె ర్వృతాః' అని 
వట్టి పొడిముక్కలుగా నున్న మూలపం క్తి “గండ 
దానజలధారాలోల రోలంబమోహన రుంకారములు" 
గా వి స్పరించినది. ఇది యంతయు ప్రబంధోచిత 
భావశయ్యా పొడి సొధించుకొ అ కే, 
మూలము నందలి మనోజ్ఞ మైన కజ్జల పర్వతోప 
మాన మనువాదమున లేదు. 


నినాదంబులి 


అయితే 
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మూ; ఉన్మ జ్ఞంతి నిమజ్ఞంతీ 
మహామా తె రధిషితాః 
' ఆ అ 
ప్రీతాః (పేమడాలై ౭ స్రీణాం (2) 
కాముకాః పురుషా ఇవ. 


అను : (2౪-13) గజవిహార వర్షనాత్మక 
మగు మై యనుష్టుప్పు యొక్క. పరిమితి అనువాద 
మున వచనమున నేడు మడుంగులై నది. ఇట 
ననువాదము మూలమునకు వ్యాఖ్యాన [1పాయముగ 
నున్నది, 


4. మూలమున గల యోవనాశ్వుని గుత్తాల 
సందడి (మూ. 1V. 16-18) వర్షస అనువాద 
చకా క ర్ట ప్ర ర్‌ ను 
మున (2౪ 14) ఎక్కువ కవిత్వ పదార్థము 
చేపినది ; 


నేమినిర్లత ధారుణీరేణు కల్పిత 
తిమిరబృంద స్యందనముల తోడ. 
గల్పాంత రుద ఢక్కారావ ధిక్కారి 
సముద।గ వాద్య మోషములతోడ 
వ్యాలోల మృత్యు జిహ్వా పల్లవాభీల 
సందీ ప్తబిరుద ధ్వజములతోడ 
(గీష్మ ఘర్మత్విష ద్భీష్మదీ ప్తిచృటా 
కలిఠాస్త్ర నుభట సంఘములతోడ 
వచ్చుసైన్యంబు చటుల గర్వంబు( జూచి 
యోౌవనాస్వండు గా(టోలు ననుచు గర్హ 
సుతుండు డిగ్గన లేచి చూచుచును నీకు 
(దావనేతెంచు హరుల నందడిగ( దెలిసి. 


ఇందు శ్రీనాథుని (వౌథ శయ్యా 
(ప్రగర్భించినది. 


నిరూఢి 


5. భీమసేనునకు సమర సహాయుడుగా వచ్చిన 
కరపుత్తుడు వృష సేనుడు టొవనాష్టుని సేన జూచి 

Ea "ఆని శ 
తానందుంకు జాల మనని, భీముని తలవడ వలదని 
(వార్థించు సందర్భమున... 


మూ ; భవంతం శ్వశురం వీక్ష్య 
విముఖొ హి భవిష్యతి 


శారదా పీఠము 


వతాకా పల్లవ వృతం 
న ముఖం దర్శయిష్యతి 


అను ఏకరియానం ఐటు పొశ హ_స్టం 

బృథుశంఖ|గీవ( జక స్టని 

బరోసేనారిమణిన్‌ వరించితి 

నురోభాగంబునన్‌ నిల్చెని 

ర్భర కేన్‌ విషమాస్ర్ర చిహ్నములు సేరన్‌ 

వావి గాదింక మా 

ను రొజోత్సాహము నీవు, 

జన్యరొతి( గాంతు న్నే యశనృంతతిన్‌, 
(26-49) 


నన్నువరియించినది కారణంబు గా(గ 
దేవరోకు( గోడలై న సెగావయాటి 
సిగ్గుపెంపున మొగము వాంచినది చిత్ర 
వై జయంతి నవాంచుక వ్యాజమునను. 


(2-50) 


న! 


నో 


క 


అనువాదమున భొవి ముందిగించినది, 


రిణతంగ వరన 

క్త ణి 

అమూ లకరము, వాను వ్రాణిత ఊఉ పమాలంకార 
లా 


జ బాట్‌ * జు శ 
౧౦౮ అఆదెయు. 


(ge 


థమవయో రాశి పగిది నొకొక చోట 
జర లాల సంకలితమగఏచు( 


గె రాస? అంబు కరిణి నెక్కొాక చోట 
Cre (| 


భౌరి ద&ణ బాహు సరణి నొక్కొ_క్కచోట 
పృథుల రథాంగాతి భీమమగుచు 


నిష్ణురార్మీయ కింశారునికర నిర్భె 

చేశి మారాతి సెన్య (వతీక శకల 
(owe 

వితత వివమిత సంగరోర్కీ తలంబు( 

జూచి యెల్లన నగుచు నచ్చోట నిలిచి, 


(2 ఆ-ఫ55 ప 
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యస్వీ జోగారావు 


7 కాసార తీరవిహారమున కాముక వ్యాపార వీర శృంగారములు మేళవించినట్టి 
వరముగా రుక్మీణీకృష్ణుల “పరిహాస పల్ల విత చెలువమున నిందుముఖులు తేజీల నెక్కి. 
సల్హాపములు” మూలమునందు కంటె అనువాద వచ్చి రాహవ మొనరింప వారిలోన( 
మున సంకేపింవ బడినవి, (లి, 67-69). బడతి యొక్క_తె మున్నాడి పాటుతెంచి. 

రీ వై నతేయాగమన సందర్భమున 10. ప్రమిల అర్హునునితో___ 

జ 
“కృష్ణః సస్మార గరుడం “కిం కరిష్యసి యాగేన మయా నహ మధుంపిబ” 


స్మృతమా[తః సమాగతః 
వై నతేయో నమస్కృత్య 

స్వనాథం చా(గతః స్థితః [1 అను : సోమపానంబు నీ య[గజుం డెనర్చి 
యిష్షఫల భోగముల! బొందనిమ్ము నీవు 
అభా శ్షోకానువాదమునందు వైనతేయ ర నిట మదీయాధరామృతం బెలమిC (గోలి 
అమూలకము. పద్య మంతయు ఏక సమాస ధాటితో Mee TCO Ne CO తము 
నడచినది. సందర్భ సుందరమైన బంధ సౌందర్య (5 ఆ. 117 వ) 
మున్నది. (5 ఆ. 78 పం; 


అని పలుకును, 


11; బ|భువాహనుడు జ్వాలాభిధాన థర 
సంధానము చేసిన సందర్భము. 


“అరుదెందెన్‌ వినతా తనూజుడు 
సముద్య త్పావృడార ౦ంభ ని 


ర్భర జీమూత భుటాంతరాళ నెత్తురు వర్షించె నీరదంబులు వీచె 

విచల ధ్రాఘీష విద్యుల్లతా శర్కరాభీల రుంర్లూ మరుతు 

ఎ © ౧ —_ 

పరిపంథి |ప్రథమాన దీధితి విరివిగా. గప్పె( గావిరి దిగంతముల సం 

నట త్పక్షానిలా ఘాత జ (గామ భూస్థలి మూడు [వ్రయ్యలయ్యె 
రరితోడీన కులక్షమాధరదృవ రాలె నుల్కా సహస్రము లెలెడల నిల్చి 
జ G య 

జంపా కళాసంపదన్‌ ,"” ధట్టించె భూత బేతాళ గణము 


హెగలేక యాయుధంబులు మండె నుజ్జ్వ్వల 


త్‌ అన అ అం 
9. ప్రీమండలమువారి యుద్ద సన్నాహసంరం (ప్రతినూర్యు మండల (ప్రభలు వెలిగె 


భమును వర్తించు పట్టున వారి వీరశృ్ళంగార 
మూర్తి చిత్రణమున సాగిన రచనా విన్యాస మమూ 
లకము. (5 అ. 111 వ.) 


బ(భువాహనుండు పాండవ మధ్యమ 
(పాణ హరణ నిష్టుర (వచార 
జాగ దుగ్ర శరధి సంచిత జ్వాలాభి 
నెలవంక బొమలకు( దలకి _మొక్కుచునున్న ధాన శరము వింట( బూనుటయను. 

పగిది నానమిత చాపములు మెజయ (7 ఆ 4&4 ప 
కలికి చూపులకు భీతిలి డాగి నిలిచిన 


కై వడి. బొదుల మార్గ్షణము లమరః ఇందులకు మూలము 


గుచమండలముల కన్నాని భయం బదెడు తత శ్చకంపిరే దేవాః 
రీతి జక్రములు పరిభమింవ శ క్రాద్యాః పితర _స్తథా 
నలువొందు రోమావళులకు( గాక వడంకు సూర్యాదయో (గ్రహాః సర్వే 
కరణి బృక్రుంబులు గంపమొంద భుజంగా శృ భయావృతాః 
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ద్విధా భిన్నా ధరాదేవీ, 
ఉల్కానాం పతనం తతః 

వవౌ సళర్కరో వాయా 
రుధిరం వవృమ ర్హృనాః. 


అనువాదమున అభి[ప్రాయమును గుజించిన మూల 
(పపంచన మున్నది. అదియు ఆ రచనావై చిత్రియ 
ఆ సన్ని వేశభీషణత్వమును మజింత పరిస్సురింప 
జేసినవి. 


12. వృద్ద వేశ్యాజనమును జూచి వాసుదేవ 
భీమసేనులు గావించిన హాస్య ప్రసంగము మూల 
మున కంజక (XL ఫ్‌_7 ) అనువాదమున 
చక్కగా అన్యథాకరింపబడినది వ్‌ 


“వీరి. బరి[గహింపు మిది 
వేళ సమానలు నీకు భీషణా 
కార కఠోర మన్మథ 
వికారగుణంబుల నన్న నవ్వి య 
మారుతి పల్కెె నిట్టి కొట 
మాలిన జంతల( జక్క (బెట్ల నీ 
టు 
+ వసె దురవస 
భారము వన్నె కక్కు. వస్థలు 
నీ కరలాలనంబునన్‌. 
(3-68) 


18. శ్రీరామునితో వాల్మికి యన్నట్లుగా 


“తవ పుత్రౌ మహారాజ! 
గృహ్యతాం రఘునందన 
మన్యసే యది సీతాంచ 
నిర్హోషాం నేతు మర్ష్యసి” 


అవి యున్న యొక్క మూలపం కిని పట్టుకొని 
పదుమూడు పద్యములలో (6.245-257) నర 
సాగినాడు పినవీరన. ఆ పద్యములందు ఆర్హ్రృహార్ష 
భావము లిరవుకొన్నవి. 


14. అనువాదమున గల 7.55 వ పద్య 
మమూలకము. చిన్న శ్లేష చమత్కారమిందున్నది. 
ఇట్లు (శ్రీనాథ యుగమున తెలుగు వాజ్మయమున 


శారదా పీఠము 


సకృత్సతిత మైన హో స్య ము (ప్రబంధయుగమున 
ప్రగల్ఫించినది. 


15. మణిపురమున ప్రవేశించిన కృష్ణుని 
మాయా విప్రదూవము వర్తన (7.197) అమూ 
లకము. అతిమాత్ర మనోజ్ఞ మైన స్వాభావిక చిత్రణ 
మిందు సాగినది : 


కటి. |చాతముతుక నీర్కావి దోవతి పంచె. 
(భూమధ్యమున నూర్గ్వ పుం|డ్రకంబు, 
వక్షః సలమున( బద్మాక్షమాలిక్క కర్త 
ఫి [a7] 
బిలమున నులివాడు తొడసి యెన్ను, 
నంస భాగంబున నాయవారప్ప సంచి, 
దోర్యూలమున నిబితోలు నజ, 
(oh) మ 
రుడితరిందున నటుగుడు వేణుదండంబు, 
గూని వీపున జంపి గొడుగు! దడక 


తనరు నలవద వృద్ధ విప్రుని విధంబు! 

దాల్చుటయు(గూర్మి సఖు(డు నుతామనుతు(డు 
లో 

[బహ్మచారియె తనవెంట రా మురారి 


రత్ననణగర౦బు సొచ్చి పూర్వ తియామ. 


శృంగార శాకుంతలము నంద౦ యొక వృద్లముని 
వర్తన మిట్లున్నది (2.291. శ్రీనాథుని హర 
విలానమునను నిట్టి వరన యొకటున్నది (7.12) 
అ £2 
యథావద్యను వర్లనా చారువు లి సందర్భములు 
0 నా 
అలంకార మని 
యథార్థ జీవితరంగమున నిట్టి 
దృుశ్యములు మన తుపాదేయములు గాకున్నను 


« “” గ్‌ 


గావుననే యిటిపట స్వభావో క్రి 
I ae) అటో 


పించుకొన్నది. 


కావ్యర రంగమున మెద్చుకొల్చుచున్న వి. ఇదే కళా 
మర్మము, ధర్మము. కళ అనుకరణమేగాని యథా 
రము గాదుకొదా. 


16. మణీపురమున పురుషాయితగొ స్టులందును 
పురుషో త్తమ (ప్రశంసలు వచ్చుచుండునట ! 


సురతసుఖంబులన్‌ మిగుల? 

జొక్కుచు నొక్కు విటుండు కాంత ! నీ 
కురులకు? గృష్పవర్ణమును 

గుంకుమ గుబ్బల కచ్యుతత్వమున్‌ 
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యస్వీ జోగారావు 


దొరకె ననన్‌ నిజేశు కర 
తోయ రుహంబు( దెమల్చి నిన్ను నీ 
కరముల శంఖచక్రములు 
గా పురుమో త్తము( జేసె నావుడున్‌. 


ఇట మూలము తీరు వేటు, అనువాదమే సుందర 
తరము. ఇందలి శ్లేషాను ప్రాణిత ధ్వని రసిక 
మనోభిరామము. 


పూర్వోక్త సందర్భములను బట్టి కావ్యత్వ 
సంపాదనార్థము పినవీరన మూలాభి ప్రాయములను 
అందముగా మలచుకొని |పపంచించుట యందును, 
వర్షనాది సందర్భములందు మూలాతిక్రమణ రమ 
జీయముగా విజృంభించుట యందును అభినివేశము 
చూపినట్లు స్పష్టము. 


సంస్కృత జై మిని భారతమును పురాణములలో 
అపూర్వమైన దానినిగా పినవీరన సపేర్కొనెను. 
తన [గంథమును మాత్రము ““హృద్యానవద్య గద్య 
పద్యాను బంధమగు |[పబంధంబు అని వక్కా 
ణించెను మనకు పదునారు కళల |ప్రబంధచం(దు 
డుదయించినది రాయల యుగమం దై నను ఆ 
(ప్రబంధయుగ |వ్రస్తావన జరిపినది (శ్రీనాథయుగమే, 
పినవీరన శృంగార శాకుంతలము నందలి [పబంధ 
స్వభావ సౌందర్యము గూర్చి మిద ముచ్చటింప 
బడినది. ఇక, జైమిని భారతమునకు కడమ 
(ప్రబంధ లక్షణము లన్నియు పట్టకపోయినను 
అందొక నిండైన (ప్రబంధశయ్య నెలకొనియున్నది. 
అది నన్నయ తిక్కనల రౌచిక శయ్యా రసాభ్యు 
చిత బంధ రాజమార్గములే తీరములుగా [పవహించిన 
(శ్రీనాథుని పద (వసిద్ధ ధారాధుని యందు మునిగి 
పునీత మైనట్టిదే. 


ఉదా: 1. 
అంగ వలులకు( బర్యాయంబులె న [కొ 
ళం (sn 
వ్వలపు! దీగలు వంచివంచి మాని 
హస పల్రవముల కభిధాఎతరము లెన 


=] 


కిసలయంబులు గిలిగిలి మాని 
న్కు ఇని 


కుచగుళుచ్చములకు విచికిత్సల్లె న హూ 
గుత్తు లుబ్బున కోసికోసి మాని 

యధరామృతములకు నామేడితము లైన 
తేనె లింపున నాని యాని మాని 


మదనమంజరి మానినీ మణులు( దాను 
వనవిహారంబు చాలించి చనియెం బురము 
(తోవ(బట్టి పదంబులు తొ|[టువడ(గ 
నధిపు( బెడబాసి చతురంత యానముననుో 
(4 ఆ. 10 ప) 


ఇందలి “వర్యాయంబు లై ని ““అభిధాంతరము 
లైన” “విచికిత్సలై ని “ఆమేకితములె ని 
మొదలగు పదబంధములతో ఆ రచనా విన్యాసము 
నట్లు పరిఢవించుట (శ్రీనాధుని యొడుపులలోనొకటి. 
ఇందలి 2-14, 5-79, 5-8 మున్నగు పద్య 
ములును శ్రీనాథ సంఘటన కళాసనాథములు, ఆ 
మొదటి రెండుపద్యములు నుదాహృతపూర్యములు, 


2. ఎటా శేషుండు పోతరించి సభ న 
yp) 
న్నెగ్గాడెనా రత్న మి 
డ|టా వాసుకి ? తక్షకాది ధృతరా 
క్రైమాత్య కరో[[టకుల్‌ 
చు[టా నిల్లు రుగాక నన్ను సమర 
తే ణక విజృంభించి యా 
గ|టాచూలివిభుం డెదిర్చిన 
నహంకారంబు వారించెద౯ా 


(7 అ, 92 వ 


బ|భువాహనునిచే అని. (దెళ్ళిన అర్జునుని పున 
ర్టీవితు గావించుటకు సంజీవమణ్యర్థము శేషుని కడ 
కే(గిన పుండరీకుడు తిరస్కృృతుడై రాగా “*కళోర 
[కుధా వేల్ల ద్భూకుటి మండలుండ గుచు( జేవిల్లంది"” 
కార్షి పలికిన పలుకులివి. రౌ దరసాభ్యుచితబంధ 


రం 
సుందరమైన రచన యిది, 


ఇట్లు ఎక్కడ పట్టి చూచినను “రయవిచల 
త్తురంగమి”” మోతని రచన. 


1893 


ఇందవకాశ మున్నంతలో అసమానమైన భావ 
నంవదను రసదృష్టిని (ప్రకటించినాడు పినవీరన. 
ఇందులకు భీనుపా|త్రచి|త్రణ మొక తగినతార్మాణ, 
ఆతడెక గొప్ప కృష్ణభక్కుడు : 


“అరసి భవత్కరాంబురుహ 
మందొక టిడ్డను గోటికొండలై 
“పెరుగుట జేసి దుష్క్భుతము( 
బెట్ట(గ( గూడదు నీ కరంబునళా 
నరపతి యశ్వమేధ నవనం 
బొనరించిన నాఫలంబు నీ . 
కరకమలంబునందు నిడ( 
గానికగా నది గాంచు నున్నతిణా.” 
(1-132) 
ఉత్తమ మనస్వి : 
ఎచిన యా[గహంబు సహి 
యించి భవజ్జ్లవకున్‌ కఠోర నా 
రాచ పరంపరల్‌ గొని దు 
రంబున( గూల్చిన నాటనుండియన్‌ 
దోచిన శోకవేదనల 
తోడ కుమారక నీ ముథాబము౯ 
జూచిన యప్పుడెల్ల మది ॥ 
చుబ్దను రీజని లజ్జ పెంపునరా”" 
(1-89) 
సరసాలావ చతురుడు : 

“అనఘ నీవానతిచ్చిన యట్ల మిగుల( 
దుందిలుండను బహ్యాశి దుష్ట రాక్ష 
సీరతుండను నగుదు జర్చించి చూడ 
దేవరోకు నట్టి గుణములు లేవు గాన.” 

(Bales 


మొదల నత్యంత కాముకుడ వౌటకు గొల్ల 
యిలాం|డ గుబ్బ పొలిండు సా& 
op) ళా 
అతినీచరతిశీలి వగుటకు( బారీన 
కనుళ సూకర వి[గహములు సాక్షి 


శారదొ పీఠము 


బహ్వాశి వగుటకు (బ్రహ్మాండ కోట్లును 
బూరింపలేని నీ బొజ్జ సాక్షి 

న్రీలోలు డగుటకు( దై )లోక్యము నెలుంగ 
ధళకు( దెచ్చిన వేల్పుతరువు సాక్షి 


జడ సముత్సాహి వగుటకు జలదిసాక్షి 
వామనుడ వగుటకు బలీశ్వరుడుసాక్షి 
మందమతినాట నది మబసఫొందె(గాక 
సరవి పేర్కొన తరమె నీ సటలు కృష |” 
[ar] 
(1-128) 


''తల్తి చన్నుల పౌలు (దావి యంతట(బోక 
పూతన బొరిగొంటి పురిటిలోన 
జనని యగ్గున( దృ ప్తి సనక నిన్న(టిడాక 
n అ 
ce నో Ps) 
వెర(జితి |వ్రేవల్లె వెన్న లెల్ల 
నంబ పొతు న దనియక వెక్కసంబె న 
rots) (oP 
యుదరాగ్ని నార్చి తిందోత్సవమున 
జనయి తి యొసగు భక్షణము చాలక టింటి 
వా కుచేలునిచేరి యటుకు లొడిసీ 


కడుపులోవల నకలలోకములు వరున; 

గూర్చుకొన్నప్పుడును నజగొటతగాని 

తుషుడవు గావు నీదుపొతున భుజింప. 
టి. అజా 

దీరునే నాకు ఘనమైన దీవనంబు ౪ 


(3-538) 
ర్ట సందర్భము రితరములు : 


త్ర 
00% 
AN 
oa 
cs 


pu 


సొమనస్యము (1ఆ-$0,9 5వ), 
‘ne.49, ఏ 0ప.); ఇందిరా 
వల్లభునకు “(ప్రియుల సన్నిధి నర్మగర్భితము కాగ 
[పౌఢ గోపాంగనలు తమ (పాత వలపు వెల్లి విరి 
చేనిన'"విధము (లర ఆ.76వ.; ధర్మజుని విషాదము 
(1ఆ-5 6 నుండి 60వ ); మదన మంజరి వన 
విహారము (4ఆ- 10వ); న్రీమండలవృత్తాంతము 
(5w-111, 117, 120), కౌసల్య మాతృ 
హృదయ మర్మము (5ఆ-7వ.), 


ఆ యో నందర్భములందలి కొన్ని పద్యము 
లుదాహృతపూర్వములు. కళాసొందర్య కమనీయ 
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మైన కవిహృదయము నాకళించుకొనుటకు ఒక 


తగిన సందర్భము : 


దీక్షితు(డై న కొళికు(డు 

దేర(గ నా(డు వివాహవేళ నా 

లతీత కాక పక్ష సమ 

లంకృతమున్‌ నవరత్న కుండల 
(యేకితమున్‌ నుధాకిరణ 

బింబ నిభంబు విశాల పుండరీ 

కాక్షము వైన రాముని 

ముఖాంబుజ మెన్న(డు( బాయదాత్మలోన్‌. 
(672) 


(పథమసందర్శనమున సీతాహృదయమున స్థిర 
(ప్రతిష్టితమైన శ్రీరామ చం[దుని రూపధేయ రుచి 
రత్వమంతయు ఈ పద్యమున టప్రతిష్టింపబడినది. 
నన్నయగారి రొచికరచనతోని సున్నితపు విన్నాణ 
మి వద్యమున పాదుకొన్నది. ఇతఃపూర్వ ముదా 
హృతమై న శృంగారశాకుంతలము నందలి దుష్యంత 
స్వాంత |పతిషిత శకుంతలా సౌందర్యవరనమును 
© వం! 
(2-161) నిట్టి దే అయితే జై మినిభారతము 
నందలిది మూ ర్తిచితణము; శాకుంతలమునందలిది 
అవస్థాచి తణము. 
థి 


పినవీరన రమ్యవస్తు వర్షనమున ఎంత |ప్రవీ 
ణుడో జుగుప్పిత వ స్తువర్ణనమునను బీభత్స భయా 
నకరసభావముల రమణీయ చి.తతణమునందును 
అంత |ప్రవీణుడు. 


ఊదా; (బహ్మరక్షస్సు మూ ర్రిచిత్రణము: 


అటుత యజ్ఞోపవీ తాం(త్ర గుచ్చంబులు 
వజలు నెత్తురు పట్టె వర్ణనంబు 
మనుజ కపాలాక్షమాలికా వలయంబు 
చర్మకాషాయ వస్త్ర ద్వయంబు 
గరటి విస్ఫార కర్పర కమండలువును 
(వేలను గర్హ వవిత్రకమును 
గరమునందు( బురాణ కంకాళ యష్టియు 
నలర మేదోహోత యనెడు సేరి 


(| 


వా(డు దనుజ పురోహితవర్యు( డచటి 

కరుగుదెంచిన యజ్ఞ వాహంబు( జూచీ 

వచ్చి కొలువున్న దానవేశ్వరుని€ గదిసి 

సన్నుతో కుల నిట్లని విన్నవించె. (5-129) 
స్వభావో కి సుభగమైన మూర్తి చిత్రణము నందు 
ఆము క్ర్షమాల్యద యందలి (బ్రహ్మరక్షస్సు ఈ 
మేదోహోత వారనుడే. 


ఈ (గ్రంథమున యుద్ద ప్రస క్తి పలుమరువచ్చును. 
తిక్కనవలె పినవీరనయు ఒక్కొకచో ఒక (కొత్త 
ఒడుపు చూపి రౌద్ర వీర భయానక వీభ త్పాద్భుత 
రసభావములను భావకూలంకషములుగ ఆవిష్క 
రించెను, 


ఉదా; 
1. యౌవనాశ్వ సైన్యవర్ష్లన-కి-14 (ఊదా 
యా £3 
హృత పూర్వము) 
2 మేఘవర్హుని మాయాసమరము._ 2-2 8 
8. సంక్షుభిత సెన్యమునకు ఘూర్తితారవ 
Sm] అ 92 
సామ్యము 2-లి కి 
శీ. రణరంగవర్లన 2-55 (ఉదాహృత 
పూర్వము) 
5. భీముని దారుణ (పీయదర్శనమైన విజ్బం 
భము_ 2.7 6-76 
6. సిన్యమునకు న్రీత్వారోవము--1.4 9-5 లి 
(49, 50వ పద్యము లుదాహృతపూర్వములు.) 
7. స్కంధావారము--- 5.6 6 
8, బ|భువాహనుని జ్వలాశర సంధానమునకు 
(పకృతి సంకోభము-- 7.4 4(ఉదాహృతపూర్వము) 
9, ద్వంద్వయుదము--- 7.175 
ధి 
10. లవుని విక్రమాటోపము---6. 1/0 





(ఈ పద్యమున భయ।భాంతులై న శ|తుసెనికుల 
కలవరము మాత్రమే వర్తితమైనను అది లవుని 
లోకోత్తర పరా[క్రమాటోవమును పటిష్టముగ వ్యజ్య 
మాన మొనర్చుచున్నది.) 
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జె మిని భారతమున సంవాదసందర్భములును 
తటచు. పినవీరన సంవాదములను పా|త్రస్వభావ 
జీవస్యందులుగా, కథకు నాటకీయర క్రి నెసకొల్పుచు, 
సందర్భోచిత శయ్యాసొస్టవముతో తీర్చి దిద్దెను. 


ఉదా; 


1. వ్యాసధర్మజుల సంవాదము. 
1.56-59, 64 


. భీమసేన వృషశేతుల సంవాదము 
1.89-95; 2.48-51 


9. కృష్ణభీముల సరసాలాపములు-- 
1125-1898; 8.68 
* రుక్మిణీ కృష్ణుల సరసాలావములు -- 
9.67-69 
5. సీత లక్ష్మణునితో 6.70.74 


భె 


fF 


ఉపరి సందర్భములందలి పద్యములు కొన్ని యదా 
హృత పూర్వములు, ప్రకృత మాతని సంవాద 
ఘటనా చమత్కార నిరూవణార్గము ఒక రెండు 
సందర్భములు : 


1. యుద్ధముచేయ నేతెంచిన పార్గుని ప్రమిల 
మాన్మథ యదమున కిట్లుసికొల్చుచున్న ది. 
ఉట లు 


రణమున నాదు భీకర 

శరంబులనై న లసత్కటాక్షవీ 

క్షణములనై న నిన్నిపుడు 

చంపుట తప్పదు రిత్త చావ(గా 

రణమది యేల నన్ను 

రతిరాజ సుఖంబుల( దేల్చి తీటినన్‌ 

గణనకు నెక్కు( బావక 

ముఖంబున నీబడి నే(గుదెంచెదన్‌. 
(5.120) 


ఇందు సహగమనాచార (ప్రస క్తి ఉండుట గమనింప 
దగును, 


శారదా పీఠము 


మటియొక చమత్కారము : 
రజకి యొక ర్రు నాధు(డు 
తిరస్కృతి(జేసిన( బుట్టినింటికే 
గ జనకు( డాత్మజం గని 
జగజనగా[త మలీమసాంశుక 
[వ్రజములు శుద్ధి సేయ నిజ 
వంశము మైల వడంగ (జేసీ తిం 
టిజగడ మింటిలో నె 
హవణింపక నీవిటు లొంటి వచ్చుటన్‌. 
(6.28) 


ఈ జై మిని భారతమున ఒక్కచో ముక్తపద 
(గన్తము (2.115), ఒక్కచో పాద్యభ్రమక యమ 
కమును (8-ఓ 21), అవియ ఆశ్వాసాంత సంద 
ర్భములందే, గలవు. స్రెష సందర్భోచితముగా 
నకృత్సతితమైనది. (2.49, 2-55, 6-59, 
7-59, ఏవంవిధథ శద్దాలంకారముల (ప్రయోగ 
ములు, స్రేషవిన్యాసములు శ్రీనాథయుగమున అరు 
దుగా కనిపించినవి, [వబంధయుగమున [ప్రాచుర్యము 
వహించినవి. 


ఇందనేకములు అలుగు జాతీయములు, లోకో 

అపురూపములై న తెలుగు ధాతువులు, 

సంస్కృత సూ కులు సందర్భసుందర ముగా చోటు 
wm) 


చేసికొన్నవి 3 


కులు, 
pe 


జారీయములు : 
1. హెచ్చిన శోకము మదిలో నబ్చునో లాదింగో 
ననియె (1-55) 
2. రాజవంశమున్‌ గూకటోవోళతో(బెటికి 
(1-64) 
రి. గోడుచుద్దుపె రోరబొలోటు చందముగ 
(1-64) 
4. అపార సుదకి ణలంది రౌద్బృలందోలి 
(1-66) 
ఫ్‌. విత్తము వెక్కసంబుగా మూలఅుశతుచున్న 
దివ్వుడు (1-66) 
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6. వజీబి వాడ్భుండీ (1-68, 2-108) 

7. అజుల ముక్కాకల నారితోబ్‌న మహో 
శూరుల్‌ (1-87) 

8, నీముఖాబ్దమున్‌ జూచినయప్పుడెల్ల మది 
చుట్లశు దీఅనీలజ్జ పెంపునకా (1-89) 

9. నీవటు దొండగోలగుచు నిల్చిన (జాలు 

(1-100) 

భ కజనులకు ముంగొంగు 

దేవతారత్నమివానుదేవుండనవు (1-116) 


10. 


వనీ౧జిగాడె 


11. అత్తయ మామయు మగ(డును గ త్లల 
బోను లయి (8-38) 

12, అందజు (గచ్చగదలినట్లు గువ్బంకొరిగొని 
తిట్టన్‌ (4.72) 

18, తోనా తలవడ.౧ఐండె ధా|తీతలంబు (6.9) 

14. చెవ్కమీభోన వనవల్బు శిశువు లెదురె 
(6.245) 
శృంగార నై సధావతారికలో (శ్రీనాథుని 
(ప్రయోగము : 
“చెక్తు గీటినవసవల్చు బాలకుడు డెందమునం 
గలగంగ నేర్చునే ?' 

15. తిరిగి యాతండు పోబ్బినో తౌడు బట్టి 
(7.89) 

16, తోఢు తొన యైన చుట్టంబు దొరకు"టెట్లు 


(1.195) 

17. ఆవంక పోతటబో(గతనై నణ బొలయరాదు 
(1.84) 

18. (అవ్య కమ్యి (4.87) 


లోకోక్తులు ల్‌ 


1. పిసి(డి యర్థము గూడ బెట్టినట్లు (1.84) 

2, చింతామణి విడిచి గవ్వ చేకొనుభంగికా 
(1.91) 

లీ. వేము వెగ్గలము “పెరు(గంగలదె మాధుర్య 
గుణము తి కృంది కాక (4.86) 


bs us రేగుబండ కోజకు ము తీయంబులు 
వెలపోయు ములుచ గలండె ? (5. ల్‌) 

ఏ, సురగాలింబడిన చొప్పు చొరగును బోలెన్‌ 
(5.838) 

6. శెంటికిని జెడ్డ రేవని రీతియయ్యె (4.87) 

7. అయస్కాంత మినుము జెందిన మాడి 
(7.156). 


ధాతువులు : 


వేంచేయ (పుట, 27); వెరజు (పుట 80; 
శృం.శా.లోను 11. 186 లో గలదు); ఎలనగుచు 
(160), ఎలనవ్వుచు (241; హవణించు( 
(182); అంగవించు(న 2 7). వసవల్చు(227), 
పొకాలు (279) మున్నగు నపురూపములై న 
తెలు(గు ధాతువు లిందు [పయోగింపబడినవి, 


తనకృతి 'తెను(గు నుడికారమున మించుగనిని 
కృతియని ముందే నూచించినాడు పినవీరన. కొన్ని 
సంస్కృత ధాతువుల వాడకమునను వై శిహ్హ్యము 
చూపినాడు. ఊదా : పరిణమించు (1.102); అహ 
మించు (2.483); (చంపూ శబ్దమునకు “జంబూ 
శబ్దము పర్యాయ వాచకముగా వాడినాడు చూ. అవ 
తారిక 10 వ పద్యము). 


సంస్కతనూక్తులు : 

+ అగ్నిముఖొ వై దేవాః (4.41) 

i స్త్రీబుద్దిః (పళయాంతకః (4.57) 

+. అభ్యాగతః స్వయం విష్ణుః (7.208) 


* అటవ్యాం నారసింహః (T.210) 
* దుర్చులస్య బలం రాజా (7.214) 


లః భజ ౨ ౧౨ ౯ 


విశేషములు : 


ఇందు కోలాటము, కోలాటపా తలు, కీలుటొ 
మ్మలు (2-82), “సోశాదొప్పి” అను ద్యూతము 
(8-42), గడియారము (1-2), భోజనము 
(8-50; 8.198-204), జారత్రీ లక్షణము 
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(8-28-87), నహగమనము (7-63), అరిష్ట 
లక్షణములు (6.98-102), దుస్స కహ్నములు 
(8-108), మున్నగు విషయములు (ప్రసక్తము 
లై'నవి. ఇవి పినవీరన లోకజ్జతకును, నీతిజ్ఞ త 
కును నిదర్శనములు 


జై_ మిని భారతమును వచనకావ్యముగా సంత 
రించిన సముఖము వెంకటకృష్ణప్పనాయకుడు సంస్కృ 
తమునుండి అనువదింప సిమర్థుడయ్యును అట్లు 
చేయక పినవీరన కృతిని బాహాటముగా అనుసరించి 
యుండుట చూడ అది పినవీరన కృతి ప్రాశ_స్హ్య 
మును నిరూపించును. 


పినవీరనకృతి అనువాద (గ్రంథమై నను శృంగార 
శాకుంతలము వలె ఇదియు నితని నిపుణోపజ్జకు 
నికషోపలము. మన పొచీనాం[ధ కావ్యము లనే 
కము సంస్కృత మాతృకలకు మానస వు త్రికలే 
కాని ఆ కవిత్రయ శ్రీనాథ పోతనాదులను కవి జగ 
= పరిగణించుచున్నాము. ఆసంస్క్బృత 


శారదా పీఠము 


సారన్వత నిధి నికేపషములను భారతీయ సంస్కృతి 
భండారములను తెనుగునకు తెచ్చుటయే మాతృ 
భాషకు తా మొనర్పగల మహోపకారమని భావిం 
చిన వారగుటయే వారు అట్లు చేయటకు కారణ 
ముగాని ఉపజ చాలమి కాదు. ఆ యనువాదములే 
వారి ఉపజ కెత్తిన పతాకలును, అవి సంస్కృత 
దీపముల వలన వెలిగిన తెలుగు దివ్వెల. ఐనను 
ఏదివ్వె వెలుగు దానిదే. 


ఆ పూర్వమహాక విరాజమార్గ మున పయనించిన 
పినవీరనయు కవిలా టప్రతిస్టయందు వారికి తరు 
వాతి వాడే కానచ్చును కాని అర్వాచీనులు కొందటి 
కనుకాయ్యడై న యాతడు వారొందోజికిని కవిత్వ 

ర్‌ 
విషయమున తరువాతివాదనుట యొన్చదు ఆంధ 
సాహిత్యశారదకు ఈపని కృళులు శిరోభూషణ 
రాని పాదాంగదమా [త్ర 
ములుగావు మటి “విభ్రమ (్రవణ కలారోద 
Ce 
యామోదములు"”, 


ములు కార పోవచ్చును. 
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డొ. చేవారి రామారాథ 


భాషాశాస్త్రం లో 


పరివర్రన సిద్దాంతం 








పూర్వరంగం 

1988 లో (ప్రచురిత మైన Bloomfield 
‘Language? భొషాశా సా భివృ ది వో ఒక 
అప్పటినుంచి 1960 
వరకు భాషాశాస్త్రంలో బ్లూమ్‌ఫీల్లుయుగం అన 
వచ్చు. ఈ యుగంలో Bloch, Harris 
Hockett మొదలైన వారు వ్రసి ద్దు లె న 
భాషా శాస్త్రజ్ఞులు, వీరి కాలంలో భాషా శాస్త్రం 
ఒక శాస్త్రంగా నిలదొక్కుకుంది. మిగతా 
సొంఘికశాసాాలు అసూయ పడేంతగా శా చస్తే 
యతను సంతరించు కున్నది. ఈ కాలంలో వచ్చిన 
వ్యాకరణాలు అతివ్యా ప్టిలేకుండా భాషలను వర్ణించ 
టానికి (పయత్నించినై . ఒకభాషా వ్యాకరణంలో 
వచ్చే నామ[కియావ్యయాదులు ఆభాష ననుసరించే 
నిర్వచింపబడుతూ వచ్చినై . ఈ కాలంలోనే వర్షం 
(Phoneme), పదాంశం (Morpheme), అవ 
యవి (construction) మొదలై న మాటలకు 
సూటిఅయిన నిర్వ్యచనా లియ్యటానికి ప్రయత్నాలు 
జరిగినై . అపరిచితాలయిన ఎన్నోభాషలకు 
వ్యాకరణాలు రచితాలయినై + ఈ వ్యాకరణాలు 
భాషలనుగురించి మన జ్ఞానం విస్తృతం చేసినై.. 
ఈ పరిణామాలన్నీ అమెరికాఖండంలో ఎక్కువగా 
జరిగినై +. ఆమెరికాఖండం భాషాశాస్తాంనికి ఒక 
పరిశోధనాగారం వంటిది, ఇప్పటి. చాలామంది 
అమెరికన్‌ ళాస్త్రజ్ఞులు ఏదో ఒక అమెరికన్‌ 
ఇండియన్‌ భాషమిద పరిశోధన చేసినవారే. 
వందల సంఖ్యలో ఉన్న ఈ భాషలమోద జరిగిన 
పరిశోధన భాషాళాస్త్రాభివృద్దికి దోహదం చేసింది. 
సాధారణంగా ఈ పరిశోధన ఇట్లా ఉండేది. 


మెలురాయి, దొదాపు 
(on 


ఒక పరిశోధకుడు ఒకభాషా వ్యవహ ర్తతో 


మాటాఢుతూ ఆతని దగ్గర్నుంచి కొన్నివాక్యాలు 
య ౧ 
సెకరిస్తాడు. దీన్నే ౦001969 అంటారు. ఈ 
వాక్యాలను 'పేపురికార్డరు ద్వారా సేకరించవచ్చు. 
వీటిని వేరే కాయికాల మిద ధ్వనిలిపి (phంne= 
tic script) లో రానుకుంటాడు. ఆ తరవాత 
ఈ ధ్వనులను వర్ష సమూహంగా వేర్పాటు చేసు 
కుంటాడు. ఆతరవాత పదాంళ నిర్ణయం, అవ 
యవి నిర్మాణం మొదలైన వాటిని కనుక్కు౦టాడు, 
వీటినన్నిటినీ వ్యాకరజరూపంలో (గంథస్థంచేస్తాడు. 
ఈ లోవల సందేహోలు వచ్చినచోట మళ్లీ ఒకసారి 
వ్యవహర్తను సంప్రదించ వచ్చు. పరిశోధకుడు 
తాను సేకరించిన వాక్యాల నన్నిటినీ వ్యాకరిసొడు. 
న 
తరచుగా ఈ వ్యాకరణం ఆ సేకరించిన వాక్యాలకే 
పరిమితమ ఉంటుంది, అప్పటివ్యాక రల లక్ష్యం 
అనూ అజాత 
విషయ బాహుళ్యం కాదు. శాస్త్ర సంక్షిప్తతే 
(scientific rigour) వారి (ప్రధాన లక్ష్యం. 
దాదాపు పాతిక ముప్ఫై సంవత్సరాల పాటు 
ఈ పద్దతి అవిచ్చిన్నంగా సాగింది. అయితే 
ఈ పద్దతిలో కొన్ని మూఢ విశ్వాసాలు కూడా 
బయలుదేరినై . పరిశోధకుడు తాను సేకరించిన 
వాక్యాలనుదాటి ఏమో చెప్ప లేడని, వ్యాకరణంలో 
వర్ల విభాగం, పదవిభాగం, వాక్యవిభాగం వేరువేరుగా 
వర నిరయానికి వదాంళ, వాక్య 
ది మి 
నిర్మాణాలతో సంబంధమే లేదని, భాషల మధ్య 
భేదం అపారంగా ఉఊంటుందని,నామాలు అవ్యయాలు 
విశేషణాలు వంటి వాటిని ఏభొష కాభాషకే విడి 
విడిగా నిర్వచించాలని, భొషకు భిన్న ప్రయోజనా 
ల్ననుసరించి బిన్నవ్యాకరణా లుండ వచ్చునని, 
వాటిలో ఒకదానికంటే ఇంకొకటి మేలై నదని 
చెప్పటానికి మనకి హక్కు లేదని, వ్యవహ ర 
హూ 


ఉండాలని, 
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మాట్లాడిందంతా వ్యాకరణ నమ్మతమేనని, అవన్నీ 
వ్యాకరణ విషయాలే నని ; వరాలను, పదాంకోొ 
లను, అవయవులనూ కొన్ని నిరీతపద్ధతు ల్ననుస 
రి సే కన్కుకోవచ్చునని; ఆ పద్దతులను కనిపెట్ల 
ఆ (ఇ రం 
టమే భాషాశా స్ర్రలక్ష్యమనీ అప్పటి శాస్త్రజ్ఞు అను 
కున్నారు. 
కందరికీ ఉన్నయ్యని కాదు. అప్పటి శా స్ర్రజ్ఞుల్లో 
బహుళ వ్యా ప్రిలో ఉన్న నమ్మకాల్లో చెవి కొన్ని, 
వీటిలో కొన్నిటిని అప్పుడప్పుడు వ్యతిరేకించినవారు 
లేక ఫో లేదు. 


ఈ నమ్మకాలు అప్పటి శా స్ర్రజ్ఞుల 


వర్ణ నిర్ణయానికి వ్యాకరణంలో ఇతరభాగాల 
అవసరంఊందని Pike (ప్రతిపాదించాడు, పరి 
శోధకుడు సేకరించిన వాక్యాలను 6616 చేనుకో 
వలసిన అవసరముందని Hockett గుర్తించాడు, 
అయినా మొ తంమిద ఆ కాలపు శౌస్త్ర 
నాణాల 
పెన "పేర్కొన్న నమ్మకా లుండేవి. 


జుటో 
ఇయ 
భామ. విప్లవం 


వీటన్నిటిమోద Noam Chomsky అనే 
ఆయన తిరుగుబాటు చేశాడు. ఈయన Zellig 


Harris అనే ఆయన శిష్యుడు. అప్పటికే 
Harris వో క్యాల పరస్పర సంబంధాన్ని 
వ్యాకరణం నిరూసించాల్సిన అవసరం ఉందని 


గుర్తించి అదేవిషయంమోద పరిశోధనచే స్తున్నాడు. 
కొన్నాస్త వీరిద్దరూ కలిసే పరిశోధన చేశారు, 
1955 తో Harris పర్యవేక్షణ కింద “116 
logical structure of linguistic theory’ 
అనే సిద్ధాంత [గ్రంథం రాసి డాక్టరేటు పొందాడు. 
అందులో కొన్ని అభిప్రాయాలను సం[గహించి 
1956 తో Three models of grammatic 
description అనే వ్యాసంగా (ప్రకటించాడు. ఈ 
అభిప్రాయాలను ఇంకా స్ప విశదీకరిస్తూ 1957 లో 
Syntactic structures అనే చిన్నప్ప స్తకం 
(ప్రకటించాడు. ఈ పుస్తకం భాషాశాస్త్రంతో కృషి 
చేస్తున్న పరిశోధకులను త్వరగా ఆకర్షించింది. 
అప్పటినుంచి ఇప్పటివరకూ ఎన్నో పుస్తకాలు, 


భాషాశాస్త్రంలో పరివర్తన సిద్ధాంతం 


వ్యాసాలు రచించాడు ఆయన అభి[ప్రాయాలు 
కూడా కాలంతో చాటు (కమపరిణామం పొందుతూనే 
ఊనై్న* 1965 లో వ్రచురించిన Aspects 01 
the theory of syntax అనే[గంథంలో భాషా 
శాస్త్రలక్ష్యాలను గురించి, వ్యాకరణ (పణాళికను 
గురించి విపులమెన చర్చ ఉంది. ఈ |గంథాల్లో 
యె వు 
ఆయన అప్పటివరకూ భాషాశాస్త్రంలో పాతుకు 
హోయి న విశ్వాసాలను తీవంగా ఖండించాడు. 
భాషాశాస్త్ర లక్ష్యాలను పుసర్నిర్వచించాడు. భాషా 
శాస్త్ర |ప్రవాహగతిని ఇంకోవై పు మళ్లించాడు. 
న ఇ 
దీన్నే భాషాళాస్త్రంటి ఛామ్బ్స్యావివ్షవం (Chom. 
skyan revolution) అంటారు. ఇతరశాస్వాతో 
ళీ అధి. రం 
న్యూటన్‌, ఐన్‌ సీన్‌, (ఫాయిడ్‌ , పొవాపవ్‌, మోర్షన్‌, 
రు ళం ల 
కారల్‌ మార్కు వంటి శాస్త్రవే త్తలకున్న గౌరవమే 
ఛామ్బ్యూకి భాషాశాస్త్రంలో వీరందరూ 
ఆయా శాస్త్రాలను ఒక అడుగు ముందుకి వేయించిన 


ఉంది, 


వా, 

ae) 
ఇంతకుముందు భాషాశాస్త్రం ఇతర శాస్తాలనుంచి 
ఎక్కువగా విషయ [గహణ చేస్తు ౧డేది. ఛామ్బ్కా 
అవతరణతో భాషాశాస్త్రం ఇతర శాస్త్రాలను (ప్రభా 
వితం చెయ్యగలిగింది. ముఖ్యంగా తత్త్వశాస్త్రం 
మిద, మన స్ట_ల్ట్విశాస్త్రంమోద ఈయన అభి|పా 
యాల (పథావం అపరిమితంగా ఉంది. మానవ 
వ రన, ఇతర జంతుజొలాల వ రనల మధ్య గుణా 

po) wet 
త్మకమైన (qualitative) భేదం ఉందని, ఇతర 
జంతువుల వ_ర్రనమోద చేసే పరిశోధన మానవ 
వర్తన గురించి చెప్పలేదని, ఈయన ప్రతిపాదిం 
చిన సీదాంతం మనస్త త్వ శాస్త్రంలో కూడా నంచల 
ఢ వా 
నాన్ని లేవదీసింది. ఛామ్బోకి గణిత (mathe- 
matics), తర్క (10216), తత్త్వ (philoso- 
Oe TE న్‌ 
phy), మన_న్లత్స్వ్వ (psychology) శాస్హాల్స్‌ 
విషమై న పొండిత్యముంది. 1967 నుంచి 
ఈయన రాజకీయ విషయాలమిద కూడా పరిశో 
ధన వ్యాసాలు రాస్తున్నాడు. ఇవి Liberation, 
అలల 

Ramparts, The New York Review 
of Books, Link వంటి వథతికల్తో అచ్చయినె , 
or) కుం 
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చేకూరి రామారావు 


ఈయన రాజకీయ వ్యాసాలన్నీ కలిపి American 
Power and New Mandarins అనే పేరుతో 
1969లో పుస్తకరూపంలో వచ్చింది. ఈవ్యాసాల్లో 
ఆయన అమెరికన్‌ సామాజ్యవాద విదేశాంగవిధా 
నాన్ని తీవ్రంగా ఎదుర్కొన్నాడు. ఈనాటి (ప్రపం 
చానికి ప్రమాదం వై నానుంచి కాదని, అమెరికన్‌ 
సా[మాజ్యవాదంనుంచేనని నిర్మొహమాటంగా [పక 
టించాడు, వియత్నాం, క్యూబా వంటి దేశాల్లో 
(పభుత్వం జోక్యాన్ని నిరసించాడు. *'501626%&0 
expertise’ అనేదే ఉండటానికి వీల్లేని రంగంతో 
experts గా చెలామణి అవుతున్న (ప్రబుద్ధులు 
అమెరికన్‌ (ప్రజల్ని మోనంచెే స్తున్నారని విమర్శిం 
చాడు. ఈ మోసాన్ని బట్టబయలు చెయ్యటమే 
అమెరికన్‌ మేధావుల (వన్తుత కర్తవ్యమని నిర్తే 
శించాడు. కేవలం ఉపదేశాలతోనే తృప్తి వడక 
వియత్నాంలో అ'మెరికకా జోక్యానికి వ్యతిరెకంగా 
ప్రదర్శనలు నడిపాడు, “అమానుషమై న వియ 
తాం యుద్ధంలో చేరటానికి నిరాకరించిన ధైర్య 
వంతులై న యువకులకు” పైన పేర్కొన్న పున 
కాన్ని అంకితమిచ్చాడు, వియత్నాంలో అమెరిక కా 
(నభుత్వ విధానాలకి నిరసనగా తను కట్టాల్సిన 
పన్నుల్లో సగభాగం కట్టటానికి నిరాకరించాడు, 
మేధావులం పే కాయితాల్లో తలదూర్చి కూర్చునేవాళ్ళు 
మా్యతమే కాదని, సమాజంపట్ట వారికి (ప్రత్యేకమైన 
విధులున్నయ్యని ఛామ్బ్కా ఆదర్శం నిరూపిస్తు 
న్నది. పౌరహక్కులకు మనదేశంలో రక్షణ 
లేకుండాపోతున్న (ప్రస్తుత పరిస్థితుత్లు ఛామోో 
ఆదర్శం ముఖ్యంగా గమనించ దగింది. ఈయన 
రాజకీయాభి[ప్రాయాలకూ, భాషాశాస్త్ర సిద్దాంతాలకూ 
మూలం ఒకే తాత్విక ధృక్పథమని జాన్‌ లయన్సు 
(John Lyons, 1970) అనే భాషాశాస్త్ర పండి 
తుని అభ్మిపాయం, ఒక టనని, 
మానవజాతిని ఇతర జంతువుల కన్నా, యంత్రాల 
కన్నా భిన్నంగా గుర్తించాలని, రాజకీయాల్లోనూ, 
సాంఘికశాస్తాల్లోనూ మానవత్వానికే [ప్రాధాన్య 
ముండాలని ఈయనవాదం. 


మానవులంతా 


భాష: వ్యాకరణం : భాషా సిద్ధాంతం 
(Language: Grammar: Linguistic Theory) 
ఒక హొషకు రచించిన వ్యాకరణం ఆభొవను 
గురించిన సిద్ధాంతం సర్యభాషలకూ, సర్వభాషా 
భాషా 
సీదాంతం. ఇదే భాషాశాస్త్రం. భాషాసిదాంతం, వ్యాక 
ధ్‌ ధి 
రణాలు పరన్చరాభివృద్ధికి దోహదకారులు. భిన్న 
భాషలకు రచించే వ్యాకరణాలు భాషాశాస్త్రం నిర్వ 
చించే పదతుతో ఉంతె. భిన్నభాషలమిద చేసే 
(౧ బ్‌ో 
వరిశోధననల్ల మానవుల భాషలను గురించి మన 
అవగాహన పెరిగి భాషాశాస్త్ర సిద్దాంతాలు విస్స్ఫృ 
(అ) Po) 
తమ్మూ, పటిష్టమూ అవుత్రై , భాషాశాస్త్రం వ్యాకర 
ణాల విషయంలో చెయ్యవలసిన పనులను గురించి 
ఛామ్స్కాకీ మిగతా శా స్త్రజ్ఞులకూ అధి పాయ భేద 
ముంది. 


వ్యాకరణాలకూ సంబంధించిన సిద్ధాంతం 


భాషాశాస్త్ర లక్యొలు 
(Goals of Linguistic theory) 

భాషాశాస్త్రం చెయ్యదగిన పనులను గురించి 
మూడురకాలుగా ఊహించవచ్చు. ఏపరిశోధకుడై నా 
భాషలో సర్వవాక్యాలనూ 'సేకరించలేడు. భాషలో 
వాక్యా లిన్ని ఉన్నయ్యని ఎవరూ చెప్పలేరు. పరి 
మితమైన వాక్య సముదాయాన్ని ఆధారం చేసుకొని 
అపరిమిత సంఖ్యాకాలయిన వాక్యాల కనువ ర్హిం 
చేట్టు వ్యాకరణం లక్షణం చెప్పుతుంది. ఈ సంద 
ర్భంలో భాషాళాస్త్రం ఈ పనులను చేసేట్టు ఊహించ 
వచ్చు. 


1. భాషలోని వాక్యసముదాయాన్ని వ్యాకరించే 
పద్దతుల్ని శాస్త్రం సప్లై చెయ్యాలి. అంటే ఒక 
భాషలో ధ్వనులను, వర్ణాలను పదాంకౌలనుు అవ 
యవులను కనుక్కోటానికి వీలె న యాం్మతిక మెన 

(sn ca 
(mechanical) పద్దతుల్ని భాషాశాస్త్రం ఇయ్యాలి. 
౮ 9 
అంటే ఈ పద్దతుల్ని [క్రమంగా అనుసరి స్తే మనం 
వ్యాకరణం ఆటామేటిక్‌ గా రాయగలిగేట్టుండాలి. 
దీన్నే discovery procedure అంటారు, 
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2, వ్యాకరణం ఎట్లాగో తయారై ౦దనుకుందాం, 
అప్పుడీ వ్యాకరణం ఆ భాషకు నరై ౦దా కాదా అనే 
నిర్ణయం భాషాశాస్త్రం చెయ్యాలి. దీనికి వ్యాకరణం, 
వాక్యసముదాయం ఉండాలన్న మాట, 
అప్పుడు శాస్త్రం ఆ వ్యాకరణం ఆభాషక్షు సరై ౦దో 


నిదంగా 
ధి 


కాదో చెప్పాలి. దీన్నే 66615100 procedure 


అంటారు, 
1. 
by 
వాక్యాలుగా see 
11, 
వాక్యాలూ అజాజజయస్హు 
వ్యాకరణంాా బాత 
స్ట 
వ్యాకర ణం౦ం(ాా అతనన 
వ్యాకరణం — 


ఈ బొమ్మల్లో మధ్యనున్న చదరాన్ని ఒకయంత్రంగా 
ఊహించవచ్చు. ఎడంపక్కనున్నవి ముడిసరుకుగా 
(19969) భావించవచ్చు. కుడిపక్కవి యంత్రం 
ఉత్ప త్రిచే సే పదార్ధం (output)m భావించవచ్చు. 
ఈ యం'తమే భాషాసిద్ధాంతం లేక భాషాశాస్త్రం. 
ఇక్కడ యం([తం అన్నంతమా(త్రంచేత ఇట్లాంటి 
నిజమైన యం|తాన్ని నిర్మించవచ్చునని తాత్పర్యం 
కాదు. మాటవరసకి తెచ్చుకున్న ఉపమానం 
మాత్రమే, 


భాషాళాస్త్రంలో పరివర్తన నీదాంతం 
0 


లీ. ఒక భాషకు కొన్ని వ్యాకరణాలు తయారె 
ఉన్నయ్యనుకుందాం. చః భిన్నవ్యాక రితాలు ఒకే 
భాషను గురించిన భిన్న సద్ధాంతాలు, ఈ భిన్న 
సిదాంతాలో ఏది ఉ తమమెనదో శాస్త్రం ఆటొ 
© ళం అజో తక వూ 

మేటిక్‌ గా చెవ్పగలిగి ఉండాలి. దీన్ని vl. 
tion procedure అంటారు, వీటిని ఈ కింది 
విధంగా బొమ్మలో చూపించవచ్చు. 


వ్యాకరణం 


వ్యాకరణం, 
ఒకే మేలై నది. 


వ్యాకరణం 


పెన పేర్కొన్న మూడుపనుల్లో మొదటిది 
బలవ_త్తమమైనది రెండోది బలవ_త్తరమై నది. 
మూడోది బలహేనమైనది, నిజానికి శాస్త్రం చెయ్యో 
ర్చిందీ మూడోదే. మొదటి రెండువనులను కాసొన్ని 
MO =) 
చెయ్యమని అడగటం అహేతుకం, ఏ శొస్ర్రమైనా 
రెండు |పతిపాదిత సిద్దాంఠాల్లో (hypotheses) 
ధా ఛం 
ఏది మేలైనదో మామే చెప్పగలదు. బాగా 
అభివృదిచెందిన భౌతికళశాస్వాదుత్లో అయినా ఒక 
థి అల నం 
పదార్థం గుణాదికాల్ని కనుక్కోటానికి ఆటొమేటిక్‌ 
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చేకూరి రామారావు 


సూతాలు లభించవు, ఫలాని పద్దతుల్లో పయో 
శాలలో పరిశోధనచే సే వర మాణువుల్లో ఎలక్ట్రా నులు 
కేందద్రకంచుట్టూ పరీభ్రమి న్దయ్యన్న సంగతి తెలు 
స్తుందని భౌతికశాస్త్రం చెప్పదు. అట్లాగే వో 
కొన్ని నియమాల ననుసరించి పరిశోధన సాగి స్టే 
ఆ భొషక్రు సరై న వ్యాకరణం వస్తుందని భాషా 
శాస్త్రం చెవ్పక్క శ్రేదు. అట్లాంటి ఆబామేటిక్‌ పద్ద 
తుల్ని తయారుచెయ్యటంకూడా సాధ్యం కాదు. 
న్యూటన్‌ గతిసూ కాల్నిగాని, ఐన్‌స్టీన్‌ సాపేక్ష 
సద్ధాంతా న్నిగాని ఒక నిర్ణీత యాంత్రిక పద్దతుల్లో 
పరిశోధన చెయ్యటంవల్ల కనుక్కోలేదు, హైం 
పూర్తిగా వారి వైయ క్తిక (ప్రతిభామూలకమే, శాస్త్ర 
జ్జుడు ఒక సిద్దాంతాన్ని (పతిపాదినాడు, అంతకు 
ముందున్న సిద్దాంతాలకన్న ఇది మేలై నదోకాదో 
శాస్త్రం నిర్ణయిస్తుంది, ఆ సిద్ధాంతం కాన్రజ్ఞుడి మన 
సులో ఎప్పుడో ఒక మ a మెరు స్తుంది, అ 
తర వాతనే (పయోగాలు, ఉపవ త్తులు, 

ఛామ్బాకి పూర్వపు భాషాశా స్త్రజ్ఞులీ విషయాన్ని 
విస్మరించి ఒక భాషకు వ్యాకరణం రచించటానికి 
ఆటొమేటిక్‌ పద్ధతుల్ని తయారు చెయ్యటానికి 
(ప్రయత్నించారు. ఒక భాషలో వర్తాలను కనుక్కో 
వాలంటే ధ్వనిసామ్యం, పరిపూరణ మొదలై న 
నియమావళిని క్రమంగా అనుసరిస్తే ఆ భాషా వర్దా 
లను సాధించవచ్చునని వారు శా | ఈ పద్ద 
తులవల్ల ఒకే భాషకు రెండు మూడు రకాల వర్త 
సహరా పూోత తయారైనై. అందుతో ఏది 
ఉత్తమమో నిర్ణయించే పని శాస్త్వానిది కాదను 
కున్నారు. అన్నీ సరై నవే అనుకున్నారు. 
అనటం వల్ల ఆ నియమావళి పూర్తిగా త్యాజ్యమని 
భావం కాదు. అయితే వాటిని సూచనలుగానే 
(గహిందాలి గాని ఆటొమేటిక్‌ పద్ధతులుగా భావించ 
రాదు, 

వ్యాకరణ రచనకు వ్యవహ ర్త ఒకోసారి 
కొన్ని సూచనలు చెయ్యవచ్చు. ఆ భాషకు లిఖిత 
మైన చరిత్రఉంటే నేటిధాషను వ్యాకరించటానికి 
కొన్ని సులువులు దొరకవచ్చు. ఇన్నిటినీ మించి 


ఇటా 
రా 


[25] 


పరిశోధకుడు తన పూర్వానుభవాన్ని, మేథసీః 
(ప్రతిభను పురస్కరించుకొని ఆ భాషా లక్షణాలను 
కనుక్కోవచ్చు. ఇవేవీ భాషా శాస్త్ర సిద్ధాంతంలో 
భాగాలుగా మనం పొరపాటుపడగూడదు. 


ఛామ్బ్యకీ పూర్వపు శాస్త్రజ్ఞులు వ్యాకరణ 
రచనకు యాంత్రిక పద్ధతుల్ని తయారు చెయ్య 
టానికి [ప్రయత్నించటానికి కారణం వారు సైంటిఫిక్‌ 
రిగర్‌ (scientific rigour) ని ఎక్కువగా 
ఆదరించారు. భాషాతత్త్వ నిరూవణమే రిగర్‌కన్నా 
ఎక్కువ సమాదరణీయమని వారు గుర్తించలేదు. 


భాషాశా స్త్ర లక్ష్యాల్లో ఛామ్బ్యాకీ మిగతా కాస్త్రజ్ఞు 
లకూ ఊన్న భేదానికి త త్వగతమైన నేపథ్యం 
(philosophical back ground) కూడా 
ఉంది, 


తత్త్వ శాస్త్ర నేపథ్యం 

(Philosophical Back ground) 
తత్త్వశాస్ర్రంలో హేతువాదం(rAtionalism) 

అనుభవవాదం (empiricism) అని రెండువాదా 

లునె ఇ. 17-18 శతాబుతో ఈ రెండువాదాలు 
యవ్వ (ss Rag) 

వరస్సరం నంభర్గి ంచినై , మానవ విజ్ఞాన సము 

పార్టనకు హు అన సిద్దాంతా లివి. మొదటి 

వాదానికి దేకా ర్స్‌ లీబ్నిజ్‌ మొదలె లై నవాళ్ళ మూల 

ప్పరుషులు. రెండో వాదానికి లాక్‌, బర్కిలీ మొద 

లైన వాళ్ళు [ప్రధాన క _ర్హలుం 


మానవుడు పుటైటపుడు కొన్ని స్వతస్సిద్ద 
మైన భావాలతో (innate ideas) తో పుట్టాడని, 
విజ్ఞానం జన్మగత మైందని, అనుభం శకలం ఆ 
భావాల కుద్దీ ప్తిని (activation) మాత్రమే కలిగి 
స్తుందనీ హేతువాదు లంటారు. 
భావాలు ఆలంబన విభావమనీ, అనుభవం ఊద్దీపన 
విభావమనీ వారి నమ్మకం, విజ్ఞానం జన్మసిద్దమని 
అనుభవవాదు లంగీకరించరు. అతు విజ్ఞా 
నానికి మూలమని, మానవుడి మనస్సు మొదట ఏమో 
ఎరగదనీ, అనుభవమే విజ్ఞానాన్ని మనసుమిద 


స్వతస్సిద్ధ 
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ముదిసు దని అనుభవవాదు లంటారు. తాను 
(గ్రహించేవిజ్ఞాన స్వభావం జన్మగత స్వతస్సిద్ధభావాలు 
(innate ideas) చాలావరకు నిర్ణయి స్తయ్యని 
హేతువాదుల నమ్మకం, [గ్రహించబోయే. విజ్ఞానా 
నికి అవధులు విధించే శక్తి ఎదీ మానవుడిలో 
జన్మతః లేదని అనుభవవాదు లంటారు, న్వతస్సిద్ధ 
భావాల ఉద్దీ ప్తికి అనుభవ ప్రాధాన్యాన్ని హేతు 
వాదులుగు ర్తి స్తారు. కాని అదే మూలమని ఒప్పు 
కోరు, అట్లాగే జ్ఞా నసము పార్ట నకి మానవుడి మనను 
ముందుగా సిద్ధమయి (Predisposition to 
learning) ఉండాలని అనుభవవాదులూ అంగీక 
రిస్తారు. కాని వాటిని భావా లనరు, ఆర్జించే విజ్ఞాన 
స్వభావం ముందుగా నిర్ణయమవుతుందిని వాళ్ళు 
ఒప్పుకోరు. ఈ రెండు వాదాలవారూ భాషాసముపా 
రను కూడా (ప్రస్తావించారు, భాషకు (సర్వభాష 
లకు అని అర్థం) సంబంధించిన సామాన్య లక్ష 
ణాలు మానవుడికి జన్మగతంగానే వ_స్తయ్యని, 
నేర్చుకొనే భాషలో ఊన్న వివరాల్లో ఊన్న భేదాలు 
(differences in details) మాత్రమే మనిషి 
నేర్చుకుంటాడని హేతువాదం (ప్రతిపాదిను ౦ది. 
మానవుడు పుస్తుటప్పుడు భాషలను గురించే ఏమో 
ఎరగడని, 
మాత్రమే భాషను నేర్చుకుంటాడని అనుభవవాదం 
చెపుతుంది. భాషా సామాన్య లక్షణాలను గురించి 
హేతువాదం నొక్కిచెపుతుంది. 
విశ్వవ్యాకరణం (Universal grammar) అన 
వచ్చు. అది మనిషికి జన్మసిద్ధమైన దని 
దుల నమ్మకం, భాషల వైవిధ్యానికి అనుభవ 
వాదులు (ప్రాధాన్య మిస్తారు. ఈ సిద్దాంతాలకూ 
పూర్వమే చెప్పిన భాషాశాస్తాభిప్రాయాలకూ ఊన్న 
సామ్యం ఈపాటికి నష్టమే అయి ఉండాలి. ఈ 
అనుభవవాదపు ప్రతిరూపాన్నేమన స్ట త్త్వశా స్రంలో 
(ప్రవృత్తి వాదం (behaviourism) అంటారు, 
జ్ఞాన్యగహణం ఇం|దియాల ద్వారా మాత్రమే జరు 
గుతుందని ఈ వాదం చెప్పుతుంది. భౌతిక [పపంచం 
లోని చేరణల (stimuli) కు (ప్రాణులు స్పంది 


సర్వం వినుకలిద్వారా అభ్యాసంవల్ల 


ఈ లక్షణాలను 


స్వేంత్రవా 


భాషాశాస్త్రంలో పరివ రన సిధ్ధాంతం 
చ @ 


సృయ్యని (responze), ఈ (పేరణ--స్పందనలు 
ప్రాణిలో ము[ద్రితమవుత య్యాని, అవే అలవాట్లుగా 
మారతయ్యని, ఈ అలవాశ్తు జ్ఞానమనీ ప్రవ తి 

న గాల నం! 
వాదం చెపుతుంది. భాషా సంపాదన ఇందుకు 
భిన్నం కాదని ఈ వాదాన్ని నమ్మేవారి ఉఊద్దేశం. 
ఈ వాదాన్ని (పసు తం గటిగా సమరించే వారిలో 

ఆజ టు థి 

B. ౫, Skinner అనే మన స్త త్త్వళాస్త్రవేత్త 
(ప్రసిద్దుడు. ఈయన రాసిన Verbal behaviour 
అనే “గంథాన్ని సమీక్షిస్తూ ఈవాదాన్ని ఛామ్బ్కా 
ఖండించాడు, మానవుల క్షానసముపార్దనను (యేరణ 
స్పందనల ద్వారా వివరించనం అ ఖ్‌ ధ్యమని 
మానవుల 


ఇతర జంతుజాలాల వ _ర్రనకూ మౌళిక చేదముందని 


ఛామ్బూగ/ వాదించాడు. వర్తనకూ, 


ఛామ్బ్యా ప్రతిపాదించాడు 
మె న (qUalitative) దని ఆయన ఉఊదేళం. 
యు శ యి 


రః బేదం గుణాత్మక 


మైన కొ గ్రా న్న “మాత 
ఆలి } 
త్‌ అయ wre అబ రొ ల కో, 
ఛామో_ టాతువాదాన్ని నిమర్థిస్తాడు. ఈ వాదాన్ని 
పునరుద్దరించి దానికి భొషాళాస్త్రంనుంచి కొత్త 
బలాన్ని సంపాయించి పెట్టిన గొరవం భఛామ్స్కాశే 
దక్కింది. 


- అనుభవవాదాలో 
లొ 


సాధారణంగా పిల్లలు ఐదా 
పూ రిగా నేర్చుకుంటారు, 
ప 
నేర్చుకుంటారని కాదు. 
వ్యాకరణాంశా లన్నిటినీ 


భాషలో గ బజాలాన్నంతా 
య 

ఆ భాషలో ముఖ్యమైన 

ఆ వయన్సురు స్వాధీన 


పర్చుకుంటారు. సరైన శిక్షణ లేకపోరే కొన్ని 
విద్యలను నేర్చుకోలేక పోవచ్చు. ఉదాహరణకు 


చెటెక్కుటం, కుప్పిగంతులు పిలిమొగలు వెయ్యటం 
ae) ఛం ౧ 

మొదలై నవి నేర్చుకోలేక పోవచ్చు. నేర్చుకున్నా 
అభ్యాసాన్ని బట్టి తరతమభేదా లుండవచ్చు. అట్లాగే 
కొంతమంది రెక్కల్లో మొడద్దులుగా 
కాని ఎట్లాంటి గుదవూ నియత మైన 
లేకుండానే స్వథాషని తరతమభేదా 
లేకుండా నేర్చుకుంటారు. కొంతమంది తలిదం[డులు 
ae) యం 

బిడ్డలకు భాషవిషయంలో శిక్షణ ఇయ్యవచ్చు. 
కొంతమంది తల్లిదండ్రులకు శిక్షణ ఇచ్చే వ్యవధి 
ఊండకపోవచ్చు. మరికొంతమంది పిల్లలకు శిక్షణ 


ఉండవచ్చు. 
చణ అవనఠ 0 


జలలంతా 
ళు 
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చేకూరి రామారావు 


ఇయ్యటానికి తల్రిదం డ్రులే లేకపోవచ్చు. అయినా 
వారందరూ భాష విషయంలో శిక్షణతో సంబంధం 
లేకుండా సమానమైన ప్రతిభనే చూపించగలుగు 
తున్నారు, తెలివిగలవాళ్ళూ, తెలివితక్కువవాళ్ళూ 
అని మనం అనుకునేవాళ్ళంతా భాష విషయంలో 
(అంటే భాషా వ్యవహారంలో) ఒకేరకమైన పరిణ 
తిని చూపిస్తున్నారు. భాషకు సంబంధించిన విశ్వ 
సూత్రాలు పుట్టుకతోనే రాకపోతే ఇది సాధ్యమయ్యేది 
కాదు, 

వివిధ _ జీవరాసుల్లో మనుషులు మాత్రమే 
మాట్లాడ గలుగుతున్నారు. మానవులతో ఎక్కువ 
పోలికలున్న వానర జాతులకు భాష లేదు. ఉదాహర 
ణకు చింపాంజీలు _సెకిలు తొక్కటం, సిగరెట్టు 
కాల్చటం మనలో చాలామంది చూసేఉంటారు. 
మానవుల అలవాట్లు చాలావరకు చింపొంజీలకు 
నేర్పవచ్చు గాని మాట్లాట్టం మాతం నేర్పలేం, 
కెల్లాగ్‌ దంపతులు ఒక చింపాంజీని తెచ్చుకుని 
"పెంచుకుని, దాని మాద పరిశోధనచేసి 1988లో 
The Ape and the child అనే పు నకం 
రాసి (ప్రకటించారు. అందులో ఆ కోతిపిల్లకి "మను 
షుల అలవాట్లను తాము ఎంత త్వరగా నేర్పగలి 
గిందీ వివరించారు. కాని భాషను మాతం నేర్ప 
లేకపోయామని అంగీకరించారు. వానరాలు భాషను 
నేర్చకోలేక పోవటానికి వాటి ఉచ్చారణావయవాల 
లోవం కాదు, వానరాల ఉచ్చారణావయవాలు 
మానవులుచ్చరించ గలిగిన ధ్వనులను ఉచ్చరించ 
టానికి సమర్థమైనవే నని హూటన్‌ (Hooton) 
అనే శాస్త్రజ్ఞుని అభి|పాయం, మానవుడి దగ్గర్నుంచి 
కొన్ని అలవాట్లను నేర్చుకోగలిగిన వానరాలు, 
మానవుల భాషను నేర్చుకోలేక పోతున్నయ్యం టే 
భాషాసామాన్య సూత్రాలు మనిషికి మామే 
జన్మతః వచ్చినయ్యని, ఇతర జంతువులకు ఈ 
జన్మగత భొవాలు (innate 16 eas) లేవని అర్థం. 

పిల్లల్లో కొంతమందికి లెక్కలు సరిగ్గా రాక 
పోవచ్చు. కొంతమందికి జాగ్రఫీ ఒంటబట్టక 
పోవచ్చు. కొంతమందికి' చదువే సరిగ్గా అబ్బక 


పోవచ్చు- ఎంత తెలివితక్కువ పీల్లవాడై నా 
స్వభాషను వ్యవహరించకుండా ఉండలేడు, మామూ 
లుగా మనం అనుకునే తెలివితేటలే స్వభాషను నేర్చు 
కోటాని కవసరమయితే భాష నేర్చుకోలేని “తెలివి 
తక్కువ పిల్లలు కూడా ఉండి ఉండాలి, కాని 
ఎన్నో విషయాల్లో మొద్దబ్బాయి లుండవచ్చుగాని, 
స్వభాషా వ్యవహారం నేర్చుకోలేని మొద్దబ్బాయి 
యు 
లున్నట్లు మనం వినలేదు. దీన్నిబట్టి తెలివితేటలకీ 
కు ళు 
భాష నేర్చుకోటానికీ సంబంధం లేదని తేలుతున్నది. 
తెలివితేటల కతీశమైన, మానవజాతికే వరిమితమైన 
భాషకు సంబందించిన శక్తి ఒకటి ఉందన్నమాట, 
మనిషి తను నేర్చుకోబోయే భాషాన్వరూపాన్ని 
నిర్ణయించే విశ్వవ్యాకరణంతో నే జన్మించాడన్న 
మాట, ఇది తెలివితేటలతో నిమి త్తం లేకుండా 
మానవులందరికీ పుట్టుకతో వచ్చిందే. 
కొన్నిశతాబాల తరబడి త త్యవే తలు, వ్యాక 
© జాని అవి 
ర్తలు భాషనుగురించి ఆలోచి స్తున్నారు, అయినా 
భాషలనుగురించి మనకు తెబియవలనింది ఇంకా 
చాలా ఉంది, ఏ ఒక్క భాషను సమ|గంగా వ్యాక 
రించిన సంపూర్ణ వ్యాకరణం ఇంతవరకూలేదు, కాని 
పీల్హలు స్వభాషకు సంపూర్ణ వ్యాకరణం నిర్మించుకో 
గలుగుతున్నారు. అతిక్తిషమెన వాక్యనిర్మాణానికి 
ంరు రులు 
అంతరత సనూతాలను నిర్మించుకో గలుగుతున్నారు. 
a 
దానికి కారణం ఎరకమైన వ్యాకరణ నిర్మాణమున్న 
భాషలు మానవజాతికి సాధ్యమో నిర్ణయించే. విశ్వ 
వ్యాకరణం జన్మగతంగా మానవులకు సిద్ధమయి 
ఉండటమే, అదే లేకపోతే కొన్ని పిట్లల్లాగా వాక్యా 
రి 


“లను కేవలం కంఠ తాపనే ఉండేవారు. మానవుల 


భాషలో వాక్యాలసంఖ్యకు గరిష్టపరిమితి లేదని 
సూచించే విశ్వవ్యాకరణం మానవులకు జన్మసిద్ధం 
కొబట్టి దానిసహాయంతో తము పుట్టిన సమాజంతో 
వ్యవహరించేభాషకు అలిఖిత వ్యాకరణాన్ని నిర్మిం 
చుకోగలుగుతున్నారు. అయితే ఆ విశ్వవ్యాకర 
ణమూ, నిర్మించుకున్న వ్యాకరణమూ అత్యంత 
అమూర్త (abstract) స్టితిలో ఉంటై పరిళోధకు 
లకు సులువుగా అందుబాటులో ఉండవు. వ్యవహ 
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రించిన వాక్యాల సహాయంతో 
రణ లక్షణాలను తెలునుకోవలసి ఉండటంవల్ల లిఖిత 


వ్యాకరణం కష్టసాధ్య మవుతున్నది. 


ఆ అమూ ర వ్యాక 
= 


ఈమైన సూచించిన కారణాలవల్ల భాషానము 
పార్టన కవసరమైన నూత్రావళి మానవులకు జన్మ సిద్ద 
మని (innate ideas), మానవసాధ్యమైన భాషల 
స్వరూపాన్ని ఈ సూ[తావళి నిర్ణయిం స్తుందని (పతి 
పాదించే హేతువాదానికి బలం చేకూరుతున్నది. 


భాష - పుట్టుక 
బాషలపుట్టుకను గురించి “పూపూ వాదమని, 
“నా తొ వాదమని, “డింగ్‌ డాంగ్‌” వాదమని 


కొంతకాలంనుంచి (పచారంలో ఊనై్నై,.ఇవేవీభాషలు 
పుట్టిన విధాన్ని సరిగ్గా చెప్పలేకపోయినై . భాషలో 
అత్యల్పమైన ధ్వన్యనుకర ణాలవంటి శద్దాలనే 
స్పృశించినై + భాషల్లో సంక్తి ష్టమైన వాక్యనిర్మాణ 
మెటా ఏర్పడిందో చెప్పటం ఈ వాదాల కతీతమైన 
పని. అనలీ వాదాల్ని భాషాశాస్ర్రజ్ఞు లెవరూ సీరి 
యస్‌గా పట్టించుకోరు. | 


ఇతర ప్రాణుల అభ్మిపాయ [ప్రకటన సాధనాలతో 
మానవుల భాషలను పోల్చి, ఆ సాధానాల (క్రమ 
పరిణామమే మానవుల భాషఅని ఒకవాదం వచ్చింది, 
దీన్ని [కమవికానవాదం (continuous theory) 
అనవచ్చు. మానవుడు పాథమికమెన( primitive) 
జీవజాలంనుంచి పరిణామంచెందాడని, అతని ఆకా 
రం, శరీరనిర్మాణం, (ప్రవృ త్రికూడా (కమపరిణామం 
వల్లనే సిద్ధించినయ్యని డార్విన్‌ ప్రలిపాదించిన 
పరిణామవాదాన్ని స్థూలంగా శా స్రజ్జులంగీకరించారు. 
కాబట్టి మానవుడి భాషావ్యవహారంకూడా అతని 
(ప్రవృత్తిలో భాగమే కాబట్టి భాషరూడా ఇతరజంతు 
వుల అధభి|పాయ।పకటన పద్ధతుల క్రమువరిణామమే 
అయిఊండాలని ఈ [కమపరిణామవాదుల నమ్మకం, 


ప్రాణులన్నిటికీ అభిపాయ [వకటన (com- 
munication) జీవితావసరం (biological 


necessity). మనిషి ఇతర జంతువుల కన్న 


భాషా శా స్రంలో పరివర రన సిద్దాంతం 


ఎక్కువ తెలివితేటలు కలవాడు కాబట్టి ఎక్కువ 
ల 

న శకి మ యై 

పటిష్టమైన (etfecient) సాధ 
నాన్ని రూపొండించుకున్నాడని ఈ వాదం |ప్రతిపా 
దించేవారి నమ్మకం. కాని లెలివిలేటల్ని కొలవటానికి 
జీవశాగ్రంలో సాధకాలులేవు. మానవులు భాషావ్యవ 
హారంతో చూపే నేర్పుకీ తెలివి రేటలకీ 
లేవని పూర్వమే చూశౌం. 


ఫలవంతమెన, 
రా 


సంబంధం 
ఇతర జంతువుల తెరివి 
లేటల్ని కొలిచి మనం కచ్చ అర్థం సాెపేకం. 
మావవడాతి దృష్టితో మనం ఇచ్చే అర్థం సర్వ 


జాతులకీ అన్వయించదు. [కమువరిణామవాదులు 

ఇతర జంతువులనుంచి ధాష ఏయేదశల్హోవరిణామం 

చెందిందో వివరంచటండా సర్వుజంతువుల భావ 

[ప్రకటనల సాధనార్ని ఒకేసారి మానవుల భాషలతో 

పోలుస్తారు. ఉదాహారి దరు పదల్సు జలచరాలు, 

తేనెటీగలు ఉపయోగించే ఆం|పాయ (వరటన 

పద్దతులకీ మానవుల దాషరూ వార్కికి మున సోలిక 

(అ 

అండ పదుల రాని _పరిడామంక్‌ అరి మానవ 
ఇ WE రాన స we ఛి 

జాతికి ఆతిదూర యనవి అబటినత అ త ఇవదరికీ, 
డున అ లద 

మానవుల ఛాషలరూ వారక అధికంగా ఉండ 

వచ్చు. అయిల లవి వంనులగనే ఉపియోగించివ, 
రజ జాతా సూసి గ wT * 

అయినవా దా జఅంంగల ఉత ముండెదుం 

en 
మాసవులకు పరిణామంలో దగ్గరివైన వాసర 
గ (Sr 
జాతులు (Gibbons, Orangutangs 


Chimpanzees. Gorillas ete ) ఛి కని స్‌ంకే 


రాల ద్వారానే భావవకటన చే సె, కాని వాటి అరు 
రన 
పులు డఉజనుకన్నా ఎద పుందిను. మిగతావి వాటి 
అల్‌ # గ అ ల శ ఆ 
పునరావ్య్మం. భాషలో మసం ఉపయోగించే 


ఏళ 


వాక్యాలు, SSE స్నిటెని మినహాయిసే , చాలా 
అలుల. 
భాగం కొత్త వి అంఫకాక 110% (పతిపాదన 
[వక కారము జంతువుల ఆరుజులరు వ్యాకరొణంలేదు, 
దె పధసిర్మాణం (Duality vf patterning) 
అదు, అందువల ధంనులు జద్బురించ. గరిగిన 
స 
యం(తాంగం ఊఉంశీళూడా వాటికి భౌవరేదు, 
పరిణామందో వాసరశాతినీ (primates) మానవ 
స్మి 
జాతినీ కలిపే లింకు లభించలేదు. ఒకవేళ ఆ 
(లింకు) ఆధారం దొరికినా భొషనుగురించి సాశ్ష్యం 
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చేకూరి రామారావు 


ఎట్లాగూ దొరకదు. అందువల్ల భాష పుట్టుకను 
[కమపరిణామంగా నిరూపించటానికి చేసే ఏ(పయ 
త్నమూ సఫలమయ్యే అవకాశం లేదు. 


అసలు మానపులభాష ఇతర జంతువుల అభి 
(పొయ [పకటన పద్దతులకన్నా మౌలికంగా భిన్నం. 
ఇది కేవలం తరతమభేదం కాదు. భాష ఒకే 
మానవజాతిని సర్వజీవజాతినుంచీ వేరుచేసే స్పష్ట 
మైన కొలబద్ద, దీన్ని మానవులు మానవులుగా 
పరిణమించినప్పుడే సంపాయించుకున్నారు, ఇది 
మానవ జాతికే దత్తమైన వరం, దత్తం-వరం 
వల్ల భగవద్దత్తమైన వరం అని కాదు. శాస్త్రంలో 
ఆధిభొౌతిక శ కుల (పన క్తి ఉండదు, మానవుల 
భాషలకు, ఇరర జంతువుల అభిప్రాయ (పకటన 
విధానాలకు క్రమపరిణామ సంబంధం లేదు. దీన్నే 


(discontinuous theory) అంటారు, 


సృజనాత్మకత : 
(Creativity) 

భాషావ్యవహారంలో వ్యవహ ర్తకు సృజసశ క్రి 
ఉంది. అంతే వ్యవహారంలో వక్త త నెప్పుడూ 
పూర్వం వాడని కొత్తవాక్యాలు వాడతాడు. శ్రోత 
ఆ వాక్యాలను ఇంతకు పూర్వం ఎప్పుడూ వినక 
పోయినా వాటి అర్హ్మగహణం చేస్తాడు. జంతువులు 
కొత్త అరుపులను సృష్టించ లేవు. పరిమిత సంఖ్యా 
కొలయిన అరుపులనే పునశ్చర ణచెస్తెం వాక్యాల 
సంఖ్యకు గరిష్ట పరిమితిలేదు. ఒక వాక్యం ధైర్హ్యా 
నికి సైద్ధాంతికంగా గరిష్ట పరిమితి లెదు. దీన్నే 
ఛామోిఫ అనంతత్వం (100100 అన్నాడు, 
ఇది భాషకు అతి ప్రధానమై నలక్షణం. ఈ అనం 
తత్వమే భాషను మిగతాజంతువుల అరుపులనుంచి 
వెరుచేస్తు ౦ది. 


భాషలో వాక్యాలు చిన్నవిగా ఉండటం మన 

అనుభవం. అట్లాగే వరిమిత జీవనాన్ని కలిగిన 

వ్యపహ ర (పయోగించే వాక్యాల నంఖ్యఎంత అధిక 
rend) 


మైనా పరిమితమే అపుతుండికదా ! అయితే అనం 


తత్వం అనేది భాషకు (వధానలక్షణంగా (ప్రతిపా 


దించటం ఎటా సాధ్యం? 
రా 


(పఠిభ : (పవృంి 
Competence : Performance 

ఈ సందర్భంలోనే వ్యవహ ర్తకు అంతర్గతంగా 

అనీ a 
పరిమితులకు అతీతంగా ఉన్న (ప్రతిభను, అతని 
బాహిరమైన భాషా ప్రవృత్తిని ఛామ్బ్కా వేరు 
చేసాడు. (పవృ త్తి వ్యవహారానికి సంబంధించినది. 
వ్యవహారానికి పరిమితులునై్న. ఒక పొడుగైన 
వాక్యం [ప్రయోగించాలం పే వక్తకు దమ్ము చాలక 
పోవచ్చు. వెనకేం చెప్పాడో వాక్యం ముందుకు 
సాగుతున్నకొదీ మరిచిపోవచ్చు. మాట్లాడుతున్న 
యి వ్‌, 
ప్పుడు వాక్యంమధ్యలో ఆపివేసి విషయాంతరం 
ఎత్తుకోవచ్చు. కొన్ని వింతపరిస్టితుల్లో ఎవరై నా 
హి థి గా యము 
అతని నోరు ముయ్యవచ్చు. సందర్భాన్నిబట్టి నట్లు 
పడవచ్చు, పొరపాటు చెయ్యవచ్చు. తడబడవచ్చు. 
ధా 

ఇన్నింటినీ మించి అంత పొడుగైన వాక్యంవాడే 
అవసరం రాకపోవచ్చు. ఇవన్ని (ప్రవృత్తికి సంబం 
ధించిన ఆటంకాలు (limitations). ఈ పరిమి 
తులో కొన్ని ఉండక హోవడంవల మాట్లాడేవాక్యాల 

ళం వా ళం 
కన్న రాసే వాక్యాలు పెద్దవిగా ఉండటం మనం 
గమనించవచ్చు. అట్లాగే అతని జీవిత పరిమితై నా, 
మనిషికి చావు లేకుండా ఉండే మార్గం కనిపెడితే 
అతని జీవితం అనంతమే అవుతుంది, అప్పుడతను 
వాడే వాక్యాల సంఖ్యా అనంతమే. అంబి అనంత 
వాక్యాలు సృష్టించ గలిగిన |పతిభ అతని కున్న 
దన్నమాట. పరిమితులు (పవృ త్తికే ఉంమై, (ప్రతిభ 
కుండవు. [పతిభ అంతర్షత మైనది, మానసిక మైనది, 
(ప్రవృత్తి భౌతిక మైనది, పరిమితులూ భౌతిక 
మైనవే, అంతర్గతమైన అతని వ్యాకరణంలో 
అనంత త్వాన్ని అనుమతించే యంతాంగముంది. 
ఈ వ్యాకరణం అలిఖితం, అమూ రం. ఈ ఐలిఖిత, 
అంతర్గత, అమూర్త వ్యాకరణానికి బాహిరరూప 
మియ్యటమే వ్యాకర్త చెయ్యాల్సిన వని, వ్యాక ర్ల 
సూత్రించేది మానసికమైన (ప్రతిభను, (ప్రవృత్తిని 


టు 
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కాదు. భాషాకౌస్త్రం నిర్వచించేది ఈ (పతిభనే. 
అందువల్లనే భాషాశాస్త్రం మానసికమైన (ment2. 
listic) శాస్త్రం, ధాషాశాస్తాన్ని మనస్త త్త్వళకాస్రం 
(psychology) లో భాగంగానే భామ్బ్కా పరిగ 
ణిసొడు. 

వ్యవహ ర్త తనభాషకు వ్యాకరణాన్ని నిర్మించు 
కుంటాడని చెప్పుకున్నాం. దీన్నే అలిఖిత వ్యాక 
రణం అని వ్యవహరిన్తున్నాను ఇది అతని (పతిభా 
మూలకం, (పతిభే వ్యాకరణ మూలకం అన్నా 
అనవచ్చు. నిజానికీ రెండూ వేరు వేరు కావు, ఒక 
దానికే రెండు పేర్తు. ఈ అలిఖిత వ్యాకరణ ప్రతి 
పొదనను అర్థం చేసుకోటం కష ష్టంకాదు.. భాషా 
వ్యవహారంలో వ్యవహ ర్త చూపించే కొన్ని శక్త 
లను గమని సే షయం విశదమవుతుంది. 
అంతర్గతమైన అలిఖిత వ్యాకరణాన్ని మనం (వతి 
పొదించకపోతే ఈ శక్తులకు గతి లేదు. భాషా 
లక్షణాలను అతను వ్య క్రరూపంలో చెప్పగలడని 
ఈ (ప్రతిపాదనకు అర్థం కాదు. అట్లా చెప్పగలిగితే 
వ్యాకరణ పరిశోధనే అనవసరం. అతని సర్వ 

వ్యవహారాన్ని అవ్య క్తంగా ఉండి నడిపించేది ఈ 
వ్యాకరణం అని అర్థం, 


nn] 


వ్యవహ ర్త భాషా పరిజానం 
= 

భాషా వ్యవహ ర్త రకు తను వ్యవహరించే భాషను 
గురించి పు 
వదాల వ్యాకరణ సంబంధం అళనికి తెలును, అది 
తెలియటంవల వాక్యనిర్మాణం సరిగా చెయ్యగలుగు 

రా Ca 

తున్నాడు, భిన్న వాక్యాల పరస్పర సంజంధం అత 
నెరుగు. ఒక వాక్యానికి అందులోని వదాల వ్యాక 


ఫ్రార్దిగా తెలును. ఒక వాక్యంలో భిన్న 


రణ సంబంధాల్లో భిన్నత్వంవల్ల లభ్యమయ్యు 
వీన్నారాల పరిజ్ఞానం అతనికి ఊంది, సూలద్భషి 

థి షా థి రు 
కొరేరకంగా కనిపించే వాక్యాల వ్యాకరణభిదాన్ని 
అతను (గహించగలడు, భిన్నవాక్యాలు ఒకదాని 
కొకటి వివరణాత్మకాలవునోకాదో అతనికి తెలుసు, 
వ్యాకరణసమ్మ తమైన వె వాక్యాలకు వ్యాకరణ విరుద్ధ 


మైన వాక్యాలకూ ఊన్న భేదాన్ని (గ్రహించగలడు. 


భాషాశాస్త్రంలో పరివ రన సిదొంతం 
గాం ధి 


వ్యాకరణ విరుదమెన వాక్యాలకు వ్యాకరణసమ్మత 
(ne) 
మెన వాక్యాల సహాయంతో అర్థ గ్రహణం చేయ 
గలడు. ఈశ కులన్నీ ఉన్నయ్యం టే వ్యవహ రకు 
అన అణా 
తన భాషను గురించి సంపూర్ణ పరిజ్ఞానం ఉన్న శే, 
ణ్‌ ఇ ట్‌ 
దీన్నే ప్రతిభ (Competence) అని పరివ రన 
సిద్ధాంతకర్త లంటారు. ఈ (పతిధామూలకమే 
అలిఖిత వ్యాకరణం. ఈ శక్తులకు తెలుగులో 
నుంచి కొన్ని ఉదాహరణలు చూద్దాం. 


వరవరరావు రాసిన “చలినెగళ్ళు' అనేకావ్యంలో 
“ఆకలి” అనే చివరి ఖండికలో _. 
2. “కప్పుకోడాని కేమున్నాయని 
అయినా కవ్వుకోడాని కేమున్నాయని” 


అనే వాక్యాలునై న్న ఇందులో పునరా 
వృత మై న వ రె Wn i= 
అర్థంలో న మ కోవి 
ఉదేశించాడు. “రవ్వకొనుి అనే [కియతో 
య 
ఏరి అనే పీశ్నారోళ శబ్దం అన్వయించే 


తీతులోని భదంవల్ల రఃలెండర్దాలూ వస్తు ఒన్న 
* పరి శబ్దం (వళ్చించేనామం ఒకచోట కర 


డార్జకం,. ఇంకోచ్‌ చోట కర్మార్థకం, రః అర్జా 


దారా పాఠ 


అను అంతరత వ్యాకరణం ప్‌ 
"మ. 


హ్‌ిడు (గ్రహిస్తాడు. 


ఈ రండు వాక్యాలు స్లూలదృష్టి కారే 
Ma మునాటు కనిదసి. కాని మొదటి 
అగా జ 


అ నామ బంధం నిష్పస్నం చేసినట్టుగా 
రెండో వాక్యంనుంచి “కమల వరీక్ష రాసిన 
జరం” అనే నామ బంధాన్ని నిష్పన్నం 
ను ఈ రెండు షు [వయ 

క మెన *తో-బంధం'లో లేడా ఉంది, 
మ. 


యొద్‌ట్‌ వాక్యంలో “కలంతో అసేవదం 
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చేకూరి రామారావృ 


[క్రియలో అన్వయిస్తుంది, రెండే వాక్యంలో 

“జ్వరంతో” అనేది క రతో అన్వయిసు 0ది, 
చానా poner.) 

ఈ సంబంధాలను ఎరిగినందువల్ల నే తెలుగు 

భాషావ్యవహర్ష నామ బంధాల నిష్పత్తిలో 

పెన సూచించిన భేదాన్ని పాటిస్తాడు. 


4. వాడు స్నానంచేసి వొరంరోజులయింది. 
వాడు వారంరోజుల కిందట స్నానంచేశాడు 


సూలద్భషికి "సె రెండు వ్యాక్యాల్లో భిన్న 
థి జ యమ రొ 
వ్యాకరణ నిర్మాణమున్నట్టు కనిపిస్తున్నది. 
మొదటివాక్యంలో రెండు [క్రియలునై్నె. అది 
అల అన త్‌ 1 క 
సంశ్లిష్ట వాక్యం (Compiex sentence) 
రెండోడాంట్లో ఒకేక్రియ ఊంది. ఇది అశ్లిష 
లా ౧ 
వాక్యం (simple sentence), [ప్రాధాన్య 
వివక్షలో భేదంఉఊన్నా (పధానార్హం ఒక పే. 
వ్యాకరణ నియామాల్లోనూ సామ్యంఊంది. 
రెండిట్లోనూ “వారంరోజుిలకు బదులు నిన్న, 
మొన్న మొదలై న పదాలను (పయోగించ 
టానికి వీల్లేదు. రెండిట్లోనూ ‘8O*clock*® 
అనే అర్థంలో రీ గంటలు ఆని వాడటానికి 
వీల్లేదు. ఈ సామ్యాన్ని ఎరిగినందువల్లనే 
agp ag) 
వ్యవహ ర్త పైెనచెప్పిన నామాలను ఆ 
వాక్యాల్లో (పయోగించడు. 
cc 


5, నాకు 'సెకిలు తొక్కటం తెలుసు, 
నాకు నరనయ్యగారు తెలుసు. 


మొదటివాక్యంలో “తెలుసుకు బదులు 
“వచ్చు' అనే (క్రియ వాడవచ్చు. రెండో 
వాక్యంలో అట్లా వాడి “నాకు నరనయ్యగారు 
వచ్చు” అని అనటానికి వీల్తేదు. వచ్చు అనే 
క్రియతో అభ్యసనార్హ మైన నామవదాలే కర్తృ 
పద స్థానంలో రాగలవని అంతర్గత వ్యాకర 
ణంలో నియమం ఉండటంవల్ల వ్యవహ ర్త 
ఆ వాక్యాన్ని పయోగించడు. అంట వదాల 
మధ్య పరస్సర వ్యాకరణ సంబంధాలు అత 
నికి తెలుసునని, వ్యాకరణ సమ్మతమైన 


వాక్యానికి వ్యాకరణ విరుద్దమైన వాక్యానికి 
ఉన్న భేదం అతనికి తెలుసునని అర్ధం, 


6. “నాకు నువ్వు కంఠతా వచ్చును. నిన్ను ఈ 
స్వల్చ పరిచయంలోనే బాగా చదివేశాను.ో 


ఈ పె వాక్యాలు పంతుల జోగారావుగారి 
“శె లజి అనే కథలోని (చూ. ఆం(ధజ్యోతి: 
వారవ త్రిక, జనవరి 10, 1969). “వచ్చు? 
అనే క్రియకు క ర్భృపదస్తానంలో “నువ్వు 
అనే పురుషబోధక (సర్వ) నామం వాడటం 
వ్యాకరణ విరుద్దం, అట్లాగే “చదువు అనే 
క్రియకు కర్మపదస్థానంలో “నిన్ను? అనే 
పురుష బోధకనామం వాడటంకూడా. వ్యాకరణ 
నియమాలను ఉల్లంఘించిన పె వాక్యాలను 
పాఠకుడు వ్యాకరణ నమ్మతమై న “నాకీ 
పద్యం కంళతా వచ్చును. నేనీపు స్పకం చది 
వేశాను” వంటి వాక్యాల వ్యాకరణ నిర్మాణ 
సహాయంతో అర్హం చేనుకోగలుగుతున్నాడు. 


వ్యాక రణనమ్మతి 


వ్యాకరణ సమ్మతిని ఇంకా స్ప వివరంగా తెలును 
కోటం అవసరం. 
వ్యవహ ర్హ మనస్సులో అజ్ఞాతంగాడజన్న అలిఖిత 
సూత్రాలు, నియమాలు. వీటిని కొంతవరకైనా 
వట్టుకోగ లిగిన లిఖిత వ్యాకరణానికి కూడా ఈ పదం 
ఈ వ్యాసంలో వాడబదింది. వ్యాకరణ సమ్మతి 
అంటే ఈరెండు న్యాకరణాల సమ్మతి అని అర్థం 
చేసుకోవచ్చు, అలిఖిత వ్యాకరణం కన్నా లిఖిత 
వ్యాకరణం అసమ(గంగా ఉంటుంది గనుక అలి 
ఖీత వ్యాకరణ సమ్మతి అనే అర్థం ఇయ్యటమే 
ఎక్కువ సబబై నది, 


ఇక్కడ వ్యాకరణం అంతే 


వ్యాకరణసమ్మతి (grammaticality), వ్యవ 
హర సమ్మతి (acceptability) ఒకటి కావు. 
వ్యాకరణసమ్మతమెన ఒకవాక్యం మరీ సెద్లదెతే 
లి ర ఫ్రీ QQ Qo 
వ్యవహ ర అర్ల్షబోధ వెంటనే కాలేదని నిరాకరించ 
ఆ థి 
వచ్చు, వ్యాకరణవిరుదమెనా ఒకవాక్యం అక్షవోధ 
దడా థి 
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త్వరగా చెయ్యగలిగితే వ్యవహదర్త దాన్ని అంగీక 
రించవచ్చు. కొన్ని స్పష్టమైన డి 
యంతో వ్యాకరణ విరుద్దమైన వాటిని వ్యవహదర్హ 
చప్పున గుర్తించి నిరాకరిస్తాడు. “నువ్వు వెళ్ళవచ్చు" 
అనే అర్థంలో “వచ్చు నువ్వు వెళ్ళి అనేది (ప్రయో 
గించటం వ్యాకరణ వికుదమని వ్యవహ రగు రించ 
ధి జజ తా 
గలడు. అట్లాగే “నేను తెలుగువాడు అనే 
వాక్యంలో కర్తను బోధించే దతకయం చేర్చి 


“తెలుగువాజ్ణి" అనాలని వ్యవహ 


ఇ ఫ్‌ లో జ 
గాహారి మల విష 


పద(క్రమ వ్యత్యయం, [ప్రత్యయ విధానరోవం వంటి 
వాటిని గు_ర్తించటంలోను నిరారరంచటంరోను 
వ్యవహ ర ఆలోచించక రేదు. కాని విన్నవదాల 
Pe) ర్‌ం 
పరస్పరవ్యాకరణ సంబంధాల ఊలంఘనని వ్యవ 
oe) 

హ రలు కారణం చెప్పగలిగేట్లు గు రించటం కషం. 
పలి రు అలి వం 
మొదట పేర్కొన్న వద [క్రమ వ్యత్యయం వంటివి 
సాధారణ పరిస్థితుల్లో మాతృభాషావ్యవహ రోలు 

థి ౧ జా 
చెయ్యరు, వ్యాక రణసంబంధాల ఊల్పంఘన తరచుగా 
మాతృభాషా వ్యవహ రోలు చేసుంటారు. ఈ ఉలం 
tn pe) ఛం 
ఘనను కవులూరచయితలూ ఇంకా ఎక్కువ చేసారు. 
ఈ ఊల్లంఘన కవిత్వంతో అవనర మవుతుంది 
కూడా. అట్లా ఉలంఘించిన వచనాన్ని కవిలాస్పర్శ 
am) (ap) oie 
ఉన్న వచనంగా మనం మెచ్చుకుంటాం,. పెన 
ఉదాహరించిన వంతుల జఉజొగారావుగారీ వాం 
అటాంటిదే. 
ae) 
వ్యాకరిణ విరుదమెన వార్యాలు |[ప్రయోగశానర్తా 
ధి అ బొ 
లని అనటం ఇక గడ ఉదిషం రాదని స 
దిబ 
వ్యాకరణ నిరుదమెన వాకా 
GQ ee 
అనుసరించి మనం తకచుూూ చమయోగినుంటా 


[వయోగం వ్యవహారానికి 


౧ (అయా జ? 
హు 


pe) 
న 
౮ 
గ్రైఖ లై 


సంజందించింది 
(పవృ త్తి (nerformance) గత మైనది. వ్యవ 
హర్త సమ్మతికూడా అంతే. (ప్రాచీన ((గాంధిక' 
భాష వ్యాకరణ సమ్మతమైనదని, ఆధునిక (వ్యవ 
హార) భాష వ్యాకరణ విరుదమెనదని మనరో 
Qe 
కొందరనుకోటానికి కారణం వారి శిక్షణవల్ల ఏర్ప 
డిన నిళ్చితాభి|ప్రాయాలే. ఇదీ [పవృ తికి సంబంధిం 
జ! 


చిందే. ఆటంకాలు, వరిమితులు limitations) 


(పవృ త్తికే. 
వ్యాకరణ సమ్మతి (వతిభకు సంబంధించింది, 
వ్యవహ ర్త సమ్మతి (వవృ తికి సంబంధించింది, 


ఈ రెందూ ఒక్క_నౌరి కలవవచ్చు, భిన్నం కావ 
టమూ అరుదుకాదు. వ్యవహ ర్త (పతిభానిరూప 
ణమే లిఖితవ్యాకరణం చెయ్యార్సిన సని, అప్పుడు 
పవృ రిని కూడా అర్వంచేసుకోటం లేలికవుతుంది, 
| యు 
పవృ ర్తి [చతిభమాడది ఆధారషచ ఉంటుంది, 
(వతిభను నిరూపించటానికి (పవృ తి ఆధారాలను 
ae.) 


(evidence) ఇసు ౦డీ; 
జా 


ఒ్‌డాతి సామాతిరావగరారి? బిటి వీవి 
(౮ ay ho] 

శ mn గో త్తో ళా 
(పచోగిందారి * ఏవి ప్రచూగించ గూడదు అని 
సూచించే (గంఢాల ఒకో్కోటకాలంతో ఉ౦గ వచ్చు. 
రరణాలని వ్యవహరించటం ఇంకో 

శ f _ 
మంచిమాట వొరక్కు న, విదా 


వొలటినిమూడా వా 


# 


ఇ లో ఠి 
చదిదె “వాంకరణాలు 
హో 


books అనో, style 


రించుకోవచ్చు. 
వ్యాకరణ సమ్మరి-లసమ్మలి అంతన్నష్షంగా 
ప he 9 
గళ గీసి ఐప్పుదగిన అంభాలురాష్య. బాగా వ్యాకరణ 


Ma. బా జి షట mM fq ca gd 
వితముది మెను వాతిని అందిరా న రి 6దచగలుగుతొరు, 


దట కోంగిళజలరు పొవరుచేని ఇవబడును" 


భు 
pe 
" తిమున 


df కారీ 1 “0 లి ఇ గి 
ని రాసిన వెరు ఒకి ఉంది, ఆదా 


3 


యూ (తీరులు ఇచట ఉచితముగా 


అనే 


వొపదు 


మవుతుంది. ఈ రెండు వాక్యాలు బహుశా తెలుగు 
వాళ్ళే రాసి ఉంటారు, అనవధానతవల్ల ఈ పొర 
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చేకూరి రామారావు 


పాటు జరిగి ఊండవచ్చు. (అనవధానత (ప్రవృత్తి 
కున్న పరిమితులో ఒకట). అయితే అన్నిచోట్లా 

(ap) oe) 
ఇది వ్యాకరణ విరుద్దం, ఇది వ్యాకరణ సమ్మతం 
అని స్పష్టంగా చెప్పలేం. 1969 జులై నెలలో 
ఆంధ్యవభ దినపత్రికల్లో “ఆచూకీ తెలియని 
(శ్రీధరరెడ్డి” అని, “జాడ తెలిసిన నొక” అని 
రెండు వేరువేరు ఉవకీ రికలు అచ్చు అయినై. 
ఇవి వ్యాకరణ సమ్మతమా? విరుద్దమా ? వెంటనే 
తేల్చి చెప్పటం కష్టం. అట్లాగే 19069 ఫి[బవరి 
లి (ఆదివారం) ఆంధ్రప్రభదినపతికలో (శ్రీమతి 
సదాలక్ష్మి ఉపన్యాస భొగంగా ఈ వాక్యం ఊంది, 


*“ీతెలంగొణ సిబ్బందిపై ఎటువ౦టి దౌర్జన్యాలు 
జరిగాయని వూహించుకొనడానికి శ్రీకొండాలక్ష్మ ణ్‌ 
బాపూజీ (పకటన అవకాళమిస్తు న్నది. 


ఈ వాక్యమూ వ్యాకరణ సమ్మతమో కాదో 
త్వరగాచెప్పలేం, బహుశా అని బదులు డీ ఉప 
యోగిస్తే ఎక్కువ వ్యాకరణ నమ్మతమయ్యే దేమో, 


దీన్నిబట్టి వ్యాకరణ సమ్మతితో తరతమ 
భేదాలు (degrees of grammaticality) 
ఊంటయ్యని తెలుస్తుంది. ఉల్లంఘించిన సూ(శాల 
స్వభావాన్ని బట్టి, సంఖ్యనుబట్టి బహుశా దీన్ని 
కొలవటం సాధ్యం కావచ్చు. 


శాస్త్ర, వ్యాకరణాలు 
సాధించాల్సిన సమ్మగతలు 


వ్యాకరణాలూ, కాస్త్రమూ సాధించాల్సిన సమ్మగ 
తలను మూడురకాలుగా విభజించవచ్చు. 1, ఒక 
భాషలో వ్యాకరణ రచనానుకూల వాక్యాలను సేక 
రించి వాటిని వర్షమూ, పదాంశం వంటి చటాలకు 
సరిపోయేట్టుగా విభబించి, అక్షర బద్దం చెయ్యటం, 
ఇట్లాచేసిన వ్యాకరణం పరిశీలన సమగ్రత (01961 
vational ad equacy)ను సాధించిందనవచ్చు. 
పెకి తేలిగ్గా కనిపిస్తున్నా, దీన్ని సాధించటంకూడా 
అనుకున్నంత శేలికకాదు. వ్యవహర్త ప్రతిభ 
ఏ వాక్యాల్లో (పతిఫలి స్తుందో, ఏ వాక్యాలు వ్యాక 
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రణ రచనార్హాలో తేల్చుకోటంకూడా కొంత కష్ట 
సాధ్యమే, ఒక్కోసారి సేకరించిన వాక్యాలు బహుళ 
సంఖ్యాకాలై నా, వ్యవహదర్త (ప్రతిభను సమ[గంగా 
(పతిఫలించక వ్యాకరణరచనకు అనర్హాలో అనమ 
[గాలో కావచ్చు, Pus వ్యాకరణం వ్యవహదర్త 
(పతిభను, అతని భాషా-వ్యాకరణ పరిజ్ఞానాన్ని 
సరిగా వివరించి, పరిశీలించిన వాక్యాల్లో అంతర్ని 
a యం 
హితంగా ఊన్న నియమావళిని సూత్రవద్ధతిలో నిర్వ 
చించగలిగితే ఆ వ్యాకరణం వర్ణన సమగత 
(descriptive adequacy) ను సాధించిందన 
వచ్చు. ఈ నియమావళి పరిశీలించిన వాక్యాలకే 
పరిమితం కాదు, వ్యవహ ర కున్న వ్యాకరణ 
జర 
పరిజ్ఞాన సర్వస్వాన్ని బింబించగలగాలి. అంటే 
కా 
వ్యవహరం అదీనంలో ఊన్న అంతర్గత వ్యాకర 
కానికి బాహిరరూపొన్ని కల్పించాలి. లి. పరిశీ 
లించిన వాక్యాలను వ్యాకరించటంలో వ్యాకరణాల్లో 
భిన్నత్వం ఊండవచ్చు. అందులో ఏవ్యాకరణం 
వ్యవహర్త ప్రతిభను ఎక్కువ పరం నా 
ఎంచి చూపించగలిగిన భాషాసిద్ధాంతం (linguistic 
theory) వివరణ సమత (explanatory 
adequacy) ను సాధించిందనవచ్చు. వర్ణన 
సమ|గతను సౌధించినవ్యాకరణానికి సహేతుకమైన, 
శా స్త్రీయమెన (principled basis) వివరణను 
భాషాసిద్ధాంతం ఇ స్తుంది. వర్ణన సమ[గతను 
సాధించిన వ్యాకరణం స్వభాషలో వ్యవహ ర్తకున్న 
పరిజ్ఞానాన్ని (పతిబింది సే, అట్లాంటి వ్యాకరణం 
ఇ మ ణు 
వ్యవహ ర్త నిర్మించుకోటానికి అతనిలో ఉన్న 
(ఇది జన్మ సిద్ధమని పూర్వమే చెప్పబడింది) శక్తు 
లను భొషాసిదాంతం (పతిబింబీ స్తుంది. అంటే 
ధి = 
భాషాసిద్ధాంత మూ, స్వభాషా వ్యాకరణమూ వ్యవ 
హ_ర్తకున్నయ్యన్నమాట. వ్యవహర్తలో అంతర్గ 
తంగా ఉన్న వాటిని సిద్ధాంతీక రించటమే భాషా 
శాస్త్రమూ, వ్యాకరణమూ చెయ్యాల్సిన పనులు. 
నిజానికీ రెండూ సాధించటం బహుకష్ట్రం. వ్యవ 
హర్తకున్న సిద్ధాంతాన్ని, వ్యాకరణాన్ని ఇంది 
యాల ద్వారా [గహించలేం. భౌతిక వరికరాల 
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ద్వారా అనలే సాధించలేం. వీటిని సాధించటానికి 
(ప్రత్యక్షమైన, నూటి అయిన(612666 evidence) 
మార్గాలు లేవు. నిరంతర పరిశోధన ద్వారా శాస్ర 
జ్జులు సాధించాల్సినవి. ఇంతవరకూ ఏభాషకూ 
వర్ణన సమ[గతను సాధించిన సంపూర్ణ వ్యాకరణం 
లేదు. కాకపోతే భానెకదేశాలకు మా(్రం అటు 
వంటి ప్రయత్నాలు విస్తారంగా జరిగినై. అట్లాగే 
వివరణ సమగ్రతను సాధించిన భాషాసిద్ధాంతం లేనే 
లేదు. పరివర్తన సిద్దాంతం ఆమార్గంలో కొంత 
విజయాన్ని సాధించగలిగింది. ఈ సిద్ధాంతమూ 
1957 నుంచి ఇంతవరకూ ఎంతగానో మారింది. 
ఇంకా ఎన్నో మార్పులు రాబోతునై . అయినా 
వ్యాకరణమూ, శాస్త్రమూ [క్రమంగా వర్ణన సమగ 
తను, వివరణ సమగతను లక్ష్యాలుగా ఊంచుకోక 
పోతే భాషాపరిళోధన గుడ్డెద్దు చేలో పడ్డట్టుగా ఒక 
దారీతెన్ను లేకుండా పోతుంది. 

ఛామోం)కి పూరఇపు శాస్తజులు మొదటిదిగా 
న స. కోసమే శక్తి 
యు క్తుల్ని వెచ్చించారు. తాము పరిశీలించిన 
వాక్యాలను పదాంశౌలుగా, అవయవులుగా వేర్పాటు 
చెయ్యటమే వ్యాకరణ లక్ష్యమని వారనుకున్నారు, 
అంతేకాని భాషలో 
సామాన్య నూ|త్రాలను పట్టుకోటానికి (వ్రయత్నించ 
లేదు. వారి వ్యాకరణం తరచుగా వారు సేకరించిన 
వాక్యాల (corpus) కే పరిమితమై ఉండేది. వ్యవ 


అంతర్నిహితంగా ఉన్న 


హర్త (నతిభకు బదులు, (ప్రవృత్తినే ధ్యేయంగా 
పెట్టుకొన్నారు, (పవృ త్తిని సాధించాలన్నా (ప్రతిభా 
వర్షన ద్వారానే అది సాధ్యమని వారు గమనించ 
లేదు. ఒకభాషకు సాధ్యమైన రెండు మూడు 
వ్యాకరణాల్లో మేలై నదాన్ని ఎంచి చూవగలిగిన 
భాషాశాస్తాన్ని నిర్మించుకోవాల్సిన అవనరాన్ని 
కూడా వారు గుర్తించలేదు. అట్లాంటి యం(క్రాగం 
ఒకటి వ్యవహ _ర్రకున్నదన్న విషయాన్ని వారి 
తత్వం (philosophy) అంగీకరించదు. ఈ 
పరిస్థితికి కారణం అనుభవవాద (empiricism), 
ప్రవృత్తి వాదాల (behaviourism) (వభావమే 


ధాషాశాస్ర్రంలో పరివర్తన సిద్ధాంతం 


నని ఇంతకు ముందు చెప్పుకున్నాం. "హేతువాద 
(rationalism) త_కత్త్వమార్లంలో వయనిస్తున్న 
పరివర్తన 
theory) వ్యవహ రకున్న సిద్ధాంత వ్యాకరణ 
పరిజ్ఞానాన్ని సాధించబూనుకోవటంలో ఆశ్చర్యం 
లేదు. అందుకే ఈ సిద్దాంతానుయాయుల లక్ష్యాలు 
వరన సమ[గత, వివరణ సమ[గత. 

రం 


సిద్ధాంతం (transiormational 


వ్యాకరణం -భాషానిద్ధాంతం చెయ్యాల్సిన పను 
లను ఇచ్వుడింకా వివరంగా ఈ విధంగా చెప్పుకో 
వచ్చు. 


వ్యాకరణం 


ti వ్యాకరణ సమ్మతమైన వాక్యాల నన్నిటినీ 


తా చాను 


వాక్యాలను న్‌ సన్నం చెయ్యగూడదు. 


2. నిష్పన్న వార్యాలన్ని టికీ ఆవొమేటిక్‌గా 

నిర్దాణవరన (౦౪౮౬1౯1! ఆ 69 10ళలరుి 
ఆం” ్జణ 

చెయ్యాలి, అంచు వాక్యంరో పదాల పరస్పర 


సంబంధాల్న సక్రమంగా నై 


స భిన్నార్ల బోధక వాకాంలరు ఏ వ్యాకరణ 
థి & 
సంబంధాల మూలకంగా భిన్నార చొౌధకత 
Ww 
వచ్చిందో వివరించాలి. అంటే ఎన్ని అరా 
థె 


లున్నయ్యో అన్ని నిరాణవరనలు ఇయ్యాలి. 
జల్సా ta 


శ. ఒకదాని కొకటి వివరణ (పాయార న రెండు 
ఉన్న 


వాక్యాల్లో వ్యాకరణ నామ్యాన్ని 


స్‌ సూలద్భృష్టికి ఒరే రకంగా కనిపించే వాక్యాల్లో 


ణో 


నిలూపించాలి, 


6. వ్యాకరణ విరుద్దదున వాక్యాలు ఎందుకు 
వ్యాకరణ విరుర్ధాలో చూపించగలగాలి, 


వ్యాకరణ విరుద్ద వాక్యాల్లో తరతమ భేదాల్ని 
థి భా 
(degrees of grammaticality) కొలిచే పద్ద 


తిని కూడా నూచిందాలి. వ్యాకరణ సమ్మత 
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చేకూరి. రామారావు 


వాక్యాల సాయంతో వ్యాకరణ విరుద్ధ వాక్యాల 
అర్థ వివరణను (పసాదించాలి. 


ఈ శకు లన్నీ స్వభాషవిషయంలో వ్యవహ ర్ల 
అజ అలానే 
కున్నయ్యని ఇంతకు ముందే చెప్పుకున్నాం. 


భాషా సిద్ధాంతం 


1, వ్యాకరణ సూత్రమంసే ఏమిటో నిర్వచిం 
చాలి, 


2, వ్యాకరణంలో ఉపయోగించే గుర్తులను 
(symbols) అన్ని భొషల కనువ ర్తించెట్టు 
నిర్వచించాలి, అంటే నామబంధం, [కియా 
బంధం అనే వాటిని ఏభాష కాభాషకు విడి 
విడిగా కాకుండా సర్వభాషా సామాన్యంగా 
నిర్వచించాలి. 


dD 
° 


వ్యాకరణ స్వరూప స్వభావాలను విర్షయిం 
చారి. మానవ భాషలకు సాధ్యమైన వ్యాకర 
కాలను నిర్హయింబాలి, 


4. ఒక భాషకు సాధ్యమైన రెండుమూడు వ్యాక 
రణాల్లో ఏది మేలై నదో నిర్ణయించటానికి 


1. వాక్యం వ విధి 
- వ్యతిరేకం 


2 ఆఖ్యాతబంధం -ా (కారకబంధం) | 


యాం (తిక పద్ధతి (mechanical proce. 
dure, algorithm) ని నూచించాలి. 


ఈ యంత్రాంగం మానవులందరికీ జన్మ సిద్ధ 
మని పూర్వమే చెప్పబడింది. 


పునరావృ తి నూతాలు 
(Recursive rules) 

యైన చెప్పిన వాటిని సాధించాలంటే వ్యాకరణం, 
శాస్త్రం ఎట్టా ఉండాలి అనే (ప్రశ్నలుత్స త్తి కావటం 


సహాజం, 


వాక్యాల దై ర్యానికి పరిమితి లేదని పూర్వం 
చెప్పుకున్నాం. ఒకవాక్యంలో మరోవాక్యం ఇమడడం 
వల్ల వాక్యం పొడుగు పెరుగుతుంది. దీన్ని అను 
మతించే సూత్రాలు వ్యాకరణంలో ఉండాలి. ఒక 
సూత్రం పదేపదే అనంతంగా అనువర్తించ గల 
గటం పునరావృత్తి. తెలుగులో క్సా్వార్గక [క్రియలు 
అనంతంగా ఉపయోగించి వాక్యాన్ని పెంచవచ్చు, 
అనుకరణ వాక్యాల్ని కూడా అట్లాగే పెంచవచ్చు, 
ఉదాహరణకి తెలుగుభాషా వ్యాకరణంలో ఈ కింది 
సూతా లున్నయ్యనుకొందాం, 


నామబంధం = అభ్యాతబంధం 


నామబంధం 
క్రియాబంధం 


విశేషణం 


టెం క్రియాబంధం -ా (నామబంధం) క్రియాపదం 


—-— 


4. నామబరిధం 7 నామం 


' సర్వనామం 
వాక్యం 


ఈ సూ(శ్రాలన్నిటినీ వివరించటం ఇక్కడ సాధ్యం 
కాదు. ఇక్కడ ముఖ్యంగా గుర్తించాల్సింది మొదట 
(ప్రారంభించిన నాత్యూం అనే గుర్తు (symbol) 
నాలుగో సూత్రంలో కుడిపక్కన వచ్చింది. కుడి 


పక్కన వచ్చిన ఈ గుర్తు మోద మొదటి సూతం 

మళ్ళీ వర్షించి వాక్యాన్ని మళ్ళీ ఆ సూత్రంలో 

సూచించినట్లుగా విడదీస్తు ౦ది. ఆ తరవాత మిగి 

లిన సూ శ్రాలన్నీ వెంటవెంటనే వరి "సి. నాలుగో 
అయ్య 
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సూత్రం వరకు వచ్చినప్పుడు మళ్ళీ అందులో 
నొత్యాం అనే గురు ఉంట మళ్ళీ మొదటినుంచే 
అని 

వర్షిసై. ఇట్లా ఈ సూత్రాలన్నీ ఎన్నిమాట్ల యినా 
వరించే అవకాశం ఉండటంవల్ల వాక్యం అనం 
ద cc 

తంగా పెరుగుతుంది, ఎడంవై పు గుర్తు ఒకటి 
ఒకానొక నిర్తీత (ప్రదేశంలో కుడివైపున కూడా 
రావటంవల్ల ఈ అవకాశం కలుగుతున్నది. అనంత 
మైన వాక్య నిర్మాణానికి సూత్రాలు అనంతంగా 
వరి ంచటానికి వీలుండటం వల ఈ అవకాశం 
జ? వ్‌ 
కలుగుతున్నది. ఇట్లాంటి సూళాల్ని పునరావృత్తి 
నూ(త్రాలంటారు. 


వ్యక్తి నిర్మాణాలు 

js and Surface structures) 

పైన పేర్కొన్న సూశ్రాలు పరివర్తన వ్యాక 
feo (transformational grammar) లో 
వాక్యపరిచ్చేదంలో మూల విభాగం (base com- 
ponentHలో వచ్చే వదబంధ నిర్మాణ (phrase 
structure) సూత్రాలు, ఈ సూత్రాలు వాక్యంలో 
పదాల వ్యాకరణ సంబంధాలను నిర్వచిసై. ఈ 
సూత్రాలు, ఇంకా మరికొన్నిరకాల సూ తాలు అను 
వంర్తించిన తరువాత వచ్చే వ్యాకరణ నిర్మాణాన్ని 
గుప్త నిర్మాణం (deep structure) అంటారు, 
దీనిమిద పరివర్త న విభాగం (transforma- 
tional component) లో సూత్రాలు వర్తించిం 
తరవాతవచ్చే వ్యాకరణ నిర్మాణాన్ని వ్యక్త 
నిర్మాణం (surface structure) అంటారు. 
వాక్యంలో అర్ధానికి గుప్త 
బాధ్యత. పరివర్తన సూత్రాలు (transforma - 


నిర్మాణానిదే (ప్రధాన 


tional ₹0165) వాక్యార్థాన్ని (ప్రాధాన్య వివక్షను 
మినహాయించి) మార్చలేవు. వ్యక్త 
వర్ణ విభాగం (phonological component) 


నిర్మాణంమోద 


లోనూతాలు వరిస్తే 

అబల జలమే 
తెలుస్తుంది. ఈ గుప్త వ్యక్త నిర్మాణభెదాల 
గుర్తి ప్ప వ్యాకరణంలో అతి ముఖ్యమైనదని 
భామ అభిప్రాయంం 


వాక్యోచ్చారణ విధానం 


ధాషాశాస్త్రంలో పరివర్తన సిద్దాంతం 


ఒక వాక్యంలో ఆ 
టికి వెంటనే స్ఫురించనిది గు పనిర్మాణం. 
రణంగా బయటికి 
గుప్త నిర్మాణాన్ని గుర్తించటం వ్యక్ష 
ఇచ్చే సాక్ష్యుం మిదనే ఆధారపడి 
ఇంతకుపూర్వుం ఉదాహరించిన ల. . సంఖ్య 


అంతర్నిహితంగా ఊండి బయ 

సాధా 

కనిపించేది వ్యక్త నిర్మాణ 

న 

ఉంటుంది, 

గల వాక్యాల్లో ఇందుకు సామ్యం ఉంది. ఒక వాక్యా 

ae) 
నికి వ్యాకరణసంబంధమూలకమెన అర్లభేదాలుంసే 
ర థి 

దానికి భిన్న గువ 

అ! 


రెండు వాక్యాలు పెకి ఒక ్టగా కనిపినున్నా వ్యాక 
re జానీ 


నిర్మాడాంను సూచించాలి. 


రణ సంబంధాల్లో ఛేదం నామ్మోకరోణాదులవల్త) 
\ శి 


కనిపిస్తే కూడా భిన్న గు ప నిర్మాణాలను గు రిం 
em! 
చూపించాలి. గుస ష్య కడిర్నాణాల 


క Nee! 


ii < 
మే 

| 
1 ౪ 
న్‌ > Y 


ఇందులో గ గు పనిర్మాణాన్ని ౪ వ్యక్త 
మొదొటి చొమ్మలో 


iil. 


Sos సూచి సె, 
అటా 

ట్‌ జ్‌ 
రిసితి మా్మత్రియు తంతే గక 
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9. 


10. 


11; 


శ్రీ కుక్కపిల్లమిద కవిత్వం రాశాడు 
(శ్ర క్కపిల్రనుగురించి కవిత్వం రాశాడు, 


Gr Gr 
ల్ల 


షు రెండు వాక్యాలు పైకి భిన్నంగా 
ఉన్‌, భిన్న విభ కులు ప్రయ క్రమయినై , 
అయినా బోధించే కారకం ఒకే. పెన 
రెండోబొమ్మలో సూచించిన పరిస్థితికి ఇది 
ఉదాహరణ. 


అతను కాఫీ తాగి కవిత్వం రాయలేదు. 


ఇందులో 1. అతను కాఫీ తాగాడు కాని 
కవిత్వం రాయలేదు. 2. అతను కవిత్వం 
రాశాడు కాని కాఫీ తాగలేదు అనే రెండర్లా 
నె. 
లున్న ఈ ల భిన్నార్థాలున్న శబ్దాల 
వల్ల రాలేదు. వ్యతిరేకాన్ని సూచించే శబ్లం 
ళం (అ) 
అన్వయించే తీరులోని భేదంవల్ల వచ్చింది. 
వ్యతిరేక బోధకశబ్షాన్వయ భేదాన్ని సూచించే 
యలు 
భిన్న గుప్త నిర్మాణాల ద్వారానే పెన 
3 సా 
ఎరొ్క(ంన్న రెండర్భాలు ధ్యమవుతై 
నేను కమలతో వెళ్ళాను. 
నేను కమలతో చెప్పాను. 


"సెరెండు వాక్యాలు సూ లద్భష్షికి ఒసే 

యా థి ని 
రకంగా ఊన్నా గు ప్తనిర్మాణంలో భేదం 
ఉంది. నామ్మికరణంలో వ్యక్తమవుతుంది. 
రెండో వాక్యం నుంచి “నేను చెప్పిన కమలి 
అనే నామబంధాన్ని నిష్పాదించినట్లుగా 
మొదటి వాక్యం నుంచి “నేనువెళ్ళిన కమలి 
అని నిష్పాదించలేం. మొదటి వాక్యంలో 
కమల “అముఖ్య" కర్త. రెండో వాక్యంలో 
“కమలి అముఖ్య కర్మ. ఇది మూడో 
బొమ్మలో నూచించిన పరిస్లితికి ఉదాహరణ. 

థి 


ఒక్కోసారి వ్య క్తనిర్మాణం కనిపించని 
వాటిని గు ప్తనిర్మాణంలో ని రె శించాలి, 
అట్లాంటి నిరేశం లేకపోతే వ్యవహతర్త 
ల ద ఎ 
వాక్యాన్ని అర్హం చేసుకునే తీరుకు గతి 
ఢా 
కల్పించ లేకపోతాం. 


LZ: సుమి|[త వంటచెయ్యటం పూర్తి చేసింది. 


పై వాక్యంతో సుమి[తను రెండు [క్రియ 
లకూ కరా అరం చేసుకుంటున్నాం. పె 
అణాల థి యె 
వాక్యం సంశి షవాక్యం. అంటే ఒక 
eR 
వాక్యంలో ఇంకోటి ఇమిడి ఊందిం గుప్త 
నిర్మాణంతో ఈ రెండు వాక్యాల్ని చూపి 
వాటి క రలను కూడా సూచించాలి. అప్పుడే 
— 
వ్యవహ ర్హ ఈ వాక్యాన్ని అర్హంచేసుకునే 
2 థి 
తీరు తెలుస్తుంది, 


సె ఉదాహరణలనుబటి ఈ వాక్యనిర్మా 


కా యు 
ణంలో గుప్త ప్యక్త నిర్మాణాల భేదం అవ 
సరమని, అటాంటి భేదాన్ని గురి ంచిన 
(ae) rn.) 

వ్యాకరణమే వ్యవహర ప్రతిభను సరిగ్గా 

నం a) 
(పతిఫలించ గలుగుతుందని కేలుతుంది. ఈ 
రకమైన భేదాన్ని సంస్కృత వ్యాకర్తలు 
కూడా గు రించినటు కారక విభ కి సంబం 

అాణామి & అణాల! 
ధాల వ్యత్యయ నిరూసణంవల్ల మనం 
(గహించవచ్చు. గుప్త వ్యక్త నిర్మాణాల 
సంబంధాన్ని తెలియపరిచేవి పరివర్తన 
సూత్రాలు, గుప్త నిర్మాణాన్ని వ్యక్తనిర్మా 
ణంగా పరివ రింప జేసె గనక వీటి కాపేరు 
అనాది అన 


Qn 


వచ్చింది, ఇట్లాంటి సూత్రాలున్న వ్యాకర 
కాన్ని పరివర్తన వ్యాకరణం అంటారు, 
ఈ వ్యాకరణ రూపాన్ని నిర్వచించేదే పరి 


వర్తన సిద్ధాంత౦. 


సొలభ్యం లేక సంక్షిప్తత 
(Simplicity) 

భాషకుగాని భా మైక దేశానికిగాని సాధ్యమైన 
వ్యాకరణాల్లో మేలె నదాన్ని ఎన్నికచేసేపని భాషా 

ఛా Qe 

సిద్దాంతానిదని పూర్వం చెవ్బుకున్నాం. సౌలభ్యం 
అనే కొలబద్దను భాషాశాస్త్రం ఇస్తుంది, ఈసౌలభ్యం 
రచనాసౌలభ్యంకాదు, వ్యాకరణరచన ఎప్పుడూ 
కి షమెనదే. దానికి అడ్డదార్లు లేవు. ఈ సౌలభ్యం 
else a) య 
(ప్రక్రియా సౌలభ్యం, (పక్రియాసొలభ్యాన్నే సంత 
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పత అని కూడా వ్యవహరిసారు. సౌలభ్యం, 
0 అలో 

సంకి ప్రత అనేవి భాషాశా స్త్రంలో సమానార్గకాలు. 
ఒకే విషయాన్ని రెండువ్యాకరణాలు ఒక భాషా 
సిదాంతం సరఫరాచేసిన గురులు (symbcls) 
ధి జ 

సూ(తాలు (rules) వాడి వ్యాకరిస్తే తక్కువ 
గురులు, తక్కువ సూతాలు వౌడిన వ్యాకరణం 
అ 

మేలె నది అవుతుంది. ఉదాహరణకి (7) సంఖ్యతో 
ఇచ్చిన సూ [తాల్ని వరిశిలించండి. అందులో 
నాలుగో సూతం ఇక్కడ 19 సంఖ్యతో సూచిం 
చిన విధంగా ఉంది, 


నామం 
1. నామబంధం —₹ సర్వనామం | 
[ వాక్యం 


15. 


-- స్పర్శం + స్పర్శం 
[+ కకక | అ కకక | 


-- నాదం ా సాదర 


తెలుగు సంధిలొ స్వరతోపానంతరం వచ్చి సూత్రం ఇది. క విర్రంముందు 


క్ర వర్షంగా మారుతుందని దీని అగర్షం, 


ఉదా: అడుగు - కో ౫ అడుక్కో 


ti, అ స్పరం se స్పర్శం 
|. $255 | ఆరి |. కంఠ్యం 
— నాదం +? నాదం 


గ్గ వర్ణం ముందు క వర్షం గ వర్షంగా 
టం స రః సూ జ్రార్థర 


ఉదా * పడక -- గది ౨ 


ఇట్లాంటి సూత్రాలే చపాజ; జ౫౫చ; 
తద; దత; వపాబ; న అనే 


16. [+ నాదం] -ా [ఇ నాదం] i | 


భాషాశాస్త్రంలో పరివ రన నసివాంతం 
వ్‌ థి 


దీన్నే ( (14) లో సూచించిన విధంగా 
కూడా రాయవచ్చు. 


th 1. నామబంధం చా నామం 


11, నామబంధం చా సర్వనామం 
111. నామబంధం ఎ వాక్యం. 
(14లో మూడు నూత్రాలలో చెప్పిందీ 
1రితో ఒక సూత్రంలో చెప్పిందీ ఒకే 
విషయం. కాని (14)కన్నా (1లి)నంశేవ 
మె సెది, అందువల్ల (14) కన్నా (13) 


ఉ తమమె సడి. (దా కొట్ల వొడకంవల ఈ 
pane 2) ల లా యాం 
సం&ి పత సాధ్వామయింది. అటాగే తెలుగు 
అలాల భి లా 
వర్తవిభాగంలొ నాధ్యమన ఈ సూ[రాలను 
కా. ఆ ఆలు 
పరిశలించండి. 


J ధా స్పెరం 
/ నగా జ్యా కంఠ్యం 
1 — ర 


కో జో 


ix 
రః 

ga 
Oo 


స షా 7 ఏర్గుం 
వపను ఆఫ కంర్యం 
- నాదం 


ణి 


మారులరు కూడా అదిరిం. అపు సం పెన 
9% రట 


ఇచ్చిను సూ తాల ఒంబటివీ యొ తం రిఅవుతై 


ర సూ రాక్లోనిన్సంశ యంగా నాధా రణీరరణ 


ఇంతల [1225ల * లోపించింది, ఈ సంధి 


రొర్యాన్నే (16)లో చూపించిన విధంగా 


పె (15) తో సూచించిన నూూశ్రాలు ఎనిమిదింటితో చెప్పిన విషయాన్ని (16) లో ఒక 


సూతం చెప్ప గలిగింది, 
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పరస్పర్శం “నాదం అయినప్పుడు పూర్వ 
స్పర్గ్శ్గం నాదం అవుతుందని పరన్పర్శం 
శ్వాసం [— నాదం] అయినప్పుడు పూర్వ 
స్పర్శమూ శ్వాసమవుతుందని పెనూత్రం 
చెప్పుతుంది, 4 అనేగుర్తుగ నీ "నీ, 
కూడా సూచిస్తుంది. అయితే బాణానీకి ఎడం 
పక్కనున్నదానికి విరుద్దమైన గుర్తుమాత్రం 
అయి ఉంటుంది. (15)లో సూ (త్రాలకన్నా 
(16)లో సూతం నంక్షేపమెనదని స్పష్షమే. 
J) ర బె 
కేవలం నసూత్రసంఖ్యన్కు వాడిన గుర్తులను 
లెక్క 'పెటటంద్వారా ఈ సంకీ పతను 
(స) 2 
కొలవవచ్చు. మొదటే చెప్పినట్లుగా ఒక 
యు 
శాస్త్ర సిద్దాంతాన్ని పొటించి రచించబడ్డ 
వ్యాకరణాల్లో మాత్రమే ఈ సంకి ప్తతను 
కొలవటం సాధ్యం అవుతుంది 


భాషా - వ్యాక రణసామాన్యాలు 
(Language and Linguistic Universals) 
భాషా సిద్ధాంతం వ్యాకరణ స్వరూపాన్ని నిర్వ 
చించి నిర్ణయిస్తు ౦దని చెప్పుకున్నాం. సర్వభాష 
లకూ సంబంధించిన సామాన్య విషయాలు భాషా 
సిద్ధాంతంలో భాగాలవుతై . (పతిభాషలోనూ విధి, 
(పళ్నార్ధక, వ్యతిరేక, అనుకరణ వాక్యాలు, నామ 
కియా బంధాలు, వ్యంజనాలు, స్వరాలు, స్పర్శాలు 
అనునాసికాలు ఉంటయ్యని భాషా శాస్త్రమే చెప్పు 
తుంది. వీటిని భాషాసామాన్యాలు (Language 
Universal or Substantive Universals) 
అంటారు. ప్రతిభాషా వ్యాకరణంలోనూ గుప్త 
వ్య క్తనిర్మాణాల వేర్పాటు అవసరమని, గుప్త 
నిర్మాణాన్ని వ్యక్త నిర్మాణంగా మార్చే పరివర్తన 
స్తూతాలుంటయ్యని, ఈ సూత్రాల వరస నియత 
మని, ఇవి వర్తులక్రమవర్శన (cyclical 0266౬1) 
కలిగి ఉంటయ్యని భాషాళాస్త్రమె చెపుతుంది, వీటిని 
వ్యాకరణ సామాన్యాలు (Linguistic univer. 
sals or Formal universals) అంటారు. 


భిన్నభాషలమిద వరిళోధన పెరిగినకొద్దీ 


ఆయా భాషలకుగాని భాషా వ్యాకరణాలకు గొని 
(ప్రత్యేక మనుకొన్న ఎన్నో విషయాలు సర్వభాషా 
వ్యాకరణ సామాన్యాలుగా తేలి భాషా సిద్ధాంతంలో 
భాగాలుగా కలిసిపోతై , సర్వభాషా వ్యాకరణ 
సామాన్యాలు భాషాసిద్ధాంతంలో భాగాలవుతై గనక 
విడివిడిగా రచించే భాషావ్యాకరణాల్లో వీటిని (ప్రసా 
వించక్క_ గ్లేదు. 

ఈవిధంగా భిన్నభాషలమిద లోతైన పరి 
శోధన జరిగినకొద్దీ వ్యాకరణాలమధ్య అంతరం 
తగ్గిపోతుంది. ఇటీవల భాషలన్నిటికీ ఒకే గుప్త 
నిర్మాణం సాధ్యమని కొందరు (ప్రతిపాదించారు. 
పరివర్తన సూ క్రాల్లో కూడా కొన్ని సర్యవ్యాకరణ 
సామాన్యమైనవి ఉండవచ్చు. ఉదాహరణకు (ప్రత్య 
కొనుకృతిలో (direct report} ఉన్న ఉత్తమ 
పురుష సర్వనామాన్ని పరోక్షానుకృతి (indirect 
repంrt) లో [పథమ పురుషగా మార్చేనరివర్శన 
సూత్రం నర్వవ్యాకరణ సామాన్యమై ఉండాలని 
ఈ వ్యాసకర్న ఊహా, 
(4) సంఖ్యతో ఉదాహరించిన వాక్యాల్లో చూపిం 
చిన విధివిషేధాలు చాలా భాషల్లో కనిపిస్తు నెన్న 
ఇవి అన్ని భాషల్లోనూ కనిపిస్తే ఈ రకపు వాక్యా 
లను సాధించే ఈ పరివర్తన సూత్రం సర్వవ్యాక 
రణ సామాన్య మవుతుంది. ఇదే నిజమై తే ఇది 
కూడా భాషా సిద్ధాంతంలో భాగమే అవుతుంది. ఈ 
పరిశోధనలవల్ల వ్యాకరణాల మధ్య కూడా భేదం 
కూడా నియతమై న పద్దతుల్లో నే ఉంటుందని తేలు 
తున్నది. నామ్నాకరణ విధానంలో టర్కిష్‌, జావ 
నీస్‌, (దావిడభాషలమధ్య ఎన్నో సమాన ధర్మా 
ఈ భాషల్లో ఒకేరకపు పరివర్శన 
సూత్రాలు చాలా ఉండవచ్చు. ఇంతేకాక ఈభాషల 


అట్లాగే ఈ వ్యాసంలో 


లునై షం 


పరివర్తన నూశత్రాలకీ ఇంగ్లీషు మొదలై న భాషల 


పరివర్తన సూత్రాలకీ బింబ|[పతిబింబ భావం 
(mirrorimage) ఉన్నట్టు కూడా ఇటీవలి వరి 
శోధనవల్ల తేలింది. ఇదంతా ఒక భాషా సిద్ధాంత 
పరిధిలో పరిశోధన సాగటంవల్లనే సాధ్యమయింది. 


అందువల్ల భాషా పరిశోధనకు భాషా సిద్దాంత బిలం 
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అవసరం. అట్లాగే ఈపరిశోధనవల్ల ధాషాసిద్ధాంతం 
రూడావిన స్తృతమూ, పటివ్ఫమూ ట్‌ దీన్ని 


భాషాశాస్త్రంలో పరివర్తన సిద్ధాంతం 


రుజువవుతున్నది. భాషలను గురించిన మన అవ 


గావాన పెరగటమే ఈ నిరంతర 


బటి ట్ర. వ్యాకరణ సిద్ధాంతాలు సరస్పరాశితాలని ఫలితం. 
(a) 
పరిభొ 
అoత౮త-Internal పరోవ్షానుకృతి Direct report 
a 
అకా -Unconscious పునరావృ తి సూత్రాలు - Recursive rules 
లా జ 
అనంతత్వం-Infinity [పలిభ - Competence 
అనుభవవాదం-Empiricism (వత్యతానుకృతి - Indirect report 
అధి ప్రాయ |పకటన-COంmMmunication (పవృ త్తి - Performance 
అమూ -Abstract (వవృ తివాదం - Behaviourism 
అలాని అణాంటగే 
అలిభిత -Unwritten (పరణ - Stimulus 
అవయవం-Constituent బింది ప్రతిబింబ భౌవం - Mirror image 
SSవయHన-Construction భాషాసామాన్యాలు - LAnguige Universals; 


అశ్లీ షవాక్యం-510916 sentence 

టు 
ఆభథా$ాళఏంధం.Predicate phrase 
కారకదింధం--a5e phrase 
కియాబంధం-Verb phrase 
గు పనిర్మాణం Deep structure 

Pra) 
గు రు-5yMbంl 
జన్మ గత భావాలు - Innate ideas 
జీవితావనరం - Biological necessity 
దభ నిర్మాణం - Duality of patterning 
ధ్వనిలిపి . Phonetic script 
ధ్వనిసంకేతాలు - Speech symbols 
ధ్వనినామ్యం - Phonetic similarity 
నామబంధం - Noun phrase 
నిర్మాణవర్షన = Structural description 
నిష్ప తి - Derivation 

అజ 

పదబంధనిర్మాణం - Phrase structure 
పదాంం - Morpheme 
పరిపూరణ - Complementation 
పరిశీలననమ[గత-Observational adequacy 
వరివర్తన - Transformation 


Substantive Universals 
భాషాసిద్ధాంతం - Linguistic theory 
మానవ వర్తన అ Human behaviour 
మూలవిభాగం - Base component 
వక్త - Speaker 
o - Phoneme 


న సమత . Descriptive adequacy 


ర్‌ 
(ar 
వేది 
ta 
వర్రవిభాగం - Phonolosivil component 
tae] 
వరు లక్రమం - Cclival order 
ల! 
వివరోణ సమ(గ్రత- య. 


lanatory adequacy 


విశ్వవ్యాకరణం = Universal grammar 

విశ్వనూ[తాలు - Universal laws 

వ్యక్త నిర్మాణం - Surface structure 

వ్యవహారనమ్మ8ి - ACCeptability 

వ్యాకరణ సంబంధాలు - Grammatical re 
lations 

వ్యాకరణవిరుద్ద - Ungrammatical 

వ్యాకరణ సమ్మతి - Grammaticality 

వ్యాకరణ సామాన్యాలు _ Linguistic uni- 
versals; Formal universals 
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చేకూరి రామారావు 


శ్రోత - Hearer సౌలభ్యం - Economy 

సంక్షీ ప్రత = Simplicity స్పందన __ Response 
సంశ్చిష్టవాక్యం = Complex sentence స్వకస్పిదభావాలు - Innate ideas 
సాధారణీకరణం - Generalization హేతువాదం = Rationalism 


సృజనాత్మకత = Creativity 


Bloomfield L. 
Chomsky, Noam. 


Hockett, C. F. 
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(శ్రీ కాణార వాశువుంతరాఖ | రామాయణ సమాలోచనము 


“యావత్‌ వ్రాన్యంతి గిరయః 
సరిత శ్చ మహీతలే 
తావద్‌ రామాయణ కథా 


లోకేషు వ్రచరిష్యతి” (చాల. 2.86) 


(మహీతలంపై ఎంతవరకు పర్వతములూ నదులూ 
ఉంటాయో అంతవరకు మూడు లోకాలలోనూ 
రామాయణకథా (ప్రచారం జరుగుతుంది.) అని 
(బ్రహ్మ వాల్మీకి మహాకవిని రామాయణ కావ్యరచ 
నకు (పోత్సహిస్తూ ఆశీర్వదించాడు. ఈ రామా 
యణం ఎన్నివేల నంవత్సరాల పూర్వం రచిత 
మైందో తెలియదు, కాని రచితమైన నాటినుండి 
సాహిత్యవే త్తలనూ సాధారణ పొఠకులనూ, పండి 
తులనూ, ఆధ్యాత్మిక విజ్ఞానులనూ, అలగాజనాన్నీ, 
అందరినీ అలరిస్తూ ఆశ్చర్యపరుస్తూ వస్తున్నది. 
ఎ ఇతర కావ్యమూ రామాయణ 
కావ్యమంతగా 'పభావీతులను చెయ్య 
లేదు. ఈ రామాయణ కథను ఎందరో కవులు 
ఎన్నెన్నో వీధాలుగా మలచి కావ్యాలూ నాటకాలూ 
రచించారు. గాయకులు గానంచేశారు. చితకారులు 
చిత్రించారు, హరిదాసులు దేవాలయాలలోనూ బహి 
రంగ (వ్రదేశాలలోనూ భ క్తిపరవశులై కీర్తించారు. 


[ప్రపంచంలో 


(పజలను 


చిన్నప్పుడు రామాయణం హరికథ వింటూ 
ఉంటే, రాముడు ఒకరు బాణంతో మారీచుణి స ప 
£2 pn) 
సము[దాల అవతల పడవెయ్యడం, ఐదువేలమంది 
బలశాలులు మోసితెచ్చిన శివుని విల్లు అవలీలగా 
విరిచి సీతను పెండ్డాడడం, మాయలేడి రామలక్ష్మణు 
మాసగించడం, హనుమంతుడు గుభిల్లున 
నముదం మించి దూకడం, సురన నోరు ఎంత 
"పెదది చేసే హనుమంతుడు అంతకన్నా "పెరిగి 
(a) అమే 


అను 


లి 


™ 


చటుక్కున చిన్నవాడైై ఆమె వదనంలో (పవేశించి 
ని|ష్క_మించడం, రాక్షసులు అతని తోకకు ఎన్ని 
గుడ్డలు చుట్టినా అది ఇంకొ "పెరుగుతూనే ఉండడం, 
కుంభకర్లుల్ణి నిద లేవడం ఇదొంతా మనని ఆశ్చ 
ర్యానందభరితులను చేసిఉంటుంది, కొంచెం “పెద్ద 
వాళ్ళమయాక (శ్రీరాముని గాంభీర్యం, లక్ష్మణుని 
(భాతృపేమ, భరతుని జొదార్యం, హనుమంతుని 
కార్యదీక్ష, సీత నిర్మల న్రీత్వం--- వీటికి మనం 
ముగ్గులమవుతాము. ఇంకా ఇంకా మనం వివేచన 
చేసి రామాయణాన్ని మళ్ళీ మళ్ళీ చదివినకొద్దీ ఆ 
మహాకావ్య నిర్హాణంగురించి గాఢంగా ఆలోచించడం 
(ప్రారంభిస్తాం. 


బహుకాలంగా మనదేశంలో రామాయణం దేవుని 
కథగా, ధార్మిక |[గంథంగా ఉన్నదున్నట్లు (ప్రజలచే 
శిరోధృతమయింది. వేదాంత దృష్టితో రామాయణా 
నికి అనేక వ్యాఖ్యానాలు వెలకౌయి, కాని (పజలలో 
నాస్తికత (పబలమై నప్పటినుంచి రామాయణాన్ని 
కేవల కావ్యంగా, చరితగా వా సవిక దృక్పథంతో 

అణి 

విమర్శకులు సమిక్షించసాగారు. ఈ విధంగా 
సమోకించడంతో అనేక శంకలు ఉత్సన్నమవ 
సాగాయి. కనుక ఇప్పుడు రామాయణానికి ఈ 
దృష్టితో పరిశీలనం ఆవశ్యమయింది. 


లెక్కలేనన్ని రామాయణాలు ప్రస్తుతం 
సంస్కృత భాషలోనూ వివిధ దేశభాషలలోనూ 
(వచారంలో ఉన్నాయి. ప్రతి కవీ మూలకథ నుండి 
కొద్దోగొప్పో మార్పులు చేశాడు. వీటన్నిటి ఫలి 
తంగా [ప్రస్తుతం పఠితల మ స్తిష్కాలలో వివిధ 

అణాల అలల 

రామాయణ కథలు సంఘర్షి ంచుకొంటున్నాయి, 
అసలు వాల్మీకి రచించిన మూల రామాయణకథ 
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ఏదో చాలామందికి విస్పష్టంగా తెలియని పరిస్థితి 
ఏర్పడింది. 


ప్రస్తుతం లభ్యమవుతున్న వాల్మీకి రామాయణం 
దేశమంతటా ఒకే విధంగా లేదు వివిధ |ప్రాంతా 
లలో వివిధ పాఠా లుంటున్నాయి. బెంగాల్‌లో 
(పతినీ బొంబాయిలో వతినీ మ దానులో (వతినీ 
పోల్చిచూస్తే కొన్ని భాగాలు మాత్రమే మూడిటికీ 
సామాన్యంగా ఉంటాయని పరికోధకులంటున్నారు. 
ఇట్లా దేశంలో వివిధ (ప్రాంతాలలో వివిధ |ప్రడిప్తా 
లతో సంకీర్షంగా పెరిగిపోయిన రామాయణాన్ని 
పరిశీలించి విశ్లేషించి దానిలో సినలై న వాల్మీకి 
రచన ఎంతో నిగ్గుతియ్యడం అంత సులభసాధ్య 
మైన పనికాదు. 


కాని ఒక విషయం మాతం రామాయణం 
చదివినప్పుడు మనకి తోస్తుంది. ఎప్పుడో వాల్మీకి 
మహాకవి రచించిన రామాయణ కావ్యాన్ని పెంచి 
ఇంకొక కవి ఎవరో (ఈయనని ద్వితీయ వాల్మీకి 
అందాం) తిరిగి రచించారనీ, ఆ పునారచిత రామా 
యణమే (పకీపాలతో పను తం 

Pen) rn) 

(ప్రచా రంలో ఊన్న రామాయణమయింద నీని. 
ఇందుకు ఆధారంగా ఈ [కింది విషయాలను చూవ 
వచ్చును, 


ఇంకా అనేక 


“నారదన్య తు తద్వాక్యం 
(శుత్వా వాక్య విశారదః 
పూజయామాన ధర్మాత్మా 


సహశిష్యో మహామునిః” (చాల. 2,1) 


“త్రస్యాభ్యాళే తు మిథునం 

చరంత మనపొయినమ్‌ 

దదర్శ భగవాం సత 

కొంచయో శ్చారునిస్స్వనమ్‌ ” (వాల. 2.9) 
“చింతయన్‌ స మహో ప్రాజ్ఞ 

శ్పకార మతిమాన్‌ మతిమ్‌ 

శిష్యం వై వావీ ద్వాక్య 

మిదం స ముని పుంగవః, (బాల.2,17) 


రామాయణ సమాలోచనము 


కవి తనను గురించి తాను వథమ పురుషలో చెప్పు 
కోవడంతో వింత లేదు. కాని *భగవా౯, మహా 
మునిః, మహాప్రాజ్ఞ ః, మునిపుంగవఃి అని వాల్మీకి 
తననుగురించి లాను చెప్పుకొని ఉంటాడా ? 


“తదువగత సమాస నంధియోగం 
సమమధు రోపనతార్హ వ వాక్యబద్దమ్‌ 
రఘువర చరితం ముసి వజీతం 
నిశామయధ్వమ్‌” 

వాలా గ్‌ 48 


దశిళిరి సెశ్చొ వధం ; 


““మునివరుశై న వార్మికి ప్రజీతమై న రామాయణం 
వినండి” అని ఇంకొక కవి ఎవరో చెబుతున్నట్లుగా 


రోను 


శః వారాలు త్‌ సున్నాయి. ఇంలేకార యుద్దకాండ 


Weal త్వార్హం హరా " వాల్మీ 


కినా కృతము” యొద్ద, 131, 101, “a8 
హాసం పురాతనమ్‌" యిదీ, 181, 116)అన్న 


ల్లి 
2 
న 
న 
eh 
[| 
౭ 
గ 
£ 
£ శ 
౧0 
క్‌ 


రామాయణ 


సర్గలో వ్‌రిగె సరొం 
ణి 
కనుక బహుశః 


ద్వితీయ వాల్మీకివి 


పీసు స్ట 
మ్‌ న్నది 


బాలకాండ వాల్సీకి కృతమా అని కొంచలు విమ 
రృరులు సంచేహినునా న్నారు. ఏరి నందేహానికి 
అటే 
కారణం నారదుడు వాల్మికికి ఉపదేశించిన నంకషేప 
సూ మహాఖా రతారణ్య వర్వసమై న 
డు 
రామోపాథ్యాన తోనూ బాలకాండకి సంబంధించిన 
కథోధౌగం ఏమి లేకపోవడం. బాలకాండలో రాము 


రామాయణంలో 


212 


కొళూరి హనుమంతరావు 


నికి సంబంధించిన కథాభాగం ఏమంతగా లేనందు 
వలన నారదుడు చెప్పిన సంక్షేప రామాయణం 
లోనూ, మహాభారతాంతర్షత రామోపాఖ్యానంలోనూ 
చెప్పబడకపోయి ఉండవచ్చును. అంతమాత్రాన 
వాల్మీకి బాలకాండ (వాయకుండా అయోధ్యాకాండతో 
రచన (ప్రారంభించాడని ఎలా చెప్పగలం? బాల 
కొండలో ఉన్న అనేక కథలలో రెండవ వాల్మీకి 
రచన కొద్దో గొప్పో చేరి ఉండవచ్చును, 


ఊ_త్తరకాండ ఎవరి రచన? వాల్మీకిదా ? 
వాల్మీకి రచనను పెంచి తిరిగి రచించిన ద్వితీయ 
వాల్మీకిదా ? లేక ఈ ఇద్దరిదీ కాక అన్యునిదా ? 
ఊఉ త్తరకాండలోని కొన్ని కథాంశాలు = కుంభకర్ణ 
రావణ దిగ్విజయం ఇత్యాదులు యుద్ద 
కాండలో సేర్కొనబడినాయి. కనుక రామాయణం 
స ప్పకాండలలోని కథా పరస్పరసంబద్దమై సమైక్యం 


శాపం, 


కలదిగా తోస్తుంది. కాని ఉత్స రోకాండలో కొన్ని 
విరుద్ద విషయాలున్నా దప అహల్యాశాపం బాల 
కాండలో ఉన్నదానికి భిన్నంగా ఉత్తరకాండలో 
ఉంది. ఊ త్రరకాండలో శంబూకవధ సన్ని వేళ ౦లో 
కృతయుగంలో బాహ్మణులకూ, (తేతాయగంలో 
(బాహణజేతియలకూ, ద్వాపరయుగంలో (బాహణ 
క్షతియ వై శ్యులకూ, కలియుగంలో నాలుగువర్ణాల 
కారికీ తపస్సుచేసే అధికారం ఉందనీ, (త్రేతాయ 
గంలో శూూదుడు తపస్సుచెయ్యరాదు కనుక వధ్యు 
డనీ నారదు డనే ముని రామునకు చెప్పినట్లు 
ఉంది, కాని కృతయుగంలో విశ్వామి (త్రాది రొజులు 
తపస్సు చేశారు. ఉపనిషత్తులలో ఎందరో క్ష్మతియ 
తపన్వులు కనిపిస్తాడు. దశరథుడు ఏనుగనుకొని 
చంపిన మునిబాలుడు శూ ద్రతపస్వి కొడుకు, కనుక 
అన్ని యుగాలలోనూ అందరూ తవస్సు చేస్తు 

pana) 
న్నే తోను ౦ది. ఈ విరుదరచనలనుబట్లి ఉతర 

se జ ధి యు అయన 
కాండ ఇంకొకరి రచన అనిగాని, లేక అ విషద్ద 
భాగాలు పక్షీపాలనిగొని ఊహీంచవలసి వస్తున్నది, 
అణా అనే 

వాల్మీకి కావ్యప్రారంభంలో మననం చేసుకొన్న 


కథలో ఉత్తరకాండ కథాభాగసూచన ఉంది, కాని 


కొందరు విమర్శకులు ఆ సర్గ [ప్రకీ ప్పమని తలంచు 
తున్నారు 


(పథమ వాల్మీకి [ప్రప్రథమంగా రామాయణాన్ని 
ఎప్పుడు రచించాడు *? ద్వితీయవాల్మీకి ఎప్పుడు 
దానిని పెంచి తిరిగి రచించాడు? ఉత్తరకాండ 
పూర్తిగా వకీప్తమే అయితే దానికి ఎప్పుడు చేర్చ 
బడిండి? ఈ ప్రశ్నలకు జవాబులు చెప్పడం 
(వస్తు తం అసాధ్యం. ముమ్మొదట వాల్మీకి రామా 
యణ కథను ఆర్యానార్య సంఘర్షణ కథనంగా, 
సీశాపహరణ రావణ వధలని వర్ణిస్తూ చాలావరకూ 
వా _స్తవదృష్టితో రచించాడనీ, తర్వాత బౌద్ధమతం 
(ప్రబలి బుద్ధుడు దేవుడుగా పరస బౌడ్డ 
సాహిత్యం విజ్బృంభిస్తున్నప్పుడు తదమతితా 
రొముడు విష్ణువు అవతారంగా వర్షితుడై న ప్రస్తుత 
రామాయణాన్ని ద్వితీయవాల్మీకి రచించి ఉంటాడనీ 
కొందరు విమర్శకులు అంచనా వేస్తు న్నారు. ఈ 
అంచనాకి కొన్ని సాధశబాధకాలు కనిపిస్తున్నాయి. 


అసలు [పథమ వాల్మీకి కూడా (రామాయణంలో 
అలా ఉన్నప్పటికీ) రాముడికి సమకాలికుడనీ, అత 
నికి వాసవ రామాయణగొథ ఉన్నదున్నట్లు తెలు 
అనాలి ae) 
నుననీ నిశ్చితంగా చెప్పలేం. ఆయనకి కూడా 
నారదుడి ద్వారా విన్న రామాయణక డే కావ్యరచ 
నకు ఆధార మై నట్టు కనిపిస్తుంది. ఆయన రాక్షను 
లకు పెట్టిన mee 'దుర్ముఖుడు, శూర్చుణఖ 
మొదలె న పేరను చూసే వారి అనలు సేరాయనకి 
రా జ్య. అయయ యం 

తెలియవని, వారి [కూరత్వ వికారాలను నూచిసూ 
UU 0) 

ఆ పెర్లను కల్పించాడనీ అనిపిస్తుంది, సాహి 
త్యంలో పాతల స్వభావాలని బటికూడా తదను 

లు 

గుణనామములను పెట్టడం కనిపిస్తు ౦ది. మహా 
భొరతంలోనూ ఇటువంటి 'పేర్దున్నాయి. ఇటీవల 
రచితమై న కన్యాశుల్కంలో కూడా లుబ్దావధాన్లు; 
కరటకళాన్తి మొదలైన అవాస్తవమైన పేర్లు 
ఉన్నాయి. దశ రథుని భార్యలు ముగ్గురిలో 
వాల్మీకికి ఒక్క సుమి|త్రపేరే తెలుసుననీ, కౌసల్యా 


"కె కేయిల అసలు పేరాయనకి తెలియవనీ (కౌసల్య 
యె యర్రా 
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అంపే కోనలరాజు కూతురు, కైకేయి అంటే 
కేకయరాజు కూతురు అనీ అర్థాలు నీపని బట్టే 
వాల్మీకి రామాయణకథా కాలానికి చాలా తర్వాతి 
వొడని ఊహించవచ్చుననీ కొందరంటున్నారు, 
రామాయణ వా స్తవగాథ ఇలా జరిగి ఉండొవచ్చు 
నని కొందరు విమర్శకులు ఊహిస్తున్నారు. రాజ్య 
బహిస్కృతుడై న రాముడు భార్యాసోదరులతో 
దండకారణ్యంలో నివసిస్తాడు. అతనికి జటాయువనే 
ఒక ఆటవికుడు సహాయకారిగా ఉంటాడు. మారీ 
చుడు రామలక్ష్మణుల నిద్దరినీ ఏలాగో మోసంచేసి 
దూరంగా తీనుకుపోతాడు. రావణుడు జటాయువును 
చంపి సీతను అపహరిస్తాడు. రామలక్ష్మణులు 
సుగీవుడనే వన్యజొతి నాయక నితో స్నెహం 
చేస్తారు. రామేశ్వరంనుండి సితోనుకు సము [దంతో 
ఉన్న గుట్టల మాంచి దాటుకొంటూ ఈదుకొంటూ 
హనుమంతుడు లంకను చేరి ఉంటాడు, తర్వాత 
అ గుల్లల మీదనే ఇంకా రాళ్ళూ చెట్లూ అవీ వేసి 
వంతెన నిర్మించి సె న్యంతో లంకలో (పవేశించి 
రాముడు రావణుడిని సంహరించి ఉంటాడు అని, 
వానరులు ఎంత బలవంతుల నా వారికి బాణ 
విద్య తెలియదు 


రాముణి పరీక్షించి ఉంటాడు. రాక్షసుల కూడా 
£9 


అందుకే నుగీవుడు నుందు 


Cd 


బాణ విద్య తేలి, ఉండదు. వారంతా చాలాదరిర 


4 


ఈటఅలూ గదలూ మొదలె న ఆయుధాలగె ఉనయో 
జ 


గించారు. రావణాది రాజసనాయకులు బాణాలతోగ 


4 


శక. 


దివ్యాసాాలతోనూ యేదం చేశారనడం వార్చి! 

beg ధి 

కల్పన కావచ్చును. రావణుడు రామునితో దాణ 

విద్యలో దాదాపు సమానుడయిళలే రాముడు వారిని 

చంపిన-ఫ్రే రావణుడు అంతకుముందే చింపగలిగి 

ఉండేవాడు. దేశచర్మితలను చూస్తే ఆయుధాధిక్యం 

కలిగిన జాతులు ఇతర జాతులను జయించడం 

కసిపిను న్నది వానరులూ రాక్షసులూ ఎంత ఐఐ 
[Uo] 

వంతులె నా ఆర్యులు బాణవిద చేత అధికులె 
వా చ 

దేశానికి అధిపతులై తమ సంస్కృతిని వ్యాపింప 

యె 
జేసి ఉంటారని ఊహించడం బహుశః పొరపాటు 


రామాయణ సమాలోచనము 


రాక్షను లెవరు * వానరు లెవరు? జటాయు 
వెవడు ? లంక ఎక్కడుంది ? వీటినిగురించి వరి 
శోధకులు వివిధంగా ఊహించారు. వాటితో ముఖ్య 
మైస అధభి|పాయాలను వ్రాస్తున్నాను, 


రావణుడు రాశసిశొరి3 చెందినవాడు, అతడు 
అనురుడుకాడు. రావణాసురుడు అని మనం సాధా 
రణంగా అనడం చరిత్ర దృష్టిలో తహ్పు, రావణుడు 
రాక్షసుడనే తప్ప అసుతుడని వార్మీకి ఎక్కడా 
చెప్పినట్లు లేటు. థారర దేశంతో ఆయ్యల అభి 
ప్రాయంలో దేవులు (దేవాః) మంచివారు, అను 


రులు దుర్మార్గులు. ఇరానురు వెళ్ళిన జరుుల ఆధి 


న్య ళీ థి . జ అవ్‌ జో 
పాయెంలో ఆసుకులు మంచివారు, చేపులు 
చుపులు, వారికి అసురుడు. (ఆహర) దేవత, 
వ! 


ఉంచే పలతగారి నిగాదంవిలన 
నే ణా తా ఇ క కా క న 
ఆర్యులు రెండున ఉంటొలునటు కొందిలు టపా 
భా 
# 


అటి * ప తీ 
ఇ జా న ర ఇ 


అపి లగ భొరత 


శాస ఇ ఏవుత్లూ నో 3 wen 
ఉదని అనటం ఉర రెనౌరి రదు ఆని చినా 
Ce] ౪ 0 
Cy జ క ఎస్టీ శం టి అ ణా ౯ స అని లు న! 
రావణుటు ఎతుటింకడివుదడద అతని బదు |పఫపమాణు 


ధ్వంసం ఇని ఊండిడు కోడా 

రావణుని త్తి సాలకిటంకట వంశొనికి చెందినది. 
శః మాట (ప్రాచిన రాలంరో మెక్సికోను జయించిన 
Tluswala జాతి నాయకుడు ౫ic0encutl అనే 
వాడి పేరుతో సద్భృశంగా ఉందసీ, నరమాంస 
భక్షణ శీలమైన ఈ ఆదివశాతి సిలోనులోనూ, 


ఇతర దీవులలోను భారతదేశ దడిణ (ప్రాంతాల 
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కొళూరి హనుమంతరావు 


లోనూ ఆకాలంలో ఉండి ఉండవచ్చుననీ వైద్యా 
2 షా శ గ జ్ఞ om శ 
గారు అభివ యపడ్డారు, విద్యుత్కేశుని భార్య, 
సుకేశుని తలి సాలకటంకట (ఉత్త, ల, 2లి). 
ఛ్‌ అణాల 
రావణుని తల్లి కైకసి ఈ వంశాొనికి చెందినది. 
వై ద్యాగొరింకా ఇలా వాశారు -_ 


“రాక్షసులు నల్లని వారె నా కురూపులూ భయం 
కరరూపులూ కారు. ఈ లక్షణాలు కవిచేత ఆరో 
పితములై. ఉండవచ్చును రాక్షస వివాహ ధర్మం 
ప్రకారం బలవంతంగా ఎత్తుకు వచ్చిన స్తీ తన 
మనస్సు సమాధానవరచుకొని తనను వివాహం చేను 
కొందుకి అంగీకరించడానికి అపహర్త ఒక సంవ 
త్సరం వవ్యధి ఇయ్యాలని మహాభారతంలో చెప్ప 
బడింది. రావణుడు సీతకు ఇచ్చిన గడువు కూడా 
ఒక సంవత్సరమే. అంతేకాక సంవత్సరంలోగా 
వ్‌ నన్ను అంగీకరించకపోతే నిన్ను బలాత్క 
రిసానని రావణుడు అనలేదు. నిన్ను చంపి నీ 
మాంసం తింటాను అంటాడు. తనను ఒల్లని శ్రీని 
చంపితింటానని రావణు డనడం ఆదిమనాతి లక్ష 
తానికి సరిపోతున్నది”-_ అని. 


వానరు లెవర్రై ఉంటారు అన్న విషయంపై 
పలువురు విమర్శకులు పలువిధాలుగా ఊహించారు. 
వానరులూ రాక్షసులూ [పక్కపక్క [పొంతాలలో 
నివసించినవారు. వాలి సుగీవులూ రావణుడూ 
అన్నదమ్ములని రామాయణంలో చెప్పబడింది, 
బహుశః ఈ రెండు జాతులకీ కొంత సంపర్కం 
ఉండి ఉండవచ్చును. 


శ్రీ గో. రామదాసుగారు వానరుల ఆచారాలను 
బట్ట, రామాయణంలోని కొన్ని మాటలనుబిట్టీ 
ఇప్పటి సవర జాతికి చెందినవారై ఉండపచ్చునని 
తర్కి స్తున్నారు. 


“A tribe of 3272728 is called Arsi 
or Arisi which means a monkey in 
the language of Savaras. By their 
Oriya neighbours they are called 
Lambo Lanjia (long-tailed) which is 


the Oriya equivale:.t of Arsi, They 
got the nrame from a long piece of 
cloth which the males allow to hang 
down.” (Castes and Tribes of South 
India, Thurston). 


“ఈ అర్మినామము మొగవారి బట్టకట్టువలన 
ఆ జాతికి వచ్చినది. అందుచేతనే రామాయణము 
నందు గూడ మొగవారికే తోకలున్నట్లు చెప్పి 
యున్నదిగాని ఆడువారికి తోకలున్నట్లు చెప్పలేదు. 
rm es “అరి” అను పేరును “లంబో లంజియాి 
అని ఓ|ఢ్రులు వారి భాషలోనికి తర్పమాచేసి యెట్లు 
పూర్వము వాల్మీకి 
కాలములో వానరులకు సమిపమునందు నివసించి 
యుండు ఆర్యులు వారి భాషలో “కపి” యని మార్చి 
చెప్పి యుందురు, కవిత్వము చెప్పవలసి వచ్చి 
నప్పుడు ఛందస్సుకొరకు “కపి కి ఉన్న యౌవ త్తు 
పర్యాయ పదములు వాడుటకు అవసర ముండును, 
అయినప్పటికి కేవలము కోతి మృగమునకే అర్థ 
మిచ్చే'మర్గ టము మా త్రముపయోగించలేదు” అని, 


ఇప్పుడు చెప్పుచున్నారో, 


రామడాసుగారు రామాయణంలో కొన్ని పేర్లు 
శబరసవర భాషలనుంచి వచ్చాయని వ్యుత్ప త్తులు 
నూచించారు, లంకాళబ్దం “లంకాన్‌ అన్న శబర 
భాషాపదంనుంచి వచ్చిందన్నారు, లంకాన్‌ అంతే 
ఎత్తు, మాద, పైన అని అర్థం, లంక ఎత్తుగా 
పర్వతం మిద ఉంది. “జై తాన్‌” అనగా దిగువ. 
ఏనుంచి “జనస్థాని పదం వచ్చి ఉండవచ్చు 
నన్నారు. “రామస్యతు పితుర్మి[త్రం జటాయుర్నామ 
గృ(ధరాట్‌” (అర, 58, 9) అని జటాయువు 
గురించి ఉంది, కాని దళరథునికీ జటాయువుకీ 
స్నేహం జరిగిన క్రైక్కడా చెప్పలేదు. సవర భాషలో 
“యువి అంసే తండి. “జటొ అంతే జట్టు. 
జటాయవ అంటే తండ్రి జట్టువాడు, జటాయు 
శబ్దం దీనినుంచి వచ్చి ఉంటుంది, ఆ శబ్దానికి అర్ధం 
తం|డికి స్నేహితుడు అని, 


“దండకాి అన్న మాటకు కూడా సవర భాష 
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నుంచి వ్యుత్పత్తి చూపారు, రామాయణో త్తర 
కాండలో శుక్రుని ఛావపంచేత దండకారణ్యమంతా 
భస్మమయ మైందని ఉంది. కొని అరణ్యకాండలో 
వరనలనిబటి అక్కడంతా విశేషంగా చెటూ నీరూ 
మి వో! యం 
ఉన్నట్లు ఉంది, 

(ap) 


“స్థాలీ ప్రాయే వనోద్దే శే పిప్పలీవన శోథితే 
బహుపుస్పభలే రమ్యే నానా శకుని నాదితే 
పద్మిన్యో వివిధా స్తత (ప్రసన్న సలిలా శ్రిలాః 
హంసకారండవాకీర్ణా శ్చ [కవాకోపళోభితాఃకొ, 


(అత. 11, 40-41 


(అగస్త్యా శ్రమం పిప్పలి వనళోభితమెన సమతలం పై 
ఉంది: అక్కద బహువిధములై న పుషృములూ 
ఫలములూ ఉంటాయి. ఎన్నోరకాల పక్షులు రవం 
చేస్తూ ఉంటాయి. స్వచ్చ జలపూర్ణములై న సరస్సు 
లక్కడ ఎన్నో ఉంటాయి. అక్కడ హంసలు, 
సారసములు, దక్రవాకములు ఉంటాయి.) సవర 
భాషలో *దాన్‌* అనగా నీరు, “డాక్‌” 
అంటారనీ దన్‌డాక్‌ అంటే విశేషంగా నీరు. దీని 
మోద “ఆఅ అన్న షష్టీవిభ క్తి ప్రత్యయం చేర్చగా 
నిశేషంగా నీటి యొక్క అన్న అర్ధంలో “దండకా” 
అవుతుందనీ, దండకావనం అంఘే విస్తారం నీరు 
కల అడవి అనీ, ఈ అర్హం పై వర్లనకి సరిపోలున్న 


దని రామదానుగాఠు [వతిపాదించారు. రామదానుగా 


అని కూడా 


రింకొ తమవాాసంలో కబంధ, వంపొ, బుష్య 
మూక, కిష్కింధా, శృంగిచెరు నరమా మొదలైన 
మాటలకి సవర శబర భాషలనుండి వ్యుత్పత్తులు 
చూపారు, చిన్నవాడు పెద్దవాని భార్యను పెండ్రాడ 
వచ్చును గాని పెద్దవాడు చిన్నవాని భార్యను ముట్ట 
కాడదన్న సవరల ఆదారం కూడా రామాయణంలో 
వాలినుగ్రీవుల కథతో సరిపోతోంది. వీటినిబట్టి 
వానరులు కోతులు కారనీ, ఒకానొక శాతివారనీ 
వారు ఊహించారు. 


రామాయణంలో (గ్రద్దగా వర్హితుడై న జటాయువు 

కూడా ఒక ఆటవికుడని (శ్రీనురవరం ప్రతాపరెడ్డి 

గారు అభిపాయపడ్లారు, “క్రీసుశకము ఏడవ 
య! అణి 


రామాయణ నమాలోచనము 


శలాబ్దమందు “గుద్దవాది' విషయ మనున దుండెను. 
కొమర్రాజు వెంకట లక్ముణరావుగారు ప్రకటించిన 
విష్ణుకుండి మూడవ మాధవవర్మ శాననములో 
గుద్దవాది విషయము వచ్చినది. కొమర్రాజు వారును, 
(శ్రీమల్లంపల్రి సోమశేఖర శర్మగారును అది యిప్పటి 
గోదావరి జిల్లాలోని రామచంద్రపురము తాలూకా 
యని నిర్ణయించిరి.దానినే పూర్వము*గు[దహారము", 
“గుద్రవాది" అనియ పిరిచిరన్నారు. గుద్రశద్దాన్ని 


a తీ 


సంస్కృతముల్‌ “గృృఛిగా మార్చి గద్దలనుగా 


లో 


తర్వాత రామాయణాన్ని పెంచిగవారు కల్పించి 
సట్రూహింవవలెను.” అని వారు (వ్రాశారు. ఇంతే 
(ag) 

రాక శరచ్చం[దచరాయ్‌గాశ 


(వాసన గంథంలో ముండాలరొ ఉ 
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మాట అని, చుటూ నికులేకపోయినా, రెండు మూడు 
హీ 


హనుమంతుడు 


సడ్డారు. కొని రామాయణంలో స్పష్టంగా సము[ద్రం 
దాటినట్టు ఉండగా అతడు కాలువదాటాడని మనం 
ఎలా అనగలం ? రామాయణ [పభావంచేతనే మన 
వారు రెల్లాభూములను లంకలని ఉండవచ్చును. 
రామాయణ కాలంనాటి నైసర్గిక స్థితిలో భారత 
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కొళూరి హనుమంతరావు 


దేశానికీ లంకకీ నూరు యోజనాల ఎడం ఉండేడేమో! 
కనుక లంక ఏదిఅని నిశ్చింతగా తేలేవరకూ మనం 
చాలాకాలంగా నమ్ముతున్నట్లు సింహళమే లంక అని 
అనుకోవడంలో అక్షేపం ఉండకూడదు. 


ఇవన్నీ ఆధార లవలేశాలపై చేసిన ఊహలు, 
వీటిలో చాల సందేహోలకి తావుంది. జటాయు బం 
ఉకొరాంతంర, సకారాంత౦ కూడ ఉఊంది. రెండూ 
సమానంగా ప్రయ క్రము లయాయి. నకారాంత 
శబ్దంనుండి ఉదోతశ బ్దం వచ్చిఉండ వచ్చును. రామ 
దాసుగారు సవరభాషనుండి చూపిన వ్యుత్పత్తి 
(ప్రకారం ఉదంతపద౦ మాత్రమే ఏర్పడుతుంది. 
ఉకొరాంత పదం బలవంతంగా సకొరాంత పదమెలా 


అయింది ? 


రావణుడు సీతని అవహరించి సంవత్సరం 
ae) కి 

గడువు పెట్టడం, అప్పటి ఒల్రకపోతే బలాత్క 
రినాననక చంపుకు తింటాననడం ఆజాతి లక్షణాన్ని 
సూచి స్తున్నాయన్న వై ద్యాగారి అభిప్రాయానికి 
చాలినంత ఆధారం కనిపించదు. సుందరకాండలో 
రావణుడు సీతతో అన్న ఈమాటలు గమనించ 
వలసి ఊంది, 


“న్వధర్మో రక్షసాం భీరు ! 
సర్వ థైవ న సంశయః 
గమనం వా పరస్త్రీణాం 
హరణం సం|ప్రమధథ్య వా 
ఎవం చై త దకామాంతు 
న త్వాం (స్పక్యూమి మైథిలి ! 
కామం కామః శరీరే మే 
యథాకామం (ప్రవర్తతామ్‌."" 
(సుం. 20 9-6) 


(పరస్త్రీగమనం, పరోస్త్రీలను 
రాక్షసులకు స్వధర్మం. కాని ఈ విధంగా నాాపె 
కామన లేని నిన్ను నేను తాకను. మన్మథుడు నా 
శరీరంలో తన ఇచ్చ వచ్చినట్టు ఎంతైన 
(ప్రవర్తించనీ ) ఈ శ్లోకాలు వై ద్యగారి అభి[పా 


బలాత్కరించడం 


[28] 21 


యాన్ని అంతగా సమర్థించడంలేదు., సీత తనను 
మనః పూర్వకంగా కామించాలని రావణుడు తపించి 
హోవడం, అందుచేతనే త్రీలను బలాత్క_రించడం 
స్వజాతి ధర్మమైనా అతడు ఆచరించక పోవడం 
ఈ కోకంలో స్ఫురిస్తుంది. కనుక వై ద్యగారి 
అభి[పాయాన్ని అంగీకరించడం కష్టం. 


వానరులు మహాబలవంతులు, 
వంతులు, బుద్ధిమంతులు, దక్షిణ దేశంలో (పము 
ఖులు, పైగా ఆర్యులకు స్నేహితులు "పెరగకుండా 
నష్టపప్రాయమైపోయి. వారు సవరలు మొదలై న 
అనాగరికులుగా అణగారి పోయారనడం చిత్రం. 
ఏదో |ప్రబలకారణం వలన వారిజాతి క్షీణించి 
హోయిందని సమాధానసడవలసిఉంది, అటువంటి 
(ప్రబల కారణ మేదీ కనిపింవడం లేదు. కిష్కింధ 
ఉందన్న [పాంతంతో వానరజాతికి సంబంధించి నవా 
రనదగిన మనుష్యు లెవరూ అధిక సంఖ్యలో 
కనిపించక పోవడమేకాక ఇప్పటికీ అక్కడ కోతులు 
చాలా ఎక్కువగా ఉంటున్నాయి. ఇదొక విచిత్రం, 


సరా[కమ 


రామాయణంలో హనుమంతుని ఊద్దేశించి 
“మారుతాత్మజః అని ఆరంభంలోనే చెప్పబడింది. 
రామలక్ష్మణులను తొలిసారి కలుసుకొన్నప్పుడు 
కపిరూవం విడిచి భికరూపంలో వెళ్ళాడని ఉంది. 
బహుళః అతని తండిసేరు గాలి అన్న అర్థంకల 
మాట అనీ, భఛిక్షువువలె మారువేషం వేసుకొని 
వెళ్ళాడనీ సరిపెట్టుకోవచ్చును. కాని సము[ద 
లంఘనవేళ హనుమంతుడు సూర్యునకూ, ఇందు 
నకూ, తన తం|(డి అయిన వవనునకూ నమస్మ 
రించడం, రామలక్ష్మణులను చూడగానే భయంతో 
నుగీవుడు అనుచరులతో సహా చెట్లమోంచి దూకి 
పారిపోవడం, హనుమంతుడు శరీరం “పెంచడం, 
పర్వతం మించి లంఘించి సము[దం దాటడం, 
కవి అతల తరచు పవనాత్మజః అనడం ఇదంతా 
చూడగా అమానుష శ కులుగల దైవాంశ సంభూతు 
లె న కోతులుగొనే వానరులు కనిపిస్తారు. 


ఈ చర్చనంతటినీబట్టి రాక్షను లెవరు, వానరు 


rm 


| 


లెవరు మొదలైన (ప్రశ్నలకి ప్రస్తుతం ఊన్న 
ఆధారాలనిబట్టి ఇదమిత్ధమని నిశ్చాయించ లేక 
పోతున్నాం. కాని రామాయణ కర్త, (వ్యవథమ 
రామాయణ కర్త కూడా రాముడికి సమకాలికుడు 
కాకపోవచ్చు ననిపిస్తుంది. సమకాలికు డై తే 
కావ్యంలో వాస్తవికత పరిమితంగానూ 


ఊహలూ కల్పనలూ ఇంత ఉఆధీకంగానూ ఉండి 


ఇంత 


ఉండవు, రామాయణం గడచిన బహుశః కొన్ని 
కథలతో 


శతాబుల అనంతరం నా సవగాథ కటు 
౧ | అజం య 
కలిసి లోకంలో కర్లోపకర్తికగా వినవస్తున్న 
కు £3 అలల 
రామాయణ గాథను ఇంకా అనేక కల్పనలతోనూ 
కవితో కులతోనూ మేళవించి రామాయణ కావ్యం 
రచించి ఉండవచ్చును. ఆ కథమిద ఇంకా ఇంరా 
కల్చ్పనలూ, (వషిపాలూచేరి ప్రసుత రామాయణ 
శాంతే అజా 
కావ్యమయి ఉండవచ్చును. ఈ లెల్లని రామునితో 
విషుత్యారోవణ కల కథ సెతం [పథమ వాల్మీకి 
క్ర 9 రా ౮ 


కృతమే అనీ రెండవ 


క 


పెద్ద పొరపాటు ఉండకపోవచ్చును, రెండవ వార్మీకి 
కూడా మొదటి వాల్మీకికి కవితా క్రిలో తీనిపోడు, 
అనుష్టుపృందో భిన్న శ్లోరాలలోకూడా చాలా మంచి 
కవిత్వం ఉంది. 

ఐతే ఇలా ఊహించడంలో వాల్మీకి రామునికి 
నమకారికుడని, ఆయన సంకు ఆశ్రియమిచ్చాడని 
స్వవిరచిత రామాయణాన్ని ముశలవులచే 
పాఠం చేయించి రామునిముందు 
రామాయణంలో 


త్‌ షి *ధ న శ అ ww ఖ్‌ అట 
నిరాకరిస్తు న్నామన్న మాట, అమానుష రిల్చనలు 


రంది 
పొడీంచాడనీ 
ఊన్న వాల్మీకి వృత్తాంతాన్ని 
భారత భాగవతాలలోనూ ఉన్నాయి. కనుక రామా 
యణ కావ్యంలో "పేర్కొనబడిన వాల్మీశే కావ్య 
కర్త అనుకొందామం టే, ఆయన ఉత్తర కాండను 
జరక్కముందే రచించాడనడం విద్దూరంగా ఉంది. 
మొత్తం మిద రామాయణ క_ర్హృత్వాన్ని గురించి 
కూడా స్పష్టంగా నిర్ణయించ లేక పోతున్నాం. 

కాళిదాసు రఘువంశంలో ఉ_త్తరకాండతో సహా 
ధా ని ని 

మాయణా ఏ ఊన్న దానిని ఉన్నట్లు అనున 


రామాయణ నమాలోచనము 


విక్వాసంరో రూఢమై ఊండారి, అభిషేక నాటక 
తృతీయాంళంతో ఉత్తం కాండలోని 


శొథధాంగాలను 


జో 
గాసపుని కాలం 


వానుడు "పరొ్యన్నాడు. కనుక 


నాటీకె ఊఉఊలతివాండ రామాయాణాంరిరొతమయి 
పనో భే 
ఆ జ కాసి ఖో లో nha జ! ణో 


యుల ఖ్‌ ES శు 
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ఉన్నాయి ఆ రాలాణంర సంసది మండ హోరు ఎట 
Ue న! న్వు షై 
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ధ్‌ క లి 
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తరాంత భబొటిల నిజం పొటీ గాించాంన్‌చణు 
CY Slur kt, 
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లాలి 
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SOTO దతం 


36, 28) జని. 


శః ఉదాహ్యాములు రాముడు తేందడివాడనీ నిసన్సంశో 
oe) 
ళ్‌ న్‌ న 
యంగా చూపచం లదు. 


గారు అభఖిపొోయ పడుతున్నారు. 
నిద్దరినీ మారీచు చేలాగో మాసంచేని 
తీసుపోయిన నమయంలో రావణుతు గాడిదలు 
పూన్చిన రథంమిద సీతను బలవంతంగా కూర్చో 
బెట్టి అడ్డం వచ్చిన జటాయువును సంహరించి భూ 


రాము లక్ష్మ ఖుల 


1 ఖో 
యాతి గా 
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కాళూరి హనుమంతరావు 


మార్గంలోనే తీసుకుపోయి. ఉంటాడనీ, వాల్మీకి 
అలాగే (వాయగా తర్వాత ఎవరో! (పస్తుతం (పదా 
రోంలో ఉన్న కథగా దానిని మార్చి ఉంటారని 
(వాశారు, భితురూపంలో వచ్చిన రావణునితో 
సీత అలజడి లేకుండా “మా ఆయన చాలా 
రకాల మాంసాలు తీనుకొని వస్తారు, మిరు 
కొంచెంసేపు నిరీకించండి” (అర, 47. 28) 
అంటూ నెమ్మదిగా మాటాడడం చూస్తే రామలక్ష్మ 
ణులు జటాయువుకి సీతను అప్పగించి వేటకి వెళ్ళి 
ఊంటారని వారు ఊహించారు ఈ ఊహకు 
కావ్యంలో ఆధారం మృగ్యం. రావణుడు నీవెవరు 
ఇక్క డెందుకున్నావు అని [ప్రళ్నించగాొ సీత రామ 
లక్షుణుల కోనం ఎంత చూసినా అంతా ఆకు 
పచ్చని అడవే కనిపించింది తప్ప రామలక్ష్మణులు 
కానరాలేచనీ (అరం 56; 87), “ఇతడు [బొహ్మ 
ణుడు, అతిథి; ప్రత్యుత్తరం చెప్పకపోతే నన్ను 
శపిస్తాడు, అని ముహూర్తం ఆలోచించి సీత ప్రతి 
వచనం చెప్పింది" (అర, 47, 2) అనీ అనడం 
వలన సీత ప్రవ ర్హనసహజంగానే ఉందని తో స్తుంది. 
మొదట రామాయణ కథని వాల్మీకి వా_స్థవదృష్టితో 
రచించి ఉంటాడనీ, తర్వాత అమానుష కల్పన 
లన్నీ ఇంకెవరో చేసి దానిలో ప్రక ప్తం చేశారనీ 
అనుకొనడం వలన ఇటువంటి పొరపాటు అభిపపొ 
యాలు కలుగుతున్నాయి. అసలు రామాయణం 
పరిపూర్ణంగా వాన్తవ దృష్టితో ఎప్పుడూ రచించ 
బడి ఉండదు, ఇలా కల్చనలన్నీ (ప్రషీప్తాలని 
భావిస్తే రామాయణమంతా (పకి ప్తమనే చెప్పవలసి 
వస్తుంది, రావణుడు సీతను ఆకాశమార్గంలో 
తీసుకు వె ఇ్ళిన ట్లు (వ్రాయబడింది. జటాయువు 
పూర్తి గా గ్రద్దగానే వర్షితుడయాడు. ఇవన్ని (పి 
పొలని చెప్పజొలం, 

రామాయణం మహాభారతానికి సుమారు వెయ్యి 
సంవత్సరాల ముందు జరిగి ఉంటుందని విమర్శ 
కులు అంచనావేస్తున్నారు, అప్పటికీ ఇప్పటికీ దేశ 
కొల పరిస్థితులలో రాజకీయంగా సాంఘికంగా, 
మతపరంగా ఎన్నో మార్పులు వచ్చాయి. అందు 


చేత మనం రామాయణాన్ని చదివేటప్పుడు ఆనాటీ 
మత రాజకీయ సాంఘిక విశ్వాసాల దృష్టితో చద 
వాలి తప్ప ఆధునిక విశ్వాసాల దృష్టితో చదవ 
కూడదు. అలా చదువుతే అంతా వకంగా కని 
పిస్తుంది. సాహిత్యంలో మనం చూసేది వారివారి 
విశ్వాసాలను కాదు. వారివారి విశ్వాసాలు అయా 
వ్యక్తులను నడిపించిన తీరు, వ్యక్తం చేసిన మాన 
వత్యం--ఇవి చూస్తాం, 

కాని ఇటీవలకొందరు విమర్శకులు వ [క్రదృష్టితో 
రామాయణాన్ని సమిక్షించి వివరీతాభిప్రాయాలను 
(పకటిస్తు న్నారు. నవ్రేకర్‌ గారు రాముడు రాక్షన 
సంహారంచేసి ఆర్య సంస్కృతిని వ్యాపింపజేసే 
పన్నుగడతో బయలుదేరాడనీ, జసస్థానంలోని 
మున్యాశమాలన్నీ ఆతనికి రాక్షసుల గుట్టుమట్లు 
తెలియజేసే రహస్యమందిరాలనీ అభిప్రాయపడ్డారు. 
కాని రాక్షసులను చంపడానికి సైన్యం లేకుండా 
ఒక్కడే ఎందుకు వెళ్ళాడో అర్థంకాదు. వానరులు 
తనకు అంత సహాయం చేస్తారని రాముడు కల 
గన్నాడా ? నవ్రేకర్‌ గారు రాముడు అరణ్యవానంలో 
సీతను దాచేసి శబరిని ఆమె స్థానంలో పెట్టాడనీ, 
దీనినే అధ్యాత్మ రామాయణంలో మాయోసీతగొ 


ఉక్చేశించారనీ అన్నారు, దీనికీ ఆధారంలేదు. 
అపహరింపబడినది శబరి అయితే రాముని విరహ 


దుఃఖమంతా నటన అనాలి. కాని వాల్మీకి అలా 
(వాయలేదు, రాముడు రాక్షసులతో యుద్దం తెచ్చు 
కొందుకే అరణ్యానికి వె శ్రే పదమూ డేళ్ళు ఊర 
కొని అంతా ఆఖరు సంవత్సరంలో చెయ్యడం 


చాలా అసహజం, 


రాముడు కిష్కింధా లంకా రాజకీయాలలో 
జోక్యం కలిగించుకొన్నాడనీ, విభీషణుడూ నుగ 
వుడూ |[భాతృ(ద్రోహులూ దేశ|ద్రోహులూ అనీ ఇటీ 
వల కొందరు విమర్శకులు ఆరోపించడంలో చారి 
(తికావగాహన కనిపించదు. ఫలాని ప్రజలది ఫలాని 
మ అన్నదృష్టి [ప్రపంచంలో ఏర్పడి అ స్టేకాలం 
కాలదు. పూర్వం రాజ్యాలు వ్యక్తిగతంగా వారి 
వారికి చెంది ఉండేవి, ఇంకొకడు వచ్చి ఆ రాజును 
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ఓడిస్తే రాజ్యం అఆయనదయేది, [క్రమంగా రాజ్యాలు 
మత [ప్రాతివదికమాదా భాషాప్రాతివదికమిదా ఏర్ప 
డాయి, కాని ఇవి జరగడం ([పారంభించి వెయ్యి 
నంవత్సరాలుకాలేదు. పూర్వం యుద్దాలూ సంధులూ 
రాజుల వ్య కిగత గొరవాభిమానాలకోనం జరిగేవి, 
షాండవులకి సహాయం చెయ్యడానికి వనూ వసూ 
మ ne) 
శల్యుడు పొరపాటున దుర్యోధనుడికి మాట ఇచ్చి 
వాళ్ళవైపు తిరిగిపోయి తన మేనల్లుళ్ళతో నే యుద్ధం 
చేశాడు. కృష్ణుడు రెండువక్షాల వారికీ యుద్దంలో 
సహాయం చెయ్యడం విచిత్రమైనది, ఈనాటి రాజ 
కీయాల దృషిలో ఇవన్నీ అర్హ హీనమె నవి. శల్యుడూ 
టె థి ద 
కృష్ణుడూ తమ వ్య కిగత  గొరవానుగుణంగా 
లు లం 
అట్లా (పవ రించారు. వారి [పవ రనతో రాజకీయ 
యర్రా అంజన్‌ అట 
మైన పన్నుగడలు లేవు. అలాగే విఖీషణుడూ 
సుగ్రీవుడూ తమ వ్యక్తిగత కారణాల వలన తమ 
అన్నలను విడిచి రాముని పక్షం చేరారు. దీనిలో 
రాజకీయ ఉందనుకోవడం (భమ. 
(శ్రీరాముని సద్దుణ సంస్క్భతులచే ఆకృష్ణుచె 
తమకు నిస్సంశయంగా ధర్మమని తోచిన పనిని 
వారు చేశారు. 


వాలివధలో ధర్మా 


(దోహం 


శ ఇష 


ధర్మాల గురించిన చర్చ చాలా 
ఉంది. “నీవు జంతువువి కనుక నిన్న వేటాడాను, 


కచ జ |} 
రినుక్‌ 


అధర్మంగా (ప్రవ_రించావు 
రాముడు వాలికి సమాధానం చెప్పాడు. కోతిని 
చంప్పతే (ప్రాయశ్చిత్తం రేనుకోవాలని 
శానాలు చెబుతున్నాయని, కనుక వాల అధర్మ 
(ప్రవర్తకు డె నందురు రాము ఉతినికి దురణరావన 
దండనం విధించాడన్నదే సముచిత సమాధాన మని 
ధర్మారూతక ర్త రః 
చర్చించి నిర్ణయించాడు, ఆపద్ధర్మంగా శతువును 
మాయోపాయంచేత చంప వచ్చునని రాడా అత 
డన్నాడు. ఇదంతా ధర్మదృష్టితో చేసినచర్చ. రాని 
ఇది వా స్తవ దృషిలో మనకు సంతృ పి కళిగిం 
అల్‌? ఓ ల 
చదు. ఎక్కడనుంచో అయోధ్య రాజువచ్చి 
కిష్కింధ రాజుని శిడించడ మేమిటి? పరిస్థితిని 


బట్టి శత్రువును ఎలాగైనా తుద ముట్టించడ మన్న 


అంశాన్ని రహూలంకషంగా 


రామాయణ సమాలోచనము 


రాజనీతి మాత్రమే రాముని చర్యను సమరినుంది, 
ఫణి 
ఎంతో ధర్శాబదంగా |పొరచమెన రు పా 
ఆ ద వ [ అ డవ 
యుద్ధం చివరికి ఎలా [క్రూరంగా పరిణమించిందో 
ఆరోచిసే యుదధర్గాం చాలా చంచలమెనదనీ 
అలా (a) న య 
అల్ప|పయోజనం కొలదనీ ససయించ వచ్చును, 


తన భార్యను అగ్ని(పవేశంచేసి పాతివ్రత్యం 

నియాపించు కోమనిన రాముని మనః (పవృ తిని 

అజో 

కొందరు విమర్శకులు ఖండి స్తున్నారు, రాముడికి 
(NG) 

ఊుతున్నారు. పాతివత్య 


ఇ 
వ్‌ ఏ కం 


తవ లనకొరకు కాదని 


గ (| ళో 
సమకం. ToS GUND 


నై 
శ సం 


రామాయణంల 


రేక నిసుపెటినవ్పుడు 
మహిమసత అతనిని అగ్ని 
దాధింపలదని, కనుక అంతటి (పధావం కల సీతా 
దేవిని అగ్ని దహించక పోవడంలో విశేషంలేదనీ 
అన్మత్‌ పితృపాదులు కాహారి వ్యాసమూ రి గారు 

ఫి ఆఫీ 
(వతిపాదించారు. 


రాముడు ఏకపత్నీ |వతుడు కాడని కొందరు 
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కొళూరి హనుమంతరావు 


సందేహినున్నారు. దీనికి ఆధారంగా మంథర 


కై కేయితో అన్న క్‌ 


“హృష్టాః ఖలు భవిష్యంతి 
రామస్య పరమాః స్త్రియః 
అ ప్రహృష్టా భవిష్యంతి 


స్నుషా స్తే భరతక్షయే“(అయో. 8, 12) 


(రాముడు యువరాజై తే అతని న్రీలందరూ హృష్ట 
లవుతారు. భరతుని క్షయంచేత నీకోడళ్ళు అప 
హృష్ట లవుతారు) అన్నమాటలూ, సీతాదేవి 
దుఃఖ నై రాశ్యాలతో_ 


“పితు ర్ని దేశం నియమేన కృత్వా 

వనా న్నివృ క్త శ్పరిత [వతళ్చ 

శ్రీభిస్తు మన్యే విపులేక్షణాభి 

సుం రంన్య సే వీతభయః కృతార్థః*. 
(సుం. 29, 14) 


(తండ్రి ఆజ్ఞానుసారంగా వనవాసావధిని ముగించు 
కొని నీవు ఇంటికి వెశిపోయి ఉంటావు, అక్కడ 
నిర్భయుడవూ కృతార్థుడపూ అయి విశౌలాకులే. న 
ప్రీలతో రమిస్తూ ఉండి ఉంటావు). అన్నమాటలూ 
ఉదాహరి స్తున్నారు, అప్పటి వరకు రాముడికి సీత 
ఒక్కా ర్హే భార్య అయినా ఆనాటి రాజుల సొధారణ 
(ప్రవర్త ననుబట్టి ముందు ముందు అనేక భార్యలను 
'పెండ్రాడ వచ్చునన్న అభిప్రాయంలో మంథర 
అలా అని ఉండవచ్చు నని (శ్రీకాళూరి వ్యాసమూ ర్తి 
గారు రాముని ఏకపత్నీ |వతాన్ని సమర్థి స్తున్నారు. 
సీతాదేవి దుఃఖో(దేకంతో అన్న మాటలను పర 
మారి ౦గా తీసుకోకూడదు. అలాగే రాముని భుజం 
గురించి “భుజై ౩ పరమ నారీణా మభిమృష్ట మనే 
కథా”, (యుద్ధ, 21 ల) అనడంలో కూడా సేవక 
త్రీలచేత స్నానవేళ నలుగుపెట్ట బడినది అని 
అభిప్రాయం కావచ్చును. కనుక ఇవేవీ రాముడు 
ఏకపత్నీ[వతుడు కాడని నిరూపించడం లేదు. 


లక్ష్మణునికి సెండ్రికాలేదని సురవరం ప్రతాప 
రెడ్డిగారు సందేహించారు. బాలకాండలో లక్ష్మణునికి 


ఊర్మిళనిచ్చి సెండ్రి చేసినట్లున్నా తర్వాత ఎక్కడా 

ఆమె (ప్రసక్తి లేకపోవడం, లక్ష్మణుడు అరణ్యానికి 

వెళ్ళేటప్పుడు ఆమె ఒక్క మాట అయినా అనక 

హోవడం ఈ నందేహం కలిగి స్తున్నాయని వార 

న్నారు. ఈ సందేహానికి ఉపబలకంగా రాముడు 

శూర్చుణఖతో అన్న ఈ శ్లోకాన్ని ఉదాహరించారు. 
య 


“అనుజ స్టేష మే భ్రాతా 

శీలవాన్‌ పియదర్శనః 

(శ్రీమా నకృతదారశ్చ 

లక్ష్మణో నామ వీర్యవాన్‌.” (అర. 8,8) 


(శీలవంతుడు, సుందరుడు, (శ్రీమంతుడు, వీర్య 
వంతుడు అయిన ఇతడు నా తమ్ముడు లక్కణుడు. 
ఇతడు అవివాహితుడు). రాముడు పరిహాసాని'కై నా 
అనృతమాడడు కనుక లక్ష్మణుడు అవివాహితు 
డన్నారు, కొని రాముడు పరిహానానిక్రై నా అనృత 
మాడడన్న కవి అతిశయో క్తి ని ఇంత 'వరమార్దంగా 
తీసుకోకూడదు, పం కథని ప్రముఖంగా 
వరించడంలో నిమగ్నుడె వాల్మీకి ఊర్మిళను 
లిం రవ 

గురించి చెప్పకపోయి ఉండవచ్చును, కనుక బాల 
కాండలో స్పష్టంగా లక్ష్మణునికి ఊర్మిళనిచ్చి 
వివాహం చేసినట్లుండగా అతనికి “పెళ్ళికాలేదను 
కోడం నిరాధారం, రామునికి వివాహ మయాక 
వనవాసానికి పూర్వం అయోధ్యలో పదమూడే 
శున్నారని కావ్యంలో చెప్పబడింది, అంతకాలం 
లా 

రూప గుణ కుల శీల సమన్వితుడై న లక్షుణుడికి 
సెళ్ళికాలేదని ఏలా అనుకోగలం ? 


సీతారాముల వయస్సుగురించి రామాయణంలో 
ఉన్న ఆధారాలనిబట్టి ఎమో నిర్ణయించడానికి 
శక్యం కావడం లేదు. ఈ శోకాలలో కొన్ని (ప్రతీ 
పాలు కావచ్చును. ఏవి (ప్రకీపాలో తేలేవరకూ 
వయోనిర్ల్ణయం చెయ్యలేము, 


ఇంకా రామాయణంలో శ్రీరాముని జన్మసమయ 
నిర్దేశం గురించి చాలా తర్జన భర్ణన ఊంది. కొందరు 


జాతకం అలా ఉండదంటున్నారు, ఆ శ్లోకాలు 
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అన్ని రామాయణ ప్రతులలోనూ లేవు కనుక 
పతీపా లంటున్నారు కొందరు. లక్ష్మణ భరతు 
లలో ఎవరుపెద్ద అన్న దానిని గురించి (శ్రీ కాళూరి 
వ్యాసమూ ర్హిగారు చర్చించారు. ఇలా రామాయణంలో 
చర్చనీయాంశా లెన్నో ఉన్నాయి. 

కాని వాల్మీకి కఏత్వం, కథా నిర్వహణం, 
పాత్ర పోషణ ఈ చర్చ లన్నిటికీ అతీతమెనవి, 

నూ. 

ఊ తమ మానవుడె న రాముని చరితం ఊ తమ 
అజా యజ prt] 
కవి అయిన వాల్మీకి చేతిలో రామాయణ మహా 
కావ్యంగా మలచబడింది. శోక మైనా శృంగార మైనా 
పరాక్రమమైనా హాస్యమైనా వేదాంత భొవమైనా నీతి 
చర్చఅయినా ఏదైనా వాల్మీకి అత్యంత శకి 

యె అటో 
మంతంగా నిర్వహిస్తాడు. పుర వర్త నగాని (పకృతి 
వర్లనగాని ఏదెనా కళ్ళకి కటినట్లు చేసాడు. 
౬3 ర 6౨ ౯9 అలీ 
అరణ్యకాండనుండి కథ కల్పనలతో విహరినూ 
అజాన్‌ 
ఉండగా వర్తనలు వా సవ (ప్రకృతిలో వరఠితలను 
ణు అది 
పట్టి ఉంచుఠాయి, పొత పోషణలో (పతిపాత్రనూ 
ఎంతో స్పష్షంగా సహజంగా తీర్చాడు, ముఖ్యంగా 
(oa) 
సీత భర్తృ (సేమనీ రాముని గాంధీర్యాన్నీ తీర్చ 
డంలో వాల్మీకి చూపిన [వితిభకు ప్రపంచం నివాళు 
లెత్తుతున్నది. 
మానవుడై న రాముణ్ణి వాల్మికి మహాకవి త 
లేఖినీ మహిమచేత దేవుడుగా చేశాడు. ధా 
దేశంలో రామునిగుడి లేని ఊఠు లేదు. రామకథ 


దేశాంతరాలకి వ్యాపించి అందరనూ ముగ్గులను 


Cr 
fara 


LY 


చేనున్నది, భారతీయ సంస్కృతి కంతటికీ కాణాచి 
ఉలి జ్ర 
సీతారాముల దివ్యచరితం* ఎక్కడో లకాశంలో 
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రామాయణ సమాలోచనము 


ఊండిపోకుండా మన మధ్య నిలిచి మనవలె సుఖ 
దుఃఖాల ననుభవించి మనకు క_ర్రవ్యాన్నీ బీవిత 


పరమార్థాన్నీ ప్రదర్శించిన మానవులై న దేవులు 


సీతారాములు, 
ఉపయు ర రచనలు 
అలల 
ధర్మాహాత్రమి 


జ న్‌ త 
రామాయణ విళ౪వ్నముటలు ; 
ఆయిల్‌ భి (అ రావ లో 


రొాయూయణము = వొలరాంషమిు : 


© mw ft we rr శ స్య 
ముల్‌ టు లే We ఆ మలి 


Le 


రామరాజ్యము = కకంవులు 
am జ షు 
నా fe AD వ 2 Ce ల్‌ 
శ జాజ్‌ 


The Riddle nf The Ramayana: 
Mn Vv, టం పట 

A New Approach te Ramayana: 
న 

The Poetry of Valmiki: 
— Must Veonkatesa lyenfar. 

The Ramayana, A Linguistic Study: 


wed టన్‌ Wak: 


(శ్రీ భంతోరాం రాముక్ళ్రష్ణారాళ్ర 


శివకవుల భౌషా చృందో విశేషములను గూర్చి 
తెలిసికొనుటకు ముందు, వారెట్టి భాషను ఆదరించి 
నారన్నది నిర్ణయించుట ఆవశ్యకము. ఏలన శివ 
కవులు లక్ష ణవిరుద్ధ [ప్రయోగములు చేయటకు 
దీక్ష పట్టినారని, అదే శివకవిసం|ప్రదాయ మని, 
అందుచే వారు నన్నయాోదులకం టె భిన్నమతము 
వారని ఒకవాద మున్నది. నన్నయాదులు కూడ 
లక్షణ విరుద్ద (పయోగములు చేయటకు దీక్ష 
పట్టినవారే అని ఒకవంక చెప్పుచు, _వేరొకవంక 
పెవాదమునకు వంతపాడు పరిళోధకు లున్నారు. 
లక్ష ణము మహాకవి పయోగమూలక మై ఉండగా, 
నన్నయ సోమనాది మహాకవులు లక్షణ విరుద్ద 
(ప్రయోగములు చేసిరనుట అవిచారమూలక మనక 
తీరదు. సోమనాధుడు వై రిపదాది. దోషములు 
గల కృతులను ఈసడించి యున్నాడు. కవి కంలో 
_కముగా వక్కాణించుమాటలు తిరుగులేని ప్రమాణ 
ములని ఒప్పక తప్పదు, కవికంఠో క్తికి విరుద్ధముగా 
చెప్పిన దేదియ (గాహ్యము కానేరదని ఆంగీకరించి 
తీరవలెను. అప్పుడుగాని పరిశోధన సక్రమముగా 
ఉండదు. ఇదిగో సోమనాథుని ఉద్ధాటన. 


“జల్లి పూరక మపళబ్ద మ[క్రమము 

వైకల్య మతు క్తి వై రిపదంబు 

[దాబ ఛందోవిరుద్దం బాదియగు న 

లాభ (ప్రలాపో క్తి లాఘవం బనక 
వసిగూర్చు కృతులునా వడ్డును బెరుగు( 
బిసుకు చందపు బిలిబిలి కృతుల్‌ కృతుల?” 


ఇప్పుడు, శివకవులు లక్షణవిరుద్ద [ప్రయోగ 
ములు చేయటకే కంకణము కట్టుకొన్నారని, అదే 
శివకవి సంప్రదాయమని అనుటకు అర్థమేమి ? 


శివకవుల భాషా చృందో 
విశేషములు 


వారి కృతులు వడ్తును పెరుగు పిసుకు చందపు బిలి 
బిలికృుతులు, వారిది ఆలాభ (పలాపో కులు, వారు 
కుకవులు అన్నమే కదా! ఇది పరిళోధనమా ? 
శివకవి [దోహమా ? తలచుకొన్న గుండెలు జలద 
రించును, ఏవయిన పాఠములు లక్ష జ విరుద్దము 
అనిపించినపుడు పరిష్క_ రల క ర్హవ్యమేమి ? అవి 
యెట్లు లక్ష ణవంతములో పరికీలింప వలదా? 
అవపొఠశములయినచో సాధు పాఠ నిర్ణయమునకు 
యత్నింప వలదా? కవి కంలో కక్తిని బట్టి వై రిపదాది 
దోషము లుండరాదనియ అందుచే ఉపలబ్బ పాఠ 
ములు విచార్యములని చెప్పుటభైనను ధర్మము 
కాదా? మన అపరిజ్ఞానమును కప్పిపుచ్చుకొనుటకు, 
కవి తప్పులు[వాయుటకే దీక్ష వట్టినాడనుటయా ? 
అది శివకవి నంప్రదాయమనుటయో? ఈపరిళోధ 
కులు అచ్చతెనుగు కావ్యములను పరిష్కురింసక 
పోవుట నిజముగా అదృష్టము. లేనిచో అచ్చతెనుగు 
కావ్యములు (వాయుదుమన్న కవులు విచ్చలవిడిగా 
సంస్కృతసమములు వాడిరని, అది ఆ అచ్చతెనుగు 
కావ్యకర్తల సంప్రదాయమని అనకమానుదురా ? 
నిరసించినవాడు లక్షణ విరుద్ధ (ప్రయోగములు 
చేయనా* అన్న (వశ్నకు నిరసించియు సనికట్టు 
కొని లక్షణ విరుద్ధ (ప్రయోగములు చేయటకే 
జీవితమును అంకితముచేసినాడన్నది సమాధానమా* 
వై రిపదాదులు చేటలో వెలగకాయలవలె కనబడు 
చున్నవట ! ఇది కవి కంలో క్తికి వికుద్దమయ్యా! 
అనుట శఠవాదమట!! బుజుత్వము మాలిన పరి 
శోధన లిట్టుండును. 

కాగా శివకవుల భాషాచ్భందో విశేషములను 
(గహించునప్పుడు కొన్ని నియమములను పాటింవ 
వలెను, (1) అపళబ్దములు, వైరిపదాడులు, ?వ 


2బిల్తి 


కవుల కావ్యములలో ఎంతమాత్రము ఊండరాదని 
కవి కంఠో కిని బట్టి అంగీకరించి శీరవలెను, 
(2) ఉపలబ పాఠములు లక ణవంతము లెటగునో 
థి యు 3) 

పరిీలింపవ లెను, (3) అసపాఠములను శోధించి 
కవిప్రయ క్ర పొళములను నిర్తయింపవలెను. లి 
యనిచో కవి పాఠము విదార్య మనవలెను, (4) 
తెలుగు లక్ష ణమునకు నంబందించిగంతలో వారి 
అపపాఠములు కవి [ప్రయోగము లసరాదు. (౮) 
కస్పట్లు 

టు 


(ప్రమాణములు అట్లని 


సంస్కృత లక్ష ణమునకు భిన్నముగ 
(పయోగములను తప్పుల సరాదు. సితస్య గతిళ్చింత 
నీయా, అను పద్దతి నవలంబింపవటెను, (6) యతి 
[ప్రాసాది గత |ప్రయోగములను [పమాణీకరింప 
వలెను. నిర్వాహక స్థలములలో లేని అపపాళము 
లను వీనిని బట్టి నరి చేయనగును. (7) ఉపలబ్రి 
పాఠములనే కవి్శిపయోగము లనుకొనరాదు, ఈ 
పక్షమున పరిష్కరణమను మాట కర్ణము రదు." 8) 
అర్వాచీన లక్ష ఇములతోను నిఘంటువులతోను శివ 
కవి (ప్రయోగములను కొలవరాదు. (లీ? లక్షణ 
ములు మహాకవి (ప్రయోగ|ప్రామాణ్యమున్నంతో 
లోనే (గాహ్యములు, ఈ నియమములు నన్నయో 
దుల [ప్రయోగముల విషయమునను వర్తించును. 
భాషాచ్భందో విశోషములను 
గూర్చి తెలిసికొందము. 

1 శివకవుల కాష్యములరో కొన్ని శబ్దములు 
విలక్ష ణముగ ఊన్నట్లు కన్పట్టును. కింమార సంధ 
వమునందలి శబ్దములు: 1-17 
రేయెండ , చాలాతవము) 3-18. మేఘుడంబరి 
ములు (గొడుగులు) 3-57. ఊత్పలల్‌- 
5-167. ప్రాతి. 7-57. ఆక్షము (అక్షి) 
8-11. జీవి'జీవము) 8-175; నిరుతి. 12.42 
(తిణము (తృణము) 6-103 ఇర్యాదులు. ఈ 
శబ్దములు నన్నయాది కవులెవ్వరును వాడీనవికావు; 
వ్యాకరణసమ్మతములుకావు; ఈ కారణములచే 
శివకవుల భాష ఇతరకవులచేతను శబ్దిరత్నాకరా 
దుల చేతను నిరాకృతము అని ఆక్షేపింతురు, 


ఇక ఛివకవుల 


వాల్మాకుండు - 


కినకోవుల భాషాచ్చుంనో విశేషములు 


ఇందలి రోవములు: (1) ఇతరరవులు వాడని 
శబడాలము నేకవియెన వాతిగచో అతని ధాషలకణ 
ది కన cee 
విరుదమనుట ఆవిదార మూలకము. గవ్నయవాడని 
శబములు లిష్కానాదులు వాడిరిననుక వారిధాషయ 
(యణ 
లమణవిరుద్ధమే రొవలసివచ్చును, ఇంతకు, అందరు 


స్‌ో ఉంటి శ న 


కవులు లక ణ విచుద్దభాష. వాడిరను పరిగొధకులు 
చ ఆజ 


జ 


జ 


ఉన = 
భ్‌ నర్‌ దాలు 


లో 


మాత్రమ అక్ష ణవిరుద్ద భాష వాడిరనుట 


Wa wy ళ్‌ * wr ఇ తగ a 
DN ంపెర్భము (ఓ సెస్‌ లందిుని నబములు 
చ 
తొ క్‌ OM + # a బే » * క జ అ ణా ఇ 
వారరరిణ మ్య తెలం రమ నమా. TE 
+ తో ల * జో ఖీ 
(3) బరిల్నాకరం ర ముమాత 6వము నెరు 
fan] Pn) 
చ ఆంటే “గాట్‌ ౪ తాట జ క ఆ 
గతో అరగ టం ర క్‌ పొల అటు ఆయు. అర్య 


ఈసి బములంను గహాలి 
ది సఖీ 
ళు 4 న జ is ణే వ అస GES * 
ర శ టం? నం, (యట్టి wl Quy rm ద్ద 
ఇ ఆట్‌ | థ్‌ షు +t ల్‌ 
+ ఆఅణ్‌ రామాయణ కరా ముది శబకల్చ 
Pl 


(దుమము, (2) క ల. 


తపము, అంతయెండి. అలగా et DER రయుండ 
Pr) ఖ్‌ ళ్‌ ' గో అంగ 
ఉగినిండ కరియుపుు లఅల'”డామువల కంల. ధారా 
న్‌ 
| న ॥ అ $ mw +» 
ఆ tas] ఫ్ర ఇ] Res 40, Bal / () సూ ని. 


o క Pw ఇగ ఇ ల CR 
దీనిక మంగ ర అనం. రము, ares 
నో i వ్‌ * క్‌ 4 న జసు 
జటు డగ ఉహ అ న్య స (a అంటు ఫశు Te ల ణు 
(a bad ade చేలు 
re ఇ: i ౪ శా 
తొడు. ఉహ శీం1ే రి 1, దాతా. చేరటింటు 
fw నొ షల కమ ఆ అటో Sn న ఖో wt 
TST శో క వ జ he మ క (| Wout మూయ 
గ్‌ా 
mE న. * 414 ౮ నీ శాట్‌ /. a” 
ఆదు, ఊహా. he a (* ) ఆమ Rae ce పరి ములు, 
శ కాటి జ ఇ క శో నా గ్‌ ba క. « mp 
Mw ws Cr సాల అచ్చు ఒం. || రొజు 
ల జ న లం న ల టా ఇం లీల ww" “ టో mf 
ఉం అతత న ఉరగిద గిన”) ట దరద విని, 
స్‌ న! a [గ 
wy ae ఆ Cr ప ళ్‌ టా శతి మా క ఆర్ట్‌ ఖ్‌ లో 
శ బము సా చిమునగు కలదిని* సాహితి ్రపన్య్యా? 
టు al (J 
ఇ + గ య we 
ముల... ౧రా). (4) ఉత్పల =. దత్సలములు, 
t (3 
జో లో ఆ అపు జ జట wf ల న జ ఆటీ 
ములోప మాపపకులక మహోనరావముగా రనబిడి 
శన, 


నది, చరతిశ్రాదుల పటికరో లేదని 
విషదమనుట, “జరాందులు చితి లొదులుో 
థి రి జే 
అన్న లక్షణము బోధవడ లేదు, (వయోగములు 
పట్టువడ లేదు. వటువదచినను లక్షణరికదములనుట 
ఘా ఖా 
యెట్లును ఉన్నదే, కొన్నివయూగములు:-(వయాగ 
ఈ 
ఆది 2-222, కాశీ 3-82. హరి.పు, 3-102. 


wud 
జాలు వో నే 
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వంతరాం రామకృష్ణారావు 


(పభావ, సంనర్గ-ఆరణ్య 5.81; 
2-16, నిళ్ళంక- శాంతి 2-210. (పాస 
8-24. అంతస్ట- ఆం.భూ 16. 
ఊష్య్మ_హర 6-62 విమర్శ-భోజరా మధ్య. 
కవిక. అంశ-కాళిందీ, గండూన-కాశీ. లీని లి5 
నృసింహ 5-24. మాంజిస్ట-హర 7-1లీ7 భిక్ష = 
ఆది 2-150, భీమ, హర, బీభత్స- బిరాట 
4-144.మూల ము క్రి వైరాగ్ర్యైక మూల సూవె= 
శాంతి. 6-174దీనిని బట్టి సిద్దనమాసాంతమునను 
మువర్షకలోపము |గాహ్యమగును. (మూల-అను 

పము నెరుగని పరిశోధకులు “మూలదుంపి 
వై రిపదమన్నారు ) ఆనందచిహ్న- అను [ప్రయోగ 
మిట్టిదే. (5) (ప్రభొతి. “భాతి, స్రీ భాగా _క్తికా, 
శోభాయోం. రాజని-వాదస్సత్యము, ఛాతిః శోభా 
ఇతిరాజనిర్హంటః యథా (శ్రీమద్భాగవతే- యత్త 
ద్వపుర్భాతి విభూషణా యుధై ౩” శబ్దకల్ప[ద్రుమము 
“నెరసిన చిక్కని యిరుచన్ను(గవ చెన్ను పరి 
పూర్ణ కుంభ విభాతియన(గి” నృసింహ 1-72. 
(6) అక్ష ము. “అక్ష, న, నేత్రే” వాచస్పత్యము. 
“అక్ష మజచక్తుః'- శబ్దకల్ప[దుమము. (7) జీవి. 
“జీమూతవాహను జీవి వాపిరి”, శృ. నై. 7-81. 
ఏనోవకా భవంబెడలి యుండ(గ జీవితోడకా- శ్రీ 
1-10. ఈ (ప్రయోగములను బట్టి శివకవుల (ప్రభా 
వము తిక్కన (శ్రీనాథుల మిాదగూడా కొంత పని 
చేసినది అందురు. తిక్కన శ్రీనాథులే శివకవి 
(పయోగములను శిరనావహించి నప్పుడు వారిని 
వెలివేయ జూచుట పిచ్చికాకమరేమి? (8) “నిరుతి. 
సం. నిర్భతిః. క, నిరుతిి” నూని, (9) (తిణము, 
“తిణం. క్రీ (తృణ- పృషోదరాదిత్వాత్‌ 
సాధుః.) తృణమ్‌, ఇతి శబ్దరత్నావళీ. ఉత్‌ క్రి ప్ప 
(తిణ పత్ర పొంళు విహగః సౌమ్య స్వనః పూజితః 
ఇతి వరాహః” శబ్దకల్ప[ద్రుమము, అపశళబ్దమును 
నిరసించు కవుల కావ్యములలో అవశ బ్దములు 
సమ్మ తింసబడెననుట, 
(ప్రమాణములు కొవనుట అసంగతము. 

11. శివకవుల కావ్యములలో తమిళ కర్ణాటపద 


[29] 


నృసింహ 


కాబ్యాలం. 


సంస్కృత నిఘంటువులు 


ములు కలవు. తమిళవదములు :- నాయి=కుక్క. 
ముడి =కిరీటము, కన్నడవదములు :-- కెలనము= 
వని. కెడ్డెరను = అడ్డదిడ్డముగాపడు, కేనము = 
అసూయ ఇత్యాదులు, ఇది కుమారనంభవము 
లోనివి. తెలుగులో అన్యదేళ్య మొకభాగముగ 
అంగీకరింపవలెను, అంతేకాని బాలవ్యాకర ణమున 
లేదని [ప్రొఢవ్యాకరణమున లేదని [పయోగముల 
నాకేపింవరాదు. నన్నయ తిక్కనాదులును అన్య 
దేశ్యములు వాడినారు. కెడ్డెరను- [దోణ 4-294; 
5-193. 104. శ్చ. నె . 6-29. 
కాశీ 1-93. “పుర్ఫోూషము గెడ్జరనయి' అని 
నన్నయయే వాడినట్టు చెప్పుదురు. (శ,ర-సవర 
ణలు; వివరణలు) కెలసము - ఆరణ్యపర్వము. 
(తాను - శాంతి. 2-874. విజ్ఞానేశ్వరీయము, 
(ప్రాయశ్చిత్త. 65 ప. తాయెతు-అథర్వణకారికలో 
భూషాశబ్దముచే ఉద్దిష్ట మనబడును. 
మన్యదేశీయం యత్త దేవ [ప్రయజ్యళేౌ” అథర్వణ 
వచనము, అన్య దేశ్యములు వందలకొలది తెనుగున 
ఉన్నవి. 

Il. తద్భవములు, సమస్త పద తద్భవములు 
భీవకవుల కావ్యములలో కలవు. భ కృశబ్దభవములు= 
బగతు(డు, బగుతు, బత్తు డు" ముగ్గళ బ్దభ వములు= 
ముద్ద, ముగ్గ, కార్యశబ్దభవములు=కర్ణము, కద్దేము. 
వాల్మీ కేశ శబ్దభవము=వాలుమోశేసు(డు, శొంభు(డు 
=నంబు(డు, ఉ ద్దైశించు = ఊద్దెసించు, ఉపాధ్యాయ 
శబ్దభవములు= ఉపాద్దేయు'డు, ఒజ్జి, ఈశ్వర శబ్ద 
భవము= ఈసరు(డు. భపష్మ శబ్దభవము= బసుమము. 
విరూపాక్ష శబ్దభవము=విరుపాళ్చు(డు, ధర్మ శబ్ద 
భవములు=దర్మ్శ్మము, దమ్మము=|ఫాక్ళృత సమము ) 
ఉఊద్భటశ బ్ద్రభవము=ఉదుబటుడు, మజ్జ నశ బ్దభవము= 
మజ్లేనము. నిత్యశబ్దభవములు=ని_త్తెము, నిత్యము, 
నిచ్చ( = పాకృతభవము). కాలహ ప్రీ పీ = కాళ ఎకి. 
(తయోదశ=తేరస-|పాకృత సమము, నిర్దీవి=నిజ్జీవి 
శరణార్థి= సరణా ర్తి. తపోరాజు=తవరాష్కే తపో 
నిధి= ఎతివనిది. ఇవి సోమనాథునివి. అర్హ శబ్ది 
భవము=అరుహు(డు, బర్డ్‌ గ బ్రభవము=బరిహి, 
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(బాహ్మణ శబ్దభవము = (బాహ్మ(డు. మంత శబ్ద 
భవములు=మంతరము, మం[తము - మంతర శబ 
మున అత్యలోవము కలిగి, మం|త్రము-అగును, 
స్థానదీపిక =తానదీవియ, వనలక్ష్మీ -వనలచ్చి,అమర 
రామ= అమర లేమ. వీరమర్షల = వీరమద్దెల, (ప్రాణ 
కుట్టకము = ప్రాజగొడ్డము- తి తిక్కన శేతనాదులును 
దీనిని వాడిరి. కేతన వై రిపదములు దోషముగనే 
భావించెను. (ఆం, భా. భూ. )ఎనమస్త పద తద్భివ 
మయినచో (పాణశబ్దమున శభ లోపింపదా ? అని 
కొందరందురు. కొన్నిచోట్ల రేఫలోపింపదు, లోపిం 
చుట కొన్నియెడల [గామ్యలక్షణ మగును. పాణ 
(న)ము-అనుట [గామ్యమన్నమాట. “ఫేశము-అని 
గామ్యజనుల పాటలలో ఉండునుగాని (గాంధిక 
భాషలో ఉండదు. రేఫ మొక్కాకచో( దొలంగ 


కయ యుండు-కవినంళయ si (దొవది= 
దో9వది ఇత్యాదులలో గంగ పింవలేదు, అశ 


(ప్రాణళబ్దమున రే రేఫ తోపింవదు. చంపక కపృష్పావ?ి= 
చనుపక పుస్పావ€. ఇవి నన్నెచోడునివి నన్న 
యాదుల కృతులయందును సమ _స్తపద తద్భృవ 
ములు కలవు. Ma et rT నాగ 


స్వరము = నాగసొరము. గంధపట్టక జా గందవ ట్రై. 
యోగ పట్టిక = యోగప పై. గరుడ స్త ంభము = see 


లో 


కంబము. అంతరతామరనము = నన దామళొ, 

కర్పూరదీపము = 

దివ్వియ. ఉత్త రదోఃకరము = ఉ తరదొక్కరిము, 
pn) 

అనేక 

ష్యుండు=కపట మానిసి-మొ, 


కొప్పుర దివ ము, 
క బారువులు, 
IV. ఆచ్చిక సమాసములు శివకవ్వల రు 
లలో కలవు. జవ్వనసిరి (జవ్వనము  నిరి.. 
మంత కాటుక (కు. నం. మం(తశ'్ది భవము= 
మంతరము (మంతరకాటుక-ఐనవ.) డీనిభో అత్య 
తోపముకలిగి, మం|తము. అను తద్భవ రూపొం 
తరమేర్పడును. మం|తకాటుకలోని మం |త్రశబ్దము 
తద్భవమన్న మాట (మంత్రము ? కాటుక). జగ 
మం[తకాని యాటయ( బోలెన్‌ - అచ్చ తెనుగు 
రామాయణము (శ. ర: సూ ని.) మంత బ్బము 


ఇివకపుల ఛాషాచ్చందో విశేషములు 


తదృ్భృవమనుట కిది తార్కాణము, నిత్య 

నేమము - ఐనవ. నిత్యశబ భవము ని త్రియము, 
చి అణా 

దీనిరో ఇత్వలోవము నిత్యము _ అను 


తద్భవ రూపాంతర మేర్పడెను దీనితో నేర్చడిన 


జంగి, 


౬ 


సమాసము ని నం (నిత్యము - నేమము) 
ని రియము=ని ఆము అనియు ఆయినరి, సతేన 
అవాలి సక్‌ ore 
డెల్ల కణికము, ని_త్తెము గాకుండా - వరాహపురా 
అము నిష చ్చనేమ a అనియు బసవపురాణమున 
కలదు. నిత్యశ బ్దము (పార్చతమున “బిచ్చీ అయి 
నది. నిచ్చ అస్ఫ డి | నొాచంరభివను సర్వాంగ 
కచ్చడము-ఒసవ సర్యాంగ శ బధవము=సరవాం 
గము దీనిలో ఏ త్వలోపముజురిగి అర్యాంగ ము- 

ను ప. రాదాంల గో మే*ిదెను, న్‌ర్వాంగము 
+ కచ్చడము = సర్వాంగ. రప్చుదిము = అగును, 
ఇట్టి a కః దు ఓటమి ణస్వము ls 
వలము) -వండితా మషసము : దావి=మచేన 


న గ్‌, 
we CORY te 
జ తీ 
ట్‌ 4 ఇ అజాన్‌ 

a a 


* fr 
x.) “న 4 a he 
a ఆటల hey న AI Wu hn yy 


మని Wye 

wy WR wa క ణు న్‌ 
రం ఇ అప We mem Wa కోటా? జన Pin సో వు స్ట్‌ 14 
mags Sd ఆ జాబ మండుగు అనుట తస. 


చేెలయ( 
యి (కోబహు 


లో భష” జ నో లీ 
గణముల నిరతముగ 


ళో 


poh weir RI 
డిరందుల నిలుతవంది మ అ 


ముకు bee 


య్‌. శో క 
అను లాషణీమలు 


(బీపి = రొటకరంరుయడు. [డా 
మి|క సమాసవబలను నిరన వ. నస్న్రయాదు 
. రేదిచేవరలు- 
శై టు ముని అనన pons = రామా, 


లం (18, gs గమాస ay భునుది శ్రి అఆ రబీ, 


లాంటి ల లు టం 
లును మక్‌ గయా పపం దొ 


288: హర 4-97. కపిలమొదప్తు అను 
$-19. అగ్నిదేవర = కాశీ ఫ్‌-శ్రీ02. కజకం 


చుండు .. ఆరణ్య 1.834 మొ, 
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వంతరొం రామకృష్ణారావు 


VI, ఏకదేశాన్వయములు శివకవుల కృతులలో 
ఉన్నవి. ఆపర్వతా[గ హేమైక శృంగంబునా - 
కు, సం. 1-2, ముల్లోక వంద్య-బసవ. ఏకదేశా 
న్వయములు నన్నయాదులును వాడిరి. అతని 
కరతల ద్వయావమర్షితములై అరణ్య, 2-197. 
ఆ నారాయణ పాండవేయ గుణ మాహాత్మ్యామల 
జ్యోత్స్న-= ఆది కి=21. (తి. శే. నమాన లిక్‌ 


పరిశోధకులు సమ న్తపద తద్భవములను, 
ఆచ్చిక సమాసములను, మిశనమాసములను, ఏక 
దేశాన్వయములను వైరిపదములుగ పరిగణించి 
శివకవుల కపకారముచేసినారు. అది కేవల మప 
చారము, వైరివదములు లక్షణ విరుద్ధములే అని 
ఒకచోట, అవి దుష్టము 
దాయము నెరిగినవారు 


లనువారు తెలుగు సంప 
కారు అని ఒకచోట పరి 
శోధక్సులు (వ్రాసినారు వై రివదమును నిరసించిన 
కేతనాది లాక్షణికులకు, పూర్వకవులకు, విశేషించి 
వై రిపదమును నిరసించిన సోమనకు తెనుగు సంప్ర 
దాయము తెలియదన్నమాట !! (శాంతం పాపమ్‌). 


VIl. సంధి కార్యములు 2. అనుకరణమున 
తుదిపదము సంస్కృత సమముగ వాడుట. 
“సర్వస్య పూ జొ ర ము త్తమాంగంబనంగ "= 
పండితా. “విను యథా శివమయో విస్టుడన్‌ 
మాటలును బసవ. ఇవి (ప్రయోగ సమ్మతములే. 
కవయోవదంతి కావ్యంబని- కవిజనాశయము, 
శీతాంళో రమృతారృణ౦బను[ కియకా-వసు నయనం 
[వధానమను- విరాట 2-35. ఇట, నయనం 
(ప్రధానము - అను, అనియే పదచ్చేదము నెన్న 
నగును, దీనిని *పదాత్తుతవ్యదా” దిత్యాదిగా నున్న 
అథర్వణ కారికకు లక్ష్యమందురు. కాని యీకారిక 
(పత్యయముల మకారమున కే వై కల్పికముగ ద్విత్వ 
మును విధించుననుట యుక్తము. కాన నయనం 
(పధానమ్‌ -- అను=నయనం |వధానమను- అని 
చెప్పరాదని తోచును. నదై వంకేశవాత్సరంబటందు- 
నిరంకు 2-109. వినవెయభ్యాగ ఈ స్వయంవిష్తు( 
డనుట- పొండు 4-156. (గౌతమి ప్రతి). 


మొఅయిడు స్వా(శితావన నమా నహి ధర్మువ 
టంచు వేదముల్‌. బైచ, వేం వంచ 1-508. 
మొ॥ (2) షష్టిలో నుగాగమము రాకపోవుట, 
ఉదా.భావుక మోజు = భావుకముయొక్క ఓజు. ఇట్టివి 
తిక్క_నాదులును వాడిరి, గొడుగీగి=గొడుగుయొక్క. 
ఈగి. అను5-196 (తి. శే. సంధి 10 నూ 
భావుక + మోజు- అని పరిశోధకుల విరీత 
పదచ్చేదము, (శ) షష్టిలో నిగాగమమునందలి 
అచ్చునకు లోపము :-- మరుం (బసవా స్ర్రహతికా. 
కు. సం. మరుకా=మరునియొక్క- తి. శే, సంధి 
17. (4) అనుకరణమున విసర్గ లోవము ప్రాసాది 
గతముగ కలదు, “*ోవాయార.(గా....న, రైయన” 
పండితా, ఇట నర్దైః + అన=నరై - అన =నరై 
యన- అని ప్రయ క్రము. దీనినిబట్టి అనుకరణ 
మున  విసర్గలోపించుటయే  కబిసమ్మతమనుట 
స్పష్టము. నరై రన-వంటి ము[ద్రణములు నిర్మూ 
అలములు. (5 )తత్సమాకారసంధులు, క్వ్వార్గక సంధులు 
మున్నగునవి శివకవుల కావ్యములలో కలవు ఇతర 
కవులును వీనిని వాడియేయున్నారు. 

VII. శివకవుల కృతులలో పరిష్టరణలోవము 
మూలమున అపపాఠములు ము[దింపబడినవి, అన్ని 
కావ్యములలోను అపపాళములుండ నే ఉన్నవి, కాని 
శివకవుల కృతులలోని అపపాళములనే కవిపాళము 
లనీ అకాండతాండవము చేయట మనవారికి పరిపాటి 
అయిపోయినది. అవపొాళములను శోధించి కవి 
పయోగములను (గహించుట క ర్హవ్యమై 
యున్నది. లేఖక దోషములే కవిపాఠములను 
వారు పరిష్క ర్హలుగా బయలుదేరుట అసంగతము. 
వై రిపదాదులను వాడరాదని ఊద్దొషించిన 
కవి గ్రంథములలో కనబడు చై రిపదాదులు లేఖక 
దోషములు కాక కవి బుద్ధిపూర్వక ముగా వసన 
దుష్ట్రపయోగము లనుట వివేక మనిపించుకొనదు. 
(1) అధమపాొటులు-బసవ. ఇట, అణవపాజులు- 
కవిపొళము. “మణీనాముమేసియో మతిమాలినట్టి, 
యటబవపహాబుల మాట లవనీళ వినకుిఅను ద్విపసదయె 
వీరికి జదాబుకాగలదు, “అఅవపాటుండు (వక్కలు 
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వీబుగనగుచు* కు. సం. జన్నవఫలంబు-కాదు. 
జన్నవలంబు - సాధువు. పలమిలసామి - కలా 
6-161. తపనిధి కాదు తవనిది-ఒప్పు, భక్త 
కూటువలు-అపపాఠము. భ క్షకూటువులు- సాధు 
పాఠము, ధర్మము, ధర్మువు- అను వానివంటివే 
కూటము, కూటువు- అన్నవి. ఇతరవేల్పులు- కాదు. 
ఇతరదేవులు- కవిపాఠము. దేవశబ్దమునకు బాల 
వ్యాకరణముచే బహువచనము కలుగదుగనుక ఇవె 
సరికాదని వరిశోధకులందురు. దేవదేవులు - కర్డ్‌ 
లీ-2 54 నిర్మితకర్ముల నిర్దేవుల - పండితా. బ్రహ్మ 
దేవులమనువారు- హంస 1-190. ధర్మకవిలె-_ 
కాదు, దర్మకవిలె-సాధుపాళము. (ధర్మము=దర 
మము=దర్మము) ““అయ్యాయనంగ నేమి యయ్యా 
యనుడు త,దియ్యనామంబు”. తదీయ- అనుదానిని 
లేఖకులు తమలేఖన సంప్రదాయము చొప్పున 
తదియ్య-అని వ్రాసిరి. ఆలేఖనసం[ప్రదాయము 
తెలియక, అయ్యశ'బ్ద రూపొంతరమగు ఆయ 
శబ్దము కవి|ప్రయ క్రమని (గ్రహీంపక పరిశోధకులు 
విపరీతధోరణి పట్టిరి. “ఆయాో-తదీయి అనియే 
ఉండవలెను, “వ్యతికర, చ్చాయాధిపుండు దొడ్డాయ 
నృవతి” (కాశీ 1-29) అనుచో 
కబదు. సోమనాధుని కృతులలోని సమ 
కొన్ని నిర్హింవబడిన వి, కుమారసంభవము నందొధి 
కొన్నిఅపపాఠములు మచ్చునకు చూవబడును. 
అర దాశ్వభటతతి - కు. నం 11-76. మొ॥ 
1949 వావిళ్ళపతిలో అరథ-పాళము కలదు, 
ఇట అరథ-కవిప్రయు క్రము. “ఆరథ-పుం. ఈ 
షద్రథః, ఏకా శ్వేన గమనసాధనే రేం వాదస్ప 
త్యము. “లి శబ్దమునకున్న ఈషదర్గము “ట్ర 
శబ్లమునకును గలదు. కనుక అరథ శబ్దము కవి 
(ప్రయ క్ర కము, “అ-అవ్య. అల్బః”* - శబ్దకల్ప 
[(దుమము, అరద శబ్దము రథ శబ్ద భవము హౌదు, 
రేఫ లకారములకు ముందు అకారోము, ఇరారము 
చేరి తద్భవములగుట అరవ సం|పదాయముగాని 
తెనుగు తద్భవముల సం[ప్రదాయము కాడు. కనుక 
అరద శబ్దము, ఈ “అరథి శబ్దభవమే అగును, 
హరుషాశు- కు. సం. ఇట హారషాశు- కవి 
పాఠము, “హరషః పుం, హర్ష ః”- సర్వశబ్ద 


"ఆయి శబ్దము 


ఫవవవుల ఖాషాచ్చుందో విశేషములు 


సంవోధిని. ఇమే (శ్రీనాథుడు “పరషి శబ్దమును 
వాడినాడు. “వరోన ధారలచేత నుజియకుండో"_కా స్ట 
Td 0, వ్తాధారల-అను ముద్రణ సరికాదు, ఉదక 
ధారిల-అను "సవర' ణమునుసరికాదు, చనువక పుష్పా 
వ?ి-ఆవపాఠళముిచనువక పుస్పావళ€-సాధువు, 


లో అం అప గా ఇ జీ అ ఖో అలో ళో 
Ix సంస్కత సమముల_ప తద్ధిత (ప్రత్యయ 
కనబడును. 
శ్రీనాథాదులును ఇట్టివి 
4-90, కోపడ తె- క్రీడా. 
nn) 
గాలకా(డు=-ఆను తిక్కనప్రయాగమిట్లిచే అని వ్యా, 
యు 


ములు నిల్చుట శివవవి కతులరొ 
అభిమానవ తె = బసవ. 
pr] 


| షి 
వాడిరి, కోవవొాండదు- రాం 


సం స. గాలము - సంస్క్యృ్రాతనమమని వారి అభి 

(పొయము. (చూ, Dw ఈ ఇమ. త యమును 

సంస్క్యాత సమముల నిల్చును డాక్తి అణ?బచిమి-_ 
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త 
wer) wy అష్ట ణు. క్‌ ఆ ఇ జ్జ 
భల ప సమ్మ రము నం సమ్మతము 


ea J 
శ నె. టా గు 
కొడు, నువ Ln విరు 


రామునితనము- 


టు. 


RR అర్వాచీ 


అ నిట్లిగణములు కలవు. కవి 
జనాశ్రయ రాద్యాలంరార చూడామణి ere 


ea 


ము చెప్పినను తెంయకేదు, (చూ, 


go 


శీవకవి (వపయోగములను గూర్చి (వాయట 
వ్యాసములతో తేలునదికాదు ఒక (పత్యేక గ్రంథమే 
(on 
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(లీ మువరాల రామారెడ్డి (పజా (స్వామ్య) కవి 


కండ్లలో నీళ్ళూరించే కవిత్వాన్ని రచించగలిగే 
వాళ్ళను వర్గీకరించి చూచుకొన్నప్పుడు నేటి తెలుగు 
దేశంలో అలాంటి రచయితలు మూడు వరుసల్లో 
కనిపిస్తున్నారు. 


మూగహృదయాల వేదనాభారాన్ని నివేదించ 
డానికి కలంబట్టి (ప్రాతినిధ్యం వహించి, వాటి స్థానే 
తాము స్పందించి కవిత్వాన్ని పలికించేవాళ్ళది ఒక 
వరుస, 


అందరూ ఏడున్తుంపటే తాము నవ్వుతూ, 
అందరూ నవ్వే పరిస్థితుల్లో తాము ఏడుసుండే 
థి 6౯ అనా 
వాళ్ళది మరోవరుస, 


ఇక తమవడ్చు తమదే అన్నట్లు ఇంకోవరుస. 


ఇందులో మొదటిరకం కవిత్వానికి సహృదయ 
లనూ, సానుభూతి పరులనూ వెతుక్కనకగంర 
లేదు. సర్వసామాన్యమైన ఇబ్బంది వారి కవితా 
వస్తువు. అక్కడ, సమాజంలోని సామాన్యులూ, 
అసామాన్యులూ కదులారు. ఆ కవిత్వాన్ని చదువు 
కొంటున్నప్పుడో, వింటున్నప్పుడో కండ్షనీళ్ళు 
వాటంతట అవే వస్తాయి. 


రెండో రకం కవిత్వాన్ని వినే [శోతలందరినీ 
సహృదయుల వట్టికలో చేర్చడం కష్టమే, ఒకే ఒక 
పద్ధతిలో అందరినీ ఏడ్వమనే ఆ కవితా తత్వమే 
అందుకు కారణం అనవచ్చు. అలా ఏడ్చి ఏడ్చీ 
తూడ్చిన కవులకే ఇపుడు కన్నీళ్ళు కారకుండా 


అయినాయి. 

మూడేరకం కవులకు సానుభూతిపరులు దొర 
కడం మరీ సమస్య. వారి ఏడ్పువారిదే. ఏ ఒక్క 
తమ సొంత అభిరుచికోనమో, తప్పితే ఏ పచ్చని 


పెతోలు ప్రియరాలు కోనమో, తీరికసమయోల్లో 
వాళ్ళు తమ గృహారామాల్లో కవిత్వాన్ని ఏడ్చిస్తూ 
కూర్చుంటారు, ముదిరిన పిచ్చో, తెగబలిసిన కొవ్వో 
దానికి కారణమై ఉంటుంది, 


ఎవరు దేనికోనమైనా వడ్వవచ్చు. కొన్నిటి 
కోసమో, కొందరికోసమో, ఏడ్చేవాళ్ళుగూడా ఉండ 
వచ్చు. కాని తన ఆవేదనా హృదయాన్ని పలికిస్తూ 
సర్వసామాన్యంగా అందరి కండ్రకూ నీళ్ళ తెప్పిం 
చడం పుట్టుకతో జాలిగుండె కలిగిన వాళ్ళకే అబ్బిన 
విద్య, అలాంటి కవులను నేటి సమాజంలో పేర్కొ 
నాలం కు “కాళోజీ పేరే మొదట తో స్తుంది. 


కవిత్వం కోసమె జీవితాన్ని వెచ్చించేవారిలో 
కాళోజీది ఒక (ప్రత్యేకవ్య క్తిత్వం. ఆవేదన అతని 
కవితాత్మ. జీవితమంతా ఒక కవిత్వోద్యమం. తమ 
తమ [పయోజనాల కోనం పరస్పరం తన్నుకొంటూ, 
సమాజాన్ని అడ్డాదిడ్డిగా నలగదొక్కడాని కే అన్నట్టు 
వస్తూ పోతూ ఉన్న ఆయా ముఠా తత్వాలు 
సృష్టించే సంకోభకరమై న సంఘటనలూ, విష్తవ 
విషాద గాధలూ ఆయన కావ్య నిర్మాణానికి సరం 
జామాగా సామగిగా (పస్ఫుటంగా కనిపిన్తున్నాయి. 


కొన్ని (పత్యేక ఊద్దేశాల (పచారంకోసం వాసే 
(వాతలు తాటాకు మంటలు. కేవలం తన నంతృప్తి 
కోసమో, తానుమెచ్చినదానికోసమో, పోటీ బేరం 
కోసమో, మన్ననకోనమో ఆయన [వాయడంలేదు, 
మనిషికోసం (వా సున్నాడు. 
అంచు 


జీవన వాదం, కళ మానవీయతకోసం అనే 
నినాదం, ఆయన కవితలతో పదపదంలో పలుకు 
జో అప ఆర “9 త ఇ 
తూంది. సర్వోత్క్మష్టజీవి అనిపించు కొన్న మాన 
వుడు సాటివాణ్డి చంపడానికీ 


తాసూ చావడానికి 
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చేస్తూన్న చేష్టలను చూచి ఆ దుఃఖాన్ని మోయలేక 
మొర పెడుతూ తన “గొడవిను (ప్రకటిస్తున్నాడు. 
తెలుగులో స్వతంతయుగ కవిత్వానికి కాఫోజీ 

నన్నయ్య వంటివాడు కాడనుకొన్నా, అన్నయ్య 

వంటివాడు మాతం ఖచ్చితంగా అవును. కొర్త 

కొత పదతులతో కొ ల్తకొ త్త స్పూ రులను సలి 
అ ట్ర అ 

గిసూ నేడు కవిత్వంలో వాళ్ళకందరికీ 
[no 

ఆయన అన్నయ్య. 

భవించి, ఉపాసించి, దానితోనే 


పుట్ట? పెరిగే 
కవిశ్వాన్ని ఆరాధించి, అను 
ఉద్యమించి, దాన్నే 
ఉపన్యసి స్తున్నాడు. 
ఒక కవికిగల 
త్వాన్ని పడిశీలించవలని 


స్వతంత్ర స్వాభావిక వ్యక్తి 
వచ్చినప్పుడు నాలుగు 
(పక్కలా ఛాయాగ్రహణం చేని చూచుకోవచ్చు. 
(1) ఇతివృ తాన్ని తీసికోవడంలో "క భాషా 
శె లిని అలవర్చుకోవడంలో _$) భావసామగిని 
కూర్చుకోవడంలో (4) ప[కియను ఎన్నుకోవడంలో 
పరీకించి ఫలితాన్ని తేల్చవచ్చు. 


"లి దార్‌ aD అష 
మై నాల్లింటికి సం కాళొడి ఇటు సంస్కృతాన్ని 


యాచించినటు గాన్కీ అటు అంగాన్నో, అన్య 

లు గా శ్రీ 
సాహిత్యాన్నో en లేదు. న్యాయ 
సమ్మతంగా లాను పాదించుకొన్నవే అవి ఆయున 


సొంత ఆస్తి స శశ నారింబిని అయిన 
a 


ఇ ఫు కో 
బహు రంజకత+*ంగొ 


సర్వత౦(త స్వతంతంగా, 


0 
నిర్వహించి, లోక పియత్వాన్ని చూరగొని, కావ్య 


“ 


a) 


కర్మలో తానొక (పత్యేక నిపుణుడై న కిటుకు 
కాస తెలుసుకొనే అందుకు (ప్రయత్నం సాగింరాం. 
అబాట్‌ 


ఇతివృ త్తంలేని కవిత్వం మృగ్యం. ఆత్మాశయ 

సొంత 

వ్యథ ఊండితీరుతుంది. ఆర్యా శయంగా చెప్పినా, 

పరా(శ్రయంగా చెప్పినా ఆయన “గొడవి వా నవిక 

జగత్తునే (ప్రతిబింబిస్తుంది. కాళోజీ చెప్పులూ 
అవ waned) 


కవిత్వాల్లో కూడా ఏవో ఒక సొంతరథ, 


‘le 


ఛో 


వస్తున్నకథ, కాలం|పసవి స్తున్న వ్యథ. నాయకులు: 
దురోద్ధతులు, వక్రవ రులు, “దతురమతులు,” ఉప 
నాయకులు : (నాయికల గొడవ లేదు) పీడితులు, 
తాడితులు, *దేజెమొగాలుల్‌ 


bag క్యా గ్‌ జట్ల జ wT 
కివులవ ల, భుదే ano చా, 
గ్‌ య్‌ 


ప్రజా (స్వామ్య) కవి 


సమకారిక సంఘటనలను పరామర్శించి, వ్యకులు 
నృష్టించే సమస్యలనూ, సమస్యలు సృష్టించే వ్యక్తు 
ఆఅక్భక పలను తడవ 
(పకృతులను 


లనూ బొమ్మంట్లించాదు జ 
పోడు, (వ్రక్ళాభులను 
బిటి 
ta 


మాంధాతలవడే, 


గ ఒల్లి 


విడువబో డు, 


ఖో జో 


పాత్రలను (ప్రవేశపెడళాడు. మనువులవలి, 
ధృచరాఘి లచిటి, 
Wann 


శోరునులవలె. 
అ, ఆలంగీరి రెవేర ry Res వత, 
dee) 


Shea 


శాంత క లో ఆలో o 


కనిపిసాయి, ఇరిపు తం ౨ 
ల వక్‌ 


వాంచిరార కొందరి 


రా దారిరి వాతెలను చిక్కు 
బటి నె _రివారిగౌ HNO ENE: సుతు చెప్పి 
© ర్వా 
[వ్రయోబనం లపసుకొ న్నా లామా ఓ రాని అయన 
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సెట్టు రెండ గిటణూొ ఈ 


గాచ్చిరిస్తున్నట్లు 


తన భాషా? లిలో ఈకవి రెలుగుదనా న్నీ, భౌష్షి 


యాన్నీ, (పజ అరరే / 


లోనూ తెలంగాణా బికినీ బహుళార్థ 


జాసామ్య్యానికి పలుకు 
బడీస్‌, అందు 
సాధకంగా పలుకుతాడు. కూమ్బులో నుడికారాలు 


బంతులు దీరి సరికొ రగా శవిసాయి. వాక్యనిర్మా 
అటే చు అలో వ 
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ముకురాల రామా రెడ్డి 


ణంలో సంస్కృత బంధాన్ని చాలావరకు విడిపిం 
చాడు. తత్సమ తద్భవాలు, దేశ, విదేశి భేదం 
లేకుండా కలసిమెలసి సామాన్యార్థం భాషిస్తాయి. 
బహు నాజూకుగా శేషిసాయి. విదేశీ తత్సమ 
Cc జా 
తద్భవాల దిగుమతిని నిషేధించే వాళ్ళను చూచి 
“మీకు పరిసర రాష్ట్రాలలో గూడా మంచి నీళ్ళ 
దొరకవు అంటాడు. “ఇది” ఏమిటి అంటే “అది 
తద్భవానికి తద్భవంి అంటాడు. అట్లా అనగూడ 
దంటే నీవు గూడా పిల్లలను కనగూడదు మరి 
అంటాడు. ఆంధ్రాంగ్లం, తొరక్యాంధ్రం హౌ బీడు 
సమాసాలు జటు కడతాయి. (వళ్నించిన వాని'దే 
రా 
పాపం. 
సభ్యత్వంి తీనుకొన్నాం; అన్నింటికీ “హక్కుదార్ల' 
మన్నాం; “కొత్త తరహా డివాజుి చేనుకొన్నాం; 
అంతర్జాతీయ వివాహాలను గూడా ఆంగీకరించాం. 
అలాగే అందరి సౌలభ్యంకోనం ఏర్పడ్డ ఈసమ స్త 
పదజాలంలో మనకు గిట్టని దేముంది ? అంటాడు, 
ఆయనతో మాట్లాడడం కాస కష్టమే కావచ్చు. 
థా pn. (wn) 

నష్టం మాతం కాదు, 

ళు 


“రె లుబండి ఎక్కాం; “కాం (గెస్‌ 
జనా 


ఆయన ఖావ -వేగాన్ని హైడ్రాలిక్‌ (బేక్స్‌ కూడా 
ఆపలేకుండా ఉన్నాయి. వ్యాకరణ సూతాలు 
ఎప్పుడు పుటుక్కు. మన్నాయో ? “కవితకున్న 
అందులో వ్యాకరణం 
కూడా ఒక్కటి సరన్వతీ భక్కులై నవాళ్ళు (పండి 
తులు) [బహ్మను(కవిని)వెక్కిరించడం అవినయంి 
అంటాడు, సాంఘికొమోదం[500!21 sanction) 
లభించిన పదాన్ని మనఅవసరంకొద్దీ వాడుకుందాం. 
దాని చావు [బతుకులను మనం నిర్ణయించ లేం, 
కాలమే అయష్క ర అంటాడు, విమర్శన పెరి 

అణ 
గినాకొద్దీ |వ్రేలెడెక్కువగా “పెరుగుతుంది కాళోజీ 
కవిత్వభాష, (ప్రయోగంరో దుబారా ఖర్చుచేయడు. 
పీనుగును ఏనుగును చేయడు. భాషనూ భావాన్నీ 
పొదుపుగా కుదుప్పగా వాడడం బాగా అభ్యసించాడు, 
పరమౌషధం వై ద్యు డాళించిన రోగనివారణమె 
కాకుండా విశేషగుణాన్ని కూడా ఇనుండి* కాళోజీ 
te) 


లక్షణాలు కోటొక్క టి, 


(ప్రయోగించే వదాలూ, భావాలూ అడేపని చేస్తు 


న్నాయి. అవి కల్పించి కండ్లకుకటించే చిత్రవిచిత్ర 
యం ర! 
రూపధేయాలూ; విన్పించే ధ్వనులూ; మెఠరసే మెర 
పులూ? కురిసే అమృతధారలూ; సంతప్తు లనూ 
శప్తలనూ సాదరించడం కోనం, ము క్తి లేని మూగ 
జీవాల సందేశాలను మోసి, దయలేని ధనాధివతుల 
గుండెల్లో దడదడలు పుట్టించి, ఆర్త లె న వారికి 
ఆనందై క్యం సంఘటించడంకోసం, విడివడ్డ జంట 


లను అకకడం కోసం. 


“అన్నపురాసులు ఒకచోట 
ఆకలిమంటలు ఒకచోట 
కళా[పదర్శన మొకచోట 
కళారాధకులు ఒకచోట, 
తనువులు ఉండే దొకచోట, 
తలపులు ఉండే దొకచోట, 
అనుభవమంతా ఒకచోట 
అధికారం బది ఒకచోట, 


ఇలా అయన వెపుతూ పోతుంటే, సమాజంలో 
చిరవిరహంతో తపించే వ్యత్యాసాలకు ఐక్యసంఘ 
టనను కూర్చే సత్వర యత్నం చేతాం, విప్పవం 
అనే ఆవేశం (పతి పాఠకుణి వట్లి 
ద (0 

ఊపుతుంది. 


తెతాం, 
pe) 


భావసామగిని కూర్చుకోవడంలో స్వీయేంగి 
తాన్నే పురమాయించా డీ కవి. ఊర్జూ మరాఠీ 
(తకల్తుస్‌నూ తాతల మాతృభాషనూ బటి కావచ్చు) 

(3p) ఉం 
సాహిత్యాలు కవిపై బాగా (ప్రభావం వేశాయని 
కొందరంటారు, కాని విశ్లేషించి చూపగలిగే స్థితిలో 
(ప్రభావాలు ఎందరి 
సెననో పడతాయి. వాళ్ళంతా హిజ్‌ మాస్షర్స్‌ 
దా (vn) 


ఆ ప్రభావాలు పడలే దనాలి, 


వాయిస్‌” అన్న టే ఉంటారు. ఆయనపె పడ 

(9) Qn G 
(పభావాలు అంత అగ్గువగొ బయటికిరావు. కాని 
ఆధునిక తెలుగు కబిత్వంపె వేసిన 

యు 

స్వయం సమృద్లిలోనుండి వచ్చిన సంపద. పురా 
ఇయం లెద గ్ర ప వృురొణ 
అధునికత “పేరుతో 
అనుకరణల చాద స్తంలో తికమక పాలవుతున్న 
తెలుగు కవిత్వాన్ని పునరుజీవింవ జేశాడు కొళో, 


(పభావం 


లక్షణాలతో పుచ్చిపోతూ, 
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భావాలు కావలనినవారికీ బదులిస్తాడు. కాని పుచ్చు 
కోడు. అంతా సొంతం కాకపోతే కవులనే కవ్వించే 
నేర్పు ఎందరికుంది ? 


ఆయన భావవకటనా సామర్థ్యంలో (పన్ఫుట 
మయ్యే లక్షణాలు స్పష్టతా, వి?ష్టతా, గు_ప్పరా, 
వు ప్పతా, సుందరతా, న్వతం[త్రతా, నవ్యతా, సార్వ 
కాలీనతా ముఖ్యమై నవి. సమోక్షలో ఇలా పేర్కొ 
న్నప్పుడు ఇవి పొత లక్షణాలు, గినే తోచవచ్చు. 
కొని సహృదయ లద్భుష్టికి అడుగడుగునా అన్నిం! 
లోనూ ఒక కొత్త మలుషే, 


“ఓటునుిను గురించిన రచన (మంజరీ ద్విపద) 


స్పష్టతాగుడానికి మచ్చు తునక, స్పష్టంగా చెప్ప 


విశిష్టంగా చెప్పడానికి అంత నేర్చు అవసరం 
చెలిమి కలిమిని గూర్చి |పసంగినూ ; 
nn) 


“కులముతో పనిలేదు, గుణముతోడనులేదు 
అందచందాలతో ఆవశ్యకము లేదు 
వయనుతో పనిలేదు, వరుసతోడను లేదు 
కలిమి లేములు రెండు కలసి సయ్యాటాడు 
నచ్చ జెప్పుపెకాని. రచ్చకీడ్చుట లేడు. 
మానవత్వము మెరుగు, మ ర్హ్యలోకపువెలుగు 


సంపూర్ణ నహకార సంఘంబు మెతి.” 
ద మల 


ఇది నిజంగా దేవత 
మహోన్నతమెన మానసిక స సారమే విశిషత. 
ఆ (కా 

అది గలవారికే దేవత రెటుగని దివ్యానుభవము 

లభిస్తు ౦ది. కవిలా రచనకు మళలచిమం౨ లకి 
ణాలు ఎవరెవరో ఎన్నెన్నో చెప్పారు, 

వూ 

లోని మంచి ముసన్సు కవిత్వాని కొర వి?ిష్ష 

యు టె 

అనే సంగతిఎ మనం నేటికె నా గురి ందారి. 
లం ఆల 


కొని కవి 


అనణఎ 


రసానుకూలమ న (వ్మకియను ఎన్నుకోవడంతో 
రం 
కూడా ఈ కవి నిద్దహస్తుడు. రెండురకాల సద్యా 
ధి అలి 
లనే ఎక్కువ రాస్తాడు. (1) దేశీ ఛందస్సులు 
(మంజరీ ద్విపదలు, గేయాలు) (2) స్వాచ్చందాలు 
(ము క్షఛందాలు లేదా వచనపద్యాలు). అవీ ఇవీ 


(పజా (స్వామ్య కవి 


ఉర్దూ బాణీకి దగ్గరగా ఉంటాయి. అంతర్హయనూ; 
భొావలయనూ సాగుతాయి, 
అంత్యప్రానలతో కొరిడాలు సేనుళాడు, యమ 
కంతో గమకిస్తాడు. పదాలతో గారచీచేయదలచిన 
వాళ్ళు “వరాభవంి చి త్తగించాల. 


లఅలుకొంటూ 
a) 


అలంకారాల 


కోసం, ఛందోవె విధ్యంకోసం కవిత్వం (వాయడు, 
రం 


అవి వసే వద్దనడు. రాశి పే లాగడు. ఆయన 
జలే wy జస్ట్‌ 1 స ఇ 
స్పందింనిన అవసు మే 'కాలమే ఛందం, అలం 


ఆం స" 
జీ ఈ 


#6 రామి. ఖ్‌ www జ 
నాలను Poors J 


టర నిద్దాఎతిం జూగిసపుడు కని 
మరో రానిని చేను:ఏి మసి” 


“భావానుగుణ్యం రూపం 

శ కినిబటి సొషిత్యారం”” 
అనో ళు 

“ఊన్నవంకల దిద్దిపోయేటిమిషతో 
లేని వంకల తెచ్చి సెస్టేటి వయసు" 
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ముకురొల రామా రెడ్డి 


“రక్షణకు ఏర్పడ్డ బలగము 
రక్కసుల పక్షంబు జేరిన 
రాక్షసుల ఇష్టానుసారం 
రాజ్యమును నడిపించిన క్రై” 


“పపంచ చరిత సాంతము 
(పకటించును ఒక విషయము 
మాంధాతల నాటినుండి 
మార్పు లేదు ఈజగాన” 


'“ోరాయిరువ్వినా, రాకెటువిసరినా, 
గిట్టని వానిని కొట్టుట కేకద” 


పై పంక్తులను చదివి, అసంఖ్యాకంగా వెలు 
వడుతున్న నేటి కవుల రచనలతో వాటిని పోల్చి 
చూచుకొన్న తర్వాత కాళోజీకి ఇవ్వవలసిన (ప్రత్యేక 
స్థానాన్ని కేటాయించకుండా ఉండలేం. మన 
న్వతం్యత్రయగ సాహిత్య చరిత్రలో ఒక (పకర 
ణాన్నే |పారంభించవలసి ఉంది, ఆయన కవితా 
సామ।గిని విడమరచి చూపడానికి, 


ఆయన భావాలను మననం చేసుకొంటూపోతే 
దేశ కాలాతీతమైన ఒక మానసికస్టితి ఏర్పడుతుంది. 
అది సర్వసంగ వరిత్యాగుల ఆలోచనలకు భిన్నమై, 
భౌతిక స్వభావాన్ని బాహిరంచేసే లౌకిక సత్యం. 
“ఆకాశానికి మన్నై, పాతాళానికి మినైషన ఈ 
పుడమిమిద” నివసించే ఏమానవ సంధుంలోనై నా 
అది అనుభూతమై ఉంది. అదే ఆయన కవితలోని 
సార్వజనీనత. విశ్వవిపణిలో ఏ కొనుగోలుదారు 
ముందైనా దొని విలువ దాని కుంది. 


“రాముని భక్తుడైన హనుమడు 
కృషుని ఆనవాలు పట్లడు 
౬ఐ యు 
నస్యం చూసే ఏవగింపు 
జరారూవంలో గిటును కంపు 
(శ) యు 
కవిభొారతీయుడు. కాబిట్టి భారతీయ హౌరాణిక 
ఐతిహాసిక చారిత్రక జీవితంలోంచి ఉదాహరణలు 
అక్కడక్కడ వచ్చి పడ్డాయి. అంతే. కాని వాటి 
ఆసరాతో సృష్టించిన జీవిత పోరాటాల సత్యమే 


[80] 


అంతటా (పతిబించి స్తుంది. హిమాలయ శృంగాలకూ 
హిందూ మహోంబుధి తరంగాలకూ నడుమ మాత్రమే 
వినిపించే నాదంకాదు కాళోజీది, తెలుగు |పజలకు 
విశ్వమానవీయ తత్వాన్ని [వబోధించిన “గురుజాడి 
తర్వాత మరో మూలనుండి ధ్వనిస్తూ వచ్చాడు 
కాళోజీ. 


కాళోజీ కవిత్వాన్ని చదువుతున్నపుడు, వింటు 
న్నపుడు పెదవులు మౌనబంధాలను తెంచుకొని 
హాసమా[త్రంగా విడిపోతుంటే హృదయం పోష 
యాత్రలో పడిపోతుంది. భంగ్యంతర వై భవోల్త 
సితాలె న కరుణ హాస్యాల వింత సంయోగం 
అంతటా రసపట్టు. సాగినంత దూరం బీభత్సం, 
హాస్యం నీడలా వెన్నాడు తుంటాయి. 


“దాపచింపు సామాజ్యం.* =, 
కోడిగుడ్డు కోహినూరు. ++ 
బస్సుసీటు (బహ్మరథం.... 
సానికొంప నాధుమళం.... 
చాకిరేవు శానననభ .... 


పోటీపడి కాటులాడ, 


కనా చెల్లెని వెంటాడెడి రౌడీలకు సాలానై. 
రౌడీ తోబుట్టువులను వెంటాడుదు బొవనొచు 
ఎవరిదేమి పోతున్నది 9” 


మసం నవ్వక తప్పదు. నొవ్వక తప్పదు, 
బహిరంగంగా నవ్వేతామనుకొన్నవాళ్ళం హృదయం 
లోకే ముడుచుకపోతాం, మూల్గుతూ కూర్చుంటాం. 
అక్కడగూడా అపహాస్యం గెలిచిన దౌర్జన్యంవలె 
గేలిచే స్తుంది. ముఖగహ్వరాలకు బదులు హృదయ 
కుహరాలే (ప్రతిధ్వని స్తుంటాయి- “తప్పు దిద్దుకో లేక 
దారి చూచుకో లేకి కవితో పాటు మనంకూడా ఎందుకో 
హృదయంలో అన్ని ఆవేదనలను అనుభవిసాం. 


“దావచింపు” ఖండికలో కథకునికి కవికీ ఉండే 
తేడాను సామాన్య పాఠళకుడుగూడా చప్పున |గ్రహీ 
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స్తాడు. ఒక భావాన్ని, అనుభూతిని, నీతిని, చెప్ప 
డానికి పెద్దకథ రచిస్తాడు కథకుడు, చిన్నమాటలో 
పెద్దకథలు చెపుతాడు కవి, “కోడిగుడ్డు అనడం 
తోనే రష్యా చరిత్ర, “కోహినూరు? సేరువినడం 
తోనే హిందూదేశచరిత్ర జిగేలున (ప్రత్యక్షమవు 


తాయి, 


“సర్వే జనాః సుఖినో భవంతు లక్ష్యం 
స్వార్థం, స్పర్థా, ఈర్ష్యా సర్వా (పత్యకం” 


క తిదికేవలం ఏడ్చించడమేవంతు. నవ్వించడం 
అలనే 

దానిచేత కాలేదు. కలంలోంచి రెండూ (ఏడ్పించినా, 

క రికీ 


కాఫోజీ 


నవ్వించినా) ఊదా తంగా పుట్టుకొస్తాయి. క 
కలానికీ ఊండే తేడాను వేమన్న తర్వాత 
ఒక్కడే బాగా చూవగలిగాడు,* 


వినేవొన్‌ స్థాయిని బట్టి చెప్పేవాడు తనవద్దతు 
లను మారుస్తాడు. సభ్యతా సంస్కారం ఉన్న 
వాళ్ళకు చెప్పే పద్దతి వేరు. చిరునవ్వుల సైగలతో 
వారికి చిదచ్శిదహస్యాలను బోధించవచ్చు. ఇక 
సామాన్య [ప్రపంచంలోకి వచ్చేసరికి చెప్పేరీతులో 
ae) 
ఎన్ని పద్దతులనో అనుసరించవలని ఉంటుంది, 
అదే అవసరం కవికికూడా ఉంది. పూర్చుకవులు 
చెప్పే పద్దతులలో వృత్తీ, రీతీ, సరళధావ (వక 
టనం, పతాక (పకటనం వంటివి ఉండదనే 
కాళోజీ చెప్పవచ్చేనాటికి సమాజస్థితి 
అంతా మారికూర్చున్నది. చెప్పిలే వినే 
ఎప్పుడూ చిక్కేలేదు, చెప్పినా, చెప్పిన విషయాన్నే 
మరీమరీ చెపుతున్నా, విననివాళ్ళతో నె దిక్కులన్నీ 
వస్తాయి, చెప్పింది అర్థమైకూడా శఠించే వాళ్ళకోసం 
చెప్పే పద్దతులలో చెంపపెటూ, కొటూ, 
a గ ae) 
అవసరమవుతాయి. అలాంటిచోట కవి నాక్రా 
గల్భ్యాన్ని మనం సకారణంగానే క్షమించవలసి 
వనుంది,. 
వాల 


ఊన్నాయి. 


వాళ్ళతో 


చిటూ, 
భా 








Ser HRP SEAM Ar ERI భాం 46 అ 


అ ఏడ్చించడమేకానీ, కత్తిచేతులవాళ్ళు చేస్తే కటికవృల్తి, 


(ప్రజా (స్వామ్య) రవి 


“వటసావి (త్రీ వతమును 
వారకాంత చేస్తు ండని, 
ఎవరనుకొ నా 
ఎవరనుకొనా 


ఇట్లపునని 


న్నారు? 
న్నారు ? 
నిండిన గోడాములుండి 
తిండిలేక చసార'ని; 

అనాలే 
భారీధారులలోనే 


రాంగినిజము చ సుందని; 
molt 


a బ్‌ 
“కూరారక లేచిల్‌ ప్యాకింగ్‌ 
క అ ఎని న్‌ా భ్‌ 
మారాలిక జాల టింగ్‌ 
యు మ 
లి తిరిగి జనం గాం ఇభాళ్ళా oy 
అస బంచాదగొాలు 


శ చో 
నిజం మొగం దాస్తుంబ 
మట 


ఇడం 


బల్‌ శో శాట్‌ ఖల భా 
ఆ విటుల వి 
క. 


“పగటి దోపిడుల ఆవగ లేని 
అక్‌ టీ నో అని. అరా fy 
పణబుత ముం చెన్నాళ్ళు గే 
(ప్రతిష "పరట తప్పులు దాచే 
a ల 1 శ 
పొడు వచ్చతిం కెన్నాళ్ళ చ 
ఫి 
మర్మాలను చెరలాడిన ఈ వాక్యాలు ని|ద- 
మబ్బు మొగాలన్తూ కోతినీతి కొంటె బేరగాళ్ళనూ, 


తెలిసిన మూరులనూ, నతాభేూ 
వ అటి 
వొళ్ళనూ మందలించడం కోనమే. 


నన్యానులయ్యే 





‘ CesT ERY అంతకుతిలు Peet Detar Tse rarer 


క థినవృత్తి. కలంచేతులవాళ్ళు చేస్తె 


కరుణావృత్తి, కళావృత్తి. కలం సాయంలేకుండా కత్తి చేసిన పనికి *హింస' పేరు వచ్చింది. 
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పరుల (ప్రభావానికి లొంగి జీవించేది దుర్చల 
జాతి అని నమిపారంలో చెప్పడానికే *ఏభాషరా? 
నీది ఏమి వేషమురా? ఈ భొష ఈ వేష మెవని 
కోసమురా?ి” వంటిగేయాలను రచించాడు. దేశ, 
వేష, భౌషాభిమానాలను గురించి నొక్కి చెప్పినంత 
మాత్రాన విశ్వసోదర భావానికి లోటు రానవనరం 
లేదు. తల్లిని ఆదరించనివాడు పినతల్లి నేమి ఆద 
రిస్తాడు ; పినతల్లి ని ఆదరించి తల్లిని దూరంచేయడం 
మాతం ఏం చక్కదనం ? 


మనం (పేమించే వాళ్ళు మన్నపై ద్వేషించి 
చంపడానికి వస్తు న్నప్పుడు, ద్వేషం తప్ప మరోటి 
అగం కాని వాళ్ళు మనచుటూ మూగినప్పుడు, 
ఢి ఈ 
ద్వేషించి దెబ్బకొట్లి బలవంతంగా (పేమపాళం 
లు 
నేర్పవలసి వస్తుంది. ద్వేషించినట్లు కనిఫినూ 
to] Ee ean 
(పేమించే వ్యతిక్రమ వదతిని కొన్నిచోట్ల వినిపిం 
ధి యి 
చాడు. మతరాక్షసులు చెలరేగి మానవత్వాన్ని చెర 
బట్టిన రజాకార్ల దురుద్యమంలో కవిలోని కరుణ 
కసిని దరిసింది, క త్తివలె మెరసింది, 
కన్నీళ్ళు కురిసింది. “మన స్రీల చెరచిన మానవా 
ధములను, మరచిపోకుండంగ గురుతుంచుకోవాలె, 
కాలమ్ము రాగానె కాటేసి తీరాలి" సాటివాడు సహ 
జీవనాన్ని కాలదన్ని చంపడానికి వచ్చినప్పుడు 
సహనం చచ్చింది. [పతిగహించి నిలిచి, [పతీకా 
రాన్ని ఉద్బోధిస్తూ భీమ ప్రతిజ్ఞలు నేర్చిన ఈ 
ఘట్టాలు విమత పక్షాలను వీరలక్షణాలతో ఎదుర్కో 
మనడమే. రామాయణ భొరతాల సమరనీతి కాళోజీ 
సాహిత్యనీతి, 


కలం 


మంచిని పెంచుకోవడం కాళోజీకి మరొకడు 
నేర్పవలసిన అవసరం ఎన్నడూ లేదు. మంచి 
అంటే చెడ్డకులొంగి చావడం కాదని ఆయనచెస్పే 
సూటి అర్థం, కలసి (బతుకుదామనే వాళ్ళ కౌగి 
లింతలో ఆయన కండు చెమ్మగిల్లుతాయి* కౌట్లాడ 

౯౮౫ లు న్‌ 
వచ్చినవాణి గుది బుదిచెప్పడానికి ఎన్నడూ వెను 
౬ అ యా 

దీయడు. శ తు వు చెలరేగినపుడు సాహసానికి 
సన్యానమిచ్చి పరదాస్యంలో (బతుకుదెరువును 


చూచుకొనేందుకు రాజీవడడు, 
జాతకుడు 


అచ్చం వీర 


రజాకార్ల దుండగాలనూ, చైనా దురాక్రమ 
కాన్ని ఎదుర్కొంటూ ఒకే పద్ధతిని కలం నడిపిం 
చాడు. మహమ్మదు వారనులూ, మార్కు 
వారనులూ ఎకమై మనుషుల రో క్షంతో వసంత 
మాడారు. తమచర్యలకు అనుకూలమైన భౌష్యాలను 
చెప్పారు, కాళోజీయే కాదు. *కలేజా" ఉన్న (పతి 
వ్యక్తీ శోకించిన విషాద సంఘటనలు అవి. 
శాంతి పేర, (కాంతి పేర ఎంద రెన్ని జంబుకనీతులను 
వల్లి స్తున్నా, తోడివాళ్ళను చంపుదామనే తత్వాలు 
ఇప్పట్లో అర్థంకావు, ఎప్పటికీ (ప్రశంసనీయంకావు. 


కాళోజీని వేమన్నతో పోల్చి చూచుకొన్నారు 
కొందరు. కాస్తనయమే. కొందరైతే కాళోజీ 
కవితా పాదాలను మార్కుసిస్టు మోటరుతో కొలిచి 
చూచుకొని ఎటూ లెక్క తేలక గుటకలు (మింగారు, 
ఏదైనా 'ఇజంి అనేది దాని పద్దతిలో అది సాగు 
తుండి. అసలు కవి అయినవాడు ఒకే ఒక (ప్రత్యేక 
పద్దతిలో ఆలోచించే రాజకీయ తత్వాల తతంగా 
లకు ఎన్నడూ దానుడు కాడు. ఒక్కొక్కప్పుడు 
ఒకొక ఇజాొనికి ధర బాగా పలుకుతుంది. 
నిన్నటి మతాల గతి ఏమై ౦దో నేటి ఇజాల గతీ 
అంగడి సరకుల ధరలలాగా విన్సించే 
ఇజాలు వేరు, నిజాలు వేరు. 


అంతే. 


“నానా ఇజాలకు చూడ 
“న ఇడానిదే అడుగున జాడ 


ఇకపై చెల్లవని శ్రీశ్రీ) అనినంత, 

మోసం దొర్లన్యం తగిన దెంత ? 
జ Ca 

“ఇంకానా ఇక పై చెల్లవు 


ఏమై నది ఎందుకు చెల్లవు కక 


ఆయనది మార్క్సిజం కాదు. మనిషిఇజం, 
వృ త్తినీ, (ప్రవృతినీ జోడించి కవిమూరర్హి అయి 
నాడు, స్ఫూర్తిని పెంచుతున్నాడు. పంచుతున్నాడు, 


గలే ఫై 


నర్వన్వతం|తు డై న ఆయనకు “అంధపర దేశమూ" 
“అగాధమో” జీవితమూ నచ్చలేదు. నిత్య సత్య 
గవేవణా, శాస్త్రదాస్యం సృష్టించే నూతన ఈతివాధా 
ఆయన ఆలోచనలో, శబ్దంలో,రచనా శిల్పంలో కని 


పిసొయి. 
అబన 


కవిత్వాన్ని (వాయడానిక్రైనా వినడానిక్రైనా ర్‌సి 
కత్వమే కావాలి అంటూ వచ్చాం, వింటూ వచ్చాం, 
ఇందాక. అదికాదు, ధైర్యమే రావారి, కవిత్వమొక 
కల్పనగా; విరామకాల వినియోగానికి వినోదకళగా; 
కల్పించుకొన్న వర్షనాగరికతా విలాసంగా భావింప 
బడిన రాజుల రోజుల్లోనే ఈ “రసికత్వం” అనేమాట 


వాళ్ళ అవనసరంకోనం పుట్టి ఉండవచ్చు. కవిత్వ 
మంటే మరి కల్పన కాదుగదా ! అననుభూత మైన 


విషయాన్ని హేతుబుద్ధి అవసరం లేకుండా ఏదో 
పదవాక్యం చాతుర్యంతో కలగాపులగంచేసి రూర్చే 
రచన కల్పన, 


కల్చన కవిత్వాన్ని అంటుకొని రావచ్చు. 


అది అబద్ధానికి పర్యాయపదం, 
అదొక 
“అలంకరణ”. నిత్య సత్యాన్ని |ప్రవచించే కవిత్వా 
నికి అలంకరణగా వచ్చిన కల్పన 
అయి నిలుస్తుంది. సత్యకల్పన, కల్పనాసత్ర 
ఈమాటలను ఎటుతిప్పిచూపినా ఒకే కళట్రైట 
కొనల వంటివి, 


విత్వం అంటి ఒకన న్‌ 
మా(తాన సరిగ్గా అర్హ ంకాదు, “దర్శినం' ఐంగారిం 


వంటిది. స. ఈత వ 


సంబంధం ఉంది, క య దరి 
ధై ర్యం ఎందరి కుంది ? 


“చతుర మతులు, దేచెమొగాలు 
జగతిలో రెండే రెండు రకాలు, 
చతురవర్షం విలాసం కొరకు 
దేబెల సర్వన్వం ముడినరుకు” 


“ప్రజాస్వామ్యం గణరాజ్యం 
చతుర నాయకమ్మన్యుల భోజ్యం 


ఇలా చూర్మొరిజటడతం; దముషమం[ములనూ 
జ "టె ట్‌ 
దుళ్ళాసనులనూ, శ్యతరాష్ట్రు లనూ నివైలు మొగాల 
త = 


శా 

ఇజాల గంచాలకులదాచాటు చాబ్బచట్‌రలా ఖ్‌ సానా 
కొడుతూ బనపొపాడుల సిచగించే రింటిల ఆనకట 
డి 


శ జర్లు సె వ. nt Wo 
టను తెండేసో పోవడం పకక 
పా 
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తన కళేెశాిను విప్పి, 


అం? టం. విద్యావంతు 
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ముఖ్యంగా కావలసింది, 


కాళోజీ రాజకీయాతోచనలను సరించి తడవడం 
తప్పనిసరి. 
దేన్ని వ్యతిరేకిన్తున్నాడు ? ఎందుకు ? అనే వళ్న 
లకు సమాధానాలు సులభంగానే లభిస్తాయి. 


ఆయన ఏం కావాలంటున్నాడు ? 
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ముకురాల రామారెడ్డి 


రాజకీయ కుటిల రహస్యాలను ఆయన రచ్చ 
కీడు స్తున్న మాట వాస్తవం; చెప్పిందేచెప్పి |వాసిన 
దాన్నే తిప్పితిప్పి వాస్తున్న మాటా వాస్త వమే, 
అప్పుడు వ్యంగ్యం దెబ్బతినే సంగతికూడా సంభ 
వమే. కాబ సే “పరాభవంిలో బుతువు కొక్కటి 
చొప్పున (వపచురించిన సంపుటాలలో కొన్ని రచనలు 
నెల తక్కువ సంతానం లా కనిపిసాయి, 

అమీ 


రాజకీయాలు (పజాజీవనానికి నిత్యావసరాలు, 
ఎవరూ వాటిని వ్యతిరేకించ నవసరంలేదు. రాజ 
కీయాలలో చేరి వాటికి చెడ్డపేరు తెచ్చిన వ్యక్కులదే 
తప్పుగాని రాజకీయాలదే తప్పు అని కాళోజీ 
అనడంలేదు. 


ఈమధ్య ఆయన కావ్యక ర్లవలె చెప్పడంలేదు, 
అలలే 
ఆయన కవిత్వం 
(ప్రతిపక్ష రాజకీయ కార్యకర్తల “అసంతృ ప్రి 
ధోరణిని ఎక్కువగా వినిపిస్తుంది. విచార్యమే. 
చెప్పింది వినడం. అవసరమైన మార్చు తేవడం 
మన కర్తవ్యం. 
అజా 


ఉపన్యాసంవలె కనిపిసు౦ది. 
ఆలా 


ఆయన అంత స్వేచ్చగా కవిత్వోపన్యా లివ్వ 
డానికి తగినన్ని కారణా లున్నాయి. (1) బాధ్య 
తలను విస్మరించని, విస్మరించవద్దని తో డీవాళ్ళకు 
పదేపదే చెప్పే నత్ప్చొారుడు ఆయన. (గొత్తెపాట 
చదవండి) (2) (ప్రజాస్వామ్యంలో ఉన్నాడు, 
తనకు వాక్స్య్వాతం|త్ర్యం ఉన్నదనే ధీమా (లీ) మహో 
తుడు కలలుగన్న రాజకీయ, సామాజిక, ఆదర్శాలు 
ఆయన ఆత్మను ఆవరించి ఉన్నాయి. (4) సెగా 
ఆయన పుట్టుక వి. కాబట్టి మనను సున్నితం, మాట 
నూనృతం. (5) (ప్రస్తుత రాజ్యాంగాన్ని గురించి 
ఆయనకు అంతగా విరోధంలేదు. ధాన్ని అమల్లో 
పెట్టబోయి అనమర్హులె, అవస్థపాలైై, చెడువరిణా 
మాలను నృష్టిస్తున్న వాళ్ళమోదనే ఆయన తిరుగు 
బాటు ఉద్యమాన్ని నడిపించమంటున్నాడు. చాటుగా 
తిడుతున్నాడు,. అదే వృ త్తిపునరావృ త్రి అవుతూ 
ఉంది. అంతేకాని మరేమో కాదు. ఆయన పౌరుల 
పక్షం వహించిన (పజాకవి. |ప్రజాస్వామ్యకవి. అధి 


కార ్లలుబుల చర్యల పె ఎప్పటికప్పుడూ తన అధీ 
9 మ్‌ 
క్షేపణను తెల్పడం హక్కుగా భావి స్తున్నాడు. 


ఎగతాళి, హేళన, వెక్కిరింత, వెటకారం, విక 
టత్వం, అపహాస్యం, మందలింపు, నింద మొద 
లైన లక్షణాలు అధిక్షేప కవితకు తొడుగులు. 
అధికేపం ఊఉ త్రమ్రేణికి చెందిన రచన కాదని 
కొందరి అభిప్రాయమున్నా సహృదయల (ప్రశంస 
లను అది పొందుతూనే ఉంది. మన సాహిత్యంలో 
పుట్టుక వచ్చిన వ్యాజనింద, వ్యాజస్తుతులకూ, ఆంగ్ల 
సాహిత్యకులు మెచ్చిన సెటైర్‌, ప్యారడీ పద్ధతు 
లకూ నాడూనేడూ మంచి చలామణీ లభించింది. 
కేవలం వ్యక్తిగత విషయాల _పెకే దూకితే అధిక్షేప 
కావ్యమంత అధమమైంది ఉండదు. అడే సామాజిక 
(పయోజనాలకు ఊద్దేశించిం దైతే దానికంటె 
ఉత్తమమైందిగూడా మరోటి ఉండదు. కాళోజీ తన 
వ్యక్తిగత సమస్యలను దృష్టిలో పెట్టుకొని అధికే 
పించినట్టు ఎక్కడాలేదు. ఒక్కసారి నేటి [ప్రపంచ 
పరిస్థితులను పారజూడగలిగితే ఆయన కలం అలా 
ఆడడానికి కారణం తెలిసిపోతుంది. చూతాం. 


(ప్రపంచనాయకుల స్థాయిలో కన్పిస్తున్న వాళ్ళే 
ఒకచోట బుజొలుబుజాలు రాచుకొంటూ మరోచోట 
(దోహాలతో ద్వేషాలతో పరస్పరం దుమ్ము 
దుమారం గుప్పుకొంటున్నారు, దెప్పుకొంటున్నారు. 
అధికారంకోనమే దురాక్రమణ చెలరేగుతూ ఊంది. 
పైకం మైకంలో పక్కవాజ్జి మనిషిగా గుర్తించడం 
లేదు. మఠాలు ముఠాలుగా మారాయి. మతాల 
స్థానంలో ఇజొలు మారణ హోమాలు చే స్తున్నాయి. 
సభ్యతా సంస్కృతుల పేర మోసం వ క్రభాష్యాలను 
ప్రచారం చేస్తుంది. మత వ్యాపార రాజకీయ తతం 
గాలు అంతర్జాతీయ స్థాయిలో పోటీలు పెంచుకొని, 
శాసాన్ని ఆయుధంగా ధరించి, హేతువాదాన్ని 
ఏకపక్షం చేసుకొని, ఆత్మవిమర్శను రోసి, సహ 
జీవనానికి చిచ్చుపెడుతూ, మానవత్వం మొగాన 
మనిపూసి,నరలోకాన్ని నరకలోకంగా మారు స్తున్న 
ఈళతరుణంలో (పజాస్వామ్య దేశంలోని పౌరుడై న 
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కాళోజీ కలంబట్లి అధికేపి సున్నాడు. అభిళంసిసు 
రు బాటు అట 
న్నాడు. ఇలాంటికవి నిజంగా ఎన్ను కోని శాసనకర్త. 


ఒక్కొక్కచోట అధిక్షేపీసు స్తున్నాడో 
దేశంగా పలుకుతున్నాడో ! ఖా 
పొడుస్తున్నాడో ! అదీ ఇదీ అవును కొదనిపించే 
అవనలో పాఠకులను ముంచేనూ (వానూ ఫోతుం 

థి క్‌ అలాని 
టాడు. హాస్య రసొధి దేవత అయిన న 
సంబోధిస్తూ “అధినేతా ! వినాయకా [క అనడంతో 
మరచి విఘ్నాలకు క 


అన్యాప 


(ప్రజాహితం 

వహించే ఛోటా బడా నాయకులందరూ అత్య 

కంగా తోసారు. “గణనాయకాి అని ఎతుకోవడం 
అలానే అజం 

లోనే ముఠానాయకుని పేరు బెట్టిపిలిచినట్టుంటుంది. 


“నీ బొజ్జన నింవనిదే 
“బాబూ మాపని సాగదు, 
మొదలె నిన్ను మెప్పించర 
మొదలే కా దేపనియును, 
స్‌ అడ్డము రాకుండగ 
నీతి నేర్పు చాలు మాకు” 


ఇలా సాగదీస్తూ “గణనాయకులి' (వకృతులను 
అన నక జ ఛ్‌ a లో ఆర 
పట్టచూపుతాడు. చేదుగొంతు అయ్యకన్న నీవన్ననె 
భయముమాకు." 
అయ్యలకన్న బొజ్జకదలకుండా కూర్చొని విఘ్నాలు 
కల్పించేవాడే అపొయకారి మరి. 


విషవాక్కులు వినిపించే బోళా 


“నీ "పేరుతో టోపి పి నిత్యమైపోయింది 
నీ మాట వెనుకనే మామాట చెపా సము 
ఇంటింటిలో నిన్ను (వేలాడదీశాము 
ఇంకేమి కావాలి? 
ఇంకేమి కావాలి? 


“ఓగాంధి" అని సంబోధిస్తూ |వాసిన గేయమిది. 
పూజీ తలంపులకు తలవంపులై కా త్త చె రా 
శ్యాలు తలయె _ిన పరిస్థితులలో ముక్కు. మొగం 
లేకుండా అత ఆ మొద్దుమొద్దుగా విమర్శించారు. 
నేడు గాంధి'పెగల భక్తి కని సంక ముద్దుముద్దుగా 
పరామర్శింవ | గలిగినవాడు కాళోజీ ఒక్కడే, 


(ప్రజా (స్వామ్య) కవి 


అధికేవ వద్లతితో భావధ్వని, వా సవికత 

ధి ఆం శీ 

వినోదం, ఉద్బోధ, జాతికి కావలసిన ఆత్మవిమర్శ, 
వగె రావగై రా ఒకొటివెన్మ_ మరొకటి వడిశిలలవలె 
త ఉత. ఎటూ తోచదు, ఎడ్చురాదు. ఏడ్వ 
వలసిన పరిసితుల్లో నవ్వే నాగరికులమిద మరో 

పై ఈ 
రాయి విసరినట్టు *రాఫోటి 


మాటలకు కడుపుబ్బ 


నవ్వాము- ఇంకేమి కావాలి" లఎటాడు గేయం 


చివరతో, 
సమకాలిక జీవత పోరాటంతో అంతగా ఆరాట 
పడి ఆవేదనాత్మిను పెంచుకొని, కన్నీట కలమద్ది 
కొవిర్వాన్ని రిచిస్తున్న రాహోజీలోని మానవుడు 
విరాగికాడు, నిరాళావావీకాడు. అతడొక ధావవిప్ప 
దోద్యమానికి రార్య్భిక ఖ్‌ అలల ధావసం న 
అతల? 


ఈ రెండు వాదాలు ఆయనను ముందుముందు 


ఎన్ని తరొలపెంట నతిపిసాయో ఊిహించచం కషం. 
re «i 


రావలసిస కో తను ఆహా నిట 


న pr.) 
ఒక వందాంగం మారి మరో పంచాంగం రానున్న 
ర్‌ క గ జీ ఎస ఇ క 
మలువుతో ఈలగంటాన్ని్ని రచించాడు. 


“పాత వేము ఉండి ఉండీ 


నవత 
సవిత వెంట వనసున్నవది, 
(ees) 
యువత ఈలడే నుసాది 
లే టో 
కవిత భవతు అంటున్నది. 
అల్లో ఇ 
క్రొత్త చీపులొ స్తున్నది 
చెత కేడుపొ నున్నది. 
అణాల అయనే 


సగుచదు వ సు న్నది 
అలీ 


ఇప్పటి ఆయన కలం చప్పుడులో విప్పవ 
యుంరులు హోరుహోరుగా వినిపి స్తున్నవి. 
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ముకురాల రామారెడ్డి 


శ్రీ. శ. 1954 వరకూ ఆయన రచించిన 

గేయసంపుటి *నాగొడవి అలంపురంలో జరిగిన 

ఆంధ సారస్వతపరిష త్తు వార్షి కోత్సవాలలో 
అణా 0 

ఢశ్రీశ్రీచే ఆవిష్కృతమైంది. ఇటీవల మరికొన్ని 

ఖండికలతో అది అచ్చయింది. అదే పేరుతో 

“పరాభవ సంవత్సరంలో బుతువుకొక్కటి చొప్పున 


(పకటింపబడ్లాయి. 
G 


కాళోజీ కథలు రచించాడు, వ్యాసాలు రచించాడు, 
“రచని పేరుతో వెలువడ్డ ఇటీవలి వ్యాసంపుటిలో 
ఆయన [వాసిన వ్యాసం చాలా విలువైంది. ఒరే 
ఒక ఇబానికి తాకట్టువడిపోతే రచయిత వ్యక్తిత్వం 
ఎలా దిగజారిపోతుందో ఆ వ్యాసంలో చక్కగా 
విశ్లేషించి చెప్పాడు ఖలీల్‌ జిబాన్‌ రచించిన 
“ది ప్రొఫెట్‌?” అనేపు స్తకం జగద్విథ్యాతమైంది, 
దాన్ని తెలుగులోకి దించాడు, 


ఒక తరాన్ని కదలించే పట్టుదలతో కొన్నివేల 
పుటలను రచించిన కవిని *యుగకవి అన్నారు. 
పాకెటుసైజులో ఒకటి రెండు వందల పుటలే 
రచించినా కాలకాలాలనూ కదలింపగలిగే కాకోజీకి 
ఎస్థానం లభిస్తుందో భావిచరి[త్రకే వదలాలి, 


జీవిత రచన 


చిట చివరకు చెప్పినా మొట్లమొదలే జ్లాపకం 

రై వి వ్య 
ఉంచుకోదగిన సంగతి ఒకటి.రచయిత వ శ్‌ కిత్వాలు 
రెండు రకాలు (1) నిత్య జీవికంలో కనిపించే 
వ్యక్తి (2) రచనలలో కనిపించే వ్యక్తి మాయ 


మర్మాలూ, కల్లకసటాలూ నచ్చని కాళోజీ తన 
రచనలలో పాఠకులకు ఎలా కనిపిసాడో నిత్య 
జీవితంలో అలాగే ధీరహృదయాన్నీ నిజాయితీగల 
దినచర్యనూ చూవగలుగుతున్నాడు. అలాంటి 
వ్య క్తులున్న సమాజం ఏనాటికీ ఎవ్వనికీ తలవంచ 
వలసిన అవసరం రాదు. (పతికవీ మనీషీ ఒక 
మహా తత్వానికి (ప్రవక్త. మానవులదంతా ఒక 
కుటుంబం అని ఆయన |పగాఢ విశ్వాసం. మానవుని 
మనుగడకు అడ్డంవచ్చే మతాలసేరెత్తినా ఇజాల 
ేరెత్తినా. విధానాల పేరెత్తినా ఆయన సహించడు. 
తోడిమానవుడు తండ్రాడుతూ (బతికే విధానాన్ని 
బహిరంగంగా వ్యతిరేకిసాడు. ఈ ఊద్దేశాలతోనే 
ఆయన |వజాస్వామ్య భారతంలో |ప్రజాకవిగా 
నిలుస్తున్నాడు. “పజల చేతిలో రాజకీయాధికారం 
ఉండడం ఏనాటికైనా మంచిదే” అని అభి పాయపడ్డ 
“రస్ఫెల్‌'భావాలతో ఆయన ఆలోచనలు కలుస్తాయి, 
ఆయన ఆశయాన్ని ఆదర్శభౌవవాదం కింద జమ 
కట్టి లోకంపోకడ లోకానిదే, కాకోజీగొడవ కాకళోజీదే 
అని ముక్తసరిగా సరిపుచ్చుకొనేవాళ్ళు నిరంకుశ 
శక్తులు అధికారం మోదికి ఎక్కిపోతుంపే ఆవనూ 
లేరు స్వతంత్రంగా నడవ నేర్చుకోనూ లేరు. 


అవకాశం, ఆరోగ్యం, కలసివ స్తే కాళన్నను 
గురించి ఓ [గంథమే (వ్రాయాలని నా ఆకాంక్ష, 


మళ్ళీ ఉటంకి స్తున్నందుకు క్షమించండి, 


“ఉదయం కానేకాదనుకోవడం నిరాళ 
ఉదయించి అశ్తే ఊండాలనుకోవడం దురాశ” 


* కవిత్వం సమాజానికి అర్చితమయ్యేది. జీవితం సృష్టికర్తకు అర్చించుకోవలసింది. ఊదా తాళ 
యాలతో జీవితాన్ని రచించుకొన్న కాళోజీ ఒక ఆదర్శమానవుడు. 
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శాత వంచరత్నములు 


క. 


కలిగించు విన్నాణ మొలికించి పులకించు 
పలుకులనేరుపుల్‌ న్వయము తాను 
తలలోని నాల్మ_యై పలికించు స్వామిచే 
నమల దీరాయురనామయెములు 
తన శీలమున( దనిసిన య త్తగారిచే 
నిప్పించు భాగ్య మహీనగతుల 
పా(బలుు._లను కిన్నెర్లల మోటి వినిచి ఈ 
కణము /సారుచు మామగారతిచేత 


భారతీదేవి యాత్మ సేవా |వ్రవృ త్త 

వృ త్తి న్నాశయించిన గోలి ఈశ్వరయ్య 

గాది యడ నువసనన్నయి కరారిమిదని స్వ 
హస్త పరహస్తముల సత మాదుకొనుచు. 


వ్యాపారమ్ము [(ప్రవంచ 
వ్యాపారమ్మునకు( దాదియగు. దదగాథా 
లూపారమ్మున మగ్నుండ 


వె పారము€6 గంటి మొ కికాది [పా లా 
లాను ere) తుము ఖనన 


పుట్టువుం డొట్ట సంవద చఉ్వాదలుచాన్న 
కట్టడికి( దెల్విలటలు కలుగ టరిది 

తెలివి కలిగిన సంవదల్‌ కలుగు ననుట 
కీవె తార్కాాఐ మగుడు గా కీశ్వరయ్య ! 


ఇతోధిక(శ్రీలు వరించుచుండ౭గా 
సతీసుతానంద విశాలకాలి వై 
వితీర్ణభావం బతివేలమై తగణా 
కృతార్థ భావాన నుఖింతు గావుత కా. 
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(క్రీ ఖండవల్లి లజ్మీరందినం | వరంగలు జిల్లా : చరిత = _పజలు 


పూర్వము వరంగల్లు పెద్దజిల్లాగా ఊండేది. 
ఖమ్మంజిల్లా దానినుండి తరువాత విడదీయబడినది. 
ఇవ్వుడు వరంగల్లు జిల్లా వైశాల్యము 4955 
చ,మైళ్ళు, దీనిలో వరంగల్లు, పరకాల, ములుగు, 
నరసం పేట, మహబూవబాబాదు, జనగామ అను ఆటు 
తాలూకాలు గలవు ఈ జిల్లాలో 978 [గామాలు 
ఉన్నాయి. ఈ జిల్లాకు తూర్పున గోదావరినది 
చాల దూరము (పవహిస్తూ ఉంటుంది. దక్షిణాన 
ఈ జిల్లా కృష్ణానదిని సమిోపిస్తూండి. హనుమకొండ 
చుట్టుపట్ల (ప్రదేశము సముద్రపు మట్లమునకు 

వ 6౯ యు 
1700 అడుగుల ఎత్తున ఊన్నను, ఈ జిల్లా 

ఇవాల య 
సగటుమోద సము ద్రమట్టమునకు 870 అడుగులు 
ఎత్తున మాత్రమే ఉన్నది. అందుచేత పల్లములో 
ఉన్న జిల్లాయనియే చెప్పవలెను. ఈ జిల్లాతో 
వు య 

పాకాలనుండి సింగరెణ మీదుగా వ్యాపించిన 
గుటలవరున కలదు, కందికలు గుటలు ఈ జిలాలో 

యు ae) యు లం 
మొదలు పెట్టి ఆదిలాబాదు జిల్లా చిన్నూరు వరకు 
వ్యాపించి ఉన్నవి. వరంగల్లుకు పశ్చిమమున 14 
మైళ్ళమోద నున్న హసకావంర్డి గుట్టలలో ఇనుము 
దొరుకుచున్నది. కృషాగోదావరి నదులు ఈ జిల్లా 

(32) ae) 
సరిహద్దులుగా (ప్రవహి స్తున్నాయి. ఇవిగాక చిన్న 
చిన్న ఏరులు - మునేరు, పాలేరు, కిన్నెరసాని, 
వైరా, లక్నవరము - వంటివి కలవు. ఈ జిల్లాలో 
ప్రసిద్ధమైనది పాఖాల చెరువు. ఇది 18 చదరపు 
మైళ్ళస్థలము నా(క్రమించి ఉన్నది. రామప్ప, ధర్మ 
సాగరము, లక్నవరము మొదలైన సరస్సులును 
ఈ జిల్లాలో ఉన్నాయి, 
cc 


వరంగల్లు ఒక జిల్లామా(త్రము కాదు. ఇదియొక 
మహారాజ్యమునకు కేంద్ర స్థానము. అఖిలాం[ధము 


[81] 


నకు ఇది రాజధానియె రెండు శతాబ్దములు వెలిగింది. 
సానిక రాజ్యాలకు ముఖ్యవట్లణమె పెక్కు_శతాభ్లాల 
డ్‌ 60 య ౧ 
నుండి వరంగల్లు (పసిదిగొంచి యన్నది. ఇక్కడ 
లా థి 
వరంగల్లు అనగా అనుమకొండకూడా [గహించ 
వలెను. ఈ రెండు [పాచీన నగరాలలో అనుమ 
కొండయే (ప్రాచీనతరమైనది. ఓరుగల్లు కాకతీయుల 
కాలమునుండి, అనగా క్రీ. శ, 12 వ శతాద్దినడుమ 
నుండి వైభవమును పొందింది. అనుమకొండకు 
కాకతీయులకు ముందే 7, 8 వందల సంవత్స 
రముల చరిత ఉన్నట్లు కనబడుతూంది,. కాక 
తీయుల చరి[త్ర (పసిద్దమైనదే కనుక ఆ యధ్యాయ 
మును విస్పరింపక, కాకతీయులకు ముందు, కాక 
తీయులకు పరమందు వరంగలు చరిత అన్వే 
షించడానికి ప్రయత్నం చేద్దాము. 
యలు 


ఆంధ్రుల హృదయములలో కాకతీయ రాజన్యులు, 
ముఖ్యంగా గణపతిదేవుడు, రుద్రమాంబ, (ప్రతాప 
రుద్రుడు అభ్యర్షిత స్థానం ఆక్రమిస్తూ ఉన్నప్పటి 
కిని ఈ గొప్పవంశమును గురించి హిందూదేళ 
చరిత |గంథములలో నామమా్శతముగ కూడ 
(వాయబడకుండుట గమనార్హము, ఇట్టి యవజ త 
ఎందుకు జరుగుతూంది ? (ప్రజాహిత కార్యజాతము 
నందు కాకతీయులు ఏరాజకుటుంబమునకును తీసి 
హోరు, వారు కట్టించిన జలాశయముల్తు వారు 
శిల్సించిన అద్భుత దేవాలయములు నేటికీ నిల్చియే 
ఉన్నాయి. ఇట్టి స్థితిలో హిందూ దేశ చరితకారు 
లీ మహావంశమును ఏలఉాపేక్షి స్తున్నారో తెలియదు. 
కానై తే వారు తమదేశము దాటి విజయములుచేసి, 
(గామనగరములను దహించి, జనుల ర _కనదులను 
పారించలేదు. ఇదియే వారియందలి లోనము, 
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ఆంధధులై న మన చరిత్రకారులు కూడ ఇట్టి మహా 
రాజ కుటుంబము మా చరితలో కలదని చాటి 
చెప్పలేకపోవుట దురదృష్టము. 


అనుమకొండ (ప్రాచీన చరిత్రను సాధికారంగా 
నిర్మించుటకు ఆధారాలు తక్కువ ఈ దశయందు 
మనకు శాసనముల సాక్ష్యము లభించుట లేదు. 
ప్రతాప చరిత్ర, సిద్దేశ్వర చరిత్ర వంటి (గంథములే 
మన కిక్కడ మార్గదర్శక ములు. ఇవి పుక్కిటి 
పురాణములని (తోనిపుచ్చుట అవివేకము. (ప్రత్య 
క్షర సత్యములని భావించుటయు తగదు. వాటిలో 
అద్భుతవృ త్తాంతములు, అతిశయో కులు మెండుగా 
ఉన్నమాట నత్యమైనను, నిపుణంగా పరిశీలిస్తే 
వాటియందు సత్యచరి[త్రకు ఆధారము 
మూలాంశములు నికీ ప్తమై ఊన్నాయి, అట్టి చారి[త్రక 
కథనములను |గహించి, నమకాలిక మైన ఇతర 
చా[రితక నన్నివేశాలో సమికరించి సత్యమును 
తేల్చుటకు [పయత్నించాలి. 


రాగల 


ఈ పూర్వ చారిత్రక లేఖనములు వర్షిసూన్న 
అంశాన్ని బిటి చూస్తే సోమదేవరాజు అనే రాజ 
న్యుడు కలడు. అతని రాజ్యం కృష్ణానదీ తీరమున 
ఊన్న ట్లు కనబడుతుంది. అతని ముఖ్యపట్టణము 
కందరపురము, అతనికి కటకము నేలే బల్లహు 
డను రాజుతో నిరంతర వైరం సాగింది. ఇచ్చట 
కటకమనగా ధాన్యక టక నగరమనియు, దిల్లహొ( 
డనగా వల్లవ వంశీయ డనియు తెలుసుకోవాలి, 
ఇమ్వ్యాకుల అనంతరం వీరు కృష్ణానడీ రీరాన్ని 
ఆక్రమించారు. ధాన్యకటకం వీరి అధీనమై ౦ది. 
చివరియద్ధంలో పరాక్రమశాలి యైనప్పటికి సోమ 
దేవరాజు ఓడిపోయి మరణించాడు. ఆతని రాణి 
సిరియాలదేవి గర్భవతియై ఉన్నది. ఆమెకు పుట్టిన 
కుమారుడు తనను నిర్జిస్తాడనే జ్యోతిషం నమ్మి, 
బల్లహు డామెను చెర పెట్టించడానికి యత్నంచేశాడు. 
ఆవిషంం తెలిసి సిరియాలదేవి హనుమకొండకు 
పారిపోయి అక్కడ పరిపాలన చేస్తూన్న ఎలుక 
దేనరాజనే నృపాలుజ్ర శరణువేడింది. బల్లహుని 


వరంగలు జిల్లా. చరిత - [ప్రజలు 


ధాటికి వెరచి, ఎటుకచేవరాజు ఆమెకు ఆశయ 
మివ్వడానికి త్రష్‌ స కాని అనుమకొండతోని 
(వాహ్మణవర్యులు కొందరు సాహసంచేసి ఆమెకు 
శరణము ఇచ్చారు, మాధవశర్మ అనే విపోత 
Mn) 

ముడు వీరికి నాయకుడు, బల్రహుని సేనలు వచ్చి 
అనుమకొండను ముట్రడించినవి, సిరియాలదేవి 
మాధవళర్మ కూతురేయని పట్టుదలతో వాదించి 
అనుమకొండ' [బాహ్మణులామెను కాపొడిరి, ఈ కథ 
యందెన్నో వివరాలు ఊన్నాయి, వొటిని అటా 
భాం 


ఉఊంచుదాము, కొంతకాలమునకు సిరియాలదేవి 
కుమారుని (పసవించినది. అఆ దాలునికి మాధవవర్మ 


ఇచ జీ ఓ 4 గోటు" ఫో 0 
అని బరు పటారు. ఇతడు మాధవః ర్మ శిషణ 
ది 


కింద సమ స విద్యాలును ఆర్చి వరాకమశారియె, 
అజో లీ శ టి వ్‌ 
అనుమకొండి వర్మా&ఓడేవి అను [గవాం సంపాదించి 


లల 
॥ సే 
గూ ణ్న న్‌ త్న ళా ఆ Mow yh 
చేసుకున్నాడు బద అ అలొ యలు అనై థైర్యా 
నికి మెచ్చుకొని అతనికి ఒక వీరోఖతడము, డాలు 
i 


త్వ 


(వసాదించి, అవి యాతని వంశంలో ఎయ్యి సంవ 


తరాలు మాతం ఉంటాయెని వరము ఇచ్చిందట. 
చరిత్ర 


శ. "లలా త ఇస శ 
OF మును ఆఫ్‌ తి 
(an wd 


a wy న ల్‌ జో ఆటో సగ 
అ దతసుదగాయిం మాఖఫవవర్య 
ఫా! మి Crm 


వం 
రాజ్యస్థాపన రాలము శక 291 సంవత్సరమని 
అగుచున్నది. ని 
230 అనగా శ్రీ శ, 808. మాధవదర్శ్మ రాజ్య 
314 
చెప్పబడుచున్నదని [20062121 gazetteer of 


172 పుటలో) 


సాపనరాలము క్రీ, శ. సంవత్సరముగా 
గా 
India, Hyderabad state 
ఉటంకింవ బడినది. 
చు 

ఈ కథనమునందలి చారిత్రక మూలభూతాంళ 
ములను వింగడింతము. సోమదేవరాజు చారిత్రక 
పురుషులతో కనబడడు. కాని ఆతనిముఖ్య వట్టణ 
మైన కందరపురము చరిత్రలో గణన కెక్కినదే. 
ఇది (ప్రాచీన రాజవంశ మైన ఆనందగో[ల్రీకుల రాజ 
ధాని. ఈ వంశమువారు (కీ, శ, కవ శ తాబ్ధమున 
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ఖండవల్లి లత్మీరంజనం 


పరిపాలించినట్టు డాక్టడు డి. సి సర్కారు, 
భావరాజు వేంకటకృష్టారావు మున్నగు చారి|త్రకులు 
నిర్హయిస్తున్నారు. వద్మాక్షీదేవి మాధవ వర్మకు 
ఇచ్చిన వేయినంవత్సరముల వరమునుబట్టి చూసినా 
మనము క్రీ, శ. నాల్గవ శతాబ్దంలో కే వస్తున్నాము. 
కాకతీయ సామాజ్యము క్రీ శ. 1828లో వడి 
పోయినది. (ప్రతావరుద్రుడు పట్టుబడినాడు. ఇక్కడి 
నుండి వెయ్యి సంవత్సరాలు వెనక్కి. వెడితే |క్రీ, శ. 
శీ2కి అనగా నాల్గవ శతాబ్దిలోనికే వస్తున్నాము. 
అందుచేత (ప్రతాపచరిత్ర మున్నగు [గ్రంథముల 
కథనములో కొంత అనృష్ట సత్యము గర్భితమై 
ఊన్నదనుట నిరాకరింపరాని విషయము. 


ఇట్లు మనము అనుమకొండ చరిత్రను [క్రీ శ. 
నాల్గవ శతాబ్దములో నికి గొనిపోవగల్లినాము, దీని 
నింకను కొంత వెనుకకు తీసుకొని పోవుటకు మన 
(గంథములు తోడ్చడుచున్నవి, మాధవవర్మచే 
రాజ్యచ్యుతిని పొందిన ఎబుకుదేవరాజు వంశము 
వారు అనుమకొండను 186 సంవత్సరములు 
పాలించినట్లు సిద్దేశ్వర చరి[త చెప్పుచున్నది. 
మాధవవర్మ రాజ్యస్థాపనకాలము (కీ. శ. 998 
అయినచో ఎబుకదేవరాజు వంశమువారి రాజ్యారం 
భము [క్రీ శ. 187 అగుచున్నది. ఇది సొత 
వాహన రాజుల కాలము. గొతమిపుత శాతకర్ణి 
కుమారుడు పులోమావి క్రీ శ. 1021830 ల 
నడుమ రాజ్యము చేసెను. అతని యనంతరము 
సామాజ్యమునందు దుర్భలస్థితి యేర్చడెను. 
ఆయదను [గ్రహించి శ్రీశె లప్రాంత వాసియ 
వీరుడు న్లైన ఎబుకదేవరాజు అనుమకొండలో 
తన రాజ్యము నెలకొల్పి యుండును, ఎటుకదేవ 
రాజు (శ్రీశై లప్రాంతవాసి యనుటకు ఒక నిదర్శ 
నము కలదు. మాధవవర్మచే పదచ్యుతి నొందిన 
ఈ వంశీయులు అమరవాది రాజ్యమునకు వెళ్ళి 
పోయిరని కలదు. అమరవాది యనునది శ్రీశె 
లము వెళ్ళు దారిలోని అ[మాబాదు తాలూకాయని 
మనము గహింపవచ్చును. 


మాధవవర్మ వంశము వారిలో చారిత్రక పురు 
షులుగా మనము గుర్రింపదగినవారు (తిభువనమల్ర, 
భువనై కమల్త బిరుదాంచితులు. ఇందులో (త్రిభువన 
మల్లుడు కాకతి రెండవ బేతరాజు. ఇతడు [క్రీ శ. 
1080-1115 నడుమ రాజ్యము చేసెను. ఇతని 
తండ్రి భువనై క మల్లుడు మొదటి (పోలరాజు 
కావలెను (క్రీ శ. 1080-75). కాకతీయులు 
తమ రాజ్యారంభకాలమున వళ్చిమ చాళుక్యులకు 
మిత్రులు నామంతులునై బిరుదములను 
ధరించుచుండిరి. 

కాకతీయుల మూలపురుషుడు గుమ్మడితీగకు 
పుకైననుకథ అనితల్లి కలువచేరుశాసనము నందు 
కలదు. దీనికి ఆధారమైన వాస్తవికాంళశము మన 
చరిత కథానకములందు దొరుకుచున్నది. మాధవ 
వర్మ కుమారుడై న పద్మ సేనుడను రాజు సంతానము 
నభిలషించి సి రె శ్వరుని గుమ్మడికాయలతో 
ఆరాధించెను. తత్సలితముగ పద్మ సేనునకు వెన్నమ 
రాజు పుక్టైను,. ఈ వృత్తాంతమే తరువాత తరువాత 
అద్భుతాంశముగా మారిపోయి, కాకతీయులు గుమ్మడి 
తీగకు పుట్టిరను కథగా వ్యాపించెను, మాధవవర్మ 
వంశమువారే కీ. శో నాల్లవళ తాబ్దినుండి మనము 
గుర్తింపగలిగిన కాకతీయరాజులవరకును అనుమ 
కొండను పాలించిరనుటకు ఆధారములు లేవు, కాక 
తీయుల చరిత్ర (కీ. శ 1000 సంవత్సరముల 
నుండి యని పరిశోధకులు పరిగణించు చున్నారు. 
నాల్గవశ తాబ్దమునుండి lL శతాబ్ది [ప్రారంభము 
వణకును మాధవవర్మ వంశీయులు అనుమకొండ 
రాజ్యమునేలిరని చెప్పజాలము, అనుమకొండలోని 
యొకానొకళశాననమును బట్టి భీమర్సు అను వాడు 
రా స్ర్రకూటరాజగు అమోఘవర్హునికి సామంతుడై 
యక్కడ పాలన చేయచున్నట్లు కలదు. అమోఘ 
వర్తుడు కీ శ. 814-890 నడుమ రాష్ట్రకూట 
సామాజ్యము నేలెను. రాష్ట్రకూటులకును తూర్పు 
చాళుక్య రాజవంశము వారికిని వైరము నడుచు 
చుండెను, నరేంద్ర మృగరాజు అనబడు రెండవ 
విజయాదిత్యునకు 


వారి 


(ప్రతిస్పర్టిగా రాష్ట్రకూటులు 
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వీజయాదిత్యుని సోదరుడై న భీమసర్కిని నిల్చిరి. 
వారియత్నము సాగలేదు. తమ కాగ్రితుడగు భీమ 
సల్కికి వీరు అనుమకొండ రాజ్యము నిచ్చియందు 
రని ఊహించవలెను. 


ఇట్లు కాకతీయులకు ముందు అనగా క్రీ. శ. 
1000 సంవత్సరములకు పూర్వము అనుమకొండ 
రాజ్యమును కనీసము మూడు రాజవంశములై నా 
పరిపొలించాయని చెప్పవచ్చును. ఎటుక దేవరాజు 
వంశము (క్రీ శ, 187 నుండి $ఓ8ి వరకును, 
తూర్చు చాళుక్యదాయాదవంశము [క్రీ శ. 800 
నుండి 975 వరకును పాలించినట్లు మనము 
సూలంగా చెప్పవచ్చును. అనుమకొండ పరిపాలకులు 
సాధారణముగా తమకు సళ్చిమాన ఊన్న పెద్ద 
సా[మాజ్యములతో సామంత మై తిని పొటించవలసి 
వచ్చేదనికూడా ఊోహించవచ్చును. ఎబుక దేవరాజు 
వంశమువారు సాతవాహనులకూ ఇత్వొకులకూ 
సమకాలికులుగా కనబడుతున్నారు. మాధవవర్మ 
వంశమువారు వాకాటకులకు సమకాలికులు. వాకా 
[పాభవము తెలంగాణంలో ఎంతవరకు 
వ్యాపించిందో ఇంకా అన్వేషించాలి. విష్ణుకుండిను 


టకుల 


లకును వాకాటకులకును వివాహనసంబంధములుకూడ 
ఉండెను. విష్ణుకుండినులకును మాధవవర్మ వంశీ 
యులకును ఎట్టి సంబంధము లుండెడివో పరిశీలించ 
వలెను. మా మితులును పూర్వశిష్యులును అయిన 
(శ్రీ బి. యన్‌. శాస్త్రిగారు విష్ణుకుండిన శాసనములు 
కొన్ని తెలంగాణంలో తమకు దొరికినటు చెప్పు 
(up) 
చున్నారు. వీటివలన అనుమకొండ చరిత పె కొత్త 
వెలుతురు (పసరింపవచ్చును, బాదామి దాళుక్యు 
లకును అనుమకొండ రాజ్యమునకును ఎట్టి సంబం 
ధములున్నవో అన్వేషించాలి. ఈ విధంగా అనుమ 
కొండ చర్మితనుగూర్చి మనకు తెలిసినదానికన్న 
తెలియవలసీన దే ఎక్కువగా ఉన్నట్లు కనబడు 
భు 
తూందిః 


అది యట్టుంతము, అనలు కాకతీయులు తొల్రిట్‌ 
మాధవవర్మ వంశీయలు కారమటకే ఎక్కువ 


వరంగలు టిల్లా వ చర్మిత - పజలు 


సాక్ష్యము దొరుకుతూంది. పూర్వపు రాజులు తాము 
(ప్రాచీన రాజవంశముల వారమని చెప్పుకొనుట 
ఆచారము. రాజరాజనరేంద్రుడు తాను పాండవ 
వంశమువాడనని చెప్పుకోలేదా ? కాకలీయలు తమ 
శాసనము లంచెచ్చటను తాము పొండవవంశము 
వారమనిగానిి మాధవవర్మ వంశమువారమని కాని 


చెప్పుకొననేలేదు. తమది దుర్రయ వంమని 
మాత్రము చెప్పుకొని యుండిరి. కాకతీయుల 


మూలపురుషుడు రాకర్త్య/పండ్యాన అను సామంతు 

డని చారి[త్రికులు భావి సున్నారు. తడు రూర్చు 
తజలనేనే 

చాళుక్యరాజు రెండవ  అమ్మరాజునకు (8: శే 


945-70 సామంతుడె మాగలు శాససమునందు 
| య గొ 


we re గ (క ఖు # జో 
వినవచ్చుచున్నాడు. రార ర్య గఏండ్యనతం (డ్రి 
చిన్నరాష కూటుషు. ఇటు సామానా ఉదోంగియెన 
te మి జీ వి 


గుండ్యన కాకతీయరాజ్యుము ణెర్లు సాపిందిగరిగెను 
అనునది సమస్యగా ఉస్ప్రాది తీనికి కొంత సమా 


ధానము ప్రతాపచరి[త మున్నగు (గొంథాల్లో లభి 


a) 
bots ధా 
నూంది. మాధవవర్మ వంశంలో పెండి గుండమ 
aD వ ధా 


w ml 


రాజుగా మనము ఏ రించొాము* అయినచో పవని క 

pry) aso 
మల్లుని తండి రాకతి యొడొటి ఉతరొజు. ఇతని 
పరు ఎజుక లేవరాజని మన ఆవ్యానములు చెప్పు 
తున్నాయి నామభేదమును వేరుగా సమన్వయిద్దాము. 
లేక ఎణజుక దేవరాజు 
తం|డియే పెండి గఏండమరాజు. ఈ యంశములను 


నేను సవి స్తరముగా సిదేశ్వర చరిత్ర పీఠికలో 
జీల an a 


ఈ మొదటి ఒతరాజు 


చర్చించి ఉన్నాను. రాక_ర్త్య్యగుండ్యనయే 'పెండ్రి 
గుండమరాజని నేదు వివరించాను. పెండ్రి గుండమ 
అనుపేరు అళియ రామరాజు వంటిది. ఈ గుండమ 
రాజు అనుమకొండ ప్రాచీన వంశ ములోని రాజక న్య 
కను వివాహమాడి ఘనుడై నాడు. డాని నాధారముగా 
చేసుకొనియే ఆతడు రాజబంధువై (క్రమముగా 
రాజ్యస్థాపన చేయగల్లినాడు. 
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ఖండవల్లి లష్మీరంజనం 


కాక ర్య గుండ్యన కీ శ 970-75 (పాం 
తమువాడని నిశ్చయింవవచ్చును. ఈ కాలమునకును 
మొదటి బేతరాజుతో కీ. శ. 1000 ఆరంభ 
మయిన కాకతీయ రాజ్యమునకును నడుమ వ్యవధి 
చాల స్వల్పము. ఈ యంతరాన్ని కూడా మనము 
సిద్ధశ్వర చరిత్ర మున్నగు (గ్రంథములను గూడూరు 
శాసనముతో కలిపి చదివి సమన్వయించుకోవచ్చును. 
గూడూరు శాసన కాలము క్రీ. శ, 1000 అని 
చార్మితకులు భావిస్తున్నారు, ఇది యొక అపూర్వ 
మైన చిన్నశానన లేఖనము, ఉత్పలమాల-చంపక 
మాలావృత్తాలలో (వాయబడిన ము చ్చ రె న 
తెలుగు కవిత్యము. కాని చాలా భాగం అర్థం 
కావడం లేదు. రీనిలో దుర్జయ కులమునకు చెందిన 
విరియాల వంశపు వీరుల చరిత వర్ణింపబడింది. 
బాలుడై న కాకతి మొతటి బేతరాజు రాజ్యమును 
శ [తువులనుండి కాపొడి కాకతీయులను నిలబెట్టిన 
విరియాల యెబ్బనరేం[ద్రుడు - ఆతని వీరపత్ని 
కామమసానిగార్ల చరిత్రము గూడూరు శాసనంలో 
చెప్పబడింది. ఎజ్జనరేం ద్రుని [ప్రశంస మన చరిత 
కథనములలో లేదుగాని కామమసాని మాత్రము 
కుంతలదేవి అను పేరుతో కనబడుతూంది. పెండ్షి 
గుండమరాజు కొడుకు ఎటుక దేవరాజు చిన్నవా 
డవడంచేత ఆతని మేన త్త కుంతలదేవి ఆతనికి 
సంరక్షకురాలైై 19 ఏ౦ డు రాజ్యపరిపాలన 
చేసిందని సిద్ధేశ్వర చరిత్ర చెప్పుతూంది, విరియాల 
కామసాని, కాకతి మొదటి బేతరాజుగార్ల వృ త్రాంతం 
కూడా ఇదే, ఈ సామ్యాలనుబట్టి 
గుండమరాజే కాకర్త్య గుండ్యన అనీ, ఆతని 
తోబుట్టువు కుంతల దేవియే కామమసాని అనీ నిర్ణ 
యించడంలో ఆక్షేపణ ఉండకూడదు. 


పెండి 
(ap) 


కాకతీయులనాటి సాంఘిక జీవనమును గూర్చి 
తెలునుకొనుటకు ఇంతవరకు (క్రీడాభిరామము [పధాన 
ఆధారంగా తీనుకోబడుతూంది. [క్రీడాభిరామము 
వీథినాటకం అవడంచేత రూపకనియమాన్ని బట్టి 
దానిలో హాస్యము, నీచశ్ళంగారం, విటవిదూషకా 


దులు [ప్రాధాన్యం వహిస్తున్నాయి, ఊదా త్తశ్ళంగాొ 
రము. ఊదా త్తపా[త్రలు దానియందు కొరవడి, ఏక 
శిలానగర మహోన్నత జీవితం మోద అదొక వక్ర 
భాష్యంగా ఏర్పడింది. ఏకళిలానగరం అంటే 
విటులు, నటులు, వ్యభిచారిణులు అనే దురభి 
పాయం ఏర్పడే (వమాదంకూడా గలదు. ఆమహా 
నగర |పాభవానికి వినుకొండవల్ల భరాయడు తల 
చేశాడని చెప్పాలి, 


[క్రీడాభిరామం ఒకమేలు మాత్రము చేసింది. సామా 
న్యజనుల నిరాడంబరజీవితము, వేషభాషలు, వినో 
దములు వీటికి మన ఉన్నత సాహిత్యంలో సానం 
దొరకలేదు అటువంటి |ప్రజాజీవితాన్ని |క్రీడాభి 
రామం కొంతవరకు వర్షించి మేలే చేసింది, ఓరు 
గల్లునగరము కాకతీయుల కాలములో సర్వవిద్యల 
కును ఆకరముగా ఊండేది. సంస్కృతాంధము 
లందు గొప్పకవులును పండితులును ఊండేవారు. 
అన్య|పాంతములనుండి విద్యార్థులు శాస్తాధ్యయ 
నము కొజకు ఏకశిలా నగరానికి వచ్చుచుండిరి. 
కాకతీయుల పరిపాలచా వ్యవస్థ (ప్రత్యేకముగా 
(పశంసింపదగి ఉంది. అది [ప్రాచీన భారతరాజ 
శాస్త్ర నూత్రముల మేరకు తీర్చి దిద్దబడిన దనుట 
గమనార్లము. (ప్రతాపరుద్రుని దినచర్యను మనము 
గమనించినచో అది యెంత అర్థవంతముగానున్నదో 
చూడగలము, 


వని తలంప్పగా అపచారం 


ఈనాడు మనము విశిష్టరాజనీతి సూ[తముగా 
చూచుకొనుచున్న “గణాంక విధానమున్ను 
(Government Statistics), ఆదాయవ్యయ 
అంచనా పద్దతియు 
కాకతీయయుగపు రాజనీతిజ్ఞాలకు సుపరిచితమని 
తెలుసుకొనుటకు మనకు ఎంతో ఆశ్చర్యము ఆనం 
దమూ అవుతూంది. [పతాపచరిత సిద్దేశ్వరచరి త్ర 
వంటి (గంథములలో ఇవ్వబడిన గణాంక సంఖ్యలు, 
బడ్జెటు, కొంత అతిశయోక్తిగా తోచవచ్చును,. 
కాని ఈ పద్ధతియొక్క మూల తత్వము వారెరిగి 
యండిరనుట ముదావహము. మన చరిశ్రాఖ్యానము 


(౨ udgetary sy stem) 
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లిచ్చిన కొన్ని గణాంకసంఖ్యలు ఈ [క్రింద చూపు 


చున్నాను, ఇవి ఏకశిలానగరమునకు నింబంధిం 
చిన వివరములు: 
1 వేదపారోగులగు విప్రలయిండ్లు 18,000 
2 మంతుల యిండ్లు 2,000 
5 శ్ష(తియుల యిండ్లు 2,000 
4 సర్వవస్తు సంభరితములై న 
వై స్యల గృహములు 30,000 

5 వీరితో లక్షాధికారులు 

కోటికి వడగె త్తినవారు 420 
6 పద్మనాయకుల ఇండ్లు 1 
7 మిగిలిన అష్టాదశ వరముల 

వారి యిండ్లు 1,50,000 


ఇంకను 16 కులాల వారి యిండ్ల సంఖ్య 
లీయ బడినవి, 


'దేవాలయములు : 
శివాలయములు 5.500 
విష్ట్వాలయములు 1,300 
మై లారుదేవునిగుళ్ళు 2,400 
ఈ దేవాలయములలో [మోయు 
పెద్ద దుందుభులు Da 
శంఖములు మొదలై నవి 15,500 
దేవాలయములలో దీపముల 
కగు నూనె 25 పట్లు 
వీథిదీపముల కగు నూనె ఫ్‌ 0 పుట్లు 
సెన్యవివరములు : 
పద్మనాయకులు 77 


Ha 


= ఈ dt 


£46 


పర్‌ంగలు జిల్లా . చరి[త్ర జ ప్రజలు 


వ. నాయకుని [కింద 


నడుచు భటులు 1,500 
ఉత్తమాశ్వాములు 106 
(శషగజములు 10 

(వీ 
ఛానుష్కులు ఏ,00,000 
మొత ము గుల్తముల సంఖ్య 21,000 
అలన 
మొత ము ఎనుగులు 2,500 


గరి 


రొజు పొానాదజ ఖర్చు; ౬ అరల జ్‌ గిరి 
వ్యయము: Ses విద్యార్లన 


" దీపముల 


ఏద్యారుల తెచ్చు. చెల్లుఒడులు 
3,60,00,000 
రోశక భటారిరారి “తము, ఆతని 
సిబ్బుంవి ఎతములు 88,20,000 
1090 స్మళతములమి, Tie 
LOVO SEY ENN; 
3,80,00,000 
2,50,00,000 
కశిలానగరి చవాలయములకు 1,00,00,000 


రాజుపానాడి ములనిర్మించు 


సవ లడీ గె BEES 


Wye 


ణ్‌ బౌసిసిదిశ్‌ ముట్‌ 


1,00,00,000 


అనై వాంతములందచోరి చేవాలయములరు-- 


విటులు, సలుల 
he 


వారిదాసి Ff. లము, 
న ఈ 


ముదు లగ ఇఒ తిములకు ఏ,00,0 ౧,000 


డౌ. రోరాఢ యుబోదోవలొ(న్త్రీ 


'పొజన్నయ యగమునందలి తెలుగుభాషా 
స్థితినిగూర్చి సాహితీవరులలో కొన్ని అభి|ప్రాయ 
ములు రూఢములై యున్నవి, ఆనాటి భాషయంతయు 
“అ _స్తవ్య స్తముిగ, “ద్రవరూవముిన నుండినదనీ, 
దానికొక నియమము ఏర్పడియండ లేదనీ, అప్పటి 
సాహిత్యము దేశికవితారూపమున పామర /సామాన్య 
జనులలో [వచారముగాంచి యుండినమే కనబడు 
చున్నది గాని వేరుకాదని, నన్నయయే తన మహా 
భారతరచన మూలమున భాష కొక స్టిరరూపము 
కల్పించినాడనీ__ ఇత్యాదులు. ఈ అభి[ప్రాయముల 
నొకవరి పరిశీలింతము. 


నిజమునకు ఏకాలములోనై నను, ఏదేశముటో 
నైనను వ్యవహారమునందలి పలుకుబడి యంతయు 
(ద్రవస్థితియం దే యుండును, ప్రాంతీయ భేదములు, 
వర్షభేదములు, వైయుక్తికములై న ఉచ్చారణ 
భేదములు-ఇవన్నియు జీవద్భాషకు తప్పనిసరియగు 
లక్షణములు. కాగా నాగరికత  సపెంపొందిన జన 
సంఘములలో ఈ భాషాభేదములు ఊఉంటూండగా 
వాని మధ్యనే విద్యాధికులలో, సంస్కారవంతు 
లలో, సామాన్యభొషా ప్రమాణ (Standard 
language) మనునదొకటి పెంహొందును. అట్టిది 
ఏదో ఒక [పాంతపు భాషపై ఆధారపడి యేర్పడును, 
ఏ [పాంతపు భాష [పపామాణికభాష యగు ననునది 
దేశములోని రాజకీయ, సాంఘిక, లేదా వైజ్ఞానిక 
పరిస్థితులనుబట్టి యుండును. 


తెలుగున పదకొండవ శతాబ్దమున రాజమహేం|ద 
వరము తూర్చుచాళుక్యు రాజుల రాజధానియై ఆ 
రాజాస్థానము నన్నయ వంటి కవికి ఆశ్రయమిచ్చు 
టచే ఆ ప్రాంతపు శిష్టవ్యావహారికమునకు ప్రామాణి 


పాబ్బన్నయ తెలుగుభాషలో 
వ్యావహారిక కావ్య? లీ భదములు 


కత్వము కలుగుట నంభవించినడి. అదియే (గొంధిక 
భాషయినది. సారస్వత లాక్ష ణిక సం [వపదాయములు 
బలమగుకొలది |గాంధికభాషయందు [పొమాణ్య 
బుద్ధి హెచ్చగు చుండును. ఆ |ప్రామాణ్యభౌవము 
మనకు తెలిసినంతవరకు భారతభాషయెడ నన్నయ 
భారతరచనతో ప్రారంభమైనది. ఆ మూడు కృతు 
లలో సామాన్యుడు నుడువు తెలుగు లరసికొనియే 
తిక్కనుధీనుణి మొదలై న తొంటి తెనుగు కవీం 
[దులు తమ రచనలు చేసినారు, తిక్కన రచనలో 
నెల్లూరు మండలము పలుకుబడి విశేషముగ ప్రవే 
శించినది. [గాంథికభాష సాధారణముగ ఏదో ఒక 
(ప్రాంతీయ మాధారముగ బయలుదేరినను [క్రమముగా 
నితర (ప్రాంతీయల మూలమున భిన్నమాండలిక 
విశేషలక్షణములను తనతో నిముడ్చు కొనుచు 
"పెంపొందుచుండును. 


భారతరచన పూరియైన తరువాత తరువాతి 
వారికి భారత భాషయే ఒరవడి యెనది, లక్షణ 
కారులు భారత భాషను, ఆ మార్గము ననుసరించి 
(వాసిన మార్షకవితా ఫక్కిని మాత్రమే [ప్రమాణ 
ముగా [గహించి లక్షణము చెప్పిరి. ఇట్టు క్రమముగ 
సారస్వత లాక్షణిక సం|వప్రదాయములు స్థిరపడి 
రాజాదరణము, వండితాదరణము గాంచగల్లుటకు 
కవు లీ భాషనే చాలవర కనుసరించుట తటస్థించినది. 
ఈ [గంథములలోని భాషకే “(గాంధిక్‌ భావి యను 
బిరుదము వచ్చినది. వీనిలో కన్న కొంత వ్యావ 
హారిక మెక్కువగా (ప్రవేశించిన శివకవుల దేశిరచ 
నలలోని భాషకు ఆమోదము కలుగలేదు. చూడుడు: 
నన్నయలో పదమధ్యాజ్లోపముతో కూడిన రూప 
ములు - వ్యవహారవశమున నేర్చడినవి - లేక 


247 


ప్రాబ్బన్నయ అలుగుభాషలో వ్యావహారిక కావ్య శై రీ వేదములు 


పోలేదు.ఊదా. ఏ(డులు = ఏండ్లు; తొడుగు = లొడ్ల 
మనుమడు = మన్మణు; పలుకు = వల్కు.; పొలితి = 
పొ ర్తి; ఊనికి= ఉని. ఇట్టి రూవములే ఇంక 
నధికముగ పాల్కురికి సోమనాథుడు వాడినాడు. 
తివ్యు, కనస్వుఇత్యాదులు. “పాండు నృపాలు పాలు 
గై కొంటయ చాలు” నని తిక్కన ఊద్యోగ వర్వ 
ములో 'కొంటి [పయోగించెను. అథర్వణాహో 
బలులు అంట, కొంట ఇత్యాదులను నన్నయలో 
గొనరాకపోవుటచే నిషేధించిరి ఎంత [గాంథిక భాష 
యైనను వ్యవహారవళశమున మారక మానదు. అది 
నన్నయనుండి చిన్నయవరకు మారక-ఒక్కు 
రూపముననే యున్నదని - స్థూలదృష్టికట్లు తోచు 
టచే-కొందరందురు. పదకొండవ శ తాబ్దమునుండి 
పందొమ్మిదవ శతాబ్దము వరకుగల భాషా పరిణామ 
మును పరిశీలించి చూచినచో వ్యావహారికభాష గంతు 
లిడుచు పరుగులిడుచుండగా, [గొంధిక భాషయు 
మందగతిని మారుచుండెననియ-ఈ గతిభేదము 
ననుసరించి కాలము గడచినకొలది [గాంధథిక వ్యావ 
హారికములకు మధ్య అంతరము హాచ్చగుచు 
వచ్చినదనియ తెలియక పోదు, 


ఇక నన్నయ కాలము నొటికి _ వ్యావ 
హారికభాషా భేదము లెట్లు ఎంతవరోకుండెనో భారత 
భాషను సమరా అ స పోల్చి వరికలించిన 
తెలియగలదు నన్నయ “ఇచ్చితిని, చేసితిని” దం! 
రూవములను వాడెగెగాని, ఇస్పిని 
రూపములను వాడలేదు. అతడు డీర్లము 
అనుస్వారమును తేల్చి వలికెనేగాని ణు 
లేదు. శాసనములలో- స్ప-రార యుగ భూత 
కాలిక క్రియలు, దీర్గ ము “పె అనుస్వారము నూది 
పలుకుటను నిరూపించు వ్రయోగములు వానవచ్చు 
చున్నవి. ఇవి రెండు ఉదాహరణములు మాత్రమే. 
ఇట్టి యంశము లింకను ఎన్నో గలవు, ఇవీ 
ఆనాటి మాండలిక భేదములుగా (గ్రహించవలెను, 
ఇప్పుడు తెలుగు దేశములో నొక ప్రాంతము 
నకు పరిమితము లైన “*ఇస్తిని-చే స్త్రీని, 


pa 


చే గినివంటి 
అవాలి 


లో 


¥ 


మూ, 


ఓ 


అ ళో 
జలు5 


ఆండది, కోంతి వంటి రూపములు నన్నయ 
కాలము నుండియు భాషలో (పచారముతో నుండినవై 
ఇద గ 
యని స్పష్టమగుచున్నది. శఛాసనములరొని (వాత 
లను, వద య చూచినచో వానిలో ఆను 
యావ వ్యము కనబడదు. ఒరే రూవము అనేక రీతులుగ 
భిన్న వర్త క్రమముముతో వాయబడి యుండుట 
గుర్రింపగలము. ఇందలి భాష ఆనాటి వ్యావహారిక 
భాషకు దర్పణమనవచ్చును. దీనితో *నియతి' కన 
బడదు. మాండరిక ఛేదములు, 
వెయ కికములె న ఉచ్చారణ, వర్తమ య. 
ర్‌ అణ చల ము 
యుం 
డును. |వాతతప్పులను పరిహరించి చూచినను, 
Wn బామ క సవ 
వ్యావహారిక ధాష ఎప్పుడును అ_స్పవ్య స్తముగ, 
దవరూపమున నుండిన సే లెంసికొనగలము, 


ఈ (వాతల బో 


(వాయసరకాని దోషములు ఇవన్నియు కలిసి 


తరువాతి కాలములోని రావ్యేతర భాష ఎటు 

అష. 
అ స్రవ్య నముగ నుండెనో 
అలాన్‌! అటే 


యుగమునసందరి 


అపై (పొః జ్నన్నయ 


భాషయ నుండెను. అది సహ 


(టవ విధమగు భూమి దొన 
పదమునకు ఎన్ని రూపాంత 


పనన, వన్నస్స్ప, 


పన్నాస, పన్నశ, వన్నళా, 


శా పన్నెశళరు (బహువచన 
“నవాశతణాసని వారణాశి. బాశ ణానిగా (వా 
లభించిన శాసనుకావ్వ పరిమితమైన దగుటచే 


ండరికడే Wee లెట్టివో 


కాంపు: కాపులు, ప్‌; ఓగె- రూపములు 
ఆనాటి మాండలికోచ్చారణమును నూచించుచున్నవని 
నిరూపించవచ్చును. ఇంతకూ చెవ్పవచ్చినది నన్న 
యకు తరువాతి భాషలో వ్యవహారమున కానవచ్చు 
వై విధ్యమే నన్నయరు పూర్వూముననుఉన్నదనుట. 
(పాచీనభాషలో అనేకములగు నపష్పరూపములు- 
పన్నన, మరుతు, ముటు?, తెజల్‌ (చిఖుదెబల్‌ 
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కోరాడ మహా దేవశా స్త్రి 


చిల్లరపన్నులు అనునర్ధమున) వణంపరియారము, 
వెంబొడుచు. (ప్రాచీనతా లక్షణములతో కూడినవి... 
(వితుడ్రు, వ[గబు వచ్చువరు సూర్జ్య్యగహన- 
అచ్చు, క్రొచినవాన్లు, వక్రపల్కు, టంకాడు, ఇన్సు 
తోలు ఇత్యాదులు. మనకు పరిచితములు కాని 
శబ్దరూపములు- వ్య క్రిగామ నామములు- వనన 
సోజి చోట మహాదేవుళు, వారాణ్ణ పొటు, విరావవ 
మహానభియక్‌, _ రేరియచాముణ్లియ, రక్కన 
గాముండు, మార్చిడుగు రట్టగుళ్ళు, ఇత్యాదులగు నీ 
రూపములు; మహారాజుకాకు, నళావిద్యది యొకొటి, 
ఇరుబొదిరెండు వంటి వై లక్షణ్యములు- ఇవన్నియు 
[పాజ్న్వన్నయ భాషలో నియతిలేదను అభిప్రాయ 
మును కలిగించుచున్నవి. మనకింతవరకు లభించిన 
తెలుగు శాననములలో నతి ప్రాచీనమైన ఎట్హగుడిపాడు 
శాసనపాఠము (ఎపిగాఫికా ఇండికా 7వ సంపు 
టము, బి౭ ఫ5 పుట) చూడుడు. 


“స్వ సిశ్రీ ఎదికల్‌ ముతురాజుల కుణికాళ్ళు 
Sy అన ae) a) 
నివబుకాను ఇచ్చిన పన్నస; దుజయరాజుల ముత్తు 
రాజులు నవ ప్రియ ముతురాజులు వలవదుకరజులు 
అలీ యం 
శక్షీకాను ఇచ్చిన పన్నస్ప; కొట్టంబున పొజకు 
కుణ్లీకాళ్లుళ ఇచ్చిన పన్నస ఇరవదియాదినాల్కు 
మటు న్తుజ్తు నేలొ. ఒక వాక్యములో చెప్పదగిన 
భావము రెండుమూడు చిన్నవాక్యములలో, పున 
రుక్తితో వాయట వ్యావహారిక భాషాలక్షణము. 
ఈ శాసనము సొమాన్యుడగు ఏ రాజోద్యోగియో 
(వాసియుండును. ఇదే భాషలో సాధన చేసిన ఏ 
వండితుడో (వాసియుండినచో వాక్యాన్వయము మారి 
యుండును: _ కుణివాళ్ళనివబుకాను,-- వల్లి వదుక 
రొజుల శకీకాను, కొట్టంబున పాజకు ఇచ్చిన 
పన్నస ఇరవదియాదినాల్కు మటు నుటు నేల”- 
అలి C0 
అను రీతిని మె శాసనపాళము కర్త కర్మ [క్రియలతో 
ఒక వాక్యములో కూడియుండ దగును, 


(పాజ్నన్నయ యుగము నందలి శాసనములు. 
మన కిప్పటికి లభించిన వానిలో ననేకము లిట్లు 
సామాన్యులు |వౌసిన (వాతలేగాని పండితులు (వాసి 


[22] 


నవి ఎక్కువ గనబడవు. వానిలో పండరంగని 
అద్దంకి శాసనము, యుద్దమల్లుని బెజవాడ కౌసనము, 
మరికొన్ని వద్యశాననములు ప్రసిద్దమైనవి. కొన్ని 
కావ్యశై లిలో |వాయబడిన గద్యశాననములును 
లభించినది. 9వ శతాబ్బమునాటి ధర్మవరం శాసనము 
(భారతి. ర్‌వ సంపుటము), 9-1 0వ శతాబ్దమునకు 
చెందిన కొటవి శాసనము (తెలింగానా శాసనములు 
1683 పుట). ఇక విశేషమేమనగా ఇటీవలనే (వక 
టింపబడిన 7వ శతాబ్దపు తురిమెళ్ల శాసనమునుబిట్లి 
ఈ కావ్యశె లి అప్పటికే తెలుగులో నేర్పడియండె 
నని నిశ్చయించుటకు వీలగుచున్నది. ఈ శాసనము 
కర్నూలు జిల్లా తురిమెళ్ల (గామమున లభించినది. 
పళ్చిమ చాళుక్య రాజై న మొదటి విక్రమాదిత్యునికి 
సంబంధించినదని నిర్ణయింపబడినది : ఆశాసన 
పాఠము : 


ఓం[!]న్వస్తి [1] ఢ్రీమత్‌ సత్యాక్రయ 
ఢ్రీపిథివీ 

వలభ మహారాజాధిరాజ విక్రమాదిత్య పరమే 

se) 

శ్వరభటారులాకున్‌ (శ్రీమదున్నత |ప్రవ౯ాద్ద 
మాన విజయ 

రాజ్యసమ్యత్సరంబుళశ్‌ ఆచం[దతార పురస్సరం 

ద్వితీయ వర్షం ప్రవర్తమానం కాను [1]. 
గొగ్గిభటారళ దక్షీణ 


భుజొయమానుమ్లయిన ఆలకుమర 


తనయిం అయిన 


[ప్రాయ 


ఊజేనీ పిశాచనామ ధేయిమ్టు తుటుతటాక నామాధి 


ధాన నగర ధిష్టానుం అయి ఏబువ విషయ 
మ్చేళన్‌ తస్య 

మాతాదత్తమ్‌ గోవృషాణ భట్టారహో శత 
పంచాశత్‌ క్షేత్రం [1] 

సె శాసనములో నాకాలమునకు విహితమైన 
ధ్వని రీతులు పదజాలమును తప్పించి చూచినచో 
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(పొబ్న్బన్నయ తెలుగుభాషలో వ్యావహారిర కావ్య తై లీ భేదములు 


ఇందలి రచనాపద్దతికిని, నన్నయాదుల మార్గకవితా 
ఫక్కికిని ఎక్కువభేదము లేదని (గహింపకపోము. 
దీనిలో (ప్రధానముగా గానవచ్చు కావ్యశె లీ లక్ష 
ణము లేవనగా: నియతమగు సంధివిధానము, 
అన్వయసౌష్షవముతో కూడిన వాక్యరచన, తత్సమ 
పదబాహుళ్యము అనునవి. ఈలశ్షణములు నియ 
తముగా వద్యశాసనములలోను, కొన్ని గద్య శాస 
సములలోను ఉన్నవి, దీనిని బట్టి-ప్రాజ్వన్నయ 
యుగమున తెలుగు శాసనములు లభించినంతవరకుం 


అతి [పాచీనకాలములోనే కావ్య శైలి యేర్పడి 
ప్రచారములో నుండెనని అలియచున్నది. అటి 
భాషలో రిచింవబడిన కృతులు కాలవశమున సు. 
పోయినవి, శాసనస్థములై న ఈ కొలది వంక్సులు 
మాత్రము - కావ్య శెలి యొక్క ప్రాచీనతను 
మనకు తెలుపుటకో యనునట్లు - నిలిచియన్న వి. 
కావున ప్రాజున్నయ భాష యంతయు నియమ 
రహితమని గాసట వీసటయని కొట్టివేయట తగదు, 
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(శ్రీమతి 


ఆంధకనయితుల 


ఉయుటార్‌ లక్యకాం వ్య || పటంధథర చనా (పాగల్భ్యము 





మధురాతిమధుర మైన ఆం|ధవాజ్యయము మాన 
నీయలై న ఆం[ధకవయి[తుల మహనీయరచనా 
సౌభాగ్యముచేత మజింత మధురమైనదిగా ప్రశ స్తే 
కెక్కినది. 


పూజ్యులై న కవితయమువారి భారత రచనతో 
ధార్మిక సవంతిగా జీవనము సంతరించుకొనిన 
ఆం[ధ సారస్వత వాహినిని, చిజబుతరంగము 
లుగా కమ్మని తేనెల పాయలుగా, అద (భశు[భరుచి 
కరమగు ఊటలుగా రమణీ రమణీయ సారస్వత 
కృషి పెం పెసలారినది. 


ఇట్టి ఈ మహిళాసారస్వతమున కావ్య [ప్రబంధ 
శాఖగా పరిఢవిల్లిన సాహిత్య(ప్రక్రియ నొకింత పరి 
ళం 
కింతము, 


మహిళా వాజ్మయమున తొలికావ్యములు |[పబిం 
ధములుగా నింతవజికు పరిగణింపబడుచున్న కావ్య 
ములు మొల్లర చించిన రామాయణ కావ్యమును, 
తాళ్ళపాక తిమ్మక్క రచించిన సుభ దాపరిజయ 
మున్రై యున్నవి, 


మొల్ల రామాయణము 


మొల్ర ధర్మవిగహుడును, కర్మని[గ్రహియు 
నైన రఘురాముని చరితమును గోరుముద్దలుగా 
ఆంధధులకు ముద్దు మురిపెములు తీరునట్లు తినిపిం 
చిన మాతృమూర్తి! సామెతలతో ఆమెత లొనర్చి, 
తేనె సోక నోరు తియ్యనయగునట్టు తెలుగు జాతికి 
ధర్మవ_ర్హనము తియ్యముగా నందించి, జాతిని 
తీర్చుటలో ఒజ్జయై వంద్యురా లై నది మొల్ల. 


జానకీ దేవియొక్క మహచ్చరితమును పొల న్య 


9 


సూ 


వధకథనముగా మలచి, జగతికి వెలుగు బావుటా 
తీర్చిన ఆదికవి వాల్మీకియొక్క పూనికలోని మెల 
కువను మొల్ల[గ్రహించినంతగా ఇంకే ఇతరసం[గహ 
రామాయణ కవియును [గహింపలేదేమో ! 


మత్తెక్కి, మాతృమూ ర్తిని మదన పరవశుడై. 
యనుభవింపగోరిన ఏబాలిశుడును- తానెంత తిజగ 
ద్వి జేతయంయ్యును _ అధోగతి నొందక తప్పదు. 
ఈ పరమ సత్యమును (తికాలాబాధితమగు నగ్న 
సత్యముగా, ధర్మనృత్యముగా పతాకన్లాయి కె తి 
థి అమన 
చూపినది మొల! 
se) 
కావుననే మొల్ల చిత్రించిన సీతమ్మ తన వీర్య 
శుల్కమై న శివధనువును రాఘవుడు దునిమినయంత 
ధరణీశ సూనులు తలలువంచి సిగ్గుపడగా తాను 
మేను పెంచి ధీరముగా తలయె త్రి నిల్చినది. 


ధర్మవి[గ్రహుడును, నరాధిప నందనుండును, 
పుంసాం మోహనరూపియునై_ ధర్మార్థ కామ మోక్ష 
రూపమగు చతుర్విధ పురుషార్థ సాధనకొఅకు భువి 
నవతరించిన శ్రీరామచ౦ దుని ఇల్లాలెతినిగదాయను 
నానందమున ఆ సమయమున పరాశక్తి సీతాసాధ్వి 
అధర్మ ని[గ్రహమునక్షై ధీరముగా మేనువెంచి ఒడ్డా 
రించి నిలువబడుటలో ఎంతో యౌచిత్యమున్నది. 


ఈ సనుయముననేకాదు రావణ వధాన నరము 
రాఘవుడు 


“కులసతి( జెజ(గొనిపోయిన 
యలశళాత్రవు గెలువనోపడను పలుకులకున్‌ 
గెలిచితి బగచంపితి నిక 
నెలతా ! నీయిచ్చ జనుము, నే నిన్నాల్లన్‌” 


అని పలికిన, అవి తన కర్ణములకు “వాడి గలుగు 
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నటీ నారనములు సోకినయట్టు” కాగా సీఠాసాధ్వి 
చ 
యా యాసతృ్సమయమునను 


*సర్రవ్రర్ర నొదుచి త్రము మనంబున 
నీవ యెజింగియుండియున్‌ 
బరుషములాడ నేమిటికి. 
బాపము నాయెడలేదు, కాదుపో 
నురలు నుతింప మేటి 
సొద జొచ్చెద మెచ్చుడు” 


అని మేనువెంచి దీరముగానే నిలిచి వరికినది, 


ఈ పల్కు. జగతీశాసనకంబమున నొక జయ 
పతాక ! ఆం(ధ్రకావ్య యళోంబరమున చిరోదీధితుల 
చిలుకరించు చిన్మయానంద (వతీక 1 


సుభ దాపరిణయము 


పురవిజేతయె, మదనారియె పొగడు మిగిలిన 
పరమశివుని జయించిన మేటివిలుకాని వలపుధన 
మును తన లజ్తా వినయ సౌందర్య శీల సంవదతో 
as] న అయో, లో కను “£9 ఏ, ra 
కొల్తగ్‌ ట్రిన చిన్నారి సుభ[దయొక్క (వణయ, పరి 
ణయ చరి[త్రమును రినమూరు అగు తెలుగప (ప్రబల 
అణాలు 
మనస్సులూరునట్లు రసవత్తర ద్విపద రావ్యముగా 
నునోజ్ఞ రీతిని మలచి మంతునకెక్కి నది తిమ్మక్క. 


తిమ్మక్క తీర్చిన కావ్య+ల్చ్పమును వింగడంచి 
చూచినవారు జొరా ! తిమ్మక్క మాననికసౌందర్యో 
మెంతటిది? భావుకరాసౌభాగ్యమెంత (పళ స్ప మెనది? 
అని ముక్కున [వేలూనక మానరు ! 


సోయగములరాశియగు సుభదనుగూర్చి 6విత 
చెప్పెనా మనకండ్రయెదుట సుభ |దవచ్చి నిలిచిన ప్రై 
సంభావింప వలయను. అంతేకాదు, (శ్రీకృస్తునరు 
చిట్లిచెలెలు సుభద్రపె నెంత గొప్ప యపేక్షయో 
ర ౧ చల 
తెలువవలెననిన, ఆ యేత్షను శ్రీకృష్ణుడు సుభ 
(దను పిలుచుటయందే చూపింపగలదు. 


“రసు వంచుకయన్న చెలెలిజూచి” 
ఛా 


చెంప్పెడు + 


ఆంఛకవయితుల [పబంధ 


ళ్‌ 
EX 
ర్ట 
£ Pp 
అ 
ఆ 
జై 


అ తై్రైలోక్యపతి దయతో బిరిచిన తెజగు నొప్చరి 


“అమ్మ రా, ముద్దులగుమ్మ రావమ్మ 
కొమ్మ రా, సఎకంపుదొమ్మ రావమ్మ 
ముత్యాలసెరోమ రా, మొద్దరాలా రా 
చిత్తజుబాణమా, చెలియ రావమ్మ 
చిలుకలకొరికి రా, శృంగారకన్య రా 

గ 


తొలకరి మెబువ రా, తొాయజగంది...*ి 


శః విధముగా నింకొక కొన్నిసం [ఏలు సాగిన ఈ 
అలాల! 
సంవోధనల పటికలోనుండి డ్రీక్యపునకు చెలెలిసపె 
లు న్‌ గ న 
గల అపార (ఎమాభిమాన (స్రవంతి వెలువయె 
గః రెం 
"సెకువీకీసడి, 
sn 


రల్నాలదామ్మ 
తటఎం న పెగనార ద్వారి ఒంధాలట, వాటికి 
IN SS nm So ఉం ns స్క” మ కో న్స 

బల్బులు తరదంట్యరుు టిటుల్యుజుంరౌరి (అ బట, 
ఈ పద 


న జా 4 జం టు బై wy అర ఆ 
అగయాదు WIR టున Dr 
మరు 


త wh En లో ఖో (4 
లచ ఆం ఈయ చుస్నాదిట | 
వైషు! 


~ అ J శ & జ్‌ గ్‌ ల్‌ శ 
ఎన్ని బక్‌ ఏల్చసమొు మనలను నిజముగా సుభ[ద 


రింటి సులతకి ర ంటాండ్రుగా గొనిపోవును. 
గా 


ఆ చొమ్ముల "పెలప్లైండ్ష సందర్భమున క్‌ వటయతి 
wy mn 


ర్పించుకొని ఆడిననాటకము, సుభద్రతో 


tt 


a 


అదునుషు 
2 
పర్క్మినే నర్యగిర్భ సెంధొ విణమొు అన్నియు చవు 


అూరించు సంఘటనము టలు. 


ఇంతవింతయన పొంత సంబారముతో 
తిమ్మక్క ఒక రమణీయ కథాకావ్య శిల్పమును 
కళాఖండికగా తయారించి ఆంధ వాజ్మయ నీల 
గగన వేదికయు నదానిని సీర సౌదామని నొన 
యం ఇ ఫు 
రించినది. 
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ఉశిటుకూరి లక్ష్మీకా నమ్మ 


మరి విపరిణయము 


మరీచీ పరిణయ (పబంధమును ఆం[ధ 
భోజుడై న (శ్రీకృష్ష దేవరాయల కుమా రెయని 
యుల విని లావే 
చెప్పబడుచున్న మోహనాంగి రచించినది. కావ్యము 
కానరాదు. ఆమె రచించినవని చెప్పబడు 2,9 
పద్యములు మా(త్రము లభ్యమగుచున్న వి. 
అందొకటి, రెండు ; 
“అకలుష మాధురీ కలిత మై 
యలసాని కవీశువోలె న 
ల్రికబిగి, ముక్కుతిమ్మకవి 
లీలను ముద్దగు బల్కు, పొండురం 
గకవిగతిన్‌ బద్మకమముగల్లు 
కవిత్వముతోడ, విష్ణుచి 
తుకథ రచించు మజనకు 
అత జ 
దోరపుబ త్తి నుతించి _మొక్కెదన్‌” 


ఈ పద్యము సమదర్శిని పథతికయందు [పక 
టింపబడిన దని (శ్రీ గొత్తెపాటి వెంకటసుబ్బయ్య 
గారు (వాసిరి, 


పూర్వమునుండియ వాడుకలో నున్నపద్యము 
న్మీక్రింద చూపుచున్నాను : 


“ఒత్తుకొని వచ్చు కటికుచోద్వ ఎ్రిత్రి జూచి 
తరుణి తనుమధ్య మెదటికో తలగిపోయె 
నుండెనేనియ గనుపడ కున్నె యహహ ! 
యుద్దతుల మధ్యమున పేదకుండ దరమె 2" 


మోహనాంగి నిజనామము తిరుమలాంబ యని యొక 
మైతిహ్యము ! శ్రీకృష్ణ దేవరాయలకు మోహనాంగి 
యను తనయ కలదను గాథ సారస్వత (ప్రపంచము 
ననే కలదు కాని చరిత్ర [ప్రపంచమున గానరాదు 
కదా! ఇందలి సత్యాసత్యము లెట్టివో ! 


ఉషాపరిణయ మన్నారుదొసవిలానములు 


విజయరాఘవనాయకుని యాస్థాన కవయితి, 
అష్టభాషా విశారద రంగాజీ ఉషాపరిణయ, మన్నారు 


ఈయమ సంస్కృత, (పొక్ళత, శొరసేనీ, 
మాగధీ, చూళికా వభ్రంశ, మెళాచీ, ఆంధభాషలలో 
కె తలు చెప్పజాలిన (పజ్హావె దుష్యములుకల విదగు 
యా ర థి 
రాలు! ఈమె పె (గంథములనేకాక మన్నారు 
దాస విలాసనాటక (యక్షగాన) మును, రామాయణ 
భారత భాగవత సం[గ్రహములను రచించియున్నది 
ఈ రామాయణ భౌరత భొగవతాదు లగపడవు. 


విజయరాఘవుని ఆస్థానమున జరుగు పండిత 
చర్చలలో వ్‌ పొల్గొనెడిది. అనేకభాషలలో సమస్య 
లను పూరించెడిది. అసామాన్య (ప్రజ్ఞాధార ౦ధర్యము 
కల ఈయమను విజయరాఘవుడు స్వర్హాభికషేకము 
కావించి గొరవించెను, 


ఉఊషాపరిణయమున గొప్ప కవితాశల్ప మగవడ 
కున్నను, నులభమగు శైలియ, ధారావిశుద్ధమగు 
కవితారీతియ గానిపించు చున్నవి, 


“ఇచ్చకములాడి, మిక్కిలి 
విచ్చలవిడి గొల్ల చెలుల వేడుకమారన్‌ 
దచ్చనలగూడి తొణిగడు 
నచ్చుతునకు మనుమడనిన నడుగగ నేలా” 


నాయకరాజుల కాలమునాటి [గంథరచనమున 
సాగిన జాళువా తెల్లురచనమే యిందును గానిపించు 
చున్నది. ఇంకొక విశేషమును గమనింప వలసి 
యున్నది, ఛందో నిబంధనలు కొన్ని సడలింప 
బడినవి, ఆ [ప్రభావమును రంగాజీ కవితలో మనము 
కాంచగలము, 


మన్నారుదాస విలాసకావ్యము కాంతిమతీ విజయ 
రాఘవుల వివాహగాథ ! 


అందీమె రఘునాథ నాయకుని 


“సారభుజాబలంబునను, 
జక్కుదనంబున, సద్గుణంబులన్‌ 
ధీరమతి (పభావముల, 

క్షీ 
దిక్కు.లమిక్కి.లి నిండుకి ర్తులన్‌ 


ఫలి 


ధారుణి [బోచునేర్పున, 
నుదొరదయన్‌ , గవితాచమత్కతిన్‌ 
శ్రీరఘునాథ భూమిప 
ఫణీమణికిన్‌ నములే నృపాలకుల్‌ ?” 


అని వక్షించినది, కవిత్వమంతయుని బ్రయుండును. 
రొంగొజి కాన్యగుణము వలెనే, శీల సద్దుణమును 
మిగుల ఎన్న దగినది. ఆమె విజయరాఘవుని ధర్మ 
పత్ని కాకున్నను, తన సరసగుణ 
ములతో నాతని మనస్సు నాకర్షించి తను మనః 
(పాణముల నాతని కర్పించి, యాజీవితము నాతనిని 
సేవించిన నచ్ళీల ! 


ఈల గ 
సంపచ్బల 


రంగాజీ విజయరాఘవుల సత్సృణయ గొథయే 
యొక యద్భుత ప్రబంధ వస్తువు కాజాలిన రస 
వతర గాథ! 
అజయ 


విజయరాఘవుని (తనభ రను) తనకిచ్చి పతిభిక్ష 
"పెట్టమని తన్నువేడిన కాంతిమతి కీమె తిరిగి (వాని 
సంపిన పద్యమె యిందులకు సాక్షి! 


ఆ వద్యమే ఒక మనోహర ([పబంధరాజము ! 


“వ వనితల్‌ మముందలప 
నేమిపనో తమ రాడువారుగా 
రో, వలపించు నేర్చెయుగ గరో, 
తమ కౌగిరిలోన నుండగా 
రా వది యేమీరా విజయే 
రామయటం చిలుదూటి బల్మి మె 

Choe 
శీవరక తె నె పెనగి 
wml) Choe 
తీనుకవచ్చితినా తలోదరీ 1” 


రాధికా సొంత్వనము 


తరువొత (వస్తావింవదగిన (పబంధము ముద్దు 
సళనిచే కూర్చబడిన రాధికాసాంత్వనము ! 


ఇది మోహశళ్ళంగార కావ్యము మహిళావాబ్మయ 
మున కానిపించు ఏకైక మధురశ్శ్ళంగార ప్రబంధ 
మిదియే, 


ఆం|ధకవయితుల (పబంధరచనా (పొగల్బ్యము 


ఇది నాలుగొశ్వాసముల కావ్యము. ఈ కావ్యము 
నకు ఇకొదేవీయమను నామాంతరము కలదు. 


చః రావ్యము ఛోజడేవ్చని సోంగార (ప్రణాళికా 
లక్షణ [గంథమునకు సిరియెన లత్య[గ్రంథము ! 
నాం ధ్రవాజ్మయమునకే 
ఇది తలమానిక మనదోగిన |(ప్రబంధమని పలువురు 
దీనిని (ప్రశంసించిరి. చేమకారో వేంకటకవి మున్నగు 


ఈ వదతి (పబంధములరో 
హో 


వారు యత్నించియ సాధింపలేక పోయిన ఈ రీతి 
రావ్యరోచనమున _ ముద్దుపళనికే య్మగతాంబూల 


మిచ్చిరి. శ్రీయగుటచే, ఆనుభవసహజముగ వర్తింప 
గలినదేమో ! 
a) 
నోపొలకొాటవుని అలో య రాదిక్ల 
వాధింర్రలు మరి మ యెన్‌ ల ఇకో 
దేవిని చిన్న నాటనుంతయప గె 


ఇ స్‌ Wa శో 
కట్ట "మున్‌ ఇంచి VY} సుని 
| et లు 
తన పంతుల పంచేరి కొఖించి, మబల తానే 


వ చణ చుర ్యయునముగ వల 


వంతల వేగి ఇ రాగిపెయిసెది, చిలుకహో యు శ్‌ రసు 


సరు రాధా ఎఅరిహా డగథా గరు పూ రాసి గుచ్చినట్లు 
చెప్పినడి= చిరపిర్యపష్తయ్య రాధయింటికి వచ్చినాడు ! 
అసల 
ఇంకేమున్నడి ! రాధాడేవి యాతని పె గల తన 
పేటేలాలు 

ఇన San బం My, wm f ia అగ్లీ 

Owl eww లీ ఈ role ర్‌ం ౨ కిష్టయ్య 

యోయడు {ee ఆం TIM నొసర్బుకొనుటకై 
Whe (so ED 

మజల తన్నులు రినలమిగాని! పాపమా మధుర 


తై వసు ద్కనవు (దధానయై న మానినీ 
గు లోగా 

శ్ర తి తన 
రించిన రాధ పల్కులను గమనింపుడు : 


యిటు [వద 
oe) 


“సొమ్ము రియ్యవచ్చు సొమ్మంద మియవచ్చు 
నియ్యరాని పాణ మయ్య వచ్చు 
తనదు విభుని వేరు తరుణిచేతికి నిచ్చి 
తాళవపశచె యెట్లి దానికెన" 
ళు మ 


ఇక రాధికా విరహవర్హన మందరి నిసర్లళోభ 
మీక్కిలి (వళశంననీయము | 
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ఊటుకూరి లక్షీకా న్తమ్మ 


ఊలుకును వెచ్చనూర్చు 

గడునుస్సురనుకా దలయూచులేచులో 
గలగబడుకా దిగుల్చడును 

గాని పను ల్ల లపోయ వేనరున్‌ 
గళవళమందు గన్గొను 

వికావిక నవ్వు భయంబు నొందు గ 
నొలకుల నీరునించు మీ 

కొంకు దలంకు వడంకునెంతయుకా. 


ఈ విరహవ్యథా బాధతో మనమిక తట్టుకొన( 
జాలము, ఆమెను కృష్ణున కప్పగించి మనమింకొక 
కావ్యవిమర్శకు గడంగుట మే ల్ల రమగుపని ! 


పనిలో పనిగ నింకొక్క విషయము, ఈ 
కావ్య మతిమా(త్రమై న మాహశ్ళంగార కావ్యమే. 
అందు సందేహములేదు = కాని ముద్దుపళని యిందు 
కనబటచిన లోకోక్సు లు, జాతీయములు, తెలుగు 
నుడికార సంపద అతిమాత మైనది, జొళువావసిండీ 
కెనయగు తెలుగు భాషా సౌభాగ్య మిందు సొంపులు 
దీరి, సారస్వతమునకే ఇంపు గూర్చినది. 


(దావిడమున ఆండాళ్ళు రచించిన పాశురము 
లను ముద్దుపళని యసువదించినది. 


అదియు నొక మనోహర దివ్యగీతికా 
(పబంధము, 


వేంకటాచల మాహాత్మ్యము 


(శ్రీ వేంకటరమణుని ఆత్యంతిక భక్తురాలైన 
తటికుండ వేంగమాంబ వేంకటాచల మాహాత్మ్య 
(పబంధమును రచించినది. ఇది కావ్యరీతిని అను 
నంధింపబిడిన కేత్రమాహాత్మ్య మనవచ్చును, 


తటికుండ వేంగమాంబ రచించిన రాజయోగ 
సారద్విపద, యోగవాసిష్షమును మిక్కిలి |వసిది 
© ధి 

'కెక్కినవి. ద్విపదలో భారత భాగవతాదులను కూడ 
రచించినది. ఇవీ కాక పెక్కు యక్షగానములను 
రచించినది. అందు చాలావబకు ము [ద్రణభాగ్యము 
నందలేదు. ముక్తి కాంతావిలాస మనునది ఒకటి 


(పాచవీన ము[ద్రణ ఫక్కిలో ము[ద్రణనందిన దని 
చెప్పుదురు. ఇటీవల విష్ణుపారిజాత యక్షగొన 
మును ఆంధధరచయి[(తుల సలహాసంఘము వారి 
ఆధ్వర్యమున ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ 
వారు [పచురించిరి, నిజమున కది యక్షగానమై నను 
మహారుచిరార్థ (ప్రబంధము పోలిక ఇంపు గూర్చు 
నుత్తమ (ప్రబంధము ! 


వేంకటాచల మాహాత్మ్యమున తిరుమలారదీశు 
డైన (శ్రీమద్వేంకటరమణని అవతారలీలా కథా 
కథనము, మహిమా వర్షనమును (ప్రధానవస్తు వులు, 
ఇందలి రచన డఒక్కొకచో నిరపమోజ్జ్వలమై 
కాంతిని నించినది, ఒక్కాకచో సామాన్యముగా 
నున్నది. 


“మెఘంబుడై వెల్లు మెజప్ప దీగలవలె 
దగినబంగరు జన్నిదమ్ము మెటయి” 


గా శ్రీహరి విలసిల్లైనట. 


ఘట్టము ననునరించి యొకానొక చోట స్వభావ 
రమణీయముగా వర్ణింపబడిన సందర్భము లనే 
కములు కలవు, 


వరాహావతారుడై న శ్రీమహావిస్తువు భూదేవియందు 
బద్ధానురాగుడైై వైకుంఠమునకు బోనొల్లక భూమి 
పైననే నిలిచిపోయెను. అయితే తనకు గల్గిన 
ఆవై కుంఠ విర క్రియ, (శ్రీమహాలక్ష్మి యందలి 
తాత్కోలికమగు నుపేకయ వేంగమాంబ చితత్రముగ 
వరించినది, 
(6) 
వరాహ మూ రియగు శ్రీమహావిషువు తనకు 
అవి (౨ 
గల్గిన భూదేవి యందలి వ్యామోహ చాపల్యమును 
కప్పుకొనుచు గరుడునితో నేమనుచున్నాడో 
గొంచుడు ! 


ధారుణి నీటన్‌ మునిగిన 

కారణమున దానినెత్తు కార్యంబున సీ 
మూరాకారము దాల్చితి 

నారూసము చూచి లక్ష్మీ నగదె? ఖగేం(ద్రా | 
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ఆవై కుంళ పురమ్మున 
కేవిధముగ వత్తు? అమ్మ యెక 
నీవెవడ వంచు నడిగిన 
(శ్రీవిమ్హం డనగ నాకు సిగ్గగు గరుడా! 


సక్కాముగొ 


తాను సత్సామా(త్ర స్వరూపుడై సకల చరాచర 
(పపంచమును సంకల్ప మాత్రమున విచిత్ర చిత 
రూపమున సృష్టించుచు, సర్వము తానెయై 
విహరించు చిద్విలాసునకు వరాహావతార ముజ్జగించి 
స్వ వి సు రూపమును స్వీకరించుట అలవికాని 
పనియా? అది యొక లీలా నంవిధానముకాక ! 
ఇట్టి మనోజ్ఞ సంఘటనలతో వెంగమాంబ వేంకటా 
చల మాహాత్మ్య |ప్రబంధమును (పకృష కావ్య 
బంధముగా రూపొందించినది. 


విష్ణుపారిజాత యక్షగానము మిక్కిలి రసవత్తర 
మైన యక్షగాన (ప్రబంధము ! 

సత్యభామా కృష్ణుల సంవాద ఘట్ల మో కావ్య 

లూ న్‌! 

మున కొక సరసాభరణము ! 

సత్యభామ (శ్రీకృష్ణుని మేలమాడుచు నీవు 
అసమర్థుడవు ! అని ఎ్తిపలుకగా (శ్రీకృష్ణుడు 
తన అద్వయత్వమును స్తాపించుచు చెప్పిన (పత్యు 
త్రరమును గమనింపుడు. 


““అద్వయ (దిహ్మ మై నటువంట్‌ నారును 
గణమితుల్‌ కొన్ని గలవె? 


ఖనిని నే గాకుంపె కలడె జగము ? 
బహురూపి నగుచు దబ్బరలాడి యిం|దజా 
లముజేతు నదియె లీలావిభూతి 
కలికి నీ వింత భావంబు దెలియలేక 
నిందజేసితి వవి మంచి నిక్కమయ్యె 
నింతయే మేలు నీచెంత కేను రాను 
చాలు నిక పోవె న్నీపేమ ! సత్యభామ ! 


ఇట్టిఘట్టము లీపప్రబంధమున నెన్నో కలవు. 


ఆం|ధకవయితుల (ప్రబంధరచనా పాగల్భ్యము 


యక్షగాన [ప్రధాన రోచనాంగములై న చూర్జికలు, 
కందార్థిములు, గొవ్చిష్ట, ఎలపాటలు, దరువులు, 
సువ్వాలలు, ధవళ ద్విపదలు 
అన్నియు నిండై , కండగలిగి యండుటచే దండి 
గలవియె, వెంగమాందకు కల సంగీత సాహిత్య 
పరిజ్ఞానమునకు, రొచనా కౌశలమునరు సజీవ సాక్ష్య 
ముల యున్నవి. 


ర్‌ పులు 
శఛాభనములు, 


హ్‌ 


అల జ చా జట కళ ఇట 
ంస్క్ట్ప్‌త కావ్య (ప్రబంఫములు 


పన 
Chom 
క్‌ ఆం 


స్తు. టర్కొనిన లంధకావ్య [ప్రబంధములు 
పీమంతిను లై సంస్కృత కావ్య 
[పబంధములను రచించినవారు చాలామంది కలరు, 


రాల క్రమానునార్ము గమనించిస కంపరాయల 


పత్ని గంగాదేవి రచించిన మధురావిజయము 
లోకో త్తర మైనది, 

వీరనాయక రన ల తన (పణుని మధురా 
విజయగాథయే యిండొలి కా ప్రద స్తువు. 


కావ్యనాయకుడును, తగు పాణనాయెకుడునై న 


కంపథభూదొ నిని వసంత చేవ yen తుచై న సార్వ 
భొమునిగా వెరి దిన లర్‌ ఫో ర్తనవ మందలి సౌందర్య 


హోభ గొకింతే Tee గ 


ఉపహరన్‌ కుసుమాని మహీరుషహో 
కిసలయి గక షష 
లలు 


w 


మధు రరైన ముపొనితు మాసదత్‌ ॥ 


మహిళా విరచితములై న (ప్రాచీన కావ్య[పబంధ 
ముల (పనక్షి వచ్చినపుడు, నంస్కృృతకావ్యములలో 
గంగాడేవిచే రచింపబడిన మధురా విజయమును 
గూర్చి పేర్కొనిన వెనుక విజయనగర సంస్థానము 
నకు చెందిన తిరుమలాంబిచే రచింపబడిన వరదాం 
వీకొ పరిణయమును సపేర్కొనక తప్పదు. 


తరువాత ఏలేశ్వరోధ్యాయల కొమరితయైన 
నొచిచే రచింపబడిన నాచీవిజయనాటకమును గూర్చి 
మనము పేరు వినుటయేకాని [గంథము కానరాదు, 
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ఊటుకూరి లక్షీకా న్తమ్మ 


భాస్క_రాచార్యుల కుమార్తె యెన లీలావతి 
రచించిన లీలావతీ గణితము (ప్రబంధము కాకున్నను 
కావ్యపద్దతిని రచింపబడుటచే నిట (పస్తావించితిని, 


(త్రివేణి, (శ్రీరంగాభ్యుదయ చంపువు ఇంకను 
ఎన్నో ఇతర కావ్యములును |త్రివేణిచే రచింపబడి 
నవి. ఈమె గొప్పవిద్వాంనుడై న ఉదయెం[దపురం 
అనంతాచార్యుల కుమార్తె. 


దేవరాయల ఆస్థాని శారద యనునామె సం స్రృత 
కావ్యక _ర్టి)యట, విశేషములు కానరావు. 


ఆంధ్రభోజుడె న (శ్రీకృష దేవరాయలవలె ప్రసిద్ది 
యజ (3) లు 
నొందిన రఘునాథనాయకుని ఆస్థాన కవయి(తియైన 
రామభ ద్రాంబ “రఘునాథాభ్యుదయిమను నం నృత 
కావ్యమును రచించినది ఈమె సంస్కృతముననే 
కాక తెలుగు నందును, (పాకృతము నందును 
కె తలు చెప్పగలిన |ప్రజ్ఞాశాలిని, 
యా ౧ ఖా 


రఘునాథనాయకుని యాస్థానమగు లక్ష్మీ విజయ 
విలాసభవనము కవిపండిత గాయక కవయి[తులతో 
సందడిగా నుండెడిది. 


రఘునాథనాయకు నంతటి సంగీత సాహిత్య 
రసపోషకునిచే న్వర్హపూజ నందిన గౌరవముకూడ 
ఆ నాటి కవయి[తులకు లభించినదనిన నాయకరాజుల 
సరసత ఎంతో ప్రశంసనీయ మని చెప్పకయ చెప్పు 
చున్నది. 


రామభ|దాంబ రఘునాథాభ్యుద యమునందు 
రఘునాధనాయక వంశ, రాజ్య, పరా క్రమాదివర్షనలే 
కాక ఆనాటి శ్రీవిద్య, స్త్రీల సంస్కారము, సంగీత 
విద్యా హోషణము, రావణహస్త (పళ స్తి, నాటక 
రచనము, గొన నృత్య విశేషములును చెప్పబడుట 
గమనార్హము. 


ఆనాటి మూడేండ్ర బాలికల విద్యావై భవముకూడ 
నాయక బహూకృతము కాదగినంత విశేషముగా 
నుండెడిదట ! 


న్‌ 


“చింతా సమస్యాశత మేకర్రైవ 
తత్కీ. రివారా నహి వర్తనీయా 
తాం రి £3 
అశేషలో కాశయ వృత్తభేద 
విద్యావి శేష (పథితస్య యన్య. 


అంతఃపురా_న్పర్హ రిజేక్షణాను 
(తిహాయణీనా మపి దీవ్యమానాకా 
విలోక్య విద్యావిభవానజ (సం 
వళంవదాం యన్య వదంతి వాణీమ్‌” 


అను నీ శోకములలో సె సేర్ధొనబిడిన విశేషములు 


(ce 


(పస్తావింపబడుట సువిదితమై నదే, 


నా 


ఇక సంస్కృత కావ్యములలో మిక్కిలిగా 
సేర్గొన దగినదియు, కడపటిడియు నై నది మధుర 
వాణి రచించిన రామాయణసార కావ్యతిలకము. 


మధురవాణి మహాషప్రజ్ఞాశాలినియగు ప్రౌఢ 
కవయిత్రి. ఆమె తన కావ్యాంత గద్యయం దుల్తే 
ఖించిన విశేషణములను గమనించిన నామె యతి 
లోక సామాన్యమైన మతి [ప్రాభవము, మనీషా 
(పొగల్భ్యమును నెటుక గాగలవు, 


ఆమెచే రచింపబడిన రామాయణసార కావ్య 
తిలకమును నట్టి దే. 

ఆమె ఘటికార్డ నిర్మిత శతళ్లోక, షడ్భాషా 
రచనా విశేష బహుధా విఖ్యాతకీర్తి, సమస్త 
వ్యాకరణాదిశాస్త్ర నిష్టా త్రి, సద్యో విస్మయకృ్ళ 
న్నిరోష్ట్య కవితా సందర్భ ధారా సుధా సారోర్మి 
పరిపూరిత [శ్రుతి సుధీ సంభావితాభిఖ్య. 

ఇంత (పజ్ఞాధుర్యురాలై న ఈమెచే రచింపబడిన 


రామాయణసార కావ్యతిలకము అనన్యసామాన్య 
విశేష[గంథ మగుటలో విశేషమేమియును లేదు. 


రఘునాథనాయకునిచే రచింపబడిన అంధ 
రామాయణసార కావ్యమును ఈమె సంస్కృృతీక 
రించిన దండు! 


ఈ కావ్యమునం దీమె (ప్రయోగించిన “రాజనీతి 
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రపన్పశా” మున్నగు (పయోగములకు మటల 
ఈమెయే అర్థము చెప్పవలసి వచ్చినదట ! 


రఘునాథ నాయకుని లక్ష్మీ విజయవిలాస సథా 
వర్తన మైన 
“బందీకృతా యేన పరక్షితీశ 
మహామణి మందో (2) కీ ర్రికన్యాకి 
పరార్థ్య దంత ప్రతిమానిభేన 
_స్తంభం సమాలంబ్య చిరం వసంతి” 


యను శోకమెంత రమణీయార ప్రతిసన్న మె నరో 
oe థి రే 
విజ్ఞాలకే తెలియును. 


రసరమ్య కావ్యవిఠానరుచిర సృష్టి నొనవరించు 
నై పుణిగల ఈ |పత్యక్షవాణిని, మధుర వాణిని 
రఘునాథనాయకుడు న్వర్తపూజతో సత్కరించెననిన 
రామాయణసార కావ్యతిలక రచనా [పాగల్భ్బ్య 
మెంతటిదో మనమూహింపవచ్చును. 

19 శతాబ్ది వబకు గల కవయి[తుల పాచీన 
పద్ధతితో గూడిన |ప్రబంధరచనమును గూర్చి డా 
వఅకు |ప్రస్తావనము జరిగినది. 


థి 


తరువాతి తరము (శ్రువీ రేశలింగము పంతులు 
గారితో పారంభించుచున్న ది, 


శ్రీబీరేశలింగము పంతులుగారి కాలమునకు 
ఆంగేయల పరిపాలనము, ఆధునికాంగ విద్యావద 
oe) at) యి 
తులు, సాంఘేకరాజకీయ యాధ్యాత్మిక భావములలో 


ననేక విధములగు మార్పులు రానంబిడినవి. 


ఆమార్పులన్నియ నానొటీ వాజ్యయశాఖలటో 
బలీయములగు తమ (పభావములను ముదించినవి. 
అట్టి (ప్రభావము [దలలో కొట్టవచ్చిన విధముగా కన 
బడునది గద్యవాజ్మయము. నవలలు అప్పటి 
నుండియే యారంభమై నవి. 


ఆనాటి అభిరుచి ప్రభావము మహిళారచనముల 
యందును (పస్ఫుటముగ కన్పింప దొడగినది. 
ఇది తప్పనినరి మార్చు. 


ఆం(|ధకవయితుల (పబంధరచనా (పా గల్భ్యము 


సీరము సుభదయాంబగారు శాగిలము అను 

3 శమ తు. ౪ ళా wi wf జో 
య చిం నవలా వాజాయ (క॥ 
నవలను తొ దంట రచించి నవలా వాజ్మయ [పక 


యక నాంది పెల్కిరి. 


పంతులుగారి శిష్యురాంచై 9న కొటికలపూడి సీత 
మ్మగారు మున్నగువారు కొందటు “అహల్య' మొద 
లగు సూతనేతివృ త్రములతో గూడిన పద్య ప్రబం 
ధములకీ (పారంభపజ్లాజ కావించిరి. అహల్య 
నూతస ఫక్కిని వాయబఒడిన [పంంధథము. ఈమె 
ఇంకను కొన్ని శతకములనుబోలు కావ్యములను 
రచించిరి, 


+ శో or mn 
కాపంములను ర6చించితి 
(© 
a Cre Pel 
తరువాతి కొందగవిరి నికౌంబగారు “హంస 
pm 
న్‌ గ్గ * ఫ్‌ క కర్ర py జ . 1 గ్‌” aac | me 
విజచీు ము మున్నగు మండన ముల ౧న్నింటిన్‌ 
జలా 
తీచిండిని 


గుడిటాడి ఇందుదరీడేవిగారు *లక్షడా పరిణ 


శ 


యము" మున్నగు వబంధములను ఈచించిరి. 


తరువాత సరసంతీచేవి 


గారిచే సరసతీ రామా 
tt ళీ 
యణము కేవల పబంధ ఫక్కిని విరి చింప బడినది. 
చిలకలపూడి సీతమ్మగారును 


రచన మొనర్చిరి, 


రొమాయెణ కావ్య 


ఈ విధముగా 20వ శతారియందు (పథమ 
భాగమున గల కవయి॥[తు లెల్లరు నవల, ద్వివద, 
ఖండకాన్యములు మున్నగు వివిధ రచనా |[వక్రియ 
లలో పరిశ్రమచేసినను ప్రారీన (ప్రబంధ ధోరణి 
రచనలను నుజ్జగింప లేదు. 
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ఊటుకూరి లథత్యీకా నమ్మ 


తరువాత, తరువాత, వద్యకావ్య రచనమే కాని 
పింపని యంత కనుమటుగె పోయినది. కేవల 
కథానికా, నవలారచనములే రంగము సధిష్టించినవి. 


ఏమై నను 1లివ శశతాబ్దినుండి 20వ శతాబ్ది 
మొదటి భాగమువజకు జరిగిన మహిళా రచనలలో 
ప్రబంధరచన ఒక విశిష్ట స్వరూపమును సంతరించు 
కొను పేకాక్క అంధ, కీణయగములలో [పధాన 
లక్ష్షణముగా భొసీంచిన అనభ్య శృంగార వ్యామోహ 


లక్షణమునకు పూర్తిగా దూరముగా నుండియే మహా 
నీయమైన మహిళా వాజ్మయ గౌరవ (ప్రతిష్టలను 
కాపాడుకొన గలినదని గటిగా చెప్పవచ్చును, 

(a (ఎ) 


ఇట్లొక లోకళ్యాణ కామనతో శుభ ప్రయోజన 
కరముగా తమ |ప్రబింధవౌజ్మయమునకు వివిక్త 
వేదిక నిచ్చి ఆం|ధవాజ్మయమున కనూన గౌరవ 
మాపాదించిన పడంతులకు పదివేల నమస్సు లందిం 
తము గాక! 
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శ్రీకొమరవోల మ ల 
నాగభావణరావ్రు a పనూనాంజలి 
| 


ను tbe MSE పనలు వంతల Raber abi tain 14 


ఢశ్రీకరు( డాద్యు6 తనాద్యు(డు 

[ప్రాకటముగ గోలివంశ పావను కీర్తి 

(శ్రీకరుని ఈశ్వర్య్యను 

ఆకల్నము సిరుల నొన(గి యనయము రోచుల 


భావనాగత కథా (పాభవంబున మించు 
కమనీయ సురుచిరాఖ్యాయి5కలును 
సుమనోమనోల్తాన రమణీయ కొవితాచి 
రామముట్‌ సద్దంఫ రాజములును 
ఆకాశ వీథీ విహారయోన జిగీష 
నమకూర్చ + జాలెడి శ్యాములును 
ఛశమదమాది గుజైక నంవ త్తి సాధన 
(పతతుల బోధించు (పకిరణములు 
నెన్నియో పొడమి [వజకు గెనయు ఇని 
సేవలను చేసి యింకను చేయ బల -- 
ఊవు వంచిన కాగిలా 


భవ్య సార్థక ర్చృషికి ఊాూపాల గాడ! 


cr 
ర 
ల 
గ్‌ 


దానములతోన విడ్యా 

దానము కడు గొప్పదండు తదిబ్బులు; నీవా 
దానమున మూల ప్పురుషు(డ 

వై. నయమున డర సిరులు నందిత వనఘూా! 


నీకు సమ్నన్తభూతనుఖనీరథి స్వాస్థ్య మొనంగుగాక ! సెం 
ధ్యా కలిత|వసన్న శివతాండవ మర్శ్మిలి రక్ష్షయాత 1! ఈ 
తోకము నర్వభోగములలో, బరితృప్పు ని పేయుగాత ! ఆ 
నాకమునుండి దేవతలనార తముకా నిను |బోతు రెంతయున్‌. 
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(శ్రీ పోరంఠరో దొశశామూ రి 


1. నిర్వచనం 


బహుముఖమైన మానవ విజ్ఞానంలో ఒక (ప్రత్యేక 
పరిధికి పరిమితమై నిర్వచనీయార్హానికి సంకేతమైన 
పదం *“పారిభాషికంి. 


స్థూలంగా చెప్పాలంటే విజ్ఞానశా స్తాలలోను 
(సైన్సెస్‌), మానవీయ శాస్తాలలోను (హ్యుమాని 
టీస్‌), సారస్వత కళా రంగాలలోను, రాజకీయ 
వాణిజ్య పరిపాలనా రంగాలలోను, వృ త్తివిద్యల 
లోను, ఇంజనీరింగ్‌, ఇతర సాంకేతిక విద్యలలోను 
(ప్రత్యేకార్థాలలో వాడుకలో ఉన్న నిర్షిష్టపదాలు 
పారిభాషికాలు, అవి వ్య స్పపదాలు కావచ్చు, సమస్త 
పదాలు కావచ్చు, పదబంధాలు కావచ్చు. 


సామాన్య వ్యవహారానికి సామాన్య పదజాలం 
సరిపోతుంది. కాని (పత్యేక సందర్భాలకు (పత్యేక 
పదాలు అవసరమవుతాయి. పారిభొషికత నిర్జేశించ 
వలసి వస్తుంది, అలా జరిగినప్పుడు అల్ప[పయ 
త్నంతో అనల్పార స్ఫూ రి కలుగుతుంది, ఆవ 
ఢి — 
గింజంత వరిమాణంలో (బ్రహ్మాండం ఇముడుతుంది, 
అందుకే పారిభాషికం రిజర్వుబాంకు నోటులాంటి 
దనిపి స్తుంది. అచ్చొ తిన కాయితమే అది. కాని 
అలర అనుట 
దాని విలువ నిర్తీతమై ఉంటుంది. దాని రూపం 
విలక్షణమై ఉంటుంది. కాబమే లావాదేవీలు నులు 
వుగా సాగుతున్నాయి. 


సామాన్య వ్యవహారంలో కొ త్తభావాలు (క్రాన్‌ 
సెప్‌ట్స్‌) (పకటించడానికి 
పెంపుచేనుకొంటామో ఒక (పత్యేకరంగానికి కావల 


పదజాలాన్ని ఎలొ 


సిన వదజాలాన్నికూడా అలాగే పెంపుచేనుకొంటాం, 
సామాన్యవదజాలం ఉత్ప త్తి వినియోగాలు సమాజ 


పారిభాషిక పదాలు : 
- | కల్పనాశిల్ప రీతులు 





సమష్టిమిద ఆధారపడిఉం పే పారిభాషికాల ఉత్పత్తి 
వినియోగాలు ఒక్కొక్క (పత్యేక వర్షంమిద 
ఆధారవడి ఉంటాయి. ఏవర్షమైనా సమాజనమష్టిలో 
భాగ మేకాబిట్టి వారు రూపొందించే వదజాలం ఆ 
భాషకు సహజమైన వద్దతిలోనే సాగుతూంటుంది. 
అయినప్పటికీ భాషాసహజమైన పద్దతి తెలిసినంత 
మా|తాన పదం పారిభాషికార్గం తెలియదు. పద 
వ్యుత్పత్తి (గహేంచినా పదబంధాన్ని విశ్లేషించి 
చూసినా సరిపోదు. దానికొక నిర్వచనం చెప్పాలి, 
మూ రామూ రాలు (కాంక్రీట్‌ ఆండ్‌ ఆబ్‌స్తాక్స్‌) 

అనన pt] Ee 
గురించి ఖచ్చితంగా తెలియాలంటే ఇందియజ్ఞానం 
ఒక్క'కే నరిపోదు. అటువంటప్పుడు నిర్వచనం 
సాయవడుతుంది. ఆ నిర్వచనం అతివ్యా ప్తి, 
అవ్యా ప్పి, అసంభవత అనే దోషాలకు లోను 
కాకుండా ఉండాలి, 


గ్విన్‌ కమిటీవారి నివేదికలో (చూ. అనుబంధం 
14) పారిభాషిక పదం గురించి ఇలా అన్నారు 
“A technical term is the name given 
to a technical concept whose mea. 
ning we already und erstand”.(పుట 20) 


2. లతకకాలు 


గంటి జోగిసోమయాజైిగారు (చూ. అను, 18) 
పారిభాషిక పదాలకు పేర్కొన్న లక్షణాలు ఇవి : 


(క) అనామాన్యాత = సామాన్య వ్యవహారంలో 
కొన్ని పదాలకు కొన్ని అర్థాలు రూఢమై 
ఉంటాయి, ఆ అర్థాలు నిత్యజీవితంలో 
వారికి కలిగిన అనుభవాన్నిబట్టి ఏర్పడతాయి. 
కాని పారిభాషికార్థాలు వాటికి (పాక్షికంగా 
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భీన్నంగా ఏర్చడవచ్చు. ఊదా. ధ్వని. 
సామాన్యవ్యవహారింలో చెవికి సోకే చప్పుడు 
మాత్రమే ధ్వని. కాని భౌతికశాస్త్ర పరిధాషలో 


చెవికిసోకని చప్పుడుకూడా ధ్వనే. 


(చ) బాగూధీల్‌ ఏ పొరివాషికపదానికి వల ముదు 
గున ఉంటుంది. పదం మూల ౧ లెలుసు 
కొన్నా పదబంధాన్ని విశేష? Meat అర్హ 
మయేటంత నుగమం కాదు. ఉదా. ఆతి, 


అహంకారం. ఇవి తత్వశానస్త్రంతో వొడు[ం 


© wR aw oo ఈశ జ 
(ఉ) అిర్వ చన యలి ‘ అర్జిన్ఫూ రిక్‌ సం నిర్వ 
చనం అవసనసరంకావడ౦. ఉదా. సాం[ద్రత, 


సమయోజనీయత, స్టూల సిద్ద చీశాశియ 


సత్రం, రసాయనిక బంధం, దోల్డు,ని నిగమనం, 
DNA, పాలపుంత, 
(త) నిరిషార్‌ నూబరిలో * సమానారకాలనిపించే 
Lu @ థి 


భిన్నపదాల అర్థాలలో సూమ్మ భేదాలు సు కాచిందో 
వలసివ స్తుంది. ఉదా. హీల్‌ | 


పెరోమోటర్‌ : థర్మా మోటర్‌. 
చంటి 


"బంపనేచల్‌ 


అప wy ms SM జ mn ఉగ్‌ AR శ్‌ 

పర్యాయ వదాలమభ్యం ర్‌ ల్‌ నలితొల్‌ 9 
లోదింబోడ్రం + ఆ 
మెజర్‌” పర్యాయవదం అయినప్పటి టికీ శర్మా 
మోటర్‌ అని చెప్పవలసిన చోటలా 


0 
వాడడానికి వీలులేదు. అంగు ఈ తెంటివ్‌ 
ఫ్రా 


థర్మామోటరుకు “హీట్‌ = 


(గ) కలత రోల్బునాళ్డి తి వ్‌ 
శాస్త్రవేత్త ప్రవేశ పట్టిన వాదాన్ని 
వాద" మంటున్నాం. అలాగే గాల్వున్‌ "పరు 

మోద గాల్యనై ౩ నేషన్‌ అనీ, మాండరీఫ్‌ 

"సీరుమిద ఈ అనీ ఇతర 

శాస్ర్రజుల పేర్రనుబటి “ఓమ్‌ “వోల్లొ అనీ 

షా అట యి 


కొతగా పదాలు కల్పించుకొన్నాం. 
rnb? 


(జ) నంశ్షేవసాభోకోలో * పూర్తిరూవం వాడక్కర 
లేకుండా సంచీపంచేసి చెప్పవచ్చు, ఊదా, 


పాొరిభాషిర పదొలు : రల్చనాశల్ప పే 


ట్‌ hd 
మి, మామ్‌, MD T= 


Divhloraeli 


phrenyle trichloro- 


thane క తప్పిన వాకు 'పచారంళోకి 


అలాగ ెంటువాళా హెడొ 
స మెల 


బదు 


క 
జహా అకిపొలు టకిజసూ. అనడానికి 


ల క mw * * స 
my అకా శీ wit » టో * poe జీ 
త్త whe ఆఆ (ఈ ఇండ అ టీ + టల గ 
(4) ప్ర ఎ ఒక 
శ 44 awn Bea i ve Ca 
| థన అచల గం 0ంపెడానికి వీలు 
శో 
హా bl 
4 pe by అ pos met ఆ wm po 
WUT టు. Gary, ఆ స Wid y కారెట్‌; 


ఛో 
ట్స జా సు ణ్గి గ్‌ * * Fr. pn ~~" hy wy 
we, wre 6 సత (దాజతం 
ma శా శీ ఆజా 
ఆం, వి, అటిట న్ను పతే పల చేరికవల్ల 
| ॥ అమ న్యా ా 
ఫిన్నవిదాలు రూపెందాయి, 


అ జ్‌ 2 iy గాణ we అంట్ల * న జో 
ఇ రకం ణ్‌ bay అటల్‌ ఆ గ్ల ఆమ ఆడో యి 
ల స భి pear: ] 

బ్రా ఎ ఆటో అలో పముతు భ క 
సోమి్యగసి we ww నాయి? Caron) 
యేల్ల (7 ॥ స్తా . గ 
న్‌ vay * అ సతు ఆ ఆరి [క్రియా 

P ళ్‌ 
చూవొలనుంచి. అవు గాటాలు. ఇలొటీ 


ట్‌ క ween 


tee 0 ఊం టీం 


ళ్‌ శ 


లోత్‌ఏ నాసి 
“పీడనల. డానికి నిర్వననం ఉంది. అలాగే 
డెన్సిటీ. నావాన్యి జనివ్యవహారంలో ఉన్నది 

ఖా ల్ని ఖు 
వారిభాషీట మదితం ఏమిటని కొందరికి సంచేవాం 
ఊ౦ండి వడు రాని పభాషఠే అయినా ఓర (ప్రల్యేక 
శాఖలో వారభాడికం అవిసరిమయినవంతు మొట్ట 
మునట వరిశిరించేది సామాన్య వ్యవహారంలో 
ఉన్నవపదాశ్నే. దాన్ని మన అవసరాలకు అను 


గుణంగా మలుచుకోడానికి వీలులకపోవడమా అని 


రస్ఫురణ రిఅగడమో జరిగిఅమర్థుడు డాన్ని 


న. మరొకదొనికోసం (పయత్నిస్తాం. 
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హోరంకి దకీణామూ ర్తి 


“ఎయ్‌ర్‌ అన్నదానికి “గాలి అనీ, “స్పీడ్‌? అన్న 
దానికి *వడి అనీ అంటున్నాం. వాటినే భౌతికశాస్త్ర 
పరిభాషలోకి స్వీకరించారు. అయితే జీవశాస్త్రంలో 
“అ“బ్లామినల్‌కా'విటీ అన్నదానికి మొదటి అంశానికి 
“పొ త్తికడుపు- అనీ రెండోభాగానికి “_బోలు” అనీ 
చెప్పవలసివ స్తే నిర్మాణావకాళమూ నశించి అనిష్టార్హ 
స్ఫురణా కలుగుతుంది, అందువల్ల “ఉదర కుహరంి 
అని చెవ్చవలసి వచ్చింది. 


మొ త్తంమోద, నిత్యజీవితంలో సామాజికుల 
అలవాటును బట్టి వాడుకలో ఉండి, ఏ కాఖలోనూ 
విశేష పరిజ్ఞానం లేకపోయినా సూలంగా అరమయే 
పదాలు అపారిభాషికాలని చెప్పుకోవచ్చు. 


4. ఆర్ధ పారిభాషికాలు 


సామాన్య వ్యవహారం మూలంగా సువరిచితమై, 
నిర్మాణవిశ్రేషణద్వారా సుబోధకమయే వదాలూ 
పదబంధాలూ ఉద్దిష్టార్హంలో పారిభాషికాలుగా ఉంటే 
వాటిని “అర్ధ పారిభాషికాలు" అంటాం, ఊదా, భది 
రాజు కృష్ణమూర్తిగారు (చూ, అను. 1) మాండలిక 
వృ త్తిపదకోళం రెండోనంపుటం (చేనేత పదాలులో 
ఇచ్చిన “డబ్బారాట్నం, బూదరాజు రాధాకృష్ణగారు 
(చూ, అను. 7) మాండలిక వృ త్రిపదకోళం 
(వాస్తుపదజాలం)లో ఇచ్చిన 
“మేటిసాంచె* డబ్బారాట్నమన్నది డబ్బాలాగఊండే 
సెటైరాట్నంకాదు. గుం|డటిరేకు డబ్బాలమిదికి 
నూలుచుట్టటానికి వాడే ఒకరకం రాట్నం. అలాగే 
మేటిసాంచె అంటే సాంచె (=ఇటుక, "సంకు 
తయోరీలోవాడే మూస)లలో మేటి అనికాదు. “తొలి 
సారిగా కళ్ళంలో మట్టి పేర్చి సాంచెలోకి సర్దేవాడు” 
అని అర్థం, ఇంగ్లీషులో “నెయెల్‌పులర్‌,” “షాక్‌ - 
అ'బ్దార్బర్‌ +" “రెసిసైన్స్‌కోయ్‌ల్‌” మామూలువాడుక 
మాటలతో ఏర్పడ్డ నమ_స్తపదాలు; కాని వీటికి పారి 
భాషికత లేకపోవడం లేదుకదా ! కొన్నిసందర్భాల్లో 
ఒక పారిభొషికపదమూ ఒక సామాన్యపదమూ 
కలిపి నూతనరూవం కల్పిస్తారు. ఉదా, ఎరుపు అల్లీ 
(జీవశాస్త్రం), ఆయిల్‌ ఆఫ్‌ విట్రియల్‌, రెడ్‌లెడ్‌ 
(రసాయనశాస్త్రం). 


నాలుగోసంపుటం 


కొను పక్షుల పేర్లూ జంతువుల పేర్లూ కీటకాల 
పేడ్లా వ్యాధులపేద్దూ మొ.వి అటు పరిభాషలోనూ 
ఇటు సామాన్య వ్యవహారంలోనూ వాడుకలో 
ఉన్నాయి, ఇలాటి పరిసితుల్లో అన్ని పదాలూ 

ఏ ౯ 

ఆయా వర్షాలలోకి ఖచ్చితంగా విడమరిచి చేర్చడం 
సాధ్యంకాదు. ఏవి పారిభాషికాలు, ఏవికావు అన్న 
దాంట్లో భిన్నాభి|పాయాలున్నాయి. ఈ వ్యాసానికి 
సంబంధించినంతవరకూ ఆయావర్షాలు సూలంగా 
(గ్రహించడం మట్టుకే కావలసింది. 


సై చర్చ సారాంశం ఏమిటంటే అపారిభాషి 
కాలూ అర్ద పారిభాషికాలూ పారిభాషికాలూనూ 
కావచ్చు, పారిభాషికాలుగానూ అర్థ పారిభాషికాలు 
గానూ ఊన్నవి సామాన్య వ్యవవహారంలోకీ 
చొచ్చుకుపోవచ్చు, అదే అర్థంలోనో మరొక అర్థం 
లోనో, యథారూపంగానో ధ్వని విపరిణామంతోనో. 
ఒకప్పుడు ఏకపదం సమ స్తపదం కావచ్చు. సమ స్త 
పదం ఏకపదమూ కావచ్చు. ఇది నిరవధికంగా 
సాగే (ప్రక్రియ. కాబట్టి పదజాలంతో ఈ మూడు 
వరాలూ ఒకపెటెలో అరలమాదిరిగాకాక ఒక సర 
స్సులో అలల “మాదిరిగా ఉంటాయని చెప్పాలి, 
కిందిపటం గమనించండి, 





వధిం 1 
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పె పటంలో మూడు వలయాలూ మూడు వర్గాల 
పదాలకు మకా 
కాషిరాలు, 
ఎన్నో విషయాలకు 
వాడుకలో ఉంటుంది రా: బట్ట ద రాని పరిమాణం ౫ పెద్దది. 
= చిన్నవలయిం. 


Hos © స వితంద్‌ 
వ 


సంబందించిన వపదచాటం 


పారిభొషికాలరు సంకేతం ళ్‌ త 
సామాన్య వపదజాలంకంచె పొరినాషివి పదవొలం 
తక్కువే ఉంటుంది రొబిట్ట అది చినాది, అరపొరి 
అ నో 
భాషికాలకు సంకేతం అన్నిటిక రతం చిన్న వలయెం. 


re 
ఖం స్త (a చ్చుము 


ఈ వలయాలు మూడూ ఒకచాంట్ల 
పోతున్నాయి. వాటి దొరవాటును చూపించే భొగాలు 
విడివిడిగా (ప్రదర్శించడం జరిగింది. వీట్‌ పరిమా 
కాలు యాదృచ్చికంగా కనబరిచినవేకాని ఖచ్చిత 


bd 
మెన నిష్ప తి ఏమో లేదు. 
వ అలన 


సామాన్య వ్యవహారంతోంచి పారిభాషికాలరోకి 


చేరిన కొన్నిపదాలు : కాడ, ధని, (హైడ్‌, 
పారాసైట్‌, ఫెటీగ్‌ మొ, వి. 

పారిభాషికాలలోంచి సామాన్య వ్యవహారంలోకి 
వచ్చిన కొన్నిపదాలు: అ'ళ్యూములటర్‌, వై నమో, 


సీరియల్‌, పాళ్చరె జ్‌, కొనిఖర్‌ మొ.వి. అల్‌, 
(om 


అటామిక్‌ లకు సామాన 


సిర్దత' అనీ అ 'టామి్‌ ఆంతే 


వెదజలే” అనీ ఆరాలు చెప్పు రొంటుగాాం, 
ద 6 అ లం 
మొదటి వరనలో ఇచ్చిన ఉదాహరణలో ధాని" 
భా 2d 
అన్న పదానికి ఉన్న అర్థాల్లో సూక్ష్మ ధరాం జటొ 
ఉన్నాయో కిందివటంలో గదునించవచ్చు. 
ధుని 
సామాన్య బౌతిక భాషా అలంకార 
అల్లో * శ" * 
వ్యవహారం స ఇ రం శ్‌ 
వభిం శీ 


సామాన్య వ్యవహారంలో ధ్వని అంపే చెవికి 


శాఖా ని జ ణా 

శకం చప్పుడు; రాని షా నాతి కొప ౦లో చినికి 
గ. త ఆ అనే క్‌ 

వీనిపిఎచినిచి మొడా అం థాొమాశా స్తంతో 

ఉచ్చారిబమలో 


అలంరాత శా ఎలో రౌట్యపర oI వ్యంగ్యార 
| థి 

ప వ్యంజనామృ గి సెవీ గానా (శోనంద 

ww Moy Mf Wy Wm Serpe 4 ఇ ఖో 

వరినుడ్సు అ క! భతి ల ట్ర మవుతుంది, 

క్‌ అప అశు 

ఎ అరాొలటా ఉఅహౌలూా 


మతి తాయమూ (పతి 
*రామస్‌ఎ" 


ఇ న. క్‌ లు కి జా జస 1 క 
ఉగిరా ౮ంవంతేమెనది. ఊఉదోహారదికు, 
ad 


“i 
+ Ce 4 + mE 
(రాడు ~~ | అసం విసిడు సుం పత ౧టటానికి అర్థం; 
Wee ఈం శీ A 
ఆం టు Cad ia ఇ pay 4 నో 
[పత ~~ ut స్ట ఒకివచినం |, వం గ వ 


న. 

ర్త ర ఫర |. 
మున. a 

బుగో సిాతిం'త పయో 

(wen ఫ్‌ ఓ (ఓ న 


క్ష జో %' 
పొలిని పదొలునో సనం 


క ఇ * Fey Wy A Mw అట్టి 
ముదా ర ఇస త దాచి SGOT RON. 
గ్‌ ళు ఓ ఓ 
క్వ | వ * el wy మ శా 
నామాశియిది దులా శెలకొస్నా భొవానికి బొహిర 
ye 
అట్‌ * a “ on, * 
Ew Bes కోరి వారము. పత. STS 
pon] 
శ am) జనో ఖీ 
భా ఆ ఇక గలా ని % వ యా. గ్గ 
Wye గం శ శ స్‌ అ లలి (2 ౧తీబ్బు భావం 
ళం ఈం i 
ట్య 
ణి | (| ఖో 
టు సో wean lean స్‌ో దొ జో గంవించి ఇష జ్‌ 
ల ఇ wh శల జ మ! * 
Gas” wu Wy eT hr pe 


“The name of a thing is quite 
exterrelto the nature of thar thing, 
1hnes nething ahout a man simply 
know thar he is called 
(Capital, New York 1929 
P. 77). బహిఃవ్రవంచాన్ని అవగాహనచేను 
కోడానికి పతి వన్తువునూ [వతి జీవినీ (పతి జడ 
వడార్థాన్నీ మానవ్పడు పరిశీలిస్తాడు. దాని వ్యావ 
హారిక ప్రయోజనాన్ని ((ప్రా'క్సికల్‌నీడ్‌) బిట్టిగాని 
వ్యాపారాన్ని బిట్టిగాని లడిణాలు నిర్దేశిస్తాడు. 
వి. ఐ. లెనిన్‌ (గంథనంప్పటి (220లో ఒక ఊదా 
హరణ (పుటలు 99-94) గమనార్హం : 


beiausy | 
James.” 
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A tumbler is assuredly both a 
glass cyiinder and a drinking 
vessel. But there are more than 
these two properties, qualities or 
facets to it; there are an infinite 
number of them, an infinite 
number of ‘mediacies’ and 
relationships with the rest of the 
world. A tumbler is a heavy 
object which can be used as a 
missile; it can serve as a paper 
weight, a receptacle for a captive 
butter-fly, or a valuable object 
with on artistic engraving or 
design 1 and this has nothing at 
all to do with whether or not it 
can be used for drinking, is made 
of glass, is cylindrical or not, and 
50 on and soforth ....” (చూ. అను. 5) 


వస్తువు ఆకార ద్రవ్య గుణాదులలో సొమా 
జికుడి దృష్టికి ప్రముఖంగా తోచినది ఒకటి ఆవస్తు 
వుకు పేరు పెట్టడానికి కారకమవుతుంది. 
సంన్క్టృృతంలో “వృకి శబ్దముంది, దాని [ప్రకృతికి 
అసలుఅర్హం “ఎల్చ్పడంి అని, చీల్చిచంపే గుణాన్ని 
బట్టి ఆజంతువును “వృకంి (తోడేలు) అన్నారు. 
దీన్నించి వచ్చిన రూపాలే జెర్మన్‌ భాషలో Wolf, 
ఇంగ్లీషులో wolf, రష్యన్‌ భాషలో volk అన్నవి, 


అయితే సామాజికుడి దృష్టి, ఆలోచనా విధానం 
అతనికి భాషలో నలిగినకొన్ని మార్గాలమోద ఆధార 
వడి ఉంటుంది. ఈ సందర్భంలో భ(దిరాజు 
కృషమూ రిగారు (చూ. అను, 8) (పసావించిన 

డి అ బులు 
అంశాలు గమనించ దగ్గవి : 


1, “భిన్న భాషా సమాజాలకు వాస్టవిక జగ త్తు 
ఆయా భాషా వ్యవస్లల భేదాల్నిబట్లి వేరు 
థి యు 
వేరుగా కనిపి స్తుంది....మనం తెలుగులో 
బొగ్గు నల్లగా ఉంటుంది; అతను నల్లగా 
ఉంటాడు; కృషుడు నల్లటివాడు;న లమబ్బులు 
హూ! రా జా 
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మొ. చోట్ల ఇంగ్రీషులో “బాక్‌, (బౌన్‌, బ్లూ 
(గి అని నాలుగు రకాలుగా ఉన్న వర్ణ 
విభాగానికి “నలుపు అని ఒకేసపేరు పెట్టు 
కొన్నాం. అంసే అవాంతర భేదాలు లెక్క. 
లోకిరాని ఒకే రంగుగా దీన్ని మనం భావిస్తాం, 
“పచ్చటి మనిషి, పచ్చటి ఆకు" అనేచోట్ల 
ఆంగ్లంలో ఎల (గ్రీన్‌? అనీ హిందీలో 
“పీలా పూరా అనీ వేరువేరుగా ఉన్న రంగు 
లకు మనం ఒకే శబ్దం ఉపయోగిస్తాం, మన 
భావనా వ్యాపారంలో మొట్టమొదట ఈ 
రెండు రంగులనూ వేరుచేసే అవసరం లేక 
పోయి ఉండవచ్చు. ఆకుపచ్చకాయ పక్వమె 
నప్పుడు పనుప్పచ్చగా మారటం, లేత ఆకు 
ముదిరి, పండి, రాలిపోయినప్పుడు పరిణామ 
దశల్లోకలిగే అను[క్రమం వీటి భేదనిరూపణకు 
హేతువు కావచ్చు. ఈ ధాతువునుంచి వచ్చిన 
శబ్దాల్లో అర్థసామ్యం గమనించండి : పచ్చ, 
పచ్చి, పనుపు, వసరు, వసి పసిమి, మెడి, 
సెరు మొ వి, కాలాంతరంలో వ్యవహారంలో 
ఏర్పడ్డ _ ఆవళ్యకతనుబట్టి ఈ రంగుల్లో 
అవాంతర భేదాలకు కూడా పదాలు కల్పించు 
కున్నాం. ఉదా; ఆకుపచ్చ, వసుప్పచ్చ, 
చిలకాకుపచ్చ, ముదురాకుపచ్చ. అలాగే 
ఊదా, మట్టిరంగు, నీలం మొ.వి.....ఖొషకూ 
భావానికీ గల సంబంధం ఇలాటి (ప్రత్యేక 
సందర్భాల్లో నేకాదు, వ్యాకరణంలో సంధి, 
సమాసం, కారకం మొ, వాటిల్లో కూడా 


కనిపి నుంది, 
(n= 


. తెలుగులో దేశ, కాలభేదాన్ని స్పషంగా విడ 
డూ 


మర్చి చెప్పటం తక్షువ. ఇది మన ఆలోచనా 
విధానంలో పాతుకుపోయిన కలయిక. ఊదా; 
“ఎంతదాకా వెళ్లావు? “ఎంతదాకా ఉంటావు? 
అన్నప్పుడు దేశంలోనూ కాలంలోనూ ఉన్న 
దూర పరిమితిని సూచించటానికి “దాకా” ఒకే 
(ప్రత్యయం ఉపయోగిస్తాం (ఇంగ్రీషులో 
నా ఫార్‌ మన  హౌలోరగ్‌ ఖో అని). 


లీ. తెలుగు మాట్లాడే వ్యకి తన చుట్టుపక్కల 
(3a) వజ (cn) 
ఉన్న వ్య కులతోను, పదారాలతోను తన 
= టి 
కున్న సంబంధం (దూరమా దగ్గరా అనేది) 
వ్య క్రీకరించటానికి ఎంతో భాషాసామ గ్షిని 
ఉపయోగిస్తాడు. స్థూలంగా జగత్తును రెండు 
రకాలుగా విభజించాడు. అతనికి వ్య క్తులంఠా 
ఒకఎతు, వ్య కులుకాని తిర్యగ్గడాలు ఒకఎతు, 
కున ఎవి గ్ర జ | , జి 
అందుకనే ఎన్ని పుస్తకాలు, ఎన్ని 
ఆవులు?” “ఎన్ని కుక్కలు?" 
కాని, “ఎందరు మనుషులు?” అంటాం, 


అంటాం, 


4. ఆర్యభావల్లో అన్న, తమ్ముడు, అక్క, 
చెల్లెలు అనే రెండు రకాలై న విభజనకు... 
వ్య కికంచెపెద, చిన్న భేదానికి - మాటలు 

అలాటి © స 
లేవు, దీన్నిబట్టి కూడా తెనుగు వాడుకలో 
వ్యక్తికీ వ్యకి కీమధ్య ఉన్న అంతరాన్ని 
మాటగతీరులోనే అడుగడుగునా నిర్దేశించటం 
ఎంత ఆవశ్యక మో తెలు సుంది, 
అాణానే 


5, ఇంతేకాకుండా, మనం ఉపయోగించే (క్రియల్లో 
కూడా మన ఆలోచనా విధానం, కాలక్రమాన 
స్టే అగ నె ఇం ఉం అన అర్య గ 9% 

దాంల్లో వచ్చిన పరిణామం స్పష్ట మవుతాయి .. 


కాలగమనంలో భొష వి సరినును కొదీ వడాల 
ల న OO 2 
ప్రాథమికమైన 
సరళసొయినించి ఉ తరోతరా నం? షసాయికి 
ఢి ఇ అ ద రాళ 
న్‌ పరిణమి స్తుంది. పదాల అర్హమయేరాదు 
పరిణామశీల (ప్రపంచంలో పతివలించే మానవజీవిత 
(ప్రతిబింబ లక్షణమే మారుతుంది, ఇవనగా 


అర్జాలు మారుతూ ఉంటాయి, 


అరం 


ఇ 


మనవాడుకలో ఒకేపదం అనేకమైన అర్థాలతో 
ఉండడం గమనిస్తాం. లెలుగులో “ఇల్లు” అనే 
పదానికి “గుడిసె, సాక, పెంకుటిల్లు, డాబా, మేడ 
మొ. వాటిలో ఏదైనా కావచ్చు." “నేనింటికి 
వెళాను” అని ఎవరయినా అన్నప్పుడు అతని 
ఆర్థికస్టితిని బట్టి పెఅయిదు అర్థాలలో ఏదయినా 
(గహించవచ్చుకదా! అలాగే ఇంగ్రీషులో wy 
అన్న పదానికి నాలుగర్భాలు ఊన్నాయి ! (1) the 


పారిధాషిక్‌ పదాలు : కల్చ్పనాశిల్ప రీతులు 


front part of the head య ex- 
pression oi countenance (to make 
(1) 
the front part of a building, వీటికి 
“అనేకారకతి (పోరీసమి) ఉంది. “పె అర్హా 


, థి 
లన్నిటికోనూ సమానగుణం అనేది ఒకటి ఉంది, 


faces’ (గ outward app-arance 


అయితే కొన్నివదాలకు దాపసామ్యం ఊండి, 

సమానగుణం లేని ఆరాలు ఉండవచ్చు. వీటిని 
ఫి 

“సమనామాలు' (హోమోనిమ్స్‌) అంటారు. ఉదా, 


“పదును” (క ర్రివాదర), పదును (నీటితడి), 
NS aD ) 


రెండుపదాలు ఛిన్న రూపాల్లో ఉండి ఒకే 


05 వాడుకలొ 


Crea 


a ౧౨ వొటిని రు య్‌ 
టాయ్‌. టికి (ప్రధాన 
సందర్భాల్లో 

(ge) 


వెద్యు 


నారర (వధానం” సిగానిమిగ్‌ డామిచెంద) డాకర్‌” 
ఢ 


lyingmans ako, to మొ వీ, 
సమానారరాలకు అర్హచ్భాయలూ. [పలూగ సంద 
థు థి 


ర్భాలూ భిన్నంగా ఉంటాయి, ఊదా. under. 


stand, realise, comprehend. 3d 
చేదా న్నిబటి [పయ కమయే సమానారకాలు : 
డం పల్‌ థి 


courage, valour, dauntlessness, grit, 
gust; to monkey, to imitate; to begin, 
to fire.away. పదబంధ నిర్మాణంలో కొన్నీ 
వదాలు కొన్నిటితోనే సమసించడం గమనిస్తాం. 
ఊదా, ఇంగ్రీషు భాష అనడానికి English lang- 
uage, English tongue అని రెండు విధాలు 
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పోరంకి దషిణామూ రి 


గానూ అనవచ్చు, అయితే మాతృభాష అని చెప్ప 
డానికి Mother-tongue అనేతప్ప mother 
language అనడానికి వీల్లేదు, ఎందుకు వీల్లేదని 
అడిగితే, ఆభాషావ్యవస్థకు (జీనియస్‌ ఆఫ్‌ది 
లాంగ్వేజ్‌) నప్పదు కనక్క అని సమాధానం. 
భాషావిషయంలో “ఎలాగ? (how) అన్న 
(పళ్నకే తప్ప “ఎందుకు i (why) అన్నదానికి 
తావులేదు, 

ఇంగ్లీషులో స్థానిక సమానార్హకాలు (లోకల్‌ 
సినానిమ్స్‌) అని కొన్ని ఇంగ్లండులో నూ కొన్ని 
అమెరికాలోనూ వాడుకలో ఊన్నాయి. కింది ఊదా 
హరణలు గమనించండి, 


EnBland America 
government Administration 
lorty truck 

post mail 

tube subway 


office, ministry department 


అలాగే కతెలుగువాష్ళ “నవలి అన్నదాన్ని 
కర్నాటకులూ మహారాష్ట్రలూ “కాదంబరి అనీ, 
హేందీవాళ్ళు “ఊపన్యాస్‌" అనీ అంటారు. తెలుగు 
వాళ్ళు “షత్రికారచయిత, విలేఖరి అంటే కర్నా 
టకులు “సాహిత్యక్‌” అంటారు, తెలుగులో “కథి 
అనేది గుజరాతీలకు'వారాి. తెలుగు వాళ్ళు “రాష్ట ey 
చి ey 
అనేదాన్ని ఊ తరాది వాళ్ళు “ప్రదేశ్‌” అంటారు. 
బావే 
ఇలాంటి వన్నీ సొనిక సమానారకాలు, 
థి థి 


సెదాని సారాంశం ఏమిటంటే భాషతో వద 
రూపొలూ అర్జాలూ ఆ భాషాసమాజానికి సహజమైన 
పద్దతిలో ఏర్పడతాయి. సహజమెన సద్దతిలో 

ధి ద ధి 

పెంపొందుతాయి. అలాగే వరిణామాలకు లోనవుతూ 
ఊంటాయి. భాషలో వడాలూ అర్హాలూ వచ్చేవి 
వస్తూండగా పోయేవి కొన్ని పోతూనే ఉంటాయి 
ఒక విషయానికి సంబంధించిన భావం పాతబడితే, 
నిరర్లక మెతే వాడుకలోంచి పోకతప్పదు. 'ఫ్లాజినన్‌, 

థ్‌ దా యస అ 
8 డొ 


ఫీ సింపుల్‌' అనే పదాలు ఈనాడు ఇంగ్రీషువాడికి 


అవసరంలేదు. అలాగే (ప్రాచీనాంగ్రంలో ఉన్న 
4వ డొంక ఖు గ్‌ 9 ఒర అద్య 
స్వెగ్‌ (చప్పుడు), వియర్ష్‌ (జనసమూహం) 
ఏనాడో నళించాయి సి.ఎల్‌. బార్బర్‌ (చూ, అను. 
11) చెప్పినమాటలు గమనార మెనవి : 

యాద 


“It is natural to long for stabi- 
lity in a universe of change, to 
try to pin things down and fix 
them. But it can’t be done. the 
whole of nature isin a flux, as 
so is the whole of the life of man, 
and we might as well accept the 
fact. Itis not really much good 
clinging to the bank; we have to 
push out into the flux and swim. 
(పుట 267). 


6. పారిభాషికాల పుట్టుక 


ఒక భాషలో కొ త్తగా పారిభాషికపదం రూపొం 
దాలంటే ఆ భాషావ్యవహ ర్తల బుద్ధిలో కొ త్తభావం 
పాదుకోవాలి. ఆభావం ఆభొష మాట్లాడే సమాజంలో 
పుట్టిందే కావచ్చు లేదా ఆదానంవల్ల వచ్చింది 
(2) (ne) 
కావచ్చు. ఆభావం నిర్లిషమయినప్పుడు దానికొక 
nr) 
సంకేతం ఏర్పడుతుంది అదే పారిభాషికపదం. 
సంకేతితార్థసూచకతే దాని (ప్రయోజనం, హాలిడే, 
మెక్‌ ఇంటోష్‌, స్రీ వన్స్‌లు రాసిన పుస్తకం (చూ. 
అను 15) లో కిందివొక్యాలు చూడండి ; 


‘““Technical terms- come into 
being for exactly the same reas- 
ons as anyother items in the lan- 
guage : because there are things, 
events, objects, properties and so 
on-to be named. What disting- 
uishes technical terminology is 
the named things are specialized 
categories, and it is because the 
categorics are found to be needed 
for observation and action that 
specialized terms arise’ (వుట 7). 
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ఆధునిక (ప్రపంచంలో వేలాదిగొ కొత్త పారి 
భాషికాలు రూపొందుతున్నాయం టే దానికి కారణం, 
వివిధశాఖలలో మానవుడి శాస్త్రీయసాం కేతిక విజ్ఞానం 
రోజురోజుకూ వి నరినూ ఉండడమే. ఇంగీషుతో 

అలాల. లె భా 
ఏర్పడ్డ సునంవన్నమైన పరిభాష ఈ విజ్ఞానం 
"పెట్టిన భికే. భారతీయులకు ఇంగ్లీషు భాషద్వారా 
చాలాకాలంగా ఆధునిక విజ్ఞానాభివృద్ధి కలుగుతూ 
ఉండడం తెలిసిందే. 
వినిమయం ప్రాంతీయమైన “జాతీయభాష'లరోనే 
జరగడం అవసరమని నిర్ణయించిన కారణంగా 
ఆయా భాషలను త్వారితగతిని ఆధునికమూ వద 
సంపన్నమూ చేసుకోవలసిన ఆవశ్యకత ఎర్చోడింది. 
భాషను ఆధునికం చేసుకోడమంటే ఆధునికావసరా 
లకు అనుగుణంగా తీర్చిదిద్దుకోవడమే (చూ. గ్విన్‌ 
టె 
కమిటీ రిపోర్టు, పుట 48). దానికి భావ-ఆదానం 
(బారోయింగ్‌ ద కాన్‌ సెఫ్ట్‌) అవసరం. (పసుత 
థం ae: 

పరిస్థితిలో భారతీయభాషలు *ఆదానభాష"లూ ( బారో 


అయితే ఇప్పుడు భావ 


యింగ్‌ లాంగ్వేజెస్‌), ముఖ్యంగా ఇంగ్రీషుభాష 
“(పదానభాషాిను (హోస్ట్‌ లాంగ్వేజ్‌) భావాల ఆదా 
నానికి అనుగుణంగా భార తీయభాషల్లో పదసంకేతాలు 
ఏర్పడాలి. ఇవి ఏర్పడడానికి సహజమెన వద్దటులు 
ఏమిటన్నది (పధానచర్చ. ఈ సమస్యరు పరిమష్కా 
రంగా గ్విన్‌క మిటీవారు నూచించినమార్లాలు మూడు: 
(క) కొత్తభావాన్ని తెలియజేయడానికి ఆదాన 
= per 

లారి # ఇల 4 అలల nf జ టో * 
భాషల ఊన్న సడాలల్‌ొ వర్ణనా తక వదం 
రూపొందించుకోవడం, ఊదా. 


¢ a ఆ 
ఒసే విభధమెస 
రు 


అన్నదాన్ని దంరాలున్న ది (' 
శాస్త్రం) అని చెప్పడం. (చ) ఆడానభాషరో కొత్త 
పదం నృష్షించుకోడం, ఉదా. లేబియం అన్నదాన్ని 
రు మ. 
“కిందిపెదవి? అని చెప్పడం. (టి అదీకాకపోతే, 
(పదానధాషలోంచి ఎరువుతెచ్చుకోడం, ఊదా. క్షా" 


మిడోమోనాస్‌. 


గ్విన్‌ కమిటీ నివేదికకు చేర్చిన అనుబంధం 
(పుట 56లో భద్రిరాజు కృష్ణమూర్తిగారు వెల్ల 
డించిన అభిప్రాయాలు ఇవి: 


పారిభాషిక పదాలు : రొోల్పనాశిల్ప రీతులు 


1. “Itis concepts and categories 
that matter in the early 
phases of teaching a new 
subject and not mere technt- 
calterms which would at 
best be empty tokens unless 
the whole network of 
thought which necessitated 
their emergency is not com- 
prchended in the new lan- 
guage in quvstion. 


9, The concepts that technical 
terms convey can be des- 
criptively expiaincd in any 
regional languages using 
where necessary the inter- 
national terns as occurring 
in stindard English text 
books. 


3. After ‘naturalisation’ of the 
new conc pts, new technical 
terms develop in the target 
language within its own 
frame of refernce and as 
part ofits own classificutory 
system. 


4. Any attempt at translating 
one technical term of the 
host language by one term 
in the borrowing language 
is bound to fail since it 
ignorcs the fact that no two 
linguages classify concepts 
identically.” 


కాబట్ట పారిభాషిక పదకల్పన ఏభాషలో అయినౌ 
దానికి నహజమె న వదతిరో జరగాలన్నది సిదాంతం. 
rn స 

ney ర 3 ww అటి ఆర సొ 
ఇక, తెలుగంట సహజమైన పదనిర్మాణ వ్యవస్థ 
ఎలా ఉందో (గ్రహించడానికి కొన్ని ఉదాహరణలు 
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ఫోరంకీ దకీణామూ ర్చి 


గమనిద్దాం. తెలుగు దేశంలో అనాదిగా వృత్తి 
విద్యలవల్ల జీవిస్తున్నవాళ్ళు ఉన్నారు. వాళ్ళంతా 
తమతమ వృత్తులకు కావలసిన (ప్రత్యకవదసామ [గి 
రూపొందించుకొని వ్యవహరి స్తున్నారు. ఇవీ పారి 
భాషికాలే. వొటి తీరులు తెలునుకోడానికి, మాండలిక 


ల H> cs భరి 
శ 2 2 


10. 
Els 
LE: 


183. 
14. 
Los 


వధం వర్వజీనో తీట 


. ఆకారాన్నిబట్టి ; 


మూలపదార్లాన్నిబట్లి 

థి ట్‌ 
ఉపయోగాన్నిబట్టి ; 
ఉపయోగించే తీరునుబట్టి క 


వ్ర క్రియనుబట్టి ; 


చేసేవనిలో మరొకదాంతో 
ఊన్న పోలికనుబట్లి : 
ఈ 


వినియోగదారు ఉన్న దేశాన్నిబట్టి : 


తయారైన (పదేశాన్నిబట్టి : 


క పరిమాణాన్నిబట్టి : 


సంఖ్యనుబట్టి : 
కాలాన్నిబిట్లి : 


మొదట పురమాయించిన 


(వసందుచేసిన) వారి సేరునుబటి : 
టె 


రంగునుబటే ; 
(oe) 
నమూనాను బట్టి : 


నికినిబటి ; 
థి 3 


వృ త్తిపదకోళం రెండో నంపుటం (చేనేత పదాలు) 
తయారీకోసం పద సేకరణచేస్తూ కోస్తా రాయలసీమ, 
తెలంగాణా (ప్రాంతాల్లో పర్యటించినప్పుడూ పదవటి 

న్‌ు వ! 
కలు తయారుచేసినప్పుడూ నేను [గ్రహించిన 
రూపాలు కొన్ని కింద ఊదాహరిసాను. 


వదం 


బెండకాయచె[క్రం,  రుదాక్షపేటు, 
రక్కా, అంటిమొ గేటు 
౧ 


ఆకుచెవులగొ రె, 


ఆమదంసబ్బు, తర్కి-లేట్‌నూనె 
ఆడకట్టుపంచె, కొలకోల, పడుగేరుకర, కండెలరాట్నం 
అడ (కటు) పరిచే 

డ౪ దబ 
ఆటచె[కం, ఆడు (డు) గోల, అదుపిడచ, అలకంతాడు, 

© ae) 
అచ్చుకట్టుదారం 
లు 


ఉడత, రాయబారంతాడు, ఉయా్యాలతాడు 


ఆ ఫ్రికారంగులు (ఆఫ్రికాకు ఎగుమతిచే సే రంగుబట్టలు) 
అడియార్‌ కాంగు, మ ద్రాసుమగ్గం, ఆసియారుమాలు, 
(వేటపాలెం - జాండడ్రపేటల్లో తయారయిన రుమాళ్ళకు 
అరేబియాలో ఈ పేరు వాడుకలోకి రావడంవల్ల 
ఇక్కడి నేతపనివాళ్ళుకూడా ఇదే వ్యవహరి స్తున్నారు), 
గద్వాలంచు, పూనాకొంగు 
అరలు, అరపిడి, అగి పెకెగడిచీర 
® ౧ అ 
ముయ్యర 
ఆవిటిక కత్తిరింపు, మాగిఉన్ని 
హు (ఊ) జూర్‌ షుర్మాలు, గూడాబార్డరు (హుజూర్‌ = 
నిజాంపభువు, గూడా (వారు) = ఒక వినియోగదారు 
ఇంటి పేరు ) 
అబ్బాసిచీర, అరోటా'కుపచ్చ, ఊల్లిమల్లి చీర 
లింగాలమండపం, ముత్యాలపందిరిచీర 
ఆలుమగలు (పోగులు) (పెవైపు ఒకటి, కిందివై పు 
ఒకటిగా వచ్చిన రెండు పోగులు), ఎత్తుపుల్ల, అడ్లాకు 
అవి రి య 
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16. వ్యవహ రదృష్షినిబట్లి : అడ్రవమె = నిలువువమై ఒకేసీతిలో ఉన్న ఒకథాగాన్ని 
ఫీ ఎని యు (se) డల 


17. సాంఘిక వ్యవసనుబట్లి : అశతాకోడలంచు, చీ (ఈ రక్‌ రెలచిన కకానలమ్మ చీర 
థి లు అటే ; 


అంజలి రింగు) ఒక సినిమాతారో పేరుతో వాడుకలో 
శ 


శ Nt fn ఇస Wan” on mt Re 
18. ఆచారాన్నిబట్టి : ఊన్నికంకణంకుర్మమ. పే ర్రికంకణంకురోము పెళ్ళిళ్ళలో 


TN 
0 
{+ 
| 
రై 
లా 
cg 
“3 
2h 
(౮ 
ల 
ళ్‌ 
G 
fe 
ad 
7 
Us 
న్‌ 
అ 
గ్ర 
లే 


ణో ఖై Ce ను ఖ్‌ # శ తకు జీ శ 
19, లింగాన్నిబట్లి : ఆడకాయ (దోగరివ మురుగు అర్హినగూళ్ళరో ఒకొరోకం;. 


శ eg 


న 
Sa 
౬, 
లో 
ఓ 
ఈ 
fr 


20. వచనాన్నిబటి 
(wu) 


Er 
[| 


ల 


21. పనివాళ్ళ అగనుబట్టి : పెడకోల 


పద్మశారివారికి వాడుంలో ఉన్న వ స్తునామం), 


DI IEDR పెట్టిన వ్యక్తి ; అంబరీ బెరా కాన అనే ఆయన తయారు 


బశ్య అన్య చళ్య పదరూపాలూ మవసమానాలూ ఇలా ఉన్నాయి : 
(క) కేవల అన్యదేశ్యం - “కమాను” ఎజనిరొది.. ప్రల. హాసనుటై 
(చ) కేవల దేశ్యం - ‘bn వచె డదంచదెలకు వుధక బిగించిన పృలల ఎరితి; 
he స భ్‌ 
అచ్చుక “పేటప్పు డు ఒకొక్కదాంద్లో రెండేసి పోగులు 
దూరుసారు. 
నా. 
(ట్ర అన దేశ 80 -- చేశంంిరొశియాయాది” ఒకరకం యాది 
d-*8 ల 
(త) దేశ $0 -) - అన్యదేశ §0- “తీలురేషం _=నాసీరకంపటు, పో అక డక్కడ గంట్లుగా ఉంటుంది 
లి జు బా భా 
సమస్త పపరూవాలు : ఆలప్పరొయి అంచుమలుపుసేత 
అచ్చునూరె చేముబా రెడుక కై ఆవిటిక త్తిరింపు ఇనపపురికడి 
అడ్డపుసాంచా ఎక్కిరింత పుల్ల ఆడు డు గోల  ఇకువు గోలుచెక్రం 
ఆటచె[కం ఎగుదలకో ర్లల ఒగ్గుడుదిల్ల ఉ డతవారికలగొంగడి 
అపుబద్ద అంచపోగులకుంచె ఎత్తినకోల ఎ(ర్రబొ త్రంచుచీర 
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పోరంకి దషీణామూ రి 


పడుగేరుకోల గుండుపరుపుకుంచె 
బానెపోగు 

సూ(తపుల్ల మద్దికాయకలశం సేటు 
వియ్యంపొ త్తు 


7. పారిభాషికాల పెంపు 


అవసరాలకు అనుగుణంగా తగినన్ని పారిభాషి 
కాలు భాషలో సిద్దంగా లేనప్పుడు సెంపుచేసుకో 
టానికి గ్విన్‌కమిటీవారు ప్రస్తావించిన మూడు 
పద్దతులూ ఇంతకు ముందు పేర్కోడం జరిగింది. 
(పారంభదశళలో వర్ణనాత్మక పదబంధాలు ఉప 
యోగించడమనే సూచన తప్పకుండా అనుసరణీయ 
మైనది. విషయావగాహనకు అంతకంటె సులు 
వైన పద్దతి మరొకటి లేదు, రానురాను సంక్షేపం 
చేసి నిర్దిష్టవదం వాడుకోవచ్చు. అయితే తెలుగు 
దేశంలో ఒకొ్యక్కరు ఒక్కక్క తీరుగా వ్యవహ 
రిస్తే గుర్తింపు కష్టమవుతుందన్న విమర్శ లేక 
పోలేదు. కాని ఒశేభావానికి తగిన పదం అధ్యాపక 
వర్షంలో వడిమంది పదిపదాలు సూచిస్తే వాటిలో 
మంచిపదం [వమాణీకరణంలో నిలు స్తుంది, 


అయితే విశ్వవిద్యాలయాల (వతినిధుల్లో బహు 
కొద్దిమందే వర్షనాత్మక పద వినియోగానికి సుముఖు 
లె నట్లు ఆ కమిటీవారు పేర్కొన్నారు, అలాగే 
తెలుగులో పదకల్పన చేయడం కూడా కొంత 
మందికే నచ్చిందట, ఎన్నో శతాబ్దాలుగా పదకల్చన 
మనదేశంలో సహజరీతిని జరుగుతూనే ఉన్నది. 
కాని, “అడ్డుచ్చేదంి, “దృశ్యలోతు' లాంటివి 
చెయ్యమని చెప్పడంలేదు కదా! అయినా ఆంగ్ల 
పదజాలంలోనే పావిత్యం ఉందని నమ్మే వాళ్ళకు 
ఎంత చెప్పి ఏంలాభం ? మూడోవద్దతి, అంటే 
(పదానభాషలోంచి పదాలు దిగుమతి చేసుకోవడం 
ఒక్కరే చాలామందికి నచ్చిందిట. సామాన్య 
వ్యవహారంలోకి కూడా ఎంతో పదజాలం పరిభాషల 
నుంచి రావడం మనకు తెలియనిదికాదు. అలా 
పారిభాషికాలూ డిగుమతి చేసుకోవచ్చు. నిజమే! 
భావాలు దిగుమతి చేసుకోగా లేనిది పదాలు దిగుమతి 


చేసుకోడానికి మొహమాటపడతామా ? కాని దానికీ 
పరిమితి ఉండాలి. విషయ[గహణం (ప్రధానం కాని 
పారిభాషికాలు కంఠోపాళం పడితే చాలుతుందా 
ప్రఖ్యాత భాషాళాస్త్రవేత్తలు హాలిడే, తదితరులూ 
(చూ. అను, 15) చెప్పిన ముక్కలు ఇవీ : 


కల will not do assume that 
mastering a subject means simply 
learning a set of technical terms, 
as if these had the status of pass- 
words. We often meet the 
request, even from specialists in 
other fields, the very people who 
ought to know better: ‘Can you 
help me?— 11 only take a 
couple of minutes— I just need 
a name for something— I don’t 
know what to call it...’ This 
form of words shows clearly that 
the questioner is deluding him- 
self ; what he needs is at theory 
The only answeris: ‘Just call 
them a. రి. and cor red and yellow 
or carrots, looks and cabbages— 
If names are all you need, these 
will suffice— it is the categories 
that count.’ If the category is 
invalid or wrongly defined no 
elegant technical term will save 
it from futility. The structure of 
a terminology should reflect the 
structure of the categories con- 
cerned, as in the naming of 
classes of chemical compounds 
(వుట 8). 

ఆదానం * ఒక భాషాసమాజంలో కొ త్తభావం 
గాని, కొ _త్రవదంగాని ఎరువు తెచ్చుకొంకే దాన్ని 
ఆదానమంటారు. మొదట జరిగేది “భావ=ఆదానం.” 
ఆ భావాన్ని వ్య క్తంచెయ్యడానికి తగిన పదజాలం 
తీరుతీరులుగా సమకూర్చు కుంటారు. 
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ls 


సామాన్య వ్యవహారంతో ఊన్నపదాలు 
శ సుకొని, నిరిషాఠరంకలి 
యాథాతథంగా తీసుకొని, ర్షిష్టార్గంకచ్చించి 


ల్‌ 


నిర్వచనం ఇచ్చి పారిధాషికత చేకూరుస్తారు, 


~* 


| 


ఉదా. రసాయనశాస్త్రంలో salt; వృడ 
శాస్త్రంలో pollen, fruit; జీవశాస్త్రంలో 


parasite, అండం; మెటలర్దీలో fatigue; 
భౌతికశాస్త్రంలో 1k, force, power, 
ఈ (వకియలో 


“అర్హవ్యావనం, అరసంకోచనం, నూతనార 
థి థి థి 


current, resistence 


కల్పన, నూతన పదకల్పని జరుగు 
తుంటాయి. 
మామూలు పదాలతో కొ త్రపదబంధాలు 


కల్పిసారు. ఊదా. జున్నుగడ్తి (అగర్‌= 
pr) య 
అగర్‌), Milkyway. 


పరభాషాపదాలు ఉన్నవి ఉన్నట్లు తీను 


కొంటారు. దీన్నే “పూర్త్ణవద - ఆదానం'ి 
a) 

అంటారు. ఉదా. లాటిన్‌ భొషనుంచి 

bacillus, corolla, cortex, genus, 


fours, quantum, saliva, stamen ; 


(గగీకు భాషనుంచి 00166౮౧, iris, 


larynx, pyrites, thorax అంతరాతీయ 


bas 


MT RD అర్థం “నాగటిక్మది అని. ఈ 
(ప్రాంతంలో “కరు నిలిచి ఉండటం 
అర్హ విపరిణామం వచ్చి నాగలికి చెందిన 
మరొక భాగానికి (మెడకి) “పరుగా “పాడె 
వాడుకలోకి వచ్చింది.” చూ: మాం- వృ. 
కో, సం, 1, పుట, 50). పె ఉదాహ 
రణలో వర్ష్తవిపరిణామం కూడా గమనించ 


వచ్చు. 


సరభాషావదాన్ని మక్కికిమక్కి_ అనువాదం 
చేసీ వాడుకొంటారు. ఉదా. 102మ-౪076 
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. 
GG 
స్‌ 


షిఠ పదాలు: 


కల్చ్పనాశిల్ప రీతులు 


a 


లీ త అప లారి భా నా 
(జెర్మన్‌ భాషల lehn.wo:t),కన్నడంలో 
2 


యాం వాటే (telephone). 


పరభాషా వదాంశౌలతో నూతనవద కల్పన 
చేస్తారు. లాటిన్‌, |గీకు భాషాంశాలతో విదేశ 
శాస్త్రవేత్తలు కొ త్తపదాలు కల్పించారు. ఉదా, 
chlorophyll. గీకుభాషలో క్లోరోఫిల్‌ 
అన్నవడిం లేనేలేదు, కాని 611౧౯౦౩9 (లేత 


అకద pnyllon “అకు ఆగే వదాలు 


| 
రెందూ తీసుకొని కలిపి చోవోనట్‌ అని 
ees | 
రూమౌండించారు. అయిరే ఈ కొ త్తపదానికి 
ఆచి అలీ ల * నె 
అర్థం “ అలాకువ? చె ఆ*”" అని కాదు అరం, 


జాని బల్ల తా డా 
NC CH అలాగ లొటిన 


మెన vita జపం) మటుకు 
a లు 


ఇటు లాజిగ్‌లోదో దిగుమతి చేసుకోడం కాదు. 
ఆ ధావలోపి ల ముక్కా ఈ భాషతోది 
మనొర ముక్కా. తీసుకొని కొత్తరూపం 


కర్పి సారు. ఉడా. baeEmMmoglobin 
న జానీ 
»* జో ళ్‌ (జీ స్‌ 
(3 కంలో ఉండే ఒకరకం పోలీన్‌ వడార్లం). 
క. లో 

కం ఫేం క అస్నడానికి నసమారి క చున తూసం 

రే షల 

ని * ఖలీ అ /| oy 

(తికి కొాషనుంచీ “గోళం అన్నదానికి సమా 
నారోక రూపం లాటిన్‌ భాషలోంగదీ లీనుకుని, 


పరభాషావదానికి మరొక దేశ్యవదం జోడించి 
సమ_స్తపదం చేస్తారు. దీన్ని “పాక్షికపద 
ఆదానం” అంటారు. ఊదా, పైక్షాయిడ్‌ పొలు 
అర we -్‌ 

సులు (సెకాయిడ్‌ స్కేల్స్‌) (చూ.అను.1 0) 


పోరంకి ద&షీకామూ జి 


పరభాషా వదాలు (ప్రతిభాషలోకీ కొద్దోగోప్పో 
వచ్చేవే. (ప్రతి చిన్నపదమూ మన భాషలోదే ఉండి 
తీరాలన్న దురభిమానం ని[షృ్పయోజనం సాధిద్దా 
మనిచూ స్తే అయ్యవారిని చెయ్యబోయి కోతిని 
చేసినట్టు కావచ్చు. ఇంగ్రీషులో electricity అన్న 
దానికి fire-ghost అనీ horizon కి sky-sill 
కాని 
ఆవదాలు జీదించలేదు. ఒక విషయం వ్యక్తం 
చెయ్యడానికి మనకు ఉపయోగపడుతూ ఉచ్చారణా 
రాతా తెలిసినవ్వుడు ఆపదం మన సొంతమే అయి 
పోతుంది. ఇంగ్నీషులో సామాన్య వ్యవహారంలోకి 
చొచ్చుకొనిపోయిన పదాలు గమనించండి. 


అనీ ఉండాలని వాదించిన వాళ్ళున్నారు 


(వదాన దోళం వదం 
భారతదేశం పెజామా, జంగిల్‌ (హిందీ), బంగళా 


(బెంగాలి); పంచ్‌ (సంస్కృత ం- 
అయిదు దినునులు కలిసిన ఒక 
రకం షర్చత్తు), బెటల్‌ (తమిళం- 
వెత్తల్‌-), బాండికూట్‌[ తెలుగు- 
పందికొక్కు) 

టీ, మెహ్తాన్‌ 

జపాన్‌ కిమోనో 


మలయా బాంబూ, ఒరాంగుటాన్‌ 


సయాం పెగోడా 
పరియా టా"మరిండ్‌ (= తమర్‌ హింద్‌) 
యి 
టర్కీ కాఫీ 
వెస్ట్‌ ఇండేస్‌ మెయ్‌జ్‌ 
మెక్సికో టొమాటో 
ఆఫికా చింవంజీ, గొరిలా, అ“పారెయిడ్‌ 
గా థి 
ఆస్ట్రేలియా కంగొరూ బూమ్‌రా“0గ్‌ 
(ఫ్రాన్సు ఛాంబర్‌, వెసల్‌, పొంటెన్‌, రీవర్‌, 
షాపర్‌, గరాజ్‌, రోజ్‌ 
రష్యా న్ఫుట్నిక్‌, లూనిక్‌ 
డచ్చి టా(ఫెయిల్‌, స్కూనర్‌ (నౌకాయాన 


సంబంధి) 


ఇటలీ స్టూడియో, రెప్టికా,సి నేరియో,ఫియాస్టో 
( కళొసంబంధి ); పో“రాఫీన్‌ ; 
కోబాల్ట్‌, క్వార్డ్‌ (రసాయనశాస్త్ర 
సంబంధి) 
జెర్మనీ స్టాఫ్‌, బ్లిజ్‌ (యుద్దనంబింధి) 
అం ధి 


అలాగని మనభాషలో ఉన్న పదాలన్నీ పక్కకి 
నేస్టేసి అన్నీ విదేశంనించే దిగుమతి చేసుకోవాల 
నడంలో సందర్భశుద్ధి ఎంతమా(తం లేదు. రోసా 
యన శాస్త్రంలో “సిల్వర్‌? అన్న పదానికి తెలుగులో 
“వెండి అని అంటే వచ్చే (పమాదమేముంది ? 
ఆంగ్ల (పొమాణిక (గంథాల్లో వ్య స్తంగొ వచ్చి 
నప్పుడు “సిల్వర్‌' అన్నప్పుడు “ఆశ్సెంటంి అని 
అంటున్నారా ? అయితే అన్నిపదాలూ ఎరువేతెచ్చు 
కోవాలనడంతో ఉన్న తత్వం విచారణ చెయ్యడం 
భాషాశా స్ట్రేతరమై న కాబట్టి మనకు 


అ|వ స్తుతం. 


అంశం 


ఆదానరూవంలోనో మరొక రూనంలోనో పారి 

భాషికాలోకి కొ తపదాలు వచ్చి చేరుతున్న టే వ్యతి 
ae) అత్త యు 
రేకదిశలో పారిభాషికాలుకొన్ని సామాన్య వ్యవహా 
రంలోకి చొచ్చుకొనివస్తాయి. ఊదా. బజెట్‌, డై నమో, 
వంచెర్‌, సెనిసీలీన్‌, నైలాన్‌, (టాన్నిస్టర్‌ . అంత 
మా|తాన వాటి పారిభాషికత నళించకపోయినా కొన్ని 
పదాలకు అర్థవిపరిణామం 
ఉన్నాయి, పె ఉదాహరణలో “ టాన్నిస్షర్‌" అనేది 
యె వ్‌ రు 
రేడియోకి వాడే పారిభాషికంకాదు. ఒకరకం రేడి 
యోలో సెన్సిలుముక్క ఉరువులో ఊండే ఒక 
భాగానికి (టాన్ఫిస్టరని పేరు. అలాటి (టాన్సిస్థర్లు 
అమర్చింది “(టాన్సిసర్‌ రేడియో.” 
డం 

మామూలు రేడియో ఒకటి అంతకుముందునుంచే 
వాడుకలో ఉండడంవల్ల కాబోలు ఈ రకం వేడి 
యోని (టాన్సిస్ట రంటున్నారు, 


వచ్చిన సందర్భాలు 


అయితే 


పద-ఆదానంవల్ల కలిగేలాభనష్టాలు గమనిద్దాం. 
(ప్రాంతీయ (జాతీయ) భాషావ్యవహర్త ఊత్తరో 
_త్తరా సమాణ[గ్రంథాలు చదివివేనాటికి పారిభాషిక 
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వదజాలం యథారూపంగానో కొద్దిపాటి సవరణల 
లతోనో అలవడి ఉంటుంది. అందువల్ల బయటి 
[ప్రపంచంతో సులువుగా సంబంధం పెంచుకోవచ్చు. 
అయితే వద - ఆదానం విచక్షణారహితంగా కొన 
సాగి స్టే లేనిపోని బరువు నె_త్తికెత్తిన ట్టవుతుంది. 
అంతేకాదు, న్వథాషవట్ల నిరసన ఏర్పడుతుంది. 
స్వభాషను వినియోగించుకోవా లనడం కేవలం 
1పాంఠీయాభిమానంతో చెబుతున్నట్టు భావించేవారి 
కొక నమస్కారం, కాని (పాంతీయభాష చెతన్య 
వంతమైన ఒక భాషాసమాజంలో కోట్లాది (పజలకు 
భావవినిమయసాధనం, సరభాషలో చెప్పినప్పటి 
కంట స్వభాషలో చెప్పినప్పుడే విషయం బాగా 
ఒంటబడుతుంది. విషయం కొ త్తదయినవ్పుడు దానికి 
తగ్గ పదజాలం లేకపోయిందే అన్నకించ అవసరం 
లేదు. ఏభాషకయినా ఎప్పుడో ఒకప్పుడు నాంది 
కావాలి, కౌబట్టి చేయవలసిందల్లా స్వభాషాపదాలు 
వీలయినంతవరకూ వాడడానికే |ప్రయత్నించాలి, 
తనఇంట లేనప్పుడే పొరుగింటికి పరుగు. తన ఇంట 
ఉందోలేదో ముందు చూసుకోవాలి లేకపోతే సాధిం 
చాలి, సంస్కృతపదజాలం అనాదిగా తెలుగువాళ్ళ 
నోట నానుతున్న ది. ఒక్క తెలుగే కాదు ఎన్నో భాష 
లకు పుష్టిచేకూరుస్తూంది. భారతీయ సంస్కృతికి 
దర్పణంగా నిలిచింది. అందువల్ల, సంస్కృతం 
సాయంతో మన మూగతనం వదల్చుకోవాలి. భాషా 
తత్వాన్ని బట్టి అది నూతన పదనిర్మాణాన్ని నుగమం 
చేస్తుంది. దానికి సోదరభాషలయిన (గీకు, లాటిను 
అంతర్జాతీయ పదజాలాన్ని ఎంతగానో 'పెంపొందిం 
చాయి. అదేవిధంగా సంస్కృృతభాషా (గంథాలలోనూ 
సంస్కృతం ఆధారంగా పెరిగిన భారతీయభాషా 
గంథాలలోనూ పరిభాష కొంత రూపొందింది 
తెలుగుభాషా పదజాలం అభివృద్ధి చెందడానికి ఆ 
(గ్రంథాలు ఎంతగానో ఉపయోగపడతాయి. రఘు 
వీరగారు (చూ.అను, 1 7) సంకలనచేసిన బృహన్ని 
ఘంటులో నుమారు అడథవందోల (ప్రత్యేకశాఖలకు 
సంబంధించిన పదజాలానికి సంస్కృత-హిందీ 
అనునాధరూఫాలు ఇచ్చారు. ఆయన పరిశీలన చేసిన 


పారిభాషిక పదాలు : కల్చనాశిల్చ్బ రీతులు 


(గ్రంథ వి_స్ఫృతి చూ స్టే ఆశ్చర్యం కలుగుతుంది. 
బహుభాషా పాండిత్యం, 
రూపకల్పనకు తోడ్చదాయి ఆ పదాలు యథా 
తథంగా మనం వాడుకోనక్కర లేదు, కాని అది 
స కృషి అనీ కొని సంద 

విస్మరించరాని ఎమి ఈ న్‌ సందర్భాల్లో 


బహుశా స్తవరిచయం దాని 


నయినా తోడ్పుడుతుందనీ (గ్రహిస్తే చాలు. దాని 
పద్దతులు పూ రీగా మనకు సరిపడకపోవచ్చు. కాని 
ఏ et 


వీలున్నంతవరకూ ఉపయోగించుకోడం మంచిది, 


“యం(ర్రానువాదంి 

అవ్‌ ॥ 

వం స తం అ (వచురమెంది. 

ఆ 

ల “* 

వెసి, కాల్‌్ఫర్‌ (చూ అను. 193 అనువా 

a J 
దాన్ని ఇలా నిర్వచించారు: “The replace 


ment of textual material in one 


language by equivalent textual mate- 
rial in other సేలం, టలు (జట2ి 0). అను 


రి 
క్‌ 
రో 
2 

{2 
CG 
yy 
ర్‌ 
హి 


ళా బ్‌ జో ల! ని జో తో 
వావిమఖలగొా నొగ (వ్మ్యరియ్‌, 


చూసే పద్దతి 
(పలిభాషా సమాజానివ౩ నవిలశిఆంగా ఉంటుంది. 


అలుగువాళ్ళు “నిన్న, 


హిందీలో 


ష్‌ 
ఎ 
rr] 
(అ 


ప్తి 


ఒరేవదం వాడుకలో ఉంద; “కల్‌” 


ww శ ళం 4 ప్న జ 9 
(సంస్కృతం రొల్య', ఆలాగ మొన్న, ఎల్లుండి 
“సరో (సంస్కృ. పరశ్యః', వయో భేదాన్ని ట్టి 


ఓ 
“అన్న, తమ్ముడు" అని మనం అంటే వాళ్ళు “భాతి 
అని ఒకేశబం (పయోగిసారు, “మన ఇంగీషులో 
ది జ భా 
dres5 అన్నపదం అడవాళ్ళదు స్తులకూ మొగవాళ్ళ 
ఆవ 
దుసులకూ కూడా వాడతాం, కొని ఇంగ్నీషువాళ్ళు 
అవ ధా 
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పోరంకి దక్షిణామూర్తి 


ఆడవాళ్ళ దుసులకే వాడతారు. పదస్తాయిలో ఊన్న 
జ థి 
భేదమిది. భారతీయభాషల్లో “పువ్పశయ్య” అంటే 
“పూలపొన్సు” వ కాని ఇంగ్లీషులో 
‘flower.bed’ అంపే మొక్కలు నాటడానికి 
చదునుచేసిన [ప్రదేశం అని అర్థం. ఇంగ్లీషులో 
‘I have been writing since morning’ 
అల క ఇర సు 
అన్నప్పుడు తెలుగులో “పొద్దుటినించి రౌ న్లున్మా 
(రానుకొంటున్నాను' అనీ హిందీలో “మై సుబేసే 
లిభ్‌ రనోవఖూాగి అనీ అంటున్నాం. 
ఒకే అయినా నిర్మా ణపద్దతిలో ఆయా వాక్యాలకు 
బేదం గమనించవచ్చు. 


అని అరం. 


భావం 


పెచర్చ సారాంశం ఏమిటంటే ఒక భాషలోంచి 

మరొక భాషలోకి అనువాదం చేసేటప్పుడు ఆయా 

భాషల సహజ నిర్మాణపదతి దృషిలో ఉంచుకోవాలి, 
ఢి ట 

“జీనియస్‌ ఆఫ్‌ ది లాంగ్వేజ్‌” దెబ్బతింటే అను 
వాద (ప్రయోజనం దెబ్బతిన్న ఫ్రే, 


ఇక పొరిభాషిక పదాల అనువాదం సంగతి 
చూద్దాం, భారత విద్యామం[తిత్వ శాఖకు సంబం 
ధించిన కమిషన్‌ ఫర్‌ సెంటిఫీక్‌ అండ్‌ టెక్నికల్‌ 
"అెర్మినాలిజీ వారు ఆయా విషయాలకు సంబంధించిన 
పదాలు అన్నీ కలిపి మొదట రెండు సంపుటాలుగా 
(ప్రచురించారు. తరవాత ఆయా విషయాలకు 
సంబంధించిన పదజాలం విడివిడి సంపుటాలుగా 
(ప్రచురించారు. ఈ పదజాలంలో ఆంగ్లపదాలకూ 
అంతర్జాతీయ వదాలకూ అనువాదాలు కొన్ని 
ఇచ్చారు. కొన్ని పదాలు హిందీ వారి ఉచ్చారణను 
బట్టి ఉన్నవిఉన్నట్టు నాగర లిపిలో ఇచ్చారు. 
అనువాదం చేసిన రూపాలు చాలావరకూ సంస్కృత 
రూపాలు, కొన్ని కేవలం హిందీవారే వాడే సంస్కృ 
తేత్రర రూపాలు ఉన్నాయి. కొన్ని పదాలు పూరి 
గానూ కొన్ని వాశీకంగానూ అనువదించారు. ఈ 
రూపాలు (ప్రవేశ పెట్టడానికి పెట్టుకొన్న నియమాలు 
ఆయా పు_స్హకాల్లో వివరించారు. ఈ అనువాదాల్లో 
హిందీ రాష్ట్రాలవారికి ఇబ్బంది కలిగించే వదాలు 
ఏమిటో నేను చెప్పలేనుగాని హిందీయేతరులకు 


డీ 


ఇబ్బంది కలిగించే రూపాలు కొన్ని ఉన్నాయి. 

వాటిలో కొన్ని 

ఆయా రాషాలో వాడుకలో ఊండి నిర్లిషారాలో 

౯/౧ దంట ధథిగా 

రూఢయె ఉండడంవల ఈ కొ తవదాలు కొన్ని 
యాః ae) అలానే 

అనిష్టారస్ఫూ రి కలిగి స్తున్నాయి. గందరగోళం 
09 అల టాలీ 

వస్తూంది. తెలుగుదేశాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని 

చూ స్తే కింది ఉదాహరణల్లో వచ్చే ఇబ్బంది గమ 
ని య 

నించవచ్చు : 


పదాంశాలు పూర్వకాలంనుంచే 


1. Administrative terms 


Account లేఖా (తెలుగు=ఖాత్రా 

Agriculture కృషి (వ్యవసాయం) 

Character చరిత్ర (శీలం) 

Dept. of Co. నంచారవిభాగ్‌ (రవాణాశాఖ) 
mmunications 


Press Informa- ప్మతరచనా కార్యాలయ్‌ 
tion Bureau 


Legislative విధాన్‌ నభా (శాననసభ) 
Assembly 
Pact సంయో తా (సంధి,ఒడంబడిక ) 
Ability యోగ్యత (సామర్థ్యం) 
Abnormal అవసామాన్య 
Abolish ఉన్మూ లన్‌ /అంత్‌కర్నా 
(రద్దు చేయడం) 


Tribal Welfare ఆదివాసీ కల్యాణ్‌ అధికారి 
Ofhicer 


2, History 

Background వృష్టభూమి 
8. PsycholoEy 

A bstinance ఉపరతి 

4. LinSuistics 
Malapropism దు[ష్పయోగ్‌ 
technique (పవిధి 


5, Socialo&y etc... 


Accuracy పరిశుదతా 
ఇ 
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Action న|క్రియా, ఆందోలన్‌ (చర్య) 

Distribution ఆవృ శ్రి. వంటన్‌ 

Family పరివార్‌ (కుటుంబం) 

Industriali- ఉ ద్యోగీకరబ్‌, 
zation బొద్యోగీకరణ్‌ 

6G. Medical Sciences 

Malaria ధర్య్మరాజికొ 

Nerve తం|త్రికా (నాడి) 

Period కాల్‌ (ఆవృ శ్రి) 

Pressure దాబ్‌ (పీడనం) 

Preparation విరచనా 

Pulse Volume నాదీ ఆయతన్‌ 


7, Sciences 


Expansion (వసొర్‌ వాల్‌ 
Valve 
Over Voltage అధినోలతా 
ర, ASriculture 
Breed నస్‌ 
సే ల 
Breaking కలున్‌, కని వర్‌ నా 
Climate జలవాయు 
Drift sand అపోథ బాలూ 
Moment అఘూర్హ 
Monetary ముదానితి 
Policy 


Perfect market పూరదాడాల్‌ 
గ విం 


Record 


పె ఉదాహరణలను బిట్టి ప్రభుత్వ౦వారు 
చేయించిన అనువాదాలు పూర్తిగా నిరసించవలసిన 
పనిలేదు. బృహత్తరమైన కార్యక్రమం చేపట్టి 
నప్పుడు కొన్ని "లోపాలు రావడం సహజమే. 
వాటిలో నుతరామూ రాజీపడదగనివీ ఉంటాయి. 
కొబిట్టి (సభుత్వంవారి పట్టికల్లో పనికివచ్చేవీ అవసర 
మెనవీ పదాలు ఆయా రాషెలవాలు స్వీకరించవచ్చు. 
అయితే ఈ పదజాలమంతటినీ యథాతథంగా స్వీక 


పారిభాషిక పదాలు : 


రించి తీరాలనిగాని, 70-80 శాతం వాడినటు 
యు 


చూపించాలనిగాని నిర్బంధం ఉండగూడదు, మొద 
టికే ముప్పువ స్తుంది. వారు వాడినవి చాలావరకూ 
సంస్కృత రూపొల అయినా దేశి ంతటా ఆ 
రూపాలు ఆ రీతిగానే ఆ ఆర్లాథోనే వాడుకలో 
ఉన్నాయని భమవడగూడదు. ఆయా 
రాష్ట్రాలవారిక3 మరొక సంస్కృత వదంగాని స్వభొషా 


త నాని వాడుకోదానికి స్వాలం్యత్యం లేకుండా 


తింటుంది. వరరూవికాసాధనమే వరమవయోజనం 


ణి థల శా 


దీ 
aw" 12 గి ౪ న me On. rN Rr ne 
దాయ Owe ww రాలలో ౦౪ ey ఇతర mr JOD 


చుక్కి-టి విచదొలు కనక సాచి యు 


వచ్చు, పారిభాట5 పదజాలం రూడా ఛాషలొ అంత 
ర్భాగమే రొబటీి ఈ (పై్యకీయ పలిభాషరరా ఆ 
లు స 
భాషరు నిహజమెగ పదరిరోని కొనసాగడం 
యం టా 
అవసరం, 
చః సందర్భ ఏలో, కమిషన్‌ భర్‌  "సెంటీిఫిర్‌ 
జల 
క్నికల్‌ "ఒర్మినాలజిదారు చేయవలసినవని 
కొంత ఉంది. ఏమిటంపే, ఇంతవరకూ తాము 


సూచించిన వదజొ కాలంటో టకా భాషాసమాజొలకు 
అభ్యంతరకరంగా ఉన్న స అనిష్టార్రన్ఫూర్తి 
కలిగించేవీవమిటో వివరంగా రెలునుకోవాలి. ఆపదా 


2786 
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లకు ప్రత్యామ్నాయంగా ఆయారాష్ట్రాల్లో వాడుకలో 
ఉన్న పదాలు [గహించి వాటినికూడా, మొదట తాము 
తీసుకొన్న వాటికి చేర్చుకోవాలి, అలా చేర్చుకొనే 
టప్పుడు ఆయా భాషల దేశ్యపదాలకుకూడా తగిన 
(పొతినిధ్యం ఇవ్వాలి, హిందీ భాషాపదాలపట్ర 
వై మనస్యం కలగకుండా, ఇతరభొషలను కించ 
పరచకుండా ఉండాలంటే ఈపని (పథమక ర్రవ్యం. 
అలాగే తాము రూపొందించిన పదాలలో తగిన 
సవరణలు చేస్తూ ఇతరుల అధభి|యాలు తెలుసు 
కొంటూ ఉండాలి, ఈ పదజాలం మొదట రూపొం 
దించినవారు హిందీయేతర ప్రాంతాల వారినికూడా 
దృష్టిలో పెట్టుకొని చెయ్యలేదు కాబట్టి పదజాలాన్ని 
పునః పరిశీలించే కృషి వెంటనే చేపట్టి, ఆపనిలో 
అన్ని |ప్రాంతలవారికీ సమాన |ప్రాతినిథ్యం కలిగిం 
చాలి. ఇదీ ఆరోగ్యకరమైన పద్దతి; పదిమంది 
హర్షించే పద్దతి లేనినాడు ఎవరికివారే యమునాతీరే! 


9. ముగింపు 


ఈ వ్యాసంలో పొరిభాషికవద నిర్వచనం లగా 
యతు ఆనుషంగికమై న ఇతర విషయాల వరకూ, 
ఉన్న పరిమితిని దృష్టిలో పెట్టుకొని, సాధ్యమైనంత 

రు యు య్‌ 
వరకూ చర్చించడం జరిగింది. కొన్ని విషయాలు 
కేవలం |పసావించడం మట్లుకే జరిగింది. కొన్ని 
అము య 


విషయాలు అవసరమై నంతమట్టుకే చెప్పి, తరవాత 
తుంచివేసి మరొకవిషయంలోకి ప్రవేశించడం 
జరిగింది. ఏమైనా ఇది సంక్షిప్తంగా చెప్పడానికి 
చేసిన ప్రయత్నమే, 


ఈనాడు దేశంలో ఆయా విద్యావిషయాలు 
(ప్రాంతీయభాషల్లో బోధించవలసిన అవసరం ఏర్పడి 
నందువల్ల పొరిభాషకవదాలగురించి చాలామందికి 
భయంపట్టుకుంది. నిజమే, [పాథమికదళలో ఇలాటి 
భయాలూ ఆందోళనలూ రావడం సహజమే. ఊన్న 
సమస్యలను (ప్రశాంతంగా పరిశీలించి తగిన పరి 
ష్కార మార్గాలు చూసుకొంపే ఏ సమస్యా మనల్ని 

a 
భయ పెట్టదు, భాషాధిమానం, శాసొభిమానం, 
వాటిలో తగినంత చొరవా ఉన్న వ్యక్తులు కృషి 
చేస్టే తెలుగులో చక్కని పారిభాషికాలు రూపొం 
దించుకోవచ్చు. అలాగే ఆయా రాష్ట్రాల్లో ఉన్న 
డ్రి “౮ 
భాషా సంస్లలూ |పభుత్వయం|తాంగమూ సమన్వయ 
య 

పద్ధతిలో సామరస్య పూర్వకంగా కృషిచేయడం 
అవసరం. జాతీయభాషల్లో ఒకటి గొప్పదీ ఒకటి 
తక్కు_వదీ అన్న దురభిిపాయాలకు తావు ఉండ 
గూడదు. దేనినై జం దానిది; దేని ప్రత్యేకత దానిది, 
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(ప్రయత్ని స్టే జాతీయస్థాయిలో సర్వజనామోద 
యోగ్యమైన పరిభాష రూపొందించుకోవచ్చు. 
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డౌ. గతీముత్తి 
నాయన) క్య్ర) వ వమారి 


జానపద గాథలయం దున్న కథాకథనమునకు 
గల ప్రాముఖ్య మెట్టిది? ఈ కథలు కేవలము 
సమకాలిక సంఘటన లాధారముగా నల్లబడినవా ? 
లేక వీని యడుగున (ప్రాచీన మానవునకు (Primi. 
tive man) సంబంధించిన విషయముల స్ఫూర్తి, 
యున్నదా యని పరిశీలించినచో నట్టి పరిశీలనము 
అద్భుత విషయములను |పకటించునదిగా నుండును. 
కేవలము కథ చెప్పుటలో ఉత్కం౦ంళను మాత్రము 
పోషించుకొనుచు వీధిగాయకుడు ఏతద్‌గాథా (ప్రచా 
రకు డగుచున్నాడు, కాని ఆగాథల వెనుక నృళౌస్త్ర 
విజ్ఞాన మంతయు నెన్నియో అంశములుగా దాగుడు 
మూత లాడుచున్న దనుట స్పష్టము. 


కళ యొక్క స్వరూపము అది పుట్టిన 
సంఘమును బట్టి నిర్ణయ మగును. సంఘ మనగా 
కేవలము మనుష్య సమాహారమని మాత్రమే అర్థము 
చెప్పుకొనుట భావ్యము కాదు. ఒక సంఘమునకు 
చెందిన మనుష్యులు, ఒకరి కొకరు సహాయకులుగా 
నుండవలె ననెడి భావము యొక్క బలమువలన, 
సన్నిహితులె కాన్సింతురు. వారు తమ చుట్టును 
ఆర్థికముగను, సాంఘికముగను ఒక లక్ష్యమును, 
"స్వేచ్చా యుతముగ నిర్మించు కొందురు, అనగా 
తమకు సంబంధించిన ఆర్థిక సాంఘీక విషయము 
లను తమలో తాము సమాలోచనము చేసికొని 
(ప్రత్యేక వ్యక్తిత్వముతో నిర్హయించు కొందురు 
ఇట్లు పరస్పర సహకారాసపేక్షతో, నొకటిగా సమ 
కూడియు మటల తమలోతాము బలమగు వ్యక్తిత్వ 
నిర్మాణమును చేసికొనెడి మనుష్య సమూహమునే 
సంఘ మన జెల్లును, అనగా సంఘ మనునది 
స్వయం వ్య క్తిత్వముచే నిర్ణయించుకొన్న 
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సంస్కృతిని బట్టి వ్యవహరించు మనుష్యసమూహ 
మని నిర్వచింప వచ్చును. 


వనంఘము నందై నను, ఆయా మనుష్యుల 
అలవాట్లు, ఆచారములు, తమ రాజకీయాది విషయ 
విధానము నియతములై యొక్క నిర్తీత మార్గ 
మున మాత్రమే క్రమ పరిణామము చెందుచు 
కాన్చించును. ఇట్టి (క్రమ బద్ధత పరస్పర సహ 
కారాపేక్షతో నొక గుంపుగా వర్తించు జంతువుల 
మధ్య నుండదు. మానవ నసనంభఘమున కుండును, 
ఈ విధమగు నియతి కలిగిన సంఘముతో నవినా 
భావ సంబంధము కలిగిన కళా స్వరూపము 
నందు సొంఘిక సమస్యల స్వరూవము, మత 
విషయిక విజ్ఞానము, రాజకీయ పరిస్థితుల (ప్రన్ఫు 
టత్వము అంతర్నిహితముగా నుండవచ్చును. ఈ 
యంశములను పరిగహింప గలిగిన వారికి కళ 
మహత్తర సందేశ హారిణి యగుచున్నది. లేని 
వారి కది కేవలము కళాఖండముగ మాత్రమే నిల్చు 
చున్నది. 


సంఘమునకు వెలిగా మానవు డెట్లు (బితుక 
నేరడో సంస్కృతిని పొందని మానవుడును 
అట్లుండ లేడు, సంన్క్భృతి అనగా, భిన్న వర్గములకు 
భిన్నకాలములకు చెందిన రకరకముల ఆచారముల 
యొక్కయు, అలవాట్ల యొక్కయు “నమూనాలను 

లం 
(Patterns) సంతరించుకొన్న సమాహార 
స్వరూప మని చెప్పవచ్చును. ఇట్లి నమూనాలలో 
టు 

కొన్ని, వాని ననుసరించు సంఘమున కొకప్పుడు 
సజాతీయములును, మజి యొకప్పుడు విజాతీయ 
ములును కావచ్చును, ఒక జాతి యొక్క సంస్కృ 
తిని అవగతము చేసికొనుట యనగా 


నాజొతికి 
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చెందిన మనుష్యుల యొక్క వివిధ కాలములలోని, 

వివిధావసల యంచరి సంఘ జీవనమును వరిశీ 
య 

లించుట. ఇట్టి సంస్కృతికి మూసు దెల్లప్పుడును 

శిశువే. కావున సంఘము యొక్క |ప్రాబల్యము 

సంపూరముగా కలిగిన ఏ కళా స్వరూపము నందె 
Ea (oan 

నను, ఆ చాతియొక్క సంస్కృతి |పతిబిం 


బించుటయు తప్పనిసరి యగుచున్నది, 


కళాన్వయావములై న చవానపద గొధథలయందు 
(ప్రతిఫలించుచున్న [పాచీన సంస్కృతి యొక్క. 


స్వరూపమును, సంఘజీవన విధానమును పరికీలిం 
కరమగు విషయము, 


చుట ఆస కి 
erm) 


ప్రాడ్మానవునియొక్ష. సాంస్థ్టృతిక విషయ వివర 
ణము చేయునది నృశా స్ర్రము ‘Aathropology!. 
కళారూవమగు సాహిత్యము, ప్రాచీన మానవడాలికి 
చెందిన నృశాస్ర్ర విజ్ఞానముతో 
యున్నదన్న నత్యము జానవ 
లించినచో సృష్టమగును., 


# 


సంబంధము క 
ఇ 
wl 


౮ 
అ 


నిజమునకు నేడు లభించు చున ౦తరొ తెలుగ 


నా! 
ళీ మాం శ గ జ్‌ 
కాలమున రతి నటు గ్‌ కా నరా కతత అటుగా 
ae 
wr స క క 
నములెన యీ గాథలు అతి [వొచినములగు, 
(san 
అర్య గ or 
(పాడ్మానవుని షత నాంభికాంశములను హెొందిందు 
శో జో ” on వ్‌ షే f ః 
క్షాని యున్న వసుత Os సమయములు ముం భాసా 
(ల (యవ 
అల లో ష్‌ meh plo అస్‌ 
(ప్రశ్న కరాన్కారము అువాఅముు లౌనవిదిగయ 
“DS ims mr ne వ్‌ న 
గొభలరు పదాశరము (4 నామునీపింటి వండితుల 


కాలమున విదాకవంచ లలో 
కలుగుట నిజమే. అంతమా ఉమున వాని పుట్టుక 
ఆకాలమునశే చెందినదని నిర్ణయించుటకు వీలులేదు. 
అంతకుముందును పాడర జనమధ్యమున నీగాథా 
ప్రచారము ముమ్మరముగా కలదు. అవి ౦పిజద్దములు 
కాకాపోవుట చేతను, మౌఖిక (ప్రచారము మా(త్రమే 
కలిగిన వగుటను, వానికాలమును ఇదమిత్ధమని నిర్ణ 
యించుటకు వీలులేదు. వీనియందు (వన్ఫుటమై జాన 


పదులచే నభిమానింపబడిన కథాంశము, చారిత్రక 
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[1పొధాన్యము కలదిగా నెల్లయెడల కాన్సింపదు, 
ఇందరి కథాంశము (Story clement, కొన్ని 
మూసలతో నిముడునట్లుగా నుండును, అట్టి కథాం 
[1 ౩ ప్రాక్షన దిశయందు ఆదిమ 
మానవునకు లభించిన, స్వరూపమే 
య. యని చెప్పవచ్చును. కావున నా కథాంశము 
(ప్రాచీనమై నదే యని చెప్పుటకు వీలున్నది, 


we 


ముల నంరావ 


స్పరాగాథా 


పురాగాథాల న్వటాపము ఆతి[పాదీన దశయందు 
నకి షమికు సరిళమును కాగా, పరిణామదశయందు 
CH 
చిక్కు లతోడను, కల్పనలతోడను కూడుకొన్నదిగా 
కాన్చించుచున్నది. ఒకచాతియొక నమ్మకములు, 
fa” ™ 5 కె C4 జ్యో 
ఆచారములు ఆ జాతి (పొబన కాలమునుండియ 


ఒరింసది గా సంర మీంచుచున్ను పరాగిభల వలన 


ఓల 


mr ల ప గు లీ క ల, క ess క్‌ జ్జ వ |e 
ఎనవిడును, అనగా CoE అవర్‌ పరాగాథల 
య 

క qt శ ఇ న ళు టీ గ్‌ ణే జల 
యందు మతివిషయకమగు (వాధాస్యమును, పవిత్ర 


తయు నుండుటయికాక్‌ ఆవి ఆ చాతి 


క 
G 


mu స Fy అ సులి ut Pn అచ స్య అర 
అరి ఎదుటను. దించ దించుక్‌ (ల కఠలుగను 
Cl 


Waid 
భా కన! fre జ సో 
రొణ్బుంిదుచుణ్న ర ఆహం అ సం 


ఆధఢిమానవాంశము 

స్పష్టీకరణ, విళ్వోదృవము, చరాచర 
వస్తుసంచయ నిర్మాణ [క మము, మానవజననము, 
రాచారవిధులు- మొదలగున వన్నియు. స్పష్టా 
ముగ రాన్పించుచునే యుండును, కావున వీనిని 
(పొణ్యానవునియొక్క కుతూహల పూర్ణములగు 
నాలోచనల యొక్క. కల్పనాత్మక స్వరూవముగా 
నిర్ణయింపవచ్చును. అవి మనుష్యుని యాలోచనల 
కధీనములుగా రూపునొంది సృష్టికి (ప్రతిసృష్టి యన 
దగినవిగా నున్నవి. వీనియందు (ప్రతిబింబితమై న 
భూతకాలపు స్థితిగతులను గ్రహించుటవలన, నొక 


Ef 


శశీ 
VEN 


ఇ 
స 
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నాయని కృషకుమారి 
ణ 


జాతి తానాచరించు చున్న మత (పధాన కర్మకాండను 
(Ritual), తానవలంబించుచున్న నైతిక విధాన 
మును (Moral Action) సమర్థించుకొని, 
వానిని క్రమము తప్పకుండ పొటించుట కలవాటు 
పడును. 

పురాగాథలలో నున్నవిగా, పెన బేర్కొనిన 
యంశములన్నియు జానపదగేయ గాథలయందు 
(పబిలముగా కన్పట్టుచునే యున్నవి. అంతేకాక, 
గేయగాథలు చేపట్టిన వంశక రల కథనము, వీరా 
రాధన, మాతృపూజ, దై వారాధన, జంతు (ప్రాధా 
న్యము, మంత తం(త్రముల |(ప్రాబల్యము వంటి 
యనేకాంశములలో నీ పరాగాథాంళము (Mythical 
Element) చొబబారి, గేయగాథలను ప్రాచీన దశా 
వై భవ సముపేతములగు కళాఖండములుగా తీర్చి 
దిద్దుచున్నది. ఇట్లు జానపదగేయ గాథలయందు 


సంస్కృతి, సంఘన్వరూపము, మతము వంటి 


[56] 


యంశములతో పరిపుష్టమైన నృశాస్ర్ర విజ్ఞానము 
పలుముఖముల (పతిభాసించుచున్న ది. అందు నిగూఢ 
ముగా నున్న పురాళాస్త్ర విజ్ఞాన [గ్రహణమునక్రై, 
విమర్శకులును, పరిశోధనా చక్షువులు నై నవారు 
జానవదగేయ గాథలను పరీక్షింప వలసిన అగత్యము 
కలదు. పదకవితలనియు, పామర జన మల్లుకొను 
కల్పబొలి గాథలనియు, భాషాసౌష్టవము లేని తప్పుల 
కుప్పలనియ వీనిని చిన్నచూపు చూచుటకంకు 
అట్టి దోషములను సహృదయతతో నొప్పరికించుట 
పండితలోకము యొక్క హృదయ వై శాల్యమును 
చాటును, నృశా స్త్ర (Anthropology) సాంఘిక 
కొన్ర (Sociology) నరవర్ష (Ethnography) 
నర జాతి 
(Mythology) విజ్ఞానముల వెపు వెలుగు బాట 
లను పరచు జానపద గాథా పరిశీలనము జిజ్ఞాను 
వుల కవళ్య కర్తవ్యము. 


(Ethnology) శాస్త్ర, పరాశాస్త్ర 
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న న నా. న డారడద నాయనా. ౮. 0 నంారాజాాలాాకాాాంక 


(శీ భరాలింగమందు వేంచేసి యోగ 
నిద గూరిన వతి జూచి నెమ్మిమోర, 
విసము మెసవంగ బర్విడు వితముకం"బు 
నిదియ మేలను దేవి నీ కిచ్చు శుభము. 


వలయము ధాత్రీ చ|క్షము, 

వలయము గగనమ్ము, దరవియు. వలయయ్మెయ/గఏగా, 
వలయము సంసారమ్మా 

వలయమె నీ యింటి పేర వర్ధిల్లు జుమో, 


పత వ్యాపారము నుచ 

ర్మితమగుకా నీకు, మాకొ, లేఖనమే తా 
పతయ మగు, నివ్విధిని, వ 
వితాన్యోన్యానుబంధ విభవుల మయ్య ! 


మెమము కాగితమ్మునకు సంభవమాయె గణేశ |వాతకుళా 
రీములు గోరి రోయుచు జరింత టప మూషికరాజూ లెల్తెడణా 
భూమిని, పుతవ రక విభుండవు నీవనియెంచి నీదుగో 

దాముల కేకదంతుని ముదంబున డెత్తుర పే కనుంగొన౯ా. 


నీవు నిశ్చలుడవును వినీతుడవును 
నర్వమోళశ్వ్యరార్పణముగ, సర్వామోశ్యి 
రాజ్ఞగా వర్తనము సేయ విజ్ఞుడవును, 
నీకు గలుగును గావుత నిత్యసుఖము. 
వరమేశ్వరి, (శ్రీ కన్యా 

వరమేశ్వరి, సర్వాలోక పరమానందే 
శ్వరి గోలి యీశ్వారయ్యకు 

చిరాయ రారోగ్య భాగ్యసిద్ధి నానగుతకా. 
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డౌం దొ. వి, త్భ)జ్జారావు 


నిరుపొదాన సంభౌర 

మభి త్తావేవ తన్వతే 
జగచ్చిత్రమ్‌ నమ స్తై 
కలాశ్రాఘ్యాయ శూలినే, 
అమరీ కబరీ భార 

(భ్రమరీ ముఖరీకృతమ్‌ 


దూరీకరోతు దురితమ్‌ 
గొరీచరణ వంకజమ్‌. 


ఇందుగల డందు లేడని 
సందేహము వలదు చక్రి సర్వోపగతుం 
డెందెందు వెదకి చూచిన 
నందందే కలడు దానవాగణి! వింటే. 


ఈ పద్యాల వినికిలోనితేడాలు (పతిచెవికీ (సన్ఫు 
టమే, మొదటిదాని[ శుతిలో విశేషంలేదు, మలిదానిలో 
రేఫము, తుదిదానిలో బిందుపూర్వక దకారము 
విశేషంగా వినిపిస్తున్నవి. అయితే మలిది అన్నుపాన 
మనీ, కడపటిది (ప్రాసమనీ పెద్ద లంటారు. 


రెండింటనూ వినిపిస్తున్నది బహుతరమైన 
వరావృ తే ఒకటి అను పాసం అనీ మరొకటి 
ది శాత 
పానం అనీ ఎందుకంటున్నారు ? ఈ [పాసాను 
'ప్రానలకు నిజంగా తేడా ఉన్నదా ? ఉంతే అది 
ఎలా ఏర్పడుతున్నది ? 


ఈ (ప్రశ్నలకు సమాధానం శబ్దాలంకార వరిశీల 
నతో కాని లంభించదు. 


అలంకారం రెండు విధాలు. ఒకటి శాబ్దికం, 
రెండు ఆర్థికం, ఈ రెంటికీమాలం “వె చితి, లేదా 
సొగను, ఈ వై చితి లేక ఏ అలంకారమూ లేదు, 


(పానలు - అన్నుపానలు 


శబ్దాలంకారాన్ని ప్రాచీనులు తిరిగి రెండుగా 
విభజించారు. ఒకటి యమకం; రెండవది అను[పాసం, 
యోౌగికార్థాలను ఆవల ఉంచి యమకం అంటే 
ఏమో చూదాము, 


“అవ్యపేత వ్యపేతాత్యా 
వ్యావృ త్తి ర్వర్ల సంహతేః 
యమకం తచ్చ పాదానా 
మాది మధ్యాంత గోచరమ్‌.” 


అని దండి, 


“పద మనేకార్థ మక్షరంచావృత్తం స్థాననియమే 
యమకమ్‌ి అని వామనుడు, 


“అరేసతి అరభిన్నానాం వర్లానాం సా పునః శుతిః 
థి థి ౬ 
యమకమ్‌' అని మమ్మటుడు, 


“స్వర వ్యంజన సముదాయ పౌనరు క్ష్యం 
యమకమ్‌” అని రుయ్యకుడు నిర్వచి స్తున్నారు. 
అలాల 


ఈ ఆచార్యుల తాత్చర్యం ఇలా సం[గ్రహించుకో 
వచ్చుః- (1) పదంకాని, అక్షరంకాని అనేకార్గం 
కావలె (2) అది ఆవృ_త్తంకావలె (8) అందును 
భిన్నార్థంలో (4) ఈ ఆవృత్తి (శుతిగోచరం 
కావలె. అది స్థాననియమ మున్నపుడే సాధ్యం. 


కాలుగాలును కేలును గేలు మోవి 
మోవియును దాల్చి భోగి సమూహ మమరె, 


ఈ పాదాలలో పదావృత్తి ఉన్నా అర్హభేదం 
లేదు కనుక యమకం లేదు. 


“సీవారము నీవిచ్చితి 
నీ వారము గావు తండి, 
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“కృరువీర ! వసింపగనీ 

కుటు వీర, 
అన్నవి యమకానికి లక్ష్యాలు. యేమకంలో ఎన్నో 
భేదాలు ఉన్నవి. అయితే 


“దేవు డాతడు కుడితిని దేవు నితడు” 


ఇలాంటి వెక్కిరింతలకు, సరసాలకు, అధికేపా 
లకు వినియోగపడినా, కరుణంలోను, విప్రలంభం 
రోను సాధారణంగా పనికిరాదు, అరణ్యానికి వెళ్ళి 
పోయిన (శ్రీరామునిగూర్చి 


కానక కన్న సంతానంబు గావున 
కానక కన్న సంతాన మయ్య 


అంటూ దశరథుడు శోకించినట్లు అయ్యలరాజువారు 
అభివర్షించారు. ఈ పాదం కొంత నయం. తచిమ్మా 
పాదాలు మరీ అన్యాయం 

దశరథుడు నిఘంటువు 
కట్టమంచివా రన్నారు. 


ల 
ళో ల్‌ 


అందుకనె ఈ కవిగా 


(శ 


ల అ క్ల! 


యేడు సునా౫డ 
అలి వూ. 


లి 


చూచి 


ళా 


మొ _త్తము మిద కోశ మసేక్షించని సుటో 


పదంతో నిర్వహింపబడిన యమకం రుచించినంతగా 


అన్యం రుచించదు, 


రాజనందొన రాజరాతాత్మ జులు నొటి 


అన్న పద్యం కంటె 


పాణ జూచిన రిబృ్సన పార కాడు 


వింటి కొరగిన రిజ్బరాజు వింటి కొరగు 
అన్నపాదాలు హాయిగొల్బవా ? 


యమకంలటో ఉన్న ఈ గుణదొావగుడదాలను 


“ఆవృత్తిం వర్షసంఘాత 

గోచరాం యమకం విదుః 

తతు నె కాంత మధుర 
అలి మొ 


అనీ ఆచార కదండి అన్నాడు, 


[వానలు - జను (పానలు 


అని 


*“వషరసామ॥* మను [పాసః 
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 ధిటిధటిర్క్టున. ఆన్న పదంతో 
న 
అలాగ హోలాహలము, 


కోలాహలవిం, అలదాలము అన్న వడాలలో లకారా 


వ్యరి ఉస్వుడి. ఆయినా ఇవి అను[పొసానికి 

నాను. Whe 

a ఇ + pn ey ou 

మరం గొ, ఈ మద్యి ర శిజచిదటువొని కవి 
జాం బి ధి 

కీ టింనొ 


బిటి దలు వతి 
ఖలు 
అన్నప్పుడు స్వరావృ త్తి మాత్రమే కనుక అను 
పానం రాదు, 
“గాంతీవ గణరొవం చొంతొంతొ చెలగంగ' 


అన్నప్పుడు ఆవృ త్త డకారంలో స్వరభేదం ఉన్నా 
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జి, వి, కృష్ణారావు 


అను ప్రాసం ఓసరిల్లటంలేదు. “గోపాలక చక్ర 
వర్తి! గొనిరానై తన్‌” అన్నప్పుడు గకారావృ త్రి 
లేక పోలేదు. అయినా ఇటిది వ్యవహితత్వంవల్ల 

లు ల్‌ 
అనుప్రాసం కాకపోతున్నది. 


జలధివీనీ వాత్య( జేలిదాకెగా యని 
అక్కున నందంద యలమి యలమి 


చమత్రారం లేదుకదుక ఈపాదంలోని “అందంది 
“అలమియలమిి” అన్నవి అనుప్రాసకు లక్షాలుకావు, 


ఆలంకారికులు ఈ అనుపాసలో అయిదు భేడా 
లను చెప్పుకొన్నారు. (1) ఛేకము (గ) వృత్తి 
(8) (శుతి (4) లాటము (5) అంత్యము. 
ఛేకానుప్రాస లక్షణాన్ని 
“సో౬నేకస్య సకృత్చూర్వఃి 


అని కావ్య(పకాశ మూ 


చ్రేకో వ్యంజన సంఘన్య సకృత్సామ్యమనేకధా 
అని సాహిత్యదరృణమూ పేర్కొాంటున్నవి. 


అం'పే అనేక వ్యంజనాలు ఒకసారి ఆవృ శ్రి 
పొందినపుడు చేక మౌతుంది. 


గనయంబున్‌ గొనయంబు 
నెన్నడుముతో గర్జావతంసంబుతో 
చనుదోయిం గనుదోయి 
సాయకముతో సంధానహ _స్పంబుతో 


చరమ సంధ్యాకాల సంఫుల్ల మల్లికా 
_స్తబక పం కులతోడ సరసమాడి 
ఇందు *“గనయంబు. గొనయంబుి “సంపుల్ల 

మల్లిక అన్నవి లక్ష్యాలు, స్వల్పమైన స్వరం 
మార్పుతో కూడిన ఈ వ్యంజనావృ క్తి మరింత 
రంజకంగా ఉంటుంది, 

మును చేసిన వై రంబును 

ముని చేసిన వై రము 


అన్న దానిని దృష్టాంతంగా తీసుకోవచ్చు అలాగే 
పూర్యపదంగాని తదంశంకాని, ఊత్తర పదంలో 


భాగంగా ఆవృ త్తమైనవ్పుడు చక్కని వైచిత్రి 
ఏర్పడుతుంది. 


గంగాసంగమ మిచ్చగించునె 
మదిన్‌ కావేరి దేవేరిగా 
నంగీకార' మొనద్చునే? 


తిమ్మా రెడ్డికి సరియె త 
తిమ్మా రెండ్లెందరేని? 


అన్నవి ఇచట ఉదాహరించ వచ్చును, 
ఛేకాను ప్రాసంనుంచి వేరుచేస్తూ *ఏకస్యా ప్యసకృ 
నానాటి 
త్పరఃి అని మమ్మటుడూ, 
అనేక'సై ్యకథా సామ్య మసకృద్వా ప్యనేకధా 
ఏకస్య సకృద మేష వృత్త్యనుస్రాన ఉచ్యతే 
అని విశ్వనాథ కవిరాజూ వృ త్త్యనుపాసాన్ని 
నిర్వచిస్తున్నారు. 
అంకే అనేక వ్యంజనాలకు స్వరూపంతో ఏక 
వారావృ త్తికాని అ నేకవారావృత్తి కాని, అనేక 
వ్యంజనాలకు అనేకధా అసకృత్సామ్యంగాని, ఏక 
వ్యంజనానికి సకృత్సామ్యంగాని, అసకృత్సామ్యం 
గొని వ్య త్త్యను ప్రాసం, 


వీనికి క్రమంగా 


కరమున నిమీరెన్‌ రాకాసుధాకరు కరములట్లు 


హరిదంత ద్విపదంత కుంత 
శిఖరాహంకార నిశ్చింత ని 
రరరాజారిత వజ 
జ ల 
జర్హరితము, 
ఆశావకాశంబులన్‌ అన్నవీ, 
దూరాన నారాజు కేరాయి డౌనో 
ఈరోజు నారాత లే రాలపాలో 
అన్నవీ లక్ష్యాలు. 


ఈ వ్య త్త్యనుప్రాసం వెర్రితలలు వేసినప్పుడు 
ఏకాక్షారాది పద్యాలుగా రూపొందుతవి. ఇలాంటివి 
పాండిత్యపు మూలుగులే కాని కచ్చపీ మూర్చునలు 
కావు, 
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పూర్వస్వరంతోగూడ వ్యంజనం యథాతథంగా 
పద్యాంతమునగాని పొదొంతమునగాని ఆవృ త్త 
మైతే అంత్యానుప్రాసమని విశ్వనాథ కవిరాజు 
నిరుకి, అంత్యాకశ్షరానికి పూర్వాషరం మాత్రా 
నియతికమైనా సరిపోతుంది, 


జగదవన వినోదా సత్యజాత (ప్రమోదా 


జయజయ కల్పిత సాగరళాపా 
జయజయ ఖండిత శంకర చాపా 


హత విమతజీవ (శ్రీకాకుశాంధ్రోదేవ ! 


చిన్నారి కళ్ళలో కన్నీటి జేల్లు 
కన్నీరు చూవకే కరగు నెడదల్లు 


అన్నవి లక్ష్యాలు, కాని 


తడియొత్తు చీరతో దాదికౌగిట జేర్చి 
చూవంగ కన్నార జూడనైతి 
తడవియాడకమున్న తట్లాడుమని పట్టి 
యు ల 


వడకంగ సెజ్జపై (వాల్పనై తి 


అన్న పొదాలతో అంత్య పాస ఉన్నదని (కొంతి 
పడరాదు. 
“తాత్పర్య ఫీదవతు లాటాను (పాసఃి అని 
oe) 
సర్వన్వం లక్షణం చెబుతున్నది -- దీనికి, “కమ 
లాకు నర్చించు కరములు కరములు అన్నది 
లఖ్యము వేరుగా విశదీకరింప నక్కరలేదు. దిడ్మా 


[తంగా ఇదీ శబ్దాలంకార స్వరూపం. 


ఇంక (పానన్వదూపం చూదాము. పొద ద్వితీ 
యాక్షరం (ప్రాస, పాదాదిని గురు లఘువ్వలలో 
ఏది ఉంటే దానినే తక్కిన పాడాదులంచు నిలువ 
వలసి ఉంటుంది. (ప్రాసాక్షరములో స్వరభేదం 
ఊండవచ్చునుగాని వ్యంజన వైషమ్యం తగదు, 
(పాసాక్షరానికి ముందు బిందువుగాని విసర్షగాని 
ఉంతే అదికూడ ఆవృత్తం కావలె. దీనిని సమ 
పాసమంటారు. ఇదికాక నంయుతాసంయుతళత 
(పానం, వికల్ప ప్రానం, ఉభయ పానం, (నణ) 
[పానమై (తిప్రానం, న్వవర్గ జ|పాసం, బు పానము, 


ప్రానలు - అను ప్రాసలు 


అభేద ప్రానం, సంధిగత [పాసం అన్నవానిని గూడ 
ఛాందసీయులు పేర్కొన్నారు. 


ఈ|ప్రాస (ప్రపంచాన్ని సుకరము, దుష్కరము, 
ద్వ్యక్షరము, (తరషరము, చతురషరము, అంత్య 
పానము, అను|ప్రానము అని తెలుగ లాక్షణికులు 
విభజించారు. వీటిని శబ్లాలంకార్‌ విశషాలుగా 
అనంతుడు అప్పకవి పేర్కొన్నారు. 


ఇప్పుడు [పొసానుపాసల తత్త్వమూ, వర 
స్పరి సంబంధమూ పరిశిలించనచ్చును. 


శద్దాలంకార్యమైన యమకంగాని, అనుప్రానం 
ద ధ్‌ 
గాని నాతివ్యవహితం. అంతకు మించిన వివరీత 
నియతిలేదు. కనుక యమరమూ అమ[ప్రానమూ 


(పాసం రావటానికి ఎట్టి నిరోధమూ కలుగదు. 


(గవ రి గొనిరాన తనో 
అజా లాలా 
ఇలాటి పదా?లు కోరొల్లలు లఅష్యంగా ఉదాహరించ 


మరి ఆలుగుభ౦భఃక రలు (పాసంగా "పరం 
pe A) 


od 


టున్న దంలా ఆగను[పొసం అవుతుందా? అప్ప 


శ అమే |] ॥ ఖ్‌ 
కవీయం ఒరొంటన్న  సంయతాసంయుత 
మ ఈ గ్‌ my "న ఖా? ల న 
(వాగం, వికి ల్ప(వానం్య (వ గమైతతి (వొసం, 
గ్వావర్లోజ [పొనం, అభద|దాసం వంటివి తక 


తక్కెన (పాసలన్నీ అనువాసా లపుతవి. అయితే 


దర్హవ్యత్తవాదాలలోవలె సువ్యవహితం కారాదు, 
దీర్ష వృత్తాలలో గూడ ఏపాదానికి ఆ పాదం 
తెగినా లేక మహాపాణమా, అకోమలాష్షర 


సంయోగమో (పాస్నారంగా. నిలిచినా ఆ(పాసం 


అను (పొసం ఉబ్బుతుంది, 


అభంగవ్య త్తికో నిర్వహింపబడుతున్న (పాసం 
పద్యం సగంలో కాని, ఏకపాదంలోకాని సభంగ 
మెతే అన్నుపాసంకాదు. డీనికి భారతంలోని “ధృత 
రాష్ట్రండును" అన్న పద్యంలో కడవటి పాదమైన 
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జి. వి. కృష్ణారావు 


“కాన త్రగం బొందుట కార్య మో యుభయమున్‌ 
సంతుష్టిమై నునిక్కిన్‌” అన్నది దృష్టాంతం. 
వాస్తవానికి ఈవ్యత్యాసాలు పరిహృతమై తే (పాసం 
అను[పాసం అవుతుంది. 


అయితే కొందరు విద్వాంసులు ఇలా వితర్కి 
స్తున్నారు. అను(ప్రాసం శద్దాలంకారం. ఇది గద్య 
పద్యోభయ సామాన్యం. (పానం ఛందోలంకారం. 
ఇది పద్యంలోనే ఉఊండతగినది, అందువల్ల (ప్రాసము 
(పానమే, అనుప్రాసం అనుప్రానమే అని భావిస్తు 
న్నారు. కాతి వీరు గద్యభేదం విస్మరిస్తున్నారు 
గద్య భేదాలలో వృ త్తగంధి ఒకటి. దీనిలో పద్య 
పాదాలు ఉంటవి. వీటితో (ప్రాసకూడ గద్యంలో 
(ప్రవేశించక తప్పదు. కనుక ప్రాసం పదై కవ ర్తి 
అన్నవాదం యు క్రి సహం కాదు, అనుభవసిద్ధం 
అంతకంటను కాదు, 


ఈ సందర్భాన మరొక యుక్తి వి గూడ పరిశీ 
లించవలసి యున్నది, అన్నుపాసం శబ్దాలంకార మై 
(పాన ఛందోలంకారమై భిన్నా లవుతున్నప్పుడు 
వాటి సొగనులుగూడ భిన్నాలు కావాలి. మరి యీ 
భిన్నత గోచరిస్తున్నదా? |ప్రాసానుప్రాసాలు కలిని 
ఉన్న పద్యమే తీసికొందాంము, 


అట చని కాంచె భూమిసురు 
డంబరచుంచి శిరస్పర జ రీ 
యి 
పటల ముహుర్ముహు రుత 
దభంగ తరంగ మృదంగ నిస్వన 


స్ఫుట నటనానురూవ పరి 

ఫుల్ల కలాప కలాపి జాలముకా 
కటక చర త్క-రేణుకర 

కంపిత సాలము శీతశె లముకా. 


ఈ పద్యం లో [పాస మున్నది, అను ప్రాసమూ 
ఉన్నది. రెండూ వేరువేరు సొగసులను విరజిమ్ము 
తున్నవా ! లేదు. (ప్రాస, అనుప్రాసంలో లీనమై 
అను,ప్రాన సౌందర్యానికి సహకారి అవుతున్నది. 


మరొక పద్యం చూదాము. 

సాగరసొర వారిరుహ 

శౌక్రిక మౌక్తిక విదుమదుమై 
లాగురు చందనంబులు 

[ప్రియంబున నిచ్చిరి తెచ్చి యున్నత 
(శ్రీగుణయు కృమై పరగు 

సింహళ కేరళ చోళ పాండ్య దే 
శొగత రాజపు[తులు 

మహాగుణశాలి కజాత వై రికిన్‌. 


ఇందులోని అనుపాసం ముందు (పొసం వెలవెల 
ఫోతున్నదే కాని (ప్రత్యేకమైన సొగసును వెలా 
ర్చటం లేదు. 


కనుక అనంతాదులు 'పేర్కొంటున్నట్లు (ప్రాసలు 
యా 
శబ్దాలంకారాలేకాని విభిన్నాలు కావు. అయితే 
పద్యరచనా సొందర్య మారాదించేవారు ఛాందసీ 
యులు "పేర్కొన్న విపరీత (పొనలను వరిహరించ 
వలసి ఉంటుంది, 
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(ఖీ యుదొగొందో 
జీర ఫో (బొామయూ గ 
అజో 


కదు రత్నాలు 


అతా లా. రల. వనంరును నాకా లతలా కనాయిళడా.! 


శ్రీ మాధుర్యవిహారనందనము లై శృంగారసారమ్ము లై. 
(పేమస్విన్నము ఖై వరసృరతనూ శ్రీగంధలేపమ్ము లై. 
కామాటమ్మును బెంచు శంకరళివా కాటాకువీక్షల్‌ సతం 
బోముడాగావుత మోశ్యరయ్యను శుభంయుడా గోలివంశాగణి౯ా, 


తనికమొ తద్దయో యతని దానము చెందని ధర్మాకార్యముల్‌ 
కనువడ వల్పహాన మధికమ్ము ఫల మ్మొనగూర్చు కాదులే 
దనువలుకుల్‌ తదీయరసన్నాగము నంతగ నంట వీశ్యర 

య్యను గొనియాడుటల్‌ సహజ మై తగు వై శ్యకులావతంసముగా, 


లెక్క. లేని యీగి యొక్క_పు డాగును 
లెక్క_గలది యాగ కొక్క తీరు 

సాగును గులుతించె నీ గుట్టు నీళ్వర 
య్యకర ముర్లువాన నగును “నరము”. 


అగువడు నెంతయో వయికి నంతకు లోన దనర్చు కెండురె 

ట్లు, గడనసేత న్యాయపువిడూరజరత్నమునందు మధ్య గీ 

త, గినియ డాచియాచి మృదుతల్‌ దగ తూచియుతూచి పల్కు నం 
చు గణనకెక్కు వేనిని గనుంగొన నీశ్వారయాఖ్య తోచెడిగా. 


చేయగవద్దు స్నేహమును చేసినచో నిటువంటివారితో 

నే యనిపించు వారు గణనీయులు [వేశులమిద, వారిలో 
నాయన యొక్క. డీశ్వరయ, యాయన కాయన పేరిదై వమే 
యాయవలెజా సిరిణా సుకవు లేయవలెం బరిసెకా దరిదతకా. 
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డౌ. అక్సీరాజు లీమావతిరాశు! తెలుగు కథ = వో స్తవికత 





తెలుగు కథ పుట్ట ఇంకా అరవై ఏళ్ళన్నాకాలేదు, 
అంటే అంతకు పూర్వం మనకు కథాసాహిత్యమే 
లేదనికాదు. ఈ కథానిక ప్రక్రియ ఆధునికమైన 
దృషితోచూ స్తే ఖండకావ్యం, నవల, నాటిక, పత్రికా 
యు అమి 
వ్యానం, సాహిత్య విమర్శలలాగా, చాలా ఇటీ 
వలగా పుటిందనీ, ఇంగీషు సాహిత్య (పభావంవల నే 
(2) య ౧౧ 
ఆదునిక [పక్రియ లన్ని టిలాగా, పరిపుష్టి చెందుతూ 
వచ్చిందని తెలుసుకోవచ్చు. నం సృత సాహిత్యంలో 
కశ 
కథా సరిత్సాగరం, దశకుమార చరి[తం మొదలై న 
కథాసాహిత్యం ఉన్నది కానీ, (ప్రపంచ భావల్లో 
ae) 
ఇప్పుడు (ప్రాచుర్యం పొందినకథ శిల్పవిన్నాణానికి, 
సంస్కృతంలోని ఆపాతకథలకు పోలికలు లేవు. 
అయితే కథానిక (వృక్రియ భారతీయులకు కొత్త 
కాదనీ పంచతంత్రం కథలు మొదలై నవాటిలో 
కథానికా శిల్పం నికి ప్తంగా లేకపోలేదనీ చెప్చు 
కోవచ్చు. 


ఏది ఏమైనా ఇప్పుడు చిన్నకథ, కథ, కథానిక 
“వ అ అ 3 

అన్న పేర్లతో వ్యవప ఎక మవుతున్న సాహిత్య 
(పకియను, ఆధునికమైన దృష్టితో విశ్లేషించి చూసి 
సప్పుడు, ఇంగ్రీషు (ప్రభావమే దానిమైన ఎక్కువ 
అని, పాశ్చాత్యదేశాల్లో ఈ |వ|క్రియా సంబంధులుగా 
విలసి లి న విలనిల్దుతున్న, శిల్పవిన్నాణాలూ, 
(ప్రయోగాలూ, రూపురేభావిలాసాలూ, అన్నీకూడా, 
దేశీయ భాషల్లోని కథమిద తమ |ప్రభావాన్నిచూపు 
తూనే ఉన్నాయనీ స్పష్టపడుతున్నది. పారిశ్రామిక 
యుగ (ప్రభావము, యాంత్రిక నాగరికత, |ప్రవంచ 
భాషల్లో, సాహిత్య (ప క్రియల్లో కథానిక స్థానాన్ని 
(పముఖం చేశాయి, (పపంచ వ్యాప్తంగా చూసినా, 
ఆధునిక నాగరక భాషల నన్నిటినీ పరిశీలించినా, 
చిన్నక థకున్న ప్రాచుర్యం, మరే ఇతర 1వ[కియకూ 


[eT] 


లేదేమో నని అనిపిస్తున్నది. గడచిన శతాబ్దాలలో 
మాదిరిగా కాకుండా మానవుడి కిప్పుడు విశ్రాంతి 
జీవనము, స్వేచ్చ, వైయ కిక స్వాతంత్ర్యం, పరి 
మితమైపోతున్నాయి. సాహిత్యము, లలితకళలు 
మొచలై నవి మానవజీవితాన్ని అనుకాసనంచే సే 
పదతులోను, |ప్రభావితంచేసే తీరుతెన్నుల్లోనుకూడా 
థి ళం cc 
మార్పులు వచ్చాయి. మానసికమెన ఉల్లాసాన్ని 
యా య 
కలిగించేందుకు ఆధునిక నాగరకతలో వినోద 
సాధనా లనేకం పుట్టాయి. సినిమా, సర్కస్‌, 
రేడియో, టెలివిజన్‌, వా ర్లాప త్రికలు మొదలై న 
వాటి నెన్నిటినో ఇవాల్టి మానవుడు ఆశ్రయించ 
వచ్చు. అందువల్ల మానసికో ద్వేగంనుండి వి|శాం 
తిని కోరుకునేవ్య కి సాహిత్యాభిరుచి కలవాడై తే, 
ఆసాహిత్యానందాన్నికూడా అతడు వీలై నంత 
తక్షువ వ్యవధానంలో పొందాలనే వాంఛి స్తున్నాడు, 
చ అ 
అందువల మహాకావ్యాలను, బృహద్యృంథాలను చదివే 
32) a 
ఓపిక, ఆస క్తి కూడా తగ్గిపోతున్నది, తనకు లభించే 
విరామమే తక్కువ, ఆవిరామంలోకూడా, యంత్ర 
యుగంతాలూకు ఊద్వేగ (పవృ త్తి, సంచలనము 
మనస్సుని అంటుకొనే ఉంటాయి. ఎకగండనో 
[ప్రయాణం చేస్తునో, లేక ఏ నిరీక్షణల మధ్య ఇంచు 
కంత విరామాన్ని సృష్టించుకొనో, ఏదైనా చదువు 
కొని కాలక్షేపం చే సేవాళ్ళకు కథానికకన్నా చేరు 
వయ్య సాహిత్య(పక్రియ ఇంకొకటి ఉండదు. 
అందుకని ఆకథకూడా యాం తిక నాగరికతతో, 
సంచలన శీలమెన ప్రాపంచిక (పవృ త్తితో మారి 
రడ sn] 
పోతూ రోజురోజుకు కొత్తకొత్త శిల్పాలను 
ఆ(క్రయి స్తున్నది, కొ త్తరూపురేఖలను ఏర్పరచు 
కొంటున్నది. పాశ్చాత్య దేశాల్లో పుట్టిన చిన్న కథ 
నూరు నూటయోభై సంవత్సరాలనుంచి, ఆకృతిని 
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దిద్దుకొంటూ వస్తున్నది కాబట్టి, ఒక లక్షణాన్ని 
రూపించుకొన్నదని చెప్పవచ్చునేమోగాని, తెలుగులో 
మాతం అరవై సంవత్సరాలన్నా నిండని ఈ 
ఆధునిక [పక్రియ ఇంతవరకూ ఒక నిర్దిష్ట మైన 
ఆకృతిని ధరించలేదనే చెప్పాలి. అంసే తెలుగులో 
చిన్న కథకు, స్పష్టమైన లక్షణాన్ని నిరూపించడం 
కష్టమని దీని అర్థం, 

ఆధునికమైన రూపురేఖలను దృష్టిలో పెట్టుకొని 
చూసినప్పుడు ఇప్పుడు చిన్నకథగా చెలామణి అవు 
తున్న దానిపూర్వరూవము 1912లో మొట్టిమొదటి 
సారిగా వెలుగు చూసినట్లు సాహిత విమర్శకులు 
నిర్ధరించారు. 1912లో బందరునుంచి వెలువడుతూ 
వచ్చిన ఆంధ్రభారతి అన్నప్థత్రికలో ఆధునికమైన 
రూపురేఖలతో ఆకథ వెలువడ్డది, భారతీయ భాష 
లలో మొట్టమొదట కథానిక వంగభాషలో వెలు 
వడింది. అయితే ఆకథ వాస్తవానికి పంచతం|[తం 
కథలనే పోలిఉన్నది. ఒంటె, తోడేలు, ఎలుగుబంటి, 
గాడిద మొదలె న జంతువులన్నీ సృష్టికర్త వద్దకు 
పోయి, తమతమ అంగనిర్మాణ వై ఖరిలోని లోటు 
పాట్దను విన్నవించుకొని పరితాపం పొందినట్టూ, 
ఆయాజంతువులన్నీ తమకు ఏయే అవయవాలు, 
ఎమైట్లా ఉండాలో కోరుకొన్నట్లూ, ఒకదానికి 
మిక్కిలి పయోజనకరంగా కనిపించింది మరొక 
దానికి ఏవిధంగా బాధక హేతువై౦దో అవి 
తమంతతాముగా విన్నివించుకొన్న మాటల్లో నేబోధ 
పడి, మరిమాట్లాడకుండా వెళ్ళిపోయినట్టూ, ఆ కథ 
కల్పించబడింది. అయితే వస్తువు పాతదే అయిన 
పృ్పటికిి సంవిధానము కొత్తగా రూపించడంతో 
దానిని చిన్నకథగా వేత్తలు గుర్తించడం జరిగింది. 
ఆధునికమై న విలువలతోరూపురేఖలతో, తెలుగులో 
మొదటికథ గురజాడ అప్పారావుగారే [వాశారని 
విమర్శకులు స్థిరీకరించారు. 1914వ సంవత్సర 
(ప్రాంతంలోనే తణుకునుంచి ఒక కథల సంపుటి 
మదరానుకథలనే పేరుతో వెలువడినట్లుగా శివశంకర 
స్వామి (వ్రాశారు. అక్కిరాజు ఉమాకా న్హ విద్యా 
శేఖరులు_. నంపొదకత ఎం వహించిన త్రిలింగ 


తెలుగు కథ _ వాస్తవికత 


ప తికలోకూడా కథలను (పోత్సహించినట్లుగా తెలు 
స్తున్నది. అటుతరువాత సంవత్సరం (ప్రత్యేకంగా 
కథలతోనే, కథలకే ప్రాధాన్యం ఇస్తూ ఒక మాస 
పతికను నిర్వహించాలన్న (పయత్నంకూడా జరి 
గింది కాని ఆ (ప్రయత్నం నెరవేరలేదు, 1920వ 
సంవత్సరంలో సాహితీ సమితివారు సాహితిమాన 
ప,తికను స్థాపించినతరవాత తెలుగులో కథకు 
మంచి (ప్రోత్సాహం లభించింది, 19 22లో బందరు 
నుంచి శారద, 192ికిలో మదరానునుంచి కళ, 
1924లో మద్రాసునుంచే భారతి, 1926లో 
గుంటూరునుంచి సఖి మొదలై సాహిత్య మాస 
పత్రికలు బయలుదేరడంతో చిన్నకథ బాగా రూపు 
రేఖలు దిద్దుకొంది. తొలిరోజుల్లో వచ్చిన చాలా 
కథల్లో, ఇతివృ త్తంకాని, రచనావిన్యానంకాని శరన 
మైన ధోరణి నాశ్రయించలదు. చారిత్రక, పురాణ, 
ఇతివృ తాలను వదనంలో సంచేవంగా చెప్పి వొటిని 
కథలుగా సాధించడంకగూదా కనపడుతుంది. వచ 
నంలో చెప్పడము, సంక్షి పత మాత్రమే కథానిక 
ముఖ్యలక్షణాలుగా తొరిడళలో రచయితలు భొవించి 


లోనే రచినున్నామని చెప్పినా, ఆభాదవ్యవహారానికి 
అణ] 
చెప్పవచ్చునుగాని, 


చేరువగా ఉన్నదని మాత్రమ 
పూర్తిగా వ్యావహారిక మనటానికి వీలులేదు 


గురజాడఅప్పారావుగారు సంఘ సంస్క _ర్హలను 
గూర్చి, సమకాలిన సాంఘిక స్థితిగతులనుగూర్చి 
నాలుగైదు కథలు (వ్రాశారు. మీ"పశేమిటి, దిద్దు 
సంస్క రహృదయం మొదలై నకథలు 
శిల్పదృష్ట్యా చూసినా నేటికీ మంచికథలుగానే నిలిచి 
పోతాయి, అయితే భాషమాతం ఇప్పటి దృష్టికి 
బాగా పొతగానే కనవడుతుంది. అటుతరువాత 
సాహితీ సమితి సభ్యులందరూకూడా, కథానికను 
సాహిత్యప్ర[క్రియగా శిల్పసమన్వితమైన దృష్టితో 
దిద్దితీర్చినవాశ్ళే. చింతాదీక్షితులు, నోరి నరసింహ 
శాస్త్రీ, చలం, విశ్వనాథ సత్యనారాయణ మొదలై న 
వాళ్ళంతా తెలుగుకథను తొలిదశలో రూపిస్తూ 
వచ్చారు. అటుతరువాత కొడవటిగంటి కుటంబ 


బాటు, 


గ /| 





అక్కిరాజు రనూపతిరొవు 


రావు, గోపీచంద్‌, బుచ్చిబొబు మొదలై న వాళ్ళంతా 
తెలుగుకథను నుసంపన్నం చేశారు. అయితే మొదటి 
నుంచీ కూడా తెలుగులో కథకులు వా_స్తవికతపట్ర 
అంతగా దృష్టిని నిలిపినట్లుగా తోచదు. కథానిక 
కేవలం ఆధునిక సాహిత్య పక్రియ కౌబట్రి, సామా 
బికమెన దృష్టికి అత్యధికమైన (ప్రాధాన్యం ఇవ్వటం 
సబబు, ఇకగాడ సామాజికమైన దృష్టి అంటే, వాస్త 
వికత అనేభావం, ఉత్తమ కళాఖండంగానో, శిల్చ 
సౌందర్య పరమావధిగానో కథానికను రూపొం 
దించే ప్రయత్నం చిత్రకళకు సంబంధించీ, కవిత్వా 
నికి సంబింధించీ భౌసించినంతగా, కథకు నప్పదు, 
కథనుచదివి ఆనందించే పాఠక వర్షం బాహుళ్యాన్ని 
బట్టిచూ సే, కథ పాఠకులతో కలిగించవలసిన అను 
భూతి అది వౌ స్తవిగితకు దగ్గరగా ఉన్నప్పుడే 
ఎక్కువగా సాధించగల దేమోననిపి స్తున్నది. కవిత్వ 
దృష్టి, భావుకతా, పాండిత్య (ప్రాగల్భ్యం చిన్నకథ 
కనవనరం, నూటిదనము, విస్పష్టత, సంక్షిప్తత, 
కథ మొదలు పెట్టినప్పటినుంచి చిట్టచివరవరకు, 
"పెంపొందే ఉత్కంఠ తా చిన్నక థకుముఖ్యం,. అగ్ని 
పురాణంలో వచసకావ్య భేదాలను వివరిస్తూ, ఆఖ్యా 
యిక్కా కథా ఖండకథా, పరికథా, కథానికా అని 
పంచవిధ్గాలెన గద్యకావ్యాలు పెర్కొనబడ్డాయి. 
ఇవన్నీ కూడా కథానాహిత్యానికి సంబంధించిన వే. 
కథానికలక్షణం అగ్నిపురాణంలోనే ఈ విధంగా 
నిర్వచించబడింది. “భయానకం సుఖపరం గర్భే చ 
కరుణోరసః్క, అద్భుతోంతేను కృపార్థోనోదా శ్రా న 
కథానికా,” దీన్నిబట్టిచూ స్టే అతిదీర్ధంగా ఊండ 
గూడదు కథ. కథచివరలో అద్భుతమైన సంఘటన 
ఉండాలి, సుఖదుఃఖాలు రెండూ ఇతివృత్తంగా ఉండ 
వచ్చు. కరుణనుకూడా చూపవచ్చు. అంతే “పాథోస్‌” 
అన్నమాట. ఈ నిర్వచనాన్నిబట్టి చూ స్తేకూడా 
చిన్నకథకు వా _స్పవికత (పాణభూతమైన విషయం 
అనిస్పష్టం, సంగీతంలో శార్రీయసంగీతానికి, లలిత 
సంగీతానికి మధ్య అంతర మెంతో సాహిత్యంలో 
(పౌఢప్రక్రియోలకు, కథానికకు ఉండే అంతరం 
అంతఅని చెప్పవచ్చు. కథానిక లలితసంగీతంవంటి 


దన్నమాట. కథానిక ఎత్తుగడలో, నిర్వహణలో, 
శిల్పం చూపకూడదని కాదుకాని, అన్నిటా వా _స్టవి 
కత పర్యవసి స్తేనే అది తన ప్రయోజనాన్ని ఎక్కు 
వగా సాధించగలుగుతుంది. వాస్తవికత అంకే 
కేవలం యథార్థమైన సంఘటనలు కొని, నూటికి 
నూరుపాళ్లు యథార్థాలుగా కనపడే సంఘటన లేకాని 
చితించాలని కాదు. అట్లా కేవలం యాథార్థ్యాన్నేఆ శ్ర 
యిస్తే అవి దినచర్యా వృ త్తాంతాలుగానో, మానవ 
జీవితంలో యాదృచ్చికంగానో అవగాహన కతీతం 
గానో సంభవించే సంఘటనల చిత్రీకరణంగానో 
రూపొందవచ్చు. కట్టుకథకన్నా కూడా ఒకొక్క. 
సారి నిజజీవితంలోని యథార్థ సంఘటనలే 
విచితంగానూ, విడ్రూరంగానూ కనపడవచ్చు. 
“కల్పన కన్నా కూడా సత్యమే ఒక్కొక్క 
ప్పుడు విభాంతిని కలిగి స్తుంది అన్న ఆంగ్ల 
సూ_క్తిలోని అంతరార్థం కూడా ఇదే, కాబట్టి 
వాస్తవికత అనగానే విధిగా యథార్థమైన, లేదా 
సత్యమైన సన్నివేశ నిరూపణమే కానక్కరలేదు, 
కథానికకూడా శిల్పకళారూపమే కాబట్టి, కల్పనకు, 
ఊహకు, భావుకత్వానికి సముచితమైన స్థానం 
ఉండకపోదు* (ప్రకృతి దృశ్యాలనుకాని, మానవ 
మూ ర్తులనుకాని ఫోటోతీసేటప్పుడుకూడా, దానికి 
సంబంధించిన శిల్పము, నేర్పుచూపవల సే ఉంటుంది. 
పనితనం ఊంటుంది. కళాకారుని కౌశలానికే అక్కడ 
కూడా ప్రాధాన్యం ఎక్కువ. వాస్తవిక చిత్రణ 
అంటే అధిక సంఖ్యాకుల అనుభవానికి విరుద్ధం 
గానూ, అతీతంగానూ ఊండకపోవడమే, ఒకవేళ 
(ప్రత్యేకమైన మన స్పత్వాన్నో, మానవస్వభావాన్నో, 
సన్ని వేశప్రాబల్యాన్నో చిితించవలసి వచ్చినప్పుడు, 
ఆయా పరిస్థితుల్లో, ఆ ఉ(దేకాలు, చి త్తకోభం, 
మానసికా వేశం, సర్వమానవ సామాన్యంగా, స్వాభా 
వికంగా, అనుభవంలోకి వచ్చేవే అన్నవిషయం 
నిరూపించబడేట్టుగా రచన, పా(త్రపోషణ ఉండాలి, 
అంతేకాని, మనస్తత్వ చిత్రీకరణం పేరుతోను, 
వై తన్యస్రవంతి పేరుతోను, అనృష్టతతో నింపివేయ 
కూడదు, భావధోరణి |పతీకాత్మంగా ఉన్నా, రచ 
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యిత తానుమాత్రమే వివరి స్టేతప్ప తెలియబడక 

పోతే, ఆ కళ్ళసయోజనం సరిగా సిద్దించినట్లుకాదు. 

అందువల్ల శిల్పక కొద్భష్టి ఎంత ఊన్నా, వా_స్టవిక 

దృష్టిని ప్రధానంగా పెట్టుకొంటే, ఏ ప్రయోజనాన్ని 

ఆశించి కళారూపొన్ని సృషిసామో ఆ ప్రయోజ 
ర్రజూ2 

నానికి వై రధ్యం కలగదు, 


మొట్టమొదటినుంచీకూడా కల్పనకు, (ప్రతీకాత్మక 
మైన ధోరణికి, సాంకేతికమై న విలువలకు, సిద్ధాం 


తాలకు ప్రాధాన్యం ఇచ్చినంతగా, తెలుగు కథ 

కులు వా సవికతకు (ప్రాధాన్యం ఇవ్వలేదేమో 
అలల 

ననిపిను ౦ది, 


నోరి నరసింహశాస్తిగారు రచించిన “మరు 
విషయంి మంచికథ, “పేరులోనే విషయనిగరణం 
ఉన్నది. ఇందులో ప్రతిపాదితమైన తాత్త్విక 
సత్యం తె )కాలికమై న విలువలుకలది. కథానకము 
అత్యుదా త్తమైనదని శివశంకర న్వాములవా రభి 
[ప్రాయ పడ్డారు. ఇది నాది నాది అని వ్యక్షులు, 
జాతులు, దేశములు, పరమార్థం కానిదాని క్రై 
"పెనుగులాడి, నష్టవడి, కష్టపడి, పెద్దలై నవాళ్ళు 
బోధించినప్పుడు, వివేకోదయమై తే తామెంత అవివే 
కంగా కలహించారోో, తెలుసుకోవటం సూలంగా 
ఇందులో ఇతివృత్తం. వెనక పురాణాలలో ఇతిహాసా 
లలో అర్థవాదానిక్రై (వ్రాసిన కథల్లాంటిదే ఈ కథ 
కూడా. అంగదేశము, విదేహదేశము ఇరుగుపొరుగు 
దేశాలు. చాలాకాలంగా బద్దమత్సరు లై ఈ 
దేశాధిపతులు ఒకరితో ఒకరు కలహిస్తూ ఉంటారు, 
ఈ రెండు దేశాలమధ్య పెద్ద ఎడారి ఉన్నది. 
(ప్రధానంగా ఆఎడారిపై న ఆధిపత్యం ఎపరిదన్న దే 
కలహమాతృక వారి మధ్య. ఒట్టి మరుభూమి అది. 
అంతులేని ఎడారి, అయినా ఆ మరుభూమినిగూర్చిన 
వివాద ఏమిటన్న వివేకం ఆ రాజుల కెవరికిన్నీ 
కలగలేదు, ఒకసారి పెద్దయుద్ధం జరిగింది. అటు 
ఆరాజు, ఇటు యీ రాజు ఎడారిలో తమ చతురంగ 
బలాలతో మోహరించుకొని వచ్చారు. అంతులేవి 
అ ఎడారిలో మధ్య(పదేశంలో ఒక నందీశ్వర శిల్ప 


తెలుగు రథ - వాస్తవికత 


మున్నది. ఆ (పొంతంమా(త్రం కొంతలో కొంత 
తృణకాష్ట జలసమృద్ధంగా ఉంటుంది. అది స్ట 
మాహాత్మ్యం. అక విశ్వామిత్ర గో త్రంలోని 
విశ్వామితుడనే పేరుగల గొప్ప మునీశ్వరుడు 
తపన్సు చేనుకొంటూ ఉన్నాడు. యుద్దానికి తల 
వడి, అశేష సైనిక నష్టం అనుభవించారు రెండు 
ఒకరోజున యుద్ద విరామంతో ఇద్దరు 
రాజులు విశ్వామితర్షిని దర్శించటానికి వెళ్ళారు, 
అప్పటికే అశ్కడ విశ్వామిత్ర మహర్షిని మధ్య 
వర్శిగా ఉంచుకొని అంగదేళం నుండి వచ్చిన 
పూర్వమామాంసకుడు, విదేహం నుండి వచ్చిన 
ఊత్తర మోమాంసకుడు వివాద పడుతున్నారు, 
ఇంతలో ఇ ఒదేకంతో కలహించు 
కొంటూ అక్కడి వ ఎమ వాళ్ళచ తు రో చినిగిన 
గుడ్డ ఏ బలికలాగ్కొ పాఠ పోయిన goes గిత౦ 
ముక్కలాంటిది ఒకటి ఉన్నది. ఆ నందీశ్వర 
(ప్రతిమ నోటిలోంచి దాన్ని వాళ్ళు వెలికి తీశారు, 


పడొలు, 


ద్దరు పిల్లలు చాలా 
రా 


ఆ కాగితాన్ని విశ్వామిత రి ఆ పండితులతో చది 
అనాడు, అంగ 


కట్టే 1 పంచ 


వించాడు. పూర్వుమెప్పుటో తరత 
దేశాదీశుడు, విదేహరాజ్య 
భూతాల సాక్షిగా, 
(వానుకొన్న నంధివ్మతం౦ం అది. అనందీళ్యర|పతిమే 
తన చూపులతో రెండు రాజ్యాల సరిహద్దు నిర్ణయం 
చేస్తున్నదని అందులో ఒడంబడిక 
ఆరాజులు. ఈ ఒడంబడికకు వ్యతిక్రమం జరిగితే 
ఆపాంతమంతా ఎడారి అయిపోతుందన్న శాపం 
కూడా ఉన్నది అందుల నోనే, దాంతో రాజు రిద్దరూ 
పళ్చాత్తాపపడ్డారు. వండిటులిద్దరూ కూడా టంత 
కుదుర్చుకున్నారు. ఇంతటితో కథ ముగుస్తుంది. 
కథా ప్రారంభంలోనే ఒక అవా స్తవిక మైన విషయం 
ఊన్నది. ఆఅవా _స్హవికమైన సన్నివేశానికి తరవాత 
కథలో మళ్ళీమళ్ళీ (ప్రసక్తి (ప్రాబల్యం రావటం 
కూడా విపరీతమే అనిపిస్తున్నది. చారిత్రకమైన, 
పొరాణికమై న సన్నివేశాలను ఇతివృ త్తంగా స్వీక 
రించి నప్పటికీ, శిల్పదృష్ట్యాను, వస్తు దృష్ట్యాను 
అవా స్తవికతను పరిహరించవచ్చును. అసలు కథ 


మహారులు మధ్యవరు లుగొ 
చై అజో 


(వానుకొన్నారు 
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అక్కిరొజు రమాపతిరావు 


అంగరాజు ధర్మాసనం మాద కూర్చుని మహాధనికు 
లైన ఇద్దర న్నదమ్ముల పంసకాల సంబంధమైన 
విచారణచేస్తూ ఉండటంతో [ప్రారంభ మవుతున్నది. 
చాలా రోజులనుంచీ ఈవిచారణ సాగుతున్నది 
అహోరాత్రులు. వారివారి ఆ_స్పిపాస్తు ల నన్నిటిని 
స్వయంగా విదారించి పంవకాలు కుదురుస్తున్నాడు 
మరువిషయంతో వారి కున్న భూముల 
గురించే (ప్రధానమైన వివాదం పరిష్కరించబడ 
వలసి ఊంది, “మనుష్యులు (పవేశించుటకే కష్ట 
సాధ్యమగు మరువిషయములో ఆ సోదరులకున్న 
భూముల వివాదము లింకను వినుట తరువాయిగా 
ఉన్నది". తరతరాలుగా మరుభూమిగా ఉన్న ఆ 
ఎడారిలో వాళ్ళకు భూములు ఉండటం వింత, తర 
వాత అంగరాజు, విదేహరాజు పెకి యు ద్దానికి 
బయలుదేరినప్పుడు, ఆ (శేష్టి సోదరులు కూడా 
మరురూమిలోని తమ తమ వివాద [ప్రాంతాలను 
స్వయంగా చూపుతామని రాజుగారిని అనుసరించా 


రాజు, 


రట, ఆట్లా రాజుగారిని అనుసరించి వస్తూ, “ఈ 
(పదేశము నాది-కాదు నాది అని చెవ్వుచు వివ 
రించుచున్నారు అని వర్తించటం వాస్తవికతకు 
భంజకం. తరతరాలనుండి పొడుపడిపోయిన ఎడారి 
భూములను గూర్చిన వివాదం కాని అ భూములను 
గూర్చిన యాజమాన్యం కాని 
అవుతాయి ? అన్నది ఇక్కడ (పశ్న అయితే 
కేవలం పనికిమాలిన, నిప్రయోజనమైన వాటికోనం 
మానవులు వివేక హీనులై_ పోట్లాడుకొంటారు అన్న 
దానికీ ఉపబలకంగా, భంగ్యంతరంగా అర్థవాదంగా 
ఈ ఉపకథ చోటు చేసుకొన్నదని చెప్పవచ్చు 
నేమో, కాని (ప్రతీకాత్మకంగా వాసినా, వాస్తవికతను 
దృష్టిలో పెట్టుకొంటే ఇంతకంటె జాగ్రత్త వహిం 
చడం అనవసరం, శ్రేష్టిసోదరుల అవాంతరకథ 
లేకపోయినా |పధానకథ కేమో భంగం కలగదు. 
(శేష్టిసోదరుల వివాద విచారణతో కథ (ప్రారంభ 
మైంది కాబట్టి? కథ ముగింపుదాకా వాళ్ళ (ప్రవ 
కొనసాగింది, అందు కొన్ని అవాస్తవికమైన 
సన్నివేశాలు కథలో చోటుచేసుకొన్నాయి. 


సంభవం ఎటా 
(ne) 


కొడవటిగంటి కుటుంబరావుగారి “అక్క పెళ్ళి 
అన్నకథరో వారు చెప్పదలచిన దేమిటో తెలియదు. 
ఇది ఇతర భారతీయ భాషలలోకి అనూదితం చేయ 
బడటానికి ఎంపికై న కథ, కుటుంబరావృగారి కథ 
లన్నీ అర్థవాదాలే, వారి సామాజిక, రాజకీయ 
దృకృథాల, సిద్దాంతాల ఆవిష్కరణమే వారి కథల 
పరమార్థం, మానవ మన _స్థత్వంలో వారికి సువరి 
చిత మైన విపరీతధోరణులను ఆయనగారు తన 
కథలో పా|త్రలనుగా మలుసారు. ఈ దృక్పథం 
9 pn.) 
వాన్తవిక ధోరణికి విరుద్దమైనటువంటిది, 
ఇందులో ఒక గృహన్దుకు ఇద్దరు కూతుళ్ళు. ఆ 
కూతుళ్ళకు వరాన్వేషణకు సంబంధించిన (పయ 
త్నాలు ఏవిధంగా పర్యవసానం ఫౌందాయో ఇతి 
వృతం, తండికి "సెదళూతురం కు ఇషం లేకపోగా 
అాలామ (0౧ యు 
"సె పెచ్చు ఒక విధమెన అయిషం కూడా ఉన్నటు, 
Gren («man A} op) 
జుగుప్పతో కూడిన నిరాదరణ ఉన్నట్టు, భార్య 
య 
భరను ఎత్రిపొడిచే మాటలనుదిటి ధ్వని నూ 
pnts) అలో యు వూ 
ఉంటుంది. చిన్నకూతురుపట్ల (ప్రత్యేకమైన అభి 
"హో కా 
మానం ఊన్నా పెద్దకూతురు తనఅభిరుచులకు, 
ఆశయాలకు, అనుగుణమైన (పవృ త్రిని కనపరచక 
పోయినా, కన్నతండ్రి కడుపునబుట్టిన కూతురిని 
నిరసించటం విపరీతం. కథంతా చదివినా, పెద్ద 
కూతురిలోని లోవమేమిటో, చిన్న కూతురులోని 
వై లక్షణ్యం ఏమిటోకూడా బోధపడకపోవటం ఈ 
కథలోని లోపం, తండ్రి ఇద్దరు కూతుళ్ళను అభిమా 
నించే విషయంలో చూసే అంతరాలకు కథలో 
నిరూవణం లేదు, చిన్నపిల్ల చాలా చురుక్టై ౦దనీ, 
“పెదపిలఅం'పే త౦ డీ కిషం లేదని చెప్పినంత 
ళ్‌ 60౧ రు 
మాత్రాన అది మంచి కథ అయిపోలేదు, “ఒక 
ఇంట్లో ఒక కుటుంబంతో ఉన్న మనుషులు ఒకరి 
నొకరు పరీక్షకు పెట్టి మార్కులువేస్తూ కూచోవటం 
తోనే సరిపోతే, ఇక వాళ్ళుకలిసి జీవించే దెవ్వుడు ? 
ఒకరికొకరు సహాయవడే దెవుడు?” 
రచయిత. ఇలాగా కుటుంబంలోని అందరు వ్యక్తులు 
చితవిచిత్రమెన మన _స్టత్వాలతో (ప్రవర్తించటం 
చాలా అవా స్హవికమైన విషయం. ఇందులో యజ 


అంటారు 
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మాని పేరు శ్వేతాంబరం చాలా విడ్డూరంగావుంది 
ఈ పేరు, చాలా అవా స్పవికంగా ఉంది 
మొక్కపాటి నరసింహళాస్త్రిగారి “అఖరిమాటి 
మంచి కథ, పార్గసారథినాయడనే వ్యాపారసన్గుడు, 
జీవితంలో చేసిన తప్పులన్నీ తలచుకొని తలచుకొని 
పశ్చా తావవడి ఆత్మహత్య చేనుకోవటం ఇతివృత్తం 
అలాగా అంత ధనికుడు, వేరే చీకుచింత లేనివాడు 
అంతరాత్మ పెళ్లే బాధకు వోర్చుకోలేక ఆత్మహత్య 
చేసుకోవడం వాస్తవికమైన చిత్రణ కాదని కొంద 
రొోంటారేమోకాని అతడు వడిన బాధను, అతడు 
చేసిన మోరమైన తప్పుడువనులు అతడి మనస్సు 
పెన ఎంతగాఢంగా పనిచేశాయో కథలో చాలా 
బాగా వర్షించారు. బీచిదగ్గర దిక్కులేని అనహాయు 
రాలై తననే నమ్ముకొని తనవెంట వచ్చిన ముద్ద 
రాలిని, దుష్టకాముకుడైై పార్గసారథి ఏవిధంగా 
చంపేళొడే హృదయ విదారకంగా చితించారు 
రచయిత. ఆపిల్ల కొత్తగా బంధువు లింటికి వచ్చింది. 
ముక్కోటి ఉత్సవంనాడు తప్పిపోయింది. రాతి 
చాలా పొద్దుపోయింది. ఆ [పాంతపు భాష ఆమెకు 
రాదు రొడీలు ఆమెను నిలవేసి భయ పెడుతున్నారు. 
ఇంతలో కారులో పార్షసారథినాయడు ఆదారిని 
రావటం తటస్థించింది, ఆపిల్లను రక్షించాడు. 
మొదట ఆ అమ్మాయిని చూసినప్పుడు అతడికేమో 
దురుద్దేశం లేదు. ఆ పిల్లను వాళ్ళయింటి దగ్గర 
దించివద్దామనే అనుకున్నాడు. నెన్ముదిగా, ఆమెకు 
నమ్మకం పుసేటుగా అభయమిచ్చాడు. కారు ఎక్క. 
గానే అతడి మనన్సు మారిపోయింది, నిర్మానుష్య 
మైన ఆ రాత్రివేళ, ఆ పిల్లను బీచి వొడ్లుకు తీసికొని 
వెళ్ళి కారు ఆపి ఆమెను దిగమన్నాడు, విపరీతమైన 
భయాందోళలను వర్షించాలం పే, "పె (ప్రాణాలు పెనే 
పోయాయని వర్షిస్తారు మామూలుగా. ఆ పీల్ల కారు 
దిగడమే అట్లాదిగింది. అతడి దురుద్దేశం ఆ అమ్మా 
యికి అర్థమైపోయింది. ఇసుకలో కూలబడింతర్వాత 
అతడామెను సృశించగానే భయంగా వణికిపోతూ, 
అతడివేపు చూసింది, ఆకళ్ళు పిచ్చిగా తనను 
(చూడటం అర్థం చేసుకోలేక పోయినాడు పార్ద సారథి, 


పలుగు కథ - వాస్తవికత 


ఆ కళ్ళలోంచి పౌ పిల్లప్రాణం సోయింది. అ కళ్ళు 
అలానే పిచ్చిగా అతడివేపు చూస్తున్నాయి. అతడి 
జీవితంతో ఈఆఘాతం అత బి వెన్నంటి తరిమీంది. 
ఒకసారి తమ ఇంట్లో గొప్పదోపిడి జరిగింది, 
దొంగలెవరో తెలియదు. ఇంటిముందు (ప్రశాంతంగా 
చెట్టుకింద కాపరం చేసుకుంటున్న కుటుందాన్ని 
రు 
హోలీసులు నానాబాధలు పెట్టినా, పార్థసారథి 
నాయుడు కల్పించుకోలేదు. పోలీసు లావిచ్చగాల్లి 
చావచితకగొటి జె తో వేశారు. డెలునుంచి విడు 
6 0 (on 
దలఠె వచ్చి, మూర మెన జబ్బువడి ఆ బిచ్చగాడు 
(eI (own 
చనిపోయాడు నిజంగా అతడు డొంగకాదని తనకు 
తెలిసినా, తెలియకపోయినా, 
ఆ అన్యాయానికి తాను సాశక్షిభూతుడుగా చూసూ 
తన 


0 Ca 
వునశ్శాంతి అకుందా 


దొంగే అని తనకు 


వున్నా డేకాని, చక్కదిద్ద అంపోయినాడు, 

జీవితంలో తనకేషూ[తమూ 

చేసి పట్లిపాలారునున్న ఈ సంఘటనలను కొడుకు 

ళు అనై జ్‌ 

తెలియజేసూ మానవత్వాన్ని ఎప్పుడూ కోలుపో 

అలాల 

వద్దని ఆఖరుమాటగా హెచ్చరినూ, తండి కొడుకు 

౧ జర యో 

వ్రాసిన ఊఉ తరం రూపంరొ ఈకథ ఉన్నది. 
అజాత 

ఈ కథ సమాజంలోని అన్యాయాలను, అక్రమా 

లను, తీవ్రంగా నిరసున్నది, హృదయాన్ని కది 

sree యం 

లించివేసే ళకితో సామాజిక [ప్రయోజనాన్ని కూడా 
pane) 

సాధి సున్నది, పొయిటిక్‌ జసిస్‌ను రచయిత ఈ 

ఆద టల 


కథలో సాధించారు. 


చింఠాదీక్షితులు [వాసిన శిలా ప్రతిమి కథ ఈ 
సమాజానికి, ఈ యుగానికి చెందింది కాదు. అచ్చ 
మైన కల్పనతో నిండిన కథ. రాజుగారు కోట 
కట్టడానికిగాను జరిగే సరబలిలో, తనను తాను 
త్యాగం చేనుకొన్న వీరుడికథగా రూవ కల్పన 
చేశారు. ఆ వీరుడి (ప్రియురాలు విషాదాన్ని భరించ 
లేక శిలా (ప్రతిమ అయిపోయింది, ఇందులో 
వాస్తవికత (ప్రసక్తేలేదు. అతిమానుషములు, 
అమానుషములు, అద్భుతాలు అయిన సంఘట 
నలతో రూపొందిన కథలలో వాస్తవికతను 
[ప్రమాణంగా చేనుకోలేము. 
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అక్కిరాజు రమాపతిరావు 


తెలుగులో చిన్నకథ తొలినాళ్ళలో రూపురేఖలు 
దిద్దుకొంటున్న తరుణంలో సాంఘిక దృక్పథం 
తక్కువగా ఉండేదని చెప్పడం వాళ్ళను చిన్న 
పుచ్చడ మేమికాదు. ఆకృతి కూడా ఇదమిద్దంగా 
ఏర్పడని ఆరోజులో ఇతీవృ తము, శిల్పము, 

గ అనాను 
నిర్వహణ మొదలై న వాటిలోనే వాళ్ళు నిర్మగ్ను 
లై ఉండేవాళ్ళు. సామాజిక దృక్పథము, వాస్తవి 
కత అప్పడవ్పుడే వాళ్ళను ఆకర్షిస్తూ ఉండేది. 
కళలో వచ్చినకథానికలలో, సామాజిక జీవనంలోను, 
కటుబాట్లలోను రావలసిన భావవిస్తవాన్ని గూర్చిన 
లు ae) (౧౫) 
కథలు కొన్ని ఆరోజుల్లో వెలువడక పోలేదు. 
ఎక్కువగా, మగవాడు వెలిచవులు మరిగిన్ని, తాగు 
బోతున్నూ అయి, సంసారంలో సృషించే 
జు 

శాంతము చూపి వారిని 
చక్కదిద్దడము మొదలై న కథలే మొదటి రోజుల్లో 
ఎక్కువగా వెలువడేవి. అయితే వీటన్నిటా కొంత 
అతిధోరణి మాత్రం కనపడేది. 

తోలిరోజుల్లోనే (శ్రీ వేలూరి శివరామళా స్త్రిగారు 

వ్‌ 
గొవృకథలు (వాశారు. వాస్తవికత, సానూజీక 
దృకృథము వీరికథల్లో తలస్పర్శిగా కనవడతాయి. 
“డపెషన్‌ -చెంబు' అన్నకథలో ఉన్న ఆస్తి 
పొస్తులను అమ్ముకొని, పెద్ద పెద్ద చదువులు చదివి, 
తగిన ఉద్యోగాన్ని పొందలేకాా వచ్చిన ఉద్యోగం 
చేయలేక, ఆర్థికంగా నలిగిపోయిన మధ్యతరగతి 
కుటుంబాల మనస్తత్వాన్ని హృదయంగమంగా 
చితించారు శివరామశౌస్త్రిగారు, శాస్త్రిగారు ఆధునిక 
భావాలు, దృక్పథము, గొప్పవ్యుత్స త్రి ఉన్నవారు 
కావటంచేత, విద్యాధికుల సమస్యలను, సున్నిత 
మైన సాంఘికననుస్యలను చక్కగా అర్హంచేనుకో 
గలిగారు ఆరోజులో డిెషన్‌ వచ్చి ధరలన్నీ 
య 

పడిపొయినయ్‌. రూపాయి పుట్టడమే కష్టమై 
పోయింది. రామారావనే యవకుడు ఆనర్స్‌ 
ప్యాసె అతడికి నచ్చిన ఊద్యోగం దొరకక 
నిరుద్యోగిగా కాలం గడపటమూ అతడికోనం 
కుటుంబ న భ్యు లందరూ చేసే త్యాగము, ఆ 
విషయాన్ని అతడు (గ్రహించ లేక్క నిర్భాధకంగా 


యఘూరాలూ, న్రీ సహనము, 


తప్పించుకొని తిరగడము, చివరకు, తనభార్యే 
క రవ్యోపదేశం చేయడమూ జాలి సుస్తేట్లు వరిం 
ఇ అరిం ది 
చారు రచయిత. తెలుగులో వచ్చిన చాలాతక్కువ 
గొప్పకథల్లో యూ “డి(పెషన్‌ చెంబు” ఒకటన 
టంలో సందేహం ఉండకూడదు. అయితే శివరామ 
శాన్రిగారు వ్యావహారికంలో నే రచనచేసినా ఆధాష 
ఇప్పటి కథానికభాషగా కనపడదు. ఇప్పటి వ్యవ 
హోరానికి, అప్పటి వ్యవహారానికి కూడా చాలా 
అంతరం ఉన్నట్లుగా, అప్పటి కథలను ఇప్పటి 
కథలను పోల్చిచూ స్టే తెలుస్తుంది. 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు (వాసిన 
“సపాళ్వంి లాంటి కథలు అర్హంగావు. (ప్రతీకాత్మక 
మైన ధోరణి ఎక్కువ ఆయన కథల్లో. కాని 
“ఏమి సంబంధం వంటి చక్కని కథలనుకూడా 
సత్యనారాయణగారు (వాళారు, 
గారు గొప్ప కవితావేశము, భొవుకతా ఉన్నవారు 
కనక, ఆయనగారికి కథల్లో, ఆయన నమ్మిన 
సిద్దాంతాలు, తా త్వికచింతన కూడా చోటుచేసు 
ఢా —7 
కోవటం చూడవచ్చు. అటువంటప్పుడు, కథాసన్ని 
వేళ ప్రాబల్యంకన్నా రచయితలు తాము నమ్మిన 
సిద్దాంతాల (పచారాన్నే కథాకథనంలో ప్రధాన 
ధ్యయంగా భావించవచ్చు. ఆసమయాలలో కథా 
సాహిత్యంలో వా స్తవికత దెబ్బతింటుంది. ఇప్పుడు 
po) 
ఆధునికులెందరో వాసే కథల్లో యీలోవం కన 
తుంది. సంఘంలోని ఒక వర్గంవారి సమస్యను 
మాత్రమే చిత్రించటం వల్ల, వా సవికతా దృష్షి 
(3p) అలలై (se) 
ఈకధల్లో పరిమితమైపోతున్నది. ధనవంతులు 
దరిదులను కాల్చుకు తినడం, ఈ వర్షం కథకుల 
అభిమాన వస్తువు. బలవంతులు, బలహీనులను 
అణగ|దొక్కడం లేదనీ నంఘంలో నీతి, 
న్యాయం, సమానత్వం, పొంగిపొరలుతున్నా 
యని ఎవరూ అనరు, అనకూడదు. ఎందుకంటే 
అది అవాస్తవికమైన ధోరణికనుక. అయితే కరుణ 
కన్నా కారుణ్యం ప్రధానస్థానం వహించకూడ దు. 
ఇట్లా అంతే అత్యంతాధునిక దృక్పథం ఉన్నవాళ్ళు 


సత్యనారాయణ 


(పత్యాఖ్యానం చేస్తున్నారు, కరుణమార్షం మార్గమే 
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కాదనీ మనిషి మనసును (వభావితంచేసికానీ, 
తద్వారా ఏసంస్కరణనూ సాధించలేమని 


వారంటున్నారు. అందువల్ల సాంఘిక సమానత 
లను సాధించటానికి హింస ఒక్క లేమార్షం, ఆ 
మార్గం నుకరమూ సుగవముమూ కాకపోయినా, 
సాంఘిక (శేయస్సాధనకు అవశ్యమూ ఉపాదేయ 
మని వారి (పతిపొదన. 
సాహిత్యం మనుషుల్లో సాంఘిక దురన్యాయాల 
పట్ల దృష్షిని (ప్రసరింపజేసి, ఉన్నవారిలో మనః 
ళం ళు 
పరివ రనాన్ని తెచ్చి, లేనివారి కష్టాలను పంచు 
అలనే (ae) 
కొనేటుగా చేయజాలదని, అట్లా ఎవరెనా విశ్వ 
ఉం రా (on 
సిసే అది వారి అజ్ఞానమనీ ఆధునికుల అభిపా 
par వ 
యంగా కనబడుతుంది, ఆవిధంగా సాహిత్యానికా 
(ప్రభావమే ఊండేట్టయితే ఇన్నివేల సంవత్సరాలుగా 
వెలువడిన (పబోధసాహిత్యం ఏం సంపొదించ 
గలిగిందని వారు (పళ్నిసారు. కాబట్టి సాయుధ మైన 
విప్తవమే సాంఘిక (శేయస్పాధనకు మార్గంగా 
కొత గా పుటిన రచయితల వరంవారు భొవినూ 
ed రం ౧ అజా 
అట్టి సాహిత్యం రచించడమే తమ ధ్యేయంగానూ 
అటువంటిదే ఉ త్తమసాహిత్య౦ కాగలుగు 


తుందనీ (పచారం చేస్తున్నారు. అంతే కాని, 

మనిషియొక్క_ మనః(పవృ_త్తిని, ధర్మ పన్నాల 

వలను నయబోధవలను మార్చ లేమనీ 
ne) cc 


అలా మార్చవచ్చునన్న [పచారమూ నమ్మకమూ 
శాశ్వతంగా దగొవడినవారిని మోసగించడమే ననిన్నీ 
సిద్ధాంతీకరిస్తున్నారు. సాహిత్యం డ్వారా మానవ 
మనః ప్రవృత్తిలో మార్చును తీసుకొని రాలేమని 
చెపుతూ తమ సిద్దాంత ప్రచార సాధనంగా సాహి 
త్యాన్నే ఆశ్రయించడం స్వనచన 
కనిసిస్తున్నది. ఇది వాస్తవికమై న ధోఠణికాయ. 
సాహీత్యం కూడా నంఘాన్ని [వభావితం చేయగల 
దన్న నమ్మకం ఉండబప్టే, తమ నమ్మకాలను, సిద్ధాం 
తాలను కథానికారూపంగానూ కవిత్యరూవంగానూ 
ఆధునికరచయితలు (ప్రచుర పరుస్తున్నా రు,అతి నవ్య 
ధోరణి నాశ్రయించిన కథకులు కొందరి కథల్లో 
సంధుంలో ఒక వర్గంవారు సాగిస్తున్న దోపిడీవిధానా 
నికి బక్కవాళ్ళు ఎలా బలి అయిపోతున్నారో చూవ 


వ్యాఘాతంగా 


తెలుగు కథ - వాస్థవికత 


టమే (పధానేతివృ తంగా ఉంటున్నది. అవివీతి, 
అజాత 
స్వార్ద కరత్వం, అతికాముకత్వం, హింసాత్మక 
వప్రవృ తి, సంభఘంరో ఏవిధంగా చెలామణి అవుతు 
అణాల 
న్నాయో, సాంఘికంగాగాని, రాజకీయంగాకాని అటు 
వంటి దుష్షశకు లనునిగహించే ప్రయత్నాలు కూడా 
ర్ట జి 
ఏవిధంగా లేకుండా పోతున్నాయో చూపే కథలు 
(వాస్తున్నారు. (ప్రధానంగా వీళ్ళు వాసే కథలలో 
వీళ్ళు నమ్మిన రాజకీయ సిద్ధాంత (పొబల్యం కాన 
వసుంది. ఇంకా కొందరు బతన్య స్రవంతి అన 
అలలో ర 
బడే ధోరణిలో శిల్ప(పాధాన్యంగా కథలు (వాస్తు 
న్నారు. ఈ కథల్లో వాస్తవికతను నిరూపించే 
ఎందుకంటే 
వాన వికత అనే లక్షణం, ఆల్మాశయమెన అను 
pas] టం 
భవాన్నో, అనుభూతినో, చేసుకొని 
ఉంటుందా కథల్లో. అనంతమె న |వ్రకృతులున్న, 
ae) Charen 
విశాలరంగస్థలమై న ఈ [ప్రపంచంతో దేనినీ అవా 


జీ 
[ప్రయత్నం ఫలితాన్ని ఇవ్వ లదు. 


ఆధారం 


స వికమనే అవకాశం కూడా ఉండదు. అయితే 

wrk 

ఏదెనా సన్ని వేశాః ఎ గాని, సంఘటనను గాని, 
దెం 

సంఘర ణను గొని కథా వను పుగా స్వీకరించి 

0 an) 
నప్పుడు శల్చద్భృష్ట్యా కాని, ఇ వృత్తం దృష్ట్యా 
కాని అధికసంథ్యాకుల అనుభూతికి అది చేరువగా 


ఉఊన్నన్వుడు వాస్త వికత ఎక్కువగా ఊంటుంది. 


ఇప్పుదు దౌత్సాహికులు వాసే కథతో బొ తిగా 
ళు ae) జ 
వాన వికత ఉండటంలేదు. కల్పనకు (పొధాన్యాన్ని 
అయి 


శీ 


ఇచి, యాదార్ద్యాన్ని పటించుకోవటం లేదు. అభూత 
థి ము 
కల్పనలు, హరఠాత్సంభవాలు, కొసబుకుపు కథలు, 
ఎక్కువగా (వాస్తున్నారు, ఆధునీక కాలంరోమనం 
ఎమిళొ్ళంటన్న సాంఘిక సమస్యలుగాని, రాజ 
కీయ సమస్యల పరిజ్లానంగాని కొ త్తగానవాసే కథ 
కులదృ్భషిని ఆకరి ంచటంలేదు. తరుణ వయస్సుల 
య య 
(పేమవృత్తా ౦తాలు, నిరాశలు, ఊ(దేకాలు, వార 
పత్రికల్లో వెలువడుతున్న కథల్లో నూటికి ఎనఖై 
లా ళ్‌ యాజ 
వంతుల్లో చోటుచేనుకొంటున్నాయి. సామాజిక నమ 
స్యల స్వరూపం లాగా అవగతమైతే తవ్ప, కథల్లో 
వాస్త వికదృష్టి బాగా చోటుచేనుకొనేందుకు అవ 
కాశం ఉండదు, 
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“వేదద్యే పరే పుంసి 

జాతే దశరథాత్మజే 

వేదః (ప్రాచేతసా దాసీత్‌ 
సాక్షా దామాయణాత్మనా” 


వేదవేద్యుడై న పరమపురుషుడు దశరథాత్మజుడై. 
యవతరింనగా వేదము వాల్మీకి ముఖమున రామా 
యణరూపనున ఆవిక్ళవించెను. 


వేదము అనాదికవియై న 
చతుర్ముఖ (బహ్మవదనమునుండి యావిర్భవించినది. 
పరమపురుషుడై న శ్రీమన్నారాయణుని యనంత 
కళ్యాణగుణములను అది క్రీర్పించును. 


అనాది కావ్యము. 


(శ్రీమ్మ[దామాయణము ఆదికావ్యము, అది ఆది 
కవియైన వాల్మీకి మహర్షి వదనమునుండి యావిర్భ 
వించినది. పూర్ణపురుషుడై న శ్రీరామచంద్రుని 
కళక్యాణగుణములను అది కీ ర్హించును. 


శ్రీరాముడు దశరథునివలన అవతరించుటకును, 
(శ్రీమద్రామాయణము వాల్మీకి వలన అవతరించు 
టకుదు [బ్రహ్మయే కారణము. (శ్రీరాముని అవతార 
మునకువలెనే (శ్రీరామ కథావతరణమునకును ధర్మ 
(పతిష్టయే పరమార్ష్దము. ఒక మహాపురుషుని 
యవతరణమునకును, ఆతని లోకో త్రరచరి త్రమును 
నిబంధించు మహాకావ్యము యొక్క అవతరణము 
నకును [బహ్మ్మపయత్నము అవసరమని నిరూ 
పించుటకు వలసిన సామగ్రి శ్రీమ(దామాయణము 
నందే కలదు. ఆ సామిని నిరూపించు యత్నమే 
యీ వ్యాసము. 


రావణుడు జన్మించినవ్పుడే శ్రీరాము డవతరింప 
వలసిన యవసర మెర్పడినది. వాడు జన్మించిన 


[88] 


. దొాణొదిండో మూధవ కోళ్ళ ఆ దికావ్యావి ర్భాపము 


పరిస్థితు లట్టివి, రావణుడు కైకసి కొడుకు. అది 


నుమాలి కూతురు. విష్ణువుచే పరాభూతుడై. భీతుడై 


పాతాలమున దాగియుండిన సుమాలి యొకనాడు 
శ 
భూతోకమునకు వచ్చెను. ఆసమయమున కుబేరుడు 
తనతం(డియైన వ్నిశవో[బహ్మకు మొక్క వచ్చెను, 
వై శవణని వె భవమునుచూచి సుమాలికి కన్ను 
కుకైను. వానికన్ను విగ్రవో(బ్రహ్మమె బడెను, 
కుబేరునివంటి తేజళ్ళాలి తమ వంశమున జన్మింవ 
వలెనన్నచో విశవోబహ్మ వీర్యమును సం[గ 
హించుటకు దగిన క్షేత్రము అవసరము, వానికి 
కె కసి గు రువచ్చెను, అది గొప్ప అందగత్తె, 
(cn భధ అలామో 
విశ్రవనుని హృదయమును హరింపగలదు. 


తండ్రి యువదేశముచే కైకసి విశ్రవనుని 
యెదుట సవిలాసముగ నిలువబడెను, అది పుతాభి 
లాషిణియె వచ్చినదని ఆయన గుర్తించి దారుణ 
మైన వేళయందు వచ్చితివి గనుక నీకు దారుణులై న 
పు[తులు జన్మింతు రని చెప్పి దానికి సంతానము 
(వసాదించిను ఆ సంతానమున మొదటివాడు 
రావణుడు. వాడు పెరిగి యాతతాయిగా తిరుగుచుండ 
ఒకనాడు కుబేరుడు మరల తండ్రికి [యొక్కవచ్చెను. 
అప్పుడు కైకసి రావణునకు ఆతనిని జూపి = 


“పుత్ర వై శ్రవణం పశ్య 
[(భొాతరం తేజసావృతమ్‌ 
భ్రాతృభావే సమే చాపి 
వళ్యాత్యానం త్వ మోద్భశమ్‌, 


దళ గీవ తథా యత్నం 
కురు ష్యామితవి|క్రమ 
యథా త్వ మపి యు పుత్ర 
భవ వై శవజణోపమః” 
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అనీ పుత్రుని పేరేచినది. రావణునకు పొరుషము 
పొడుచుకొని వచ్చెను. వాడిట్లు ప్రతిజ్ఞ చేసెను. 


“సత్యం తే (పతిజానామి 
భాతృతుల్యో ఒ౬ధికోఒపివా 
భవిష్యా మ్యోజసా చైవ 
సంతావం త్యజ హృద్దతమ్‌.” 


ఇటు |పతిజ చేసి “(ప్రాప్స్యామి తపసా కామమ్‌ి 
గ ఖా 

అని వాడు సానుజుడై (బహ్మనుగూర్చి తవస్సు 
చేసెను. వేయేండ్ర కొకళరస్సు చొప్పున తొమ్మిది 
శిరస్సులు అగ్నిలో (వేల్చెను. వదవ శిరస్సు 
(వేల్వబోవగా బ్రహ్మ (ప్రత్యక్షమై ఇట్లనెను. 


“శీ ఘం వ్రర్షయ ధర్మజ్ఞ 
వరో య స్తేన: 
తంతే టట కరో మ్యద్య 
న వృథా తే పరిశమః ఊ..కా, _:14 


రావణుని తపః పరిశ్రమను వృథా చేయట 
ద్రహ్మకును_గక్వముగాధు. తపస్సు యొక్క శ్లక్తి 


_యట్లిది. దానికి నర్వజేపతలును వసులు కావలసినెడే. 
కనుక. ధర్మమును బుద్ధియం దిడుకొని వరమడుగ్గు 
మని (బ్రహ్మ పలికెను రావణుడు హర్ష గద్గద 


యలు తదా. మం నేషమెంనెంంు 


కంఠుడై యిట్లు సలికెను, 


“అమరత్వ మహం వృణే” ఊ,కా. [0:16 


కుబేరుని మించుటయే కాక, తన తాతయైన 
నుమాలిని వరాభవించిన విష్ణువును గూడ నిర్జించుట 
రావణుని యాశయము, కావున వానికి అమరత్వము 
అవసరము. [బహ్మ యీవరము ప్రసాదించి 
యుండెడివాడే. కాని ఆయనకు తాను పూర్వము 
పడిన తొందరపాటు గు రువచ్చెను, పూర్వము 
మాల్యవదాదులు తపస్సు చేసిరి. (ప్రత్యక్షమైన 
(బ్రహ్మను ఈ విధముగా వేడిరి, 


“అజేయా శృత్రుహంతార _స్పథై వ చిరజీవినః 
ఇర ళ కి 
(ప్రభనిష్ట్వో (:) భవామ.... .... 


(దిహ్మ 'బ్రాహ్మణవత్సలుడు" కనుక అనే యిచ్చితి 


ఆదికావ్యావి ర్భావము 


ననెను. [బహ్మ యిచ్చిన వరమువల్ల దర్చించిన 
మాల్యవదాదులను విష్ణుపు స్వయముగా శిక్షింవ 
వలసివచ్చెను. చిరంజీవిత్య మున్న దే కొని అమర 
త్వము లేదు గనుక వారి నెప్పుడైన, ఎట్లయిన 
చంపవచ్చును. మాల్యవంతుడు విష్ణువుచే చావనే 


చచ్చినాడు. కనుకనే రావణుడు అమరత్వమును 
వేడెను. [బహ్మయ తన (బ్రాహ్మణ వత్సలత్వము 


నటుంచి 


Or 


“నాస్తి సర్వామరత్వం తే 


పర మన్యం వృణీష్వ మే.” ౫-17 


అని పలుకక తప్పలేదు. రావణుడు “సువర్ణ నాగ 
యక్ష దైత్య దానన రక్‌ అవధ్యు 
డను కావలెను. తృణ్మప్రాయులై స మానుషాది[పా 
ణుల విషయమున నాకు చింరలేదిఅనెను (బహ్మ 
యీ వరము (ప్రసాదించెను. అడిగిన అమరత్వ 
మోయ నందుకు శాలి కలిగెను కాబోలు. అడుగ 
కున్నను పదితలలు యథా[పకారము ఉండుటయు, 
కామహపగమనాది శక్తి కలుగుటయే కూడ (ప్రసా 
దించెను. త్రరువాత (బహ్మ వివీిషణునకు (ప్రత్య 
క్షమై వరమడుగు మనెను. అతడు 


దేవతలకునే పను 


“పరమాపద్గత న్యాపి 

జ యదా [౧ 
ధర్మే మే మతిర్భవెత్‌ \*) 
అశిమీతం చ (బహ్మో స్ర్రం 
భగవరా |ప్రతిభాతు మే” 


అని కోరగా బహ్మ ఆవరములిచ్చి అడుగకున్నను 


“నాధర్మే జాయతే బుద్ధి 
రమరత్వం దదామి తే” 


అని విధీషణునకు అమరత్వము కాడ (పసాదిం 
చెను. కుంభకర్ణునకు గూడ [బహ్మ చరమోయ 
బోయెను. వాడు రావణుని మించిన దుష్టుడు. 
“యద్యేష వరలబ్దస్స్యాత్‌ భక్షయేత్‌ భువనత్రయమ్‌, 
వరవ్యాజేన మోహో స్మై దీయతామ్‌” అని దేవ 
తలు గోలపెట్టిరి. వీడును అమరత్వమును గోర 
వచ్చును. అదికాదు, వేరువరము కోరుమని తా నన 
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పొటిబండ మాధవళర్మ 


వలసి వచ్చును. కనుక |[బహ్మ సరస్వతిని ధ్యానిం 
చెను. ఆమె వచ్చి పార మున నిలువగా “వాణి 
త్వం రాక్ష సేం|దాస్యే భవ యా దేవశేప్సితా” అవి 
(బ్రహ్మ యాదేశించెను, సరస్వతి కుంభకర్ణు నావే 
శించెను. వాడు “స్వప్తుం వర్షా ణ్యనేకాని దేవదేవ 
మమేప్పితమ్‌' అని కోరగా (బహ్మ అస్తే అగుగాక 
యని అంత ర్థితు డయ్యెను. నరన్వతియ తన 
మాయ నువసంహారించెను. 


రావణునకు సర్వామరత్వము సి ద్ధి ౦చిన౦త 
యానందము కలిగెను: అట్టి విశ్వానము తోడనే 
చేయవలసినన్ని దురంతములు చేసెను. దేవజాతు 
లకు అవధ్యుడగుటచే వానియాటలు సాగుచుండెను. 
ఆ యాటలు కట్టవలసిన సమయమాసన్నమాయెను. 
అనగా (శ్రీరాము డవతరింపవలసి యున్నది. 


చిరకాలము అనపత్యుడై. యుండిన దశరథుడు 
పుత్రార్జియై యశ్వమేధయాగాంగముగా పుత్రకామేష్టి 
తల పెన్టైను. బుశ్యశ్ళంగుడు ఆయనకు నలుగురు 
కొడుకులు పుట్టగలరని చెప్పెమ. ఆ ప్రకారము 
వేదములను స్మరించి యథర్వ శిరోమం[తములచే 
ఇష్టిచేయింప దొడగెను. యాగభాగములు స్వీకరిం 
చుటకు దేవతలు స్వయముగా వచ్చిరి. వారిలో 
బ్రహ్మయు నుండెను, అప్పుడు రావణుని [పసం 
గము వచ్చెను. దేవతలు [బ్రహ్మతో నిట్లనిరి, 


“భగవం స్త్వథత్పసాదేన 
రావణో నామ రాక్షసః 
సర్వా న బాధతే వీర్యాత్‌ 
శాసితుం తం న శక్నుమః 
త్వయా తస్మై వరో దత్తః 
ప్రీతేన భగవన్‌ పురా 
మానయంతశ్చ తం నిత్యం 
సర్వం తన్య కమామహే, బాల XV 6-7 


రావణుడు స్వయముగా నెంత బలవంతుడై నను 
దేవతలకు వానిని నంహరించుట కేవలము అసా 
ధ్యాముకాదు. తలచుకొన్నచో విష్ణ్రవుచేతనై నను 


చంపింపగలరు. మాల్యవదాదులను విష్ణువు సంహ 
రించెనుగదా, కాని [బ్రహ్మవరమును మన్నించి 
దేవతలు రావణుని దుండగములు 
వచ్చెను కనుక 


సహింపవలసీ 


“వధార్థం తస్య భగవకా 
ఉపాయం కరు మర ్గ్ససిి = బొల, XV-11 
మా 


ఆని వారు (బ్రహ్మను వేడుకొనిరి ఆయన క్షణ 
మాలోచించి -__- 


ww ww 


“హంతాయం విదిత స్తస్య 
వధోపాయో దురాత్మనః, 


రావణునకు తానిచ్చిన వరమునందే వాని వధోపొ 
యము దాగియున్నదని [బహ్మ (గహించెను. 


“నా క్రీ రయ దవజ్జానాత్‌ 
తదక్షో మానుషాం స్తదా 
తస్మాత్‌ స మానుషా ద్వధ్యో 
మృత్యు ర్నాన్యోఒన్య విద్యతే.” XV.14 


“మానవాొత్‌' అనక “మానుషాత్‌? అనుటవల్ర ఏ 
దేవుడో మానవ రూపమున నవతరించి రావణుని 
వధింవవలెనని నూచింపబడినది, ఈ సంభాషణ 
నడుచుచుండగా విష్ణువే అచటికి శంఖ చక గదా 
పాణియె వచ్చెను. ఇకేమి? దేవతలందరు ఆదేవుని 
చుట్టుముట్టి రి, నమస్కరించి స్తుతించి యిట్లనిరి, 
“ఓ విష్ణుదేవా! మేము లోకహితకాంక్షచే నిన్ను 
నియోగించుచున్నాము. నీవు ధర్మజ్ఞుడు,వదాన్యుడు, 


మహర్షి సమతేజుడు నైన దశరథునకు పుత్రుడవు 


కమ్ము. అట్లు మానుషరూపుడవై లోకకంటకుడు 
దేవతలకు అవధ్యుడు నైన రావణుని సంహ 
రింపుము.” 


విష్ణువు పుత్రరూపమున నవతరించి సేవించుటకు 
యోగ్యుడు దశరథుడు. యాగభాగములచే తమ్ము 
తృ_ప్తిపొందించినట్లియు, అసురులతోడి యుద్ధముల 
దమకు దోడ్బడినట్టీయు దళరథునకు దేవతలీశుభము 
కలిగింపదలచిరి. యజ్ఞ పురుమనే ఆయనగర్భమున 
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జన్మీంపుమని కోరిరి, (బహ్మ యేమియు పలుకలేదు. 
ఆయన రావణునకిచ్చిన వరము మాటయు దేవతలు 
ఎ తలేదు. 

[ta 


విష్ణువు దేవతల ప్రార్థన నంగీకరించి సప్పుత్ర 
పౌతునిి సామాత్యుని, సమి త్రజ్ఞాతి బాంధవుని 
రావణుని సంహరింతు నని దేవతలకు మాటయిచ్చి 
అంతర్హితు డయ్యెను. రావణుని సంహరింపుమని 
దేవతలుకోరగా వానివంశమునే నిర్మూలింతునని 
విష్ణువు పలికెను, (బ్రహ్మ పె నిప్పుడు ఇంకొకభారము 
పడినది. (తిలోకభీకరుడగు రావణుని సంహరించు 
టకై. మానుషరూపమున నపతరింపబోవు విష్ణువు 
నకు దోడ్పడుటకై. దేవతలను బుక్షవానరాదిజాళు 
లందవతరింపుడని |బహ్మ యా దేశిింపవలసి 
వచ్చెను. ఇందువల్ల రావణవధ వృ తాంతము 
సముద్రమంత కథయగు పరిస్థితి యెర్చోడెను, 


విష్ణుదేవుని యర్థాంశ మున శ్రీరామచంద్రుడు 
జన్మించెను. సీతాపహరణ మిషచే రావణాదులను 
సంహరించెను.అవతార ప్రయోజనమును నెరవేరెను, 
రాక్షససంహారార్థ ము విష్ణువు మత్చ్యాద్యవతార ములు 
ఇదివజకు ధరించెను. కాని వానియందింత సన్నా 
హములేదు. వానికింత చరితలేదు. (శీరామునివ: 
లె 09 జ & yo wee ల్ల 
అవి ఫ్లూర్హప్తరుషరూవములుక్షావు, సత్య పరా[క్రము 
డైన శ్రీరామచంద్రుడు నర్వగుణో పేతుడు. మానవ 
జాతికి ఆదర్శప్రాయుడు. అధర్మపరులను శిక్షించుట, 
ధర్మపరులను రక్షించుట మా|త్రమెకాక ధర్మమును 
అనలితముగ ఆచరించి పురుషో తముని స్వరూవ 

షి (at 

మును నిరూపించెను, 


ఇట్టి (శ్రీరామావతారమునకు మూలకారణము 
(బ్రహ్మ. ఈ అవతారకథ అలోకసామాన్య మైనట్టిది. 
“ఇదం పవిత్రం పాపఘ్నం, పుణ్యం వేదై శ్చ 
సమ్మతమ్‌”. ఈ యుదారచరి[త్రము లోకమున చిర 
న్ధాయికావలెనని భావించి (బ్రహ్మ ఆ [1పయత్నమున 
(పవృ త్తుడయ్యెను, 


వేదవేద్యుడై న పరమ పురుషుడు దశరథాత్మ 


ఆదకావ్యోవిర్భావము 
జుడై యవతరించెను. ఇంక వేదము రామాయణ 
రూపమున సాక్షొత్కరింపవలసి యున్నది. 

“వేదః రామాయణాత్మినా సాడ్షాదాసీత్‌” 
యర్థము, వేదమున పరమపురుషుడు 
విషయము, 
శ్రీరాముడై, అ ధర్మము శ్రీమడ్రామాయణమై 


సాక్షాదాసీల్‌ అనగా _ప్రత్యక్షజ్తాన విషయమయ్యెనని 
ప 
ధర్మమును అట్టిడే, ఆ పురుషుడు 


(పత్యక్షజ్ఞాన విషయము లయను, 

వేదవేద్యుడై న పరమపురుషుడు మహావీరుడైన 
(శ్రీరాముడుగా అవతరించుటకు రాజర్షి యైన దశ 
రథుడు ఎన్నికచేయబడెను. వేదము మహాకావ 
మైన 


(బ్రహ్మర్షి యైన వాల్మీకి ఎన్నిక ఆఉయెదణడెను. 
జు 


(శ్రీమ్మద్రామాయణముగా అవతరించుటకు 


. Cr) a om గ్‌ శ్‌ తో 4 
ఒకనాడు నారదుడు న్‌ా! యో (సి మముసకు 


వచ్చెను, ఎటనుండివచ్చినో 


(nn Fe చి 
స ఇ షా గారి 
ఏ టలు అబ్బు ౪ 


౧" రావల 
సిన సమయమున, రావలసిన వచ్చెను, వాల్మికి 
చి తమున ఒకానొక ఇద్చా విషము తీవ్రముగా 
అత 

ఉల శ 4 జ జస ఉచ. కరో అ 

సొం౦ందించుచునస పంపా రపుది  సృషుగ[న్నుఖ 
టే ట్వి ఫ్‌ లహ 
మెన (బ్రహ్మమునందు “సో ఆంటుయీత బహుసా?0౦ 
అనా. ta 
(వజాయేయి అను రికన నుళ్చన్నమెన స్పంద 
నమువంటిది. వచ్చిన 
నారదుడు తషఃన్వ్యాధ్యాయ 
ఆయన తపస్సు సాత్వికము, జ్ఞానమయము. 
ఆయన స్వాధ్యాయమునకు మోష(ప్రదిమగు జ్ఞానమే 


ఫలము. సర్షాదిప్రదమగు యాగాది కర్మకాదు. 


ఇసు 


ఆయన వేదవేద్యుడై న నారాయణుని సుష్టుగా నెటు 
గును, వార్మీకియ నిట్టివాచే. నారాయణుని స్వరూ 
పము ఆయన హృదయమున వెలుగుచునేయన్నది. 
తన హృదయమునందున్న నారాయణుని లక్షణములు 
గల నరుడులోక మున నెందై న కలడా యని వాల్మీకి 
జిజ్ఞాస,“పరిపప్రచ్భ'యనగా లక్షణము తేరిసియుండి 
లక్ష్యమును తెలిసికొనగోరి వృచ్భచేసెనని యర్థము. 
వేదవేద్యుడై న పరమప్పడషుని లక్షణములు వాల్మీకికి 
ఎలుకయే, ఆ లక్షణములకు లక్యభూతుడై న నరుని 
గూర్చియే యాయన ప్రశ్న. 
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పాటిబండ వమాధవళర్మ 


వాల్మీకి బుషీకదా ! ఆరదృషితో చూచి యటి 
oa రు (ve) 

నరుని తెలిసికొనజాలడా * అన్నచో తెలిసికొన 

జాలడు, బుషిద్భసిగాని యోగిదృషిగాని నిరాలంబ 
(sa) (sa) 

ముగ (ప్రసరింప జాలదు. నారదుడు |క్రిలోకజ్లుడు 

గనుక వాల్మీకి... నము 


వన ననన 
“కో స్వస్మిన్‌ సాంప్రతం లోకే 
గుణవాన్‌ కశ్చ వీర్యవాన్‌” 


ఇత్యాదిగా పదునారు మహాపురుష లక్షణములను 
పేర్కొని “ఎతదిచ్భామ్యహం శ్రోతుం 3 పరం కౌతూ 
హలం హిమే! నే! మహత్షే[త్వంసమర్థోఒసి జ్ఞాతుమేవం 
విధం నరంి అని ని నారదుని -తషగను. ఇపస్తోడు 
లయతో రాల 

ఈలోకమున ఈ గుణములుగల నరుడెవ్వడు ? ఇది 
వినవలెనని నాకు పరమకుతూహలముగా నున్నది 


అని వాల్మీకిమాట, ఈ కొతూహలము విధి|సేరితము, 


అది వరి[వశ్నకు (పేరకము. పరిప్రశ్న కేవల 
జిజ్హానారూపము కాదు, (ప్రత్యభిజిజ్ఞాసా రూపము, 
అనగా సామాన్యరూవమున జ్ఞాతమైన వస్తువును 
విశేష రూపమున దెలిసికొనవలెననెడి కోరిక, అట్టు 
తెలిసినవాడు నారదుడు. వాల్మీకి పదునారు గుణ 
ములు పేర్కొనగా మవ ఖు అరువదినాలుగు 
గుణములను పేల్కాన్‌ "ఆ గుణములుగల నరుడు 


క Ee Tim 11 mre men 


ఇవ్యాకువంళ (పభువుడై న (శ్రీరాచంద్రుడని తెలిపి 
ఆయన కథను ను సంగ్రహముగా చెప్పెను. ఆ శ్రీరామ 
చం[దుడు ం(ద్రుడు వీర్యమున విష్ణుసదృసడనియు చెప్పెను. 
(శ్రీరామచంద్రుడు ఒక క మహాపురుషుడై న నరమా 
తుడు కాడనియు శ్రీమన్నారాయణుని. యంశమున 
నరలోకమున జన్మించిన అవతారపురుషుడనియ 


నారదుడు నూచించినట్టయినది. 

“ఇదం పవిత్రం పాపఘ్నం 

పుణ్యం వేదైశ్చ సమ్మితమ్‌ 

యః పఠే ద్రామచరితం 

సర్వపాయైః ప్రముచ్యతే.” 
అని రామకథకు ఫల శుతికూడచెప్పి వాల్మీకిచే పూజ 
లందుకొని నారదుడు విహాయసమునశేగెను,వాల్మీకి 


యడుగగా నారదుడు “ప్రహృష్టుడె' ఈ కథ 
చెవుటయ, చెప్పి వెంటనే న్వర్షమునకు వెడలి 
పోవుటయు చూడగా ఆయన వాల్మీకికి ఈకథచెప్పు 
టే వనికట్టుకొనివచ్చినట్లు తెల్లమగును. “యఃప ఠేత్‌ 
రామచరితంి అని ఫలశుతిలో *పశేత్‌ి అనుట 
వలన రామకథను వాల్మీకి [వాయవలెనన్న యభి 
(ప్రాయము నారదుని మనస్సునందున్నట్లు తెల్లమగు 
చున్నది. *“ఎతదాఖ్యాన మాయష్యం పఠన్‌ రామా 
యణంి అని నారదుడు తాను చెప్పిన ఆఖ్యానము 
నకు 'రామాయణమ్‌'ఆని నామకరణముకూడ చేసిన 
ట్లయినది, 


నారదుడు స్వర్గమున కరిగిన క్షణమందే వాల్మీకి 
తమసాతీరమునకు స్నానార్ధము బయలుదేరెను. 
రామాయణము ఆయన హృదయము నిండియం 
డెను. రామకథా చక్రమునకు నాభిస్థానమై సీళారా 
ముల వియోగఘట్టమును ఆయన చర్వణ చేయచుం 
డెను గావలయు, రామకథా భొవనావశమున ఆయన 
చిత్తము సత్య(ప్రతిష్ట పొందియండెను. ఆయన 
తమసాతీరము చేరెను. నిత్యము తాను స్నాన 
మాడుచున్న తీర్ణమే యది. కాని నేడది యేమో 
వింతగా నున్నది. ఆయన తన (ప్రక్కనేయన్న 
భరద్వాజునితో నిట్లనెను, 


“అకరమ మిదం లీరం 

(a) థి 
భరద్వాజ నిశామయ 
రమణీయం |ప్రసన్నాంబు 
సన్మనుష్య మనో యథా,” 


ఓహో! ఏమి రమణీయమైన వర్తన, అకర్షమము, 
(ప్రసన్నాంబువు అయిన తమసా తీర్థము సన్మను 
ష్యుని మనన్సువలె రమణీయముగా నున్నదట. 
తన హృదయమువలెనే ఊన్నది కాబోలు! 
తన హృదయమున నిండియన్న (శ్రీరామచంద్రుని 
హృదయమువలె నున్నది కాబోలు! 


వాల్మీకి కేవలము బుషి కాడు. ఆయనలో కవి 
యున్నా(డు. ఆకవి యిప్పుడు మేల్కొనుచున్నాడు. 


$01 


కనుకనే ఆయన రామకథా కావ్య నిర్మాణముపకు 


విధిచే వరియింవ బడినాడు. తమసాతీరము [పస 


కంగా నున్నదని భం రనుణీయ 


PE NY] 


ముగా ను —— సహృదయుడు చెప్పగల(డు. 


బున గ. ఉతమ కనకము 





వనన ముడు అయ తాయ గలా ద కట వను. మల కున 


సన్మనుష్వుని..  _హదయమువలె నున్నదని కవి 


ల లన్‌ రి వక ఎన నాడి! ఖం. న a aT UH అల పోకు టో 


“మాత్రమే చెప్పుగ లడ్లు. 





_దర్శించువాడు. బుషి దానిని సుందరముగా 
దర్శించువాడు కవి, వాల్మీకి కవి యగుచున్నాడు. 
ల ల 
"క్రమసా నది తీళ్ణమున ఈ అవగాహనమునకు బూను 
కొనక విపులమైన అచటి వనమున సంచరింవ 
సాగినాడు. చిరపరిచితమై న ఆవనమున ఆనాడు 
ఆయనకు [క్రొ త్తసాందర్యము భాసించె గావలయ! 


ఆర మైన వాల్మీకి (ప్రజ్ఞ యిప్పుడు నవనవో 
న్మేష శాలిని యైన ప్రతిభ యగుచున్నది. వన 
సొందర్యదర్శనలాలనుడై సంచరించుచున్న ఆయ 
నకు చేరువనే జతగూడి చారు నిస్వనము చేయ 
చున్న [కౌంచమిథునము కనబడెను. ఆజంట సీతా 
రాములవల్కె ఆ చారు నిస్వనము వారి శృంగార 
మధురాలావములవలె ఆయన హృదయమున 
భాసించుచుండె గాబోలు! న్వగత సుఖదుఃఖ రహిళు 
డైన ఆ నియతేం|దియడు, ఆ భగవానుడు పర 
గత నుఖదుఃఖాది భొవనాపరతం(త్రు డగుచున్నాడు. 
థావితాంతఃకరలుడై. రసీభవనోన్ముఖు డగుచు 
న్నాడు, కానిచో నామహితాత్ముని చిత్తము రతి 
క్రీడాన క్ష మెయన్న _ [కాంచమిథునమున లగ్న 
మగుట యేమి ? ఆకర్షమ తమసా తీర్ధమువలె 
(పసన్న మైన ఆయన హృదయము (కౌంచమిధుప 
చారునిన్వనముచే మాధుర్యమయ  మగుచున్నది. 
అంతరంగమున సీతారాములు, బహిరంగమున 
(కొంచమిధథునము. ఏకాలంబనమై ఆయన చిత్తమున 
శృంగార రసోదయమగుచున్నది. ఆయన రన 
సమాధి నందుచున్నారు. ఆకస్మికముగా రనససమాధి 
భంగమై నది, కారణము ఆలంబన భంగము, 


సత్త మును సత శ్రముగా 


ఆదికొవ్యావిర్భావము 


“తస్మాత్తు మిథునా దేకం 
జ 

పుమాంసం పొపనిశ్చయః 
జఘాన వె రనిలయో 
నిషాద స్తన్య పశ్యతః, 


తం శోణిత పరీతొంగం 
చేష్తసూనం మహీతలే 
భార్యాతు నిహతం దృష్ట్వా 
రురావ కఠరుణాం గిరమ్‌, 

% x న * 
తథా విధం ద్విజం దృష్ట్వా 
నిషాదేన నిషపాతితం 
బుెషే ర్లర్మాత్మన స్తిస్య 
కారుణ్యం సమపద్యత. 
తతః కరణవేదిత్వా 
దధర్మోఒయ మిలి వ్విజః 
నిశామ్య రుదతీం కౌంచీ 
మిదం వచన మ।బవీల్‌.” 


కోణితపరీతాంగమై నేలపె గిలగిల తన్ను 
కొనుచున్న [కౌంచమును వాల్మీకి చూచెను. ధర్మా 
త్యుడై న ఆయనకు కారుణ్యము కలిగను, ఆయన 
యందలి బుషి “ఇది యధర్మము' అనెను, వాల్మీకి 
(కాంచీతోదసమును వినెను. ఆయన యందలి కవి 
యిటనను = 
ద 
“మా నిషాద ప్రతిష్టాం త్వ 
మగనుః శాశ్వతీ సమాః 
య[ర్కాం౦చ మిథునా దేక 
మవధీః కామ మోహితమ్‌.” 


వాల్మీకి యీ వాక్యము వలికెను. పలుకవలెనని 
పలుక లేదు, క్రొంచీరోదన చోదితుడై పలికెను. 
అసలు ఆయన వలుకలేదు. అడి ఆయనచే పలుక 
బడెను, ఆ వాక్యము యొక్క అంతరంగమైన 
యర్గముగాని, బహిరంగ మైన యక్షర విన్యాసము 
గాని ఆయన కృతములు కావు. ఆయన యత్పర 
తంతుడో తత్కతములు. పరమార్థమున అది 


శ0? 


హాటిబండ మాధవశళర్మ 


(కౌంచీ వాక్యము. వాల్మీకి వదనమునుండి అవ 
యత్నముగా వెలువడినది దాని యనువాదము. 


“ఓరి నిషాదుడా! నీవు చిరకాలము బతికి 
యుండవు. మా జంటలో కామమోహితమైన యొక 
దానిని చంపితివిగదా [| 


[కౌంచి రోదనము యొక్క స్వరూవ మిది, 
ఇదియే. సంస్కృత భాషా రూపమున వాల్మీకి 
వదనమునుండి నిర్మమించినది. బాణవిద్ధమై (కొంచము 
నేలపెబడుట (క్రొంచి చూచినది. వాల్మీకియ 
చూచెను. క్రొంచి కంఠమునుండి రోదనము వెడలి 
నది. వాల్మీకి కంళమునుండి వాక్యము వెడలినది. 
వాల్మీకికి |కౌొంచమునుగూర్చి శోకము లేదు, నిషా 
దుని గూర్చి కోధములేదు. ఈ రెండు భొవములును 
(కొంచివి. అవియే దాని రోదనమునందున్నవి. ఆ 
రోదనమున కనువాదమైన వాల్మీకి వాక్యము 
నందును అవియే యన్నది. 


“తసె్యవం (బువత శ్చింతా 
బభూవ హృది వీక్షతః 
శోకా రే నాస్య గకు నే; 
అవాలి 
కిమిదం వ్యాహృతం మయా గ్గ 


“మానిషాది వాక్యమును పలుకుచు వాల్మీకి తన 
హృదయమున వీక్షించెను. ఆయనకు చింతకలిగెను- 
“ఈ శకుని యొక్క శోకముచే ఆర్తుడనై న నాచే 
పలుకబడిన యిది యేమి ?' ఈ విధముగా చింతిం 
చుచు (పొజ్ఞాడు, మతిమంతుడునై న ఆయన యిట్లు 
నిశ్చయించిను. ఈ నిశ్చయము వాక్యబహిర౦గ 
మైన యక్షర విన్యాసమునకు సంబంధించినది * 


“"పాదబర్థో౭.క్షరసమః 
క్షత. అయ సమన్వితః 
శోకా ర్గన్య ద్రవృత్తొ. మే 
ul భవతు నాన్యథా” 


wt Tie aire pa We జాలంలో 


శోక్రా ప్రుడనై. న నా వాగ్వృత్తి పాదబద్ధము, అక్షర 
సమము, “తం |తీలయ నమన్వితమునై శ్లోకమే 
యగునుగాని వేబుకాదు. తానుద్చరించిన వాక్యము 


తన (శ్రుతికి రమణీయముగా నుండుటకు కారణము 
లైన తద్గత లక్షణములను వాల్మీకి నిశ్చయించెను, 


“క్‌ కః [శుణో కి అను యాస్క్లముని నిరు క్తి 
ననుసరించి శ్లోకళబమునకు శోతవ్యము, శవ్యము 


_అని యర్ధమ్ము. తానుచ్చరించిన వాక్యము శ్రవ్యమై 


యుండుట వాల్మీకి గుర్తించెను, 
హేతువు లన్వేషించి నిశ్చయించెను. ఆ వాక్యము 
పాదబద్దము, అక్షరనమము,. ఇది శ్రవ్యమైన పద 
బంధ లక్షణము-ఛందము, వేదవాక్యములు ఛందో 
మయములు. ఇప్పుడు వాల్మీకి పలికిన వాక్యము 
కూడ ఛందోమయము, లోకమున ఛందము అవత 
రించినది, ఛందోమయమైన వాల్మీకి వాక్యమును 
విని (పక్కనేయన్న భరద్వాజుడు సంహృష్టుడై 
దానిని వెంటనే కంఠస్థము చేసినాడు. 


ఆ (శవ్యతకు 


“న్యస్యతాం కలశ సొత 
దీయతాం వల్కలం మమ 
ఇద్‌ మేవావగాహిషే 
తమసాతీర్థ ముత్తమమ్‌” 


ఇదిగో స్నానము చేయుదును అని తనవద్ద 
నున్న వల్కలమును దీసికొనియ స్నానమాడక, 
వనమున సంచరింప దొడగిన వాల్మీకి అన్యమన 
స్కత భరద్వాజుడు కనిసెస్తైను. నేడు మునివర్త 
నము చిత్రముగా నున్నది. భరద్వాజుని దృష్టి 
యంతయు మునిమోదనే లగ్నమై యుండెను. 
ఆయన నోటవెలువడీన శ్రవ్యవాక్యబంధము నాతడు 
వెంటనే పట్టివై చెను. 


“నమాక్షరై ళ్చతుర్భి ర్యః 
పారై ర్గ్‌తో మహర్షిణా 
సో౭నువ్యాహరణా ద్నూయః 
శోకః శ్లోకత్వ మాగతః” 


సమాక్షరములై న నాల్గుపాదములతో మునిచే 
గీతమై న శ్లోకము అనువ్యాహరణము వలన (శ్రుతి 
రమణీయత్వము పొందినదట, మానిషా దేత్యాది 
వాక్యమును వాల్మీకి ఊరక పలుకలేదు. “మయో 
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వ్యాహృతం'ి ఆని మునియు, “మహర్షిణా గీతి 
అని భరద్వాజుడును ఆ యుచ్చారణ లక్షణమును 
వర్తి ంచుచున్నారు, 'వ్యాహృతం'అనుటవల్ల మువికి 
తనవాక్యము వేదమం|త్రోచ్చారణమునలె వినవచ్చిన 
దనియు, “గీతి అమటవల్ల భరద్వాజునకు అది 
సామగానమువలె వినవచ్చినదనియు (గహింపవల 
యును. అనగా (కౌంచీ శోక ననూహిత చిత్తుడ్డై న 
వాల్మీకి నోట వెలువడిన వాక్యము ఛందోమయమై 
వేదమం(త్ర సదృళమై యన్నదని యర్థము, 
వేదము రామాయణ రూవమువ సాక్షాత్కరింప 
వలసి యన్న దిగదా! కనుక అట్టి సాక్షొత్కరణము 
నకు అనువై న వాక్యము వాల్మీకి ముఖమునుండి 
ఆవిర్భవింపవలసి యున్నది, ఆవిర్భవించినది. 


వాక్యము యొక్క బిహిరంగము నిళ్చితమైనది. 
అంతరంగము చూడగా శాపోక్తిగా నున్నది. 
వాల్మీకి మిగుల చింతపడెను, ఇట్టి ఉక్తి తననోట 
నేల వెలువడెను ? ఇట్లు చింతించుచునే ఆయన 
స్నానమాడి యాశ్రమమునకు మరలి పోయెను. 
ఆ వాక్యమును ధ్యానించుచునే శిష్యులతో అవియివి 
సంభాషించుచుండెను. 


అప్పుడు బ్రహ్మ యామునిపుంగవుని చూచుటకు 
అచ్చటికి వచ్చెను. ఆయనను గాంచి వాల్మీకి పరమ 
నిస్మితుడయ్యెను, |క్రిలోక నంచారియైన నారదుడు 
వచ్చుట వేజు, లోకకర్త, న్వయం (ప్రభువు నైన 
వచ్చుటయేమి 7 
వాల్మీకి ఆశ్చర్యపడి ఆయనకు ఆననాది స్మత్రి 
యలు గొవించినాడు. కాని వెంటనే ధ్యానములో 
మునిగిపోయినాడు. తన యెదుట (బహ్మ యంతటి 
వాడు వేంచేసియున్నాడు. అయినను వాల్నీకి 
మనస్సు ఆయనపై లేదు. క్రౌంచీ వృత్తాంతము 
మరల ఆయన మనస్సును [కమ్ముకొని వచ్చినది. 


బ్రహ్మ తన యాశమమునకు 


“దారు నిస్వనమైన యా [కౌంచమును అకార 
అముగా చంపి వై ర్యగహణ బుద్దియెన ఆపొపొత్ము 
డెంత ఘోరము చేసెను”... ఇట్లు చింతించుచు, 
(కౌంచిని భావించి శోకించుచు, అంతర్గత మన 


ఆదికొావ్యాని ర్భావము 


న్కుడై ఆయన ఆ శ్లోకమును మరల గానము 
చేసెను. శోకపరాయబణుడై న వాల్మీకిని గాంచి 
[బ్రహ్మ నవ్వి యిట్లనెను - 


ర 
ల అనీ థి 

1 నాత్ర కార్యా విచారణా 

: మచ్చందా దేవ శే (బహ్మ౯ 
| (పవృ త్తేయం సరస్వతీ” 

బద్ధమైన యీ వాక్యము క్లొకమే యగును. ఇందు 
విచారింపవలసిన డేమియులేదు. నా ఛందము 
వలనే నీ యీ సరస్వతి యిట్లు [పవ రి లిసది __- 
<9 ae) ఆ ర 


అని [బ్రహ్మ నవ్వుచు పలికెను. 


కుంభకర్టునినోట ఈ విధముగా |ప్రసరింపుము 
అని వెనుక సరస్వతిని ఆదేశించెను, ఇప్పుడు 
వాల్మీకినోట ఈవిధముగా (ప్రసరింపుమని (బ్రహ్మయే 
సర్వస్వతి నాదేశించెను. ఇది తెలియక వాల్మీకి 
చింతించుటచూచి [బహ్మకు నవ్వువచ్చెను. అకృతక 
మధురమై న ఛందోమయ సరన్వతి వదనమునుండి 
ఆవిర్భవించుటచే వాల్మీకి యిప్పుడు బ్రహ్మయంతటి 
వొడయ్యెను - ఆదికవి యయ్యెను. 


వాల్మీకి రామకథ వినెను, దానిని భౌవించుచు 
తమసాతీరమునకు బోయెను 
మిధున వృత్తాంతమును చూచెను. తన్మయ 
డయ్యెను. (శుతమైన యర్థము యొక్క సారము 
దృష్టమై వాల్మీకిని తనమయము గావించుకొన్నది. 
దాని [పభావము అతివగాఢథమై నది, [(బహ్మయంతటి 
వాడు ఎదుటనున్నను వాల్మీకి దాని [ప్రభావమును 
తొలగదోయజాలక పోయెను, కవియగువానికి ఇట్టి 
ప్రగాఢథమై న వన్సు భావన యుండవలయును. వాల్మీకి 
యందు అది నెలకొన్నది. |కౌంచద్వంద్య వియో 
గోత్సమైన శోకతన్మయీభావ సంస్కారముతో 
వాల్మీకి సీతాచరిత మైన రామాయణమును భావించును, 
దానిని రసమయము చేయును, 
సై 


అచ్చట (కొ ంద 


“వృత్తం కథయ వీరస 
యథా తే నారదా చుతమ్‌” 
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పాబిబండ మాధవళర్మ 


అని (బ్రహ్మ యాదేశించెను. వాల్మీకియొక్క వజ 
నవనలో న్మేష కాలినియైనది. అపూర్వవస్తు నిర్మాణ 
క్షమ మైనది. కావ్యఘటనానుకూల శబ్దార్థ వస్థితి 
మైనది. ఇంక కావ్యము ఆవిర్భవింప వలసి 
యున్నది, 

“యథా తే నారదాత్‌ (కుతమ్‌అని బహ్మ యెట్ల 
నెను? నారదుడు వచ్చి వాల్మీకికి రామకథ చెప్పి 
వెళ్ళినట్టు (బ్రహ్మకు _ తెలియనా ? తెలియను, 
వాల్మీకి చిత్తమున ప్రత్యభిజిజ్ఞాసా రూపమైన 
స్పందము పుట్టించి ఆయన పరి ప్రశ్నకు నమాధా 
నముగా రామకథ చెప్పి రమ్మని నారదుని పంపి 
నది [బహ్మయే, కనుకనే వాల్మీకి యడిగినంతనే 
నారదుడు “(ప్రహృష్టుడె” రామకథ చెప్పెను: 
(కొంచీ శోకార్తు డై యున్న యవస్థలో వాల్మీకి వద 
నము నుండి ఛందన్ఫుందరమై న రసవద్వాక్యరూప 
మున నిర్షమింపుమని సరన్వతిని పంపినవాడును 
బ్రహ్మయే, ఇప్పుడు చింతాపరాయణుడై యున్న 
వాల్మీకికి నారదునివలన విన్న తీరున రామచరిత 
మును చెప్పుము అని ఆయనయే స్వయముగా వచ్చి 
ఆదేశించెను. 

నారదుడు చెప్పిన రామకథ రేఖామాత్రము. 
దానిని నానావర్ల శబలమైన సుందర చిత్రముగా 
రూపొందించు భారము వాల్మీకిపె నున్నది. ఆర్ష 
మైస (ప్రజ్ఞా చక్షువు కావ్యమై న (పాతిభ చక్షువుగా 
పరిణమించినది. దానికి గోచరముగావి యంశము 
ఉండదు, 

“రహన్యంచ (ప్రకాశం చ 

యద్వృ త్తం తస్య ధీమతః 
రామస్య నహ సౌమి|శేః 
రాక్షసానాం చ సర్వశః 

వై దేహ్యాళ్చ యద్వ్య్భత్తం (?) 
(ప్రకాశం యది వా రహః 
యచ్చా ప్యవిదితం సర్వం 
విదితం తే భవిష్యతి.” 


| 


రామకథ యందలి సర్వవ్య కుల యొక్క సర్వ 
(పవ ర్హనలు-రహన్యములు, (ప్రకాశములు-వాల్మీకి 
(ప్రతిభా చక్షవునకు గోచరములగును. ఆ యంళ 
ములతో వర్తితమై రేఖామాత్రమైన రామకథ 
సంపూర్ణ చిత్రముగా రూపొందును. 


“న తే వా గన్ఫతా కాచి 
దత కావ్యే భవిష్యతి 
కురు రామకథాం పుణ్యాం 


(ల చ నరము 


బ్రోకబద్ధాం మనోరమామ్‌” 





ఈ కావ్యమున నీ వాక్యమొక్కటియు అనృతము . 
కాబోదు. పుణ్యమైన రామకథను శ్లోకబద్దము 
మనోరమము చేయము, ప్రాతిభమైన జ్ఞానముతో 
చెప్పిన వాక్యము అసత్యము కాకుండుకేకాదు, 
అసందర్భమును కాదు; కనుక అడి జగన్మంగళ 
కరము, జగదానందకరము నగును, 


వేదనమ్మితమైన రామకథ, (ప్రాతిభమైన దర్శ 
నము, ఛందోమయమైన వాక్యము ఆదికావ్య 
నిర్మాణముకొటకే 
బడినవి, 


(బహ్మచే వాల్మీకి మహర్షికి 
(పసాదింప కృఠరు ర్రామకథాంి అని 


యాదేశింని _ 


“యావత్‌ స్థాన్యంతి గిరయః 
సరితశ్చ మహీతలే 
తావ దామాయణ కథా 


అని యాశీర్వదించి (బ్రహ్మ యచ్చటనే అంతర్హితు 
డయ్యెను. మునియ, శిష్యులును విస్మయపడిరి. 
శిష్యులందరును 'మా నిషాద" శ్లోకమును మరల 
మరల గానము చేయచు పీతులు, విస్మితులు నగు 
చుండిరి, శ్రీరామచంద్రుని యవతారమువలె ఛందో 


అనో లు Mista ea panera NIELS N, Kauri, 3 


ర్‌ విస యో 
మయ వాక్యము యొక్క. అవతా వతారమును స్మ 


నంద జనకము, _ిమ్యులు శ శోకమును మరల. మరల 
న సకల నపలో లవడా. 


దు. 6 ram, ARENDT 


గానముచేసి యానంద్లించుచుండగా భావిశాత్ముడై. న 
హార్యేకికి ఈ ఈ నిశ్చయము కలిగను | 


UO were 
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“కృత్స్నం రామాయణం కావ్య 
మిదృుశైైః కరవా ణ్యహమ్‌” 


నారదుడు చెప్పిన రామాయణము కేవలము కథ. 
వాల్మీకి చేయబోవు రామాయణము కావ్యము. 
నారదుడు చెప్పిన రామాయణము ఆయన చూచిన 
సత్యము, వాల్మీకి చేయబోవు రామాయణము ఆయన 
భావించిన సత్యము. రెండును సత్యములే, రెండవది 
సుందరమైన సత్యము. ఛందోబద్ధములై న వాక్య 
ములచే శుతిరమణీయము, (ప్రత్యక్ష్షకల్చ సంవేద 
నోదయముచే మనోరమణీయము నగు తీరున 
వాల్మీకి రామకథను కావ్యముగా నిర్మింప బూను 
కొనెను. 


ఆయన ఉదకమునుపస్సృశించి, కృతాంజలియై, 
(ప్రాచీనాగ్రములై న దర్భలయందు గూర్చు౦డి 


ఆదికావ్యావి ర్భావము 


ధర్మవీర్యముచే (శ్రీరామాదుల హసితము, భాషి 
తము, గతి, చేష్టితము - సర్వము పాణియందు 
ఆమలకమును చూచినట్టు చూచెను. చూచినది చూచి 
నట్టు నూటియైన తేటమాటలతో చెప్పెను. ఇట్లు 
ఉదారవృ క్రార్గ్ణపదములు, మనోహరములు నైన 
సమాక్షర శ్ఞొాకళతములతో ఊదారబుద్ధియైన వాల్మీకి 
మహర్షి అభిరాముడైన (శ్రీరాముని చరితమును 
యశస్కర మైన కావ్యముగా నిర్మించెను. (బహ్మ 
ప్రయత్నము ఫలించినది. ఆది కావ్యము ఆవిర్భ 
వించినది, 


యావత్‌ స్థాస్యంతి గిరయః 
సరితళ్చ మహీతలే 

తావ [దామాయణ కథా 
లోకేషు (ప్రచరిష్యతి, 


ఇతి శివమ్‌ 


806 


(శీ నిభుదోవోలు 
నుందోరేళ్యూరరాథు 


ద్వితింతిణి సీతారామకవి 





ద్వితిం|త్రిణి సీతారామకవి అథర్వణాచార్య విర 
చితమైన వికృతివివేకమను వ్యాకరణమునకు టీకా 
కర్త. వికృతి వివేకమునకే “అథర్వణకారి కావళి! 
యని వ్యవహారనామము. సీతారామకవి తన టీకకు 
“కవిజన మండనిమని నామకరణము చేసెను. 
సంజ్ఞా, సంధి, అజ్నన్హ హల_న్ల, [క్రియా పరిచ్చే 
దములుగా విభజింపబడిన అథర్వణ కారికావళి 
సంస్కృతభాషలో తెలుగుభాషకు [వ్రాయబడిన 
వ్యాకరణ [గ్రంథమనియు, నిడి నన్నయ కృతాం 
శబ్దచింతామణికి పరి?ిష్ట మనియ, నన్నయ (వ్రథ 
మాచార్యు డనియు, నథర్వణుడు ద్వితీయాచార్యు 
డనియ- మొదలగు విషయములు విద్వల్లోక 
మెరింగినవే, 

సీతారామకవినిగూర్చి మాత్రము విశేషముగా 
కాకపోయినను కించి తయినను దెలియకపోవృటచే 
సీవ్యాసద్వారమున నాకు డెలిసిన యంశములను 
(ప్రకాశము చేయచున్నాను. |వతివరిచ్చేదాంతమున 
గల గద్యయందు సీతారామకవి తన న్వవిషయ 
మును కొంత తెలియబర్చినాడు. 


“ఇది (శ్రీరామచం[ద కరుణాకటాక్ష లబ్ద కవిత్వ, 
ద్వితింత్రిణివంశ పయః పారావార నుధాకర వసిష్ట 
పుతుండగు సీతారామకవిచే ర చియింపబడిన కవిజన 
మండనాఖ్యయగు వికృతివివేక టీక”. 


దీనినిబట్టి సీతారొామకవి యింటిహేరు రెంటచింతల 
వారనియు, తం డడ్రివసిష్టుడనియు, నితనికి కవిత్వము 
(శ్రీరామచంద్రుని కరుణాకటాక్షముచే నబ్బినదనియు 
(గహింపవచ్చును, ఇతడు కేవలము టీకాకర్తగా 
గాక కవిగాగూడ తెలియుట మరొకవిశేషము. 


హల_న్లపరిచ్చేదమున 17వ నూత్రమునకు గల 
టీకలో 


“ధర (బుట్ల్టనివా (డును, యమ 

పుఠమున నివసించినట్టి పురుషుండును, గో 

డ రచించిన వాడును ము 

గురు (దవిడులలోన సాధుగుణయుతు లరయన్‌ 


అని ద్వితిం|తిణీ రామకని చాటుధారొ (పుట 
140) అని కలదు, 


ఈ రామకవి సీతారామకవి కేమగునో తెలియదు, 
(గంథాంతమున గల 


క, వికృతి వివేకంబునకున్‌ 
సుకవులు మెచ్చంగ రొమనూరి రచించెన్‌ 
వికృత పదాంచిత టీక జ 
నకధరణీధవనుతాధినాథుని కరుణన్‌, 


అను పద్యమునుబట్టి సీతారామకవికి రామసూరి 
యను [హస్వనామ ముండెడిదనియు, మైచాటు వీత 
నిదేయనియ చెప్పుట కవకాశము గలదు. సీతారామ 
కవి నీమము దప్పక నిత్యము రామువి పూజించెడి 
వాడు, తనకీ టీక వప్రాయుళ క్రి ఆ రాముని కరుణ 
వలననే గలిగెనని కవిజనమండనములోని అవ 
తారికావద్యములు చెప్పుచున్నవి. 

మనకు కవిజనమండన టీకవలన సీతారామకవి 
చరిత్ర మింతమట్టుకే తెలియను, 

ఇతడేకాలమువాడే తెలియదు, ఈ [గంథమునకు 


తిలకాయమానముగ 66 పుటల సటీకాథర్వణ 
కారికావళీ విమర్శనము |వాసిన కళ్నాపపూర్ణవర్సుల 





1. వావిళ్ళ, మదరాసు. 1921 (నేనీ వలినే వాడితిని, ఇందలి నూత, పుట నంఖ్య లీ ముద్రిత 


(వతిలోనివే.) 
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చిన సీతారామశౌస్త్రిగారు సీతారామకవిని గూర్చియ, 
కాలమునుగూర్చియు నిట్లు వ్రాసిరి. 
“కారికొవళికి'డీకను [వాసిన యీ ద్వితిం|త్రిణి 
సీతారామ కవిగా రేకాలమువారో వీరి చరిత్రాదిక 
మేమో స్పష్టముగా( దెలుపుటకు( దగిన యాధార 
ములు నాకు లభింపలేదు. వ్యాఖ్యాన |ప్రారంభమున 
వారుచెప్పిన విషయములను బట్టియు నట్టివిషయము 
లెవ్వియ( దేటపడకున్నయవి.*' (పుట. 48) 


“ద్వితిం|(త్రిణి సీతారామకవిగా రహోబలపతికి( 
దరువాతివారును బాలవ్యాకరణక ర్త యగు చిన్నయ 
సూరి గారికి? బూర్వులును నని [గహింసవలసి 
యున్నది, కాబట్టి యాతడు పదునెనిమిదవ శతాబ్దము 
తుదివా(డుగొని పందొమ్మిదవ శ తాబ్దము మొదటి 
భాగములోనివా(డుగాని యయియుండు నని యెన్న 
వలయును.” (పుట, 47). 

శాస్త్రుల వార్‌ట్టి నిర్హయమును జేయుటకు కార 
ణము “ఈ టీకా[గంథమును బాలవ్యాకరణ [గంథ 
మించుక సవరించుచున్న ట్లగవడుచుండుటచే బాల 
వ్యాకరణమో టీకా[గంథమునకు( దర్వాతిదనియు ( 
జెప్పనగునని" వారు సెలవిచ్చుటయే (పుట.4 7). 

గురువుగారితో నేకీభ్రవింవక వారి శిష్యులైన 
దువ్వూరి వేంకటరమణశాస్త్రిగారు తమ రమణీయ 
ములో (పుటలు, 351, లిక్‌ డి) కారకపరిచ్చేదము 
2 రవ సూత్రమును వివరించువట్టున “కావున సీతా 
రామకవి బాలవ్యాకరణము నుండియే యీ యదా 
హరణము [గ్రహించినటుల తేలుచున్నది” అని 
(వాసిరి. (విశేష వివరముల కాయా పుటలను జూచు 
నది). (ప్రకృతము మనకు కావలసినది శ్రీవేంకట 
రమణ శాస్త్రిగారి యభిప్రాయము మాత్రమే, వీరి 


2, పీఠిక తేది. 90-6-1918 


ద్వితింతిణి సీతారామశవి 


అభిప్రాయములో సీతారామకవి చిన్నయనూరికి 
దర్వాతివాడనియే గదా! 


ఈ చర్చ యింతటితో ముగియలేదు, డా, బొడ్డు 
పల్లి పురుషో త్తంగారు “తమి తెను(గు వ్యాకరణ 
వికాసములో -__ 

“ద్వితిం[త్రిణి సీతారామక వి చిన్నయనూరికి 
పూర్వుడని (శ్రీ శాశ్రిగారకీ యభిప్రాయము. చరిత్రా 
దుల విషయమునను, దూతళబ్దమునకమహ త్త్వంబున 
త్రీత్వంబు విధించుపట్టను, దర్భాదులకు ప్రీత్వంబు 
నిత్యం బనుటలోను ద్వి, సీ. కవి స్వోపజ్ఞ తను 
జూ సెనన్సి చి.సూ,. ఆతని నిర్ణయములనే స్వల్ప 
ముగా సవరించి యపయోగించుకొనెనని (శ్రీ శాస్త్రి 
గారి యభిప్రాయము. శ్రీ దువ్వూరి వేంకటరమణ 
శాన్త్రిగాయ దీనికి వ్యతిరేకమగు నధిప్రాయమును 
వేజొక సందర్భమున నుద్దాటించిరి, సీతారామకవి 
కాలనిర్దేశమున కెన్నిపయత్నములు కావించినను 
సఫలము కాలేదు." వీరు వేంక టరమణశొన్తి గారితో 
నెకీభవింపరై రి. 

ఈ విద్వాంసుల మువ్వురి యభి[ప్రాయములు 
మూడుదారులయినవి. ఈ సమస్యను కొంత చక్క 
బరచుట కించుక [వ్రయత్నింతును. 

బాల సరస్వత్యప్పక వ్యహోబలపతులను సీతా 
రామకవి తనటీకయందు స్మరించుటచే నీతడు వారికి 
తర్వాతివాడనుట స్పష్టము (అనగా క్రీశ. 1700 
తర్వాత). కూచి మంచి తిమ్మకవికృత నీలా సుందరీ 
పరిణయము (2.80) నుండి యొకపద్యమును 
సీతారామకవి కవిజన మండనమందు (అజ న్హ, 
89 సూ, పుట, 111) లక్ష్యముగా (గహించుటచే 
నీతడు! క్రీ, శ. 1726కు తర్వాతివాడగును. 


ఏ. రమణీయము - బాలవ్యాకరణ సమిక్ష. (1964) 


4, వరుల చినసీతారామశొశ్రి గారు. 


ల, తెను(గు వ్యాకరణ వికాసము. (ప్రథమ సంపుటి, పుట. 284 (1969) మరియు అదే పుట, చూ. 


అథోజ్జాపిక 4వ సంఖ్య. 


గ. ఆంధకవుల చరిత - తృతీయ భాగము. ఆధునిక కవులు, కందుకూరి వీరేశ లింగము సంతులు 


గారు. వుట. 46. (ముదణ. 1950) 
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నిడుదవోలు సుంద రేళ్వర రావ 


చిన్నయసూరి జీవితకాలము 1806-1862 
కావున సీతారామకవి, కూచిమంచి తిమ్మకవికి 
చిన్నయ నూరికిని మధ్య అనగా క్రీశ. 1726- 
1800 మధ్యనై న నుండి యుండవలెను, లేదా 
చిన్నయసూరి మరణానంతరము [క్రీ శ. 1862 
తర్వాత జీవించియండియండవలెను, 


శ్రీమద్రామాయణాద్భుతో త్తరకాండ 'మను (గ్రంథ 
మునురచించిన మధ్వ శ్రీ నందగిరి వేంకటప్పారావు 
పంతులుగారు తమకీ సీతారామకవి గురువని వారి 


నిటు నుతియించిరి. 
(9 DD 


తే, తనదు భరత చరిత్ర గద్వాల రామ 
మహిపతి కొసంగి సన్మాన మహిమ( వొంగి 
వెలయు మద్దురు రెండు చింతల వసిష్టు 
పుతు( గొలుతు సీతారామ బుధకవీందదు 
(1. 17) 


కవిజనమండన టీకాక్నర్తయు, వసిష్టపుత్రుడు 
నగు ద్వితింత్రిణి సీతారామకవియ అప్పారావు 
గారి గురువై న వసిష్టపుత్రుడును భరతచరి (త్ర కర్త 
యునగు రెంటచింతల సీతారామకవియ నొక్కరే 
యని నా యభి[పాయము. 


నందగిరి వేంకటప్పారావుగారిది కృష్ణాజిల్లా గుడి 
వాడ తాలూకా అంగలూరు[గామము. మరి మన 
సీతారామకవి భరత చరిత్రనువాసి ఆనాడు నిజాము 


7. ముఖవతము. శ్రీమదామయశణాద్భుతోత్తర 


రా ప్రముననున్న గద్వాల రామభూపొలున కంకిత 
మొసంగెనట, సీతారామకవి యే [పాొంతమువాడు? 
గద్వాలపట్టణము గల మహబూబునగర మండలము 
వాడా ? లేదా కృష్ణాప్రాంతమువాడా? ఈ (ప్రశ్నలకు 
సమాధానము కావలసియన్నది, 
అప్పారావుగొరును, అడవి సాంబశివరావు! 
అను వేరొక కవి గారును కలిసి శివవేంకట కవులను 
పేర జగన్నాథీయిమను [గంథమును రచియించిరి. 
కావ్యవ స్తువు వడాలి క్షేత్రమాహాత్మ్యము, ఈ (గ్రంథ 
పీఠికయందు జంటకవులలో నొకరైన నం, వేం. 
అప్పారావుగారిని గూర్చి యిట్లు వ్రాయబడినది. 


“నందగిరి వేంకట అప్పారావు. ఈ కవిమాధ్వ 
బాహ్మణుడు. విశ్వామి[తత గోత్రుడు. ఆశ్వలాయన 
సూతుండు బుక్‌ శాఖాధ్యాయి. ద్వెతి. తండ్రి 
వేంకట నరసింహ పండితులు. తల్లి శేషమాందబి. 
కృష్ణా మండలము గుడివాడ తాలూకా అంగలూరు 
కరణికపువృ త్తి. ఈ కవి చూడామణి క్రీ.్ళ.186 8వ 
సంవత్సరమున జననమొందెను. చిన్నతనమునందు 
రెండు చింతల సీతారామ కవిగారి యొద్ద ఛందో 
లక్షణాదుల నభ్యసింప దొడగను, కాని అచిర 
కాలముననే ఆ కవిగారు గద్వాల రాజాశయము 
వలన అచ్చటి 'కేగుటచే నంతరాయము కలిగెను, 
ఈ కవి తన 18వ యేడు నిండని బాల్యము 
నుండియు గవిత్వరచన కారంభించెను, తొలు 


కాండము. ఇది గుడివాడ తాలూకొ అంగలూరి 


వాస్తవుక్రిలగు మధ్వ(శ్రీ నందగిరి వేంకటప్పారావుగారిచే నాంధధీకరింవ(బడి [వకటింప(బడియె, దుగ్గిరాల 
(పబోధినీ ము[దాక్షరశాలయందు [బ. వ. నిరంజన శళాన్తిగారిచే ముదింప(బడియె. 1911. 


8. అడవి సాంబశివరావు - వీరిజీవిత విశేషములకు, చూ, సారస్వత సర్వస్వము. సం. 1. సంచి 
కలు 11.12. రకాక్షి - ఆషాఢ శ్రావణ మాసములు. వ్యాసకర్త పెనుమచ్చ సత్యనారాయణరాజు, 


పుటలు. 889.87. 


9, జగన్నాథీయము (వడాలిక్షేతమాహాత్మ్యము) - శివవేంకట కవులు, (అడవి సాంబశివరావు, 
నందగిరి వేంకట అప్పారావు). కృష్ణాజిల్లా గుడివాడ తాలూకా అంగలూరు వాస్తవ్యుడగు నందగిరి 
వేంకటప్పారావుగారిచే ద్రికటితము. సేతు ముదాక్షరళశాల. మచిలీ పట్టణము - 1915. 
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దొల హనుమద్విజయము, మైరావణ నాటకము 
రచించెను”! 0 


"పె “కవిజీవితి వాక్యములనుబట్టి రెంట చింతల 

సీతారామ కవి కృష్ణా జిల్లా వా సవ్యుడనియ, 
Ea (ap) అలతి 

గద్వాలకు బోయి రాజాశయమును బొందెననియు 

గహింవనగును. 


అప్పారావుగారు తమ గురువుగారై న సీతారామ 
శాన్రిగారు భరత చరిత [వాసెనని యద్దానిని 
గద్వాల రాజున కంకితమిచ్చె ననియు చెప్పి 
యున్నారుగదా ! భరత చరిత్ర నాకు లభ్యము 
కాలేదు, కాని కవిజనమండన టీకయందీ [క్రింది 
పద్యము భరత చరిత్రలోనిదిగా సీతారామ కవిచే 
నుళ్లేఖింపబడినది. 


సుగంధి : నీరదాశినీలకాయ నిర్జితాసురేశ్వరా 
సారసాయుధాయతాభ సద్విలాస సంపదా 
తారవాదమౌళి మౌళితార కాంతియ క్ర ప 
త్సార సార ్యపీలభాగ స|త్సధావ కేశవా. 
(అజ_న్హ వరిచ్చేదము, 97వ సూతటీక. పుట1 18) 
ఇందలి “కేశవా” యనునది గద్వాల చెన్న కేశవ 
స్వామిపేరుగా కాన్చించుచున్నది. భరత చరిత్రగాక 
గంగాధర భారతీ చరిత్ర యను వేరొక [గంథమో 
టీకయం దుదాహృత మైనది. అది యెవ్వరి కృతమో 
తెలియదు, 
మ. కనులం గాంచిరి దవ్వుదవ్వులనె 
యా గద్వాల నుత్తుంగ కాం 
చన సౌొధాంతరభాగ ఖేలన లన 
చ్చాతోదరీ కళ ప్ప 


ద్వితింతిణి సీతారామకవి 


ష్ప నవామోద విశేష మోదిత 
మరుత్సొళోన్మిళ దంధమా 
౧ 
దనికాయంబు హసద్వధూ నివహ 
దంత (ప్రస్ఫురోజ్ఞాలమున్‌ . 
(అజ_న్హ. వ.నూ. 44 పుట 79) 


ఇందలి గద్వాల సీతారామ కవి గాంచిన గద్వా 
లయేగదా! ఈ కృతిగూడ సీతారామ కవిదో? 
ఇంకెవరిదో ? 


ద్వితింతిణి సీతారామ కవియే రెంట చింతల 
సీతారామ కవి యనియు, నందగిరి వేంకటప్పారావు 
గారి గురువనియు, కవిజనమండన టీకయే గాక 
భరతచరి(త్ర మను కావ్యమును చేసి గద్వాల రామ 
భూపొలున కంకితమిచ్చి సన్మానమునువొందెననియు 
పె చర్చవలన తేరిన సారాంభములు, ఇక తేల 
వలసిన విషయము సీతారామ కవి ఎప్పటివాడు ? 
అనునది, 

(కీ. శ. 1868 వ సంవత్సరమున జనసమొం 
దిన నందగిరి వేంకటప్పారావృగారికీ సీతారామకవి 
గారు గురువర్యులుగదా! గుసవు నొద్ద చిన్న 
ప్పుడే ఛందోవ్యాకరణాది అషణముల నభ్యసింప 
అప్పారావుగారు. దొరోకొనినబ్లును సీతారామకవి 
గారు గద్వాలకు పోవుటచే అప్పారావుగారికీ విద్యల 
నభ్యనింప నంతరాయేము కల్లినట్లునుకురుగంటివారు 
చెప్పిరి కాని అప్బారాపుగారెదోకొంత శిష్యరికము 
చేయనిదే గుతున్తుతిలో సీతారామ కవిగారిని చేర్చు 
దురా? అప్పారావుగారు సీలారామకవిగారి వద్ద 
కొంత విద్మనభ్యసించిరనియే (గహింతము. అప్పా 
రావుగారి తొరి రచన మైరావణ చరిత్ర యక్షగా 
నము. దీనిని వారు 1886 లో రచించినట్లు 
(శ్రీ రా. ఉత్ప రకాండమునకిు  “కవిజీవితమును 1 


క. అల అజాయ... వారాల నానాగు నాలాలు. 


10. కవి జీవితకర్ల. కురుగంటి నూర్యనారాయణశా్రి.. విశాఖవట్టణము. గవర్నమెంటు క్వీన్‌ మేరీస్‌ 
ఇండియన్‌ గరల్‌ హైస్కూలు. సంస్క్భృతాం|ధ పండితులు. తేదీ ఏప్రియల్‌ 1914. 

(శ్రుమ[ద్రామాయణాద్భుతోత్తర కాండము, జగన్నాధీయమును కవియైన నం. వే. అ.గారే స్వయముగా 
బికటించుటయేగాక పీఠికలను గూడ (వాసిరి, తమ జీవిత విశేషములను మా|తము వారి సన్నిహితులచే 
(వాయి౦చిరి. కనుకనే కవి జీవితము, పీఠిక అని రెండు శీర్షికలు గంథ|ప్రారంభములందు గలవు, 
శ్రీ, రా. కా. నందు నం, వే, అ. గారి పూర్తి జీవిత చరిత గలదు. 

11. కవి జీవితము _ అడవి సాంబళివకవి. (త్రిపుర నేని గోపా లకృష్టయ్యకవి. తేదీ, 24-1210. 
ఈ (గంథ మునకు అప్పారావుగారు గూడ నొక పీఠికను |వాసిరి, దాని తేదీ. 20.1010 
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నిడుదవోలు సుందరేశ్వర రావు 


వాసినవారు తెల్సిరి, అనగా (కీ, ళ. 1868 లో 
బుట్టిన అప్పారావుగారు తమ 18వ యేటనే 
మైరావణచరి త్రమును వాసి రన్నమాట, 


ఈకవి తన వదమూడవయేడు నిండని బాల్యము 
నుండియ కవన మల్లుట నారంభించినను 18 వ 
యేటనే పూర్తి (గ్రంథమైన మైరావణచరి్యత రచించి 
యుండును. తన 16 వ యేట రెంట చింతల సీతా 
రామశాస్త్రిగారివద్ద విద్యనభ్యసించిన ప్రై న ఆకాలము 
1884 అగుచున్నది. అప్పటికి గద్వాలయందు 
రాణీ వెంకట లక్ష్మమ్మగారి దత్తప్పుతుడైన రాజా 
రామభూపొలుడు పాలన సాగించుచుండెను. ఈయన 
[క శ. 18483 లో జననమొంది 1865 లో 
సంస్టానాధిపతియై (క్రీ శ. 1901 లో మరణిం 
చెను!శి. కావున సీతారామ కవిగారు [క్రీశ.18 84 
లోనో తరువాతనో గద్వాల చేరి రామభూపాలా 
శయమును, సన్మానమును పొందియుండును, సీతా 
రామ కవికి 1884 నాటికి 40 నం. [పాయమని 
యనుకొన్నను జననము 1844 అగుచున్నది. 
1858 లో బాలవ్యాకరణము వెలువడిన నాటికీతని 
వయన్సు 14 సంవత్సరములు మా[తమే. ఆ నయ 
స్పున సీతారామకవి అథర్వణ కారికలకు టీక 
(వాయటయు, నద్దానిని నేబదియేండ్రు పైబడిన 
చిన్నయ సూరివంటి పండిత దిగ్గజము చదివి, 
బాలవ్యాకరణమున గతిలేక “మక్కికి మక్కి'గా 
నెక్కించుకొనెనని చెనుటయ సా హసమేగాక 
మహాపరాధమని చెప్పవచ్చును. బాలవ్యాకరణము 
నిర్హీత పాఠ్య్య(గంథమైన తరువాత రెంటచింతల 
సీతారామ కవి యేపాఠశాలయందో పండితుడుగా 
బహువారములు పఠించుటచే గాబోలు తన కవిజన 
మండన టీకయందు బాలవ్యాకరణ వాక్యములనే 
(పదర్శించుచు వచ్చెను. కవిజనమండన [గంథ 
(ప్రకాశక విజ్ఞ స్తి యందు వావిళ్ళ వేంక పేశ్వరులు 
గారిట్లు (వాసిరి. 





వే ఉత్కృష్ట (గంథరత్నము సమ[గముగ 
అస్మజ్ఞనకులగు (బహ్మ(శ్రీ వావిళ్ల రామస్వామి 
శాస్త్రులుగారిచే సంగృహీతమై పదిలవరువబడి 
యుండినది” ఈ వావిళ్ళ రామస్వామి శాస్త్రులవారు 
క్రీ శ. 1882 మొదలు 1999 వరకు జీవించి 
ఆంధ్ర భాషాభివృద్ధికి తోడ్పడిన గొప్ప సంస్థలలో 
నొకటియెన వావిళ్ల సంస్థను నెలకొల్సినవారు, 
వీర నేక పండితులచే సంస్కృృతాం[ధ [గంథములకు 
టీకాతాత్సర్యములు |వాయించిరి. అందులో నీ 
వికృతి వివేకటీక యొకటియని యాహించుచున్నాను, 
సీతారామకవి (గంథమును జూచి చిన్నయసూరి 
తన బాలవ్యాకరణమును కొన్నిచోట్ల సవరించుకొనె 
నని వరులవారు చెప్పినమాట కంటె, బాలవ్యాకర 
ణమును చూచియే సీతారామకవి కొన్ని పట్టుల 
గహించి యుండునని చెప్పిన దువ్వూరింజ 
మాటయే నమంజసముగా నున్నటుల నొకనిపించేి 
చున్నది. 


ఉపయు క్త (గ్రంథ సూచి 


అథర్వణ కారికావళి-వికృతివివేకము ; 
వావిళ్ళ, మదరాసు (1 92 1). 


ఆంధ కవుల చరిత-కి భాగములు : 
శొంగుటారి వీరేళలింగం నంతులు 
రాజమండ్రి (1917, 1949,1950). 


ఆం|ధ సంస్థానాధీశ్వరులు -సాహిత్యపోషణ : 
ఆభార్యో తూమాటో దొణవ్న),వా ల్తేరు(18 69). 


జగన్నాథీయము : 
వ వోంరటి కరవులు, మచిలీపట్టణం (1815). 


తెలు(గు వ్యాకరణ వికాసము-2 సంపుటములు ।; 
డా, భొడ్డువల్ది వ్రడఖో త్తమ, 
గుంటూరు (1969), 


12, చూడుడు. గద్వాల చరితము. సం[గహాంధధ విజ్ఞానకోశము. లీవ సంపుటము, 
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రమణీయము -బాలవ్యాకరణ సమిక్ష ; 
ధుత్యూర వోంతోట రమణా న్స, 
విశాఖపట్టణము (1964). 


(శ్రీమ (దామాయణాద్భుతో త్తరకాండము : 
నోందోగిరి వోంక్‌టిప్ఫారాల్చు, దుగ్గిరాల(1 911). 


శ 


శే 


న్లో 


ద్వితింతిణీ సీతారామకవి 
సం[గహాం[ధ విజ్ఞాన కోశము- లి : 
సం|గహోం[ధ విజ్ఞానకోళ సమితి, 
దా 
హెైదరాదాదు- 7. 
సారస్వత సర్వస్వము : 
సం, 1, నంచి, 11, 1? 


(ఖీ యూఅంవల్లి 


భ౦ం(దశేఖరలళర్భ్య భుభఖాకశంసనము 


30) 





శ్రి గోలి యీాశ్వారాఖ్యుని 

యీగురు పష్యతోచ్చ వివణి యిద్దర రజత 
(శ్రీగిరుల భరత దేశ 

శ్రీగురు గౌర్మపభాలి సిరి వెదజల్లున్‌. 


ఆది శిలాతతి నఖిల లేఖామృత 
(సవము సంస్తుత మౌచు జాలువారి 
మును భూర్త పత్రాళి ముగ్ద దివ్యాంగనా 
రాగరంబిత ధాతురాగ మొలుక 
తామరాకుల “పెన తమిదీర కవిరాజు 
కాళిదాసుని రన్య కవిత యొలుక 
ఉతాల తాలైక వతోప్ర బీజాక్ష 
రాల సంనస్క్ట్టృతపు సర్వస్వ మొలుక 


నేటి రాష్ట్రీయ విజ్ఞాన పాటవాన 

హృతనిర్మాణ |ప్రావీణ్య పటిమ వెలయ 
గోలి యీశ్వరు వతోచ్చ గురుతరాఢ్య 
విపణి రజతోత్సవమ్మున వెలసె నేడు. 


ప్మృతము విశ్వారూపమయి (పాకుట యీశ్వరు పుణ్యపణ్య ను 
కేతభఫలమ్మె విద్వదనుచింతనమాన్య మన8 (పవృ త్తి న్‌ 
పాత్ర కవీశ కోళ వరివర్ణిత వైభవ రాజతోత్సవ 

(శ్రీ (తితయైక నిత్యసుఖశేవధి, నీకగు నిత్యభాగ్యముల్‌ . 


ఇందిరావాస కమలమై యాశ్వరయ్య 
విపణి శతవుత దశశత విమలవత 
ములను పుష్పింవ జేయుచు వెలయుగాత 
పద్మపదపద్మముల నిత్య పద్మ మగుచు. 
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(శ్రీ పెరవలి అింగయ్యలా(న్తి శు భా నీ సులు 





శ్రీ వేంకటాదీశు శీతలాపాంగంబు 
విజయేందిరకు వళశ్యవిద్యగాగ 
(శ్రీశె లనాథుని స్నిగ్గదయాదృష్టి 
యణిమాది సిద్దుల నలర చేయ 
డ్‌ Cy) 
భ(దా(దిరాముని భవ్యకృపాదృష్టి 
విశ్వసాభా్మాతంబు వెలయ జేయ 
లేంజాలవాటీశు లీలావలోకన 
మతిలోక శివదమై హాయిగూర్చ 


అమలగుణధామ ! గోలివంశాబ్దిసోమ | 
సర్యజనగణ్య సజ్జనసఖ్యసౌఖ్య 
ఈశ్వరాభిధ న్‌కివే హితమితమ్ము 
లాశిషము లిత్తు నందుకొ మ్మాదరమున. 


జలజాతభవు డొనంగుత 

విలసిత ను(శ్రీకమగుచు విశ్వాహితమై 
ఫలియించి యెనగు నాయువు 

కుల భూషణ యీళ్వరాఖ్య కోవిదవినుతా ! 


పట్టిన దెల్లను బంగరు 

ముటిన దది యెల నీకు ముత్యమ్మునుగా 
యు ధా 

గటి [కియా సిద్లిం గను 
లు ధి 

మటిటనరాక యితరు లగింపంగకా. 
లలు n 


విద్యా 1పచార మొనరిచి 

సద్యశమును గూర్చజాలు సాధన మగుటకా 
సద్యఃఫలదమ్మగు ని 

యుద్యోగ మ్మూాశ్వారయ్య ! యొప్పుత మెపుడుకా. 


$14 


త్రీ తథభ్స వోంకబేత్తూరోర్శ శ్రి శుభాశానన ముదాకరము 


(శ్రీదేవి తానె మైచేయి గావలె నంచు 
తన మేను వేయియింతలుగ బెంచ 
(శ్రీవత్స లాంభన మ్మేవంకయును దానె 
కనిపించ వలెనంచు బెనగులాడ 
కాస్తుభమణి తానె గద్దె యెక్కుగ నెంచి 
కాంతులు విరజిమ్మి గంతులిడగ 
వనమాలయును తన పాలె యెక్కు_వగాగ 
పుప్పొడుల్‌ వెదజల్లి పొలుపుమిర 
ఏమి యీ స్పర్ణయంచు మహేందనీల 
భాసురమ్మెన సువిశాల వక్షమింక 
ద్విగుణముగ బెంచినట్లై యా విష్ణుమూర్తి 
గోలి యీాశ్యరయ్యను సత మేలుగాక. 


యెకి కలమేమి యొత్తక భారతమ్ము 

(వాసి పష్యతాలు నింపుచు వ్యాసమునికి 
మోదమును గూర్చినట్టి యా మోదకాళి 
యెపుడు రక్షించు నీ గోలి యీర్వారయను. 


తీరు తీరైన యెన్నా వ్యాపారములను 
చేయువారుండవచ్చు విశేష మేమి ? 
సార్భవాహ నామముగదా సార్భకమ్ము 
గోలి యీశ్వరయ్య యెడ హృతాలవలన. 


వృత పుష్ప ఫలాదులే పరమ హితము 
దేవదేవున కనుమాట తెల్లమేని 

పుతపా త్రాభివృద్దిగా “వతహితుని"" 
గోలి యీశ్వారయ్యను నాత డేలుగాత. 


వ్‌ 15 


(తీ, భాళివబొళో నీతారాయకొ(స్త్రీ మదూక మాలిక 


(శ్రీ నిగమార్భతత్య ప వర సేవధియె వెలుగొందువాండు స 
నాని హృదంతరంబు లను మాళిగలందు వసించువాడు భ 
దాననమూర్తియై గిరిజ కర్గశరీర మొసంగినట్టి యా 

జ్ఞాన మహేబు( డీశు( డిట సాదర వీక్షణ నీస6 (బ్రోచుతకా. 


ఎవ్వాని గృహమున నిండిరా సుందరి 
యోర్చ్పున విహరించు నేర్చు గనియె 
సురతోక గణముల సుస్టిర మహిమను 
నెవ్వాని పూజన మెటుక పరచె 
న్యాయసమ్మతమైన యర్థార్షనం బెగా 
సకలార్థదంబంచు చాటగలిగె 
పండితామోదమొ (పొభవ మొప్పార 
పురుషార్ణ ఫలముల పుష్టి (గాంచె 


అట్టి గుణమణి గోలివంశాబ్దిసోము 
నీశ్వరయ్యను సరగున నీశ్యరుండు 
భోగభాగ్యాల సుఖముల మోదమంది 
వరలు నట్టుగం జేయత పరమకృపను. 


[పియవచనం౦ంబుల దానము 

దయ నిండిన హృదయసీమ తత్త ప్రజ్ఞ తయుకా 
నియమాచార నిరూఢత 

మెయిమెయి సాధించినట్టి మేటి యితండాౌ. 


ధనము( గూర్చెడి వేళల దానధర్మ 

కార్యజాలంబు లందున ఘను. డితండె 
యనుచు నార్యులు వాకొన నధిక దీప్తి 
వెలుగు దినకరు విధమున 'పేరుగాంచె. 
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(శీ ముదిగొండ ౪వ/వనాబ్‌ 


వముంగళాశాసనమ్‌ 


దైవ భక్తి ధర్మ రక్తి 
దర్పణ సదృశ |పవ్య త్తి 
అన్నా నీ సహృదయ 
మ్మది “తెల్లనికాగితము. 


సిరులకు చదువుల తలికి 
సహజ వైర మను నానుడి 
(తిప్పి వాయవలసి వచ్చె 
నిప్పట్టున నిను జూచి. 


ఈశ్వర పాదార్చకుండు 
ఐశ్వర్య సమన్వితుండు 
గోరి ఈశ్వర (ప్రమథుని 
పాలించెడుగాత శివుడు, 


$17 


(శీ రాయ (టోలు నుత్యారావు శు ఖో క్‌ 


న 


ఉమతో నుధాంళశు మొళియు, 

రమతో వనమాలియును, సరస్వతితోడకా 
కమలానను డోముదు రన 

యము చల్లగ గోలియీశ్వారయ్య (శేప్పి౯ాం 


ల 


చిప్రుడు గింజలు చల్రిన 

బుస్తైడు ధాన్యంబు వండు పోల్కిని, నీచే 
డు 

పటినది కలసి వచ్చుత 
యు 

ఎట్టి యెడమడుగులు లేక ఈశ్వారగుపా 


నీదు గృహము దోనపాదటు పచ్చగా 
చా 

పూచి పొలిచి పండ్లు కాచుగాత, 

దానధర్మాములను తనిసి దేవతలు నీ 

యిష్ట సిద్ధి నిత్తు రీజ్వారయ్య ! 
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సారస్వత వ్యాకరణం 


ఈ వ్యాసంలో నూత్రాల ఎదుట ఇచ్చిన పాణినీయ నూ(త సంఖ్యలలో కొన్ని అనివార్యంగా 


తారుమారయినవి. వాటికి సవరణలు దిగువ ఇచ్చినాము. పాఠకులకు కలిగే అసౌకర్యానికి కంతవ్యులము. 


—నంపొధఖలు, 
సారస్వత పాణినీయం సారస్వత పాణినీయం 
పుట సూతం సంఖ్య ఉఊండవలసినది పుట సూతం సంఖ్య ఉండవలసినది 
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